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STUDIA LINGUISTICA XVIII. Àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñî-

âðåìåííîãî ÿçûêîçíàíèÿ: Ñáîðíèê. — ÑÏá.: Ïîëèòåõíèêà-

ñåðâèñ, 2009. — 359 ñ.

Ñáîðíèê STUDIA LINGUISTICA XVIII ïîñâÿùåí ó÷åíîìó ñ ìèðîâûì 

èìåíåì, Çàñëóæåííîìó äåÿòåëþ íàóêè Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè, ïðîôåññî-

ðó êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, äîêòîðó ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, Ïî-

÷åòíîìó ïðîôåññîðó Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíè-

âåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà Ìèõàèëó Âàñèëüåâè÷ó Íèêèòèíó, ÷üè èäåè 

è íàó÷íûå òåîðèè íàõîäÿò îòðàæåíèå â ñòàòüÿõ ñáîðíèêà. Ìàòåðèàëû 

STUDIA LINGUISTICA XVIII îõâàòûâàþò àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñîâðåìåí-

íîãî ÿçûêîçíàíèÿ, âêëþ÷àÿ ïðîáëåìû êîãíèòèâíîé è ëåêñè÷åñêîé ñåìàí-

òèêè, äèàõðîíè÷åñêîãî îïèñàíèÿ ÿçûêà, òåîðèè òåêñòà, ëèíãâîñòèëèñòèêè 

è ëèíãâèñòèêè òåêñòà, ïåðåâîäà è ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè. Îòëè-

÷èòåëüíîé ÷åðòîé ñáîðíèêà âûñòóïàåò åãî ìåæäèñöèïëèíàðíàÿ íàïðàâëåí-

íîñòü, îòâå÷àþùàÿ ñîâðåìåííîìó ýòàïó ðàçâèòèÿ ãóìàíèòàðíûõ òåõíîëî-

ãèé â ñôåðå îáðàçîâàíèÿ è íàóêè.

Ñáîðíèê ðàññ÷èòàí íà ñïåöèàëèñòîâ â îáëàñòè ôèëîëîãè÷åñêîãî çíàíèÿ 

è íà áîëåå øèðîêóþ àóäèòîðèþ, èíòåðåñóþùóþñÿ âîïðîñàìè ÿçûêà è ñîâ-

ðåìåííîé ãóìàíèòàðèñòèêè.



Ì. Â. Íèêèòèí

Ìèõàèë Âàñèëüåâè÷ Íèêèòèí — Çàñëóæåííûé äåÿòåëü íàóêè Ðîñ-
ñèéñêîé Ôåäåðàöèè, âûäàþùèéñÿ ó÷¸íûé, ëèíãâèñò øèðîêîãî ïðîôèëÿ, 
àâòîð ôóíäàìåíòàëüíûõ òðóäîâ ïî òåîðèè è èñòîðèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, 
îáùåìó è ðóññêîìó ÿçûêîçíàíèþ, ñåìàíòèêå, ñåìèîòèêå è ïðàãìàòèêå 
àíãëèéñêîãî ÿçûêà, êîãíèòèâèñòèêå è ìåòîäèêå ïðåïîäàâàíèÿ èíîñò-
ðàííûõ ÿçûêîâ. 



ÑËÎÂÎ Î ÞÁÈËßÐÅ

Ýòîò âûïóñê ñáîðíèêà STUDIA LINGUISTICA ïîñâÿù¸í ó÷¸-

íîìó ñ ìèðîâûì èìåíåì — äîêòîðó ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, ïðî-

ôåññîðó Ìèõàèëó Âàñèëüåâè÷ó Íèêèòèíó. Ìîùíûé èíòåëëåêò è 

çàìå÷àòåëüíûå ÷åëîâå÷åñêèå êà÷åñòâà Ìèõàèëà Âàñèëüåâè÷à âîò 

óæå â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ äåñÿòèëåòèé îïðåäåëÿþò îáðàç íàóêè 

íà ôàêóëüòåòå èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ ÐÃÏÓ èì. Ãåðöåíà è, â ïåð-

âóþ î÷åðåäü, íà åãî «ðîäíîé» êàôåäðå àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè. 

Â ýïîõó, ñïðàâåäëèâî óïðåêàåìóþ çà «âàðâàðñòâî ñïåöèàëèçìà» 

è äèñöèïëèíàðíóþ ôðàãìåíòàöèþ, óíèâåðñàëüíûé ðàçìàõ ìûñëè 

ó÷¸íîãî áûë îòìå÷åí ìíîãî÷èñëåííûìè ïî÷¸òíûìè íàãðàäàìè. 

Ìèõàèë Âàñèëüåâè÷ Íèêèòèí — Çàñëóæåííûé äåÿòåëü íàóêè 

Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè, ëàóðåàò ïðåìèè Ïðàâèòåëüñòâà Ðîññèé-

ñêîé Ôåäåðàöèè, Ïî÷åòíûé ïðîôåññîð ÐÃÏÓ èì. À. È. Ãåðöåíà. 

Â ÷èñëå íàãðàä ïðîôåññîðà Íèêèòèíà — îðäåí Äðóæáû íàðîäîâ, 

Çíàê ïî÷åòà, ìåäàëü «Çà äîáëåñòíûé òðóä», èíûå çíàêè ïðîôåñ-

ñèîíàëüíîãî îòëè÷èÿ. Åñòü è åù¸ îäíà, êàê äóìàåòñÿ, íåìàëî-

âàæíàÿ íàãðàäà — ëþáîâü è óâàæåíèå êîëëåã è ó÷åíèêîâ Ìèõà-

èëà Âàñèëüåâè÷à, èõ âîñõèùåíèå è ïðåäàííîñòü, èõ ãîòîâíîñòü 

íåóñòàííî òðóäèòüñÿ, ÷òîáû ïðîäîëæàòü òðàäèöèè ó÷èòåëÿ. 

Ìèõàèë Âàñèëüåâè÷ Íèêèòèí ðàáîòàåò â ÐÃÏÓ ñ 1975 ãîäà, íî 

íà÷àëîñü âñ¸ ãîðàçäî ðàíüøå … 

Þíûå ãîäû Ì. Â. Íèêèòèíà ñîâïàëè ñ Âåëèêîé Îòå÷åñòâåí-

íîé âîéíîé, à ñòóäåí÷åñêèé ïåðèîä æèçíè — c ïîñëåâîåííûì 

âðåìåíåì. Â 1948 ã. òàëàíòëèâûé ñòóäåíò ïîñòóïàåò, à â 1953 

îêàí÷èâàåò ñ îòëè÷èåì 1-é Ëåíèíãðàäñêèé èíñòèòóò èíîñòðàí-

íûõ ÿçûêîâ ïî ñïåöèàëüíîñòè «ïåðåâîä÷èê ñ ðóññêîãî ÿçûêà íà 

àíãëèéñêèé». Áëàãîäàðíîñòü ñâîèì ó÷èòåëÿì, âûäàþùèìñÿ ó÷å-

íûì Ñ. Ä. Êàöíåëüñîíó, Â. Ã. Àäìîíè è È. Ï. Èâàíîâîé îí ñî-

õðàíÿåò íàâñåãäà. 

Ñåðü¸çíûé èíòåðåñ ê íàó÷íîé äåÿòåëüíîñòè ïðèâîäèò ìîëîäîãî 

èññëåäîâàòåëÿ â àñïèðàíòóðó ïðè Ëåíèíãðàäñêîì ãîñóäàðñòâåí-

íîì óíèâåðñèòåòå (ñïåöèàëüíîñòü «àíãëèéñêàÿ ôèëîëîãèÿ»), ãäå 

â 1959 ã. ïîä ðóêîâîäñòâîì Å. È. Êàëóãèíîé îí áëåñòÿùå çàùè-

ùàåò êàíäèäàòñêóþ äèññåðòàöèþ ïî òåìå «Ñòàíîâëåíèå îïðåäå-

ëåííîãî è íåîïðåäåëåííîãî àðòèêëÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå». Ïîñëå 

îêîí÷àíèÿ àñïèðàíòóðû Ì. Â. Íèêèòèí íàïðàâëÿåòñÿ ïî ðàñïðå-

äåëåíèþ â ñòîëèöó Êèðãèçñêîé ÑÑÐ ã. Ôðóíçå (íûíå — Áèøêåê), 

÷òîáû ïðèìåíèòü ïîëó÷åííûå çíàíèÿ â æèçíè: ñîâìåùàåò ÷òåíèå 



5Ñëîâî î þáèëÿðå

ëåêöèîííûõ êóðñîâ ïî èñòîðèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà è òåîðåòè÷å-

ñêîé ãðàììàòèêå ñ ïðàêòè÷åñêèìè çàíÿòèÿìè ïî àíãëèéñêîìó 

ÿçûêó. ×óòü ïîçæå — ïðîäîëæàåò íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêóþ è 

ïðåïîäàâàòåëüñêóþ äåÿòåëüíîñòü óæå âî Âëàäèìèðñêîì ãîñóäàð-

ñòâåííîì óíèâåðñèòåòå. Åìó îí îòäà¸ò öåëûõ 13 ëåò.

Â 1964–1966 ãã. Ì. Â. Íèêèòèí — ýêñïåðò ÞÍÅÑÊÎ â Ìîí-

ãîëüñêîé íàðîäíîé ðåñïóáëèêå. Â Óëàí-Áàòîðå îí âûïîëíÿåò øè-

ðîêèé êðóã îáÿçàííîñòåé, íàïðàâëåííûõ íà óêðåïëåíèå äðóæáû 

íàðîäîâ äâóõ ñòðàí: îáó÷àåò ïðåïîäàâàòåëåé, çàíèìàåòñÿ ïîïîë-

íåíèåì êíèæíûõ ôîíäîâ ìîíãîëüñêèõ áèáëèîòåê è ôèíàíñîâûìè 

âîïðîñàìè. Äëÿ îðãàíèçàöèè êîíôåðåíöèé ïî ëèíèè ÞÍÅÑÊÎ 

îí íåîäíîêðàòíî âûåçæàåò â Ïàðèæ. 

Âåðíóâøèñü âî Âëàäèìèð, Ìèõàèë Âàñèëüåâè÷ Íèêèòèí ïîë-

íîñòüþ ïîñâÿùàåò ñåáÿ íàóêå. Â ôåâðàëå 1975 ã. â ËÃÏÈ îí áëåñ-

òÿùå çàùèùàåò äîêòîðñêóþ äèññåðòàöèþ ïî òåìå «Ëåêñè÷åñêîå 

çíà÷åíèå â ñëîâå è ñëîâîñî÷åòàíèè» (ñïåöèàëüíîñòü 10.02.04. — 

«ãåðìàíñêèå ÿçûêè», íàó÷íûé êîíñóëüòàíò ïðîô. È. Â. Àðíîëüä). 

Ñ ýòîãî ìîìåíòà «íà÷èíàåòñÿ îòñ÷¸ò» ãåðöåíîâñêîãî ïåðèîäà åãî 

æèçíè. 

Íà ïðîòÿæåíèè ìíîãèõ ëåò — ñ 1975 ã. ïî 2007 ã — îí çàâå-

äóåò îäíîé èç êðóïíåéøèõ òåîðåòè÷åñêèõ êàôåäð ËÃÏÈ/ÐÃÏÓ 

èì. À. È. Ãåðöåíà — êàôåäðîé àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, ñîâìåùàÿ 

ýòó ðàáîòó ñ äåÿòåëüíîñòüþ äåêàíà ôàêóëüòåòà èíîñòðàííûõ ÿçû-

êîâ. Ñ 1976 ïî 1996 ãîä äåêàí Ì. Â. Íèêèòèí óñïåøíî âíåäðÿåò 

íà ôàêóëüòåòå êîíöåïöèþ ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ ãóìàíèòàðíîãî îá-

ðàçîâàíèÿ, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå â íîâûõ ó÷åáíûõ ïðîãðàììàõ 

è íîâûõ ó÷åáíûõ äèñöèïëèíàõ. 

Íàóêà çàíèìàåò â æèçíè ïðîôåññîðà Ì. Â. Íèêèòèíà âñ¸ 

áîëåå âàæíîå ìåñòî. Îí âîçãëàâëÿåò Äèññåðòàöèîííûé Ñîâåò

Ä 212.199.05 ïî çàùèòå äèññåðòàöèé íà ñîèñêàíèå ó÷¸íîé ñòå-

ïåíè äîêòîðà íàóê â ÐÃÏÓ, ðóêîâîäèò íàó÷íûì íàïðàâëåíèåì 

«Êîãíèòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêèå àñïåêòû ÿçûêà è ðå÷è, ïðîáëåìû ïî-

ðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ äèñêóðñà». Íàïðàâëåíèå, ïðåäñòàâëåííîå 

áîëåå ÷åì 20 äîêòîðàìè ôèëîëîãè÷åñêèõ è ïåäàãîãè÷åñêèõ íàóê, 

îõâàòûâàåò 11 ÿçûêîâûõ è ìåòîäè÷åñêèõ êàôåäð. Ñîçäàííàÿ ïðî-

ôåññîðîì Íèêèòèíûì íàó÷íàÿ øêîëà îáúåäèíÿåò íåñêîëüêî ïî-

êîëåíèé èññëåäîâàòåëåé. Ïîä åãî íàó÷íûì ðóêîâîäñòâîì óñïåøíî 

çàùèùàþò äèññåðòàöèè ñâûøå 60 êàíäèäàòîâ è äîêòîðîâ íàóê. 



6 Àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñîâðåìåííîãî ÿçûêîçíàíèÿ

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ Ì. Â. Íèêèòèí ÿâëÿåòñÿ ïðîôåññîðîì êàôå-

äðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, îñóùåñòâëÿåò íàó÷íîå ðóêîâîäñòâî, 

ÿâëÿåòñÿ ÷ëåíîì Äèññåðòàöèîííîãî Ñîâåòà Ä 212.199.05. Åæå-

ãîäíî îí «äàðèò» íàì ñâîþ î÷åðåäíóþ íîâóþ êíèãó, áîëüøèí-

ñòâî èç êîòîðûõ äàâíî è ïî ïðàâó ñ÷èòàþòñÿ êëàññèêîé íàó÷íîé 

ëèòåðàòóðû. Îáùèé îáú¸ì íàó÷íûõ ïóáëèêàöèé ïðîôåññîðà Ì.Â. 

Íèêèòèíà, â òîì ÷èñëå íàó÷íûõ ìîíîãðàôèé, ó÷åáíûõ ïîñîáèé, 

ñëîâàðåé è íàó÷íûõ ñòàòåé — îêîëî 300 ïå÷àòíûõ ëèñòîâ. Íàè-

áîëåå çíà÷èìûå ðàáîòû: «Ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà» (1983 ã.), 

«Îñíîâû ëèíãâèñòè÷åñêîé òåîðèè çíà÷åíèÿ» (1988 ã.), «Çíàê — 

çíà÷åíèå — ÿçûê (2001 ã.), «Îñíîâàíèÿ êîãíèòèâíîé ñåìàíòèêè» 

(2003 ã.), «Íîâûé ðóññêî-àíãëèéñêèé ó÷åáíûé ñëîâàðü (ÍÐÀÓÑ)» 

(2005 ã.), «Êóðñ ëèíãâèñòè÷åñêîé ñåìàíòèêè» (2007 ã.). 

Íó, íàêîíåö, 2009 ã. — ãîä ñëàâíîãî þáèëåÿ ïðîôåññîðà Ìè-

õàèëà Âàñèëüåâè÷à Íèêèòèíà…

Äîðîãîé Ìèõàèë Âàñèëüåâè÷! Ñïàñèáî Âàì çà ïîäàðåííóþ 

âîçìîæíîñòü ñ÷èòàòüñÿ Âàøèìè ñîâðåìåííèêàìè è, õîòå-

ëîñü áû íàäåÿòüñÿ, åäèíîìûøëåííèêàìè. Ñïàñèáî çà òî, ÷òî 

Âàøà áîãàòàÿ, íàñûùåííàÿ è íåîáõîäèìàÿ âñåì íàì æèçíü 

íàïîëíÿåò íàñ èäåàëàìè è çàñòàâëÿåò ñòðåìèòüñÿ ê ïîèñêó 

íàó÷íîé èñòèíû, êàêîþ áû òðóäíîäîñòèæèìîé îíà ïîðîþ íå 

êàçàëàñü. Ñ þáèëååì Âàñ, äîðîãîé Ìèõàèë Âàñèëüåâè÷!

Êîëëåãè, ó÷åíèêè, äðóçüÿ



ÒÅÎÐÈß È ÌÅÒÎÄÎËÎÃÈß ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈß 

ÇÍÀÍÈß: 

ÎÁÙÈÅ ÂÎÏÐÎÑÛ

Ì. Â. Íèêèòèí

ÎÁ ÓÐÎÂÍÅÂÎÉ ÑÒÐÓÊÒÓÐÅ ßÇÛÊÀ1

Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå ïðî÷íî óêðåïèëîñü ïðåäñòàâëå-

íèå î ÿçûêå êàê ñòðóêòóðå óðîâíåé ñ èåðàðõè÷åñêîé îðãàíèçàöè-

åé. Îäíàêî ñîñòàâ è ñóùíîñòü óðîâíåé, õàðàêòåð ìåæóðîâíåâûõ 

ñâÿçåé, îïðåäåëåíèå îñíîâíûõ åäèíèö ÿçûêà, ñîîòâåòñòâóþùèõ 

óðîâíÿì åãî ñòðóêòóðû, âûçûâàþò ñåðüåçíûå ðàçíîãëàñèÿ. Ýòè 

ðàçíîãëàñèÿ â çíà÷èòåëüíîé ìåðå îáúÿñíÿþòñÿ òåì, ÷òî ïðè ñòðà-

òèôèêàöèè ÿçûêîâîé ñòðóêòóðû è îïðåäåëåíèè ÿçûêîâûõ åäè-

íèö çà÷àñòóþ ñìåøèâàþòñÿ äâà ðàçíîðîäíûõ îñíîâàíèÿ: ôóíê-

öèîíàëüíîå è ôîðìàëüíîå. Ñïîðû î ïðèðîäå ôîíåìû, ìîðôåìû, 

ñëîâà è ò. ä., ïî-âèäèìîìó, íå ìîãóò áûòü ðåøåíû, åñëè íå óñëî-

âèòüñÿ î ñòðîãîì ðàçãðàíè÷åíèè ôóíêöèè è ôîðìû êàê äâóõ ðàç-

íûõ îñíîâàíèé, äàþùèõ äâå ðàçëè÷íûå òàêñîíîìèè ÿçûêîâûõ 

åäèíèö. Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ÿâëÿåòñÿ ïîïûòêîé èçëîæèòü â îáùèõ 

÷åðòàõ êîíöåïöèþ îñíîâíûõ ÿçûêîâûõ óðîâíåé è åäèíèö, èñ-

õîäÿ èç ïîñëåäîâàòåëüíîãî ðàçëè÷åíèÿ ôóíêöèîíàëüíîãî è ôîð-

ìàëüíîãî òàêñîíîìè÷åñêèõ êðèòåðèåâ.

1. Ôóíêöèÿ, ôîðìà, ñîäåðæàíèå, çíà÷åíèå.

Ñàìè ïîíÿòèÿ ôóíêöèè è ôîðìû â ÿçûêå è ñîïðÿæåííûå ñ 

íèìè ïîíÿòèÿ ñîäåðæàíèÿ è çíà÷åíèÿ äàëåêî íå î÷åâèäíû è íóæ-

äàþòñÿ â ïîÿñíåíèè. Ïðèìåíèòåëüíî ê òåëåîëîãè÷åñêèì ñóùíîñ-

òÿì, ò. å. ñóùíîñòÿì ñ çàäàííîé öåëüþ, ôóíêöèÿ åñòü öåëü, íà-

çíà÷åíèå, raison d’être òîãî, ÷òî ÷åìó-òî ñëóæèò. ßçûê îòíîñèòñÿ 

ê ñóùíîñòÿì òàêîãî ðîäà, è åãî åäèíèöû äîëæíû ðàññìàòðèâàòü-

ñÿ ïðåæäå âñåãî â òåëåîëîãè÷åñêîì, ôóíêöèîíàëüíîì àñïåêòå. 

Îòíîñèòåëüíî òåõ æå òåëåîëîãè÷åñêèõ ñóùíîñòåé ôîðìà åñòü 

ñïîñîá îñóùåñòâëåíèÿ ôóíêöèè, ñðåäñòâî å¸ ðåàëèçàöèè. Ôèëî-

ñîôñêèì ïðîòèâî÷ëåíîì ôîðìû, ò. å. óíèâåðñàëüíîé êàòåãîðèåé, 

ïðîòèâîïîñòàâëåííîé ôîðìå, ÿâëÿåòñÿ ñîäåðæàíèå. Íåòðóäíî âè-

1 Áîëåå ïîäðîáíî ïðåäñòàâëåííàÿ â ñòàòüå òèïîëîãèÿ ðàçíîóðîâíåâûõ ÿçû-

êîâûõ åäèíèö ðàññìàòðèâàåòñÿ â ãîòîâÿùåìñÿ ê ïóáëèêàöèè ó÷åáíîì ïîñîáèè 

àâòîðà «Óðîâíåâàÿ ñòðóêòóðà ÿçûêà» (ïðèì. ðåäàêòîðîâ).
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äåòü, ÷òî ôóíêöèÿ — ýòî ñîäåðæàíèå òåëåîëîãè÷åñêèõ ñóùíîñòåé. 

Â òàêîì ñëó÷àå ñîîòíîøåíèå ôîðìû è ôóíêöèè â ÿçûêå îïèñûâà-

åòñÿ êàê ÷àñòíûé ñëó÷àé îáùåãî ñîîòíîøåíèÿ ôîðìû è ñîäåðæà-

íèÿ. Èçâåñòíî, ÷òî ôèëîñîôñêèå êàòåãîðèè ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ 

ïðèíÿòî ðàññìàòðèâàòü êàê äâå ñòîðîíû îáúåêòîâ, îòíîñèòåëüíî, 

íî íå ïîëíîñòüþ íåçàâèñèìûå äðóã îò äðóãà: ñîäåðæàíèå îïðåäå-

ëÿåò ðàçâèòèå îáúåêòà è çàäàåò ïðåäåë âàðüèðîâàíèÿ åãî ôîðìû, 

ôîðìà ñî ñâîåé ñòîðîíû íå áåçðàçëè÷íà ê ñîäåðæàíèþ è ñïîñîáíà 

ìîäèôèöèðîâàòü åãî. Ôîðìà è ñîäåðæàíèå, òàêèì îáðàçîì, ñâÿ-

çàíû íåêîòîðîé óïîðÿäî÷åííîé íåñëó÷àéíîé è íåïðîèçâîëüíîé 

çàâèñèìîñòüþ. Òåì ñàìûì ôèëîñîôñêîå ïîíèìàíèå çàâèñèìîñòè 

ìåæäó ôîðìîé è ñîäåðæàíèåì ñáëèæàåòñÿ ñ ìàòåìàòè÷åñêèì ïî-

íÿòèåì ôóíêöèè êàê ïðàâèëà, ïî êîòîðîìó êàæäîìó ýëåìåíòó 

äàííîãî ìíîæåñòâà ñòàâèòñÿ â ñîîòâåòñòâèå íåêîòîðûé îáúåêò 

(ñì., íàïðèìåð, [Êåìåíè, Ñíåëë, Òîìïñîí, 1963: 95–96]). Ðàçëè-

÷èå ñîñòîèò â áîëüøåé îïðåäåëåííîñòè è ìåíüøåé ñîäåðæàòåëü-

íîñòè ìàòåìàòè÷åñêîãî ïîíÿòèÿ, ñðàâíèòåëüíî ñ ôèëîñîôñêèì.

Íî â ëèíãâèñòèêå, êàê, âïðî÷åì, è â äðóãèõ íàóêàõ, êàñàþ-

ùèõñÿ ñåìèîòè÷åñêèõ (çäåñü â øèðîêîì ñìûñëå — îòíîñÿùèõñÿ 

ê çíàêó) ïðîáëåì, òåðìèí «ñîäåðæàíèå» è äåðèâàò «ñîäåðæàòåëü-

íûé» øèðîêî èñïîëüçóþòñÿ òàêæå â äðóãîì ñìûñëå êàê ñèíîíèì 

çíà÷åíèÿ, îçíà÷àåìîãî. Ïðîòèâî÷ëåíîì ñîäåðæàíèÿ â ýòîì ñìûñ-

ëå âûñòóïàåò îçíà÷àþùåå, äåñèãíàòîð. Ïîñêîëüêó ñîäåðæàíèå â 

ïåðâîì, ôèëîñîôñêîì ñìûñëå êîððåëèðóåò ñ ôîðìîé, òî ýòó êîð-

ðåëÿöèþ àíàëîãè÷åñêè ðàñïðîñòðàíÿþò è íà âòîðîé, ñåìèîòè÷å-

ñêèé ñìûñë òåðìèíà: ãîâîðÿò îá îçíà÷àåìîì êàê ñîäåðæàòåëüíîé 

ñòîðîíå, èëè ïðîñòî ñîäåðæàíèè çíàêà, à îá îçíà÷àþùåì êàê åãî 

ôîðìàëüíîé ñòîðîíå, èëè ïðîñòî ôîðìå. Ìíîãîçíà÷íîñòü òåðìèíà 

âñåãäà íåæåëàòåëüíà, à â äàííîì ñëó÷àå ñïîñîáíà ïîðîäèòü ñåðüåç-

íóþ ïóòàíèöó â ìåòîäîëîãèè ÿçûêà. Âîçíèêàåò èëëþçèÿ, ÷òî îò-

íîøåíèå ìåæäó äâóìÿ ñòîðîíàìè çíàêà, çíà÷åíèåì (îçíà÷àåìûì, 

äåñèãíàòîì) è ôîðìîé, åãî âûðàæàþùåé (îçíà÷àþùèì, äåñèãíà-

òîðîì) — ýòî ÷àñòíûé ñëó÷àé çàâèñèìîñòè ìåæäó ñîäåðæàíèåì è 

ôîðìîé â ôèëîñîôñêîì ñìûñëå òåðìèíîâ. Ýòà èëëþçèÿ â ðàçíûõ 

âàðèàíòàõ øèðîêî ïðåäñòàâëåíà â èñòîðèè ëèíãâèñòèêè îò àíòè÷-

íîñòè äî íàøèõ äíåé, ñð. òåîðèþ «ôþñåé», ìûñëè Â. Ãóìáîëüäòà 

î ÿçûêå êàê âûðàçèòåëå è òâîðöå äóõà è ìèðîâîççðåíèÿ íàðîäà, 

èäåè íåîãóìáîëüäòèàíñòâà î ÿçûêå êàê «ïðîìåæóòî÷íîì ìèðå» 
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íàöèîíàëüíîãî ìèðîâîççðåíèÿ, ãèïîòåçó Ý. Ñåïèðà-Á. Óîðôà î 

çàâèñèìîñòè ìåæäó ñòðóêòóðîé ÿçûêà è êàòåãîðèÿìè ñîçíàíèÿ, 

ðàçíîîáðàçíûå ïîïûòêè ðàçãðàíè÷èòü «ñîáñòâåííî ÿçûêîâûå» 

çíà÷åíèÿ è ïîíÿòèÿ êàê ðàçíûå êîíöåïòóàëüíûå ôîðìû, îïðå-

äåëèòü çíà÷åíèå êàê ôóíêöèþ (çäåñü â ìàòåìàòè÷åñêîì ñìûñëå 

òåðìèíà) óïîòðåáëåíèÿ çíàêà, êàê ôóíêöèþ ñâîéñòâåííûõ çíàêó 

ôîðìàëüíûõ ïðèçíàêîâ (íàïðèìåð, êàê ôóíêöèþ õàðàêòåðíûõ 

äëÿ íåãî äèñòðèáóöèé è òðàíñôîðìàöèé) è ò. ï.

Ìåæäó òåì ñâÿçü äåñèãíàòîðà è äåñèãíàòà íîñèò ïðèíöèïè-

àëüíî èíîé õàðàêòåð, ÷åì îòíîøåíèå ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ êàê 

ôèëîñîôñêèõ êàòåãîðèé.

Äâå ñòîðîíû çíàêà íå îáíàðóæèâàþò íèêàêîé äâóñòîðîííåé 

åñòåñòâåííîé çàâèñèìîñòè, èõ ñâÿçü óñòàíàâëèâàåòñÿ ïðîèçâîëü-

íî, ïî óñëîâèþ, õîòÿ áû è ñïîíòàííî âîçíèêàþùåìó. Äåñèãíàòîð 

ëþáîé ôîðìû õîðîø äëÿ äåñèãíàòà, õîòÿ ïðåäïî÷òåíèå îòäàåòñÿ 

òåì, êîòîðûå íå ïðîòèâîðå÷àò äðóãèì óñòàíîâëåíèÿì è ñîãëà-

ñóþòñÿ ñî ñëîæèâøåéñÿ èëè ïðèíÿòîé ñèñòåìîé óñòàíîâëåíèé. 

Äèñêðåòèçàöèÿ è ñòðàòèôèêàöèÿ ñîçíàíèÿ îïðåäåëÿåòñÿ íå ÿçû-

êîì, à äåÿòåëüíîñòüþ ëþäåé, îáùåñòâåííîé ïðàêòèêîé. ×òî æå 

êàñàåòñÿ ñòðóêòóð ÿçûêà, òî îíè ëèøü ïîäñòðàèâàþòñÿ ê ýòî-

ìó ïðîöåññó è âåñüìà íåàäåêâàòíî åãî îòðàæàþò. Â ñîîòíîøå-

íèè ÿçûê—ñîçíàíèå âåäóùèì ôàêòîðîì âûñòóïàåò ñîçíàíèå, íî 

êàòåãîðèè ñîçíàíèÿ íå èìåþò ïðÿìîãî èçîìîðôíîãî îòðàæåíèÿ 

â ñîîòâåòñòâóþùèõ ó÷àñòêàõ ÿçûêîâîé ñòðóêòóðû, à «ðàññðåäî-

òî÷åíû» íà ðàçíûõ óðîâíÿõ ýòîé ñòðóêòóðû. Òàêèì îáðàçîì, íå 

òîëüêî îòíîøåíèå äåñèãíàòîðà è äåñèãíàòà íå ñâîäèìî ê îòíîøå-

íèþ ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ, íî è ñòðóêòóðû äåñèãíàòîðîâ íå ÿâëÿ-

þòñÿ ïðÿìûì èçîìîðôíûì îòîáðàæåíèåì ñòðóêòóðû ñîçíàíèÿ.

Âïîëíå ñïðàâåäëèâî â òåëåîëîãè÷åñêîì ñìûñëå ñêàçàòü «âûðà-

æåíèå çíà÷åíèÿ åñòü ôóíêöèÿ äåñèãíàòîðà», íî íè â òåëåîëîãè-

÷åñêîì, íè â ìàòåìàòè÷åñêîì ñìûñëå òåðìèíà «ôóíêöèÿ» íåëüçÿ 

óòâåðæäàòü «çíà÷åíèå åñòü ôóíêöèÿ äåñèãíàòîðà»: ýòî óòâåðæäå-

íèå èëè áåññìûñëåííî èëè ëîæíî. Ãîâîðÿ î ñîäåðæàíèè è ôîð-

ìå â ÿçûêå, ñëåäóåò óòî÷íÿòü ñìûñë ýòèõ òåðìèíîâ: ñîäåðæàíèå 

1) ôóíêöèÿ â òåëåîëîãè÷åñêîì ñìûñëå, 2) çíà÷åíèå; ôîðìà 

1) ïðîòèâî÷ëåí ôóíêöèè, ñïîñîá îñóùåñòâëåíèÿ ôóíêöèè, 2) äå-

ñèãíàòîð ñ òî÷êè çðåíèÿ åãî âíóòðåííåãî ñòðîåíèÿ, âíóòðåííèõ 

ïðèçíàêîâ, îòëè÷àþùèõ îäèí äåñèãíàòîð îò äðóãèõ íåçàâèñèìî 
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îò ôóíêöèè (ñîäåðæàíèÿ-1). Â íàñòîÿùåé ñòàòüå î ôóíêöèÿõ è 

ôîðìå ÿçûêîâûõ åäèíèö ãîâîðèòñÿ â ïåðâîì èç óêàçàííûõ ñìûñ-

ëîâ.

2. Ôóíêöèîíàëüíûå è ôîðìàëüíûå åäèíèöû ÿçûêà.

Åñòåñòâåííûì ÿçûêàì ïðè âñåì èõ òèïîëîãè÷åñêîì ðàçíîîá-

ðàçèè ñâîéñòâåííû îáùèå ÷åðòû, èëè ëèíãâèñòè÷åñêèå óíèâåð-

ñàëèè. Íàëè÷èå òàêèõ óíèâåðñàëèé â ñòðóêòóðå ÿçûêîâ îáóñëîâ-

ëåíî îáùíîñòüþ ôóíêöèè ÿçûêîâ è îáùíîñòüþ ïñèõè÷åñêîãî è 

ôèçèîëîãè÷åñêîãî ñóáñòðàòîâ, íà êîòîðûõ îñíîâàí ÿçûê. Èíà÷å 

ãîâîðÿ, ôóíêöèÿ, äëÿ êîòîðîé âîçíèêàåò ÿçûê, è îñîáåííîñòè 

÷åëîâå÷åñêîé ïðèðîäû, ò. å. óñëîâèÿ îñóùåñòâëåíèÿ ýòîé ôóíê-

öèè, âûíóæäåííî ïðèâîäÿò ê âûáîðó îïðåäåëåííîé ñòðóêòóðû, 

ïðèíöèïèàëüíî îäèíàêîâîé ïðè âñåì ðàçíîîáðàçèè åå êîíêðåò-

íîãî âîïëîùåíèÿ. ßçûê åñòü ïðåæäå âñåãî óñòðîéñòâî ñ çàäàííîé 

öåëüþ, ôóíêöèåé.

Åäèíèöû ÿçûêà, êàê è åäèíèöû ëþáîãî ôóíêöèîíàëüíîãî 

óñòðîéñòâà, ìîãóò áûòü îõàðàêòåðèçîâàíû äâîÿêî, ïî èõ ôóíê-

öèîíàëüíîìó íàçíà÷åíèþ â ñòðóêòóðå ÿçûêà (ôóíêöèîíàëüíûå 

åäèíèöû) è ïî èõ ôîðìàëüíûì îñîáåííîñòÿì (ôîðìàëüíûå åäè-

íèöû). Â ïåðâîì ñëó÷àå åäèíèöà õàðàêòåðèçóåòñÿ ïî å¸ âíåøíèì 

îòíîøåíèÿì, ò. å. ïî îòíîøåíèÿì ÷àñòè ê öåëîìó, à âî âòîðîì 

ñëó÷àå — ïî å¸ âíóòðåííèì îñîáåííîñòÿì, ò.å. ïî îòíîøåíèÿì 

öåëîãî ê öåëîìó.

Ñîîòâåòñòâåííî óñòàíàâëèâàþòñÿ äâà ðÿäà åäèíèö, ïîíÿòèé 

è òåðìèíîâ äëÿ îïèñàíèÿ ñòðóêòóðû ÿçûêà: 1) îòíîñÿùèåñÿ ê 

ôóíêöèÿì â ñòðóêòóðå; 2) îòíîñÿùèåñÿ ê ôîðìå. (Àíàëîãèÿ äëÿ 

ïîÿñíåíèÿ: â ñòðóêòóðå òðàíñïîðòíîãî ñðåäñòâà íåîáõîäèìà õî-

äîâàÿ ÷àñòü. Åþ ìîãóò áûòü êîëåñà, øòàíãè, ãóñåíèöû, âèíò è 

äð. Âñå îíè òîæäåñòâåííû îòíîñèòåëüíî òîãî, êàêóþ ôóíêöèþ 

îíè âûïîëíÿþò, ò. å. âñå îíè ÿâëÿþòñÿ îäíîé è òîé æå ôóíê-

öèîíàëüíîé ÷àñòüþ öåëîé ñòðóêòóðû. Âìåñòå ñ òåì âñå îíè ðàç-

ëè÷íû îòíîñèòåëüíî òîãî, êàê ýòà ôóíêöèÿ èìè âûïîëíÿåòñÿ, 

ò. å. âñå îíè ðàçëè÷íû ïî âíóòðåííåìó ñòðîåíèþ, ïî ñâîåé ôîðìå, 

ïî çàëîæåííîìó â íèõ ïðèíöèïó). Ìåæäó ôîðìîé è ôóíêöèåé 

ñóùåñòâóåò äâóñòîðîííÿÿ çàâèñèìîñòü: ôóíêöèÿ îãðàíè÷èâàåò 

âàðèàáåëüíîñòü ôîðìû, ñî ñâîåé ñòîðîíû ôîðìà ìîäèôèöèðóåò 

ôóíêöèþ. Îäíà ìîæåò ïîä÷èíÿòü äðóãóþ â çàâèñèìîñòè îò òîãî, 

íàñêîëüêî âåëèêè ìóòàöèîííûå âîçìîæíîñòè ôîðìû.
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3. Òàêñîíîìèÿ ôóíêöèîíàëüíûõ åäèíèö

Äëÿ ôóíêöèîíàëüíîé ñòðóêòóðû ÿçûêà ñâîéñòâåííà óðîâíåâàÿ 

îðãàíèçàöèÿ, îñíîâàííàÿ íà ïðèíöèïå èåðàðõè÷åñêîãî âêëþ÷å-

íèÿ, òàê ÷òî åäèíèöû âûñøåãî óðîâíÿ îáëàäàþò âñåìè ñâîéñòâàìè 

åäèíèö íèçøåãî óðîâíÿ è äîïîëíèòåëüíûì êà÷åñòâîì, êîòîðîãî 

íåò ó åäèíèö íèçøåãî óðîâíÿ. Òîò æå ïðèíöèï èìååò âèä èåðàð-

õè÷åñêîãî èñêëþ÷åíèÿ, åñëè èäòè îò âåðõíèõ óðîâíåé ê íèçøèì 

(÷òî, ïî-âèäèìîìó, ñîîòâåòñòâóåò îíòî- è ôèëîãåíåçó ÿçûêà).

Âûÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå îñíîâíûå ôóíêöèîíàëüíûå óðîâíè è 

ñîîòâåòñòâóþùèå èì óðîâíåâûå åäèíèöû (â ïîðÿäêå íèñõîäÿùåé 

èåðàðõèè): êîììóíèêàöèÿ ñìûñëà (çíà÷åíèÿ) — êîììóíèêàòî-

ðû; íîìèíàöèÿ ñìûñëà — íîìèíàòîðû; ôèêñàöèÿ ñìûñëà — 

ôèêñàòîðû; ðàçëè÷åíèå ñìûñëà — äèñòèíêòîðû [ñì. òàêæå Íè-

êèòèí, 2007: 75]. Âñå óêàçàííûå óðîâíè è åäèíèöû îáúåäèíåíû 

ôóíêöèåé ðàçëè÷åíèÿ ñìûñëà è îáðàçóþò èåðàðõè÷åñêè îðãàíè-

çîâàííûé êëàññ êîíòåíòèâíûõ óðîâíåé è åäèíèö. 

Íàðÿäó ñ êëàññîì êîíòåíòèâíûõ åäèíèö ñóùåñòâóåò òàêæå 

îñîáûé ôóíêöèîíàëüíûé êëàññ ôîðìàòèâíûõ åäèíèö (ôîðìàòî-

ðîâ), íå ñâÿçàííûõ ñ ðàçëè÷åíèåì ñìûñëà, íî îáåñïå÷èâàþùèõ 

ïîñòðîåíèå êîíòåíòèâíûõ åäèíèö íà ðàçíûõ óðîâíÿõ. Ôîðìàòî-

ðû â öåëîì îïðåäåëÿþòñÿ êàê ôóíêöèîíàëüíûé êëàññ ðåôåðåí-

öèîííî áåññîäåðæàòåëüíûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö, îáåñïå÷èâàþùèõ 

îðãàíèçàöèþ è ôóíêöèîíèðîâàíèå êîíòåíòèâíûõ åäèíèö ðàçíûõ 

óðîâíåé è èõ ìåæóðîâíåâûå ñâÿçè (íàïðèìåð, ïîêàçàòåëè ñîãëà-

ñîâàíèÿ ïðèëàãàòåëüíûõ è ãëàãîëîâ, îñíîâîîáðàçóþùèå ñóôôèê-

ñû, ïîêàçàòåëè ãðàììàòè÷åñêîãî ðîäà, ñîåäèíèòåëüíûå ãëàñíûå 

â ñëîæíûõ ñëîâàõ, áåãëûå è âñòàâíûå ýïåíòåòè÷åñêèå ãëàñíûå è 

ñîãëàñíûå è äð.) Ôîðìàòèâíàÿ ôóíêöèÿ íåðåäêî ñëèòà ñ êîíòåí-

òèâíûìè åäèíèöàìè èëè çàëîæåíà â íèõ ñàìèõ.

Âíóòðè êëàññà êîíòåíòèâíûõ ôóíêöèîíàëüíûõ åäèíèö ïðîâî-

äèòñÿ ðàçãðàíè÷åíèå íà ïîäêëàññ äèñòèíêòîðîâ è ñîáñòâåííî êîí-

òåíòèâíûõ åäèíèö ïî ñóùåñòâåííîìó îòëè÷èþ: åäèíèöû, ïðîñòî 

ðàçëè÷àþùèå ñìûñë, è åäèíèöû, ðàçëè÷àþùèå è äèñêðåòèçèðó-

þùèå (êâàíòóþùèå) ñìûñë. Ïåðâûå ïðîñòî ðàçëè÷àþò ñìûñë, íî 

íå ñâÿçûâàþòñÿ ñ îïðåäåëåííûì ñìûñëîì. Âòîðûå è ðàçëè÷àþò 

ñìûñë è ñîîòíåñåíû ñ îïðåäåëåííûì ñìûñëîì.

Äèñòèíêòîðû — ôóíêöèîíàëüíûå åäèíèöû, ðàçëè÷àþùèå 

ñìûñë â ñîñòàâå åäèíèö âûñøåãî ïîðÿäêà, íî íå ñîîòíåñåííûå 
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ñ êàêèì-ëèáî êîíöåïòîì. Äèñòèíêòîðàìè ÿâëÿþòñÿ ôîíåìû 

(â ôóíêöèîíàëüíîì ïîíèìàíèè), ñëîãè, ìîðôåìû, ñëîâà, ñëîâî-

ñî÷åòàíèÿ, ïðåäëîæåíèÿ ñ ôîíîëîãè÷åñêîé ñòîðîíû, òîíû, óäàðå-

íèÿ, èíòîíàöèè è ò. ï. 

Ôèêñàòîðû íå òîëüêî ðàçëè÷àþò ñìûñë, íî è ôèêñèðóþò 

åãî, ò. å. ñîîòíåñåíû ñ îïðåäåëåííûìè åäèíèöàìè ñîäåðæàíèÿ. 

Ê óðîâíþ ôèêñàòîðîâ äîëæíû áûòü îòíåñåíû íå òîëüêî ìîðôåìû 

â òðàäèöèîííîì ïîíèìàíèè, à òàêæå âñå ñëóæåáíûå ñëîâà, íå 

ñïîñîáíûå ê íîìèíàöèè. Íàðÿäó ñ ýòèìè áàçèñíûìè ñðåäñòâàìè, 

ôóíêöèè ôèêñàòîðîâ ñìûñëà âûïîëíÿþòñÿ òàêæå ïðîñîäè÷åñêè-

ìè (èíòîíàöèÿ) èëè ìîäåëüíûìè (÷åðåäîâàíèÿ, íóëåâûå ìîðôå-

ìû) ñðåäñòâàìè. 

Íîìèíàòîðû ðàçëè÷àþò, ôèêñèðóþò è íîìèíèðóþò ñìûñë, 

à êîììóíèêàòîðû åùå òàêæå ñîîáùàþò åãî. Íîìèíàòîðîì ñëå-

äóåò ñ÷èòàòü òàêóþ åäèíèöó, êîòîðàÿ ñàìà ïî ñåáå ñïîñîáíà àê-

òóàëèçèðîâàòü â ñîçíàíèè ôèêñèðóåìûé åþ êîíöåïò. Ôèêñàòîðû 

àêòóàëèçèðóþò ñâÿçàííûé ñ íèìè ñìûñë òîëüêî â ñîñòàâå íîìè-

íàòîðîâ êàê ÷àñòü ñìûñëà ïîñëåäíèõ: íàïð., àíãë. “ship” â îòäå-

ëüíîñòè àêòóàëèçèðóåò çíà÷åíèå «êîðàáëü» è ÿâëÿåòñÿ, òàêèì 

îáðàçîì, íîìèíàòîðîì; òà æå åäèíèöà ñàìà ïî ñåáå íå ñïîñîáíà 

àêòóàëèçèðîâàòü çíà÷åíèå, ñ êîòîðûì îíà ñîîòíîñèòñÿ, â åäèíèöàõ 

“friendship” (äðóæáà), “partnership” (ïàðòíåðñòâî) è ò.ï., è âûñòó-

ïàåò òîëüêî â êà÷åñòâå ôèêñàòîðà ñîîòâåòñòâóþùåãî ñìûñëà.

Óðîâåíü íîìèíàòîðîâ — íàèìåíüøèé óðîâåíü, íà êîòîðîì 

ñåìèîçèñ ÿâëÿåòñÿ îñîçíàííûì âîëåâûì ïðîöåññîì. Âñå ìûñëè-

òåëüíûå îïåðàöèè ïî êëàññèôèêàöèè, ñîïîñòàâëåíèþ, ñèñòåìà-

òèçàöèè, ñîåäèíåíèþ êîíöåïòîâ ñîâåðøàþòñÿ íà óðîâíå íå íèæå 

íîìèíàòèâíîãî. Íà ýòîì óðîâíå ïðîèñõîäèò ðåàëüíîå îñîçíàííîå 

ñîîòíåñåíèå äåñèãíàòîðà ñ äåñèãíàòîì (îáîçíà÷àþùåãî ñ îáîçíà-

÷àåìûì). Íàïðîòèâ, ôèêñàòîðû, õîòÿ è ñîîòíåñåíû ñ îïðåäåëåí-

íûì ñìûñëîì, íå ñïîñîáíû ïðåäñòàâèòü ýòîò ñìûñë êàê îñîáóþ 

åäèíèöó ñîçíàíèÿ. Çíà÷åíèå ôèêñàòîðîâ óñòàíàâëèâàåòñÿ èç àíà-

ëèçà ñîîòíîøåíèé ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ â ñòðóêòóðíûõ ìîäåëÿõ 

íîìèíàòîðîâ è èíòåðïðåòèðóåòñÿ â òåðìèíàõ íîìèíàòîðîâ, íî íå 

íàîáîðîò. Àáñòðàêòíîå â ôèêñàòîðàõ ïîä÷èíåíî êîíêðåòíîìó, îá-

ùåå ðàñòâîðåíî â ÷àñòíîì, â òî âðåìÿ êàê íîìèíàòîð cïîñîáåí 

ïðåäñòàâèòü àáñòðàêöèþ è îáîáùåíèå êàê îòäåëüíûé îñîçíàííûé 

êîíöåïò.
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Íîìèíàòèâíîñòü êîíêðåòíî ïðîÿâëÿåòñÿ â ðÿäå îñîáûõ 

ñâîéñòâ åäèíèö ýòîãî óðîâíÿ, â ÷àñòíîñòè, â ñïîñîáíîñòè ñîñòà-

âèòü ñîîáùåíèå (íîìèíàòèâíûå è ýëëèïòè÷å ñêèå ïðåäëîæåíèÿ), 

ñîïðîâîæäàòüñÿ îòðèöàíèÿìè, ýêñòåíñèîíàëüíûìè, ìîäàëüíûìè 

è ïðàãìàòè÷åñêèìè êâàëèôèêàòîðàìè, çàìåùàòüñÿ ìåñòîèìåíè-

ÿìè è âîïðîñèòåëüíûìè ñëîâàìè è ïð. Îíà ÿâëÿåòñÿ ôóíêöèåé 

ñèíòàêñè÷åñêîé àâòîíîìèè ÿçûêîâîé åäèíèöû îò îêðóæåíèÿ ïðè 

ñîîáùåíèè ñâÿçàííîãî ñ íåé çíà÷åíèÿ. Ñòåïåíü íîìèíàòèâíîñ-

òè çàâèñèò îò ñïîñîáíîñòè íîìèíàòîðà ïðåäñòàâèòü ñâÿçàííûé ñ 

íèì êîíöåïò â «÷èñòîì» âèäå, â ìàêñèìàëüíîì îòâëå÷åíèè îò åãî 

âîçìîæíûõ ñâÿçåé. Ïîñêîëüêó ñëîâà ðàñïðåäåëåíû ïî êëàññàì ñ 

ïðåäóñòàíîâëåííîé áîëüøåé èëè ìåíüøåé ñèíòàêñè÷åñêîé ñïåöè-

àëèçàöèåé, îáíàðóæèâàþòñÿ ãðàäàöèè íîìèíàòèâíîñòè, ïðè÷åì 

áîëüøåé íîìèíàòèâíîñòüþ îáëàäàþò ñóáñòàíòèâíûå ñëîâà, ìåíü-

øåé — àòðèáóòèâíûå è ò.ä. Â ñâîþ î÷åðåäü, åñëè ñëîâî îáëàäàåò 

ïàðàäèãìîé ñ èåðàðõèåé ïðèâàòèâíûõ îïïîçèöèé, òî íàèáîëü-

øóþ íîìèíàòèâíîñòü îáíàðóæèâàåò ìàêñèìàëüíî íåìàðêèðîâàí-

íûé ÷ëåí ïàðàäèãìû íà ïðåäåëüíîì óðîâíå íåéòðàëèçàöèé.

Íîìèíàòîðû ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ïðîñòûå è ñëîæíûå. Ïåðâûå 

ñîäåðæàò îäíó íîìèíàòèâíóþ åäèíèöó, âòîðûå — äâå è áîëåå 

íîìèíàòèâíûå åäèíèöû, îáúåäèíåííûå ëîãè÷åñêèì îòíîøåíèåì 

è ñèíòàêñè÷åñêîé ñâÿçüþ.

Íîìèíàòîð — óçëîâàÿ åäèíèöà ôóíêöèîíàëüíîé ñòðóêòóðû 

ÿçûêà, ëåæàùàÿ íà ïåðåñå÷åíèè ëåêñèêè è ñèíòàêñèñà. Îí îä-

íîâðåìåííî è ïðîåêöèÿ ëåêñåìû â ñèíòàêñèñ è ïðîåêöèÿ ñèí-

òàêñåìû â ëåêñèêó. Â îíòîãåíåòè÷åñêîì ïëàíå îí ïåðâè÷åí ïî 

îòíîøåíèþ ê ëåêñåìàì è ñèíòàêñåìàì. Óðîâåíü íîìèíàòîðîâ — 

íàèìåíüøèé óðîâåíü, íà êîòîðîì ñíèìàåòñÿ ïðîòèâîïîñòàâëåíèå 

ñîáñòâåííî ÿçûêà (lànguå) è ðå÷è (ðàrolå) è ñîâåðøàåòñÿ ïåðåõîä 

â ðå÷åâóþ äåÿòåëüíîñòü (language, ÿçûê â øèðîêîì ñìûñëå).

Îñîáîé ðàçíîâèäíîñòüþ íîìèíàòîðà ÿâëÿåòñÿ ëåêñåìà. Ëåêñå-

ìà îïðåäåëÿåòñÿ êàê ñåìàíòè÷åñêèé èíâàðèàíò ìíîæåñòâà íîìè-

íàòîðîâ ñ îáùèì ñïåöèôèêàòîðîì è ïðèâàòèâíûìè îïïîçèöèÿ-

ìè, íîìèíèðîâàííûé ïðåäåëüíî íåìàðêèðîâàííûì ÷ëåíîì ýòèõ 

îïïîçèöèé. Â óêàçàííîì ìíîæåñòâå íîìèíàòîðîâ ëåêñåìà îòëè-

÷àåòñÿ íàèáîëüøåé íîìèíàòèâíîñòüþ.

Ôèêñàòîðû ïîäðàçäåëÿþòñÿ ïî èõ âçàèìíîìó ëîãè÷åñêîìó îò-

íîøåíèþ â ñòðóêòóðå ïðîñòûõ íîìèíàòîðîâ íà êàòåãîðèçàòîðû 
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è ñïåöèôèêàòîðû. Ôóíêöèÿ êàòåãîðèçàòîðà ñîñòîèò â óêàçàíèè 

êàòåãîðèè ñìûñëà íîìèíèðóåìîãî êîíöåïòà è ìîæåò âûïîëíÿòü-

ñÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûìè è ñëîâîèçìåíèòåëüíûìè ìîðôåìà-

ìè, ïîðÿäêîì ñëîâ, ôîðìóëàìè ÷åðåäîâàíèÿ, ïðîñîäè÷åñêèìè 

ñðåäñòâàìè, ïðåäëîãàìè, ñîþçàìè è ò.ä. Íàïðèìåð, «èê» â ñëî-

âàõ «ñòîëèê, êëþ÷èê» óêàçûâàåò, ÷òî íîìèíèðîâàííûå êîíöåï-

òû îòíîñÿòñÿ ê êàòåãîðèè ìàëåíüêèõ, “s” â ñëîâàõ “tables, dogs” 

êàòåãîðèçèðóåò ñîîòâåòñòâóþùèå êîíöåïòû è äåíîòàòû êàê ìíî-

æåñòâåííûå. Ñïåöèôèêàòîð ñîîòíîñèòñÿ ñ ÷àñòíûì ñìûñëîì ýêñ-

ïëèöèòíî êàòåãîðèçèðîâàííîãî íîìèíàòîðà, ò.å. ñïåöèôèöèðóåò 

åãî. Íàïðèìåð, â íîìèíàòîðàõ «ñëåïåö, ñòàðåö, ãëóïåö» êàòåãî-

ðèçàòîð «åö» ñèãíàëèçèðóåò êàòåãîðèþ íîñèòåëåé ïðèçíàêîâ, à 

ñïåöèôèêàòîðû ñîîòíîñÿòñÿ ñ ïðèçíàêîì, êîíñòðóèðóþùèì âèä 

íîñèòåëÿ. 

Ñòðóêòóðà íîìèíàòîðà ïðè ýíäîöåíòðè÷åñêîì ïîäõîäå ìîæåò 

ñîäåðæàòü íåñêîëüêî ïîñëåäîâàòåëüíûõ ãðàäàöèé ñïåöèôèêàòî-

ðîâ, ò.å. èåðàðõèþ ñïåöèôèêàöèé. Êîíå÷íîé ñïåöèôèêàöèè ñîîò-

âåòñòâóåò ïðåäåëüíûé ñïåöèôèêàòîð, íå ñîäåðæàùèé êàêèõ-ëèáî 

êàòåãîðèçàòîðîâ. Òà æå ñòðóêòóðà ïðè ýêçîöåíòðè÷åñêîì ïîäõî-

äå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èåðàðõèþ êàòåãîðèçàöèè. Òàêèì îáðàçîì, 

ñòðóêòóðà íîìèíàòîðà íå åñòü ëèíåéíàÿ öåïî÷êà ôèêñàòîðîâ (íà-

ïðèìåð, ìîðôåì), à ñòóïåí÷àòàÿ èåðàðõèÿ ðàçíîóðîâíåâûõ ñïå-

öèôèêàöèé — êàòåãîðèçàöèè îïðåäåëåííîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè.

Äåëåíèå íà êàòåãîðèçàòîðû è ñïåöèôèêàòîðû îñíîâûâàåòñÿ íà 

âíóòðåííåì îòíîøåíèè ôèêñàòîðîâ â ñòðóêòóðå ïðîñòîãî íîìèíà-

òîðà. Ïî äðóãîìó îñíîâàíèþ, à èìåííî, ïî âíåøíèì ëîãè÷åñêèì 

îòíîøåíèÿì íîìèíàòîðà, ò. å. ïî îòíîøåíèÿì â ñòðóêòóðå ñëîæ-

íûõ íîìèíàòîðîâ, ôèêñàòîðû ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ñèíòàêñè÷åñêèå 

è ëåêñè÷åñêèå. Ñèíòàêñè÷åñêèìè ñ÷èòàåì òå ôèêñàòîðû, êîòîðûå 

âûðàæàþò îòíîøåíèÿ íîìèíàòîðîâ â ñëîæíûõ íîìèíàòèâíûõ 

åäèíèöàõ, ñàìè íå ÿâëÿÿñü íîìèíàòîðàìè ýòèõ îòíîøåíèé (íàïð. 

ñîþçû, ïðåäëîãè, ïàäåæíûå ïîêàçàòåëè ñóáñòàíòèâíûõ ñëîâ, çà-

ëîãîâûå ïîêàçàòåëè ãëàãîëîâ, ïîðÿäîê ñëîâ è ò.ï.). Ñèíòàêñè÷åñ-

êèé ôèêñàòîð — ýòî ðàçíîâèäíîñòü êàòåãîðèçàòîðà, à èìåííî, 

ïðåäåëüíûé êàòåãîðèçàòîð. Òåì ñàìûì, êàòåãîðèçàòîðû â öåëîì 

òàêæå ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà ñèíòàêñè÷åñêèå è ëåêñè÷åñêèå. Ïåðâûå 

êàòåãîðèçèðóþò íîìèíàòîð òîëüêî ïî åãî îòíîøåíèÿì ê äðóãèì 

íîìèíàòîðàì â ñîñòàâå ñëîæíûõ íîìèíàòèâíûõ åäèíèö. Âòîðûå 
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óêàçûâàþò êàòåãîðèþ íîìèíèðóåìîãî êîíöåïòà âíå ñèíòàêñè-

÷åñêèõ îòíîøåíèé. Ñèíòàêñè÷åñêèå ôèêñàòîðû — åäèíèöû, êî-

òîðûìè îáåñïå÷èâàåòñÿ òîæäåñòâî ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîãî 

ñèíòàêñè÷åñêîãî òèïà, à ëåêñè÷åñêèå ôèêñàòîðû — åäèíèöû, 

ïåðåìåíà êîòîðûõ íå íàðóøàåò òîæäåñòâà ñèíòàêñè÷åñêîãî òèïà. 

Êîíâåðñèâíî, ñèíòàêñè÷åñêèå ôèêñàòîðû — ýòî åäèíèöû, ïåðå-

ìåíà êîòîðûõ èçìåíÿåò ñèíòàêñè÷åñêèé òèï, à ëåêñè÷åñêèå — òå 

åäèíèöû, òîæäåñòâî êîòîðûõ íå îáåñïå÷èâàåò òîæäåñòâà ñèíòàê-

ñè÷åñêîãî òèïà.

Íåîñíîâàòåëüíî ìíåíèå, ÷òî çíà÷åíèå ãðàììàòè÷åñêèõ ýëåìåí-

òîâ (ãðàììàòè÷åñêîå çíà÷åíèå) áîëåå àáñòðàêòíî, ÷åì çíà÷åíèå 

ýëåìåíòîâ ëåêñè÷åñêèõ (ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå). È òå è äðóãèå 

ìîãóò áûòü îäèíàêîâû èëè ðàçëè÷íû ïî ñòåïåíè àáñòðàêöèè. Ñî-

ïîñòàâëåíèå èõ â ýòîì àñïåêòå íå êîððåêòíî, ïîñêîëüêó ýòî ýëå-

ìåíòû ðàçíûõ ôóíêöèîíàëüíûõ óðîâíåé. Àáñòðàêöèÿ íà óðîâ-

íå íîìèíàòîðîâ ÿâëÿåòñÿ îñîçíàííî-êîíñòðóêòèâíîé, íîìèíàòîð 

ïðåäñòàâëÿåò àáñòðàêöèþ êàê îòäåëüíîå. Àáñòðàêöèÿ êàòåãîðèçà-

òîðîâ ðàñòâîðåíà â êîíêðåòíîì, îáùåå â ýòîì ñëó÷àå íå îáîñîáëå-

íî îò ÷àñòíîãî. Çíà÷åíèÿ íîìèíàòîðà è ôèêñàòîðà ìîãóò áûòü íå 

òîëüêî îäíîãî óðîâíÿ àáñòðàêöèè, íî è ñîäåðæàòåëüíî ñõîäíûìè, 

îäíàêî îíè íåñîïîñòàâèìû, ðàçíîðîäíû ôóíêöèîíàëüíî.

4. Òàêñîíîìèÿ ôîðìàëüíûõ åäèíèö

Ôîðìàëüíûå åäèíèöû ïîíèìàþòñÿ êàê ôîðìà ïðîÿâëåíèÿ è 

ñóùåñòâîâàíèÿ ôóíêöèîíàëüíûõ åäèíèö, êàê òàêñîíîìè÷åñêèå 

êàòåãîðèè ñðåäñòâ ðàçëè÷åíèÿ, ôèêñàöèè, íîìèíàöèè è êîììó-

íèêàöèè çíà÷åíèé. Åñëè ïðèíÿòü, ÷òî äåñèãíàòîð — ýòî ôîðìà 

âûðàæåíèÿ ÿçûêîâûõ çíàêîâ ðàçíûõ óðîâíåé, òî ôîðìàëüíûå 

åäèíèöû â îáùåì âèäå îïðåäåëÿþòñÿ êàê òàêñîíîìè÷åñêèå êàòå-

ãîðèè ñðåäñòâ ðàçëè÷åíèÿ äåñèãíàòîðîâ è ñïîñîáîâ èõ ñòðóêòóð-

íîé îðãàíèçàöèè íà ðàçíûõ ôóíêöèîíàëüíûõ óðîâíÿõ.

Ðàçëè÷àþòñÿ äâà ñóáñòàíöèîíàëüíûõ êëàññà ôîðìàëüíûõ åäè-

íèö, ñâÿçàííûõ ñ ôóíêöèåé ðàçëè÷åíèÿ äåñèãíàòîðîâ: áàçèñíûå 

è àññåññèâíûå (àäñåññèâíûå). Êëàññ áàçèñíûõ åäèíèö îáðàçóåòñÿ 

ôîíåìàìè. Ôîíåìû — êëàññ ôîðìàëüíûõ åäèíèö, ñïåöèàëèçèðî-

âàííûõ â ôóíêöèè ñìûñëîðàçëè÷åíèÿ è ñëóæàùèõ ñóáñòðàòíîé 

îñíîâîé äëÿ àññåñèâíûõ åäèíèö ñìûñëîðàçëè÷åíèÿ. Ïîñêîëüêó 

ôîíåìà — ôîðìàëüíàÿ åäèíèöà, îíà îïðåäåëÿåòñÿ ñóáñòàíöèî-

íàëüíûìè, ôèçè÷åñêèìè (àðòèêóëÿòîðíî-àêóñòè÷åñêèìè) ïðè-
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çíàêàìè. Èíûìè ñëîâàìè, òîæäåñòâåííîñòü è ðàçëè÷èÿ ôîíåì 

îñíîâûâàþòñÿ íà ñóáñòàíöèàëüíûõ, à íå ôóíêöèîíàëüíûõ êðè-

òåðèÿõ.

Àññåñèâíûå åäèíèöû ñóáñòðàòíî áàçèðóþòñÿ íà ôîíåìàõ è 

ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé íåðåëåâàíòíûå ïðèçíàêè áàçèñíûõ åäèíèö, 

èñïîëüçóåìûå êàê äîïîëíèòåëüíûå ñðåäñòâà ðàçëè÷åíèÿ äåñèãíà-

òîðîâ è çíà÷åíèé íà óðîâíå íîìèíàòèâíûõ è êîììóíèêàòèâíûõ 

åäèíèö. Åñëè ïðèíÿòü, ÷òî áàçó äåñèãíàòîðà îáðàçóåò åãî ôîíå-

ìàòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà, òî ýòî ïðèçíàêè, íå ðåëåâàíòíûå äëÿ áàçû 

äåñèãíàòîðîâ, íî ðåëåâàíòíûå äëÿ äåñèãíàòîðà êàê öåëîãî.

Ðàçëè÷àþòñÿ äâà ôîðìàëüíûõ ñïîñîáà ôèêñàöèè (òî÷íåå, êà-

òåãîðèçàöèè) çíà÷åíèé: ñóáñòàíöèîíàëüíûé è ðåëÿöèîííûé. 

Â ïåðâîì ñëó÷àå êàòåãîðèçàöèÿ âûðàæàåòñÿ â ñàìîé ôîðìå äåñèã-

íàòîðà ïîñðåäñòâîì åãî ñîáñòâåííûõ ïðèçíàêîâ (áàçèñíûõ èëè àñ-

ñåñèâíûõ), âî âòîðîì îíà âûðàæåíà åãî ðåëÿöèîííûìè ïðèçíàêà-

ìè, âûÿâëÿþùèìèñÿ èñêëþ÷èòåëüíî â ñîîòíîøåíèÿõ ñ ôîðìîé 

äðóãèõ äåñèãíàòîðîâ. Ïåðâûé ñïîñîá â ñâîþ î÷åðåäü âêëþ÷àåò 

ñåïàðàöèþ è ôóçèþ, à âòîðîé — ñïîñîáû íóëåâîé ìîðôåìû è ïî-

çèöèè. Â öåëîì, òàêèì îáðàçîì, âîçìîæíû ÷åòûðå ôîðìàëüíûõ 

ñïîñîáà êàòåãîðèçàöèè: ñåïàðàöèè, ôóçèè, íóëåâîé ìîðôåìû è 

ïîçèöèè.

Ïðè ñåïàðàöèè êàòåãîðèàëüíàÿ è ñïåöèôèêàöèîííàÿ ÷àñòè 

íîìèíàòîðîâ èìåþò ðàçäåëüíîå âûðàæåíèå è êàæäàÿ èç íèõ èìå-

åò ñîáñòâåííûé äåñèãíàòîð, ôîðìà êîòîðîãî âàðüèðóåòñÿ ëèøü â 

ïðåäåëàõ íåçíà÷èìûõ àëüòåðíàöèé. Ïðè ôóçèè íåò ðàçäåëüíîãî 

âûðàæåíèÿ ñïåöèôèêàöèîííîé è êàòåãîðèàëüíîé ÷àñòåé, êàòå-

ãîðèçàòîð ñëèò ñî ñïåöèôèêàòîðîì è ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ïîñëåä-

íåãî, êàòåãîðèçàöèÿ îñóùåñòâëÿåòñÿ çà ñ÷åò èçìåíåíèÿ ôîðìû 

ñïåöèôèêàòîðà, ðîëü êàòåãîðèçàòîðà ïðè ýòîì âûïîëíÿåò ñõåìà 

èçìåíåíèÿ ñïåöèôèêàòîðà. Ïðåäåëüíûì ñëó÷àåì ôóçèè ÿâëÿåòñÿ 

ñóïïëåòèâèçì.

Ðåëÿöèîííûå ïðèçíàêè êàê ñðåäñòâî êàòåãîðèçàöèè âûÿâëÿ-

þòñÿ èç ïàðàäèãìàòè÷åñêèõ èëè ñèíòàãìàòè÷åñêèõ ñîîòíîøåíèé 

íîìèíàòîðà. Íóëåâàÿ ìîðôåìà — ýòî êàòåãîðèçàöèÿ ïîñðåäñòâîì 

ïàðàäèãìàòèêî-ðåëÿöèîííîãî ïðèçíàêà, à ïîçèöèÿ — ïîñðåäñ-

òâîì ñèíòàãìàòèêî-ðåëÿöèîííîãî.

Ñëîâî è ìîðôåìà — òàêæå êàòåãîðèè ôîðìàëüíîé (vs. ôóíê-

öèîíàëüíîé) òàêñîíîìèè ÿçûêîâûõ åäèíèö, ïðè÷åì êàòåãîðèè, 
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íàõîäÿùèåñÿ â äîïîëíèòåëüíîì îòíîøåíèè: îäíî ïðåäïîëàãàåò 

äðóãîå, è íàîáîðîò. Ýòèìè ïîíÿòèÿìè îïèñûâàåòñÿ íåóíèâåðñàëü-

íûé òèï êîìïîíîâàíèÿ ôèêñàòîðîâ â ìîðôîëîãè÷åñêè êîãåðåí-

òíûå ñòðóêòóðû. Êîãåðåíòíûìè (íåïðîíèöàåìûìè) íàçûâàþòñÿ 

ñòðóêòóðû çíà÷èìûõ åäèíèö, íå äîïóñêàþùèå â÷ëåíåíèÿ íîìè-

íàòîðîâ. È ñëîâî, è ìîðôåìà — çíà÷èìûå åäèíèöû, ñòðóêòóðà 

êîòîðûõ õàðàêòåðèçóåòñÿ ñâîéñòâîì êîãåðåíòíîñòè. Ðàçëè÷èå æå 

ìåæäó íèìè ñîñòîèò â òîì, ÷òî ñëîâà êîìáèíèðóþòñÿ â íåêî-

ãåðåíòíûå ñòðóêòóðû, à ñî÷åòàíèÿ ìîðôåì îáðàçóþò òîëüêî êî-

ãåðåíòíûå ñòðóêòóðû. Òàêèì îáðàçîì, ñëîâî ìîæíî îïðåäåëèòü 

êàê çíà÷èìóþ åäèíèöó ñ êîãåðåíòíîé ñòðóêòóðîé, âûñòóïàþùóþ 

êàê ýëåìåíò íåêîãåðåíòíûõ ñòðóêòóð áîëåå ñëîæíîãî ïîðÿäêà, à 

ìîðôåìó — êàê çíà÷èìóþ åäèíèöó ñ êîãåðåíòíîé ñòðóêòóðîé, 

âûñòóïàþùóþ â êà÷åñòâå ýëåìåíòà êîãåðåíòíûõ æå ñòðóêòóð áî-

ëåå ñëîæíîãî ïîðÿäêà. Èëè áîëåå ëàïèäàðíî: ñëîâî åñòü ïðåäåë 

êîãåðåíòíîé çíà÷èìîé ñòðóêòóðû, à ìîðôåìà — çíà÷èìûé ýëå-

ìåíò òàêîé ñòðóêòóðû.

Òàêèì îáðàçîì, íàèáîëåå îáùèé óðîâåíü òàêñîíîìèè ÿçûêî-

âûõ åäèíèö ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñèñòåìàòèçàöèþ ñðåäñòâ ðàçëè-

÷åíèÿ è ñïîñîáîâ ôèêñàöèè çíà÷åíèé, óíèâåðñàëüíî èñïîëüçóå-

ìûõ â åñòåñòâåííûõ ÿçûêàõ. Òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî ïðèõîäèòñÿ 

ðàçãðàíè÷èâàòü ôîðìàëüíûå åäèíèöû, ÿâëÿþùèåñÿ ôîðìîé äèñ-

òèíêòîðîâ, è åäèíèöû, ÿâëÿþùèåñÿ ôîðìîé ôèêñàòîðîâ, ÿâëÿ-

åòñÿ ñëåäñòâèåì ôóíäàìåíòàëüíîãî ïðèíöèïà: â ÿçûêå, êàê è âî 

âñÿêîì ôóíêöèîíàëüíîì óñòðîéñòâå, ôóíêöèÿ ÿâëÿåòñÿ âåäó-

ùèì ïðèçíàêîì, à ñòðóêòóðà ôóíêöèè íå ìîæåò íå îòðàçèòüñÿ 

íà ñòðóêòóðå ôîðìàëüíûõ ñðåäñòâ. Ïîñêîëüêó â ôóíêöèîíàëü-

íîé ñòðóêòóðå ÿçûêà ñóùåñòâåííî ðàçãðàíè÷åíèå óðîâíÿ ïðîñòî-

ãî ñìûñëîðàçëè÷åíèÿ (íåçíàêîâûå ôóíêöèîíàëüíûå åäèíèöû) è 

óðîâíÿ äèñêðåòèçèðîâàííîãî ñìûñëîðàçëè÷åíèÿ (óðîâåíü çíà÷è-

ìûõ ôóíêöèîíàëüíûõ åäèíèö), òî ýòî ðàçëè÷èå îòðàæàåòñÿ è â 

òàêñîíîìèè ôîðìàëüíûõ åäèíèö.
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ÅÅ ÏÐÅÄÌÅÒ — ÑËÎÂÎ, ÌÅÒÎÄ — ÄÈÀËÎÃ È ÝÐÓÄÈÖÈß, 

ÝÒÈÊÀ — ÓÂÀÆÅÍÈÅ Ê ÏÐÈÎÐÈÒÅÒÓ.

Èñòîðèÿ âîïðîñà — îñíîâà òåîðèè âîïðîñà, â äèàëîãå ñ ïðî-

øëûì ðîæäàåòñÿ íîâàÿ òåîðèÿ. Íàäî îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, 

÷òî ñ ýòèì ó íàñ íå âñå â ïîðÿäêå. Ðåöåíçèðóÿ äèññåðòàöèè è 

ñáîðíèêè, ñ ñîæàëåíèåì êîíñòàòèðóåøü, ÷òî ìûñëè, äàâíî óæå 

ïðåäëîæåííûå â íàøåé ñòðàíå, äàþò ñî ññûëêàìè íà ñîâðåìåí-

íûõ ó÷åíûõ ÑØÀ.

Èñòîðèÿ ïðåâðàòèëà íàñ â ìàíêóðòîâ. Íàïîìíþ, ÷òî â ðîìàíå 

«È äîëüøå âåêà äëèòñÿ äåíü» ×èíãèç Àéòìàòîâ ðàññêàçàë êèð-

ãèçñêóþ ëåãåíäó (ìîæåò áûòü, îí ñàì åå ïðèäóìàë) î òîì, êàê 

çàâîåâàòåëè ïðåâðàùàëè ïëåííûõ â ïîêîðíûõ ðàáîâ, ëèøàÿ èõ 

ÏÀÌßÒÈ. Èì ñæèìàëè ãîëîâû, è ïîñëå ýòîé ïûòêè îíè çàáûâà-

ëè, êòî îíè, êàê èõ çîâóò, îòêóäà îíè, íå óçíàâàëè ðîäíóþ ìàòü, 

îäèí èç íèõ óáèë ñâîþ ìàòü, êîãäà îíà íàøëà åãî. Ó ñîâðåìåííè-

êîâ Àéòìàòîâà ëåãåíäà âûçûâàåò ìíîãèå àññîöèàöèè.

Îòáèòü ïàìÿòü ó öåëîãî íàðîäà ìîæíî, çàïðåùàÿ ïå÷àòàíèå 

ðàáîò åãî ó÷åíûõ, çàïðåùàÿ óïîìèíàíèå îïàëüíûõ èìåí è âû-

ñûëàÿ èëè ëèêâèäèðóÿ ñàìèõ ó÷åíûõ. Â Åâàíãåëèè ñêàçàíî: «ß 

ïîñûëàþ ê âàì ïðîðîêîâ è ìóäðûõ è êíèæíèêîâ, à âû èíûõ óáü-

åòå è ðàñïíåòå, à èíûõ áóäåòå áèòü â ñèíàãîãàõ âàøèõ è ãíàòü èç 

ãîðîäà â ãîðîä» [Ìàòô., 23.34]. Ïðåäñêàçàíèå ñáûëîñü.

 Ðóññêèå ó÷åíûå, ÷üå íàñëåäèå íàø ñâÿòîé äîëã âîññòàíîâèòü, 

áûëè äîñòîéíûì ïðèìåðîì äëÿ ïîäðàæàíèÿ. Íà÷èíàÿ ñ Ì. Â. Ëî-

ìîíîñîâà îíè áûëè ýíöèêëîïåäèñòàìè è ïîëèãëîòàìè. Îíè äåëàëè 

* Âïåðâûå îïóáëèêîâàíà â: Âåñòíèê Êóðãàíñê. ãîñ. óí-òà. 2005. ¹ 3. Ñ. 116– 

118.
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âàæíåéøèå îòêðûòèÿ âî ìíîãèõ ñôåðàõ íàóêè, è ïðèòîì ðàíüøå, 

÷åì â äðóãèõ ñòðàíàõ (Ì. Â. Ëîìîíîñîâ, È. À. Áîäóýí äå Êîðòóíý). 

Îíè íå çàìûêàëèñü â ïðåäåëàõ êàêîé-íèáóäü îäíîé îòðàñëè è íå 

áûëè êàáèíåòíûìè ó÷åíûìè, à äåëàëè î÷åíü ìíîãî äëÿ ðàñïðî-

ñòðàíåíèÿ íàóêè, ïðîñâåùåíèÿ è ñîçäàíèÿ ïèñüìåííîñòè.

Âêëàä ðóññêèõ ó÷åíûõ â ìèðîâóþ íàóêó î÷åíü çíà÷èòåëåí. 

Â íà÷àëå XX â. îí ñâÿçàí ñî ñòðóêòóðàëèçìîì ÷åðåç ôîíîëîãèþ 

è äðóãèå ðàáîòû Í. Ñ. Òðóáåöêîãî â Ïðàæñêîé øêîëå, ñ òðóäà-

ìè Áîäóýíà, ñ ïîýòèêîé. Íàçâàíèå «ðóññêèé ôîðìàëèçì» ñîõðà-

íèëîñü äî ñèõ ïîð. Ðàáîòû Ð. ßêîáñîíà â ýòîé îáëàñòè öåíÿòñÿ 

î÷åíü âûñîêî. Âî âòîðîé ïîëîâèíå XX â. ýòî — òðóäû è èäåè 

Áàõòèíà è âûðîñøàÿ èç äèàëîãèçìà èíòåðòåêñòóàëüíîñòü. 

Ýòîò âêëàä áûë áû åùå áîëüøå, åñëè áû íå ðÿä èñòîðè÷åñêèõ 

ïðè÷èí, ìåøàâøèõ ðàñïðîñòðàíåíèþ ðóññêîé ôèëîëîãè÷åñêîé 

ìûñëè.

Î÷åíü ìíîãîå ðóññêèå ôèëîëîãè ïðåäëàãàëè ðàíüøå, ÷åì çà-

ïàäíûå. Íî ìåøàë îäíîñòîðîííèé ÿçûêîâîé áàðüåð — íåçíàíèå 

èíîñòðàíöàìè ðóññêîãî ÿçûêà è îñîáûé íàø àëôàâèò — êèðèë-

ëèöà. Ðóññêèå æå õîðîøî âëàäåëè èíîñòðàííûìè ÿçûêàìè.

Çà ÷åòâåðòü âåêà äî Â. ôîí Ãóìáîëüäòà È. Ñ. Ðèæñêèé, æèâ-

øèé â Õàðüêîâå, îòìå÷àë, ÷òî â ÿçûêå êàæäîãî íàðîäà îòïå÷à-

òûâàåòñÿ õàðàêòåðíûé äëÿ ýòîãî íàðîäà âçãëÿä íà âåùè. Ïðè 

ïîÿâëåíèè ðàáîò Ô. äå Ñîññþðà Å. Ä. Ïîëèâàíîâ è Ë. Â. Ùåð-

áà îòìå÷àëè, ÷òî ìíîãîå â íèõ, îñîáåííî â ñìûñëå ñèíõðîíèè 

è äèàõðîíèè, èëè ÿçûêà è ðå÷è, óæå áûëî èçâåñòíî èç ëåêöèé 

È. À. Áîäóýíà è Í. Â. Êðóøåâñêîãî. Áîäóýí è î ñèñòåìíîñòè â 

ÿçûêå ïèñàë ðàíüøå íåìöåâ [Áîäóýí äå Êóðòåíý, 1963].

Íî äåëî íå òîëüêî â ÿçûêîâîì áàðüåðå. Òîò æå Ïîëèâàíîâ ñ 

ãîðüêîé èðîíèåé ïèñàë, ÷òî ðóññêèå ëèíãâèñòû îòëè÷àþòñÿ òåì, 

÷òî èõ îòêðûòèÿ îñòàþòñÿ â ðóêîïèñÿõ èëè äàæå â ÷åðíîâèêàõ. 

Íî ìû çíàåì è ìîæåì òåïåðü ñêàçàòü, ÷òî èõ âèíû â ýòîì íå 

áûëî. Îíè äåéñòâèòåëüíî ïèñàëè «â ñòîë», íî, íåñìîòðÿ íà íåâîç-

ìîæíîñòü ïóáëèêàöèè, îòñóòñòâèå óñëîâèé äëÿ íàó÷íîé ðàáîòû 

è ðåïðåññèè, áûëè áåçîòâåòíî ïðåäàíû íàóêå è âûïîëíèëè ñâîé 

äîëã ïåðåä íåé.

Èñòîðè÷åñêàÿ òðàãåäèÿ, ïîñòèãøàÿ Ðîññèþ â XX â., âíåñëà 

ìíîãî ðàçðóøåíèé â ñóäüáû ôèëîëîãèè è ôèëîëîãîâ è îáîðâàëà 

Ñåðåáðÿíûé âåê ðóññêîé ôèëîëîãèè. Íî ðóêîïèñè íå ãîðÿò, è â 
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80-õ, è 90-õ ãîäàõ ÷åðåç 100 ëåò ïîñëå ðîæäåíèÿ òåõ, î êîì ýòà 

ñòàòüÿ, áûëè îïóáëèêîâàíû èõ ðàáîòû. Â êîíöå ñòîëåòèÿ íàïå÷à-

òàíû íå òîëüêî ðàáîòû Ì.Ì. Áàõòèíà, âîçðîæäåíèå èäåé êîòîðî-

ãî íà÷àëîñü ðàíüøå, íî è ñáîðíèêè ñîáðàíèé ðàáîò Í. Ñ. Òðóáåö-

êîãî, Å. Ä. Ïîëèâàíîâà, Ã. Ã. Øïåòà, À. Ô. Ëîñåâà.

Â ïåðâîì ñòîëåòèè 90-õ ãîäîâ XIX â., Áîã ïîñëàë Ðîññèè ïëå-

ÿäó áëåñòÿùèõ ôèëîëîãîâ. Â 1890 ã. ðîäèëèñü êíÿçü Í. Ñ. Òðó-

áåöêîé è Á. Â. Òîìàøåâñêèé, â 1891 ã. — Å. Ä. Ïîëèâàíîâ è 

Â. Ì. Æèðìóíñêèé, â 1893 ã. — Á. À. Ëàðèí, À. Ô. Ëîñåâ è 

Â. Á. Øêëîâñêèé, â 1894 ã. — Þ. Í. Òûíÿíîâ, â 1895 ã. — 

Ì. Ì. Áàõòèí, Â. ß. Ïðîïï è Â. Â. Âèíîãðàäîâ. Ð. ßêîáñîí ðî-

äèëñÿ â 1896 ã.

Ïîñëå ðåâîëþöèè Í. Ñ. Òðóáåöêîé è Ð. ßêîáñîí, à òàêæå ïðåä-

ñòàâèòåëü áîëåå ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ È. À. Áîäóýí äå Êóðòåíý 

áûëè âûíóæäåíû ýìèãðèðîâàòü. Í. Ñ. Òðóáåöêîé óìåð â Âåíå â 

1938 ã. ïîñëå äîïðîñà â ãåñòàïî. Ñòðàøíûìè áûëè 30-å ãîäû è 

â Ðîññèè. Â 1937 ã. áûë ðàññòðåëÿí Ã. Ã. Øïåò, à â 1938 ã. — 

Ï. À. Ôëîðåíñêèé, ïîãèá è Å. Ä. Ïîëèâàíîâ.

Ïîçâîëþ ñåáå ïðèâåñòè ïðèìåð èç ñâîåé ñåìåéíîé õðîíèêè. 

Ñåñòðà ìîåé ìàìû — âûäàþùèéñÿ èñòîðèê À. È. Õîìåíòîâ-

ñêàÿ — îñåíüþ 1923 ã. áûëà èçãíàíà èç óíèâåðñèòåòà âìåñòå ñ 

ïðîôåññîðàìè Ë. Ï. Êàðñàâèíûì è È. Ì. Ãðåâñîì, à çàòåì íå-

ñêîëüêî ðàç ñîâåðøåííî áåçâèííî ïîïàäàëà â òþðüìó, à â ïåðåðû-

âàõ — â ññûëêó. Íî êàê òîëüêî îíà îêàçûâàëàñü íà îòíîñèòåëü-

íîé ñâîáîäå, îíà ïðîäîëæàëà ñâîè èññëåäîâàíèÿ ïî èòàëüÿíñêîìó 

Âîçðîæäåíèþ, âîññòàíàâëèâàÿ îáùåíèå ñ ïðîôåññîðîì Òàðëå è 

äðóãèìè òîæå ðåïðåññèðîâàííûìè ó÷åíûìè. Ãëàâíàÿ åå ðàáîòà 

«Èòàëüÿíñêàÿ ãóìàíèñòè÷åñêàÿ ýïèòàôèÿ: åå ñóäüáà è ïðîáëåìà-

òèêà» çàêîí÷åíà â Âûøíåì Âîëî÷êå â 1942 ã. Ýòà ðàáîòà áûëà 

îïóáëèêîâàíà ïîä ðåäàêöèåé À. Í. Íåìèëîâà è À. Õ. Ãîðôóíêåëÿ 

÷åðåç 50 ëåò ïîñëå åå êîí÷èíû, â 1995 ã., íî íå ïîòåðÿëà ñâîåé 

àêòóàëüíîñòè è íàó÷íîãî çíà÷åíèÿ äî ñèõ ïîð.

Êàæäûé èç òåõ, êòî ðîäèëñÿ â 90-õ èëè ïîãèá â 30-õ, áûë îñ-

íîâàòåëåì êàêîé-íèáóäü íîâîé îòðàñëè â ôèëîëîãèè èëè ñäåëàë 

ñóùåñòâåííûé âêëàä â óæå ñóùåñòâóþùóþ.

Îñòàíîâëþñü î÷åíü êðàòêî òîëüêî íà íåêîòîðûõ.

Í. Ñ. Òðóáåöêîé, ýìèãðèðîâàâøèé â 1919 ã. â Ïðàãó, ñòàë 

îäíèì èç ñòîëïîâ Ïðàæñêîé øêîëû, ñîçäàòåëåì ôîíîëîãèè è 
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òåîðèè îïïîçèöèé, êîíöåïöèè ÿçûêîâûõ ñîþçîâ. Åãî ìîæíî ñ 

ïîëíûì ïðàâîì íàçâàòü îäíèì èç ïðåäòå÷ ñòðóêòóðàëèçìà. Ðîä 

Òðóáåöêèõ ñûãðàë âàæíóþ ðîëü â ðóññêîé èñòîðèè. Â ÁÑÝ 60-õ 

ãîäîâ ïåðå÷èñëåíû íåñêîëüêî ïðåäñòàâèòåëåé ýòîé ñåìüè: âîåâî-

äà, ó÷åíûå, ñêóëüïòîð, äåêàáðèñò, íî Í. Ñ. Òðóáåöêîé äàæå íå 

óïîìÿíóò.

Îãðîìíîå âëèÿíèå íà ðàçâèòèå ïîýòèêè è îñîáåííî ñòðóêòó-

ðàëüíîé ïîýòèêè îêàçàë Ðîìàí ßêîáñîí, ýìèãðèðîâàâøèé ñíà÷à-

ëà â Ïðàãó, à ïîçæå â ÑØÀ, ãäå è ïðîæèë äîëãóþ è ïëîäîòâîð-

íóþ æèçíü.

Íåîáûêíîâåííî ìíîãîãðàííà äåÿòåëüíîñòü Å. Ä. Ïîëèâàíîâà. 

Ñîçäàòåëü ñîöèîëèíãâèñòèêè, âûäàþùèéñÿ èññëåäîâàòåëü ìíî-

ãèõ è î÷åíü ðàçíûõ âîñòî÷íûõ ÿçûêîâ: êèòàéñêîãî, ÿïîíñêîãî, 

óçáåêñêîãî è ìíîãèõ äðóãèõ, ôåíîìåíàëüíûé ïîëèãëîò, îí çíàë 

áîëåå 30 ÿçûêîâ è ïèñàë ñâîè òåîðåòè÷åñêèå ðàáîòû íà âñåõ åâ-

ðîïåéñêèõ ÿçûêàõ. Îí ìíîãî ñäåëàë äëÿ ñîçäàíèÿ ïèñüìåííîñòè 

ìàëûõ íàðîäîâ. Îí äàë íàèáîëåå îáîñíîâàííóþ êðèòèêó òåîðèè 

ß. Ìàððà, âåë áîëüøóþ ðóêîâîäÿùóþ äèïëîìàòè÷åñêóþ ðàáîòó. 

Äëÿ ñòèëèñòèêè áîëüøîé èíòåðåñ è öåííîñòü ïðåäñòàâëÿþò åãî 

ðàáîòû ïî çâóêîâîé ïîýòè÷åñêîé òåõíèêå, íî îñîáåííî çíàìåíèò 

îí ñâîèì âêëàäîì â âîñòî÷íóþ ôèëîëîãèþ. Ðåïðåññèðîâàí îí áûë 

â 1930-å ãîäû.

Þ. Í. Òûíÿíîâ ñî÷åòàë â ñåáå ïèñàòåëÿ è ó÷åíîãî ëèòåðàòó-

ðîâåäà. Îí îäèí èç ñîçäàòåëåé ñòðóêòóðíîé ïîýòèêè «Ðóññêîãî 

ôîðìàëèçìà», äðóãèìè âûäàþùèìèñÿ ïðåäñòàâèòåëÿìè êîòîðîé 

áûëè Ð. ßêîáñîí, Á. Â. Øêëîâñêèé, Â. ß. Ïðîïï (çíàìåíèòûé 

ñâîåé ìîðôîëîãèåé ñêàçêè) è äðóãèå. Ýòî íàïðàâëåíèå è â íàñòî-

ÿùåå âðåìÿ íå ïîòåðÿëî ñâîåãî àâòîðèòåòà â åâðîïåéñêîé íàóêå 

è øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ â ðàáîòàõ, èññëåäóþùèõ ïðîáëåìó «÷èòà-

òåëü — òåêñò». Äëÿ ñòèëèñòèêè îñîáåííî ñóùåñòâåííûì è èçâåñ-

òíûì îêàçàëîñü åãî ó÷åíèå î òåñíîòå ðÿäà.

Ì. Ì. Áàõòèí íå ýìèãðèðîâàë è ïðîâåë ìíîãî ëåò â ññûëêå â 

Ñàðàíñêå. Åãî ãåíèé ôèëîëîãà, ëèòåðàòóðîâåäà, ôèëîñîôà è ñïå-

öèàëèñòà âî ìíîãèõ äðóãèõ ãóìàíèòàðíûõ íàóêàõ ïîëó÷èë ñàìîå 

øèðîêîå, õîòÿ è íåñêîëüêî çàïîçäàëîå ìèðîâîå ïðèçíàíèå. ×èñëî 

ïóáëèêàöèé î íåì, êîíôåðåíöèé, îáùåñòâ è ò. ï. çà ðóáåæîì äàæå 

áîëüøå, ÷åì íà ðîäèíå. Âîçíèêøåå íà îñíîâå åãî òåîðèè äèàëîãèçìà 

ó÷åíèå îá èíòåðòåêñòóàëüíîñòè ïðîäîëæàåò áóðíî ðàçâèâàòüñÿ.
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Âñåîáùèé èíòåðåñ ê ðàáîòàì Áàõòèíà ÷åðåç ñòîëüêî ëåò ïîñëå 

èõ íàïèñàíèÿ — íàãëÿäíûé ïðèìåð òîãî, ÷òî îáðàùåíèå ê ïåðâî-

ïðîõîäöàì îêàçûâàåòñÿ áîëåå ïîëåçíûì, ÷åì öèòèðîâàíèå ýïèãîíîâ 

äàæå ñàìûõ íîâûõ. Äëÿ ñòèëèñòèêè îñîáåííî âàæíî ó÷åíèå Áàõòèíà 

î äèàëîãèçìå, åãî ãëóáîêèå ñóæäåíèÿ î äèàëîãå ìåæäó êóëüòóðàìè 

â «áîëüøîì âðåìåíè». Â ðàçíûõ êîíöåïöèÿõ èíòåðòåêñòóàëüíîñ-

òè ôðàíöóçñêèõ è íåìåöêèõ ó÷åíûõ åãî ïîëîæåíèÿ îêàçûâàþòñÿ 

èíîãäà èñêàæåííûìè, ê íèì ñëåäóåò îòíîñèòüñÿ ñ íåêîòîðîé êðè-

òè÷íîñòüþ. Ïîãîíÿ çà íîâèçíîé ñåáÿ íå âñåãäà îïðàâäûâàåò.

Èäåè Áàõòèíà îêàçàëèñü íóæíûìè äëÿ ìíîãèõ îòðàñëåé ãó-

ìàíèòàðíûõ çíàíèé. Åãî ñ÷èòàþò ñâîèì êîðèôååì íå òîëüêî ôè-

ëîëîãè, íî è ôèëîñîôû, ïñèõîëîãè, ñïåöèàëèñòû ïî ñåìèîòèêå 

è ò.ï. Âòîðîå èçäàíèå åãî ðàáîòû î ïîýòèêå Äîñòîåâñêîãî âûøëî 

â ñâåò ÷åðåç 30 ëåò ïîñëå ïåðâîãî è ñðàçó æå áûëî ïåðåâåäåíî 

íà âñå åâðîïåéñêèå ÿçûêè [Áàõòèí, 1963]. Ìèðîâîå ïðèçíàíèå 

ïðèøëî ê íåìó â 1960-å ãîäû, áóì âîêðóã åãî èìåíè è òðóäîâ íå 

óìåíüøàåòñÿ, à äàæå âîçðàñòàåò.

Òåïåðü î òåõ, êòî áûë ñòàðøå Áàõòèíà è ïîãèá â ðîêîâûå 1930-å 

ãîäû.

Èìÿ Ã. Ã. Øïåòà áûëî íåçàñëóæåííî çàáûòî. Âëàñòü èìóùèå 

îá ýòîì ïîñòàðàëèñü. Òåïåðü åãî òðóäû ñòàëè ïå÷àòàòü, è ìîëî-

äûì ó÷åíûì î÷åíü ïîëåçíî ñ íèìè ïîçíàêîìèòüñÿ. Èññëåäîâàíèÿ 

ïî òåîðèè ÿçûêà îí ñî÷åòàåò ñ ïñèõîëîãèåé è, â ÷àñòíîñòè, ñ 

ýòíîïñèõîëîãèåé. Îí àâòîð êàïèòàëüíîé ðàáîòû ïî ãåðìåíåâòè-

êå [Øïåò, 1989]. Îí íà÷àë ñâîå îáðàçîâàíèå íà ìàòåìàòè÷åñêîì 

ôàêóëüòåòå Êèåâñêîãî óíèâåðñèòåòà ñâ. Âëàäèìèðà, çàòåì ìíîãî 

ó÷èëñÿ â óíèâåðñèòåòàõ Ãåðìàíèè. Îí ó÷åíèê ïñèõîëîãà, ëîãèêà 

è ôèëîñîôà Ã. È. ×åëïàíîâà è ôèëîñîôà, îñíîâîïîëîæíèêà ôå-

íîìåíîëîãèè Ýäìóíäà Ãóññåðëÿ. Ðàçíîîáðàçèå åãî âîçìîæíîñòåé 

ìîæíî ñåáå ïðåäñòàâèòü ïî òåì ïîñòàì, êîòîðûå îí çàíèìàë: ïðî-

ôåññîð Ìîñêîâñêîãî óíèâåðñèòåòà, îí áûë è âèöå-ïðåçèäåíòîì 

Àêàäåìèè õóäîæåñòâ, è ðåôîðìàòîðîì íàðîäíîãî îáðàçîâàíèÿ, è 

îðãàíèçàòîðîì ìîñêîâñêîãî ëèíãâèñòè÷åñêîãî êðóæêà, è ðóêîâî-

äèòåëåì êàáèíåòà ýòíè÷åñêîé ïñèõîëîãèè.

Î÷åíü âàæíî îáðàòèòü âíèìàíèå íà ðàáîòû îäíîãî èç âåëè÷àé-

øèõ ó÷åíûõ âåêà — ñâÿùåííèêà Ïàâëà Àëåêñàíäðîâè÷à Ôëîðåí-

ñêîãî, áîãîñëîâà, ôèëîñîôà, ôèëîëîãà, âûäàþùåãîñÿ ñïåöèàëèñ-

òà ïî òåîðåòè÷åñêîé è ïðèêëàäíîé ôèçèêå. Îí ðîäèëñÿ â 1882 ã., 
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áëåñòÿùå îêîí÷èë ôèçèêî-ìàòåìàòè÷åñêèé ôàêóëüòåò Ìîñêîâñ-

êîãî óíèâåðñèòåòà, à ïîçæå Äóõîâíóþ Àêàäåìèþ è ñòàë ñâÿùåí-

íèêîì. Â åãî ðàáîòàõ è ìèðîâîççðåíèè áîãîñëîâèå ñî÷åòàåòñÿ ñ 

ìàòåìàòèêîé è ãëóáîêèì çíàíèåì òåîðèè ýëåêòðè÷åñêèõ ïîëåé. 

Åãî èäåè ïðåðûâíîñòè õîðîøî ñîãëàñóþòñÿ ñ êâàíòîâîé òåîðèåé, 

õîòÿ òåðìèí «êâàíò» îí íå óïîòðåáëÿåò. Îí óòâåðæäàåò, ÷òî â 

ìèðå ãîñïîäñòâóåò ïðåðûâíîñòü â îòíîøåíèè ñàìîé ðåàëüíîñòè è 

ïðåðûâíîñòü â îòíîøåíèè ñâÿçåé. Ýòó êîíöåïöèþ îí ïðèìåíÿåò 

è â ýñòåòèêå, è â ïñèõîëîãèè òâîð÷åñòâà. Èçó÷åíèþ ïîäëåæàò íå 

åäèíèöû, à ãðóïïû è èõ ôóíêöèè. Ñîçíàíèå îñóùåñòâëÿåò ñèí-

òåç ìíîæåñòâåííîñòè â åäèíñòâî áîëåå âûñîêîãî ïîðÿäêà. Çàñëó-

æèâàåò âíèìàíèÿ ýíåðãåòè÷åñêàÿ ïî ñâîåìó ñóùåñòâó êîíöåïöèÿ 

ñëîâà. Çàíèìàëñÿ îí è ýñòåòèêîé — ó íåãî åñòü ðàáîòà î Ãàìëåòå 

[Ôëîðåíñêèé, 1991: 250–280]. Ñóäüáà åãî áûëà ôàíòàñòè÷åñêè 

äèíàìè÷íîé è òðàãè÷íîé. Îí íåîäíîêðàòíî àðåñòîâûâàëñÿ. À â 

ïðîìåæóòêàõ ìåæäó òþðüìàìè çàíèìàë ðóêîâîäÿùèå èíæåíåð-

íûå ïîñòû.

Ïåðåìåíû â íàøåé ñòðàíå ñäåëàëè âîçìîæíûì ïóáëèêàöèþ 

íàøåãî íàñëåäèÿ, è ýòî íàñëåäèå íåîáõîäèìî èçó÷àòü. Ó íàñ, 

äàæå ó ñòàðøåãî ïîêîëåíèÿ, ê ñîæàëåíèþ, ñîõðàíèëàñü ïðèâû÷-

êà îáðàùàòüñÿ íå ê ñâîåìó äðàãîöåííîìó íàñëåäèþ, à ê ñàìûì 

íîâûì ðàáîòàì è æåëàòåëüíî èíîñòðàííûì, çà÷àñòóþ íîâûì 

òîëüêî ïî âðåìåíè ïóáëèêàöèè, à ïî ñîäåðæàíèþ âòîðè÷íûì; 

ïóòàåòñÿ ïðîãðåññ è íîâèçíà.

Ïî ñóùåñòâó, ýòî íåäîñòàòîê ýðóäèöèè, íåâíèìàíèå ê ïðèîðè-

òåòó.
Òàêîå íåâíèìàíèå î÷åâèäíî è â êîãíèòèâèñòèêå. Êîãíèòèâ-

íûé áóì íàñòóïèë â ïîñëåäíåå äåñÿòèëåòèå XX â. Ýòî íàïðàâëå-

íèå ïðåäëîæèëî íîâóþ òåðìèíîëîãèþ äëÿ îïèñàíèÿ ñâÿçè ÿçûêà 

ïîçíàíèÿ è ìûøëåíèÿ. Îôèöèàëüíîå íà÷àëî ýòîìó íàïðàâëåíèþ 

áûëî ïîëîæåíî â 1989 ã. íà ñèìïîçèóìå â Äóèñáóðãå â Ãåðìà-

íèè. Îïèðàÿñü íà ðàçâèòèå âû÷èñëèòåëüíîé òåõíèêè, ñèñòåìû 

èñêóññòâåííîãî èíòåëëåêòà è ýïèñòåìîëîãèè, êîãíèòèâèñòèêà 

èìååò èçâåñòíûå äîñòèæåíèÿ. Íî ïðîáëåìàìè ìåõàíèçìà ðå÷å-

ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè è åå ñâÿçè ñ ïðîöåññàìè ïîçíàíèÿ 

åùå ðàíüøå çàíèìàëèñü ìíîãèå. Áîëüøîå çíà÷åíèå â ýòîé îáëàñ-

òè èìåþò ðàáîòû À. À. Ïîòåáíè, Ñ. Ä. Êàöíåëüñîíà è Ë. Ñ. Âû-

ãîòñêîãî. Òåðìèíîëîãèÿ, ïðàâäà, ó íèõ íîâàÿ.
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Ïîäâåäåì èòîãè. Ôèëîëîãèÿ — ñèñòåìà íàóê ñ ïîëåâîé ñòðóê-

òóðîé. Ñîñòàâëÿþùèå åå îòðàñëè ÷àñòè÷íî ïåðåêðûâàþòñÿ.

Îñîáåííî âàæíîé äëÿ ðàçâèòèÿ ñòèëèñòèêè è ïîýòèêè îêàçû-

âàåòñÿ ñâÿçü ÿçûêîçíàíèÿ ñ ëèòåðàòóðîâåäåíèåì, èñòîðèåé êóëü-

òóðû è ïñèõîëîãèåé. Ñàìûå èíòåðåñíûå ðåçóëüòàòû ïîëó÷àþòñÿ 

íà ñòûêàõ íàóê è ïðè ðàçðàáîòêå ñòàðûõ èäåé íà íîâîì ìàòåðè-

àëå è ñ íîâûõ ïîçèöèé.

Íàøè ïðåäøåñòâåííèêè — ñîçâåçäèå òàëàíòîâ, èñòîðè÷åñêàÿ 

ñóäüáà êîòîðûõ áûëà îäíîé èç òðàãåäèé XX â. Òðóäû èõ èçó÷åíû 

íåäîñòàòî÷íî. Ýòèêà íàó÷íîãî òðóäà îïðåäåëÿåòñÿ äîáðîñîâåñò-

íîé ýðóäèöèåé. Áîëåå íîâàÿ ñòàòüÿ íåîáÿçàòåëüíî ëó÷øå íàïè-

ñàííîé ðàíüøå.

Íàø ñâÿòîé äîëã — ðàñøèðèòü çíàíèÿ î òðóäàõ ðóññêèõ ó÷å-

íûõ ïðîøëîãî â ìèðîâîé íàóêå è âîññòàíîâèòü ïàìÿòü î íèõ â 

íàøèõ ðàáîòàõ.

***
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È. Ê. Àðõèïîâ

ÑÒÐÅÌËÅÍÈÅ Ê ÈÑÒÈÍÅ: 

ÀÌÁÈÖÈÈ È ÐÅÀËÜÍÎÑÒÈ ßÇÛÊÀ

(íà ìàòåðèàëå íîìèíàöèé êàòåãîðèè âðåìåíè 

â ðóññêîì è àíãëèéñêîì ÿçûêàõ)

Îïûò ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ïîäñêàçûâàåò, ÷òî ñëå-

äóåò áûòü ïî âîçìîæíîñòè îñòîðîæíûì â ñâîèõ âûñêàçûâàíèÿõ 

î ÷åì-ëèáî. Ýòà áàíàëüíàÿ «èñòèíà», êàê íè ñòðàííî ýòî ìîæåò 

ïîêàçàòüñÿ, îòíîñèòñÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü ê ôîðìå âûñêàçûâàíèÿ 

íåçàâèñèìî îò ñîäåðæàíèÿ. Äåéñòâèòåëüíî, «êîíñòàòàöèþ èñ-

òèííîñòè ìû âûðàæàåì (óæå) â ôîðìå óòâåðäèòåëüíîãî ïðåäëî-

æåíèÿ. Ïðè ýòîì ñëîâî èñòèíà íàì íå òðåáóåòñÿ» [Ôðåãå, 1987: 

24–25]. Âîò ïîýòîìó ýòî ñëîâî òðåìÿ ñòðî÷êàìè âûøå ïîñòàâëåíî 

â êàâû÷êè — õî÷åøü âûñêàçàòü «ïðîñòî ìíåíèå», à, îêàçûâàåò-

ñÿ, çâó÷èøü óæå êàê «ïðîðèöàòåëü èñòèí».

ßñíî, ÷òî çà ýòîé ïðåñóïïîçèöèåé ñòîèò îïûò ìèëëèîíîâ. ×òî 

áû íè ãîâîðèëè ýêñòðåìèñòû îò êóëüòóðû, øåëüìóþùèå âå÷íûå 

öåííîñòè, ÷åëîâåê íàöåëåí íà ïåðåäà÷ó ïîçèòèâíîãî îïûòà â ïåð-

âóþ î÷åðåäü. Òî, ÷òî ýòî èìåííî òàê, êîñâåííî ïîäòâåðæäàåò ñàì 

ôàêò âûæèâàíèÿ ìèëëèîíîâ ëþäåé íà ïðîòÿæåíèè âåêîâ áëàãî-

äàðÿ àäåêâàòíîìó ïðèñïîñîáëåíèþ ê îêðóæàþùåé ñðåäå. Îíè, 

â îáùåì, ïðàâèëüíî îöåíèâàëè óñëîâèÿ ñâîåãî ñóùåñòâîâàíèÿ è, â 

îáùåì, ïðàâèëüíî âûáèðàëè ïóòè ðàçâèòèÿ. Îíè òàêæå ïðàâèëü-

íî èñïîëüçóþò íåèñòèííîå çíàíèå â ïðàãìàòè÷åñêèõ öåëÿõ [Grice, 

1975], ïîòîìó ÷òî ïðè ýòîì îðèåíòèðóþòñÿ íà èçíà÷àëüíî àäåêâàò-

íî âûðàáîòàííûå èìè ïðåäñòàâëåíèÿ îá îáúåêòèâíîì ìèðå.

Â ïîäàâëÿþùåé ìàññå âûñêàçûâàíèé ôîðìû ãëàãîëüíîãî âðå-

ìåíè «óòâåðæäàþò» èñòèííîñòü òîãî, ÷òî åñòü, áûëî èëè áóäåò, 

òî÷íåå, óòâåðæäàþò èñòèííîñòü ñóùåñòâîâàíèÿ ïðîñòðàíñòâ, íà-

çûâàåìûõ «âðåìåííûìè ïëàíàìè», â êîòîðûõ «ðàçìåùàþòñÿ» 

äåéñòâèÿ, ïðîöåññû, ñîñòîÿíèÿ è îòíîøåíèÿ. Ïðè ýòîì íîñèòå-

ëåé ðóññêîãî ÿçûêà óäîâëåòâîðÿåò ôóíêöèîíèðîâàíèå ñåìè ìîð-

ôîëîãè÷åñêèõ êàòåãîðèé âðåìåíè, îäíàêî ãîâîðÿùèõ íà àíãëèé-

ñêîì ÿçûêå óñòðàèâàåò ñèñòåìà ÿçûêà, êîòîðàÿ ïðåäóñìàòðèâàåò 

ïåðåäà÷ó áîëåå øèðîêîãî äèàïàçîíà àñïåêòîâ ïðîöåññóàëüíûõ 

ïðèçíàêîâ — 12 ãðàììàòè÷åñêèõ âðåìåí (tenses). 
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Ïðåæäå ÷åì ïåðåéòè ê àíàëèçó äåòàëåé àíãëèéñêîé ñèñòåìû 

ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ìàêñèìàëüíûì ïðèáëèæåíèåì ê ïðèðîäå 

òîãî, ÷òî íàçûâàåòñÿ «âðåìÿ», ÿâëÿåòñÿ «íàñòîÿùåå ïðîäîëæåí-

íîå» (Present Continuous; Present Progressive). Îíî ñîîòâåòñòâóåò 

ôèëîñîôñêèì ïðåäñòàâëåíèÿì î ìèðå, ïðåáûâàþùåì «â âå÷íîì 

íàñòîÿùåì». Äàííîå ãðàììàòè÷åñêîå âðåìÿ óêàçûâàåò íà íåêèé 

«ìèã íàñòîÿùåãî», ìèã «ïðàêòèêè èëè ñâåðøåíèÿ æèçíè íàáëþ-

äàòåëÿ» ìèðà (the praxis, or happening of living of the observer 

[Maturana, 1992: 116]. Â ñëåäóþùèé ìèã «âå÷íîãî íàñòîÿùåãî» 

âåñü ìèð «âçäðàãèâàåò» è ñòàíîâèòñÿ èíûì, è òàê ìèð ðàçâè-

âàåòñÿ. Îäíàêî îñòàþòñÿ â íåì ëèøü âèäèìûå (âîñïðèíèìàå-

ìûå) ñëåäû ýòèõ èçìåíåíèé, íî íå ïàìÿòü î íèõ, íà îñíîâàíèè 

êîòîðîé ìîæíî áûëî áû îõàðàêòåðèçîâàòü èõ êàê «íîâûå» ïî 

ñðàâíåíèþ ñî «ñòàðûìè». Ïîýòîìó â îáúåêòèâíîì ìèðå íåò íè 

ïðîøëîãî, íè áóäóùåãî — îíè ñóùåñòâóþò òîëüêî â ñîçíàíèè 

ëþäåé [ÊÔÝ, 1994: 270; Ìàìàðäàøâèëè, 1999: 106, 112; Ñåíîêî-

ñîâ, 1999: 217].

Êîãíèòèâíûé îáðàç ìèãà âðåìåíè, ïåðåäàâàåìîãî ôîðìîé Pres-

ent Progressive ñëîæèëñÿ ó íîñèòåëåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê 

âèäåíèå òîãî èëè èíîãî äåéñòâèÿ, ïðîöåññà èëè ñîñòîÿíèÿ êàê 

òåêóùåãî (ïðîõîäÿùåãî) ïåðåä (âíóòðåííèì) âçîðîì íàáëþäàòå-

ëÿ. Îäíàêî èñïîëüçîâàíèå ýòîé ôîðìû â ïîïûòêå ïðèáëèçèòüñÿ 

ê íåïîñðåäñòâåííûì îùóùåíèÿì hic et nunc, ê ïåðåäà÷å «ìèãà» 

èíîãäà óñòóïàåò ôîðìàì «íåîïðåäåëåííîãî íàñòîÿùåãî» (Present 

Indefinite), êàê, íàïðèìåð, â ñïîðòèâíûõ ðåïîðòàæàõ (Bill passes 

to Fernandez… Fernandez shoots) [Quirk et al., 1985: 180-182]. Â 

ïîäîáíûõ ñëó÷àÿõ Present Indefinite óïîäîáëÿåòñÿ àìáèâàëåíò-

íûì ôîðìàì ðóññêîãî íàñòîÿùåãî. Ñðàâíèòå, Îí (ñåé÷àñ) ÷èòàåò 

ñâîé äîêëàä (àêòóàëüíîå íàñòîÿùåå) è Îí ìíîãî ïèøåò íà ýòó 

òåìó (àáèòóàëüíîå íàñòîÿùåå). «Âñåÿäíîñòü» ðóññêîé ôîðìû èäåò 

åùå äàëüøå, îïèñûâàÿ, íàïðèìåð, áóäóùåå (Çàâòðà îí åäåò â Ïàâ-

ëîâñê), íàñòîÿùåå èñòîðè÷åñêîå (Èäåò îí â÷åðà ïî Íåâñêîìó ïðî-

ñïåêòó è âèäèò…) èëè ïîâåëèòåëüíîå íàêëîíåíèå (â ãîðîäñêîì 

òðàíñïîðòå: «Ïðåäúÿâëÿåì êàðòî÷êè!»).

Ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî óêàçàííûå ôîðìû â îáî-

èõ ÿçûêàõ â ñâîèõ ïðîòîòèïè÷åñêèõ çíà÷åíèÿõ «íåîïðåäåëåííîãî 

íàñòîÿùåãî» ïðåäñòàâëÿþò î÷åðåäíûå ôèêöèè — îíè íå èìåþò 

â êà÷åñòâå ðåôåðåíòîâ ñèòóàöèè, â êîòîðûõ ïðîòåêàþò îïèñûâà-
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åìûå äåéñòâèÿ, ïðîöåññû èëè ñîñòîÿíèÿ â ðåàëüíîì íàñòîÿùåì. 

Íà ñàìîì äåëå ïîäîáíûå çíà÷åíèÿ îáîáùàþò êîíêðåòíûå ïðîöåñ-

ñóàëüíûå ïðèçíàêè, íàáëþäàâøèåñÿ â ïðîøëîì. Îíè — ïðîäóêò 

ïàìÿòè, áëàãîäàðÿ êîòîðîé îïèñûâàþòñÿ ÿâëåíèÿ, ïî ñâîåé ïðè-

ðîäå íåâîçìîæíûå â ðåàëüíîì ìèðå — äåéñòâèÿ, ïðîöåññû èëè 

ñîñòîÿíèÿ «âîîáùå». Òàêèìè æå êîíñòðóêòàìè ÿâëÿþòñÿ è Past 

è Future Indefinite, êàê è çíà÷åíèÿ ðóññêèõ ôîðì «ïðîøåäøåãî» 

è «áóäóùåãî», è íàäî îòäàâàòü ñåáå îò÷åò â òîì, ÷òî â äàííîì 

ñëó÷àå îáîáùàþùàÿ ñèëà ñîçíàíèÿ äåéñòâóåò íà îñíîâå òàêîãî 

«÷èñòî ÷åëîâå÷åñêîãî» ôàêòîðà, êàê ôàíòàçèÿ.

Ñðàâíèâàÿ îáå ñèñòåìû ãðàììàòè÷åñêèõ âðåìåí â îáùèõ ÷åð-

òàõ, íåòðóäíî çàìåòèòü, ÷òî àíãëèéñêèå ãëàãîëû äåìîíñòðèðóþò 

áîëåå òîíêóþ äèôôåðåíöèàöèþ ïðèçíàêîâ â ðàìêàõ îñíîâíûõ 

âðåìåííûõ ïëàíîâ — íàñòîÿùåãî, ïðîøåäøåãî è áóäóùåãî [Èâà-

íîâà, Áóðëàêîâà, Ïî÷åïöîâ, 1981: 54–65]. Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, 

÷òî ýòîé ëîãè÷åñêè âûâåðåííîé ðàöèîíàëüíîé êàðòèíå ñîîòâåòñ-

òâóåò ñèñòåìà ñïåöèôè÷åñêèõ, êîíòðàñòèðóþùèõ êîãíèòèâíûõ 

îáðàçîâ. Îäíàêî äîñòàòî÷íî ïðèñòàëüíî ïðèãëÿäåòüñÿ õîòÿ áû ê 

îäíîìó ñåãìåíòó èíòåðåñóþùåé íàñ ñèñòåìû, ÷òîáû óáåäèòüñÿ, 

÷òî òîíêàÿ äèôôåðåíöèàöèÿ ãëàãîëüíûõ ïðèçíàêîâ, ïðåäóñìîò-

ðåííàÿ ñèñòåìîé àíãëèéñêîãî ÿçûêà, íå âñåãäà ïîëó÷àåò îáÿçà-

òåëüíîå èëè íåïðîòèâîðå÷èâîå îòðàæåíèå íà óðîâíå ðå÷è. 

Òàê, âûÿñíÿåòñÿ, ÷òî òàêèå òåîðåòè÷åñêè âûäåëÿåìûå òîíêèå 

îòòåíêè «ïðîøåäøåãî» ãëàãîëüíîãî ïðèçíàêà, êàê «âðåìÿ, íà-

÷àâøååñÿ â ïðîøëîì è ïðîäîëæàþùååñÿ äî ìîìåíòà ðå÷è», ôóí-

êöèîíèðóåò â 5%, à «íåäàâíî çàâåðøåííîå äåéñòâèå» è «äåéñ-

òâèå, çàâåðøèâøååñÿ â íåîïðåäåëåííîå âðåìÿ â ïðîøëîì» «åùå 

ðåæå» [Hudson, 2004: 123]. Ìîæíî áûëî áû ïîïûòàòüñÿ îáúÿñ-

íèòü ýòî òåì, ÷òî ñîîòâåòñòâóþùèå ñèòóàöèè ïðîñòî ðåäêî èìå-

þò ìåñòî, îäíàêî íàñòîðàæèâàåò äðóãîå: îêàçûâàåòñÿ, 80% âñåõ 

óïîòðåáëåíèé ïðîøåäøåãî âðåìåíè èññëåäîâàòåëè-íîñèòåëè àí-

ãëèéñêîãî ÿçûêà îòíîñÿò ê òîìó, ÷òî ïî-àíãëèéñêè íàçûâàåòñÿ 

«ïðîøåäøèì íåîïðåäåëåííûì» (Past Indefinite) [Mindt, 2000], 

à ïî-ðóññêè «ïðåòåðèò îñíîâíîãî ðàçðÿäà» [Èâàíîâà, Áóðëàêîâà, 

Ïî÷åïöîâ, 1981: 54–55]. ×òî ñòîèò çà ýòèì — íåðÿøëèâîñòü èëè 

áåçðàçëè÷èå íîñèòåëåé ÿçûêà?

Â ðàìêàõ îòäåëüíîãî èññëåäîâàíèÿ ìîæíî áûëî áû ïîêàçàòü, 

÷òî ïðîñòûå, íåäèôôåðåíöèðîâàííûå, îáîáùåííûå çíà÷åíèÿ è 
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ïðî÷èå ôèêöèè, âûðàæàþùèå ïîíÿòèÿ î ðåàëüíî íå ñóùåñòâóþ-

ùèõ âðåìåííûõ ïðîñòðàíñòâàõ, íà ñàìîì äåëå äîðîãîãî ñòîÿò. Èõ 

íåÿñíûå (fuzzy) ãðàíèöû ïðåäîñòàâëÿþò îïòèìàëüíûå âîçìîæ-

íîñòè äëÿ àêòóàëèçàöèè íà óðîâíå ðå÷è ñàìûõ ðàçíîîáðàçíûõ 

çíà÷åíèé è, äàëåå, âûñêàçûâàíèé — îáùèõ, êîíêðåòíûõ, ñ çà-

òåìíåííûì ñìûñëîì èëè ïðîñòî ñâèäåòåëüñòâóþùèõ î ëåíîñòè 

ìûñëè. Ïîäîáíûå çíà÷åíèÿ ïðåäîñòàâëÿþò ãëàãîëàì áóëüøóþ 

ñâîáîäó ñî÷åòàåìîñòè ñ îòäåëüíûìè ñëîâàìè èëè ïðåäëîæíûìè 

îáîðîòàìè, ÷òî, â ñâîþ î÷åðåäü, îáåñïå÷èâàåò âîçìîæíîñòè óòî÷-

íåíèÿ èëè, íàîáîðîò, ðàñøèðåíèÿ ñìûñëà è/èëè åãî äóáëèðîâà-

íèÿ.

Êàê ìîæíî óáåäèòüñÿ, ñòðåìëåíèå ê ÿñíîñòè è ÷åòêîñòè ïå-

ðåäà÷è ãëàãîëüíûõ ïðèçíàêîâ, ÿâíî îòðàæàþùåå ñóáúåêòèâíûå 

èíòåíöèè íîñèòåëåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ðåàëèçóåòñÿ äîñòàòî÷-

íî íåïîñëåäîâàòåëüíî â ñèëó äåéñòâèÿ îáúåêòèâíîãî ôàêòîðà, 

à èìåííî «îòñóòñòâèÿ ó ÷åëîâåêà îðãàíà, ñïåöèàëèçèðîâàííîãî 

íà âîñïðèÿòèå âðåìåíè» [Àðóòþíîâà, 1998: 687–688]. Ïîýòîìó 

ïîíÿòèå î âðåìåíè ôîðìèðóåòñÿ íå â ðåçóëüòàòå íåïîñðåäñòâåí-

íîãî âîñïðèÿòèÿ òàêîãî ñâîéñòâà ïðåäìåòîâ, à êîñâåííî — îíî 

âûâîäèòñÿ èç íàáëþäåíèé çà ïîñëåäîâàòåëüíûìè èçìåíåíèÿìè 

ñâîéñòâ è/èëè îòíîøåíèé ïðåäìåòîâ è ïàìÿòè îá ýòèõ ôàêòàõ. 

Ýòî îáóñëîâëåíî îñîáåííîñòÿìè óñòðîéñòâà ãëàçà, êîòîðûé â ñî-

ñòîÿíèè ôèêñèðîâàòü èçìåíåíèÿ â îêðóæàþùåé ñðåäå òîëüêî â 

ëèíåéíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè [Êðàâ÷åíêî, 2004: 82]. «…Ïî ñðàâ-

íåíèþ …ñ ôèçè÷åñêèìè âîçìîæíîñòÿìè ìèðà…âèäåòü íàì ìåøà-

åò íàøå çðåíèå-êàëåêà» [Ìàìàðäàøâèëè, 1993: 345]. Â ðåçóëü-

òàòå, âñå ïðåäñòàâëåíèÿ î âðåìåíè ñëîæèëèñü êàê î ÿâëåíèè è 

êàòåãîðèè ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ñîáûòèé. Êàê ñëåäñòâèå äåéñòâèÿ 

áèîëîãè÷åñêîãî ôàêòîðà, «ïñèõè÷åñêèå ñòðóêòóðû ñâÿçàëè ñåáÿ 

ñ ëèíåéíûì âðåìåíåì, ðàñ÷ëåíåííûì «òî÷êîé ïðèñóòñòâèÿ» íà 

ïðîøëîå, áóäóùåå è ñîåäèíÿþùåå èõ â åäèíûé ïîòîê íàñòîÿùåå. 

Òàêîâà ðîëü ôàêòîðà ÷åëîâåêà â ìîäåëèðîâàíèè âðåìåíè» [Àðó-

òþíîâà, 1998: 687–688]. 

Ñêàçàííîå çäåñü àáñîëþòíî âåðíî, íî íå ñëåäóåò ïîíèìàòü ýòî 

ðàñøèðèòåëüíî, à èìåííî, ÷òî ëþáîå ìîäåëèðîâàíèå ìèðà ÷åëî-

âåêîì ÿâëÿåòñÿ îáúåêòèâíûì (çåðêàëüíûì) îòðàæåíèåì: «ïðå-

òåíçèè ÷åëîâåêà íà ñâîáîäíîå ñòðîèòåëüñòâî æèçíè è ñîâìåñò-

íîå ñî âðåìåíåì äâèæåíèå âïåðåä îáåðíóëèñü êîíöåïòóàëüíûìè 
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íåïîëàäêàìè....Âðåìÿ âîñïðèÿòèþ íåäîñòóïíî, è åãî ìîäåëè èç-

ìåí÷èâû. Âðåìÿ îïèñûâàåòñÿ â ìåòàôîðè÷åñêèõ òåðìèíàõ, ëåãêî 

äîïóñêàþùèõ ïðîòèâîðå÷èÿ» [Àðóòþíîâà, 1998: 694-695].

Èòàê, ñëîâà, îïèñûâàþùèå «âðåìÿ» — ìåòàôîðû, òî åñòü 

ñðåäñòâà óêàçàíèÿ íà íåñóùåñòâóþùåå â ðåàëüíîì ìèðå. Îäíàêî 

âåñü àïïàðàò ïîçíàíèÿ ìèðà è â òîì ÷èñëå ñëîâà êàê ñðåäñòâà 

îïèñàíèÿ åãî ðåçóëüòàòîâ èçíà÷àëüíî áàçèðóþòñÿ èñêëþ÷èòåëü-

íî íà âîñïðèÿòèè îðãàíàìè ÷óâñòâ òîãî, ÷òî ñóùåñòâóåò ðåàëüíî, 

òî åñòü ïðåäìåòîâ. Âñå ÷òî ïðåäñòàâëÿåòñÿ ÷åëîâåêó êàê íîâîå, 

îñìûñëÿåòñÿ èì òîëüêî â òåðìèíàõ «ñòàðûõ», óæå âèäåííûõ 

ïðåäìåòîâ. Ïîýòîìó íåñóùåñòâóþùåå «âðåìÿ» òàêæå îïèñûâàåò-

ñÿ êàê ñóùåñòâóþùåå â âèäå äèñêðåòíûõ åäèíèö-«êîíòåéíåðîâ». 

Ýòî íå èñòèííî, à ïðîñòî åñòåñòâåííî äëÿ ëþäåé, ïîñêîëüêó îíè 

âûáðàëè â êà÷åñòâå ìîäåëåé ïðåäìåòû, èìåþùèå òðè èçìåðåíèÿ 

è íàõîäÿùèåñÿ ïîñòîÿííî ïåðåä èõ ãëàçàìè. 

Êàê âèäíî, ýòîò óçåë äåéñòâèòåëüíîãî è âûäóìàííîãî «çàòÿ-

íóò» òàê òóãî, ÷òî ôðàçû òèïà «ðåêà òå÷åò» è «âðåìÿ òå÷åò», 

«â ÿùèêå 60 êèðïè÷åé» è «â îäíîì ÷àñå 60 ìèíóò» âîñïðèíè-

ìàþòñÿ â ðàâíîé ñòåïåíè êàê îáúåêòèâíî îòðàæàþùèå ñóùåñ-

òâóþùèé ïîðÿäîê âåùåé. Ïîýòîìó, êîãäà ìû, ïðîñâåùåííûå 

ëèíãâèñòû, ãîâîðèì, ÷òî «âðåìÿ — ýòî Ìåòàôîðà», òî, âåðîÿòíî, 

î÷åíü ÷àñòî îêàçûâàåìñÿ «ñòðàøíî äàëåêè îò íàðîäà», êîòîðûé 

èñêðåííî âåðèò â òî, ÷òî îíî åñòü íà ñàìîì äåëå. Ýòî â î÷åðåäíîé 

ðàç ñòàâèò âîïðîñ î òîì, ÷òî íóæíî è ìîæíî èìåòü â âèäó, êîãäà 

ìû íåîñòîðîæíî ãîâîðèì, ÷òî ÿçûê — ýòî òî, ÷òî èñïîëüçóþò 

«âñå» (è òîãäà íà ýòîì êîíöåíòðèðóþò ñâîå âíèìàíèå èññëåäîâà-

òåëè â îáëàñòè ôèëîñîôèè ÿçûêà), à â ðå÷è îòðàæàåòñÿ èíäèâè-

äóàëüíîå è íåîáû÷íîå, è òîãäà ýòèì çàíèìàþòñÿ ñïåöèàëèñòû â 

îáëàñòè ïðàãìàòèêè.

×òî æå è êàê â ýòîé ñèòóàöèè äîëæíû îïèñûâàòü ëèíãâèñòû? 

Îñîáåííî òå èç íèõ, êîòîðûå çíàþò è ñâîé íàðîä, è òî, ÷òî ïå-

ðåóáåäèòü åãî íè â ÷åì íåëüçÿ, èáî «óçåë çàòÿíóò òàê òóãî», ÷òî 

îíè ñàìè âûíóæäåíû èçúÿñíÿòüñÿ íà ÿçûêå ñâîåãî íàðîäà. Òî 

åñòü ìîæíî, êîíå÷íî, ðàäîâàòüñÿ èíòåðåñíûì èññëåäîâàíèÿì îá-

ðàçíîñòè, èñïîëüçóåìîé àâòîðàìè õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé 

â îïèñàíèÿõ âðåìåíè, è îöåíèâàòü «ñòåïåíü òî÷íîñòè» òåðìèíîâ 

âðåìåíè â íàó÷íûõ òåêñòàõ, íî ïðè ýòîì â îòäàëåííîì óãîëêå 

ñâîåãî ñîçíàíèÿ îòäàâàòü ñåáå îò÷åò â òîì, ÷åãî ñòîÿò ýòè îïèñà-
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íèÿ «îòðàæåíèé îáúåêòèâíîãî ìèðà». Èíà÷å ãîâîðÿ, ñëîæèëîñü 

ïîëîæåíèå, ïðè êîòîðîì, ñ îäíîé ñòîðîíû, åñòåñòâåííûì íàóêàì 

(àíãë. sciences ), èìåþùèì äåëî ñ èçó÷åíèåì îáúåêòèâíîé ðåàëü-

íîñòè ìàòåðèàëüíîãî ìèðà, «íå÷åãî ñêàçàòü î ÷åëîâå÷åñêîì âðå-

ìåíè» [Ïðèñò, 2000: 9], ïîòîìó ÷òî ýòî — «ôîðìà àïðèðîðíîãî 

âíóòðåííåãî ñîçåðöàíèÿ» [Áåðåñòíåâ, 2002: 171] «è «âíå íàñ ìû 

íå ìîæåì ñîçåðöàòü âðåìÿ, òî÷íî òàê æå êàê íå ìîæåì ñîçåðöàòü 

ïðîñòðàíñòâî âíóòðè íàñ» [Êàíò, 1994: 50]. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, 

íàáëþäàåòñÿ øèðîêîå ïîëå äåÿòåëüíîñòè ëþäåé, õëîïî÷óùèõ î 

ðàçâèòèè ãóìàíèòàðíûõ íàóê (àíãë. humanities). Íåêîòîðûå èç 

íèõ, âåðîÿòíî, èñêðåííå ñòðåìÿòñÿ ïîìî÷ü êîìó-òî ïîíÿòü ñóòü 

âðåìåíè íà îñíîâå åãî îïèñàíèé â îáûäåííîé ðå÷è, ïóáëèöèñòè-

êå è õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðå. Íåçàâèñèìî îò èõ öåëåé, îíè 

äåéñòâèòåëüíî äåëàþò ïîëåçíîå äåëî, îïèñûâàÿ êàòåãîðèè ÷åëî-

âå÷åñêîãî îòðàæåíèÿ âðåìåí, íî ïðè ýòîì âìåñòî ÿâëåíèÿ «âðå-

ìÿ» îíè îïèñûâàþò îäíó èç ñòîðîí ÿâëåíèÿ «÷åëîâåê». 

Ñ ïîìîùüþ ñëåäóþùåãî ïðèìåðà ìîæíî ïîïûòàòüñÿ ïîêà-

çàòü, êàê «ÿâëåíèÿ», èëè «ôåíîìåíû», òî åñòü òî, ÷òî «ÿâëÿåò-

ñÿ» íàøèì îðãàíàì ÷óâñòâ (ñð. ãðå÷. phainomenon< ïðîø. ïðè÷. 

phainomenos ãëàãîëà phainesthai-ïîÿâëÿòüñÿ <phainein- ïîêàçû-

âàòü), îòëèâàåòñÿ íà óðîâíå îáûäåííîãî ñîçíàíèÿ â ñîîòâåòñòâóþ-

ùèå íîìèíàöèè ñ òåì, ÷òîáû õîòü êàê-òî íàìåêíóòü íà ïðîèñõî-

äÿùåå. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî 

âñå ýòè «õîòü ÷òî-òî» â äàííîì ñëó÷àå ÿâëÿþòñÿ íîðìàòèâíûìè 

ëåêñè÷åñêèìè ñðåäñòâàìè ðóññêîãî ÿçûêà, ïðåäñòàâëåííûìè íîð-

ìàòèâíûìè ñïîñîáàìè. Òàê ÷òî ìîæíî ñåáå ïðåäñòàâèòü ñòåïåíü 

ïðîèçâîëüíîñòè ñèìâîëè÷åñêîé ïðèðîäû ÿçûêà îòíîñèòåëüíî ðå-

àëüíîãî ìèðà, äëÿ íàìåêîâ î êîòîðîì îí èñïîëüçóåòñÿ.

Èòàê, íàáëþäåíèå çàïóñêà êîñìè÷åñêîãî êîðàáëÿ ïîä àêêîì-

ïàíåìåíò îïèñàíèé òèïà «Íåóìîëèìîå âðåìÿ îòñ÷èòûâàåò ñåêóí-

äû äî çàïóñêà. Ïîäíèìàåòñÿ ñîëíöå. Øåñòü ÷àñîâ, îäíà ìèíóòà… 

Ïóñê!». Ïóñê è âîçâðàùåíèå êîðàáëÿ ïðîõîäÿò óñïåøíî, è ïîäñî-

çíàòåëüíî ýòî âîñïðèíèìàåòñÿ, ïîìèìî âñåãî ïðî÷åãî, è êàê ðå-

çóëüòàò «ñëåäîâàíèÿ îáúåêòèâíûì ðåàëüíîñòÿì ìèðà», âêëþ÷àÿ 

è òîò ôàêò, ÷òî ðàêåòà áûëà çàïóùåíà â «íåîáõîäèìîå», «ïðà-

âèëüíîå» âðåìÿ.

Â äåéñòâèòåëüíîñòè, óñïåõ çàïóñêà áûë îïðåäåëåí òåì, ÷òî 

ïðîåêòèðîâùèêè è èçãîòîâèòåëè ñäåëàëè òàê, ÷òî âñå íåîáõîäè-
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ìûå èçìåíåíèÿ â ñîáñòâåííûõ ñâîéñòâàõ èñïîëüçóåìûõ è ñâÿçàí-

íûõ ñ ïîëåòîì ïðåäìåòîâ ñîâïàäàëè ñ òåìè ïðîñòðàíñòâåííûìè 

òî÷êàìè, â êîòîðûõ îíè äîëæíû áûëè ïðîèñõîäèòü ïî èõ çàìûñ-

ëó â ñîîòâåòñòâèè ñ íåîáõîäèìîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòüþ äåéñòâèé 

è ñîáûòèé. Â èòîãå, íåîáõîäèìûå ñâîéñòâà ïðåäìåòîâ è èõ êîì-

áèíàöèè, ñ îäíîé ñòîðîíû, è òî÷êè èõ íàõîæäåíèÿ â ïðîñòðàíñ-

òâå, ñ äðóãîé, ñîâïàäàëè òàê, êàê îíè äîëæíû áûëè ñîâïàäàòü, 

ïîòîìó ÷òî ðàçðàáîò÷èêè ïðàâèëüíî èñïîëüçîâàëè ñâîè àäåêâàò-

íûå çíàíèÿ, ñãåíåðèðîâàííûå èìè íà îñíîâå ïàìÿòè è ôàíòàçèè, 

òî åñòü ñïîñîáíîñòè ïðåäâèäåòü. Åñòåñòâåííî, ÷òî â ñâîåé ðàáîòå 

îíè èñïîëüçîâàëè êàòåãîðèþ âðåìåíè äëÿ èñ÷èñëåíèÿ è íàçû-

âàíèÿ íóæíûõ èì ïîñëåäîâàòåëüíîñòåé èçìåíåíèé â ñâîéñòâàõ 

ïðåäìåòîâ è èõ ñîâïàäåíèé ñ ïðîñòðàíñòâåííûìè òî÷êàìè. Îíè 

òàêæå ïðåäóñìîòðåëè ïðàâèëüíûå ïîñëåäîâàòåëüíîñòè ñëîâ: ýòî 

èì îáåñïå÷èâàëî ñðåäñòâà èçúÿñíåíèÿ ñåáå è äðóãèì â òåðìèíàõ, 

ïðèíÿòûõ â äàííîì ñîöèóìå.

Â õîäå ïîëåòà ñìåíÿëèñü äðóã çà äðóãîì ñîñòîÿíèÿ ìèðà 

ïðåäìåòîâ, íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ êîòîðîãî áûë è êîðàáëü. Ïðè 

êàæäîì òàêîì ñîñòîÿíèè ìèðà, êîòîðîå ìû âûíóæäåíû íàçâàòü 

«êàæäûì ìèãîì», êàæäûé ïðåäìåò çàíèìàë ñâîå ìåñòî (òî÷êó 

â ïðîñòðàíñòâå) ñîãëàñíî ñâîèì ñâîéñòâàì. Â «ñëåäóþùèé ìèã» 

ñêëàäûâàëîñü íîâîå ñîîòâåòñòâèå (ñîâïàäåíèå) ýòèõ äâóõ ôàêòî-

ðîâ. Òàê ìèð ðàçâèâàåòñÿ, íå èìåÿ íèêàêîé öåëè, ñòðåìëåíèÿ 

è íåîáõîäèìîñòè ôèêñèðîâàòü ñòàäèè ñâîåãî ðàçâèòèÿ êàê «ñòà-

ðûå» è «íîâûå». È òîëüêî ëþäè, èìåþùèå ñâîè öåëè è îáëà-

äàþùèå ïàìÿòüþ è ôàíòàçèåé, âûäåëÿþò è ôèêñèðóþò ñòàäèè, 

ïîòîìó ÷òî ýòî ïîìîãàåò èì àäåêâàòíî ïðèñïîñàáëèâàòüñÿ ê ñðå-

äå. Ñîîòâåòñòâåííî, äëÿ èçúÿñíåíèÿ ìåæäó ñîáîé îíè ââîäÿò ïî-

íÿòèÿ «ðàíüøå, ñåé÷àñ, ïîçæå». 
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Å. À. Ãîí÷àðîâà 

ËÈÍÃÂÈÑÒÈÊÀ ÒÅÊÑÒÀ È ÑÒÈËÈÑÒÈÊÀ — 

ÎÁÙÅÅ È ÑÏÅÖÈÀËÜÍÎÅ Â ÌÅÒÎÄÎËÎÃÈÈ 

È ÏÐÅÄÌÅÒÅ ÈÇÓ×ÅÍÈß

Ïðîáëåìû ðàçãðàíè÷åíèÿ íàó÷íûõ è ïðàêòè÷åñêèõ öåëåé 

ëèíãâèñòèêè òåêñòà è ñòèëèñòèêè âîçíèêàþò ïîñòîÿííî, õîòÿ è 

ëèíãâèñòèêà òåêñòà, è ñòèëèñòèêà íå ïðèíàäëåæàò ê àáñîëþòíî 

íîâûì íàó÷íûì îáëàñòÿì ÿçûêîçíàíèÿ. Ïðè ýòîì íàèáîëåå ÷àñ-

òî èñïîëüçóåìîå íàçâàíèå «ëèíãâèñòèêà òåêñòà» — ýòî íå åäèíñ-

òâåííîå îáîçíà÷åíèå ÿçûêîâåä÷åñêîé «íàóêè î òåêñòå», ïîñêîëüêó 

èçó÷åíèå òåêñòà îñóùåñòâëÿåòñÿ ïîä ðàçíûìè íàçâàíèÿìè (âêëþ-

÷àÿ è «ñòèëèñòèêó òåêñòà»): íàïðèìåð, ãðàììàòèêà òåêñòà (ò. å. 

èçó÷åíèå «ïðàâèë» ïîñòðîåíèÿ òåêñòîâ), ãåðìåíåâòèêà òåêñòà (ò. 

å. âûÿâëåíèå ñèñòåìû íåî÷åâèäíûõ è ñâÿçàííûõ ñ ðåöèïèåíòíîé 

ñòîðîíîé ñìûñëîâ òåêñòà) è äð. Íåëüçÿ íå ñîãëàñèòüñÿ ñ Ò. Ì. Íè-

êîëàåâîé, ñ÷èòàþùåé, ÷òî «îíòîëîãè÷åñêèé ñòàòóñ êàæäîé èç ýòèõ 

äèñöèïëèí îïðåäåëåí íå÷åòêî, è â öåëîì ìîæíî ãîâîðèòü î áî-

ëåå îáùåé äèñöèïëèíå — òåîðèè òåêñòà» [Íèêîëàåâà, 1990: 507]. 

Â. Ã. Àäìîíè òàêæå ïîëàãàåò, ÷òî íåïðàâîìåðíî äåëàòü èç èññëåäî-

âàíèÿ òåêñòîâ «âî âñåé èõ ìíîãîàñïåêòíîñòè» «ëèøü ðàçäåë ëèíã-

âèñòèêè èëè ãðàììàòèêè», îòìå÷àåò íåòî÷íîñòü «òàêèõ íàøåäøèõ 

øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå òåðìèíîâ êàê «ãðàììàòèêà òåêñòà» èëè 

«ëèíãâèñòèêà òåêñòà». Ó÷èòûâàÿ çàêðåïëåííîñòü êàæóùåãîñÿ åìó 

áîëåå òî÷íûì òåðìèíà «òåêñòîëîãèÿ» çà äðóãèì ñîäåðæàíèåì, à 

èìåííî ðàñøèôðîâêîé, àòðèáóöèåé ÿçûêîâûõ ïàìÿòíèêîâ â èñòî-

ðè÷åñêîì è êóëüòóðíîì àñïåêòàõ, ó÷åíûé ãîâîðèò î âîçìîæíîñòè 

èñïîëüçîâàíèÿ, ïî àíàëîãèè ñ «ïîýòèêîé», ïîíÿòèÿ «òåêñòèêà». 

Íî — ïîñêîëüêó ýòî ñëîâî çâó÷èò «èñêóññòâåííî» — îí ïðåäëà-

ãàåò îáîçíà÷åíèå «òåêñòîâåäåíèå», õîòÿ îíî è âûãëÿäèò, íà ïåð-

âûé âçãëÿä, ëèøü ïåðåâîäíûì ñëîâîì ê «òåêñòîëîãèè» [Àäìîíè, 

1994: 91]. Â ïðåäëàãàåìîé ñòàòüå áóäóò èñïîëüçîâàòüñÿ â êà÷åñòâå 

ñèíîíèìè÷íûõ òðàäèöèîííîå îïðåäåëåíèå «ëèíãâèñòèêà òåêñòà», 

÷òî íåîáõîäèìî äëÿ îáñóæäåíèÿ ñóùíîñòè ýòîé íàó÷íîé îáëàñòè ñ 

ïîçèöèé ëèíãâèñòèêè, è «òåîðèÿ òåêñòà», ÷òî ïîä÷åðêèâàåò íåîá-

õîäèìîñòü áîëåå øèðîêîãî — íå âñåãäà «÷èñòî» ëèíãâèñòè÷åñêî-

ãî — âçãëÿäà íà òåêñò, åãî ñèñòåìíóþ è ñòðóêòóðíóþ ñóùíîñòü. 
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Ïî ñðàâíåíèþ ñî ñòèëèñòèêîé, ëèíãâèñòèêà òåêñòà ÿâëÿåòñÿ 

áîëåå ìîëîäîé íàó÷íîé îáëàñòüþ ÿçûêîçíàíèÿ. Êàê èçâåñòíî, 

îíà ïîëó÷èëà ñàìîñòîÿòåëüíûé íàó÷íûé ñòàòóñ â 60–70-õ ãîäàõ 

ïðîøåäøåãî ñòîëåòèÿ, ñòàâ íàðÿäó ñ äðóãèìè äèñöèïëèíàìè ñâè-

äåòåëüñòâîì ïðèíöèïèàëüíîé ñìåíû â ëèíãâèñòè÷åñêèõ ó÷åíèÿõ 

ñèñòåìíî îðèåíòèðîâàííîé íàó÷íîé ïàðàäèãìû íà ôóíêöèîíàëü-

íî è êîììóíèêàòèâíî îáóñëîâëåííóþ, ÷òî ïîëó÷èëî íàçâàíèå 

«ïðàãìàòè÷åñêîãî ïîâîðîòà» â ëèíãâèñòèêå. Ýòîò ïîâîðîò áûë 

ïîäãîòîâëåí, êàê ñïðàâåäëèâî îòìå÷àåò Ê. À. Ôèëèïïîâ, ïðè÷è-

íàìè êàê âíóòðåííåãî (ò.å. ñîáñòâåííî ëèíãâèñòè÷åñêîãî), òàê è 

âíåøíåãî (ò.å. íàä- è âíåëèíãâèñòè÷åñêîãî) õàðàêòåðà [Ôèëèï-

ïîâ, 2003: 9]. Ê âíóòðåííèì ïðè÷èíàì ìîæíî îòíåñòè ïðåæäå 

âñåãî ñòàíîâèâøóþñÿ âñå áîëåå àêòóàëüíîé âî âòîðîé ïîëîâèíå 

ïðîøåäøåãî ñòîëåòèÿ íåîáõîäèìîñòü îáúÿñíåíèÿ òàêèõ ÿçûêî-

âûõ ÿâëåíèé êàê ìåæôðàçîâûå ñâÿçè â âèäå ïðîíîìèíàëèçàöèè 

è èíûõ âèäîâ (íå òîëüêî ÷èñòî ãðàììàòè÷åñêîé) ïîâòîðíîñòè è 

ðå÷åâûõ «ïîäõâàòîâ», à òàêæå ñâÿçàííûå ñ íèìè ñïåöèôè÷åñêèå 

âèäû ïîðÿäêà ñëîâ, ñèíòàãìàòè÷åñêàÿ ðàñ÷ëåíåííîñòü ðå÷åâîé 

öåïè, âûçûâàåìàÿ ðàçíûìè âèäàìè ýêñïðåññèâíîñòè, äèñêóðñèÿ 

òåìïîðàëüíûõ îòíîøåíèé è äð. Â êà÷åñòâå «âíåøíèõ», âíåëèí-

ãâèñòè÷åñêèõ, èìïóëüñîâ, îáóñëîâèâøèõ ðàçâèòèå ëèíãâèñòè-

êè òåêñòà, ïîñëóæèëî âñå áîëåå òåñíîå âçàèìîäåéñòâèå ãóìàíè-

òàðíûõ íàóê, âûçâàííîå èõ îáùèì èíòåðåñîì ê èíòåðïðåòàöèè 

ÿçûêîâûõ ÿâëåíèé è ïðîöåññîâ, êàê îáåñïå÷èâàþùèõ, òàê è 

çàâèñÿùèõ îò íîñèòåëåé ÿçûêà, èõ ñîöèàëüíûõ ðîëåé, à òàêæå 

êîãíèòèâíûõ è êîììóíèêàòèâíûõ ïîòðåáíîñòåé. Íà ïåðåñå÷åíèè 

íàçâàííûõ ôàêòîðîâ «òåêñò» âûêðèñòàëëèçîâàëñÿ êàê òîò ÿçû-

êîâîé ôåíîìåí, â êîòîðîì, âî-ïåðâûõ, â íàèáîëåå çàâåðøåííîì 

âèäå ñõîäÿòñÿ âîïðîñû ñîäåðæàíèÿ è ôîðìû ÿçûêîâûõ åäèíèö è 

ÿâëåíèé è, âî-âòîðûõ, îñóùåñòâëÿåòñÿ êîãíèòèâíàÿ è êîììóíè-

êàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ÷åëîâåêà â èõ èíäèâèäó-

àëüíîì è ñîöèàëüíî-êóëüòóðíîì àñïåêòàõ.

Ñòèëèñòèêà æå, áóäó÷è áîëåå ñòàðîé ôèëîëîãè÷åñêîé îòðàñ-

ëüþ, çàðîäèëàñü â íåäðàõ ðèòîðèêè è ïîëó÷èëà â êà÷åñòâå ïåðâî-

íà÷àëüíîãî íàó÷íîãî ôóíäàìåíòà ñâîåãî äàëüíåéøåãî ñóùåñòâîâà-

íèÿ âûäåëåíèå âîïðîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ èíòåðïðåòàöèåé ÿçûêà êàê 

ñðåäñòâà âîçäåéñòâèÿ è óáåæäåíèÿ ñëîâîì. Ðèòîðèêà, âîçíèêøàÿ 

è ðàçâèâàâøàÿñÿ è êàê íàóêà, è êàê èñêóññòâî êðàñíîðå÷èÿ íå 
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ìîãëà íå îáðàòèòüñÿ ê âîïðîñàì, âî-ïåðâûõ, «êóëüòóðû ðå÷è», 

èíûìè ñëîâàìè, ê òîìó, êàê «âåäóò ñåáÿ» ÿçûêîâûå ÿâëåíèÿ è 

åäèíèöû ïðè ïîñòðîåíèè «öåëåñîîáðàçíîé», ò.å. ñîîòâåòñòâóþ-

ùåé îïðåäåëåííîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè è âûòåêàþùèì 

èç íåå òåìàòè÷åñêèì, ðîëåâûì è äð. ïîòðåáíîñòÿì ó÷àñòíèêîâ 

ðå÷åâîãî îáùåíèÿ, à òàêæå òîìó, êàêèì îáðàçîì ÿçûê ïîìîãà-

åò íîñèòåëþ ÿçûêà ïðîÿâèòü ðå÷åâóþ èíäèâèäóàëüíîñòü è êðå-

àòèâíîñòü, ñ îäíîé ñòîðîíû, è ñîîòâåòñòâîâàòü ñîöèàëüíûì ïðà-

âèëàì ðå÷åâîãî îáùåíèÿ â îïðåäåëåííîé ñôåðå äåÿòåëüíîñòè, ñ 

äðóãîé. Äàëüíåéøåìó «âûñâîáîæäåíèþ» èç «÷èñòîé» ðèòîðèêè 

è ïîñëåäîâàâøåé çà ýòèì ýâîëþöèè ñòèëèñòèêè êàê áîëåå èëè 

ìåíåå àâòîíîìíîé ÿçûêîâåä÷åñêîé äèñöèïëèíû ñïîñîáñòâîâàë íå 

ìîãóùèé íå âîçíèêíóòü ñïåöèàëüíûé èíòåðåñ ôèëîëîãîâ ê ïðî-

áëåìàì ïîèñêà, îòáîðà è ðå÷åâîé êîìáèíàöèè ÿçûêîâûõ åäèíèö, 

ñïîñîáíûõ îáåñïå÷èòü ãîâîðÿùåìó ðàçíûå âèäû ðàöèîíàëüíîãî è 

ýìîöèîíàëüíîãî âîçäåéñòâèÿ íà äðóãèõ è — çà ñ÷åò ýòîãî — ïî-

êàçàòü ñâîè îñîáåííîñòè êàê «ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè».

Âïðî÷åì, «âûñâîáîæäåíèå» ñòèëèñòèêè èç ðèòîðèêè è ïîçä-

íåå ñòàâøåé äëÿ íåå áëàãîäàòíîé ïî÷âîé ïîýòèêè, êîòîðàÿ, êàê 

èçâåñòíî, çàíèìàëàñü è çàíèìàåòñÿ — íàðÿäó ñ èçó÷åíèåì ïðî-

èçâåäåíèé ñëîâåñíîãî èñêóññòâà â èõ èíäèâèäóàëüíî-òâîð÷åñêîì 

àñïåêòå, à òàêæå â ñèñòåìíûõ è èñòîðè÷åñêèõ ñâÿçÿõ — âîïðî-

ñàìè èñïîëüçîâàíèÿ â íèõ â «ïîýòè÷åñêîé ôóíêöèè» ÿçûêîâûõ 

åäèíèö è ÿâëåíèé êàê ñðåäñòâ ëèòåðàòóðíîãî âûðàæåíèÿ, èçîá-

ðàæåíèÿ è «ñàìîâûðàæåíèÿ» àâòîðà, ïðîèñõîäèëî ïîñòåïåííî è 

äîñòàòî÷íî ïðîáëåìàòè÷íî, åñëè èìåòü â âèäó ñàìîñòîÿòåëüíîñòü 

íàó÷íîãî ñòàòóñà ñòèëèñòèêè êàê íàó÷íîé îáëàñòè ëèíãâèñòèêè. 

Íåäàðîì Â. Â. Âèíîãðàäîâ, îäèí èç ÿð÷àéøèõ è ïîñëåäîâàòåëü-

íûõ èññëåäîâàòåëåé ïðîáëåì ñòèëèñòèêè â îòå÷åñòâåííîì ÿçû-

êîçíàíèè, îòìå÷àë, ÷òî «ñòèëèñòèêà âûðàñòàëà êàê äèêèé áó-

ðüÿí, íà ãðàíèöå ìåæäó ëèíãâèñòèêîé è èñòîðèåé ëèòåðàòóðû» 

è ÷òî «ïî÷òè êàæäàÿ ñòèëèñòè÷åñêàÿ ïðîáëåìà áàëàíñèðóåò íà 

êàíàòå, ïðîòÿíóòîì îò ëèòåðàòóðíûõ äèñöèïëèí ê ëèíãâèñòèêå» 

[Âèíîãðàäîâ, 1980: 42]. 

Ñëîâà Â. Â. Âèíîãðàäîâà î òîì, ÷òî «â ñòèëèñòèêå âñå îñòðåå 

çàÿâëÿþò î ñåáå ìåòîäîëîãè÷åñêèå ïðèíöèïû ëèíãâèñòè÷åñêîãî 

èçó÷åíèÿ», è åãî ñâÿçàííàÿ ñ ýòèì êîíñòàòàöèÿ «ìåòîäîëîãè÷åñ-

êîé íåóñòîé÷èâîñòè» ñòèëèñòèêè, êîòîðàÿ «ñêàçûâàåòñÿ è â íå-
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ÿñíîé ïîñòàíîâêå ïðîáëåì, è â ñìåøåíèè ïðèåìîâ èññëåäîâàíèÿ, 

è â îòñóòñòâèè îïðåäåëåííûõ ðåøåíèé» [òàì æå], îòíîñÿùèåñÿ ê 

1925 ãîäó, íå òîëüêî íå òåðÿþò ñâîåé àêòóàëüíîñòè, íî è ïðèîá-

ðåòàþò íîâûé ñìûñë â íàøå âðåìÿ. Ýòî ñâÿçàíî â ïåðâóþ î÷åðåäü 

ñ ïîÿâëåíèåì è áóðíûì ðàçâèòèåì — ïîñëå «ïðàãìàòè÷åñêîãî ïî-

âîðîòà» 60–70 ãîäîâ — âñå íîâûõ îáëàñòåé ëèíãâèñòèêè, êîòîðûå 

ìîæíî áûëî áû îòíåñòè ê òàê íàçûâàåìîé «âíåøíåé ëèíãâèñ-

òèêå», ò. å. ëèíãâèñòèêå, â íàó÷íóþ ïàðàäèãìó êîòîðîé âõîäÿò 

ðàçíîîáðàçíûå âîïðîñû íå òîëüêî «÷èñòî» ÿçûêîâîãî õàðàêòåðà. 

Ê ïîäîáíûì îáëàñòÿì îòíîñÿòñÿ è «ñäâîåííûå», êàê èõ íàçûâàåò 

Å. Ñ. Êóáðÿêîâà [1995], íàóêè: ïñèõîëèíãâèñòèêà è ñîöèîëèíã-

âèñòèêà, ñîöèî- è ïñèõîñåìàíòèêà, ñåìàíòèêà ñèíòàêñèñà, ëèíã-

âîïîýòèêà è äð., è íîâûå äèñöèïëèíû â ñàìîé ëèíãâèñòèêå, òàêèå 

êàê ëèíãâèñòèêà òåêñòà, êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñòèêà, ïðàãìàòèêà è 

ò.ï. Íàçâàííûå äèñöèïëèíû ñòàëè ñïåöèàëüíî çàíèìàòüñÿ ìíîãè-

ìè âîïðîñàìè, ñìåæíûìè èëè «ïîãëîùàþùèìè» òå, êîòîðûå òðà-

äèöèîííî èíòåðåñîâàëè ñòèëèñòèêó. Ýòî, íàïðèìåð, ñîöèàëüíî è 

èíäèâèäóàëüíî (ñèòóàòèâíî è ïñèõè÷åñêè) îáóñëîâëåííîå èñïîëü-

çîâàíèå ëåêñè÷åñêîãî ñîñòàâà ÿçûêà, ôóíêöèîíèðîâàíèå ÿçûêî-

âûõ åäèíèö ïî îòíîøåíèþ ê âèäó ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè íîñèòåëÿ 

ÿçûêà â êà÷åñòâå àäðåñàòà èëè ðåöèïèåíòà èíôîðìàöèè, êîíòåêñ-

òóàëüíàÿ îáóñëîâëåííîñòü ñîäåðæàíèÿ è ôîðìû ÿçûêîâûõ åäèíèö 

â ñîîòâåòñòâóþùèõ ðå÷åâûõ àêòàõ è òåêñòîâûõ öåëûõ è ïðî÷.

Ñòèëèñòèêà ðåàãèðîâàëà íà ïîÿâëåíèå âûøå íàçâàííûõ ïðî-

öåññîâ äèôôåðåíöèàöèè è èíòåãðàöèè íàó÷íîãî çíàíèÿ î ÿçûêå 

ñ ïîìîùüþ ñîáñòâåííîãî ðàçäåëåíèÿ íà ñïåöèàëèçèðîâàííûå îá-

ëàñòè òèïà: ôóíêöèîíàëüíàÿ ñòèëèñòèêà, êîììóíèêàòèâíàÿ ñòè-

ëèñòèêà, ïðàãìàñòèëèñòèêà, ñòèëèñòèêà óñòíîé ðå÷è, ñòèëèñòèêà 

òåêñòà è äð. [Ñì. èõ ïåðå÷åíü è îïèñàíèå íàó÷íîãî ïðåäìåòà, íà-

ïðèìåð, â êíèãå: Sowinski, 1991: 17–51]. Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ìû 

îãðàíè÷èìñÿ ñîïîñòàâëåíèåì íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêîãî ïðåäìå-

òà è ìåòîäîëîãè÷åñêèõ ãðàíèö ñòèëèñòèêè è òåîðèè òåêñòà êàê 

äâóõ ÷àñòíûõ îáëàñòåé îáùåãî ÿçûêîçíàíèÿ, êîòîðûå ïî îïðåäå-

ëåíèþ ïðèíàäëåæàò ê «âíåøíåé ëèíãâèñòèêå».

Ôàêòîðîì, îáúåäèíÿþùèì ýòè äèñöèïëèíû è ñâèäåòåëüñòâóþ-

ùèì îá èõ ïðèíàäëåæíîñòè ê «âíåøíåé ëèíãâèñòèêå», ÿâëÿåòñÿ 

ïðåæäå âñåãî òîãî òî, ÷òî è òà è äðóãàÿ âûðàñòàëè íà ðàçíûõ 

ýòàïàõ ðàçâèòèÿ îáùåãî ÿçûêîçíàíèÿ ïàðàëëåëüíî âîçðàñòàíèþ 
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íàó÷íîãî èíòåðåñà ëèíãâèñòîâ ê ðàçíûì àñïåêòàì «ÿçûêà â äåéñ-

òâèè». «ßçûê â äåéñòâèè» êàê îáúåêò îáåèõ äèñöèïëèí îçíà÷àë 

íåîáõîäèìîå âêëþ÷åíèå â ïàðàìåòðû åãî èçó÷åíèÿ «àíòðîïîöåí-

òðè÷åñêîé ñîñòàâëÿþùåé», ò. å. ðàññìîòðåíèå ÿçûêà â åãî ïðè-

íàäëåæíîñòè è îáóñëîâëåííîñòè ÷åëîâåêîì, «ïðèñâàèâàþùèì» 

ñåáå ÿçûê â ñâîåé ìåíòàëüíîé è êîììóíèêàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè. 

Â ïðîöåññå ýòîãî «ïðèñâîåíèÿ» ÷åëîâåê êàê ïîëüçîâàòåëü ÿçûêà 

ñîçäàåò â êà÷åñòâå îäíîé èç ãëàâíûõ ôîðì ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñ-

òè è êîììóíèêàöèè ñ «Ìèðîì» è «Äðóãèìè» âåðáàëüíûå òåêñ-

òû, ò. å. îñìûñëåííûå è äåëèìèòèðîâàííûå ïîñëåäîâàòåëüíîñòè 

(âåðáàëüíûõ) çíàêîâ, ñîîòâåòñòâóþùèå óñëîâèÿì îñóùåñòâëåíèÿ 

êîììóíèêàöèè è òðåáîâàíèÿì åå óñïåøíîãî, íà âçãëÿä ñîçäàòå-

ëÿ òåêñòà, ïðîòåêàíèÿ. Äàëåå, ñîçäàâàÿ òåêñò, åãî àâòîð âñåãäà 

ñòàëêèâàåòñÿ ñ íåîáõîäèìîñòüþ «îòáîðà è êîìáèíàöèè íàëè÷íûõ 

ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, èõ òðàíñôîðìàöèé» [Ñòåïàíîâ, 1990: 494], 

èíûìè ñëîâàìè, ñ ïðîáëåìàìè ñîçäàíèÿ àäåêâàòíîãî êîììóíèêà-

òèâíîé ñèòóàöèè ìîäóñà ôîðìóëèðîâàíèÿ òåêñòà, ò.å. ñòèëÿ. 

Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî èññëåäîâàòåëüñêàÿ óñòàíîâêà íà áåçóñëîâ-

íûé àíòðîïîöåíòðèçì, ïðèâîäÿùèé â äâèæåíèå «äåéñòâèå» 

ÿçûêà, ÿâëÿåòñÿ ìåòîäîëîãè÷åñêîé îñíîâîé èçó÷åíèÿ è òåêñòà, 

è ñòèëÿ. Íî óæå íà âòîðîì èññëåäîâàòåëüñêîì øàãå ïîäõîä ê 

àíòðîïîöåíòðèçìó â òåîðèè òåêñòà è ñòèëèñòèêå ïîëó÷àåò ðàçíîå 

îñìûñëåíèå. Äëÿ òåîðèè òåêñòà àíòðîïîöåíòðèçì ñëóæèò îáùèì 

(â îïðåäåëåííîì ñìûñëå èìïëèöèòíûì, èëè ïîäñïóäíûì) îñíî-

âàíèåì äëÿ èçó÷åíèÿ òåêñòîâûõ ñòðóêòóð êàê òàêîâûõ, ò. å. åå 

èíòåðåñóåò òî, îñîçíàåò èëè íå îñîçíàåò, îáëåêàåò èëè íåò â îïðå-

äåëåííûå ðå÷åâûå ôîðìû ÷åëîâåê (êàê àáñòðàêòíûé, èëè ïîòåí-

öèàëüíûé, òåêñòîïîðîæäàþùèé è òåêñòîâîñïðèíèìàþùèé ñóáú-

åêò) îáÿçàòåëüíûå ïàðàìåòðû «òåêñòóàëüíîñòè», ïðåâðàùàþùèå 

íåêóþ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü çíàêîâ â äåëèìèòèðîâàííîå ñìûñëîâîå 

è êîììóíèêàòèâíîå öåëîå, à òàêæå òî, íàïðèìåð, êàêèå ðå÷åìåí-

òàëüíûå äåéñòâèÿ õàðàêòåðíû äëÿ íîñèòåëÿ ÿçûêà êàê àâòîðà 

òåêñòà, ñ îäíîé ñòîðîíû, è åãî ÷èòàòåëÿ, ñ äðóãîé. Ñòèëèñòèêà 

æå àêöåíòèðóåò ïî îòíîøåíèþ ê àíòðîïîöåíòðè÷åñêîé îáóñëîâ-

ëåííîñòè «ÿçûêà â äåéñòâèè» âîïðîñû «öåëåñîîáðàçíîãî» îòáîðà 

è êîìáèíèðîâàíèÿ ÷åëîâåêîì (êàê ïðàâèëî, àâòîðîì êîíêðåòíîãî 

òåêñòà) òåõ ÿçûêîâûõ çíàêîâ è èõ ñîâîêóïíîñòåé, êîòîðûå «íàä-

ñòðàèâàþòñÿ» íà îáÿçàòåëüíûå ïðèçíàêè òåêñòà êàê óíèâåðñàëü-
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íîé ìåíòàëüíî-ðå÷åâîé ñòðóêòóðû è ñîçäàþò â ýòîé ñòðóêòóðå äî-

ïîëíèòåëüíóþ (1) èíäèâèäóàëüíî è (2) ñîöèàëüíî «îòìå÷åííóþ» 

èíôîðìàöèþ: î ïðèíàäëåæíîñòè òåêñòà ê êîíêðåòíîé êîììóíè-

êàòèâíîé ñèòóàöèè, îá (ýìîöèîíàëüíîì èëè ðàöèîíàëüíî-ëîãè-

÷åñêîì) îòíîøåíèè àâòîðà òåêñòà ê ïðåäìåòó êîììóíèêàöèè è 

ñðåäñòâàì åãî ÿçûêîâîãî èçîáðàæåíèÿ, î òîì, êàêèå ýëåìåíòû 

òåêñòà ñâèäåòåëüñòâóþò î «ïîä÷èíåííîñòè» åãî àâòîðà ëèáî îïðå-

äåëåííûì êîììóíèêàòèâíî-ðå÷åâûì êîíâåíöèÿì (òî, ÷òî îïðå-

äåëÿåòñÿ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå êàê opting in, à íà íåìåöêîì êàê 

Sich-Einfügen), ëèáî ñîáñòâåííîé ðå÷åâîé èíäèâèäóàëüíîñòè, èëè 

êðåàòèâíîñòè (àíãë. opting out, íåì. Sich-Ausfügen), è ïðî÷åå.

Îáúåäèíÿåò îïèñûâàåìûå íàó÷íûå îáëàñòè è ñàìî ïîíÿòèå 

«òåêñò», êîòîðûé, îäíàêî èìååò ðàçëè÷íûé êîíöåïòóàëüíûé 

ñìûñë äëÿ äâóõ ðàññìàòðèâàåìûõ îáëàñòåé «âíåøíåé ëèíãâèñòè-

êè». Äëÿ ëèíãâèñòèêè òåêñòà ýòîò ôåíîìåí ÿâëÿåòñÿ öåíòðàëü-

íûì ïðåäìåòîì èçó÷åíèÿ, î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóþò è ñàìî íàçâàíèå 

íàó÷íîé äèñöèïëèíû, è ìíîãî÷èñëåííûå îïðåäåëåíèÿ òåêñòà. 

Ýòè îïðåäåëåíèÿ íå âñåãäà ïîõîæè äðóã íà äðóãà è ïî êîëè÷åñòâó 

âûäåëÿåìûõ ñòîðîí òåêñòà, è ïî õàðàêòåðó ñàìîãî ïðåäñòàâëå-

íèÿ ïîäîáíûõ ñòîðîí â êà÷åñòâå îáÿçàòåëüíûõ äåôèíèöèîííûõ 

ñîñòàâëÿþùèõ. Ñâÿçàíî ýòî â ïåðâóþ î÷åðåäü ñî ñëîæíîñòüþ è 

ìíîãîñëîéíîñòüþ ôåíîìåíà òåêñòà, îáúåäèíÿþùåãî â ñåáå ìíî-

ãîàñïåêòíûå õàðàêòåðèñòèêè, èäóùèå êàê îò ïðèðîäû êîäîâîé 

ñèñòåìû ñîñòàâëÿþùèõ åãî ñåìèîòè÷åñêèõ çíàêîâ, òàê è îò ñóù-

íîñòè «ñèñòåìû» èñïîëüçóþùåãî ýòîò ôåíîìåí ÷åëîâåêà, â êî-

òîðîé îäèíàêîâî âàæíû è êîãíèòèâíûå, è ïñèõîëîãè÷åñêèå, è 

êîììóíèêàòèâíûå ïàðàìåòðû. Â áîëüøèíñòâå îïðåäåëåíèé òåêñ-

òà ìîæíî âûäåëèòü òåì íå ìåíåå íåñêîëüêî íàèáîëåå ïðèíöèïè-

àëüíûõ ìîìåíòîâ. Ñîøëåìñÿ çäåñü, íàïðèìåð, íà èçâåñòíîãî íå-

ìåöêîãî ôèëîëîãà Ó. Ôèêñ, êîòîðàÿ âûäåëÿåò â äåôèíèöèîííîé 

ïåðñïåêòèâå òåêñòà ñëåäóþùèå ïðèíöèïèàëüíûå ïîçèöèè: íàëè-

÷èå ñâÿçàííîé öåïî÷êè ïðåäëîæåíèé, íåêîé çíàêîâîé ïîñëåäîâà-

òåëüíîñòè, îáúåäèíåííîé ôóíêöèîíàëüíîé îáùíîñòüþ; à òàêæå 

òåìàòè÷åñêîå åäèíñòâî; ñðåäñòâî ðå÷åâîãî äåéñòâèÿ; êîíñòðóêò, 

çàâèñÿùèé îò ëåæàùèõ â åãî îñíîâå êîãíèòèâíûõ ïðåäïîñûëîê 

(„... Verkettung von Sätzen, ... Zeichenfolge mit einer Funktion, ... 

thematische Einheit, ... Mittel sprachlichen Handelns, ... auf Wis-

sensvoraussetzungen angewiesenes Konstrukt“) [Fix, 2008: 18]. 
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Â ïåðå÷íå îáÿçàòåëüíûõ äåôèíèöèîííûõ ïóíêòîâ òåêñòà Ó. 

Ôèêñ âàæíûì è àêòóàëüíûì â ñâåòå ñòàíîâÿùåãîñÿ âñå áîëåå àê-

òèâíûì è âñåîáúåìëþùèì â ëèíãâèñòèêå êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà 

ìîæíî ñ÷èòàòü ñïåöèàëüíîå âûäåëåíèå «êîãíèòèâíûõ ïðåäïîñû-

ëîê», îáóñëîâëèâàþùèõ òåêñòîâûé «êîíñòðóêò». Ðàíåå â îïðåäå-

ëåíèÿõ òåêñòà íà ïåðâûé ïëàí âûäâèãàëàñü «ôóíêöèîíàëüíàÿ», 

èëè êîììóíèêàòèâíàÿ, îáùíîñòü çíàêîâ, ïîñëåäîâàòåëüíîñòü êî-

òîðûõ ñîçäàåò òåêñò, êàê åãî óíèâåðñàëüíàÿ õàðàêòåðèñòèêà. Òàê, 

íåìåöêèå èññëåäîâàòåëè Áîãðàíä è Äðåññëåð, ñòàâøèå ñ íà÷àëà 

80-õ ãîäîâ íàèáîëåå öèòèðóåìûìè íå òîëüêî â Ãåðìàíèè àâòîðà-

ìè ïî òåîðèè òåêñòà è â îïðåäåëåííîì ñìûñëå åå «çàêîíîäàòå-

ëÿìè», ñòàâÿò âî ãëàâó óãëà ïðè ïåðå÷èñëåíèè ñåìè «êðèòåðèåâ 

òåêñòóàëüíîñòè» (ãäå ïðèñóòñòâóåò, íåñîìíåííî, è ôàêòîð ñìûñ-

ëîâîé, ò.å. ïðåæäå âñåãî êîãíèòèâíîé, öåëüíîñòè òåêñòà) òî, ÷òî 

òåêñò — ýòî êîììóíèêàòèâíî è äåÿòåëüíîñòíî îáóñëîâëåííûé ôå-

íîìåí, âîçíèêàþùèé ïðè ñâÿçûâàíèè íåêèõ (ÿçûêîâûõ) çíàêîâ 

â åäèíîå öåëîå. Ìû ÷èòàåì ó íèõ: “Wir definieren einen TEXT als 

eine KOMMUNIKATIVE OKKURENZ [...], die sieben Kriterien der 

TEXTUALITÄT erfüllt” [Beaugrande/Dressler, 1981: 3]. 

Òàêèì îáðàçîì, ëèíãâèñòèêà òåêñòà èñõîäèò ìåòîäîëîãè÷åñêè 

èç âçãëÿäà íà òåêñò êàê íà êîìïëåêñíîå êîãíèòèâíî è êîììóíè-

êàòèâíî îáóñëîâëåííîå äåéñòâèå ÷åëîâåêà íà îñíîâå îáúåäèíåíèÿ 

ÿçûêîâûõ çíàêîâ â íåêóþ ðå÷åâóþ ñòðóêòóðó (êîíñòðóêò) èñõîäÿ 

èç åãî ñîáñòâåííûõ èíòåëëåêòóàëüíûõ è ïñèõîëîãè÷åñêèõ ïîòðåá-

íîñòåé, à òàêæå èç íåîáõîäèìîñòè êîíòàêòà ñ Ìèðîì è Äðóãèìè 

ïðè îñóùåñòâëåíèè ðàçíûõ âèäîâ äåÿòåëüíîñòè. Â ñâÿçè ñ ýòèì 

íàó÷íûå èíòåðåñû ýòîé äèñöèïëèíû ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ â ïåðâóþ 

î÷åðåäü íà òåêñò êàê óíèêàëüíûé ÿçûêîâîé ôåíîìåí, ïîä÷èíÿ-

þùèéñÿ íåêèì óíèâåðñàëüíûì è îáÿçàòåëüíûì «êðèòåðèÿì òåê-

ñòóàëüíîñòè», à òàêæå íà èçó÷åíèå óñëîâèé, ñîïðîâîæäàþùèõ 

ïðîöåññ ïîðîæäåíèÿ è âîñïðèÿòèÿ òåêñòà êàê òàêîâîãî, ñ îäíîé 

ñòîðîíû, è ðàçíûõ ýêçåìïëÿðîâ, èëè òèïîâ, òåêñòîâ, âîçíèêàþ-

ùèõ â íåîäíîðîäíûõ êîãíèòèâíî-êîììóíèêàòèâíûõ îáñòîÿòåëüñ-

òâàõ, ñ äðóãîé, è, äàëåå, íà ïðîòîòèïè÷åñêîå îïèñàíèå ýòèõ òåêñ-

òîâûõ ýêçåìïëÿðîâ è èõ êëàññèôèêàöèîííóþ ñèñòåìàòèçàöèþ ïî 

òèïàì è êëàññàì òåêñòîâ.

Ñòèëèñòèêà ìåòîäîëîãè÷åñêè ñâÿçàíà ñ ëèíãâèñòèêîé òåêñòà 

ñâîåé ñïåöèàëüíîé îáëàñòüþ, îáîçíà÷àåìîé íåðåäêî êàê «ñòèëèñ-
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òèêà òåêñòà», èíêëþçèâíûì îòíîøåíèåì «÷àñòè» è öåëîãî», òàê 

êàê äëÿ íåå öåíòðàëüíûì ïðåäìåòîì èçó÷åíèÿ ÿâëÿåòñÿ ñòèëü, à 

ñòèëü êàê àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ êàòåãîðèÿ ìîæåò ðåàëèçîâàòüñÿ 

òîëüêî íà óðîâíå òåêñòà, òî÷íåå, åãî ôîðìóëèðîâàíèÿ. Ïðîäîë-

æàÿ ðàññóæäåíèÿ Ã. Àíòîñà, êîòîðûé ïîíèìàåò ôîðìóëèðîâàíèå 

êàê «ðåøåíèå ïðîáëåìû ñ ïîìîùüþ îñîáîé îðãàíèçàöèè òåêñ-

òà» (textorganisierendes Problemlösen) è âûäåëÿåò â íåì äâå ñòî-

ðîíû: ïðîèçâîäñòâî òåêñòà (Herstellen eines Textes) è ïðåäñòàâ-

ëåíèå ïðåäìåòà êîììóíèêàöèè (Darstellen einer Sache) [Antos, 

1982: 56–91], ìû â ñâîå âðåìÿ îòìåòèëè íåîáõîäèìîñòü ó÷åòà â 

ôîðìóëèðîâàíèè, ò. å., èíûìè ñëîâàìè, òðàíñïîçèöèè ÿçûêîâûõ 

åäèíèö èç ñèñòåìû ÿçûêà â ñèñòåìó òåêñòà, åùå îäíîé ñòîðîíû 

(âàæíîé ïðåæäå âñåãî äëÿ ôåíîìåíà ñòèëÿ), à èìåííî, ñàìîâûðà-

æåíèÿ â ñèñòåìå òåêñòà åãî ðå÷åâîãî ñóáúåêòà. Ýòî «ñàìîâûðàæå-

íèå» ïðîèñõîäèò ïóòåì ñîçäàíèÿ àâòîðîì òåêñòà îïðåäåëåííîãî 

ìîäóñà ôîðìóëèðîâàíèÿ, êîòîðûé îòëè÷àåò îäèí òåêñò îò äðó-

ãîãî è õàðàêòåðèçóåò íîâûå ñâîéñòâà òåêñòà, ïîëó÷àåìûå èì — 

â äîïîëíåíèå ê óíèâåðñàëüíûì êðèòåðèÿì òåêñòóàëüíîñòè (ñâÿç-

íîñòè, öåëüíîñòè, èíôîðìàòèâíîñòè è äð.) — â çàâèñèìîñòè îò 

ñìåíû ñïîñîáà ïðåäñòàâëåíèÿ ïðåäìåòà (òåìû) è ðå÷åâîãî ñóáú-

åêòà òåêñòà [Ãîí÷àðîâà, 1999: 146–154]. Ìîäóñ ôîðìóëèðîâàíèÿ, 

èçáèðàåìûé è ñîçäàâàåìûé â òåêñòå åãî àâòîðîì, ïðåäñòàâëÿåò ñî-

áîé ñèãíàë î ñïîñîáå âûðàæåíèÿ ñ ïîìîùüþ ÿçûêà îïðåäåëåííûõ 

ñîäåðæàíèé è, îäíîâðåìåííî ñ ýòèì, î òîì, êàê ðå÷åâîé ñóáúåêò 

«ïðèñïîñàáëèâàåòñÿ» ê èçâåñòíûì åìó íîðìàì êîãíèöèè è êîì-

ìóíèêàöèè: ñëåäóåò ëè îí ýòèì íîðìàì èëè, íàîáîðîò, «ñòèëèçó-

åò» ñâîé òåêñò, ñòàðàÿñü âûäåëèòüñÿ èç íåêîé îáùíîñòè. Â îñíîâå 

îáåèõ òåíäåíöèé ëåæèò îñîçíàâàåìîå ðå÷åâûì ñóáúåêòîì åäèíî-

îáðàçèå â èñïîëüçîâàíèè ÿçûêîâûõ åäèíèö â êà÷åñòâå ýëåìåíòîâ 

òåêñòà. Êàê îòìå÷àþò Ó. Ôèêñ, Õ. Ïåòå, Ã. Éîñ, äëÿ òîãî ÷òîáû 

ñîçäàòü «ñòèëü òåêñòà», âñå ñòèëåâûå ñðåäñòâà äîëæíû áûòü îáú-

åäèíåíû îáùåé èíòåíöèîíàëüíîñòüþ [Fix/Poethe/Yos, 2001: 28]. 

Òåì ñàìûì äëÿ ñòèëèñòèêè (òåêñòà) â ìåòîäîëîãè÷åñêîì 

ïëàíå ñóùåñòâåííû äâå ïîëÿðíûå êîîðäèíàòû åå öåíòðàëüíîãî 

ïðåäìåòà ñòèëÿ: òåêñòîâàÿ åäèíèöà (çà êîòîðîé ñòîèò àòîìàðíîå 

âûðàæåíèå áîëåå ñëîæíîãî, ÷åì åå íåïîñðåäñòâåííîå ÿçûêîâîå 

çíà÷åíèå, êîãíèòèâíîãî è êîììóíèêàòèâíîãî ñìûñëà) è ÿçûêî-

âàÿ ëè÷íîñòü, ðåàëèçóþùàÿ ñåáÿ â òåêñòå. Äâå ýòèõ êîîðäèíàòû, 
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à òàêæå öåëàÿ ñèñòåìà ëåæàùèõ ìåæäó íèìè èíûõ èåðàðõè-

÷åñêè ñîîòíåñåííûõ êîîðäèíàò ñî ñòèëèñòè÷åñêîé çíà÷èìîñòüþ 

(ñòèëåâîé ýëåìåíò, ñòèëåâàÿ ÷åðòà, ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëèñòè÷åñ-

êèé ðåãèñòð è äð.) îïðåäåëÿþò õàðàêòåð ñîäåðæàùåéñÿ â òåê-

ñòå ñòèëèñòè÷åñêîé èíôîðìàöèè. Ñòèëèñòè÷åñêàÿ èíôîðìàöèÿ 

òåêñòà, âûðàæàÿñü â åãî ñòðóêòóðå ýêñïëèöèòíî, ïðèíàäëåæèò 

òåì íå ìåíåå ê ðÿäó èìïëèöèòíûõ, ñîïóòñòâóþùèõ òåêñòîâûõ 

èíôîðìàöèé, êîòîðûå ñîïðîâîæäàþò êîãíèòèâíûé è êîììóíèêà-

òèâíûé ïðîöåññû, íî íå îïðåäåëÿþò èõ èçíóòðè. Íåóìåíèå àäðå-

ñàíòà îòðàçèòü â òåêñòîâîì öåëîì îñîáåííîñòè ñâîåãî îòíîøåíèÿ 

ê ñðåäñòâàì ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ (íàïðèìåð, àêöåíòèðîâàòü 

ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíóþ îöåíêó ðàññìàòðèâàåìûõ êîíöåï-

òîâ, ïîêàçàòü âëàäåíèå ïðàâèëàìè îáùåíèÿ â îïðåäåëåííîé ðå÷å-

âîé ñèòóàöèè è óìåíèå ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì âîçäåéñòâîâàòü 

íà àäðåñàòà, ïðîÿâèòü ðå÷åâóþ êðåàòèâíîñòü è ò. ä.), ñ îäíîé 

ñòîðîíû, è íåñïîñîáíîñòü àäðåñàòà âîñïðèíÿòü ñòèëèñòè÷åñêóþ 

èíôîðìàöèþ òåêñòà, ñ äðóãîé, íå ïðåðûâàþò àêò ñîîáùåíèÿ è îá-

ùåíèÿ è íå ðàçðóøàþò ñòðóêòóðó òåêñòà, õîòÿ è ìîãóò ñêàçàòüñÿ 

íà åãî ýôôåêòèâíîñòè è ïðèâåñòè ê êîììóíèêàòèâíûì íåóäà÷àì. 

Îñîçíàííîå æå èñïîëüçîâàíèå òåêñòîâûõ ýëåìåíòîâ îäíîâðåìåí-

íî è êàê ýëåìåíòîâ «ñòèëÿ òåêñòà», ò. å. âêëþ÷åíèå â îáùóþ 

èíòåíöèîíàëüíîñòü òåêñòà âîïðîñà: «Êàê ÿ ñòðîþ òåêñò, êàêèå 

åäèíèöû îòáèðàþ è êàêèì (íàèáîëåå ýôôåêòèâíûì) îáðàçîì èõ 

êîìáèíèðóþ â ñòðóêòóðå òåêñòà?», ïîäíèìàþò ñòèëèñòèêó íà áî-

ëåå âûñîêèé óðîâåíü — óðîâåíü «ýñòåòèêè ôîðìû» [Kainz, 1948: 

529]. Îáîçíà÷åííûå ïðîáëåìû ñîäåðæàíèÿ è ôîðìû òåêñòà ëèíã-

âèñòèêà òåêñòà íå ìîæåò ðåøèòü, íå ïðèáåãàÿ ê ñòèëèñòè÷åñêèì 

ìåòîäàì èíòåðïðåòàöèè.

Ðàññìàòðèâàÿ âîïðîñû ñìåæíîñòè è ðàçìåæåâàíèÿ ëèíãâèñ-

òèêè òåêñòà è ñòèëèñòèêè, íåëüçÿ íå îòìåòèòü è ñóùåñòâîâàíèå 

âíóòðè ïîñëåäíåé ðÿäà ñïåöèàëüíûõ îáëàñòåé, íà ïåðâûé âçãëÿä 

óâåëè÷èâàþùèõ ïðåäìåòíóþ è ìåòîäîëîãè÷åñêóþ äèñòàíöèþ 

ìåæäó ëèíãâèñòèêîé òåêñòà è ñòèëèñòèêîé, íî îòêðûâàþùèõ 

â òî æå âðåìÿ íîâûå èññëåäîâàòåëüñêèå ïåðñïåêòèâû äëÿ îáåèõ 

äèñöèïëèí. Çäåñü ïðåæäå âñåãî ñëåäóåò íàçâàòü òàê íàçûâàåìóþ 

«ñòðóêòóðíóþ», èëè «àíàëèòè÷åñêóþ», ñòèëèñòèêó, èëè «ñòè-

ëèñòèêó ðåñóðñîâ», çàíèìàþùóþñÿ èçó÷åíèåì ñòèëèñòè÷åñêîãî 

ïîòåíöèàëà îòäåëüíûõ åäèíèö è ÿâëåíèé ÿçûêà, èíûìè ñëîâàìè, 
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îïèñàíèåì ñòèëèñòè÷åñêîé ñòîðîíû ÿçûêîâîé ñèñòåìû [Ñð.: Êî-

æèíà, 2003: 408–414]. Àíàëèòè÷åñêàÿ ñòèëèñòèêà â ñâîþ î÷åðåäü 

ñóùåñòâóåò â äâóõ ôîðìàõ: êàê òåîðåòè÷åñêàÿ ñòèëèñòèêà è êàê 

ïðàêòè÷åñêàÿ, èëè ïðèêëàäíàÿ, ñòèëèñòèêà. Ïîñëåäíÿÿ íå ìî-

æåò íå îïèðàòüñÿ è íà ëèíãâèñòèêó òåêñòà, ïîñêîëüêó ïåðåä íåé 

ñòîÿò âîïðîñû ïðàêòè÷åñêîãî èçó÷åíèÿ è âíåäðåíèÿ â îáùåñòâåí-

íîå ñîçíàíèå ïðàâèë «ðå÷åâåäåíèÿ» â îïðåäåëåííûõ ñîöèàëüíî-

êîììóíèêàòèâíûõ ñôåðàõ, â òîì ÷èñëå è íàèáîëåå ýôôåêòèâíîãî 

ïîñòðîåíèÿ îïðåäåëåííûõ âèäîâ òåêñòîâ.
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À. Ã. Ãóðî÷êèíà

ÄÈÀËÎÃÈ×ÅÑÊÈÉ ÄÈÑÊÓÐÑ ÊÀÊ ÑÐÅÄÀ 

È ÐÅÇÓËÜÒÀÒ ÌÅÆËÈ×ÍÎÑÒÍÎÃÎ ÂÇÀÈÌÎÄÅÉÑÒÂÈß

Ðàçâèòèå è ñòàíîâëåíèå êîììóíèêàòèâíî-äåÿòåëüíîñòíîãî è 

êîãíèòèâíîãî ïîäõîäîâ ê ïðîáëåìàì ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ÿçûêà 

ñîñðåäîòî÷èëî èíòåðåñ èññëåäîâàòåëåé-ÿçûêîâåäîâ íà ïðîöåññó-

àëüíûõ àñïåêòàõ ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè, ñäåëàâ ñâÿçíóþ ðå÷ü, 

èìåíóåìóþ äèñêóðñîì, ïîëíîïðàâíûì îáúåêòîì ëèíãâèñòè÷åñêî-

ãî îïèñàíèÿ. Èññëåäîâàíèÿ â ýòîé îáëàñòè íåèçáåæíî ïðèâåëè 

ó÷åíûõ ê ïðèçíàíèþ äèñêóðñà (óñòíîãî è ïèñüìåííîãî) — ãëàâ-

íîé è âûñøåé åäèíèöåé êîììóíèêàöèè. 

Â çàâèñèìîñòè îò íàïðàâëåííîñòè êîììóíèêàòèâíîãî äåéñ-

òâèÿ è õàðàêòåðà ó÷àñòèÿ â íåì àäðåñàíòà è àäðåñàòà âûäåëÿþò-

ñÿ òàêèå âèäû äèñêóðñèâíîé äåÿòåëüíîñòè êàê ìîíîëîãè÷åñêèé 

è äèàëîãè÷åñêèé, ïðè ýòîì ìíîãèå èññëåäîâàòåëè ïðèçíàþò çà 

äèàëîãè÷åñêèì äèñêóðñîì ïåðâè÷íûé è áîëåå åñòåñòâåííûé ïî 

ñðàâíåíèþ ñ ìîíîëîãè÷åñêèì õàðàêòåð îòìå÷àÿ, ÷òî äèàëîãè÷åñ-

êîå âçàèìîäåéñòâèå ÿâëÿåòñÿ îíòîëîãè÷åñêè ïåðâè÷íîé, ïðàòåêñ-

òîâîé ôîðìîé îðãàíèçàöèè ðå÷è [Ìóðçèí, Øòåðí, 1991: 161]. 

Âñåîáúåìëþùèé õàðàêòåð äèàëîãè÷åñêîãî äèñêóðñà íåîäíîêðàò-

íî ïîä÷åðêèâàëñÿ â ðàáîòàõ Ì. Ì. Áàõòèíà, â ïîíèìàíèè êîòîðîãî 

ñàì ïðîöåññ ÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ èìååò äèàëîãè÷åñêóþ ñóùíîñòü, 

äèàëîã ðàññìàòðèâàåòñÿ ó÷åíûì íå òîëüêî êàê ìîäåëü ìåæëè÷-

íîñòíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, íî è êàê îñíîâíàÿ êàòåãîðèÿ ïðîöåññîâ 

÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ è ïîçíàíèÿ [Áàõòèí, 1979: 260].

Îáùåíèå ïî ñâîåé ñóòè äèàëîãè÷íî è äèàëîã ïðèçíàåòñÿ «åñòåñ-

òâåííîé» ôîðìîé ñóùåñòâîâàíèÿ ÿçûêà. Ïîëîæåíèå î äèàëîãè÷-

íîñòè ÿçûêà, ðàçðàáàòûâàåìîå â ñîâðåìåííîé ôóíêöèîíàëüíîé 

ëèíãâèñòèêå, ïðàãìàëèíãâèñòèêå, ñîöèî- è ïñèõîëèíãâèñòè-

êå, âîñõîäèò ê êîíöåïöèÿì Ë. Í. Ùåðáû, Â. Â. Âèíîãðàäîâà, 

Ë. Ñ. Âûãîòñêîãî, Ì. Ì. Áàõòèíà, Ã. Î. Âèíîêóðà è äð. 

Íîðìàëüíûé õîä äèàëîãè÷åñêîãî âçàèìîäåéñòâèÿ ïðåäïîëàãà-

åò ñîãëàñîâàíèå èëëîêóòèâíûõ íàìåðåíèé ó÷àñòíèêîâ, êîòîðîå 

çàêëþ÷àåòñÿ â óäîâëåòâîðåíèè èõ âçàèìíûõ ïðåòåíçèé. Ó÷àñò-

âóÿ â äèàëîãå, êîììóíèêàíòû âûíóæäåíû âûïîëíÿòü ðàçíîîá-

ðàçíûå ðå÷åâûå (íåðå÷åâûå) äåéñòâèÿ, çàñòàâëÿòü äðóã äðóãà ðåà-
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ãèðîâàòü íà íèõ îïðåäåëåííûì îáðàçîì. Ì. Ì. Áàõòèí âî ìíîãèõ 

ñâîèõ ðàáîòàõ îòìå÷àë, ÷òî âûïîëíåíèå âçàèìíûõ îáÿçàòåëüñòâ 

ÿâëÿåòñÿ îñíîâíîé îñîáåííîñòüþ äèàëîãè÷åñêîãî äèñêóðñà. Êîì-

ïëåêñ âçàèìíûõ ðåàêöèé ó÷àñòíèêîâ îáðàçóåò åäèíèöó ðå÷åâîãî 

âçàèìîäåéñòâèÿ, îïðåäåëÿåìóþ êàê ìèêðîäèàëîã èëè ïðîñòîé 

èíòåðàêòèâíûé áëîê, êîãäà ðå÷åâîå âçàèìîäåéñòâèå ïðåäïîëà-

ãàåò îäíîêðàòíûé îáìåí ðåïëèêàìè, èëè ìàêðîäèàëîã (ðå÷åâîå 

ñîáûòèå, òðàíñàêöèþ), âêëþ÷àþùèé íåñêîëüêî èíòåðàêòèâíûõ 

áëîêîâ, ñîîòâåòñòâåííî ìíîãîêðàòíûé îáìåí ðå÷åâûìè õîäàìè. 

Äæ. Îñòèí ïðåäñòàâëÿåò äèàëîãè÷åñêèé äèñêóðñ êàê ðàçâîðà÷è-

âàþùèéñÿ ïðîöåññ îñóùåñòâëåíèÿ èëëîêóòèâíî âûíóæäåííûõ 

ðå÷åâûõ äåéñòâèé [Îñòèí, 1986: 37, 46]. Ââåäåííûé òåðìèí «èë-

ëîêóòèâíîå âûíóæäåíèå» óêàçûâàåò, ñ îäíîé ñòîðîíû, íà îñ-

íîâíóþ îñîáåííîñòü äèàëîãè÷åñêîãî äèñêóðñà, à èìåííî åãî äè-

íàìè÷íûé õàðàêòåð, ñ äðóãîé, ýòî îäíî èç ïðîÿâëåíèé çàêîíîâ 

ñöåïëåíèÿ, äåéñòâóþùèõ íà ïðîñòðàíñòâå äèàëîãà. Ðå÷åâûå õîäû 

(ðåïëèêè), ñâÿçàííûå â ðå÷åâîì êîíòåêñòå îòíîøåíèåì èëëîêó-

òèâíîãî âûíóæäåíèÿ, êâàëèôèöèðóþò ñîîòâåòñòâåííî êàê èë-

ëîêóòèâíî íåçàâèñèìûå è èëëîêóòèâíî çàâèñèìûå. Ñâÿçü ìåæ-

äó çàâèñèìûì è íåçàâèñèìûì ðå÷åâûì àêòîì è îñîáåííîñòè åå 

ïðîÿâëåíèÿ îïðåäåëÿþòñÿ ðàçíîîáðàçíûìè ôàêòîðàìè. Ïðåæäå 

âñåãî ýòî êîíñòðóêòèâíûå õàðàêòåðèñòèêè äèàëîãà. Ñòðóêòóðà 

äèàëîãà îïèðàåòñÿ íà îòíîøåíèå èëëîêóòèâíîãî âûíóæäåíèÿ, 

ïîäîáíî òîìó, êàê ñòðóêòóðà ïðåäëîæåíèÿ ôîðìèðóåòñÿ íà îñ-

íîâå ñèíòàêñè÷åñêèõ ñâÿçåé. Âìåñòå ñ òåì èëëîêóòèâíîå âûíóæ-

äåíèå íå òîæäåñòâåííî ñèíòàêñè÷åñêîé ñâÿçè. Òàêàÿ ñâÿçü êàê 

ñèíòàêñè÷åñêàÿ çàâèñèìîñòü îñíîâûâàåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíî íà êà-

òåãîðèàëüíûõ ñâîéñòâàõ ÿçûêîâûõ åäèíèö. Âûíóæäåíèå, äåéñ-

òâóÿ íà ïðîñòðàíñòâå ðå÷åâûõ àêòîâ, ôîðìèðóåòñÿ íå òîëüêî ïîä 

âëèÿíèåì èëëîêóòèâíîé ôóíêöèè âûñêàçûâàíèé, íî è íàõîäèò-

ñÿ ïîä âîçäåéñòâèåì îáùèõ çàêîíîâ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ äèàëîãà. 

Ê ïîñëåäíèì, â ÷àñòíîñòè, ïðèíàäëåæàò ñîöèàëüíî îáóñëîâëåííûå 

çàêîíû — èçâåñòíûå ìàêñèìû Ã. Ãðàéñà, ïðèíöèïû âåæëèâîñòè, 

ðåëåâàíòíîñòè è äð., à òàêæå óíèâåðñàëüíûå ïñèõîëîãè÷åñêèå çà-

êîíîìåðíîñòè, îïðåäåëÿåìûå ñâîéñòâàìè ðå÷åâîãî ðàçäðàæåíèÿ 

êàê òàêîâîãî, ÷òî ÷àñòî ñî÷åòàåòñÿ ñ îáÿçàòåëüíîñòüþ ïîÿâëåíèÿ 

îòâåòíîé ðåàêöèè â íåêîòîðûõ òèïàõ ñèòóàöèé ðå÷åâîãî îáùåíèÿ 

[Áàðàíîâ, Êðåéäëèí, 1992: 88].
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Ñ ïîçèöèé ëèíãâèñòè÷åñêîé ïðàãìàòèêè ïðîöåññ îáìåíà ðåï-

ëèêàìè è ñìåíû êîììóíèêàòèâíûõ ðîëåé â äèàëîãè÷åñêîì äèñ-

êóðñå âûãëÿäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì: àäðåñàíò, âûñòðàèâàÿ ïåð-

âóþ, èíèöèèðóþùóþ ðåïëèêó, âûðàæàåò, ïðåæäå âñåãî, ñâîå 

êîììóíèêàòèâíîå íàìåðåíèå è ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå, ñîîò-

âåòñòâóþùåå åãî ñîöèàëüíîé è ïñèõîëîãè÷åñêîé ðîëè, è, ïîëü-

çóÿñü îáùèì ñî âòîðûì êîììóíèêàíòîì êîäîì, âîçäåéñòâóåò íà 

íåãî, ëèáî ñîîáùàÿ íîâûå çíàíèÿ è, òåì ñàìûì, èçìåíÿÿ ìèð 

çíàíèé ïàðòíåðà, ëèáî ïîáóæäàÿ åãî ê ñîâåðøåíèþ òîãî èëè 

èíîãî äåéñòâèÿ. Â ñâîþ î÷åðåäü, àäðåñàò, âûñòðàèâàÿ âòîðóþ, 

ðåàêòèâíóþ ðåïëèêó, ïîíèìàåò ñóòü ñêàçàííîãî, âû÷ëåíÿåò íà-

ìåðåíèå ñîáåñåäíèêà, ñîâåðøàåò ðÿä êîãíèòèâíûõ îïåðàöèé è 

îïðåäåëÿåò íàïðàâëåíèå ñîáñòâåííîãî ðåàãèðîâàíèÿ â ñòîðîíó 

óíèñîííûõ (êîîïåðàòèâíûõ) èëè äèññîíàíñíûõ (êîíôëèêòíûõ) 

âçàèìîäåéñòâèé ñ ïàðòíåðîì, Òîò èëè èíîé âèä âçàèìîäåéñòâèÿ 

àêòóàëèçèðóåòñÿ â äèàëîãè÷åñêîì äèñêóðñå â çàâèñèìîñòè îò ñîâ-

ïàäåíèÿ/íåñîâïàäåíèÿ ïðàãìàòè÷åñêèõ óñòàíîâîê è èíòåíöèé ñî-

áåñåäíèêîâ. Èíòåíöèÿ ïðåäñòàâëåíà â ëþáîì ðå÷åâîì äåéñòâèè è 

èãðàåò îñíîâîïîëàãàþùóþ ðîëü â ïîðîæäåíèè òîãî èëè èíîãî ðå-

÷åâîãî àêòà. Îäíèì èç âàæíûõ óñëîâèé äèàëîãè÷åñêîãî îáùåíèÿ 

ÿâëÿåòñÿ òàêæå èñõîäíûé ðàçðûâ â çíàíèÿõ. Ñòåïåíü ýòîãî ðàç-

ðûâà ìîæåò áûòü ðàçëè÷íîé. Ïðè ýòîì ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî 

äîñòàòî÷íàÿ èíôîðìàòèâíîñòü äèàëîãà äîñòèãàåòñÿ, íå òîëüêî çà 

ñ÷åò íîâèçíû ñîîáùàåìîé èíôîðìàöèè, íî è ïîñðåäñòâîì ÿçûêî-

âûõ ñðåäñòâ, ïîä÷åðêèâàþùèõ íîâûé àñïåêò â âîñïðèÿòèè óæå 

èçâåñòíîé èíôîðìàöèè. Âûäåëåíèå ðåëåâàíòíûõ ñ òî÷êè çðåíèÿ 

ïåðåäà÷è ñìûñëà ñîîáùåíèÿ åäèíèö êîììóíèêàöèè âëå÷åò çà ñî-

áîé ïðàâèëüíîå âîñïðèÿòèå òåêñòà àäðåñàòîì è àäåêâàòíîå ðåàãè-

ðîâàíèå íà ïîñòóïàþùóþ èíôîðìàöèþ. 

Îäíèì èç íåîòúåìëåìûõ êîìïîíåíòîâ äèàëîãè÷åñêîãî äèñ-

êóðñà ÿâëÿåòñÿ êîíòåêñò. Ïîíÿòèå «êîíòåêñò» âêëþ÷àåò ñàìûå 

ðàçëè÷íûå àñïåêòû: âåðáàëüíûé è íåâåðáàëüíûé, èñòîðèêî-êóëü-

òóðíûé, ïñèõîëîãè÷åñêèé, ñîöèàëüíûé è äð. Ëþáàÿ êîììóíèêà-

öèÿ êîíòåêñòóàëüíà., îíà ïðîèñõîäèò â îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ, 

êîòîðûå îêàçûâàþò âëèÿíèå íà õàðàêòåð åå ïðîòåêàíèÿ. Êîí-

òåêñò íå çàñòûâøåå ïðèëîæåíèå ê êîììóíèêàòèâíîìó ïðîöåññó. 

Êîíòåêñò — ýòî äèíàìè÷åñêàÿ ñèñòåìà, ìåíÿþùàÿñÿ ïî ìåðå ðàç-

âèòèÿ êîììóíèêàöèè. Ó÷àñòíèêè êîììóíèêàöèè êîððåêòèðóþò 
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ñâîå ðå÷åâîå ïîâåäåíèå, ñâîè çíàíèÿ è ïðåäñòàâëåíèÿ â õîäå êîì-

ìóíèêàöèè, äîáàâëÿÿ è ñíèìàÿ îïðåäåëåííûå ïðîïîçèöèè.

Â ðàáîòàõ èññëåäîâàòåëåé ïîñëåäíèõ ëåò îñîáîå âíèìàíèå 

óäåëÿåòñÿ êîãíèòèâíîìó àñïåêòó êîíòåêñòà, à èìåííî: ïðîáëå-

ìå âçàèìîîòíîøåíèÿ ìåæäó êîììóíèêàöèåé è ïîçíàíèåì, ÷òî 

â ïåðâóþ î÷åðåäü ñâÿçàíî ñ èçó÷åíèåì ìåíòàëüíûõ ñîñòîÿíèé è 

ìåíòàëüíûõ ïðîöåññîâ, îáóñëîâëèâàþùèõ ðå÷åâîå/íåðå÷åâîå ïî-

âåäåíèå ÷åëîâåêà, à òàêæå ñ ïðîáëåìàìè ïîðîæäåíèÿ, âîñïðè-

ÿòèÿ è ïîíèìàíèÿ ðå÷è. Âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå âîçíèêàþò, 

åñëè ó îáùàþùèõñÿ èìååòñÿ åäèíîå ñìûñëîâîå ïîëå, ÷òî âîçìîæ-

íî ïðè íàëè÷èè îáùèõ çíàíèé. Íàëè÷èå îáùèõ çíàíèé îïðåäåëÿ-

åò ÿçûêîâîé âûáîð è îáåñïå÷èâàåò óñïåõ êîììóíèêàöèè. Îòìå÷à-

åòñÿ, ÷òî â ìîçãó ÷åëîâåêà, îñóùåñòâëÿþùåãî àäåêâàòíûé âûáîð, 

äîëæíû ïðèñóòñòâîâàòü çíàíèÿ ïðàâèë óïîòðåáëåíèÿ ÿçûêà è îã-

ðàíè÷åíèé íà åãî óïîòðåáëåíèå, çíàíèÿ î ðàçëè÷íûõ ïàðàìåòðàõ 

êîíòåêñòà, î ëè÷íîñòè ïàðòíåðà ïî êîììóíèêàöèè, çíàíèÿ êîí-

âåíöèîíàëüíî çàêðåïëåííûõ ñòåðåîòèïèçèðîâàííûõ íîðì ñîöè-

óìà, ê êîòîðîìó ïðèíàäëåæàò ó÷àñòíèêè êîììóíêàöèè, òî åñòü 

çà ðåøåíèå âîïðîñà î òîì, âûïîëíåíû ëè íåîáõîäèìûå óñëîâèÿ 

ïðèåìëåìîñòè òîãî èëè èíîãî ðå÷åâîãî/íåðå÷åâîãî äåéñòâèÿ, îò-

âåòñòâåííî çíàíèå ñóáúåêòîâ î ìèðå, îðãàíèçîâàííîå â ñîçíàíèè 

â âèäå ðàçëè÷íûõ ìåíòàëüíûõ ñòðóêòóð ðåïðåçåíòàöèè çíàíèÿ. 

Èíûìè ñëîâàìè ïîðîæäåíèå, âîñïðèÿòèå è ïîíèìàíèå äèàëîãè-

÷åñêîãî äèñêóðñà ïðîèñõîäèò êàê ñ îïîðîé íà êîìïëåêñ ïðîöåäó-

ðàëüíûõ çíàíèé, èìåíóåìûõ â òåîðèè êîììóíèêàöèè êàê «êîì-

ìóíèêàòèâíûå ïðàêòèêè», òàê è ñ îïîðîé íà öåëûé êîìïëåêñ 

êîãíèòèâíûõ çíàíèé.

Â ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ ïðåäïðè-

íèìàëèñü è ïðåäïðèíèìàþòñÿ ïîïûòêè ïîñòðîèòü òèïîëîãèþ 

äèàëîãè÷åñêîãî äèñêóðñà. Öåëüþ òèïîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé 

ÿâëÿåòñÿ âûÿâëåíèå äîìèíàíòíîé ìîäåëè, ïî êîòîðîé ñòðîèòñÿ 

äèñêóðñ, «ñòðóêòóð ïðåäïî÷òèòåëüíûõ èëè òèïè÷íûõ äëÿ äèñ-

êóðñîâ äàííîãî òèïà» [Äåéê, 1989: 124].

Ïðèíèìàÿ â êà÷åñòâå òàêñîíîìè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ êàòåãîðèè 

ñîáñòâåííî äèàëîãè÷åñêîãî äèñêóðñà (òåìû äèàëîãà è äèíàìèçì 

ðå÷åâîãî îáìåíà ðåïëèêàìè), âûäåëÿþò òàêèå äèàëîãè÷åñêèå äèñ-

êóðñû êàê: íåéòðàëüíûé äèàëîã (áåñåäà ñ ñîõðàíåíèåì äèñòàí-

òíîñòè ìåæäó ïàðòíåðàìè); äèàëîã-óíèñîí (ñ ëè÷íîñòíî áûòîâîé 
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òåìàòèêîé); äèàëîã-äèñêóññèÿ (ñ íåéòðàëüíî-àáñòðàêòíîé òåìàòè-

êîé); ñîáûòèéíûé äèàëîã (ñ ëè÷íîñòíî-áûòîâîé òåìàòèêîé, êî-

òîðàÿ ýìîöèîíàëüíî îñòðî ïåðåæèâàåòñÿ ïàðòíåðàìè) [Áóáíîâà, 

1987: 50].

Ïî êîììóíèêàòèâíîé ôóíêöèè îáùåíèÿ âûäåëÿþò: ôàòè÷åñ-

êèå äèàëîãè, ñëóæàùèå äëÿ ïîääåðæàíèÿ ãàðìîíè÷íûõ îòíîøå-

íèé ìåæäó îáùàþùèìèñÿ; ðèòîðè÷åñêèå äèàëîãè, íàïðàâëåííûå 

íà èçìåíåíèè ñîöèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêîãî áûòèÿ; ýñòåòè÷åñêèå 

äèàëîãè, ïîçâîëÿþùèå èíòåðïðåòèðîâàòü äåéñòâèòåëüíîñòü; òå-

ðàïåâòè÷åñêèå äèàëîãè, óñòðàíÿþùèå ôóíêöèîíàëüíûå ïîìåõè 

ñóáúåêòîâ êîììóíèêàöèè; ìåòàêîììóíèêàòèâíûå äèàëîãè, ïîç-

âîëÿþùèå îñóùåñòâëÿòü ðåôëåêñèþ êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäå-

íèÿ [Geissner, 1981: 141].

Îïèðàÿñü íà ñâÿçü èíòåíöèè êîììóíèêàíòà ñ åå êîíêðåòíûì 

èíòåðàêöèîííûì âîïëîùåíèåì âûäåëÿþò êîìïëåìåíòàðíûé 

òèï, õàðàêòåðèçóùèéñÿ äåôèöèòîì èíôîðìàöèè ó îäíîãî èç 

ïàðòíåðîâ ïî êîììóíèêàöèè è, ñîîòâåòñòâåííî, èíòåíöèåé âîñ-

ïîëíèòü èíôîðìàöèîííóþ ëàêóíó â ïðîöåññå êîììóíèêàòèâíîé 

èíòåðàêöèè, êîìïåòåòèâíûé äèàëîã, ïðåäñòàâëÿþùèé ñîáîé 

êîíêóðåíöèþ ìíåíèé è ñòðåìëåíèé ïàðòíåðîâ, è êîîðäèíàòèâ-

íûé òèï, êîãäà ïîñðåäñòâîì äèàëîãà ïàðòíåðû âûðàâíèâàþò 

ñóáúåêòèâíûå èíòåðåñû è ïðèòÿçàíèÿ [Frank, 1985: 213–222].

Èñõîäÿ èç ÷åòûðåõ êëàññîâ ñîöèàëüíûõ ìîòèâîâ âûäåëÿþò 

÷åòûðå ñîîòâåòñòâóþùèõ èì òèïà äèàëîãè÷åñêèõ äèñêóðñîâ: àô-

ôèëÿòèâíûé (êîãäà ïîòðåáíîñòü â äèàëîãå ïðåäñòàâëåíà ýêñïðåñ-

ñèâíîé ìàêðîèíòåíöèåé, ñóòü êîòîðîé çàêëþ÷àåòñÿ â ïîèñêå ïîä-

äåðæêè ïàðòíåðà ïî îáùåíèþ, à òàêæå ïîääåðæàíèè êîíòàêòà 

ïîñðåäñòâîì ðàçâëå÷åíèÿ ïàðòíåðà); èíòåðïðåòàöèîííûé (ðåà-

ëèçóåò êîîðäèíàòèâíóþ ìàêðîèíòåíöèþ, êîòîðàÿ îòðàæàåò ïîò-

ðåáíîñòü ñóáúåêòà â èäåíòèôèêàöèè è âûäåëåíèè åãî â ñîöèóìå); 

äèàëîã-èíòåðâüþ (ÿâëÿþùèéñÿ ñëåäñòâèåì ïîçíàâàòåëüíîé ïîò-

ðåáíîñòè èíäèâèäà) è èíñòðóìåíòàëüíûé (àêòóàëèçèðóþùèé 

ðåãóëÿòèâíóþ ìàêðîèíòåíöèþ) [Ñóõèõ, 1990].

Íà îñíîâå èíòåíöèîíàëüíî-ÿçûêîâîãî êðèòåðèÿ âûäåëÿþò: 

èíôîðìàöèîííûé äèàëîãè÷åñêèé äèñêóðñ, êîììåíòàðèéíûé 

(èíòåðïðåòàöèîííûé) äèñêóðñ, ïåðñóàçèâíûé, äèñêóðñ ñàìîðåï-

ðåçåíòàöèè, äèðåêòèâíûé äèñêóðñ, äèñêóðñ ââåäåíèÿ â çàáëóæ-

äåíèå, àðãóìåíòàòèâíûé äèñêóðñ è äð. [Âèíîãðàäîâ, 1996].
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Â ñîöèîëèíãâèñòèêå êëàññèôèêàöèÿ äèàëîãè÷åñêèõ äèñêóðñîâ 

ñòðîèòñÿ íà ïðîòèâîïîñòàâëåíèè ëè÷íîñòíî-îðèåíòèðîâàííîãî 

(ïðåäñòàâëåí äâóìÿ ðàçíîâèäíîñòÿìè — áûòîâûì è áûòèéíûì) è 

ñòàòóñíî-îðèåíòèðîâàííîãî äèñêóðñîâ. 

Òàêèì îáðàçîì îñíîâíûìè ïîäõîäàìè ê òèïîëîãèçàöèè äèàëî-

ãè÷åñêèõ äèñêóðñîâ ÿâëÿþòñÿ: òåìàòè÷åñêèé, ôóíêöèîíàëüíûé, 

èíòåíöèîíàëüíûé, ñåìèîòè÷åñêèé è ñîöèîëîãè÷åñêèé.
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È ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÎÅ ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈÅ

Ëèíãâèñòè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ íåâîçìîæíû áåç îáðàùåíèÿ ê 

çíà÷åíèþ ñëîâà. Ïðè ýòîì ìû îáû÷íî îáðàùàåìñÿ ê ñëîâàðþ, 

ïîëàãàÿ, ÷òî ñëîâàðü, â îñîáåííîñòè àâòîðèòåòíûé ñëîâàðü, ÿâëÿ-

åòñÿ íàäåæíûì è îáúåêòèâíûì ðåãèñòðàòîðîì êàê ñëîâàðíîãî ñî-

ñòàâà ÿçûêà, òàê è ñîáñòâåííî çíà÷åíèÿ ñëîâ. Ìû ðàññìàòðèâàåì 

ñëîâàðü êàê «èñòèíó â ïîñëåäíåé èíñòàíöèè». 

Îäíàêî, îïûò èçó÷åíèÿ ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ äàííûõ ïîêàçû-

âàåò, ÷òî çà÷àñòóþ ñëîâàðíûå äàííûå äàëåêî íå áåññïîðíû. Äàí-

íàÿ ñòàòüÿ ïðåäëàãàåò íîâóþ òðàêòîâêó ïîäõîäà ê ëåêñèêîãðàôè-

÷åñêèì äàííûì.

Â ðàçðàáîòêå íîâîãî ïîäõîäà ê çíà÷åíèþ áóäåì îòòàëêèâàòüñÿ 

îò áåññïîðíûõ ôàêòîâ. Äåéñòâèòåëüíî, ñëîâàðü, à íàñ â ïåðâóþ 

î÷åðåäü èíòåðåñóåò òîëêîâûé ñëîâàðü (a general purpose diction-

ary), — ýòî ñïðàâî÷íèê (a reference book), â êîòîðîì â àëôàâèò-

íîì ïîðÿäêå ïðèâîäèòñÿ ñëîâàðíûé ñîñòàâ («ñëîâíèê», word list) 

è ðàñêðûâàåòñÿ çíà÷åíèå ñëîâ. Ëèíãâèñòè÷åñêàÿ äèñöèïëèíà, çà-

íèìàþùàÿñÿ òåîðèåé è ïðàêòèêîé ñîñòàâëåíèÿ ñëîâàðåé, íàçû-

âàåòñÿ ëåêñèêîãðàôèåé (lexicography) [ñì. êëàññè÷åñêèå ðàáîòû 

ïî ëåêñèêîãðàôèè: Ë. Â. Ùåðáà, Ñ. È. Îæåãîâ, Â. Â. Âèíîãðà-

äîâ; Õ. Êàñàðåñ, S. I. Landau, L. Zgusta]. Ýíöèêëîïåäèþ ìîæíî 

ðàññìàòðèâàòü êàê ðàçíîâèäíîñòü ñëîâàðÿ. Èìåííî â ñëîâàðÿõ è 

ýíöèêëîïåäèÿõ (â ïîñëåäíåå âðåìÿ âñå áîëüøóþ ïîïóëÿðíîñòü 

ïîëó÷àåò ãèáðèä — ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü) ñîñòàâèòåëè è 

îñóùåñòâëÿþò íà ïðàêòèêå âåðáàëüíîå îïèñàíèå çíà÷åíèÿ ñëîâà.

Òîëêîâûå ñëîâàðè, áîëåå ñòðîãî íàçûâàåìûå â àíãëèéñêîì 

ÿçûêå general purpose dictionaries, ïðîòèâîñòîÿò ñïåöèàëèçèðî-

âàííûì (specialized) ñëîâàðÿì è ìîãóò áûòü ðàçëè÷íûõ âèäîâ: 

ïîëíûå è ñîêðàùåííûå, àêàäåìè÷åñêèå è ïîïóëÿðíûå, ëèíãâèñ-

òè÷åñêèå è ýíöèêëîïåäè÷åñêèå, àäðåñîâàííûå native speakers è 

èíîñòðàíöàì. Ñóùåñòâåííóþ ÷àñòü ñîâðåìåííûõ àíãëîÿçû÷íûõ 

òîëêîâûõ ñëîâàðåé ñîñòàâëÿþò ó÷åáíûå ñëîâàðè.

Ýíöèêëîïåäèè, â îòëè÷èå îò òîëêîâûõ ñëîâàðåé, íå ðàññìàò-

ðèâàþò ÿçûêîâóþ ñòîðîíó ÿçûêà. Èõ, íàïðèìåð, íå èíòåðåñóåò, 
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ÿâëÿåòñÿ ëè äàííûé ãëàãîë ïåðåõîäíûì èëè íåïåðåõîäíûì è ñ 

êàêèìè ïðåäëîãàìè îí óïîòðåáëÿåòñÿ. Ê òîìó æå ýíöèêëîïåäèè 

ðàññìàòðèâàþò, êàê ïðàâèëî, ëèøü îäíó ÷àñòü ðå÷è — ñóùåñ-

òâèòåëüíîå è â îòëè÷èå îò ñëîâàðåé âêëþ÷àþò â ñâîé ñëîâíèê 

áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñîáñòâåííûõ èìåí. Êñòàòè, îòëè÷èå ñëîâà-

ðåé ÷èñòî ëèíãâèñòè÷åñêèõ îò ýíöèêëîïåäè÷åñêèõ çàêëþ÷àåòñÿ 

èìåííî â òîì, ÷òî ïåðâûå íå âêëþ÷àþò ñîáñòâåííûå èìåíà. Äî 

ñàìîãî ïîñëåäíåãî âðåìåíè áðèòàíñêèå ñëîâàðè áûëè â îñíîâíîì 

ëèíãâèñòè÷åñêèìè.

Ñðåäè ñëîâàðåé Ñîåäèíåííîãî êîðîëåâñòâà ñëåäóåò óïîìÿíóòü 

OED è åãî ñîêðàùåííûå âàðèàíòû Shorter Oxford English Diction-

ary (SOED), Concise Oxford English Dictionary (COD), ïî ñëîâàì 

Áðèòàíñêîé ýíöèêëîïåäèè (EncBr) “probably the best-known of 

the ‘smaller’ Oxford dictionaries”. Oxford Encyclopedic English 

Dictionary (OEED) ìàëî èçâåñòåí, òåì íå ìåíåå, ÿ åãî âñÿ÷åñêè 

ðåêîìåíäóþ. Ñðåäè äðóãèõ ïîïóëÿðíûõ ñëîâàðåé ñëåäóåò óïîìÿ-

íóòü «îäíîòîìíûå ñëîâàðè» (one-volume dictionaries) èçäàòåëüñòâ 

Chambers è Collins, à òàêæå ó÷åáíûå ñëîâàðè: Cambridge Inter-

national Dictionary of English (CIDE), ñëîâàðü COBUILD (Collins 

Birmingham University International Language Database) ñ î÷åíü 

ñïîðíûìè äåôèíèöèÿìè, à òàêæå Oxford Advanced Learner’s Dic-

tionary (OALD), áîëåå èçâåñòíûé â íàøåé ñòðàíå êàê «ñëîâàðü 

Õîðíáè». 

Ó÷åáíûå ñëîâàðè, îðèåíòèðóÿñü íà ñòóäåíòîâ-èíîñòðàíöåâ, 

âñÿ÷åñêè óïðîùàþò äåôèíèöèþ, ïûòàþòñÿ îòêàçàòüñÿ îò òðà-

äèöèîííîé ìîäåëè äåôèíèöèè (COBUILD, LDCE), îòêàçûâàþò-

ñÿ îò ïîêàçà îìîíèìèè, îãðàíè÷èâàÿñü óêàçàíèåì íà ðàçëè÷íûå 

ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû (ËÑÂ, â àíãëèéñêîé òåðìè-

íîëîãèè — senses): CIDE, LDCE. Íà÷èíàÿ ñ êîíöà 20-ãî âåêà, 

íàáëþäàåòñÿ ïåðåõîä áðèòàíñêèõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ ñëîâàðåé íà 

ýíöèêëîïåäè÷åñêóþ êîíöåïöèþ. Îòñþäà è ïîÿâëåíèå òàêèõ ñëî-

âàðåé êàê Oxford Encyclopedic English Dictionary è Longman Dic-

tionary of English Language and Culture (ïîñëåäíèé ñîçäàí íà 

áàçå ëèíãâèñòè÷åñêîãî ñëîâàðÿ Longman Dictionary of Contempo-

rary English).

Ñðåäè ñëîâàðåé àìåðèêàíñêîé ëåêñèêîãðàôèè, äîñòîéíûõ äëÿ 

ïðèâëå÷åíèÿ ê èññëåäîâàíèþ, â ïåðâóþ î÷åðåäü ñëåäóåò óïîìÿ-

íóòü ñëåäóþùèå ñëîâàðè: Merriam-Webster’s Third New Interna-
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tional Dictionary of the English Language [1961], ïðÿìîé ïîòî-

ìîê ïåðâîãî ñëîâàðÿ N. Webster, ôàêòè÷åñêè âîñüìîé ñëîâàðü ñî 

âðåìåíè îïóáëèêîâàíèÿ ðîäîíà÷àëüíèêà ýòîé ñåðèè â 1828 ãîäó, 

à òàêæå Webster’s New Collegiate Dictionary — åãî ñîêðàùåííàÿ 

âåðñèÿ; The Random House Dictionary of the English Language 

[RHD; 1966, 1987, revised 1993], â ïîñëåäíåå âðåìÿ íà ìíîãèõ 

ñëîâàðÿõ èçäàòåëüñòâà Random House èñïîëüçóåòñÿ íàçâàíèå 

Random House Webster’s. Óïîìÿíåì òàêæå ñëîâàðè The American 

Heritage Dictionary of the English Language [AHD; 1969, 4 èçä. 

2000]. Ïîëó÷èâøèé â ñâîå âðåìÿ âûñîêóþ îöåíêó The Century 

Dictionary, âûøåë â 12 òîìàõ â 1911 ãîäó è ñ òåõ ïîð íå ïåðåðàáà-

òûâàëñÿ, ïðàâäà, â ñåðåäèíå ýòîãî æå âåêà âûõîäèë îäíîòîìíûé 

âàðèàíò The New Century Dictionary [1959]. Èç ñëîâàðåé, èñïîëü-

çóþùèõ èìÿ Webster’s çà ðàìêàìè êîìïàíèè ‘Merriam’ íåîáõî-

äèìî óïîìÿíóòü âåñüìà äîñòîéíûé ñëîâàðü Webster’s New World 

Dictionary, 1-å èçä. — 1951 ãîä, ïîñëåäíåå, 4-å èçä., âêëþ÷àþùåå 

160,000 ñëîâ, îïóáëèêîâàíî â 1998 ãîäó. 

Îáúåì ñëîâàðÿ çàâèñèò îò òîé öåëè, êîòîðóþ ïåðåä ñîáîé ñòà-

âÿò åãî ñîñòàâèòåëè (compilers), íî áîëåå âñåãî, êîíå÷íî, îò ðàç-

ìåðà ôèíàíñèðîâàíèÿ. Ñîâðåìåííûå ñëîâàðÿ ìîãóò ðàñïîëàãàòü 

ñëîâíèêîì îò íåñêîëüêèõ òûñÿ÷ (pocket dictionaries) äî 600 òû-

ñÿ÷ ñëîâ [OED] è áîëåå. Îáû÷íî ÷èòàòåëè ïîëüçóþòñÿ ñîêðàùåí-

íûìè âàðèàíòàìè ïîëíûõ àêàäåìè÷åñêèõ ñëîâàðåé (“desk” èëè 

“college-size” dictionaries) èëè ó÷åáíûìè ñëîâàðÿìè îáúåìîì â 

70-80 òûñÿ÷ ñëîâ. Ïîñêîëüêó áîëüøàÿ ÷àñòü ñëîâàðåé íîñèò ÷èñ-

òî êîììåð÷åñêèé õàðàêòåð, ñîñòàâèòåëè íåðåäêî ïóñêàþòñÿ íà 

õèòðîñòè ïðè óêàçàíèè ÷èñëà ñëîâ, ïðèâîäÿ íå ñòîëüêî ÷èñëî 

ñëîâàðíûõ ñòàòåé, ñêîëüêî îáùåå ÷èñëî ñëîâ, âêëþ÷àÿ è ïðî-

èçâîäíûå (derivatives), êîòîðûå ïðèâîäÿòñÿ â ñòàòüå áåç êàêîãî-

ëèáî ïîÿñíåíèÿ (íå ñ÷èòàÿ óêàçàíèÿ ïðèíàäëåæíîñòè ê îïðåäå-

ëåííîé ÷àñòè ðå÷è).

Ê ïîëíûì (unabridged) ñëîâàðÿì îòíîñÿòñÿ òàêèå ñëîâàðè êàê 

OED, Webster’s Third International; RHD; AHD. Âñå ýòè ñëîâàðè 

èìåþò ñîêðàùåííûå (abridged) âåðñèè, íåðåäêî â ìÿãêèõ äåøå-

âûõ èçäàíèÿõ. Ïîñëåäíåå âðåìÿ îíè, êàê ïðàâèëî, âêëþ÷àþò è 

ýëåêòðîííûå âåðñèè.

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì âûäåëèòü òðè ÷àñòè çíà÷åíèÿ: 

ìèêðî-, ìèíè- è ìàêðî-çíà÷åíèå.
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Ìàêðî-çíà÷åíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñóììó çíàíèé ÷åëîâåêà 

íà äàííîì ýòàïå î êîíêðåòíîé âåùè èëè èäåå è ïîýòîìó ñ òðóäîì 

ïîääàåòñÿ ôèêñàöèè â ðàìêàõ îòäåëüíîé ïóáëèêàöèè; ëèíãâèñòû 

ãîâîðÿò î òîì, ÷òî âíåøíèå ãðàíèöû çíà÷åíèÿ «ðàçìûòû». Ìèê-

ðî-çíà÷åíèå ïðåäñòàâëåíî â ñëîâàðíîé äåôèíèöèè, à ìèíè-çíà÷å-

íèå — ïðèâîäèòñÿ â ýíöèêëîïåäè÷åñêîé ñòàòüå. Ìèíè-çíà÷åíèå 

ìîæíî òàêæå ðàññìàòðèâàòü êàê ýíöèêëîïåäè÷åñêîå ðàñøèðåíèå 

äåôèíèöèè.

Íåïðåìåííîé ñîñòàâíîé ÷àñòüþ ëþáîãî òîëêîâîãî ñëîâàðÿ ÿâ-

ëÿåòñÿ «ñëîâàðíàÿ äåôèíèöèÿ» (definition), òî åñòü îïðåäåëåíèå 

çíà÷åíèÿ ñëîâà. Î÷åíü âàæíî èìåòü â âèäó, ÷òî ñëîâàðíàÿ äå-

ôèíèöèÿ, äàþùàÿ îïðåäåëåíèå çíà÷åíèÿ ñëîâà, èìååò äâîéíóþ 

ôóíêöèþ: âî-ïåðâûõ, îíà, ïî êðàéíåé ìåðå, ÷àñòè÷íî ðàñêðûâàåò 

çíà÷åíèå ñëîâà (ìèêðî-çíà÷åíèå); âî-âòîðûõ, äåôèíèöèÿ — ýòî 

ñëîâîñî÷åòàíèå, êîòîðîå âûïîëíÿåò ôóíêöèþ ëåêñèêî-ãðàììàòè-

÷åñêîãî ñóáñòèòóòà ýòîãî ñëîâà: “The classical definition is one 

that is substitutable for the word being defined” [Workbook: 65]. 

Âîçüìåì â êà÷åñòâå ïðèìåðà ïðîñòîå ïðåäëîæåíèå: I found 

him pruning his roses. Âîñïîëüçóåìñÿ êðàòêîé äåôèíèöèåé êàð-

ìàííîãî ñëîâàðÿ.

rose: beautiful flower of genus Rosa [Collins Jem]. 

Òåïåðü çàìåíèì ñëîâî rose ýòîé ñëîâàðíîé äåôèíèöèåé: I 

found him pruning his roses. => I found him pruning his [beautiful 

flowers of genus Rosa].

Òàêèì îáðàçîì, â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ÷åëîâåê íå õî÷åò èëè 

íå ìîæåò ïî êàêîé-ëèáî ïðè÷èíå èñïîëüçîâàòü ñàìî ñëîâî, íà 

ïîìîùü ïðèõîäèò åãî äåôèíèöèÿ. Ñêàæåì, âû õîòèòå èçáåæàòü 

óïîòðåáëåíèÿ òðóäíîãî, áûòü ìîæåò, íåçíàêîìîãî äëÿ ñîáåñåäíè-

êà, ñëîâà «claustrophobia» (morbid dread of confined spaces— Col-

lins Gem), ïîýòîìó âìåñòî «He’s claustrophobic» âû äèïëîìàòè÷-

íî ãîâîðèòå «He’s got fear of confined spaces». 

Êëàññè÷åñêàÿ äåôèíèöèÿ äàåòñÿ ïî ïðàâèëàì ôîðìàëüíîãî 

îïðåäåëåíèÿ, âîñõîäÿùèì ê Àðèñòîòåëþ, êîãäà âûäåëÿåòñÿ áëè-

æàéøåå ê îïðåäåëÿåìîìó ñëîâó ðîäîâîå ïîíÿòèå (genus), â îáúåì 

êîòîðîãî âõîäèò ýòî ñëîâî, à çàòåì óòî÷íÿþòñÿ åãî ñïåöèôè÷åñ-

êèå õàðàêòåðèñòèêè (differentia). Åñëè èñïîëüçîâàòü ôîðìàëüíûå 

êëàññè÷åñêèå òåðìèíû, îïðåäåëÿåìîå ñëîâî — ýòî definiendum, à 

óòî÷íÿþùèå åãî ñëîâà — definiens.



53Òåîðèÿ è ìåòîäîëîãèÿ èññëåäîâàíèÿ çíàíèÿ: îáùèå âîïðîñû

Ïîñêîëüêó îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ äåôèíèöèè — ðàñêðûòü çíà÷å-

íèå ñëîâà [Àðíîëüä, 27], î÷åâèäíî, ÷òî ñëîâà, èñïîëüçóåìûå â 

äåôèíèöèè, äîëæíû áûòü ïîíÿòíû ÷èòàòåëþ. Ñîâîêóïíîñòü òà-

êèõ ñëîâ íàçûâàåòñÿ «äåôèíèöèîííûé ñëîâàðü» («defining vo-

cabulary»: a set of words used as a part of the definition of other 

words). Îáúåì äåôèíèöèîííîãî ñëîâàðÿ îáû÷íî êîëåáëåòñÿ îò 

1500 äî 2000 ñëîâ, è ýòîò ñëîâàðü â ïîñëåäíåå âðåìÿ íåðåäêî 

äàåòñÿ ïðèëîæåíèåì â ñëîâàðÿõ ó÷åáíîãî òèïà, íàïðèìåð, LDCE, 

CIDE. Âûõîä çà ðàìêè äåôèíèöèîííîãî ñëîâàðÿ, êàê ïðàâèëî, 

äîïóñêàåòñÿ àêàäåìè÷åñêèìè ñëîâàðÿìè, êîòîðûå ñòðåìÿòñÿ ê 

òî÷íîñòè â äåôèíèöèÿõ è ìîãóò äàæå èñïîëüçîâàòü ãðåêî-ëàòèíñ-

êèå òåðìèíû, â ÷àñòíîñòè, â ñëó÷àå ôëîðû è ôàóíû. 

Ïîñêîëüêó äåôèíèöèÿ âûïîëíÿåò êîììóíèêàòèâíóþ ôóíêöèþ 

ñóáñòèòóòà îïðåäåëÿåìîãî ñëîâà, îíà ïî âîçìîæíîñòè äîëæíà áûòü 

ïðåäåëüíî êðàòêîé. Îòñþäà ïðè÷èíà îñíîâíîé òðóäíîñòè ñîñòàâ-

ëåíèÿ äåôèíèöèé: ÷åì ïðîòÿæåííåå äåôèíèöèÿ, òåì áîëåå ïîëíî 

ðàñêðûâàåòñÿ çíà÷åíèå ñëîâà, íî, îäíîâðåìåííî, òåì ìåíåå óäîáíà 

îíà äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â êà÷åñòâå ñóáñòèòóòà. Âîçüìåì äëÿ ïðèìåðà 

ïðîñòîå ïðåäëîæåíèå: Birds are usually covered with feathers. Ñëîâî 

feather îáúÿñíÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ ñëîâîñî÷åòàíèÿ èç 61 ñëîâà: 

feather: one of the light horny epidermal outgrowths that form 

the external covering of the body of birds and that consist of a shaft 

bearing on each side a series of barbs which bear barbules which in 

turn bear barbicels commonly ending in hooked hamuli and inter-

locking with the barbules of an adjacent barb to link the barbs into 

a continuous vane (WNCD: 61 ñëîâî).

Î÷åâèäíî, ÷òî ïîïûòêà èñïîëüçîâàòü òàêóþ äåôèíèöèþ âìåñ-

òî îïðåäåëÿåìîãî ñëîâà îáðå÷åíà íà íåóäà÷ó. Â ìåíåå àêàäåìè-

÷åñêèõ ñëîâàðÿõ äåôèíèöèè ýòîãî ñëîâà êîðî÷å: LDCE (11); Col-

lins Jem (10).

Àíàëîãè÷íî, åñëè ìû âîñïîëüçóåìñÿ äåôèíèöèåé ñëîâà claus-

trophobia â 20 ñëîâ, ïðèâîäèìîé â ñëîâàðå LDCE (a strong fear of 

being in a small enclosed space or in a situation that limits what you 

can do), ïðåäëîæåíèå ïîëó÷èòñÿ î÷åíü íåóêëþæèì. Åùå ñëîæíåå 

èñïîëüçîâàòü â êà÷åñòâå ñóáñòèòóòà àêàäåìè÷åñêóþ äåôèíèöèþ 

ñëîâà birch (34 ñëîâà).

Îñîáóþ òðóäíîñòü ïðåäñòàâëÿþò äëÿ ñîñòàâëåíèÿ äåôèíèöèè 

ñëîâà ñ øèðîêèì çíà÷åíèåì, ïîñêîëüêó äëÿ íèõ ïðàêòè÷åñêè íå-
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âîçìîæíî ïîäûñêàòü ðîäîâîå ïîíÿòèå (genus). Â ðåçóëüòàòå, ëåê-

ñèêîãðàôû ëèáî ïðèâîäÿò òàâòîëîãè÷åñêèå ñëîâîñî÷åòàíèÿ (òèïà 

«ìàñëî ìàñëÿíîå»), ëèáî ïðèâîäÿòñÿ ñèíîíèìû, êîòîðûå îáû÷íî 

íå ðåøàþò ïðîáëåìó. Èìåííî òàêîé ñëó÷àé ìû èìååì è ñ êëþ÷å-

âûì ñëîâîì íàøåé ñòàòüè, «çíà÷åíèå»: meaning:  what is meant 

(COD; WNW) <> what is meant by a word, action, idea, etc.; sense, 

significance [Collins Gem].

Òðóäíîñòü îïðåäåëåíèÿ çíà÷åíèÿ ñëîâà, â òîì ÷èñëå è ôîð-

ìóëèðîâêè äåôèíèöèè, çàêëþ÷àåòñÿ â íåîïðåäåëåííîñòè ãðàíèö 

ñàìîãî çíà÷åíèÿ. Ïî ìíåíèþ Ì.Â. Íèêèòèíà, «íåëüçÿ óêàçàòü 

ñ ïîëíîé îïðåäåëåííîñòüþ, ñêîëüêî çíà÷åíèé ó ñëîâà è êàêèå 

ýòî çíà÷åíèÿ, òàê, ÷òîáû íàïåðåä çàäàòü âñå âîçìîæíûå ðå÷åâûå 

àêòóàëèçàöèè ñëîâà» [Íèêèòèí, 1983: 23–24]. Èíûìè ñëîâàìè, 

èçíà÷àëüíî, ñëîâàðíàÿ äåôèíèöèÿ — ýòî âåñüìà óñëîâíîå è ïðè-

áëèçèòåëüíîå îïðåäåëåíèå çíà÷åíèÿ ñëîâà, êîòîðîå íèêîèì îá-

ðàçîì íåëüçÿ ðàññìàòðèâàòü êàê åäèíñòâåííîå è îêîí÷àòåëüíîå. 

È ýòî åñòåñòâåííî, ïîñêîëüêó â ïðîòèâíîì ñëó÷àå íàì íåçà÷åì 

áû áûëî ëîìàòü ñåáå ãîëîâó, ñêàæåì, íàä îïðåäåëåíèåì çíà÷åíèÿ 

òåðìèíà «êóëüòóðà» (èõ ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî ñîòåí): äîñòàòî÷íî 

áûëî áû ïðîñòî çàãëÿíóòü â òîëêîâûé ñëîâàðü. 

Èíîãäà ëåêñèêîãðàôû îòêðûòî èãðàþò ñ äåôèíèöèåé. Èçâåñò-

íû «øóòî÷íûå» äåôèíèöèè Ñ.Äæîíñîíà â åãî çíàìåíèòîì ñëîâàðå 

Dictionary of the English Language: Oats. A grain, which in England 

is generally given to horses, but in Scotland supports people.

Î÷åíü ñïîðíûìè ïðåäñòàâëÿþòñÿ ïîïûòêè íåêîòîðûõ ñëîâà-

ðåé ðåøàòü ÿçûêîâûå ïðîáëåìû ìåòîäîì ãîëîñîâàíèÿ. Òàê, AHD 

ïðèãëàøàåò äëÿ ðåøåíèÿ òàêèì îáðàçîì ñïîðíûõ âîïðîñîâ ñâîåãî 

ðîäà ÿçûêîâîé àðáèòðàæíûé ñóä èç ãðóïïû óâàæàåìûõ çíàòîêîâ 

ÿçûêà (â 1992 ãîäó ýòà ãðóïïà âêëþ÷àëà 173 ÷åëîâåêà). 

×òîáû óáåäèòüñÿ â òîì, íàñêîëüêî ñóáúåêòèâíû äåôèíèöèè, 

ïðåäëàãàåìûå ñëîâàðÿìè, îáðàòèìñÿ ê ïðîñòîìó ñëîâó “rose”, 

âûäåëèâ â äåôèíèöèÿõ ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû (â ñêîáêàõ 

óêàçûâàåòñÿ ñíà÷àëà ÷èñëî ñëîâ â äåôèíèöèè, çàòåì — êîëè÷åñ-

òâî ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîâ):

(WNCD: 38\8) any of a genus (Rosa of the family Rosaceae, the 

rose family) of usu. prickly shrubs with pinnate leaves and showy 

flowers having five petals in the wild state but being often double 

or partly double under cultivation;
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(WNW: 36\6) any of a genus Rosa of shrubs of a the rose family, 

characterized by prickly stems, pinnate leaves, and fragrant flowers 

with five petals that are usually white, yellow, or, often specifically, 

red or pink;

(Chambers: 35\5) an erect or climbing thorny shrub that produces 

large, often fragrant, flowers which may be red, pink, yellow, 

orange or white, or some combination of these colours, followed by 

bright-coloured fleshy fruits known as hips. Chambers 21st Century 

Dictionary;

(LDCE: 24\4) a flower that often has a pleasant smell, and is 

usually red, pink, white, or yellow, or the bush that this flower 

grows on;

(OEED: 22\5) any prickly bush or shrub of the genus Rosa, 

bearing usually fragrant flowers generally of a red, pink, yellow, 

or white colour;

(RHD: 15\5) any of the wild or cultivated, usually prickly-

stemmed, pinnate-leaved, showy-flowered shrubs of the genus 

Rosa;

(OALD: 22\4) bush or shrub, usually with thorns on its stems, 

bearing an ornamental and usually sweet-smelling flower, growing 

in cultivated and wild varieties; 

(Collins Gem: 5\2) beautiful flower of genus Rosa. 

Îáðàòèì âíèìàíèå, ïðåæäå âñåãî, íà ñóùåñòâåííóþ ðàçíèöó 

â ÷èñëå ñëîâ, êîòîðûå èñïîëüçóþò ñîñòàâèòåëè ðàçëè÷íûõ ñëîâà-

ðåé ïðè ñîñòàâëåíèè äåôèíèöèé: êîëåáàíèÿ îò 38 ñëîâ â WNCD 

äî 5 â êàðìàííîì ñëîâàðå Collins Jem. Î÷åâèäíî, ÷òî â ñëîâîñî-

÷åòàíèÿ ðàçëè÷íîé ïðîòÿæåííîñòè íåëüçÿ âëîæèòü ðàâíîçíà÷íîå 

çíà÷åíèå.

Â ïðèâåäåííûõ âûøå äåôèíèöèÿõ ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþ-

ùèå ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû (âñåãî 12):

1. genus Rosa, the rose family <> 

2. the family Rosaceae, <> 

3. wild or cultivated <> 

4. showy flowers <> 

5. colour: red, pink, yellow, or white <> 

6. fragrant flowers <> 

7. prickly <> 

8. bush or shrub <> 
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9. pinnate leaves <> 

10.  five petals (wild) / double (under cultivation) <>

11.  erect or climbing

12.  bright-coloured fleshy fruits known as hips

Ïðè ýòîì âûäåëåííûå êîìïîíåíòû (â òàáëèöå îíè óêàçàíû ñî-

îòâåòñòâóþùèìè íîìåðàìè) ðàçëè÷íûì îáðàçîì âûäåëÿþòñÿ ðàç-

ëè÷íûìè ñëîâàðÿìè, ïðè÷åì íè â îäíîì ñëó÷àå íå íàáëþäàåòñÿ 

åäèíîîáðàçèÿ â ïîäõîäàõ ëåêñèêîãðàôîâ:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

WNW + – – – + + + + + + – –

Cham – – – – + + + + – – + +

RHD + – – + – – + + + – – –

LDCE + – – – + + – + – – – –

OEED + – – – + + + + – – – –

CJem + – – + – – – – – – – –

EncBr + + + + – – + + + + – –

Òåïåðü ïîêàæåì, êàêèì îáðàçîì çíà÷åíèå òîãî æå ñëîâà 

ñòðóêòóðèðóåòñÿ â Encyclopedia Britannica. Ñòàòüÿ, ïîñâÿùåííàÿ 

ñëîâó ‘rose’, ñîäåðæèò 606 ñëîâ. Ýíöèêëîïåäè÷åñêàÿ ñòàòüÿ, êàê 

ïðàâèëî, òàêæå íà÷èíàåòñÿ ñ ïðèâåäåíèÿ äåôèíèöèè. Â äàííîì 

ñëó÷àå — ýòî ñëîâîñî÷åòàíèå «any perennial shrub or vine of the 

genus Rosa, within the family Rosaceae» (13 ñëîâ), êîòîðîå âêëþ-

÷àåò ëèøü äâà ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòà çíà÷åíèÿ, Äàëåå èäåò 

îñíîâíîé òåêñò ñòàòüè, òî åñòü îïèñàíèå ìèíè-çíà÷åíèÿ, èç 584 

ñëîâ, ïðè÷åì â ïðåäåëàõ ïåðâûõ 140 ñëîâ óïîìèíàþòñÿ 14 êîì-

ïîíåíòîâ.

Òàêèì îáðàçîì, ñòàíîâèòñÿ ÿñíî ñîîòíîøåíèå âåðáàëèçàöèè 

çíà÷åíèÿ â åãî ìèêðî- è ìèíè- ÷àñòÿõ. Ñîñòàâèòåëè ýíöèêëî-

ïåäèé, ðàñïîëàãàþùèå áόëüøèì ïðîñòðàíñòâîì äëÿ îïèñàíèÿ 

çíà÷åíèÿ, íåæåëè ñîñòàâèòåëè òîëêîâûõ ñëîâàðåé, íå ñòðåìÿòñÿ 

âòèñíóòü óïîìèíàíèå âñåõ ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïîíåíòîì â ðàìêè 

äåôèíèöèè, ñïîêîéíî ðàñêðûâàÿ çíà÷åíèå ñëîâà ïðåäåëàõ ìèíè-

çíà÷åíèÿ.

Òàêèì îáðàçîì, çíà÷åíèå ñëîâà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé î÷åíü 

ñëîæíóþ ñòðóêòóðó, âêëþ÷àþùóþ â ñåáÿ ìíîæåñòâî êîìïîíåí-

òîâ, íåðåäêî òåñíî ñâÿçàííûõ äðóã ñ äðóãîì è ïåðåñåêàþùèõñÿ 

ñâîèì çíà÷åíèåì. 
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Òàêèì îáðàçîì, ïðè ñîñòàâëåíèè ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé ëåê-

ñèêîãðàôû ïûòàþòñÿ íàéòè áàëàíñ ìåæäó îïèñàíèåì çíà÷åíèÿ 

ñëîâà è ñîçäàíèåì ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêîãî ñóáñòèòóòà, äîñòà-

òî÷íîãî äëÿ èäåíòèôèêàöèè äàííîãî îáúåêòà. Áåçóñëîâíî, ïðèâå-

äåííàÿ âûøå äåôèíèöèÿ ñëîâà feather èç ñëîâàðÿ WNCD íåóäà÷-

íî ðåøàåò ýòó çàäà÷ó. Â êà÷åñòâå ñóáñòèòóòà äàííàÿ äåôèíèöèÿ 

ñëèøêîì ãðîìîçäêà, à â êà÷åñòâå îïèñàíèÿ çíà÷åíèÿ âîïðèíèìà-

åòñÿ ñ òðóäîì.

Â öåëîì åñòü îñíîâàíèÿ óòâåðæäàòü, ÷òî â çíà÷åíèè ëþáîãî 

ñëîâà ïðèñóòñòâóþò êàê ýêñïëèöèòíûå, òàê è èìïëèöèòíûå 

êîìïîíåíòû, ïðè÷åì ïîñëåäíèå ìîãóò ïðåäñòàâëÿòüñÿ íàñòîëü-

êî î÷åâèäíûìè, ÷òî èõ íå ñ÷èòàþò íóæíûì âåðáàëèçîâàòü. Íå 

ñëó÷àéíî, áðèòàíñêàÿ ëåêñèêîãðàôèÿ íà÷èíàëàñü ñ òîëêîâàíèÿ 

èñêëþ÷èòåëüíî «òðóäíûõ ñëîâ» (hard words). Ëîãèêà ëåêñèêîã-

ðàôîâ ïîíÿòíà: çà÷åì îáúÿñíÿòü, ñêàæåì, ñëîâà íåáî, ðåêà, ìàòü 

è èì ïîäîáíûå, åñëè âñå çíàþò èõ çíà÷åíèå. Èìåííî ïîýòîìó â 

ñëîâàðå R. Cawdrey ñëîâî horse ïðèñóòñòâîâàëî òîëüêî êàê ìîð-

ñêîé òåðìèí.

Â ðåçóëüòàòå, çíà÷åíèå ëþáîãî ñëîâà ïðåäñòàâëÿåò ñëîæíóþ 

ñòðóêòóðó, êîòîðàÿ â ïîëíîé ìåðå äîñòóïíà ëèøü âûñîêî îáðàçî-

âàííûì ëþäÿì, â òî âðåìÿ êàê â áûòîâîì îáùåíèè ëþäè îáû÷íî 

îáõîäÿòñÿ ñàìûìè ýëåìåíòàðíûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè î âåùàõ è 

èäåÿõ. ×åì ñëîæíåå çíà÷åíèå ñëîâà, òåì ìåíüøåå ÷èñëî ëþäåé 

çíàêîìû ñ íèì â ïîëíîé ìåðå. 

***
ÀÐÍÎËÜÄ È. Â., 1986. Ëåêñèêîëîãèÿ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà. 3 

èçä. ïåðåðàá. Ì.

ÍÈÊÈÒÈÍ Ì. Â., 1983. Ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà (ñòðóêòóðà è êîìáèíà-

òîðèêà). Ì.

Ñëîâàðè è ïðèíÿòûå ñîêðàùåíèÿ

AHD — American Heritage Dictionary of the English Language, 1992. The 3rd 

edition. Boston, New York, London. 

CHAMBERS DICTIONARY — Chambers Harrap Publishers, 2008. UK.

CIDE — Cambridge International Dictionary of English, 1995.

COLLINS NEW GEM DICTIONARY, 1963/ 1970. UK: London & Glasgow.

ENCBR — Encyclopœdia Britannica, 2001. 

LDCE — Longman Dictionary of Contemporary English, 2003. 

LDELC — Longman Dictionary of English Language and Culture, 2005.

WNCD — Merriam Webster’s Ninth New Collegiate Dictionary (unabridged), 

1988.
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OALD — Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 1989. 

OEED — Oxford Encyclopedic English Dictionary, 1991.

OED — Oxford English Dictionary, 1st ed. — 1928; 2nd edition — 1989.

RHD — Random House Dictionary of the English Language. NY, 1987.

WNWD — Webster’s New World Dictionary. Cleveland&New York, 2000. 
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Í. À. Êîáðèíà 

ÈÑÒÎÐÈ×ÅÑÊÈÅ ÏÐÅÄÏÎÑÛËÊÈ È ÇÀÊÎÍÎÌÅÐÍÎÑÒÜ 

ÑÒÀÍÎÂËÅÍÈß ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÎÃÎ ÍÀÏÐÀÂËÅÍÈß 

Â ËÈÍÃÂÈÑÒÈÊÅ

 

Ïîÿâëåíèå è ðàçâèòèå êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè ÿâëÿåòñÿ çà-

êîíîìåðíûì è îáóñëîâëåííûì ôàêòîì ðàçâèòèÿ ëèíãâèñòèêè â 

öåëîì. Èññëåäîâàíèÿ ñåìàíòè÷åñêîé ñîâìåñòèìîñòè/íåñîâìåñòè-

ìîñòè ïðè ñî÷åòàíèè åäèíèö ÿçûêà, áåçóñëîâíî, äîêàçûâàåò ôàêò 

èõ âûáîðà è öåëåíàïðàâëåííîñòü â ðàñïîëîæåíèè ýëåìåíòîâ, ò. å. 

ðîëü ìåíòàëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà ïðè ðå÷åïîðîæäåíèè. 

Ñàìî ñîçäàíèå ñèñòåìû (÷àñòåé ðå÷è, èõ ïàðàäèãì) — ýòî óæå 

êîãíèòèâíûé ïðîöåññ, è ñëåäîâàíèå ýòèì íîðìàì, ïîíÿòíûì äëÿ 

âñåõ ó÷àñòíèêîâ êîììóíèêàöèè, åñòü òîæå êîãíèòèâíûé àêò èëè 

ïðîöåññ, ÷òî ïîëó÷àåò îòðàæåíèå â óñòðîéñòâå è ôóíêöèîíèðî-

âàíèè ñàìîãî ÿçûêà êàê îñíîâîïîëàãàþùåé ñóùíîñòè äëÿ âñÿ-

êîãî ïðîöåññà êîììóíèêàöèè. Äðóãèìè ñëîâàìè, ÿçûê ÷åëîâåêà 

âñåãäà îñíîâûâàåòñÿ íà êîãíèöèè, ò. å. ìåíòàëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü 

è êîãíèòèâíûå ïðîöåññû è ìåõàíèçìû äîëæíû îòðàæàòüñÿ â 

ÿçûêå (è ÷åðåç íåãî — â ðå÷è) íà âñåõ óðîâíÿõ ðàçâèòèÿ. Ýòî 

î÷åíü õîðîøî âèäíî ïðè ñðàâíåíèè ðàçíûõ ÿçûêîâ íà ðàçíûõ 

ñòàäèÿõ èõ ðàçâèòèÿ. Ñ. Ä. Êàöíåëüñîí ãîâîðèò ïî ýòîìó ïîâî-

äó îá èíòåðàêöèîíàëüíî-èíòåðïðåòèçèîííîé êîììóíèêàòèâíîé 

ìîòèâàöèè ðå÷è âîîáùå [Êàöíåëüñîí, 2001]. Äåéñòâèòåëüíî, 

â ðå÷åâîé ðåïðåçåíòàöèè ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ ðàçíûå óðîâíè è 

ïîðÿäîê âûðàæàåìîãî (ïðîñòîå ïðåäëîæåíèå, ñëîæíîå ïðåäëî-

æåíèå, ïðåäëîæåíèå ñ êîìïëåêñîì, ïðåäëîæåíèå ñ ïàðåíòåçîé, 

â óñòíîé ôîðìå c ðàçíîé èíòîíàöèåé è òåìïîì, â ñìûñëîâîì ïëà-

íå â áóêâàëüíîì ñìûñëå è ñ èñïîëüçîâàíèåì âòîðè÷íîãî ñåìè-

îçèñà, â ñåðüåçíîì èçëîæåíèè èëè â øóòî÷íîì òîíå, â ôîðìå 

ìîíîëîãè÷åñêîé è äèàëîãè÷åñêîé è äð.).

***

Îãðàíè÷åííûé îáú¸ì ñòàòüè íå ïîçâîëÿåò èçëîæèòü âêëàä âñåõ 

íàïðàâëåíèé è øêîë ëèíãâèñòèêè â ðàçâèòèå êîãíèòèâèçìà â ïðî-

øëîì. Îñòàíîâèìñÿ íà íàèáîëåå çíà÷èìûõ ïðîÿâëåíèÿõ è òåíäåíöè-

ÿõ, â êîòîðûõ êîãíèòèâíûå âçãëÿäû ïðîÿâëÿëèñü íàèáîëåå ÷¸òêî.
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Â 17 âåêå òåíäåíöèÿ ê îáúÿñíåíèþ ôàêòîâ ÿçûêà êàê ìåí-

òàëüíî îáóñëîâëåííûõ íàèáîëåå ÷¸òêî èçëîæåíà â «Ãðàììàòèêå 

îáùåé è ðàöèîíàëüíîé» àâòîðîâ À. Àðíî è Ê. Ëàíñëî, äâóõ ìîíà-

õîâ èç ìîíàñòûðÿ Ïîð-Ðîÿëü. Àâòîðû îáúÿñíÿëè ïîÿâëåíèå è îñ-

ìûñëåíèå ãðàììàòè÷åñêèõ êàòåãîðèé íåîáõîäèìîñòüþ âûðàçèòü 

ìûñëè, à ñóòü ãðàììàòèêè — âûðàçèòü ýòî ñ ïîçèöèè ðàçóìà (îò-

ñþäà è îïðåäåëåíèå å¸ êàê «ðàöèîíàëüíîé»). Àâòîðàìè ïîä÷¸ð-

êèâàëîñü, ÷òî ðàöèîíàëüíîñòü ãðàììàòèê ÿâëÿåòñÿ îáùèì â ñòðî-

åíèè âñåõ ÿçûêîâ, òåì ñàìûì ïðèçíàâàëîñü ñõîäñòâî ìåíòàëüíûõ 

îïåðàöèé â îñíîâíûõ ñâîèõ ïðîÿâëåíèÿõ ó ëþäåé ðàçíûõ íàöè-

îíàëüíîñòåé. Óñòàíîâêà íà òàêóþ îáùíîñòü ðàññìàòðèâàëàñü àâ-

òîðàìè â îñíîâíîì â ìîðôîëîãèè, à ñëîâî ðàññìàòðèâàëîñü êàê 

«ïðåäåëüíàÿ îòêðûòîñòü ëîãè÷åñêèõ èçâèâîâ ìûñëè», ïîñêîëüêó 

ðàöèîíàëèçì, ðàññóäî÷íîñòü åñòü îòðàæåíèå áûòèÿ, îòðàæåíèå 

ïðåäìåòîâ ìûñëè. Â ðàçðÿä ñëîâ, îòðàæàþùèõ ìûñëè, îíè âêëþ-

÷àëè ñóùåñòâèòåëüíûå, ìåñòîèìåíèÿ, ïðèëàãàòåëüíûå, íàðå÷èÿ, 

÷àñòèöû è àðòèêëè, à òàêæå è ïðèâû÷íóþ êîìáèíàòîðèêó, íà-

ïðèìåð íåóïîòðåáëåíèå ðåëÿòèâíûõ ìåñòîèìåíèé ïîñëå ñóùåñò-

âèòåëüíûõ áåç àðòèêëÿ. Îñòàëüíûå ÷àñòè ðå÷è — ãëàãîëû, ñîþçû 

è ìåæäîìåòèÿ — àâòîðû îòíîñèëè ê ðàçðÿäó ñëîâ, âûðàæàþùèõ 

ñïîñîá ìûñëè (la manière des pensées) [Àðíî, Ëàíñëî, 1990: 147], 

òàê êàê îíè ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ îáîçíà÷åíèÿ êàêîé-ëèáî ñóùíîñ-

òè. Â êîíöåïöèè àâòîðîâ ïðåñêðèïòèâíîñòü (èëè ïðåäíàçíà÷åíèå) 

îïðåäåë¸ííûõ ñëîâ ëèáî äëÿ îáîçíà÷åíèÿ, ëèáî äëÿ óòâåðæäåíèÿ 

ìûñëè îòðàæàåò îñíîâíûå êîìïîíåíòû, íåîáõîäèìûå äëÿ ðåàëè-

çàöèè ëîãè÷åñêîãî ìûøëåíèÿ. Â ÿçûêå ïðåñêðèïòèâíîñòü èìååò 

îïðåäåë¸ííóþ çàêðåïë¸ííîñòü. 

Áîëüøîé âêëàä â ðàçâèòèå ëèíãâèñòèêè âíåñ íåìåöêèé ëèí-

ãâèñò Â. ôîí Ãóìáîëüäò, êîòîðûé ñ÷èòàåòñÿ îñíîâîïîëîæíèêîì 

òåîðåòè÷åñêîãî ÿçûêîçíàíèÿ. Åãî ïåðâàÿ ðàáîòà «O ìûøëåíèè è 

ÿçûêå» [1795, 1796] ïîñâÿùåíà ðîëè ÿçûêà â îïðåäåëåíèè ïðåä-

ìåòà ïîçíàíèÿ. Îí óòâåðæäàë, ÷òî ìûøëåíèå âñåãäà ñâÿçàíî ñ 

ÿçûêîì, «èíà÷å ìûñëü íå ìîæåò äîñòè÷ü îò÷åòëèâîñòè, ïðåäñòàâ-

ëåíèå íå ìîæåò ñòàòü ïîíÿòèåì» [Ãóìáîëüäò, 1984: 8–9], è äà-

ëåå — «ßçûê åñòü îðãàí, îáðàçóþùèé ìûñëü» [Ãóìáîëüäò, 1984: 

75].

Îñíîâíîé ñâîåé öåëüþ îí ñ÷èòàë âûÿâëåíèå è ïîêàç èçíà÷àëü-

íîãî åäèíñòâà ÿçûêà è ìûøëåíèÿ, à òàêæå åäèíñòâî ôåíîìåíîâ 
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êóëüòóðû, çàëîæèâ òåì ñàìûì ëèíãâèñòè÷åñêèé ôóíäàìåíò äëÿ 

îáúåäèíåíèÿ íàóê î êóëüòóðå. Äëÿ îòðàæåíèÿ åäèíñòâà ÿçûêà 

è ìûøëåíèÿ îí ââåë òåðìèí «äóõ» êàê íåîáõîäèìûé èíòåëëåê-

òóàëüíûé àñïåêò ÷åëîâå÷åñòâà. «ßçûê è äóõîâíàÿ ñèëà íàðî-

äà — ïèñàë Ãóìáîëüäò — êîððåëèðóþòñÿ, ñîñòàâëÿþò îäíî è òî 

æå äåéñòâèå èíòåëëåêòóàëüíîé ñïîñîáíîñòè» [Ãóìáîëüäò, 1984: 

68]. Îäíàêî Â. ôîí Ãóìáîëüäò ñ÷èòàë, ÷òî âåäóùèì â ýòîé òåñ-

íîé ñâÿçàííîñòè ÿâëÿåòñÿ ÿçûê, ò. å. èçó÷àë çíà÷åíèå ÿçûêà äëÿ 

ìûøëåíèÿ. Ýòà êîíöåïöèÿ ñâÿçàíà ñ åãî èíòåðåñàìè ê ñðàâíè-

òåëüíîìó ÿçûêîçíàíèþ, ãäå èñõîäíûìè äàííûìè ñëóæèëè ÿçû-

êîâûå ôîðìû â ðîäñòâåííûõ ÿçûêàõ. Àíàëèç ýòèõ ôîðì, à òàêæå 

âïîñëåäñòâèè ÿçûêîâûõ äàííûõ â öåëîì, ðàñöåíèâàëñÿ àâòîðîì 

êàê ôèêñèðîâàíèå ñîçèäàþùåãî ìåõàíèçìà ïðè âûÿâëåíèè ïðåä-

ìåòà ïîçíàíèÿ. 

Çíà÷èòåëüíûé âêëàä â èçó÷åíèè ðîëè ìåíòàëüíîé äåÿòåëüíîñ-

òè äëÿ ÿçûêà âíåñ À. À. Ïîòåáíÿ. Îí îòðèöàë òî÷êó çðåíèÿ, ÷òî 

ãðàììàòè÷åñêèå êàòåãîðèè ñâîäèëèñü ê ëîãèêå è ïîðîæäàëèñü 

íà å¸ îñíîâå, ïîñêîëüêó èõ ãîðàçäî áîëüøå, ÷åì ëîãè÷åñêèõ êà-

òåãîðèé, è îíè íå âñåãäà ñòðîÿòñÿ íà ïðîòèâîïîñòàâëåíèè äâóõ 

÷ëåíîâ, à, êàê ïðàâèëî, ïðåäñòàâëÿþò ðàçâ¸ðíóòûå ñèñòåìû (íà-

ïðèìåð, ñèñòåìà ãëàãîëüíûõ êàòåãîðèé, ïàäåæåé, òèïîâ ïðåäëî-

æåíèé, ìåñòîèìåíèé è äð.). «ßçûêîçíàíèå è, â ÷àñòíîñòè, ãðàì-

ìàòèêà, íè ÷óòü íå áëèæå ê ëîãèêå, ÷åì êàêàÿ-ëèáî èç ïðî÷èõ 

íàóê», — ïèñàë À. À. Ïîòåáíÿ [Ïîòåáíÿ, 1888: 63].

À. À. Ïîòåáíÿ òðàêòîâàë ìûøëåíèå øèðîêî, íå òîëüêî êàê èñ-

êëþ÷èòåëüíî ìåíòàëüíóþ äåÿòåëüíîñòü, èñïîëüçóÿ òàêæå òåðìè-

íû «äóõ», «äóõîâíîñòü». ßçûê îí îïðåäåëÿë êàê ðàáîòó «äóõà», 

ò. å. êàê ïðîöåññ, îáúåêòèâèçàöèþ âñÿêîãî äâèæåíèÿ, ïðîãðåññà, 

îòðàæåíèÿ è ôîðìèðîâàíèÿ ìûñëè, êîììóíèêàòèâíîñòè (ò. å. 

ïðîöåññà îáùåíèÿ), «çàáåãàíèÿ âïåðåä», ñóáúåêòèâíîãî òîëêîâà-

íèÿ, ôàíòàçèè, æåëàíèÿ, âîëèòèâíîñòè, ðåôëåêòèâíîñòè è äð. 

Äóøåâíàÿ äåÿòåëüíîñòü, êàê óáåäèëèñü ëèíãâèñòû, â òîì ÷èñëå è 

Â. ôîí Ãóìáîëüäò è À. Ïîòåáíÿ, âêëþ÷àåò è ñåíñîðèêó ò. å. ÷óâñ-

òâåííîå âîñïðèÿòèå êàê êàíàëû, ïî êîòîðûì ïîñòóïàåò èíôîð-

ìàöèÿ â äóøó ÷åëîâåêà — çðåíèå, îáîíÿíèå, ñëóõ, âêóñ, îñÿçà-

íèå — êîòîðûå íåîòäåëèìû îò æèçíè ÷åëîâå÷åñêîãî îðãàíèçìà, 

ïîýòîìó ñîâîêóïíîñòü ýòèõ ôóíêöèé À. Ïîòåáíÿ íàçûâàåò îáùèì 

÷óâñòâîì. 
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Äóìà (èëè äóõ), òàêèì îáðàçîì, øèðå ìåíòàëüíîñòè, îíà âêëþ-

÷àåò òàêæå ïñèõèêó è âíóòðåííèå èíäèâèäóàëüíûå îñîáåííîñòè 

èíäèâèäà, åãî ðåàêöèè íà âíåøíèå ðàçäðàæèòåëè, íàïðèìåð, 

ñìåõ êàê ðåàêöèÿ íà àáñóðä èëè îñòðîóìèå, êðèê êàê ðåàêöèÿ 

íà îïàñíîñòü. Ïîýòîìó äóøà ñâÿçàíà è ñ ôèçè÷åñêèì ñîñòîÿíèåì 

êàê ãîâîðÿùåãî, òàê è ñëóøàþùåãî, âîçìîæíî òàêæå íåïîíèìà-

íèå ìåæäó íèìè.

Çàäîëãî äî ïîÿâëåíèÿ è ôîðìèðîâàíèÿ ïðèíöèïîâ êîãíèòèâ-

íîé ëèíãâèñòèêè À. À. Ïîòåáíÿ ââ¸ë òàêæå ïîíÿòèå àïïåðöåï-

öèè, íàçûâàÿ òàê ó÷àñòèå íàêîïëåííûõ çíàíèé è ïðåäñòàâëåíèé 

â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà ïðè ôîðìèðîâàíèè íîâûõ ìûñëåé íà îñíîâå 

íîâûõ ïîñòóïëåíèé (â ýòîì ñìûñëå àïïåðöåïöèÿ òðàêòîâàëàñü 

â ôèëîñîôèè Ëåéáíèöåì è Êàíòîì). Àïïåðöåïöèÿ àêòóàëèçèðó-

åòñÿ íà ðàçíûõ óðîâíÿõ, õîòÿ À. À. Ïîòåáíþ èíòåðåñîâàëè, â 

îñíîâíîì, ñëîâà. Âàæíî òî, ÷òî îí îïðåäåëèë ìåíòàëüíóþ èí-

äèâèäóàëüíóþ äåÿòåëüíîñòü êàê ïåðâè÷íûé ýòàï, êàê îñíîâàíèå 

ïðè ñòàíîâëåíèè, ðàñøèðåíèè, óãëóáëåíèÿ ÿçûêîâîãî ïîòåíöèà-

ëà ÷åëîâåêà. Â òðàêòîâêå À. À. Ïîòåáíè àïïåðöåïöèÿ âêëþ÷àëà 

äâå «ñòèõèè» — âîñïðèíèìàåìîå è îáúÿñíÿåìîå, ñ îäíîé ñòîðîíû, 

è ñîâîêóïíîñòü ìûñëåé è ÷óâñòâ, ñ äðóãîé [Ïîòåáíÿ, 2007: 99]. 

Ñàìà âîçìîæíîñòü ñëèÿíèÿ äâóõ àêòîâ ìûñëè, èìïëèöèòíîñòü è 

äîïóùåíèå, íåïîëíîå èõ âûðàæåíèå â ïîñëåäóþùèõ ÷àñòÿõ ñâè-

äåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî àïïåðöåïöèÿ â ýòîé òðàêòîâêå äîâîëüíî 

áëèçêà ê èñòèíå. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, îíà ìîæåò áûòü îøèáî÷íîé, 

òàê êàê ýòî ïðîñòåéøåå ÷óâñòâåííîå âîñïðèÿòèå, êîòîðîå ìîæåò 

áûòü è äîëæíî áûòü ïðîâåðåíî ïóò¸ì äðóãèõ èñòî÷íèêîâ ïîçíà-

íèÿ (÷åðåç çðåíèå, ÷åðåç áîëåâûå îùóùåíèÿ, ÷åðåç ñëóõ è äð.). 

Ïðèíöèïèàëüíî çíà÷èìûì ÿâëÿåòñÿ òîò ôàêò, ÷òî À. À. Ïîòåá-

íÿ ïîä÷¸ðêèâàë ðîëü ÷åëîâåêà óæå â ïðîöåññå ðå÷åïîðîæäåíèÿ, 

ïðèçíàâàÿ äèíàìè÷íîñòü, íåîäíîçíà÷íîñòü, âàðèàáåëüíîñòü è èí-

äèâèäóàëüíîñòü êàæäîãî àêòà ðå÷åïîðîæäåíèÿ, ò. å. îí ïîä÷¸ð-

êèâàë öåëåíàïðàâëåííîñòü êàê îñíîâó ýòîãî ïðîöåññà, â ÷àñòíîñ-

òè, îñíîâó äëÿ ïîðîæäåíèÿ ïîñëåäîâàòåëüíîãî òåêñòà. Ïðè ýòîì 

öåëåíàïðàâëåííîñòü ñîçäàâàåìîãî ìîæåò áûòü ðàçëè÷íîé è ãèá-

êîé ïî ñóùåñòâó. Äðóãèìè ñëîâàìè, À. À. Ïîòåáíÿ äîïóñêàë âîç-

ìîæíîñòü ïðàãìàòè÷åñêîé íàïðàâëåííîñòè, ñåìàíòè÷åñêîãî ðàç-

âèòèÿ ñëîâà, ïîÿâëåíèÿ íîâûõ ñëîâ è ñî÷åòàíèé. Ïî ñóùåñòâó, 

À. À. Ïîòåáíÿ ïðèçíàâàë «ëèíãâèñòè÷åñêóþ îòíîñèòåëüíîñòü», 
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êîòîðàÿ áûëà ñôîðìóëèðîâàíà ïîçæå ïðè ñòàíîâëåíèè êîãíèòè-

âèçìà. Îí ïèñàë, ÷òî «ñëîâî óòâåðæäàåò íå îäíèì ïðèñóòñòâèåì 

ñâîåé ôîðìû, íî è âñåì ñâîèì ñîäåðæàíèåì, îòëè÷íî îò ïîíÿòèÿ 

è íå ìîæåò áûòü åãî ýêâèâàëåíòîì óæå ïîòîìó, ÷òî ìûñëü ïðåä-

øåñòâóåò ïîíÿòèþ» [òàì æå].

À. À. Ïîòåáíÿ äèôôåðåíöèðóåò ÿçûê ìûñëè è ÿçûê ÷óâñòâà. 

Ïîñëåäíèé âûðàæàåòñÿ öåëûì ðÿäîì ìîäóñíûõ ñðåäñòâ — íå 

òîëüêî ñîáñòâåííî ÿçûêîâûìè (÷àñòèöàìè, ìåæäîìåòèÿìè, ôðàçî-

âûìè ñî÷åòàíèÿìè), íî è ìèìèêîé, æåñòàìè, òîíîì. Ýòè ñðåäñòâà 

À. À. Ïîòåáíÿ íàçûâàåò îáùåïîíÿòíûìè [Ïîòåáíÿ, 2007: 84]. 

   

***

 Íàèáîëåå ïîëíûé è ëîãè÷åñêè îáîñíîâàííûé àíàëèç ÿçûêà 

ïûòàëñÿ äàòü Ô. äå Ñîññþð, êîòîðûé ñòðåìèëñÿ ñîçäàòü ôèëîñî-

ôèþ ÿçûêà — äèàëåêòèêó, îòðàæàþùóþ åäèíñòâî è ïðîòèâîïî-

ëîæíîñòü ñóùíîñòåé [Ñîññþð, 1977]. Ñðåäè èäåé Ô. äå Ñîññþðà 

äîìèíèðóþùèìè è ðåëåâàíòíûìè ê âîïðîñó îá óñòðîéñòâå ÿçûêà 

ÿâëÿþòñÿ ïÿòü àíòèíîìèé (íàçûâàåìûõ òàêæå äèõîòîìèÿìè), 

êîòîðûå êàñàþòñÿ îñíîâíûõ ñóùíîñòíûõ õàðàêòåðèñòèê ÿçûêà 

è îòðàæàþò ñïåöèôèêó ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà. 

Ô. äå Ñîññþð ñôîðìóëèðîâàë îñíîâíîé òèï ñâÿçè â ñèñòåìå ÿçû-

êà êàê íàëè÷èå îòíîøåíèÿ ñèììåòðèè è òîæäåñòâà. 

Âñå ïÿòü äèõîòîìèé ÿâëÿþòñÿ îòðàæåíèåì êîíòðàñòíîñòè è 

îáîáù¸ííîé äèôôåðåíöèðîâàííîñòè ÿçûêîâûõ õàðàêòåðèñòèê. 

Â íèõ íå ó÷èòûâàþòñÿ îñíîâíûå ñïåöèôè÷åñêèå ÷åðòû ÿçûêà, 

íî ñîäåðæèòñÿ ìíîãî óñòàíîâî÷íûõ ðàññóæäåíèé, íàâîäÿùèõ íà 

íåîáõîäèìîñòü èçó÷åíèÿ òîãî èëè èíîãî àñïåêòà ÿçûêà, ñ ó÷¸òîì 

ïðè÷èí, ñòèìóëèðóþùèõ äèíàìèêó â êàêîé-òî ïåðèîä è ðàçâè-

òèå ÿçûêà, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ñàìûì öåííûì â åãî êîíöåïöèè.

Öåíòðàëüíîé è íàèáîëåå çíà÷èìîé äëÿ ëèíãâèñòèêè ñòàëà äè-

õîòîìèÿ ÿçûê/ðå÷ü. Ýòà äèõîòîìèÿ íå êàñàåòñÿ âëèÿíèÿ âíåøíèõ 

ôàêòîðîâ íà ðàçâèòèå è ôóíêöèîíèðîâàíèå ÿçûêà. Îíà êàñàåòñÿ 

ëèíãâèñòèêè èíäèâèäóàëüíûõ ðå÷åâûõ àêòîâ. Êàê ñ÷èòàë Ô. äå 

Ñîññþð, çäåñü îòáðàñûâàåòñÿ òàêæå ñâÿçàííîñòü ÿçûêà ñ äðóãèìè 

íàóêàìè — ëîãèêîé, ôèçèîëîãèåé, ïñèõîëîãèåé, îáùåñòâåííûì 

óñòðîéñòâîì, èñòîðèåé, ñîöèàëüíî-îáóñëîâëåííûìè ôàêòîðàìè è 

äð. Â ýòîé òðàêòîâêå ÿçûê åñòü àðñåíàë ñðåäñòâ, ñèãíàëîâ, íåîá-

õîäèìûõ äëÿ êîììóíèêàöèè, áåçðàçëè÷íûõ ê ìàòåðèàëèçàöèè. 
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ßçûêó ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ ðå÷ü — ñóãóáî èíäèâèäóàëüíàÿ ñóù-

íîñòü. Ìåæäó íèìè ñóùåñòâóåò äèàëåêòè÷åñêàÿ ñâÿçü: áåç ðå÷è 

íåò ÿçûêà, ïîìèìî ÿçûêà íå ñóùåñòâóåò ðå÷è. Ìåæäó íèìè èìå-

åòñÿ ñîîòíîøåíèå êàê ìåæäó êàíîíèçèðîâàííîé ñèñòåìîé è âîç-

ìîæíîé ðåàëèçàöèåé. (Ïîýòîìó ïðè èõ îïèñàíèè â ãåíåðàòèâíîé 

ãðàììàòèêå âïîñëåäñòâèè ñòàëè èñïîëüçîâàòüñÿ òåðìèíû compe-

tence and performance). 

Ñîîòíîøåíèå ìåæäó êàíîíèçèðîâàííîé ñèñòåìîé è ðåàëèçà-

öèåé ìîæåò áûòü ðàçíûì. Ô. äå Ñîññþð îòìå÷àåò ñëåäóþùèå 

äèôôåðåíöèðóþùèå ïðèçíàêè. Ýòî, âî-ïåðâûõ, îáú¸ì. ßçûê îá-

ðàçóåò ñèñòåìó ñ ïîñòîÿííûì íàáîðîì ïðàâèë è îãðàíè÷åíèé â 

âûáîðå ôîðì, ôóíêöèé è çíà÷åíèé; ðå÷ü ïðàêòè÷åñêè íåîáîçðè-

ìà ïî âñåì ýòèì ïàðàìåòðàì. Âî-âòîðûõ, ðàçëè÷èå ïðîÿâëÿåòñÿ 

ïî ñòåïåíè ó÷àñòèÿ ñîçíàíèÿ ïðè ðåàëèçàöèè: â ÿçûêå áîëüøèíñ-

òâî àñïåêòîâ åãî èñïîëüçîâàíèÿ îñíîâàíî íà ïðèâû÷êå, ìåõàíèñ-

òè÷íîñòè èëè àâòîìàòè÷íîñòè; â ðå÷è ïðåâàëèðóåò ñîçíàòåëüíûé, 

ñâîáîäíûé îòáîð ñ îòðûâîì îò ëîãèêè, íåîãðàíè÷åííûé êîëè÷åñ-

òâåííî. Â ðå÷è ïðåäñòàâëÿþòñÿ è íîâûå ôàçû îòðàæåíèÿ ñîçíà-

íèÿ, íàïðèìåð, äâóïëàíîâîñòü, ðàñøèðåíèå ìîäåëåé è èõ ôîðìû, 

ñîõðàíåíèå ìàëîóïîòðåáèòåëüíûõ è ñîâñåì íåïðèåìëåìûõ ôîðì. 

Ïîýòîìó íåêîòîðûå ëèíãâèñòû (À. Ãàðäèíåð, Ì. À. Ê. Õýëëèäåé, 

À. È. Ñìèðíèöêèé) ó÷èòûâàþò ýòî òâîð÷åñêîå íà÷àëî â ðå÷è, 

êîììóíèêàòèâíîå ðàñøèðåíèå ìîäåëåé è èõ ôîðì è ñ÷èòàþò 

ïðåäëîæåíèå åäèíèöåé ðå÷è, à íå ÿçûêà.

Âàæíûì äèôôåðåíöèðóþùèì ìîìåíòîì ìåæäó ÿçûêîì è ðå-

÷üþ ÿâëÿåòñÿ èíäèâèäóàëüíîñòü â ðå÷è è ñàì ïðîöåññ ðå÷åâîé 

äåÿòåëüíîñòè. Ýòó äèôôåðåíöèðîâàííîñòü Ô. äå Ñîññþð îòðàçèë 

â âèäå ïåðåõîäíîãî ýëåìåíòà, êîòîðûé ðåïðåçåíòèðóåò ñàìó äå-

ÿòåëüíîñòü: 

ßçûê Æ ðå÷åâàÿ äåÿòåëüíîñòü Æ ðå÷ü

(langue)         (langage)             (parol)

Ðå÷åâàÿ äåÿòåëüíîñòü — ýòî ñâîåãî ðîäà êîãíèòèâíûé ìîñòèê, 

îáîçíà÷àþùèé àêòèâèçàöèþ, êîìïåòåíöèþ è êîíöåïòîñôåðó 

ãîâîðÿùåãî èëè ïðîèçâîäÿùåãî òåêñò, íåîáõîäèìûé äëÿ îêîí-

÷àòåëüíîãî ôîðìèðîâàíèÿ âûñêàçûâàíèÿ. Ïðåäñòàâëåíèå ðå÷å-

ïîðîæäåíèÿ ñ âûäåëåíèåì ìîñòèêà «ðå÷åâàÿ äåÿòåëüíîñòü» — 

î÷åíü âàæíûé ìîìåíò â îáùåé êîíöåïöèè Ô. äå Ñîññþðà. Ýòî 
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ïî ñóùåñòâó ïðèçíàíèÿ êîãíèòèâíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà ïðè 

ïîðîæäåíèè ðå÷è. Ïåðâè÷íûìè èñõîäíûìè äàííûìè ÿâëÿþòñÿ 

âñ¸ æå ÿçûêîâûå äàííûå (ïî ñóùåñòâó — òî, ÷òî ïðåäïîëàãàåòñÿ 

êîëëåêòèâíûì äîãîâîðîì, áåç çíàíèÿ êîòîðûõ èíäèâèä íå ìîæåò 

áûòü ó÷àñòíèêîì êîììóíèêàöèè). «ßçûê — âñåãäà åñòü íàñëåäñ-

òâî», — ãîâîðèë Ô. äå Ñîññþð. Âñå ýòî ïîçâîëÿåò îïðåäåëèòü 

ÿçûê è ðå÷ü êàê äèàëåêòè÷åñêè ñîîòíîñèìûå ñóùíîñòè. Óñòàíî-

âèâ ýòó ñâÿçàííîñòü, Ô. äå Ñîññþð êîíñòàòèðîâàë ñâÿçü è ìåæ-

äó ÿçûêîì è ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ, ïîñêîëüêó ðå÷ü åñòü 

÷àñòî èìïóëüñèâíûé, îáóñëîâëåííûé ñèòóàöèåé è âîñïðèÿòèåì 

äåéñòâèòåëüíîñòè âèä äåÿòåëüíîñòè. Ïîçæå ýòî ïðèçíàëè ìíî-

ãèå ïñèõîëîãè è ëèíãâèñòû (Ë. Ñ. Âûãîòñêèé Ñ. Ä. Êàöíåëüñîí, 

Â. À. Ìèõàéëîâ è äð.). Â ÷àñòíîñòè Â. À. Ìèõàéëîâ âíåñ óòî÷íå-

íèå, ïîíèìàÿ ïîä «ñâÿçüþ» åäèíñòâî ÿçûêà è ñîçíàíèÿ, ðå÷åâîé 

äåÿòåëüíîñòè è ñîçíàíèÿ, ñ÷èòàÿ ñîçíàíèå âûñøåé ôîðìîé ìûø-

ëåíèÿ, êîòîðîå ìîãëî ñëîæèòüñÿ òîëüêî ïðè âîçäåéñòâèè ÿçûêà 

ó ñóùåñòâà ñ âûñøåé ñòóïåíüþ ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè. Íà 

ñòàäèè âîçíèêíîâåíèÿ ïåðâè÷íîãî ÿçûêà äåéñòâîâàëî áîëåå ïðè-

ìèòèâíîå ìûøëåíèå, ÿçûê áûë íà óðîâíå ñèãíàëîâ, íå îáðàçóþ-

ùèõ ñèñòåìû â òîé ñòàäèè ñëîæíîñòè, êîòîðàÿ ñôîðìèðîâàëàñü 

ïîçæå [Ìèõàéëîâ, 1992]. 

***

Îòõîä îò ýòîãî ïðèíöèïà — èãíîðèðîâàíèÿ ðîëè ìûñëèòåëü-

íîé äåÿòåëüíîñòè â ÿçûêîâûõ ïðîöåññàõ òðàíñôîðìàöèè, õàðàê-

òåðíîå äëÿ òðàíñôîðìàöèîííîé ãðàììàòèêè Í. Õîìñêîãî íà ïåð-

âîì ýòàïå å¸ ñòàíîâëåíèÿ, è ïîñëåäóþùåå ðàçî÷àðîâàíèå â ýòèõ 

ïîçèöèÿõ ïðè èñïîëüçîâàíèè ýòîãî ìåòîäà, îêàçàëèñü î÷åíü ïî-

ëåçíûìè äëÿ äàëüíåéøåãî ðàçâèòèÿ êîãíèòèâíîãî íàïðàâëåíèÿ.

Òðàíñôîðìàöèè — ýòî äàâíî èçâåñòíûé è øèðîêî ïðèìåíÿå-

ìûé ïåðåâîä ëåêñåìû (èëè ñëîâà âî ôëåêòèâíûõ ÿçûêàõ) â äðó-

ãîé ôóíêöèîíàëüíûé è êàòåãîðèàëüíûé ñòàòóñ. Ýòîò ïðîöåññ åñòü 

ðåçóëüòàò ðàáîòû ÷åëîâå÷åñêîé ìûñëè, íå âñåãäà îñîçíàâàåìîé 

÷åëîâåêîì. Ïðàêòè÷åñêè èñïîëüçîâàíèå ìåòîäà ñîçäàíèÿ íîâûõ 

åäèíèö è ìîäåëåé ïîñòðîåíèÿ îòðàáîòàí êàê ñîçèäàòåëüíûé ïðî-

öåññ ñèíòåçèðîâàíèÿ, îñíîâàííûé íà ñåìàíòè÷åñêîé ñâÿçàííîñòè 

îäíîêîðåííûõ ñëîâ. Îäíàêî ïðè âñåé ãåíåðàëèçîâàííîñòè ñèíòå-

çèðîâàíèÿ âûÿñíèëîñü, ÷òî ïðè ýòîì âûÿâëÿþòñÿ çàêîíû èçáè-
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ðàòåëüíîñòè â ñî÷åòàåìîñòè, êîòîðûå ìîãóò ðàçëè÷àòüñÿ ó èñõîä-

íîãî ñëîâà è ó òðàíñôîðìèðóåìîãî. Äðóãèìè ñëîâàìè, âûÿâèëîñü 

íå âñåãäà ðåàëèçóåìîå ñîâìåùåíèå ÿçûêîâûõ åäèíèö è ïîòåíöèà-

ëà èõ ìûñëèòåëüíûõ îñíîâàíèé. Ýòà ïðîáëåìàòèêà ñòèìóëèðîâà-

ëà ðàçâèòèå ïñèõîëèíãâèñòèêè. Ïî ñóùåñòâó, ýòî îñîáàÿ îáëàñòü 

èññëåäîâàíèÿ, îòíîñÿùàÿñÿ íå ñòîëüêî ê ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, 

ñêîëüêî ê ðåãóëÿðíîñòè îïðåäåëåííûõ ïðèçíàêîâ ðå÷è [Áåðåçèí, 

Ãîëîâèí, 1979: 330].

Òðàíñôîðìàöèîííàÿ ãðàììàòèêà Í. Õîìñêîãî ïðåñëåäîâàëà 

öåëü èçó÷åíèÿ òîëüêî ïðåäëîæåíèÿ, â îñíîâíîì ïðîñòîãî, õîòÿ 

òðàíñôîðìàöèÿ âîçìîæíà è íà óðîâíå ñëîâîñî÷åòàíèÿ, äëÿ âû-

ÿâëåíèÿ ñàìîé âîçìîæíîñòè òðàíñôîðìèðîâàíèÿ. Íàïðèìåð, îá-

ëîæêà êíèãè ìîæíî òðàíñôîðìèðîâàòü â êíèæíàÿ îáëîæêà, íî 

òå÷åíèå ðåêè íå äîïóñêàåò òðàíñôîðìàöèþ â *ðå÷íîå òå÷åíèå; 

èëè çàìîðîçèòü ìÿñî òðàíñôîðìèðóåòñÿ â çàìîðîæåííîå ìÿñî, 

íî ñëîâîñî÷åòàíèå çàìîðîçèòü çàðïëàòó íå äàåò *çàìîðîæåííàÿ 

çàðïëàòà.

Ñîâåðøåííî î÷åâèäíî, ÷òî òðàíñôîðìàöèÿ íå ïðèåìëåìà äëÿ 

ôèãóð ðå÷è, ìåòàôîð, óñëîæíåííûõ ñòðóêòóð, òàê êàê âñåãäà ìå-

íÿåò õàðàêòåð îòíîøåíèé ïóòåì âêëþ÷åíèÿ äîïîëíèòåëüíûõ ýëå-

ìåíòîâ èëè èçìåíåíèÿ ôóíêöèîíàëüíîãî ñòàòóñà âõîäÿùèõ ñëîâ. 

À Í. Õîìñêèé â òðàíñôîðìàöèîííîì ìåòîäå ðàçíûå ñèíòàêñè-

÷åñêèå èçìåíåíèÿ òðàêòîâàë èçîìåðíî, äàæå åñëè îíè îòíîñÿòñÿ 

ê ðàçíûì óðîâíÿì ïðåäëîæåíèÿ. Â ðÿäå ñëó÷àåâ òðàíñôîðìàöèÿ 

âûõîäèò çà óðîâåíü ñèíòàêñèñà ïðåäëîæåíèÿ, òàê êàê âêëþ÷àåò 

è ïîðîæäåíèå ðàçíûõ êîììóíèêàòèâíûõ òèïîâ ïðåäëîæåíèÿ. 

Âñå ïîïûòêè óïðîñòèòü ñóùíîñòü òðàíñôîðìàöèé äî óðîâíÿ 

ìåõàíè÷åñêîé îïåðàöèè, ñ òðàêòîâêîé ÿçûêîâûõ ñòðóêòóð êàê 

ÿçûêîâûõ ñõåìàòèçìîâ, ñ íåáîëüøèì êîëè÷åñòâîì ðå÷åâûõ îòêëî-

íåíèé îêàçàëèñü ïàãóáíûìè äëÿ êîíöåïöèè â öåëîì. ßçûê — íå 

ñàìîíàñòðàèâàþùàÿñÿ ñèñòåìà, êîòîðàÿ îòáðàñûâàåò âñå íåãðàì-

ìàòè÷íîå, êàê ñ÷èòàë Í. Õîìñêèé â íà÷àëå ñâîåé äåÿòåëüíîñòè. 

Íà ñàìîì äåëå âñå â ÿçûêå êîíòðîëèðóåòñÿ è îïðåäåëÿåòñÿ íîñè-

òåëÿìè ÿçûêà. Ñàìà èäåÿ âûáîðà ïîäõîäÿùåãî âàðèàíòà òðåáó-

åò ïåðåñìîòðà ñìûñëîâîé íàãðóçêè ñîñòàâëÿþùèõ êîìïîíåíòîâ 

ïðåäëîæåíèÿ. Â ÿçûêàõ ôëåêòèâíîãî ñòðîÿ ñìûñëîâàÿ íàãðóçêà 

òåñíî ñâÿçàíà äàæå ñ ïðîñòûì èçìåíåíèåì ïîðÿäêà ñëîâ â ëþáîé 

ñòðóêòóðå. Íàïðèìåð, ïðåäëîæåíèå Îí íå ÷èòàåò ãàçåò èìååò 
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îáùèé ñìûñë êîíñòàòàöèè ñèòóàöèè; â ïðåäëîæåíèè Íå ÷èòàåò 

îí ãàçåò àêöåíòèðóåòñÿ åãî óïðÿìñòâî è íåæåëàíèå âûïîëíÿòü 

ýòî äåéñòâèå; â ïðåäëîæåíèè Ãàçåò îí íå ÷èòàåò àêöåíòèðóåòñÿ 

èìåííî ýòîò âèä ÷òåíèÿ, êîòîðûé íå ðåàëèçóåòñÿ. Äëÿ ôëåêòèâ-

íûõ ÿçûêîâ ýòî îáû÷íûé ïðèåì ñìåùåíèÿ àêöåíòèðîâàííîñòè 

è ðåìàòèçàöèè. Äëÿ ÿçûêîâ èçîëèðóþùèõ ïîðÿäîê ñëîâ, è, ñëå-

äîâàòåëüíî, ïîçèöèÿ ñëîâà ÿâëÿåòñÿ âûðàæåíèåì ôóíêöèè, êà-

òåãîðèè è çíà÷åíèÿ ñëîâà. Òàê ñî÷åòàíèå a sound speech çíà÷èò 

«çäðàâàÿ (òðåçâàÿ) ðå÷ü», à a speech sound — «çâóê ðå÷è». Â àíã-

ëèéñêîì ÿçûêå, ïðàâäà, íåêîòîðûå ïîçèöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè 

ìåíåå æåñòêèå, íàïðèìåð ïðåïîçèöèÿ ïðÿìîãî äîïîëíåíèÿ ê ïå-

ðåõîäíîìó ãëàãîëó èëè ïðåäèêàòèâíûé ÷ëåí â íà÷àëå ïðåäëîæå-

íèÿ âîçìîæíû è èñïîëüçóþòñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ ïîä÷åðêíóòîñòè, 

âûäåëåííîñòè, íî íå ìåíÿåò îáùåãî ñìûñëà ñòðóêòóðû: Literature 

and art he adored. Grammar he detested. Talented he is not. A snake 

I am not (ïðèìåðû çàèìñòâîâàíû èç ðàçíûõ èñòî÷íèêîâ, íî ñòàëè 

ýòàëîíàìè âîçìîæíûõ ìîäèôèêàöèé).

Tðàíñôîðìàöèîííàÿ ãðàììàòèêà Í. Õîìñêîãî ñòðîèëàñü ñ 

öåëüþ âûÿâèòü ìåõàíèçìû ïîðîæäåíèÿ ñòðóêòóð. Ïî ñóùåñòâó 

æå âûÿâèëñÿ (òî÷íåå, ïîäòâåðäèëñÿ) ñåìàíòè÷åñêèé ïðåñêðèï-

òèâèçì, ò. å. îãðàíè÷åííîñòü ïðè ïîðîæäåíèè ñòðóêòóð, çàâè-

ñèìîñòü îò ýòîé ïðîöåäóðû îò ôàêòà ñîâìåñòèìîñòè/íåñîâìåñòè-

ìîñòè çíà÷åíèé â êîìáèíàòîðèêå. Íå ó÷èòûâàëîñü, ÷òî â ÿçûêå 

âñåãäà äåéñòâóþò äâå òåíäåíöèè — òåíäåíöèÿ ê òèïèçàöèè ñòðóê-

òóðû, ôîðìû âîîáùå, è òåíäåíöèÿ ê âûðàæåíèþ èíäèâèäóàëüíî-

ãî ñìûñëà, ïóò¸ì âûðàæåíèÿ îòíîøåíèé ìåæäó êîìïîíåíòàìè, 

ò. å. êîíêðåòíûìè ëåêñè÷åñêèìè åäèíèöàìè. Èìåííî ýòî äèàëåê-

òè÷åñêîå åäèíñòâî ïðîòèâîðå÷èé ëåæèò â îñíîâå ìíîãîçíà÷íîñòè 

ÿçûêîâûõ åäèíèö è ïîñòóïàòåëüíîãî ðàçâèòèÿ ÿçûêà. Ñõîäñòâî 

ñ àâòîìàòè÷åñêèì ìåõàíèçìîì òîëüêî äëÿ îáðàçîâàíèÿ ñòðóêòóð 

áåç îäíîâðåìåííîãî èçìåíåíèÿ ñìûñëà òóò èñêàòü íå óìåñòíî.
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Å. Ñ. Êóáðÿêîâà

Î ÊÎÍÖÅÏÒÀÕ, ÑÕÂÀ×ÅÍÍÛÕ ÇÍÀÊÎÌ

Î çíà÷åíèè ñëîâà êàê êîíöåïòå, ÿ óçíàëà èç ðàííèõ ðàáîò 

Ì. Â. Íèêèòèíà. Ïîçäíåå èç åãî êíèãè ïðèñëàííîé ìíå íà ðå-

öåíçèþ, ÿ óçíàëà ìíîãîå èç ñåìàíòèêè, è óæå ñ òåõ ïîð ñ÷èòàëà 

åãî åäâà ëè íå ëó÷øèì ñåìàñèîëîãîì íàøåé ñòðàíû. Íî òîãäà ÿ 

è äóìàòü íå äóìàëà, ÷òî â ïîñëåäóþùèå ãîäû íàñ ñâÿæåò ñàìàÿ 

ãëóáîêàÿ ïðèâÿçàííîñòü äðóã ê äðóãó, óæ íå ãîâîðÿ îá îáùíîñòè 

íàøèõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èíòåðåñîâ. Ñåãîäíÿ, çàäóìûâàÿ ñòàòüþ, 

ïîñâÿùåííóþ ìîåìó ñòàðîìó äðóãó, ÿ áû õîòåëà ïðåäïîñëàòü åé 

åùå íåñêîëüêî ëè÷íûõ ñòðî÷åê.

Ñ Ëåíèíãðàäîì ìåíÿ ñâÿçûâàëè îñîáûå îòíîøåíèÿ. ß òàì ðî-

äèëàñü, è óæå áóäó÷è ìîñêâè÷êîé, ïðîäîëæàëà ñòðåìèòüñÿ â ìîé 

ðîäíîé ãîðîä. Íà÷èíàÿ ñ 60-õ ãã. ïðîøëîãî âåêà ÿ ïðèíèìàëà 

ó÷àñòèå â êîíôåðåíöèÿõ, óñòðàèâàåìûõ â òîãäàøíåì Èíñòèòó-

òå ÿçûêîçíàíèÿ êàê ôèëèàëîì íàøåãî, ÿâëÿëàñü àâòîðîì íå-

ñêîëüêèõ ãëàâ «Ñðàâíèòåëüíîé ãðàììàòèêè èñïàíñêèõ ÿçûêîâ» 

è, ãëàâíîå, ðåäàêòèðóÿ âñå åå òîìà, íåîäíîêðàòíî âñòðå÷àëàñü ñ 

êðóïíåéøèìè ãåðìàíèñòàìè òîãî âðåìåíè. Íî çíàêîìñòâî ñ Ìè-

õàèëîì Íèêèòèíûì ïðèøëîñü ãäå-òî íà íà÷àëî 70-õ ãã. è ñîñòî-

ÿëîñü âî âðåìÿ îäíîãî èç ìîèõ ïðèåçäîâ â êà÷åñòâå îïïîíåíòà íà 

çàùèòå êàêîé-òî èç äîêòîðñêèõ äèññåðòàöèé. Êàæåòñÿ, ÷òî ìåíÿ 

ïðåäñòàâèëè Ì. Â. Íèêèòèíó ìîè ëþáèìûå äðóçüÿ Àðõèïîâû 

(òàê â ìîåé ñåìüå èìåíîâàëàñü ïàðà À. Ã. Ãóðî÷êèíà è È. Ê. Àð-

õèïîâ), è ñ òåõ ïîð íè îäíî ïîñåùåíèå Ëåíèíãðàäà íå ïðîõîäèëî 

áåç âñòðå÷ ñ ÌèõÂàñîì. Îñîáåííî ÿðêèå âïå÷àòëåíèÿ òåõ ëåò ñâÿ-

çàíû ñ òåì, êàê ìóäðî, ñïîêîéíî è â òîæå âðåìÿ èðîíè÷íî âåë îí 

çàñåäàíèÿ Ó÷åíîãî Ñîâåòà, èì áåññìåííî âîçãëàâëÿåìîãî, è êàê 

óìåñòíû è ÿðêè áûëè åãî êîììåíòàðèè êî âñåì âûñòóïëåíèÿì. 

Èçëèøíå ãîâîðèòü î òîì, êàê ìíîãîìó ÿ ó íåãî ó÷èëàñü è êàê 

âñå åãî ðàáîòû ïðîäîëæàþò çàíèìàòü çàìåòíîå ìåñòî ó ìåíÿ íà 

ñïåöèàëüíîé ïîëêå… 

Ïðîøëî ñòîëüêî ëåò, à îá îïðåäåëåíèè êîíöåïòà (êàê, âïðî-

÷åì, è î çíà÷åíèè ÿçûêîâîãî çíàêà) ïðîäîëæàþòñÿ ñïîðû. Ê äå-

ôèíèöèè êîíöåïòà, äàííîé ìíîé â «Êðàòêîì ñëîâàðå êîãíèòèâ-

íûõ òåðìèíîâ» (1996), ñåãîäíÿ ÿ ìîãëà áû äîáàâèòü ñëåäóþùèå 
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ñîîáðàæåíèÿ. ß ïî-ïðåæíåìó ñ÷èòàþ, ÷òî êîíöåïò ÿâëÿåòñÿ åäè-

íèöåé êîíöåïòóàëüíîé ñèñòåìû ÷åëîâåêà êàê ãëàâíîé ñîñòàâëÿþ-

ùåé èíôðàñòðóêòóðû ÷åëîâå÷åñêîãî ìîçãà, õàðàêòåðèçóþùåé åãî 

êàê homo sapiens’à. Èìåííî â êà÷åñòâå ìåíòàëüíîé åäèíèöû îí 

îáëè÷àåòñÿ òàê æå ñâîéñòâîì áûòü åäèíèöåé ãåøòàëüòíîãî òèïà, 

òî åñòü öåëîñòíóþ è íå÷ëåíèìóþ äàëåå îïåðàòèâíóþ ñóùíîñòü 

íàøåãî ñîçíàíèÿ, âûñòóïàþùóþ âî âñåõ ìûñëèòåëüíûõ (ìåí-

òàëüíûõ) äåéñòâèÿõ è ïðîöåññàõ.

Îá îòäåëüíîñòè áûòèÿ êîíöåïòîâ ÷àùå âñåãî ñâèäåòåëüñòâóåò 

òîò ôàêò, ÷òî ó áîëüøèíñòâà ïîäîáíûõ åäèíèö â ÿçûêå èìåþòñÿ 

èìåíà, äà è ïîäàâëÿþùåå ÷èñëî ìåíòàëüíûõ äåéñòâèé è ïðîöåñ-

ñîâ ïðîèñõîäèò ñ âåðáàëèçîâàííûìè êîíöåïòàìè: âñÿ ìåíòàëüíàÿ 

äåÿòåëüíîñòü ÷åëîâåêà (çà èñêëþ÷åíèåì íàâûêîì, óìåíèé è ò.ï.) 

èìååò ïðåèìóùåñòâåííî ÿçûêîâîé õàðàêòåð. Ýòî, ñîáñòâåííî, è 

îáúÿñíÿåò, ïî÷åìó êëàññèêè ìàðêñèçìà-ëåíèíèçìà è ãîâîðèëè 

î íåðàçðûâíîì åäèíñòâå ìûøëåíèÿ è ðå÷è: ìû îñîçíàåì ëèøü 

òî, ÷òî âåðáàëèçîâàíî, îâåùåñòâëåíî èëè îáúåêòèâèðîâàíî ÿçû-

êîì. Âìåñòå ñ òåì, óòâåðæäàÿ, ÷òî êîíöåïòóàëüíàÿ ñèñòåìà ÷å-

ëîâåêà îáû÷íî îáúåìíåå è áîãà÷å, íåæåëè äàííàÿ åìó åñòåñòâåí-

íàÿ ÿçûêîâàÿ ñèñòåìà, ìû õîòèì ïîä÷åðêíóòü òî, ÷òî íàðÿäó ñ 

êîíöåïòàìè, óæå îáðåòøèìè ñâîè îáîçíà÷åíèÿ, â íåé ïîñòîÿííî 

çàðîæäàþòñÿ — ïðèòîì íåïðåìåííî â àêòàõ âçàèìîäåéñòâèÿ ñ 

îêðóæàþùèì íàñ è îíòîëîãè÷åñêè ñóùåñòâóþùèì â âèäå îáú-

åêòèâíîé äàííîñòè ìèðîì — íîâûå ÑÌÛÑËÛ. Ïåðâîíà÷àëüíî, 

âîçìîæíî, è ñìóòíûå, è íåîïðåäåëåííûå, è àìîðôíûå, îíè âñå 

æå âîçíèêàþò, òàê ñêàçàòü, íå íà ïóñòîì ìåñòå, à â ñâÿçè ñ îá-

ðàáîòêîé è ïåðåðàáîòêîé èíôîðìàöèè â îïðåäåëåííîé îáëàñòè 

÷åëîâå÷åñêîãî áûòèÿ — â êîíêðåòíîì äîìåíå (domain). Áîëåå 

òîãî, ïîñêîëüêó â ëþáîì èç òàêèõ äîìåíîâ ñóùåñòâóþò óæå ïðåä-

ñóùåñòâóþùèå îáðàçîâàíèþ íîâûõ ñìûñëîâ è âåðáàëèçîâàííûå 

êîíöåïòû, ñàì ïðîöåññ îáúåêòèâàöèè íîâûõ ñìûñëîâ ïðîòåêà-

åò, âî-ïåðâûõ, êàê ïîðîæäåíèå íå ïðîñòî îòäåëüíûõ êîíöåïòîâ, 

à êàê ïîðîæäåíèå îïðåäåëåííûõ êîíöåïòóàëüíûõ ñòðóêòóð, à, 

âî-âòîðûõ, êàê ñâÿçàííûé ñ ïîèñêîì ñîîòâåòñòâóþùåé ÿçûêîâîé 

ôîðìû, ìû ìîæåì ñòðîèòü ïðåäïîëîæåíèÿ îá èñõîäíûõ ñìûñëàõ 

îïèñàííîãî ïðîöåññà ÒÎËÜÊÎ ÏÎ ÅÃÎ ßÇÛÊÎÂÛÌ ÐÅÇÓËÜÒÀ-

ÒÀÌ. Ýòî çíà÷èò, ÷òî ðåêîíñòðóèðóÿ ïðîöåññ, ìû ïðîõîäèì ïóòü 

îò çàìûøëÿåìîé êîíöåïòóàëüíîé ñòðóêòóðû â îïðåäåëåííîì äî-
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ìåíå ìûñëè ê ïîÿâëåíèþ íîâîãî êîíöåïòà â íîâîì ÿçûêîâîì çíà-

êå: ïîÿâëåíèå íîâîãî ÿçûêîâîãî çíàêà (â âèäå îòäåëüíîãî ñëîâà 

èëè àíàëèòè÷åñêîé äåñêðèïöèè) çíàìåíóåò ñîáîé ÔÈÊÑÀÖÈÞ 

ÍÎÂÎÃÎ ÊÎÍÖÅÏÒÀ, ÒÎ ÅÑÒÜ «ÑÕÂÀÒÛÂÀÅÒ» ÊÎÍÖÅÏÒ.

Ïîâòîðþ åùå ðàç äëÿ ÿñíîñòè: â êîíöåïòóàëüíîé ñèñòåìå ÿçû-

êà ìîãóò ïðèñóòñòâîâàòü êàê óæå ÿçûêîâëåííûå êîíöåïòû (èõ 

î÷åíü è î÷åíü ìíîãî!), òàê è íåêèå ïðåä-êîíöåïòû, èëè ñìûñëû. 

×òîáû ïîÿâèëñÿ â ÿçûêå íîâûé êîíöåïò, íóæíî ñãðóïïèðîâàòü 

â ìåíòàëüíîì ïðîñòðàíñòâå (ïðîñòðàíñòâå êîíöåïòóàëüíîé ñèñòå-

ìû) íåêèå êîíöåïòóàëüíûå ñòðóêòóðû. Ëèøü îáðåòÿ ñâîþ ÿçû-

êîâóþ ôîðìó, îíè îáðåòàþò ñòàòóñ (âåðáàëèçîâàííîãî) êîíöåïòà. 

Êàê êàæäàÿ ÿçûêîâàÿ åäèíèöà îíà òåïåðü ìîæåò ÷ëåíèòüñÿ — 

â íåé ìîæíî âûäåëÿòü ÿäðî è ïåðèôåðèþ, ìîæíî — ðàçíûå ñëîè, 

ìîæíî, íàêîíåö, ïðåäñòàâèòü åå â âèäå îïðåäåëåííîé êîãíèòèâ-

íîé èëè êîíöåïòóàëüíîé ñòðóêòóðû, òî åñòü êàê áû âîçâðàòèòüñÿ 

ê òåì ñìûñëàì (èëè êîíöåïòàì), êîòîðûå — ñóäÿ ïî ÿçûêîâîé 

ôîðìå — è ñòîÿò çà (íîâûì) êîíöåïòîì. Íî, êîíå÷íî, âñå òàêèå 

÷ëåíåíèÿ, âñÿ ñòðóêòóðàöèÿ ÿçûêîâîé ôîðìû — ýòî äåëî ëèíã-

âèñòè÷åñêîãî àíàëèçà, ðåçóëüòàòû êîòîðîãî, êñòàòè ãîâîðÿ, ïîñ-

òîÿííî ñîîòíîñÿòñÿ ñî çíàíèÿìè î ìèðå.

Â ýòîì àíàëèçå ñòîèò ðàçëè÷àòü òàêæå êîíöåïòóàëüíûå è 

êîãíèòèâíûå ñòðóêòóðû: îíè ìîãóò áûòü ïðîòèâîïîñòàâëåíû ïî 

óðîâíþ àáñòðàêòíîñòè, ïî ñïîñîáó èõ ðåïðåçåíòàöèè â ìåòàÿçûêå 

îïèñàíèÿ, è, íàêîíåö, ïî áëèçîñòè èëè, íàïðîòèâ, óäàëåííîñòè 

îò îáû÷íûõ äåôèíèöèé, äàâàåìûõ èì â ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ èç-

äàíèÿõ. Ïðè ýòîì äåôèíèöèÿ ñëîâà â ñëîâàðå (à îíà ñ÷èòàåòñÿ 

ðåïðåçåíòèðóþùåé ëèáî çíà÷åíèå, ëèáî ôóíêöèþ/ ôóíêöèè ñëî-

âà) åñòü íå÷òî óñðåäíåííîå è óñòàíàâëèâàåìîå ëåêñèêîãðàôîì, 

ó÷èòûâàþùèì ñîáðàííûé èì è ïî ìåðå ñèë äîñòàòî÷íî îáúåìíûé 

ìàòåðèàë. Êîãíèòèâíàÿ æå ñòðóêòóðà — ýòî ñòðóêòóðà çíàíèÿ, 

èìåþùàÿ â ãîëîâå êàæäîãî ãîâîðÿùåãî ñâîå áîëåå êîíêðåòíîå 

è áîëåå ïîäðîáíîå, íî çàòî è áîëåå ñóáúåêòèâíîå çíà÷åíèå (îíà, 

ñîáñòâåííî ãîâîðÿ, êîíêðåòíà êàê ðàç ïîòîìó, ÷òî âêëþ÷àåò 

âñå, ÷òî çíàåò ãîâîðÿùèé î ïîèìåíîâàííîì ïðåäìåòå). Íàêîíåö, 

èìåííî êîíöåïòóàëüíàÿ ñòðóêòóðà ïðåäñòàåò ïåðåä íàìè êàê 

îïèñàííàÿ â òåðìèíàõ, áîëåå àáñòðàêòíûõ ïî ñðàâíåíèþ ñ òåì, 

÷òî îáîçíà÷åíî åå ñîáñòâåííûì èìåíåì (êàê èìåíåì ñîîòâåòñòâó-

þùåé êàòåãîðèè). Âñå íàçâàííûå íàìè ñóùíîñòè ÿâëÿþòñÿ îòðà-
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æåíèåì ñåìàíòèêè çíàêà, õîòÿ, íåñîìíåííî, õàðàêòåðèçóþò ñàìó 

åå ñ ðàçíûõ ñòîðîí è â ðàçíûõ àñïåêòàõ. Çíà÷åíèåì ïðè ýòîì îêà-

çûâàåòñÿ èìåííî òà ñòîðîíà (àñïåêò) çíàêà, êîòîðàÿ îòíîñèòñÿ ê 

âûñøåé ñòóïåíè â èåðàðõèè åãî ñîäåðæàòåëüíûõ õàðàêòåðèñòèê: 

ê ñîâîêóïíîñòè êîíöåïòîâ, «ñõâà÷åííûõ» ýòèì çíàêîì, òî åñòü 

ïðîùå ãîâîðÿ, ê åãî êîíöåïòóàëüíîé ñòðóêòóðå. Ñîîòâåòñòâåííî 

è ìîæíî, ïîæàëóé, ðàçãðàíè÷èâàòü ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå çíàêà, 

ïåðåäàâàåìîå åãî äåôèíèöèåé, âñþ èíôîðìàöèþ, ñòîÿùóþ çà íåé 

è èìåíóåìóþ îáû÷íî ñòðóêòóðîé çíàíèÿ, ìíåíèÿ èëè îöåíêè è, 

íàêîíåö, ñîáñòâåííî çíà÷åíèå çíàêà, ðåïðåçåíòèðóþùåå ñõâà÷åí-

íûå èì êîíöåïòû, ñ îäíîé ñòîðîíû, èëè æå ñàì öåëîñòíûé è 

íåäåëèìûé êîíöåïò, âûñòóïàþùèé â íàøåì ñîçíàíèè â âèäå åãî 

îïåðàòèâíîé åäèíèöû (â òàêèõ, íàïðèìåð, ìåíòàëüíûõ ïðîöåñ-

ñàõ è îáðàçîâàíèÿõ êàê ïàìÿòü, ðåøåíèå ïðîáëåì, àðãóìåíòà-

öèÿ, ôàíòàçèÿ è ïð.)

Èç ñêàçàííîãî ñëåäóåò, ÷òî îäíà è òà æå åäèíèöà — íàïðèìåð, 

ñëîâî — ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ â ðàçíûõ èïîñòàñÿõ ñâîåãî áû-

òèÿ è ôóíêöèîíèðîâàíèÿ è ïî ñóòè äåëà ÿâëÿòü ñîáîé è åäèíè-

öó íîìèíàöèè ñ ñîáñòâåííûì ëåêñè÷åñêèì çíà÷åíèåì, è îñîáóþ 

ñòðóêòóðó çíàíèÿ (ìíåíèÿ èëè îöåíêè) è — ÷òî êðàéíå âàæíî è 

èíòåðåñíî, — è êàê îòäåëüíûé êîíöåïò (âûñòóïàÿ â ðîëè èìå-

íè êàòåãîðèè), è êàê îïðåäåëåííîå îáúåäèíåíèå êîíöåïòîâ. Âñå 

çàâèñèò îò òî÷êè çðåíèÿ íà óêàçàííûé îáúåêò è íà âûáðàííûé 

èññëåäîâàòåëåì ðàêóðñ åãî ðàññìîòðåíèÿ.

Äëÿ èëëþñòðàöèè ñêàçàííîãî îáðàòèìñÿ ê îòäåëüíîìó ïðè-

ìåðó — à èìåííî àíàëèçó ñëîâà ïàìÿòü. Íà÷íåì ñ äåôèíèöèè 

ñëîâà, èñïîëüçóÿ äëÿ ýòîãî «Ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà» Ñ. È. Îæå-

ãîâà [Îæåãîâ, 449], â êîòîðîì óêàçûâàåòñÿ, ÷òî ïàìÿòü — ýòî 

«ñïîñîáíîñòü ñîõðàíÿòü è âîñïðîèçâîäèòü â ñîçíàíèè ïðåæíèå 

âïå÷àòëåíèÿ, îïûò, à òàêæå ñàìûé çàïàñ õðàíÿùèõñÿ â ñîçíàíèè 

âïå÷àòëåíèé», à äàëåå ïðèâîäèòñÿ è â êà÷åñòâå âòîðîãî çíà÷åíèÿ 

«âîñïîìèíàíèÿ î êîì- è ÷åì-íèáóäü». Èíòåðåñíî, ÷òî óæå â ýòîé 

äåôèíèöèè (õîòÿ èíîãäà è êîñâåííî) ñîäåðæàòüñÿ íåñêîëüêî àáñ-

òðàêòíûõ èìåí (êîíöåïòîâ) áîëåå âûñîêîãî óðîâíÿ, ñ ïîìîùüþ 

êîòîðûõ îïèñûâàåòñÿ ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå — ñïîñîáíîñòü, ñî-

çíàíèå, îïûò, õðàíåíèå, çàïàñ è ò. ï., èç ÷åãî, ïðàâäà, ÿñíî âûòå-

êàåò, âî-ïåðâûõ, ÷òî ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ÍÅ ñâîäèòñÿ öåëèêîì 

ê îáúåäèíåíèþ íåêèõ êîíöåïòîâ, ÷òî, âî-âòîðûõ, ñàìèì ñëîâîì 
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«ñõâà÷åí» òîò óíèêàëüíûé îáúåêò ìûñëè, êîòîðûé ñîîòíåñåí â 

ñîçíàíèè ñ ÅÄÈÍÛÌ êîíöåïòîì, èì îáîçíà÷åííûì, è ÷òî, íà-

êîíåö, â ñëîâàðå, ïîìèìî çíà÷åíèé, ïðèâîäÿòñÿ ñëó÷àè óïîòðåá-

ëåíèÿ ñëîâà, ñîñòàâëÿþùèå ×ÀÑÒÜ îáû÷íî èñïîëüçóåìîé ãîâî-

ðÿùèì êîãíèòèâíîé ñòðóêòóðû (ñòðóêòóðû íå òîëüêî çíàíèÿ, íî 

è îöåíîê îïèñûâàåìîãî îáúåêòà). Ýòî ïîçâîëÿåò ñäåëàòü íåêîòî-

ðûå çàêëþ÷åíèÿ — ïðèòîì, äåéñòâèòåëüíî, íàèáîëåå âàæíûå äëÿ 

îáûäåííîãî ñîçíàíèÿ — î ñåìàíòèêå ñëîâà. Îäíàêî, åñòåñòâåííî, 

÷òî îáúåì ñëîâàðÿ íå ïîçâîëÿåò îïèñàòü ñåìàíòèêó ñëîâà â ÏÎË-

ÍÎÒÅ âñåõ èìïëèöèðóåìûõ èì êîãíèòèâíûõ è êîíöåïòóàëüíûõ 

äåòàëåé. Ìîæíî ëè ñòðîãî äèôôåðåíöèðîâàòü èõ (òî åñòü ñîîò-

âåòñòâåííî, ïðîòèâîïîñòàâèòü ðåçóëüòàòû òîãî è äðóãîãî àíàëè-

çà)? — Êîíå÷íî, íåò. Íèæå ìû è õîòèì ïîêàçàòü — õîòÿ è î÷åíü 

êðàòêî, — êàê ñàìó óñëîâíîñòü óêàçàííîãî ðàçëè÷åíèÿ, à â òî 

æå âðåìÿ — è ïðèíöèïèàëüíóþ íåîáõîäèìîñòü åãî ïðîâåäåíèÿ. 

Ëèíèÿ âîäîðàçäåëà ìåæäó íèìè îáóñëîâëèâàåòñÿ, ïðåæäå âñåãî, 

ãðàíèöåé ìåæäó îáûäåííûì çíàíèåì (òîæå, êñòàòè ãîâîðÿ, ïëî-

õî óñðåäíÿåìîé âåëè÷èíîé äëÿ ðàçíûõ ñîöèàëüíûõ, âîçðàñòíûõ, 

ãåíäåðíûõ è ïðî÷èõ ãðóïïèðîâîê ãîâîðÿùèõ) è çíàíèåì íàó÷-

íûì. Ñîîáðàçíî ðàçíûì êàðòèíàì ìèðà ó ðàçíûõ ïðåäñòàâèòåëåé 

ñîöèóìà ó âñåõ ïðåäñòàâèòåëåé îòäåëüíûõ ãðóïï ñêëàäûâàþòñÿ 

ñîáñòâåííûå ìíåíèÿ îá îáúåêòàõ ìûñëè, ñâÿçàííûõ ñ òåì èëè 

èíûì ñëîâîì, è ëèøü îïèñàíèÿ èõ êîíöåïòóàëüíûõ ñòðóêòóð 

ïðèîáðåòàþò äîñòàòî÷íî îáùóþ è îáîáùåííóþ ôîðìó. 

Â ýòîì ñìûñëå ìîæíî óòâåðæäàòü, ÷òî, èññëåäóÿ êîíöåïò, 

ðåàëèçóåìûé îïðåäåëåííûìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè è ñîáèðàÿ 

ñâåäåíèÿ î âñòðå÷àþùèõñÿ ïðèìåðàõ èõ èñïîëüçîâàíèÿ â ðàçíûõ 

òèïàõ äèñêóðñèâíîé è/ èëè òåêñòîâîé äåÿòåëüíîñòè, ëèíãâèñòû 

ñîáèðàþò, ïî ñóòè äåëà, ìàòåðèàë î êîãíèòèâíûõ (èíäèâèäóàëü-

íûõ è ïîýòîìó êîíêðåòíûõ) ñòðóêòóðàõ è ëèøü íà áîëåå âûñîêèõ 

ñòóïåíÿõ àíàëèçà, îáîáùàÿ âñå òàêèå ñâåäåíèÿ, ïîëó÷àþò âîç-

ìîæíîñòü ñóäèòü î êîíöåïòóàëüíûõ ñòðóêòóðàõ, ñòîÿùèõ ÇÀ ñîá-

ðàííûìè äàííûìè. Êîãíèòèâíûé àíàëèç ïëàâíî è áåç «çàçîðîâ» 

ïåðåõîäèò (ïåðåòåêàåò!) â àíàëèç êîíöåïòóàëüíûé, è ïî ñâîèì 

êîíå÷íûì ðåçóëüòàòàì íå èñêëþ÷åíî áîëüøåå èëè ìåíüøåå èõ 

ÑÎÂÏÀÄÅÍÈÅ. Õî÷åòñÿ ïðè ýòîì îòìåòèòü, ÷òî èìåííî êîíöåï-

òóàëüíûé àíàëèç äîëæåí îáúÿñíèòü â êîíå÷íîì ñ÷åòå íå òîëüêî 

èíôåðåíòíûå ñâåäåíèÿ îá îáúåêòå (èõ Ì. Â. Íèêèòèí èìåíóåò 
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èìïëèêàöèîíàëüíûìè), íî è íàáëþäàåìûå â ðàçíûõ êîíòåêñòàõ 

ðàñõîæäåíèÿ â ïðàâèëàõ ñî÷åòàåìîñòè èññëåäóåìîãî ñëîâà ñ äðó-

ãèìè (â åãî íåïîñðåäñòâåííîì îêðóæåíèè). Âíå òàêèõ ïðàâèë íå-

ëüçÿ îñòàâèòü è ñî÷åòàåìîñòü ñëîâà â ñîñòàâå ñâÿçàííûõ ñ íèì 

ïðîèçâîäíûõ è ñëîæíûõ ñëîâàõ.

Îïûòíûé è òîíêèé èññëåäîâàòåëü íå ìîæåò ïðîéòè, íàïðèìåð, 

â ïîñòðîåíèè êîíöåïòóàëüíîé ñòðóêòóðû äëÿ ñëîâà ïàìÿòü ìèìî 

åãî âñòðå÷àåìîñòè ñ ïðåäëîãîì â (èç ÷åãî ñëåäóåò, ÷òî ïàìÿòü 

èìååò çíà÷åíèå ÊÎÍÒÅÉÍÅÐÀ), èëè åãî âõîæäåíèÿ â îáðàçîâà-

íèå òèïà áåñïàìÿòñòâî (ýòî ñâÿçûâàåò åãî åùå ðàç ñ êîíöåïòîì 

ÑÎÇÍÀÍÈÅ) èëè åãî ó÷àñòèÿ â ñîñòàâå îáîðîòà ïàìÿòü î… (÷òî 

êîðåëëèðóåò ñ ìåòîíèìè÷åñêèì ïåðåíîñîì ê çíà÷åíèþ ÅÄÈÍÈ-

ÖÀ, è ò.ï. è ò.ä.).

Ïîñêîëüêó îáðàçåö êîíöåïòóàëüíîãî àíàëèçà ïîäîáíîãî ðîäà 

óæå áûë äàí íàìè ðàíåå [Êóáðÿêîâà 1991; 2004], â äàííîé ñòàòüå 

ìû óïîìèíàåì èç íåãî ëèøü òî, ÷òî â êàêîé-òî ìåðå äîïîëíÿåò 

èëè óòî÷íÿåò ñîäåðæàâøèåñÿ òàì ñîîáðàæåíèÿ. Òàê, âîçâðàùàÿñü 

ê ëåêñèêîãðàôè÷åñêîé äåôèíèöèè, ìîæíî áûëî áû âíåñòè â íåå 

áîëåå ñîâðåìåííîå óêàçàíèå íå ñòîëüêî íà ñïîñîáíîñòü, ñêîëüêî 

íà âàæíåéøóþ ÷àñòü èíôðàñòðóêòóðû ìîçãà, èëè æå óêàçàíèå íà 

òî, ÷òî â êà÷åñòâå åäèíèö ïàìÿòè ìîãóò âûñòóïàòü íå òîëüêî âîñ-

ïîìèíàíèÿ èëè âïå÷àòëåíèÿ, íî è ñîáûòèÿ, à, íàêîíåö, è òî, ÷òî 

ïàìÿòü ðåàëèçóåò òàêèå ôóíêöèè, êàê ðàñïîçíàâàíèå îáðàçîâ è 

èçâëå÷åíèå èç íåå íåîáõîäèìîé äëÿ ÷åëîâåêà èíôîðìàöèè (â òîì 

÷èñëå è ðàçíîãî ðîäà èíôîðìàöèè íå òîëüêî ñëîâíîé, íî è ïåð-

öåïòèâíîé) è ò. ä. Âîçìîæíî, îäíàêî, ÷òî ïîäîáíûå ñâåäåíèÿ ïå-

ðåãðóæàëè ñëîâàðü èçëèøíèìè ïîäðîáíîñòÿìè è áûëè áû áîëåå 

óìåñòíûìè â ðàñøèðåííîì òîëêîâîì ñëîâàðå ðóññêîãî ÿçûêà.

Çàâåðøàÿ ýòó ñòàòüþ, ÿ õî÷ó åùå ðàç îòäàòü äàíü ïðîðèöà-

òåëüíîñòè è òîíêîñòè ñåìàíòè÷åñêîãî àíàëèçà êàê íåîòúåìëåìîé 

÷åðòû ðàáîò Ì. Â. Íèêèòèíà è ñïåöèàëüíî îáðàòèòü âíèìàíèå 

÷èòàòåëåé ñáîðíèêà íà îäíó èç åãî ñòàòåé ïîñëåäíåãî âðåìåíè. ß 

èìåþ â âèäó åãî ñòàòüþ «Ðîññèéñêèé óêëîí â êîãíèòèâíîé ëèíã-

âèñòèêå» [Íèêèòèí, 2006], âîñïðèíÿòóþ íåêîòîðîé ÷àñòüþ ëèíã-

âèñòè÷åñêîãî ñîîáùåñòâà êàê íàïðàâëåííóþ ïðîòèâ êîãíèòèâèç-

ìà. Íî, êàê ìíå êàæåòñÿ, ðå÷ü èäåò îá îïðàâäàííîé è âïîëíå 

ñïðàâåäëèâîé êðèòèêå òîãî âàðèàíòà êîíöåïòóàëüíîãî àíàëèçà, 

êîòîðûé è ó ìåíÿ âûçâàë ðåçêîå îñóæäåíèå [Êóáðÿêîâà, 2007; 
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2008] è êîòîðûé â ïðèíöèïå íå ìîæåò áûòü íàçâàí «êîãíèòèâ-

íûì».

Â íàçâàííîé ñòàòüå Ì. Â. Íèêèòèí àáñîëþòíî ïðàâèëüíî ãî-

âîðèò «î ñïåêóëÿòèâíûõ âûâîäàõ î ñïåöèôèêå íàöèîíàëüíîãî 

ìûøëåíèÿ è âèäåíüÿ ìèðà» è î íåïðàâîìåðíîñòè «÷ðåçìåðíî 

ïðÿìîëèíåéíûõ çàêëþ÷åíèé î ÿçûêîâîì ìàòåðèàëå» è ò.ï. Îñ-

òàåòñÿ, êîíå÷íî, ïîæàëåòü, ÷òî â ñâÿçè ñ «ðîññèéñêèì óêëîíîì» 

óïîìèíàåòñÿ è îäèí èç íîìåðîâ «Âîïðîñîâ êîãíèòèâíîé ëèíãâèñ-

òèêè», íå èìåþùèé ê «óêëîíó» ðîâíî íèêàêîãî îòíîøåíèÿ.

Â çàêëþ÷åíèè õî÷ó åùå ðàç ïðèâåòñòâîâàòü ñâîåãî ñòàðîãî äðó-

ãà, äîñòîéíî ïðåäñòàâëÿþùåãî â îòå÷åñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè íå 

ïðîñòî ñåìàíòèêó, à ñåìàíòèêó ÍÎÂÓÞ, ñ íåñîìíåííîé î÷åâèä-

íîñòüþ ñâÿçàííóþ ñ êîãíèòèâèçìîì è ïîòîìó äëÿ ìåíÿ îñîáåííî 

öåííóþ.
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Ç. ß. Òóðàåâà

ßÇÛÊ È ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÀß ÊÀÐÒÈÍÀ ÌÈÐÀ

Â öåíòðå êíèãè êèòàéñêîé ïèñàòåëüíèöû Õiaolu Quo «A Con-

cise Chinese — English Dictionary for Lovers» [Vintage Books, Lon-

don, 2008], íàõîäèòñÿ ñóäüáà ìîëîäîé êèòàÿíêè, ðîäèâøåéñÿ â 

íåáîëüøîì ïîñåëêå íà þãå Êèòàÿ è íåîæèäàííî îêàçàâøåéñÿ â 

Ëîíäîíå. Ñþäà ïðèâåëà åå âîëÿ ðîäèòåëåé, êîòîðûå æäóò, ÷òî çà 

ãîä îíà îâëàäååò àíãëèéñêèì ÿçûêîì ñ òåì, ÷òîáû ïîìî÷ü ñåìüå 

ðàñøèðèòü òîðãîâûå ñâÿçè ïðèíàäëåæàùåé èì îáóâíîé ôàáðèêè. 

Îáó÷åíèå äî÷åðè íà êóðñàõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà â Ëîíäîíå îíè 

ðàññìàòðèâàþò êàê èñòî÷íèê áóäóùåãî áëàãîñîñòîÿíèÿ. Óæå ñàì 

ôàêò ïðåáûâàíèÿ â Àíãëèè ãåðîèíè, îò ëèöà êîòîðîé âåäåòñÿ 

ïîâåñòâîâàíèå — Zhuang Xiao Qiao èëè Z., êàê îíà ñåáÿ íàçû-

âàåò, îòðàæàåò èçìåíèâøóþñÿ ýêîíîìè÷åñêóþ ñèòóàöèþ â Êè-

òàå — «open door policy».

C ïåðâûõ ñòðàíèö êíèãè ÷èòàòåëü âèäèò, ÷òî ðàçíèöà âî âðå-

ìåíè ìåæäó ïóíêòîì îòïðàâëåíèÿ — Beijing — (ïîëíî÷ü) è ïóí-

êòîì ïðèáûòèÿ — London (5 ÷àñîâ ïî ïîëóäíè ) — ñèìâîëè÷íà. 

Z. íå ïðèíàäëåæèò íè òîìó, íè äðóãîìó âðåìåíè, íè òîìó, íè 

äðóãîìó ìèðó. Îíà âñþäó ÷óæåñòðàíêà (alien).

Ðîìàí âûõîäèò çà ðàìêè ðå÷åâîãî ïîðòðåòà ìîëîäîé êèòàÿíêè 

è ðàññìàòðèâàåò âçàèìîñâÿçü ÿçûêà è êóëüòóðû, ìåíòàëüíîñòè 

îòäåëüíîãî ÷åëîâåêà è ìåíòàëüíîñòè íàðîäà, âçàèìîäåéñòâèå è 

ïðîòèâîáîðñòâî Çàïàäà è Âîñòîêà íà ðóáåæå òûñÿ÷åëåòèé, ðîëü 

ÿçûêà â ýòèõ ñëîæíûõ ïðîöåññàõ. Â öåëîì, àíàëèçèðóåìàÿ êíè-

ãà — ýòî çàõâàòûâàþùåå ïóòåøåñòâèå ïî èñòîðèè ÷åëîâå÷åñêîé 

æèçíè è ïî ÿçûêó. Çà íåñîâåðøåíñòâîì ÿçûêà Z. ñêðûâàåòñÿ ñî-

âåðøåíñòâî ìåíòàëèòåòà, èñòèííàÿ ãëóáèíà ïîçíàíèÿ îêðóæàþ-

ùåãî ìèðà. Î÷àðîâàíèå è ãîðå÷ü ñëèòû âîåäèíî. Ñòîëêíîâåíèå 

êóëüòóð, èçâåñòíîå ïðîòèâîñòîÿíèå Çàïàäà è Âîñòîêà — ñóùíîñ-

òè áîëåå çíà÷èòåëüíûå, ÷åì èñòîðèÿ ëþáâè ìóæ÷èíû è æåíùè-

íû. Èìåííî îíè, â ñîâîêóïíîñòè ñ îáðàçîì ÿçûêà, ïðåäñòàâëÿþò 

êîíöåïòóàëüíûé öåíòð ðîìàíà.

Êíèãà áëåñòÿùå ïîêàçûâàåò ïðîáëåìû ìèãðàöèè, îõâàòèâøåé 

ìèð â ÕÕ ñòîëåòèè. Âíóòðåííåå ñîñòîÿíèå Z., íåîæèäàííî îêà-

çàâøåéñÿ íà Çàïàäå, ìîæíî îïèñàòü öèòàòîé èç èçâåñòíîé êíèãè 
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Õîôôìàí «Lost in Translation»: «On about the third night at the 

Rosenberg‘ House, I have a nightmare in which I`‘m drowning in 

the ocean while my mother and father swim farther and farther 

away from me. I know, in this dream, what it is to be cast adrift in 

incomprehensible space; I know what it is to lose one`‘ mooring.» 

[Hoffman, 1989: 104].

Ñàìîèäåíòèôèêàöèÿ Z. â Ëîíäîíå îñëîæíåíà òåì, ÷òî íà ðàç-

ëè÷èÿ â ÿçûêîâîé ñôåðå íàêëàäûâàþòñÿ ðàçëè÷èÿ â êóëüòóðíîì 

è â ñîöèàëüíîì ïðîñòðàíñòâå ìåæäó Àíãëèåé è Êèòàåì. Ïèñà-

òåëüíèöà ïîêàçûâàåò ÿçûêîâóþ äèíàìèêó, ïîñòåïåííîå îâëàäå-

íèå ÷óæèì ÿçûêîì, íà êîòîðîå íàêëàäûâàåòñÿ ïðèîáùåíèå ëèáî 

îòòîðæåíèå îò ÷óæîãî îáðàçà ìûñëåé è îáðàçà æèçíè. Ïðîèñõî-

äèò çíàêîìñòâî Z. ñ ÷óæäîé åé, äàëåêîé çàïàäíîé êóëüòóðîé. 

×åðåç ìåñÿö ïîñëå ïðèåçäà îíà çíàêîìèòñÿ ñ íåìîëîäûì àí-

ãëè÷àíèíîì, ïåðååçæàåò ê íåìó è äåëàåò ïîïûòêó ïîñòðîèòü ñå-

ìüþ. Ñîáûòèÿ, ïðîèñõîäÿùèå ñ Z., ðàñïîëàãàþòñÿ â ïðîñòðàíñòâå 

ðîìàíà õðîíîëîãè÷åñêè, õîòÿ àâòîð, ïðåæäå âñåãî, îòäàåò äîëæ-

íîå ñêðåùåíèþ ñóäåá. Â êíèãå ïîêàçàíî, êàê ìó÷èòåëüíî òðóäíî 

ñêëàäûâàþòñÿ îòíîøåíèÿ ìåæäó Z. è åå âîçëþáëåííûì, êàê òåð-

íèñò è áåñïåðñïåêòèâåí èõ ïóòü ê îáùíîñòè ñóùåñòâîâàíèÿ. Èõ 

íåïîíèìàíèå âíóòðåííåãî ìèðà äðóãîãî åñòü , â êîíå÷íîì ñ÷åòå, 

íåïîíèìàíèå ðàçëè÷èé â ïñèõèêå ìóæ÷èíû è æåíùèíû, ê òîìó 

æå ïðèíàäëåæàùèì ê ðàçíûì ìèðàì.

Ëåêñèêà îòðàæàåò äâèæåíèå ÷óâñòâ, äâèæåíèå ìûñëè. Íà ïåð-

âûõ ñòðàíèöàõ êíèãè íàèáîëåå çíà÷èòåëüíîé îêàçûâàåòñÿ ãðóïïà 

ñëîâ, ïåðåäàþùèõ êîíöåïòû ñòðàõà, íåèçâåñòíîñòè, íåóâåðåííîñòè 

â áóäóùåì: I worry bending passport [p. 4], I fearing future [p. 5], 

I not having life in West. I not having home in West. I scared [p. 5].

Ïîñòåïåííî ïîÿâëÿåòñÿ ãðóïïà ñëîâ, ïåðåäàþùèõ îäîáðåíèå/ 

íåîäîáðåíèå è ëèøü ïîñëå ïîÿâëåíèÿ «åãî» â åå æèçíè, áàçî-

âûì êîíöåïòîì ñòàíîâèòñÿ êîíöåïò «love» è ñâÿçàííûå ñ íèì 

ïîíÿòèÿ: Your face quite pale in the dim light but quite beautiful 

[p. 49]; I think you beautiful ignoring the age. I think you too beau-

tiful for me, and I don’t deserve of you [p. 60].

Öèòèðóÿ êíèãó, íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî óæå íà å¸ ïåðâîé 

ñòðàíèöå íàïèñàíî: Sorry of my English. 

Ïèñàòåëüíèöà èìèòèðóåò ïëîõîé àíãëèéñêèé ÿçûê ãåðîèíè è 

ïîêàçûâàåò ïîñòåïåííîå îâëàäåíèå èì Z. ê êîíöó ïîâåñòâîâàíèÿ. 
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ßçûêó ïðèíàäëåæèò îñîáîå ìåñòî â ðÿäó ãëàâíûõ ãåðîåâ ðîìàíà. 

Àâòîð çíàåò öåíó åãî ó÷àñòèÿ â æèçíè, ïîçíàë, êàê äîðîãî äàåòñÿ 

ñâîáîäà âëàäåíèÿ ÿçûêîì, âðàñòàíèå â ìíîãîëèêèé ìèð ÿçûêà. 

Èòàê, ïåðåä Z. îòêðûâàþòñÿ äâà ëàíäøàôòà: ëàíäøàôò ÿçûêà 

è åùå áîëåå ñëîæíûé ëàíäøàôò âçàèìîîòíîøåíèé ñ ÷åëîâåêîì, 

êîòîðîãî îíà ïîëþáèëà è ìèð êîòîðîãî åé ÷óæä è íåïîíÿòåí.

Åå ðîäèòåëè ñ÷èòàþò, ÷òî èõ ñóùåñòâîâàíèå íå ÷òî èíîå, êàê 

ñîáà÷üÿ æèçíü è ìå÷òàþò, ÷òî çàïàäíîå îáðàçîâàíèå ïîìîæåò äî-

÷åðè ëó÷øå óñòðîèòü ñâîþ ñóäüáó. Àâòîð âûñìåèâàåò îãðàíè÷åí-

íîñòü èõ ìûøëåíèÿ, ïðèâîäÿ çàâåòû ìàòåðè Z. ïåðåä åå îòúåç-

äîì: No talking strangers. No talking where you live. No talking 

how much money you have. And most important thing: no trusting 

anybody [p. 18]. Ïîñëåäíåå íàïóòñòâèå âåí÷àåò âñå.

Àâòîðñêàÿ ñàòèðà íàïðàâëåíà è íà óáîæåñòâî êèòàéñêîé ïðî-

ìûøëåííîñòè, ïðîèçâîäÿùåé òîâàðû øèðîêîãî ïîòðåáëåíèÿ. 

Ó äîðîæíîãî ÷åìîäàí÷èêà Z. îäíî çà äðóãèì îòâàëèâàþòñÿ âñå 

êîëåñèêè âî âðåìÿ ïåðâîãî æå ïóòåøåñòâèÿ, îäíàêî òî, ñ ÷åì 

îíà ñòàëêèâàåòñÿ â Ëîíäîíå, â îáùåæèòèè, ãäå ïðîâîäèò ñâîþ 

ïåðâóþ íî÷ü, íå ëó÷øå: By window, there hanging old red curtain 

with holes. Under feet, old blood-red carpet has suspicious dirty 

spots [p. 13]. Åå îêðóæàåò âðàæäåáíûé ìèð. Îíà âèäèò áðîäÿãó, 

ñïÿùåãî â ñïàëüíîì ìåøêå: «No safety in this country. I scared 

in a big danger» [p. 13]. Ãäå ñîöèàëüíîå îáåñïå÷åíèå? Ãäå ìåäè-

öèíñêîå ñòðàõîâàíèå? Ãäå ñîîòâåòñòâèå çàïàäíûõ öåííîñòåé æèç-

íåííîé ðåàëüíîñòè? Ýòî òîò ðàêóðñ, â êîòîðîì âèäèòñÿ Z. íîâûé 

âðàæäåáíûé ìèð.

Êîíôðîíòàöèÿ ñ çàïàäíûì ìèðîì îñëîæíÿåòñÿ íåâîçìîæíîñ-

òüþ âûðàçèòü ñåáÿ è ïîíÿòü äðóãèõ èç-çà íåçíàíèÿ ÿçûêà Çàïîâå-

äè ìàòåðè êàê áû ïåðåäàþò îòíîøåíèå Z. ê ñîâðåìåííîìó ìèðó: 

«The world scary and strange like deep dark dream» [p. 41]. Ïîâòîð 

ñëîâà «scary» ïîçâîëÿåò ñ÷èòàòü åãî êëþ÷åâûì ïðè îïèñàíèè Çà-

ïàäà. Íàðÿäó ñ ýòèì, íåðåäêî âñòðå÷àþòñÿ îïèñàíèÿ, ãäå ñîïîëî-

æåíèå íåñîâìåñòèìûõ åäèíèö ñîçäàåò èðîíè÷åñêèé ýôôåêò, êàê 

ýòî èìååò ìåñòî â ñëåäóþùåì ïðèìåðå: «England is hopeless coun-

try, but people having everything here: Queen, Buckingham Palace, 

Loyal Family, oldest and slowest tube, BBC, Channel 4, W.H. Smith, 

Marx and Spenser, Tesco, Soho, millenium bridge,Tate Modern, Ox-

ford Circus, London Tower, Cider and ale, even Chinatown» [p. 41].
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Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ïîâòîð ýïèòåòà «concrete», èñ-

ïîëüçóåìîãî àâòîðîì ïðè îïèñàíèè ñàäà, ïðèíàäëåæàùåãî ÷åòå 

êèòàéñêèõ èììèãðàíòîâ, ó êîòîðûõ Z. ñíèìàåò êîìíàòó ïî ïðè-

åçäå â Ëîíäîí «This house is like factory place in China just for 

cheap labours earning money, no life, no green and no love» [p. 42]. 

Ýòî æåñòîêèé ïðèãîâîð ñîâðåìåííîìó æèçíåííîìó óêëàäó êàê 

â Êèòàå, òàê è íà Çàïàäå, êîãäà âñå ïîä÷èíåíî ñëóæåíèþ Ìàìî-

íå — äîáûâàíèþ äåíåã, âïëîòü äî óäóøåíèÿ âñåõ æèçíåííûõ ïîò-

ðåáíîñòåé, âñåõ ïðîÿâëåíèé ÷åëîâå÷íîñòè. Ñèìâîëîì ýòîé æèçíè 

ÿâëÿåòñÿ îäåòûé â áåòîí ñàä, ãäå óíè÷òîæàåòñÿ êàæäàÿ çåëåíàÿ 

âåòî÷êà, îäåòàÿ â áåòîí æèçíü, ãäå íåò ëþáâè è òåïëà, ïîäîáíî 

ïóñòûíå Ãîáè [p. 54] «The garden is concrete, no any green things. 

Very often little wild grass growing and come out between the con-

cretes, but housewife pull and kill grass immediately. She is grass 

killer. The lush next door trees come through rusty iron fence, but 

nothing getting in this concrete family».1 

Öèòàòà, ïðèâåäåííàÿ íèæå, èëëþñòðèðóåò ñêàçàííîå î ñîâðå-

ìåííîé æèçíè: «I feel out of place in China . Wherever I go, in tea 

houses, in hotpot restauraunts, / / or even on top of the Great Wall 

everybody talks about buying cars and houses, investing in new 

products, grabbing the opportunity of the 2008 Olympics to make 

money, or to steal money from the foreigner’s pockets. I can’t join 

in their conversations. My world seems too unpractical and unpro-

ductive» [p. 352].

Æèçíü â Êèòàå — ñèìâîë ðàçäâîåíèÿ ëè÷íîñòè: êîììóíèñ-

òè÷åñêàÿ èäåîëîãèÿ è ïðàêòèêà êàïèòàëèçìà. Æèçíü íà Çàïàäå 

òàêæå îáìàí÷èâà: No safety in this country [p. 13]. Òùåòíî ïûòà-

åòñÿ Z. óíÿòü äóøåâíóþ áîëü. Äóøåâíàÿ êîíñòàíòà íàðóøåíà.

Ïðåäñòàâëÿåò èíòåðåñ ñïåöèôè÷åñêîå ìîòèâíîå ïîëå, âêëþ÷àþ-

ùåå ñðàâíåíèå çàïàäíîãî ìèðà ñ ìèðîì êîììóíèñòè÷åñêîãî Êèòàÿ, 

íîñòàëüãèÿ Z. ïî ðîäèíå è åå ïîñòåïåííàÿ, ÷àñòè÷íàÿ àäàïòàöèÿ ê Çà-

ïàäó. Àìáèâàëåíòíîñòü ìåíòàëüíîñòè Z. ïðîõîäèò ÷åðåç âñþ êíèãó.

ßçûê — êîíöåïòóàëåí. Â ñèñòåìå àíãëèéñêîãî ÿçûêà äîìè-

íèðóþùèé ñóáúåêò — ÷åëîâåê. Ýòîìó ïðîòèâîñòîèò êèòàéñêèé 

1 Ïðîáëåìû ìèãðàöèè íå áóäåò ðàçðàáàòûâàòüñÿ â ñòàòüå. Ìû îòñûëàåì ÷èòà-

òåëåé ê îäíîìó èç ïåðâûõ ãëóáîêèõ  èññëåäîâàíèé øèðîêîãî ñïåêòðà ïðîáëåì, 

ñâÿçàííûõ ñ èììèãðàöèåé: Åëåíåâñêàÿ, Ôèàëêîâà: Ìîñêâà, 2005.
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ÿçûê. Ïî íàáëþäåíèÿì Z. â åå ðîäíîì ÿçûêå äîìèíèðóþùèé 

ñóáúåêò — êîëëåêòèâíîå íà÷àëî: êîììóíèñòè÷åñêàÿ ïàðòèÿ, èñ-

òîðèÿ è ïð. «... history tell us it’s time to get rich» Z. ñòàâèò 

âîïðîñ, êîòîðûé îñòàåòñÿ áåç îòâåòà: îòðàæàåò ëè ÿçûê óðîâåíü 

íàöèîíàëüíîãî ñîçíàíèÿ, õàðàêòåðèçóåò ëè çàïàäíóþ öèâèëèçà-

öèþ áîëüøåå óâàæåíèå ê ëè÷íîñòè?

Çíà÷èòåëüíûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò ñòðóêòóðà êíèãè. Ïåðâàÿ 

åå ÷àñòü íàçûâàåòñÿ «Before» è îòêðûâàåòñÿ ïðîëîãîì «Prologue», 

â êîòîðîì ÷èòàòåëü çíàêîìèòñÿ ñ Z., íàõîäÿùåéñÿ íà áîðòó ñàìî-

ëåòà ïî ïóòè èç Êèòàÿ â Ëîíäîí, ïîëíîé òÿæåëûõ ïðåä÷óâñòâèé, 

íåóâåðåííîé â ñåáå, ñ òðåâîãîé âîñïðèíèìàþùåé íåçíàêîìûé 

÷óæäûé ìèð. Êíèãà çàâåðøàåòñÿ ãëàâîé «Afterwards» ñ îäíîé 

ëèøü ÷àñòüþ «Epilogue». Ïðîøåë ãîä: âíîâü ñàìîëåò, âíîâü Z. â 

íåáå, íî òåïåðü îíà ëåòèò íà Âîñòîê. Ýòî óæå äðóãàÿ Z. Íåëåãêî 

åé äàëîñü çíàêîìñòâî ñ Àíãëèåé, íî âîçâðàùåíèå íàçàä åùå òðóä-

íåå. Îíà íèêîãäà óæå íå áóäåò âîñïðèíèìàòü ìèð, êàê ïðåæäå. 

«Coming to England was not easy, but going back is much harder. 

Her heart is wounded, wounded, wounded like the nightingale blee-

ding on the red rose». Îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå ïîâòîð è àë-

ëþçèÿ — îòñûëêà ê çíàìåíèòîìó ñîëîâüþ Î. Óàéëäà. Îíà, áûòü 

ìîæåò, íèêîãäà íå âåðíåòñÿ â Àíãëèþ, ñòðàíó, ãäå îíà ïîçíà-

ëà ñìÿòåíèå è ïîêîé, ëþáîâü è ñòðàäàíèå, «ïðèçðà÷íîå ñ÷àñòüå, 

ìåäëåííîå ãîðå» [Â. Áðþñîâ].

Ãîâîðÿ î ñòðóêòóðå êíèãè, íåîáõîäèìî óïîìÿíóòü ñëîâàðíûå 

ñòàòüè, îòêðûâàþùèå êàæäóþ ãëàâêó, íàïðèìåð: alien adj fo-

reign, repugnant (to), from another world n foreigner; from ano-

ther world. Èõ ðîëü çíà÷èòåëüíà. Îíè ïîä÷åðêèâàþò, ÷òî ïåðåä 

íàìè âûìûñåë. Çäåñü ïîâåñòâîâàíèå èçîáëè÷àåò ñâîé ëèòåðàòóð-

íûé õàðàêòåð. Ýòè ñëîâà íå ïðèíàäëåæàò ðàññêàç÷èêó. Îíè íåñóò 

íåêóþ öåííîñòíóþ øêàëó, çàêðåïëåííóþ â äàííîì ÷åëîâå÷åñêîì 

ñîîáùåñòâå, îáúåäèíåííîì åäèíûì ÿçûêîì, åäèíûì ïðîöåññîì 

ñåìèîçèñà. Òàê, ãëàâà «Pronoun» óêàçûâàåò íà ñâÿçü ìåíòàëèòå-

òà Z. ñ íàöèîíàëüíîé êàðòèíîé ìèðà, ãëàâà «Slogan» ãîâîðèò îá 

îáåçëè÷èâàíèè íàðîäíîé ìàññû â ýïîõó Ìàî.

Â ãëàâå «Pronoun» íàõîäèì ëþáîïûòíûå âûñêàçûâàíèÿ î õà-

ðàêòåðå àíãëèéñêîãî ÿçûêà: «Engllish a sexist language. In Chi-

nese no gender definition in sentence. For example, Mrs Margaret 

says these in class: Everyone must do his best. If a pupil can’t 
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attend the class, he should let his teacher know. We need to vote 

for a chaiman for the student union. Always talking about mans, 

no womans» [p. 26]. 

Ïðîáëåìû ñåãîäíÿøíåãî ìèðà ïîäàíû òîíêî, íåíàâÿç÷èâî. 

Ïîä äàâëåíèåì ãëîáàëèçàöèè íàöèîíàëüíàÿ êàðòèíà ìèðà íå-

ðåäêî ðàçðóøàåòñÿ. Ïðèîðèòåòû êàê äóõîâíûå, òàê è ìàòåðèàëü-

íûå è íà Çàïàäå, è íà Âîñòîêå íåðåäêî ñîâïàäàþò. Ýòíè÷íîñòü â 

ñîâðåìåííîì ìèðå ïîðîé óòðà÷èâàåòñÿ. Åñëè íåñîâìåñòèìîñòü Z. 

ñ Çàïàäîì ìîæíî îáúÿñíèòü åå ìàðãèíàëüíîñòüþ, òî äëÿ Âîñòî-

êà ýòî îáúÿñíåíèå íåðåëåâàíòíî. Ìûñëü î âëàñòè äåíåã â æèçíè 

ñîâðåìåííîãî ÷åëîâåêà ïðîõîäèò êðàñíîé íèòüþ ÷åðåç âñþ êíè-

ãó. Êàê óæå ãîâîðèëîñü, Z. íåò ìåñòà â ñåãîäíÿøíåì ìèðå, òàê 

êàê ýòî ìèð íàæèâû è ïîòðåáëåíèÿ. Â íåì òðóäíî íàéòè ìåñòî 

âñÿêîìó, ó êîãî åñòü èíäèâèäóàëüíîñòü, êòî ñìîòðèò íà ìèð ïî-

ñâîåìó.

Áîëü è ãîðå÷ü îò íåñïðàâåäëèâîñòè ãîñïîäñòâóþùåãî ìèðî-

óñòðîéñòâà íåðåäêî ïðèãëóøàåòñÿ ïðèìèðåíèåì è èðîíè÷åñêèì 

âçãëÿäîì íà îêðóæàþùåå. Âîò êàê îïèñûâàåò Z. íî÷íóþ æèçíü 

íåáîãàòûõ ðàéîíîâ Ëîíäîíà, ãäå æèâåò åå âîçëþáëåííûé: «…the 

robbers robbing the people even poorer than them. In China we 

believe «rob the rich to feed the poor“. But robbers here have no 

poetry» [p. 41].

Ïðèíàäëåæàòü äâóì ìèðàì ìó÷èòåëüíî. Åùå òÿæåëåå îêàçàòü-

ñÿ âûáðîøåííîé çà áîðò. Íî êàê òðóäíî âûðàçèòü ñåáÿ ñ ïîìî-

ùüþ ÷óæîãî, ñîïðîòèâëÿþùåãîñÿ ÿçûêà, êàê íåðàçðûâíî ñâÿçà-

íû ÿçûê è êóëüòóðà, êàê áîëåçíåííî ÷óâñòâî äèñëîêàöèè. Z. è 

åå àíãëèéñêèé äðóã ïî-ðàçíîìó îòíîñÿòñÿ ê ôóíäàìåíòàëüíûì 

ôàêòîðàì ÷åëîâå÷åñêèõ îòíîøåíèé. Z. ñòðåìèòñÿ ê áîëüøåé ñòà-

áèëüíîñòè è îïðåäåëåííîñòè. Íåðåäêî åå îõâàòûâàåò ÷óâñòâî îäè-

íî÷åñòâà. Äëÿ åå àíãëèéñêîãî äðóãà ëþáîâü ê èñêóññòâó, ê âàÿ-

íèþ áîëüøå ëþáâè. Îí ñ÷àñòëèâ è ñâîáîäåí, ðàáîòàÿ íàä íîâîé 

ñêóëüïòóðîé. Ëþáîâü, ïî åãî ìíåíèþ, òþðüìà ñâîáîäû.

Òåêñò âûÿâëÿåò öåííîñòíûå êîîðäèíàòû Z. Åå ìóæ÷èíà ñòà-

íîâèòñÿ åé áëèçêèì è ðîäíûì è ýòî åùå áîëüøå óâåëè÷èâàåò 

ïðîïàñòü ìåæäó íèìè. Ðàñòåò îñîçíàíèå òîãî, ÷òî áëèçêîå îêàçû-

âàåòñÿ äàëåêèì, çíàêîìîå — ÷óæèì.

Ðåàêöèÿ Z. íà àññèìèëÿöèþ èíîé êóëüòóðîé ñâîáîäíà îò ãíå-

âà. Êîìïëåêñ íåïîëíîöåííîñòè ïîäàâëÿåòñÿ ãîðäîñòüþ çà ìíîãî-
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âåêîâóþ öèâèëèçàöèþ, ê êîòîðîé îíà ïðèíàäëåæèò. «You never 

really pay attention to my culture. You English once took over Hong 

Kong, so you probably heard of that we Chinese have 5.000 years 

of the greatest human civilisation ever existed in the world…Our 

Chinese invented paper so your Shakespeare can write two thousand 

years later. Our Chinese invented gunpowder for you English and 

Americans.to bomb Iraq. And our Chinese invented compass for you 

English to sail and colonise the Asian and Africa» [p. 289].

Î÷åâèäíî, ÷òî ðîìàí âûäâèãàåò íà ïåðâûé ïëàí àíàëèç ñî-

öèàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, ñòðóêòóðó ëè÷íîñòè. Ïîñëåäíÿÿ, â 

èçâåñòíîé ìåðå, ïîçíàåòñÿ ÷åðåç ñòðóêòóðó ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè. 

Îíòîëîãèÿ âîñïðèíèìàåìîãî ìèðà â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îï-

ðåäåëÿåòñÿ ÿçûêîì, ðèñóþùèì ýòîò ìèð, ñòðîÿùèì â ñîçíàíèè 

ðåöèïèåíòà, â åãî êîãíèòèâíîé ñèñòåìå ìîäåëü ìèðà. Òåîðèÿ 

çíà÷åíèÿ ïðåäñòàåò çäåñü â åå äâóõ îñíîâíûõ áëîêàõ — êàê òå-

îðèÿ ðåôåðåíöèè (åå ðîëü çäåñü îñîáåííî âåëèêà) è êàê òåîðèÿ 

óïîòðåáëåíèÿ. Åñëè óïîìÿíóòü îá àíòèíîìèè ñèñòåìíîñòü/èíäè-

âèäóàëüíîñòü, îáû÷íî ðåàëèçóåìîé â òåêñòå, òî çäåñü áåññïîðíî 

äîìèíèðóåò èíäèâèäóàëüíîñòü. 

Íàõîäÿñü â ñòðàíå ÷óæîãî ÿçûêà, Z. ïîñòîÿííî îáðàùàåòñÿ 

ê ëåêñèêå, ê îáîãàùåíèþ âîêàáóëÿðà, íåïðåðûâíî òåðçàåò ñâîå-

ãî äðóãà âîïðîñàìè î çíà÷åíèè ñëîâ, ÷åì íåðåäêî âûçûâàåò åãî 

ðàçäðàæåíèå: «It’s so hard for me. I don’t have my own space to 

think… I don’t have time to be on my own…» Z. âûíóæäåíà ñîãëà-

ñèòüñÿ: «Yes, maybe you are right. Words maybe not really the 

first thing in life. Words are void» [p. 178]. Ñðàâíèì ýòî ñ òåì, ÷òî 

ïèøåò Å. Õîôôìàí â óïîìÿíóòîé âûøå êíèãå î ïðîáëåìå ÷óæîãî 

ÿçûêà â ÷óæîé ñòðàíå: «I’ve become obsessed with words. I gather 

them, put them away like a sqirrel saving nuts for winter, swallow 

them and hunger for more» [p. 216]. Cìûñëîâàÿ ïåðåêëè÷êà äâóõ 

àâòîðîâ âûñâå÷èâàåò áëèçêèå ïðîáëåìû.

×òîáû ëó÷øå ïîíÿòü àíàëèçèðóåìóþ êíèãó, åå íåîáõîäèìî 

ðàññìàòðèâàòü â øèðîêîì êîíòåêñòå ñîâðåìåííîé êóëüòóðû — â 

ñâåòå ýâîëþöèè ïîñòìîäåðíèçìà. Äåôèíèöèÿ ïîñòìîäåðíèçìà 

ñëîæíà è ìíîãîîáðàçíà. Ñóùåñòâóþò ïðîòèâîðå÷èâûå, îòðèöàþ-

ùèå äðóã äðóãà òåîðèè è êîíöåïöèè [Hassan, 2001]. Â ðàáîòå Õàñ-

ñàíà äåëàåòñÿ ïîïûòêà, íåñìîòðÿ íà òèðàíèþ âðåìåíè, âïèñàòü 

ïîñòìîäåðíèçì â êóëüòóðîëîãèþ, â ìîäåëü ðóáåæà òûñÿ÷åëåòèé.
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Íåðåäêî ïîñòìîäåðíèçì êëåéìÿò êàê êðàéíþþ ñòåïåíü ðåëÿ-

òèâèçìà â âåðîâàíèÿõ è öåííîñòÿõ, êàê ïðåäåëüíóþ èðîíèþ è 

ñêåïòèöèçì, êîòîðûå òàêæå ëåãêî ïðîñëåæèâàþòñÿ â àíàëèçèðó-

åìîì ðîìàíå, êàê è ôðàãìåíòàðíîñòü, ñîïîëîæåíèå íåñîâìåñòè-

ìîãî, ïàðîäèÿ, ïàñòèø, êèò÷. Ýòà ñåìüÿ ñëîâ õàðàêòåðèçóåò åñëè 

íå ïîñòìîäåðíèçì êàê ÿâëåíèå êóëüòóðû, òî êîíòåêñò, â êîòî-

ðîì îí ñóùåñòâóåò. Õàññàí îïðåäåëÿåò ïîñòìîäåðíèçì êàê ïîñ-

òîÿííóþ ïîïûòêó ñàìîèäåíòèôèêàöèè, êàê íåÿñíóþ, ñìóòíóþ 

àâòîáèîãðàôèþ ýïîõè. Òàê, â êíèãå, êîòîðîé ïîñâÿùåíà ñòàòüÿ, 

ñêâîçü ïîðîþ ïàðîäèéíîå ïðåäñòàâëåíèå çàïàäíîé è âîñòî÷íîé 

êóëüòóð, îùóùàåòñÿ è ïîíèìàíèå èõ ìíîãîâåêîâîé èñòîðèè.

Àâòîð ïðèçûâàåò ê ïðèçíàíèþ ìíîæåñòâåííîñòè ëè÷íîñòè, åå 

äèíàìè÷íîñòè, âûñòóïàåò ïðîòèâ êñåíîôîáèè, ïðîòèâ ïðåäðàñ-

ñóäêîâ â îòíîøåíèè ëþáîé íàöèè, ëþáîé êóëüòóðû. Òàê, êíè-

ãà îòäàåò äîëæíîå ìíîãîâåêîâîé èñòîðèè è öèâèëèçàöèè Êèòàÿ, 

îäíîâðåìåííî âûñìåèâàÿ ïîäðàæàòåëüíûå ñòîðîíû êèòàéñêîé 

êóëüòóðû ñåãîäíÿøíåãî äíÿ â îïèñàíèÿõ, ãðàíè÷àùèõ ñ êèò÷åì: 

I am sitting in a Starbucks cafe ib a brand new shopping centre, a 

large twenty-two-storey mail with a neon sign in English on a roof: 

Oriental Globe. Everything inside is shining, as if they stole all the 

lights and jewels from Tiffany`‘s and Harrod’s . In the West there’s 

«Nike» and our Chinese factories make «La Ning» after an Olympic 

champion. In the West there is «Puma» and we have «Poma». The 

style and design are exactly the same. The West created «Chanel 

no. 5» for Marilyn Monro. For our citizens we make «Chanel no. 6» 

jasmine perfume. We have everything here and more» [p. 352]. Ïîä-

ðàæàòåëüíûé õàðàêòåð íàñòóïàòåëüíîé êèòàéñêîé ýêîíîìèêè ñòà-

íîâèòñÿ îñîáåííî î÷åâèäíûì áëàãîäàðÿ âêëþ÷åííûì ðåàëèÿì — 

øèðîêî èçâåñòíûì þâåëèðíûì ìàãàçèíàì Tiffany íà 5 àâåíþ â 

Íüþ-Éîðêå è ðîñêîøíîìó ñóïåðìàðêåòó Harrods â Ëîíäîíå.

Íåíàâÿç÷èâî àâòîð êíèãè ïðîâîäèò íåèçìåííóþ ëèíèþ — ýêñ-

êëþçèâíîñòè íåò. Çàïàäíàÿ öèâèëèçàöèÿ â ÷åì-òî, âåðîÿòíî, 

óøëà âïåðåä, îäíàêî, è óòðàòèëà ÷òî-òî èç-çà íåïðèÿòèÿ èíîé 

êóëüòóðû.

Â ðîìàíå ìîæíî ïðîñëåäèòü è òàêèå ÷åðòû, õàðàêòåðíûå äëÿ 

ëèòåðàòóðû ïîñòìîäåðíèçìà, êàê ðàçðóøåíèå èëëþçèè ïðî÷íîñ-

òè, ìíîæåñòâåííîñòü èñòèíû. Ãåðîé ðàññòàåòñÿ ñî ñâîåé ïîäðó-

ãîé, ïîêèäàåò åå è íàõîäèò ñåáÿ â îäèíî÷åñòâå, â îáùåíèè ñ ìî-
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ðåì, ñ ïðèðîäîé [Ùèðîâà, Òóðàåâà, 2005: 136]. Äëÿ Z. èñòèíà â 

äðóãîì — â ñåìüå, â ñëóæåíèè áëèçêèì. Ýòî «ðàññåÿííûé ìèð», 

è ãåðîè ïðåäñòàþò êàê ñóùåñòâà ñìÿòåííûå, ðàçîðâàííûå, òàê 

êàê æèâóò îíè â âåðîÿòíîñòíîì, ñëîæíîì ìèðå. Âìåñòå ñ òåì, â 

÷åì-òî, îíè öåëüíûå. ×èòàòåëü íàáëþäàåò ìíîãîâåðîÿòíîñòü èñ-

òèíû: ó íåãî è ó íåå ðàçíûå ïðåäñòàâëåíèÿ î ìèðå, îá èñòèííîì 

è ëîæíîì.

Â ðîìàíå ïîòåðÿí èíòåðåñ ê ïðîôåññèîíàëüíîé æèçíè ãåðî-

åâ, ÷òî òàêæå õàðàêòåðíî äëÿ àíàëèçèðóåìîé êóëüòóðíîé ôîð-

ìàöèè — íåÿñíî, ÷åì çàíèìàåòñÿ åå ëþáèìûé — ñêóëüïòóðîé, 

ïåðåâîçêàìè èëè åùå ÷åì-òî.

Ðàññêàç÷èöà íîñèò ðàçíûå ìàñêè: âëþáëåííîé æåíùèíû, ñëó-

øàòåëüíèöû êóðñîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà äëÿ èíîñòðàíöåâ, àíàëè-

òèêà ñîâðåìåííîé êóëüòóðû è ò. ä. Èñïîëüçóÿ òåðìèí Âèêòîðà 

Åðîôååâà, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî âîçíèêàåò ýôôåêò «ìåðöàþùåé 

ýñòåòèêè» [Åðîôååâ 1997: 13–14]. Ðàçðóøåíèå ñóùåñòâîâàâøèõ 

òàáó íà òåëåñíóþ æèçíü, ðàñêðåïîùåíèå ëè÷íîñòè, îòðèöàíèå 

ïóðèòàíèçìà ñîçäàåò ýñòåòèêó ýïàòàæà (òàì æå). Ïðèìåðû ýòîãî 

íàõîäèì â àíàëèçèðóåìîé êíèãå. Âî âðåìÿ ïÿòèíåäåëüíîãî ïóòå-

øåñòâèÿ ïî Åâðîïå Z. âñòóïàåò â ñëó÷àéíûå ñâÿçè ñ ïî÷òè íåçíà-

êîìûìè ìóæ÷èíàìè, î ÷åì ïîçäíåå âñïîìèíàåò ñ îòâðàùåíèåì.

Çàâåðøàÿ àíàëèç ðîìàíà, îòìåòèì, ÷òî åãî ïîñëåäíèå ñòðîêè 

ìåòàôîðè÷íû. Ãðóñòèò Z., ïîòåðÿâøàÿ ëþáèìîãî, íå íàøåäøàÿ 

ñåáÿ íà Çàïàäå, ÷óæàÿ âñåì è âñåìó íà ðîäèíå. Ïëà÷åò ïðèðî-

äà îáî âñåõ, íå íàøåäøèõ ñåáå ìåñòî â ñîâðåìåííîì æåñòîêîì 

ìèðå. 

«I think I have received your last letter. It arrived a month and 

a half ago and there has been nothing since then./…./

Dear Z., 

I am writing to you from Wales. I’ve finally moved out of Lon-

don. The mountain behind my stone cottage is called Carningli. 

/-----/

Every day I walk through the valley to the sea. It is a long walk. 

When I look at the sea, I wonder if you have learned to swim…

I kiss this letter. I bury my face in the paper./…/ It is such a 

great picture you describe. It is the best gift you ever gave me.

The address on the envelope is familiar. It must be in west Wa-

les. Yes, we went there together. I remember how it rained. The 
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rain was ceaseless, covering the whole forest, the whole mountain, 

and the whole land» [p. 354] 
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ÏÐÎÁËÅÌÛ ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÎÉ ÑÅÌÀÍÒÈÊÈ

        Ò. È. Âîðîíöîâà

ÊÀÐÒÈÍÀ ÌÈÐÀ. ÍÀÖÈÎÍÀËÜÍÎ-ÊÓËÜÒÓÐÍÛÉ 

È ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÀÑÏÅÊÒÛ

Ïîíÿòèå «êàðòèíà ìèðà» ïðèîáðåëî áîëüøóþ ïîïóëÿðíîñòü 

â êîíöå 20 è íà÷àëå íûíåøíåãî âåêà. Êàê îòìå÷àåò Ì. Â. Íè-

êèòèí, åãî ïîïóëÿðíîñòü îáóñëîâëåíà ðàäèêàëüíûì ñäâèãîì â 

íàó÷íîé ïàðàäèãìå — îñîçíàíèåì ïðèíöèïèàëüíîé çíà÷èìîñòè 

ñóáúåêòèâíî-ýïèñòåìè÷åñêîãî ôàêòîðà â ïîçíàâàòåëüíûõ è äå-

ÿòåëüíîñòíûõ îòíîøåíèÿõ ÷åëîâåêà ñ ìèðîì, îáùåñòâîì è ñàìèì 

ñîáîé [Íèêèòèí, 2007: 778]. Â ðîññèéñêîé è çàðóáåæíîé íàóêå 

ïðîáëåìàòèêà êàðòèíû ìèðà, åå òèïîëîãèè ïîäðîáíî èçó÷àþòñÿ 

â ðàáîòàõ òàêèõ ó÷¸íûõ êàê Þ. Ä. Àïðåñÿí, Þ. Í. Êàðàóëîâ, 

Å. Ñ. Êóáðÿêîâà, Þ. Ñ. Ñòåïàíîâ, È. À. Ñòåðíèí, Â. Ñ. Æèä-

êîâ, Í. È. Êóðãàíîâà, À. Âåæáèöêà, Â. Ëåéáíèö, Î. Øïåíãëåð, 

Ì. Õàéäåããåð, Ò. Êóí è äð.

Êàðòèíà ìèðà — ýòî ôóíäàìåíòàëüíîå ïîíÿòèå, âûðàæàþùåå 

ñïåöèôèêó ÷åëîâåêà è åãî áûòèÿ, åãî âçàèìîîòíîøåíèÿ ñ îêðó-

æàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòüþ, âàæíåéøèå óñëîâèÿ åãî ñóùåñòâî-

âàíèÿ. Ýòî öåëîñòíûé ãëîáàëüíûé îáðàç ìèðà, ëåæàùèé â îñíîâå 

ìèðîâèäåíèÿ ÷åëîâåêà è ïðåäñòàâëÿþùèé ñóùíîñòíûå ñâîéñòâà 

ìèðà â ïîíèìàíèè å¸ íîñèòåëåé, êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì 

âñåé äóõîâíîé àêòèâíîñòè ÷åëîâåêà [Ïîñòîâàëîâà, 1988: 11–16]. 

Ñ ãíîñåîëîãè÷åñêîé, îáùåíàó÷íîé òî÷êè çðåíèÿ êàðòèíà ìèðà 

îïðåäåëÿåòñÿ êàê óïîðÿäî÷åííàÿ ñîâîêóïíîñòü çíàíèé î äåéñòâè-

òåëüíîñòè, ñôîðìèðîâàâøóþñÿ â îáùåñòâåííîì ñîçíàíèè [Ïîïî-

âà, Ñòåðíèí, 2002: 10]. Ñëåäîâàòåëüíî, ñîäåðæàíèå êàðòèíû ìèðà 

ìíîãîïëàíîâî, òàê êàê îíî âêëþ÷àåò ñèñòåìó îáðàçîâ, òî åñòü íà-

ãëÿäíûõ ïðåäñòàâëåíèé î ìèðå; ñèñòåìó ñâÿçåé ìåæäó íèìè, òî 

åñòü ñâåäåíèÿ î âçàèìîîòíîøåíèÿõ ëþäåé ñ äåéñòâèòåëüíîñòüþ, 

à òàêæå èõ öåííîñòíûå îðèåíòàöèè, çíàíèÿ. 

Êàðòèíà ìèðà íåñ¸ò â ñåáå ÷åðòû ñïåöèôè÷åñêè ÷åëîâå÷åñêîãî 

ñïîñîáà ìèðîïîñòèæåíèÿ, òàê êàê ýòî ðåçóëüòàò âñåñòîðîííåãî 

ïîçíàíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, çàêðåïë¸ííûé â ðàçëè÷íîãî ðîäà 

òåêñòàõ, îòðàæàþùèõ íàó÷íûå çíàíèÿ, ðåëèãèîçíûå ïðåäñòàâëå-

íèÿ, ýñòåòè÷åñêèå, õóäîæåñòâåííûå öåííîñòè ñîöèóìà, ïðîæèâà-

þùåãî íà îïðåäåë¸ííîé òåððèòîðèè â êîíêðåòíóþ èñòîðè÷åñêóþ 
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ýïîõó [Àíèñèìîâà, 1989]. Îáðàç ìèðà, ìîäåëü ìèðà ÿâëÿþòñÿ 

áëèçêèìè ïî çíà÷åíèþ ïîíÿòèÿìè. Îíè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ñõå-

ìàòèçèðîâàííûé âàðèàíò êàðòèíû ìèðà, ãäå ìèð ïîíèìàåòñÿ êàê 

÷åëîâåê è ñðåäà â èõ âçàèìîäåéñòâèè. Â ýòîì ñìûñëå ìèð åñòü 

ðåçóëüòàò ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè î ñðåäå è î ñàìîì ÷åëîâåêå 

[Òîïîðîâ, 1992: 161]. 

Êàðòèíà ìèðà ÿâëÿåòñÿ èíòåðïðåòàöèåé ðåàëüíîé äåéñòâè-

òåëüíîñòè, òàê êàê ýòî âñåãäà îïðåäåë¸ííîå âèäåíèå ìèðà, åãî 

ñìûñëîâîå êîíñòðóèðîâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ îïðåäåë¸ííîé ëîãè-

êîé ìèðîïîíèìàíèÿ è ìèðîïðåäñòàâëåíèÿ. Îíà îáëàäàåò èñòîðè-

÷åñêîé, íàöèîíàëüíîé, ñîöèàëüíîé, æàíðîâîé äåòåðìèíèðîâàí-

íîñòüþ. Èñòîðè÷åñêèé õàðàêòåð êàðòèíû ìèðà îïðåäåëÿåòñÿ å¸ 

íåïðåðûâíûì, äèíàìè÷íûì ðàçâèòèåì ïîä âëèÿíèåì èñòîðè÷åñ-

êèõ ñîáûòèé, èçìåíåíèé ñîöèàëüíûõ óñëîâèé æèçíè, Ñóùåñòâó-

åò ñòîëüêî êàðòèí ìèðà, ñêîëüêî èìååòñÿ ñïîñîáîâ ìèðîâèäåíèÿ, 

òàê êàê êàæäûé ÷åëîâåê âîñïðèíèìàåò ìèð è ñòðîèò åãî îáðàç 

ñ ó÷¸òîì ñâîåãî èíäèâèäóàëüíîãî è îáùåñòâåííîãî îïûòà, ñîöè-

àëüíûõ óñëîâèé æèçíè. Ðàññìîòðåíèå êàðòèíû ìèðà âîçìîæíî 

ñ ïîìîùüþ ñèñòåìû êîîðäèíàò, ïîñðåäñòâîì êîòîðûõ ÷åëîâåê 

âîñïðèíèìàåò äåéñòâèòåëüíîñòü è ñòðîèò îáðàç ìèðà, ñóùåñòâó-

þùèé â ñîçíàíèè. 

Êàðòèíà ìèðà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äèàëåêòè÷åñêîå åäèíñòâî 

ñòàòèêè è äèíàìèêè, ñòàáèëüíîñòè è èçìåí÷èâîñòè. Ñòàáèëü-

íîñòü ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç íàèáîëåå ñóùåñòâåííûõ ñâîéñòâ êàð-

òèíû ìèðà. Îäíàêî åñëè ðàññìàòðèâàòü åå âî âñåé ïîëíîòå êàê 

îáðàç ìèðà, êîòîðûé ïîñòîÿííî ìåíÿåòñÿ â ïðîöåññå ðàçâèòèÿ 

÷åëîâå÷åñêîãî îáùåñòâà, íåîáõîäèìî ïðèçíàòü, ÷òî êàðòèíà ìèðà 

íå ñòàòè÷íà, íå âå÷íà äàæå â ïðåäåëàõ æèçíè îäíîãî ïîêîëåíèÿ 

ëþäåé, òàê êàê îíà ïîñòîÿííî äîïîëíÿåòñÿ è óòî÷íÿåòñÿ. Âìåñòå 

ñ òåì, êàðòèíà ìèðà — ýòî îðãàíè÷åñêîå åäèíñòâî òâîð÷åñêîãî è 

ðåïðîäóêòèâíîãî íà÷àë, åå ôîðìèðîâàíèå çàâèñèò îò ìèðîâîñïðè-

ÿòèÿ èíäèâèäà èëè íàðîäà, à òàêæå ÷åëîâå÷åñòâà â öåëîì. Ïðè 

ýòîì ñóáúåêòèâíîñòü îáùåé êàðòèíû ìèðà ñâÿçàíà ñ ó÷àñòèåì 

îòäåëüíûõ ëè÷íîñòåé â ôîðìèðîâàíèè åå îòäåëüíûõ ôðàãìåíòîâ 

èëè ñîñòàâëÿþùèõ. Ëþáîå îòêðûòèå äîëæíî áûòü âîñïðèíÿòî 

ñîöèóìîì, êîòîðûé âêëþ÷àåò åãî ðåçóëüòàòû â îáùóþ êàðòèíó 

ìèðà, — èíà÷å îíî îñòàíåòñÿ æèòü òîëüêî â ñôåðå ýëèòàðíîé 

êóëüòóðû. Â ýòîì ïðîÿâëÿåòñÿ äâóïðèðîäíîñòü êàðòèíû ìèðà 
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êàê ÿâëåíèÿ èíäèâèäóàëüíîãî è ñîöèàëüíîãî îäíîâðåìåííî [Àð-

õèïîâ, 2003: 19, 50].

Â êàæäîé êîíêðåòíîé êóëüòóðå ìîäåëü ìèðà ñîñòîèò èç íàáîðà 

âçàèìîñâÿçàííûõ, óíèâåðñàëüíûõ ïîíÿòèé: âðåìÿ, ïðîñòðàíñòâî, 

ïðè÷èíà, îòíîøåíèå ÷àñòè è öåëîãî, ÷èñëî, ñóäüáà è ò.ä. [Ïîñòî-

âàëîâà, 1988: 49-60]. Ñëåäîâàòåëüíî, êàðòèíà ìèðà — ýòî ñèíòåç 

ñóáúåêòèâíîãî è îáúåêòèâíîãî â ìèðîâèäåíèè ÷åëîâåêà, ñèíòåç 

äóõîâíî-èíäèâèäóàëüíîé è êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîé ñóáñòàíöèé. 

Îíà ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì äåÿòåëüíîñòè ñîöèóìà, ìèðîâèäåíèåì, 

êîòîðûé âñåãäà èìååò ñèñòåìíûé õàðàêòåð. Äëÿ å¸ ôîðìèðîâàíèÿ 

íåîáõîäèìà àêòèâíîñòü ñîöèóìà, òî åñòü êàðòèíà ìèðà îòðàæà-

åò ìèðîâîççðåí÷åñêèé ýôôåêò ïðàêòèêè. Íàðÿäó ñ ñîöèàëüíûìè 

çíà÷åíèÿìè îíà âêëþ÷àåò è ñïåöèôèêó íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû, 

çâó÷àíèå ðîäíîãî ÿçûêà, â êîòîðîì çàêðåïëåíû ýòè çíà÷åíèÿ.

Íàöèîíàëüíàÿ êàðòèíà ìèðà — ýòî íå÷òî îáùåå, óñòîé÷èâîå, 

ïîâòîðÿþùååñÿ â êàðòèíàõ ìèðà îòäåëüíûõ ïðåäñòàâèòåëåé íà-

ðîäà. Îíà èñòîðè÷åñêè îáóñëîâëåíà, âîçíèêàåò â íàöèîíàëüíîì 

ñîçíàíèè, è ïðåäñòàâëåíà â âèäå ñîâîêóïíîñòè óïîðÿäî÷åííûõ 

çíàíèé — êîíöåïòîñôåðû íàöèè. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïîÿâèëèñü 

ðàáîòû, ïîñâÿù¸ííûå èññëåäîâàíèþ íåêîòîðûõ íàöèîíàëüíûõ 

êàðòèí ìèðà è èõ îòðàæåíèÿ â ÿçûêå [Ñåðåáðåííèêîâ, 1988; 

Íèêèòèíà, 1993; Ãðîíñêàÿ, 1998; Âîðîíöîâà, 2003; Èâàíèùåâà, 

2007]. 

Êàðòèíà ìèðà èçó÷àëàñü â ðàìêàõ ñåìèîòèêè ïðè èññëåäîâà-

íèè ïåðâè÷íûõ ìîäåëèðóþùèõ ñèñòåì (ÿçûêà) è âòîðè÷íûõ ìî-

äåëèðóþùèõ ñèñòåì (ìèôà, ðåëèãèè, ôîëüêëîðà, ïîýçèè, ïðîçû 

æèâîïèñè è ò. ä.). Ñåìèîòè÷åñêèå âîïëîùåíèÿ êàðòèíû ìèðà 

íåîäíîðîäíû. Òàê, íàïðèìåð, òåêñòû, íîñèòåëè êîíöåïòóàëüíûõ 

ñèñòåì, ðàçëè÷àþòñÿ ïî ñóáñòàíöèè îáðàçóþùèõ èõ çíàêîâ (óñ-

òíàÿ èëè ïèñüìåííàÿ ðå÷ü, æåñòû è ò. ä.). Ñ ñåìèîëîãè÷åñêîé 

òî÷êè çðåíèÿ âî âñÿêîì îáðàçå ìîæíî âûäåëèòü åãî ôîðìàëüíûå 

è ñîäåðæàòåëüíûå ñâîéñòâà [Ïîñòîâàëîâà, 1988: 44]. 

Ïðîöåññ âîñïðîèçâåäåíèÿ êàðòèíû ìèðà â ÷åëîâå÷åñêîì ñîçíà-

íèè îáû÷íî ïðåäñòàâëÿåòñÿ â âèäå ÷óâñòâåííîé è ðàöèîíàëüíîé 

(ëîãè÷åñêîé) ìîäåëè äåéñòâèòåëüíîñòè, íî ñòîëü æå ïðàâîìåðíî, 

êàê îòìå÷àåò Ã. À. Áðóòÿí, ïðåäñòàâëåíèå êàðòèíû ìèðà â âèäå 

êîíöåïòóàëüíîé (ëîãè÷åñêîé) è ÿçûêîâîé ìîäåëåé, òàê êàê òà-

êîé ïîäõîä äà¸ò âîçìîæíîñòü ðàñêðûòü âçàèìîîòíîøåíèå ÿçûêà 
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è ìûøëåíèÿ â ïðîöåññå ïîçíàíèÿ, à òàêæå ïîêàçàòü ðîëü ÿçûêà 

â ôîðìèðîâàíèè êàðòèíû ìèðà â ñîçíàíèè ëþäåé è áîëåå ïîëíî 

ïðåäñòàâèòü ïðîåêöèþ îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè. Ïðè ýòîì 

ïîä êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíîé ìèðà (ÊÊÌ) ïîíèìàåòñÿ íå òîëüêî 

çíàíèå, êîòîðîå âûñòóïàåò êàê ðåçóëüòàò ìûñëèòåëüíîãî îòðàæå-

íèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, íî èòîã ÷óâñòâåííîãî ïîçíàíèÿ, â ñíÿòîì 

âèäå ñîäåðæàùèéñÿ â ëîãè÷åñêîì îòîáðàæåíèè [Áðóòÿí, 1973: 

108–111]. ÊÊÌ — ýòî äóõîâíàÿ (èäåàëüíàÿ, ìåíòàëüíàÿ) ñòðóê-

òóðà, êîòîðàÿ ñóùåñòâóåò íå â ÿçûêå, à â ñîçíàíèè. ×åëîâå÷åñ-

êèå òâîðåíèÿ âîçíèêàþò ïåðâîíà÷àëüíî â ìûñëè, â äóõå, è ëèøü 

çàòåì îáúåêòèâèðóþòñÿ â çíàêè [Ãóðåâè÷, 1998: 16]. Îñíîâíûå 

ñòðóêòóðû çíàíèÿ, ñâÿçàííûå ñ ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòüþ, ðå-

àëèçóþòñÿ ñ ïîìîùüþ îðãàíèçóþùèõ èõ ìîäåëåé, è òàêèì îáðà-

çîì óñòàíàâëèâàåòñÿ ñâÿçü ìåæäó êîãíèòèâíûìè è ÿçûêîâûìè 

ñòðóêòóðàìè çíàíèé [Ïîçäíÿêîâà, 2001: 18–20]. Ñëåäîâàòåëüíî, 

ÊÊÌ ÿâëÿåòñÿ îòðàæåíèåì ñòðóêòóðû ïðåäñòàâëåíèÿ çíàíèÿ, 

«ÿçûêà» ìûñëè.

Ãðàíü ìåæäó ÊÊÌ è ÿçûêîâîé êàðòèíîé ìèðà (ßÊÌ) ÷ðåçâû-

÷àéíî òîíêà, òàê êàê ÿçûê «îçíà÷èâàåò» îñíîâíûå ýëåìåíòû ÊÊÌ 

è ðåïðåçåíòèðóåò ÊÊÌ â ñâîèõ ðå÷åâûõ ïîñòðîåíèÿõ, ïðè ýòîì 

ñòðóêòóðà ýòèõ ïîñòðîåíèé îòðàæàåò ñòðóêòóðó ìûñëè. ßÊÌ — 

ýòî ïðîäóêò êîãíèòèâíîé äåÿòåëüíîñòè ñîçíàíèÿ, êîòîðûé âîçíè-

êàåò â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåéñòâèÿ ìûøëåíèÿ, äåéñòâèòåëüíîñòè 

è ÿçûêà êàê ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ìûñëåé î ìèðå â àêòàõ êîììó-

íèêàöèè, â àêòàõ õóäîæåñòâåííîãî ïðåäñòàâëåíèÿ äåéñòâèòåëü-

íîñòè. [Òåëèÿ, 1988: 179]. Òàêèì îáðàçîì, ßÊÌ — ýòî âñÿ èíôîð-

ìàöèÿ î âíåøíåì è âíóòðåííåì ìèðå, çàêðåïë¸ííàÿ ñðåäñòâàìè 

æèâûõ, íàöèîíàëüíûõ ðàçãîâîðíûõ ÿçûêîâ. Ïîñðåäñòâîì ÿçûêà 

ðå÷ü òâîðèò ìíîæåñòâî èíûõ ìèðîâ, êðîìå äåéñòâèòåëüíîãî. Ñî-

çíàíèå ñîçäà¸ò, à ðå÷ü ïåðåäà¸ò â ìíîãîîáðàçíûõ êîìáèíàöèÿõ 

êàðòèíû ìèðîâ ðåàëüíûõ è èððåàëüíûõ, äåéñòâèòåëüíûõ è ìíè-

ìûõ, âîçìîæíûõ è íåâîçìîæíûõ, êîòîðûå èäåíòèôèöèðóþòñÿ 

è îöåíèâàþòñÿ îòíîñèòåëüíî ìèðà äåéñòâèòåëüíîãî [Íèêèòèí, 

1999: 6-12]. 

ßçûê íàöèîíàëüíî ñïåöèôè÷åí, òàê êàê â í¸ì îòðàæàþòñÿ 

îñîáåííîñòè êóëüòóðû, íàöèîíàëüíîãî õàðàêòåðà åãî íîñèòåëåé. 

Êðîìå òîãî, ñóùåñòâóþò ïîíÿòèÿ, ôóíäàìåíòàëüíûå äëÿ ìîäåëè 

îäíîãî ÿçûêà è îòñóòñòâóþùèå â äðóãîì. Îïðåäåë¸ííûå ìûñëè 
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è ÷óâñòâà ìîãóò áûòü ïðîäóìàíû è èñïûòàíû â ðàìêàõ îäíîãî 

ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ, íî íå äðóãîãî [Âåæáèöêà, 2001]. Òàêèì îá-

ðàçîì, ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íàöèîíàëüíî-

êóëüòóðíîå íàñëåäèå, à ÿçûê ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç ôîðì ôèêñàöèè 

è õðàíåíèÿ ýòîãî íàñëåäèÿ. ßçûê îêàçûâàåò ðåøàþùåå âëèÿíèå 

íà ôîðìèðîâàíèå êîëëåêòèâíîé ìåíòàëüíîñòè, íà íàöèîíàëüíî-

êóëüòóðíîå ñàìîñîçíàíèå. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî â ÿçûêå çà-

êðåïëÿåòñÿ îïûò íàöèè, å¸ èñòîðè÷åñêàÿ ïàìÿòü, îñíîâîé êîòî-

ðîé ÿâëÿþòñÿ ýìïèðè÷åñêèå çíàíèÿ î ìèðå. Çàêîíû ïðèðîäû è 

îòíîøåíèÿ ìåæäó ïðåäìåòàìè è ÿâëåíèÿìè ìàòåðèàëüíîãî ìèðà 

ñóùåñòâóþò íåçàâèñèìî îò ñîçíàíèÿ ÷åëîâåêà è îáúåêòèâíî îòðà-

æàþòñÿ â ÿçûêå, âíå çàâèñèìîñòè îò òîãî, êàê ÷åëîâåê õî÷åò èõ 

ñåáå ïðåäñòàâèòü. Ñëåäîâàòåëüíî, èìåííî îíè ÿâëÿþòñÿ îïðåäå-

ëÿþùèìè è ÷åðåç ÿçûê âëèÿþò íà ñîçíàíèå ÷åëîâåêà. 

ßçûê õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà â ñâîåé ñóùíîñòè ÿâëÿåòñÿ îï-

ðåäåë¸ííîé õóäîæåñòâåííîé êàðòèíîé ìèðà è â ýòîì ñìûñëå âñåé 

ñâîåé ñòðóêòóðîé íåñ¸ò îïðåäåë¸ííóþ èíôîðìàöèþ, ïðè ýòîì 

ìîäåëü ìèðà, ñîçäàâàåìàÿ ÿçûêîì, áîëåå âñåîáùà, ÷åì ãëóáîêî 

èíäèâèäóàëüíàÿ â ìîìåíò ñîçäàíèÿ êîíöåïòóàëüíàÿ ìîäåëü ñî-

îáùåíèÿ. Ñëîæíîñòü è ìíîãîìåðíîñòü õóäîæåñòâåííîé êàðòèíû 

ìèðà ïðåäïîëàãàåò èñïîëüçîâàíèå ïðèíöèïîâ êîìïëåêñíîãî èñ-

ñëåäîâàíèÿ, ñèñòåìíîãî àíàëèçà îáúåêòà ïóò¸ì ïðèâëå÷åíèÿ ðàç-

íîîáðàçíûõ ìåòîäèê íà åäèíîé òåîðåòè÷åñêîé îñíîâå. Èçó÷åíèå 

õóäîæåñòâåííîãî ÿçûêà ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà íå òîëüêî äà¸ò 

íåêóþ íîðìó ýñòåòè÷åñêîãî îáùåíèÿ, íî è âîñïðîèçâîäèò ìîäåëü 

ìèðà â ñàìûõ îáùèõ î÷åðòàíèÿõ. ßçûê èñêóññòâà ìîäåëèðóåò 

íàèáîëåå îáùèå àñïåêòû êàðòèíû ìèðà — å¸ ñòðóêòóðíûå ïðè-

íöèïû [Ëîòìàí, 2000à: 30–31]. 

ßçûê îáúåêòèâèðóåò êîíöåïòóàëüíóþ (ëîãè÷åñêóþ) êàðòèíó 

ìèðà â ñâîèõ ðå÷åâûõ ïîñòðîåíèÿõ, ïðè ýòîì ñòðóêòóðà ýòèõ ïîñ-

òðîåíèé îòðàæàåò ñòðóêòóðó ìûñëè. ßçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà — 

ýòî íåèçáåæíûé äëÿ ìûñëèòåëüíî-ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè ïðî-

äóêò ñîçíàíèÿ, êîòîðûé âîçíèêàåò â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåéñòâèÿ 

ìûøëåíèÿ, äåéñòâèòåëüíîñòè è ÿçûêà êàê ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ 

ìûñëåé î ìèðå â àêòàõ êîììóíèêàöèè. Îíà âûïîëíÿåò äâå îñíîâ-

íûå çàäà÷è: îçíà÷èâàíèå îñíîâíûõ ýëåìåíòîâ êîíöåïòóàëüíîé 

êàðòèíû ìèðà è ýêñïëèêàöèÿ å¸ ñðåäñòâàìè ÿçûêà [Òåëèÿ, 1988: 

179]. Êàê îòìå÷àåò Þ. Ä. Àïðåñÿí, êàæäûé åñòåñòâåííûé ÿçûê 
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îòðàæàåò îïðåäåë¸ííûé ñïîñîá âîñïðèÿòèÿ è êîíöåïòóàëèçàöèè 

ìèðà. Âûðàæàåìûå â í¸ì çíà÷åíèÿ ñêëàäûâàþòñÿ â ñâîåãî ðîäà 

êîëëåêòèâíóþ ôèëîñîôèþ, êîòîðàÿ îáÿçàòåëüíà äëÿ âñåõ íîñèòå-

ëåé ÿçûêà [Àïðåñÿí, 1995]. Ñëåäîâàòåëüíî, ÿçûê èãðàåò âàæíóþ 

ðîëü íå òîëüêî â ïåðåäà÷å ñîîáùåíèé, íî è âî âíóòðåííåé îðãà-

íèçàöèè òîãî, ÷òî ïîäëåæèò ñîîáùåíèþ.

Êàê èçâåñòíî, ñóùåñòâóåò äâà âèäà ÿçûêîâîé õóäîæåñòâåííîé 

êîììóíèêàöèè: ôîëüêëîðíûé (óñòíîå ïîýòè÷åñêîå íàðîäíîå òâîð-

÷åñòâî) è ëèòåðàòóðíûé. Èì ñîîòâåòñòâóþò ôîëüêëîðíàÿ è ëèòå-

ðàòóðíàÿ êàðòèíû ìèðà, êîòîðûå âîçíèêëè íà ðàçíûõ èñòîðè-

÷åñêèõ ýòàïàõ ñóùåñòâîâàíèÿ ÷åëîâå÷åñêîãî îáùåñòâà, îòðàæàþò 

ðàçíûå ïåðèîäû åãî ðàçâèòèÿ è äëÿ íèõ õàðàêòåðíà ñïåöèôè÷åñ-

êàÿ ÿçûêîâàÿ ðåàëèçàöèÿ. Â ñîâðåìåííîì ìèðå îíè ñóùåñòâó-

þò ïàðàëëåëüíî, îêàçûâàÿ âëèÿíèå äðóã íà äðóãà è äîïîëíÿÿ 

âîçìîæíîñòè òâîð÷åñêîé ëè÷íîñòè â ÿçûêîâîì ñàìîâûðàæåíèè 

[Ëèõà÷åâ, 1999]. Ïðåäìåòîì èçîáðàæåíèÿ ôîëüêëîðíûõ ïðîèçâå-

äåíèé ÿâëÿþòñÿ, êàê ïðàâèëî, èñòîðè÷åñêèå ñîáûòèÿ èëè òèïè÷-

íûå ÿâëåíèÿ ïîâñåäíåâíîé æèçíè, çàíèìàþùèå âàæíîå ìåñòî â 

íàðîäíîì ñîçíàíèè. Àâòîðû ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé îáû÷íî 

èçîáðàæàþò â ñâîèõ ïðîèçâåäåíèÿõ æèçíåííûå ñèòóàöèè, ñîáû-

òèÿ, êîòîðûå íàèáîëåå ïîëíî ïðåäñòàâëÿþò æèçíü òîé èëè èíîé 

ýïîõè, å¸ ñïåöèôèêó. Ïðè ýòîì àâòîðû ñîçíàòåëüíî ïîäáèðàþò 

õóäîæåñòâåííûå âûðàçèòåëüíûå ñðåäñòâà, êîòîðûå ïîçâîëÿþò 

ãëóáîêî è ïîëíî îòðàçèòü ïðåäñòàâëåíèå î ìèðå. 

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî õóäîæåñòâåííàÿ êàðòèíà ìèðà ñóáú-

åêòèâíà è îãðàíè÷åíà, ÷òî îíà îòðàæàåò äåéñòâèòåëüíîñòü ëèøü 

â îïðåäåë¸ííûõ àñïåêòàõ, òàê êàê íå â ñîñòîÿíèè ïðåäñòàâèòü 

å¸ âî âñ¸ì áåñêîíå÷íîì ìíîãîîáðàçèè. Îäíàêî, êàê ñïðàâåäëèâî 

óêàçûâàåò Á. Ñ. Ìåéëàõ, õóäîæåñòâåííàÿ êàðòèíà ìèðà ÿâëÿåò 

ñîáîé âîññîçäàâàåìîå âñåìè âèäàìè èñêóññòâà ïàíîðàìíîå ïðåä-

ñòàâëåíèå î êîíêðåòíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, òåõ èëè èíûõ ïðî-

ñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ äèàïàçîíîâ. Õóäîæåñòâåííàÿ êàðòèíà 

ìèðà êàæäîé ýïîõè íàõîäèò âîïëîùåíèå â ðàçíîîáðàçíûõ ïðî-

èçâåäåíèÿõ èñêóññòâà, ýòî êàðòèíà ÷óâñòâåííàÿ, âèäèìàÿ, ýìî-

öèîíàëüíî îêðàøåííàÿ. Îáðàçíîå âîñïðîèçâåäåíèå â íåé êàêèõ-

ëèáî êîíêðåòíûõ ýïèçîäîâ, ñîáûòèé, êàê ïðàâèëî, äà¸ò äîâîëüíî 

ïîëíîå ïðåäñòàâëåíèå îá ýòîé ýïîõå, ðàñêðûâàåò ñìûñë âàæíûõ 

ñîöèàëüíûõ ñîáûòèé, ïîòðÿñåíèé. Òàêèì îáðàçîì, êàæäàÿ ýïîõà 
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èñêóññòâà îòðàæàåò â öåëîì îïðåäåë¸ííûé îáùèé óðîâåíü õóäî-

æåñòâåííîãî ìûøëåíèÿ [Ìåéëàõ, 1985: 299–309].

Æàíðû êàê ñïåöèôè÷åñêèå õóäîæåñòâåííûå ïóòè è ñïîñîáû 

îñìûñëåíèÿ è ïðåîáðàçîâàíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè ÿâëÿþòñÿ ñâîå-

îáðàçíûìè ìàòðèöàìè, ìîäåëèðóþùèìè îáðàç ïî îïðåäåë¸ííûì 

ñòèëèñòè÷åñêèì êàíîíàì [Ñòåïàíîâ, 1976: 146]. Ýòî íåñîìíåííî 

îòíîñèòñÿ è ê îáðàçó, êàðòèíå ìèðà. Äëÿ êàæäîãî æàíðà õàðàê-

òåðåí îïðåäåë¸ííûé ðàêóðñ âèäåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè è ñïîñîá 

å¸ ïðåäñòàâëåíèÿ, òî åñòü îïðåäåë¸ííàÿ êàðòèíà ìèðà, êîòîðàÿ 

ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñîâîêóïíîñòü çíàíèé î ìèðå. Îíà ôîðìèðó-

åòñÿ â ñîçíàíèè, à çàòåì ïîëó÷àåò ÿçûêîâîå âîïëîùåíèå. Êàê 

îòìå÷àåò Þ. Ì. Ëîòìàí, ëþáîå õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå, 

ÿâëÿþùååñÿ îïðåäåë¸ííîé ìîäåëüþ ìèðà, íåêîòîðûì ñîîáùåíè-

åì íà ÿçûêå èñêóññòâà, ïðîñòî íå ñóùåñòâóåò âíå ýòîãî ÿçûêà, 

ðàâíî êàê è âíå âñåõ äðóãèõ ÿçûêîâ îáùåñòâåííûõ êîììóíèêà-

öèé [Ëîòìàí, 2000á: 60]. 

Æàíðîâûå êàíîíû ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèé îïðåäåëÿþò 

÷åðòû õóäîæåñòâåííîé êàðòèíû ìèðà, ñîçäàâàåìîé â ñîçíàíèè 

àâòîðà äàííîé æàíðîâîé ôîðìû. Ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå ðàçëè-

÷èÿ ìåæäó äîâîëüíî ìíîãî÷èñëåííûìè æàíðîâûìè ìîäèôèêà-

öèÿìè, à òàêæå ñóáúåêòèâíûå õàðàêòåðèñòèêè êàðòèíû ìèðà, 

ìîæíî ïðåäïîëîæèòü íàëè÷èå áîëüøîé âàðèàòèâíîñòè õóäîæåñ-

òâåííîé êàðòèíû ìèðà.

Ðàññìîòðåíèå ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà õóäîæåñòâåííîãî ïðî-

èçâåäåíèÿ ÿâëÿåòñÿ íåïðåìåííûì óñëîâèåì ðàçíîñòîðîííåãî èçó-

÷åíèÿ åãî êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû, òàê êàê ÿçûêîâàÿ êàðòèíà 

ìèðà — ýòî å¸ ôîðìàëüíàÿ îñíîâà. ßçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà íå 

ÿâëÿåòñÿ òî÷íûì îòðàæåíèåì ñîîòâåòñòâóþùåé êîíöåïòóàëüíîé 

êàðòèíû ìèðà. Îáùåå â ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà îñíîâàíî íà åäè-

íûõ çàêîíàõ ÿçûêîâîãî ìûøëåíèÿ, íà åäèíûõ çàêîíàõ ðàçâèòèÿ 

ÿçûêà êàê ñîöèàëüíîãî ÿâëåíèÿ. ßçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà õðàíèò 

ìîäåëè ñòðîÿ äàííîãî ÿçûêà, åãî ëåêñèêîí, îòðàæàþùèé êîëëåê-

òèâíóþ ìåíòàëüíîñòü, êóëüòóðíî-íàöèîíàëüíîå ñàìîñîçíàíèå, 

òàê êàê ìåæäó ÿçûêîì è êóëüòóðîé ñóùåñòâóåò íåðàçðûâíàÿ 

ñâÿçü. Ýòèì îáåñïå÷èâàåòñÿ ñóùåñòâîâàíèå ðàçëè÷íûõ âàðèàíòîâ 

êàðòèí ìèðà, íàëè÷èå íàöèîíàëüíûõ, õóäîæåñòâåííûõ êàðòèí 

ìèðà.
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ÊÎÌÌÓÍÈÊÀÖÈÈ

 Ïðîáëåìàòèêà êîãíèòèâíûõ ñòèëåé (ÊÑ) çàíèìàåò îñîáîå ìåñ-

òî â ñèñòåìå ïñèõîëîãè÷åñêîãî çíàíèÿ, íàõîäÿñü íà ñòûêå ïñèõî-

ëîãèè ïîçíàíèÿ è ïñèõîëîãèè ëè÷íîñòè. Êàê íå ðàç ïîä÷åðêèâà-

ëè èññëåäîâàòåëè, ôåíîìåí êîãíèòèâíûõ ñòèëåé ñëåäóåò âèäåòü 

íå òîëüêî â ôàêòå ñóùåñòâîâàíèÿ èíäèâèäóàëüíîãî ñâîåîáðàçèÿ 

ïîçíàâàòåëüíîé àêòèâíîñòè; ýòî òîíêèå èíñòðóìåíòû, ñ ïîìîùüþ 

êîòîðûõ ñòðîèòñÿ èíäèâèäóàëüíàÿ êàðòèíà ìèðà. [Õîëîäíàÿ, 

1990, 2002, 2004; Øêóðàòîâà, 1994 è ìí.äð.]

Ôîðìèðîâàíèå îäíîãî èç âàðèàíòîâ òàêîé èíäèâèäóàëüíîé 

êàðòèíû ìèðà äåòàëüíî âîññîçäàíî â òåêñòå ðîìàíà ñîâðåìåí-

íîé àíãëèéñêîé ïèñàòåëüíèöû Ðóò Ðýíäåëë “The Crocodile Bird” 

[London, 1994]. Íåîáû÷íîñòü, íåòèïè÷íîñòü æèçíåííîãî îïûòà 

ãåðîèíè ðîìàíà Ëàéçû — ïðàêòè÷åñêè ïîëíàÿ èçîëÿöèÿ îò âíå-

øíåãî ìèðà, êðàéíå óçêèé êðóã îáùåíèÿ, âëèÿíèå ìàòåðè, êî-

òîðàÿ òàê è íå ñìîãëà îïðàâèòüñÿ îò òÿæåëåéøåé ïñèõè÷åñêîé 

òðàâìû (ãðóïïîâîãî èçíàñèëîâàíèÿ) è ñäåëàëà öåëüþ âñåé ñâîåé 

æèçíè îãðàäèòü äî÷ü îò òëåòâîðíîãî âëèÿíèÿ èçâíå — îïðåäåëè-

ëè ñïåöèôèêó åå êîãíèòèâíîãî ñòèëÿ — èíäèâèäóàëüíî ñâîåîá-

ðàçíûõ ïðèåìîâ ïîëó÷åíèÿ è ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè îá îêðó-

æàþùåì ìèðå. Â ïñèõîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ, ïîñâÿùåííûõ 

êîãíèòèâíûì ñòèëÿì, ïðàêòè÷åñêè íè÷åãî íå ãîâîðèòñÿ î ñâÿçè 

ñòèëåâûõ ïàðàìåòðîâ ñ âåðáàëüíûìè íàâûêàìè. Òåì íå ìåíåå, 

îòäåëüíûå çàìå÷àíèÿ, ñîäåðæàùèåñÿ â ðàáîòàõ òàêîãî ðîäà [Òè-

õîìèðîâà, 1988; Øêóðàòîâà, 1983], äàþò îñíîâàíèÿ ïîñòàâèòü 

âîïðîñ îá îñîáåííîñòÿõ ÿçûêîâîé àêòóàëèçàöèè òîãî èëè èíîãî 

ñòèëÿ. 

Ñ îäíîé ñòîðîíû, ïîíÿòèå ÊÑ èñïîëüçóåòñÿ ñ òåì, ÷òîáû îáîç-

íà÷èòü ìåæèíäèâèäóàëüíûå ðàçëè÷èÿ â âîñïðèÿòèè, àíàëèçå, 

ñòðóêòóðèðîâàíèè, êàòåãîðèçàöèè è îöåíèâàíèÿ ïðîèñõîäÿùåãî. 

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, îíè, õàðàêòåðèçóÿ ñïåöèôèêó ñêëàäà óìà êîí-

êðåòíîãî ÷åëîâåêà è îòëè÷èòåëüíûå îñîáåííîñòè åãî èíòåëëåêòó-

àëüíîãî ïîâåäåíèÿ, ÿâëÿþòñÿ îñíîâàíèåì äëÿ âûäåëåíèÿ òèïîâ 
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ëþäåé â çàâèñèìîñòè îò èõ êîãíèòèâíîé îðãàíèçàöèè [Õîëîäíàÿ, 

2002: 13]. 

Ñðåäè êîãíèòèâíûõ ñòèëåé, ñîñòàâëÿþùèõ îñíîâó ôåíîìåíî-

ëîãèè ñòèëåâîãî ïîäõîäà (íàïðèìåð, ðèãèäíûé/ãèáêèé ïîçíàâà-

òåëüíûé êîíòðîëü, ñãëàæèâàíèå/çàîñòðåíèå, èìïóëüñèâíîñòü/

ðåôëåêòèâíîñòü, êîãíèòèâíàÿ ïðîñòîòà/ñëîæíîñòü è ò. ä.), íà 

ïåðâîå ìåñòî òðàäèöèîííî âûíîñèòñÿ ïîëåçàâèñèìîñòü/ ïîëåíå-

çàâèñèìîñòü, âïåðâûå îïèñàííàÿ àìåðèêàíñêèì ïñèõîëîãîì Ãåí-

ðè Óèòêèíîì [Witkin, 1950]. 

Íàèáîëåå ÿðêî, ïî ìíåíèþ ïñèõîëîãîâ, êîãíèòèâíûå ñòèëè 

ïðîÿâëÿþòñÿ â ñôåðå îáùåíèÿ ïðè îñóùåñòâëåíèè òàê íàçûâàå-

ìîé ñîöèàëüíîé ïåðöåïöèè (ïðè ýòîì òåðìèí «ñîöèàëüíàÿ ïåð-

öåïöèÿ» óïîòðåáëÿåòñÿ â øèðîêîì ñìûñëå, ò. å. äëÿ îáîçíà÷åíèÿ 

íå òîëüêî è íå ñòîëüêî ñîáñòâåííî ïåðöåïòèâíîãî îòðàæåíèÿ, íî 

è äðóãèõ êîãíèòèâíûõ ïðîöåññîâ, òàêèõ êàê ïàìÿòü, ìûøëåíèå 

è äð.). Â ýòîé ñâÿçè ÷ðåçâû÷àéíî âàæíûìè ïðåäñòàâëÿþòñÿ íà-

áëþäåíèÿ Ã. Óèòêèíà è åãî ïîñëåäîâàòåëåé çà îòðàæåíèåì ïîëå-

çàâèñèìîñòè / ïîëåíåçàâèñèìîñòè â ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèÿõ. 

Ïîëåçàâèñèìûå ëþäè, êîòîðûå â öåëîì â áîëüøåé ìåðå ïîëàãà-

þòñÿ íà âíåøíèå ðåôåðåíòû (â ÷àñòíîñòè, íà äðóãèõ ëþäåé), îêà-

çûâàþòñÿ âñëåäñòâèå ýòîãî áîëåå ñîöèàëüíî îðèåíòèðîâàííûìè. 

Çàâèñèìûå îò ïîëÿ ëþäè ïîëó÷àþò áîëüøå èíôîðìàöèè â ïðî-

öåññå îáùåíèÿ, ëåã÷å ëàäÿò ñ äðóãèìè ëþäüìè, ëåã÷å ðàçðåøàþò 

êîíôëèêòíûå ñèòóàöèè, ðåæå âûðàæàþò íåãàòèâíîå îòíîøåíèå 

ê äðóãèì. Ýòè ëþäè ñêëîííû èçìåíÿòü ñâîè âçãëÿäû â íàïðàâ-

ëåíèè óñòàíîâîê àâòîðèòåòîâ. Ïîñêîëüêó ïîëåçàâèñèìûå èíäè-

âèäû îáíàðóæèâàþò òàêèå ñîöèàëüíûå óñòàíîâêè è ñîöèàëüíûå 

êà÷åñòâà, êîòîðûå áîëåå ïîëåçíû â ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèÿõ, 

òî, êàê ïîëàãàåò Ã. Óèòêèí, ìîæíî ãîâîðèòü îá èõ áîëüøåé ñîöè-

àëüíîé ýôôåêòèâíîñòè â óñëîâèÿõ ñîâìåñòíîé æèçíè ñ äðóãèìè. 

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïîëåíåçàâèñèìûì ñóáúåêòàì ïðèñóùà êðè-

òè÷íîñòü, êîìïåòåíòíîñòü è íåêîòîðàÿ îò÷óæäåííîñòü [Witkin, 

Goodenough, 1982] .

Ïñèõîëîãè ïðèçíàþò âàæíîñòü êàê ãåíåòè÷åñêèõ, òàê è ñâÿ-

çàííûõ ñî ñðåäîé âëèÿíèé íà ôîðìèðîâàíèå îïðåäåëåííîãî êîã-

íèòèâíîãî ñòèëÿ. Íåîðäèíàðíîñòü æèçíåííîãî îïûòà, ïîëó÷åí-

íîãî Ëàéçîé â äåòñòâå è îòðî÷åñòâå, ïðîâåäåííûõ â óñëîâèÿõ 

èñêóññòâåííîé èçîëÿöèè, áåç íîðìàëüíîãî îáùåíèÿ ñ âçðîñëûìè 
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è ñâåðñòíèêàìè, ññûëêè íà êîòîðóþ òàê ÷àñòû â òåêñòå ðîìàíà: 

She knew little about life but the experiences she had had were of a 

peculiar nature. Few could look back on a similar history [p. 245]; 

«I don’t think there’ve been many lives like mine» [p. 28], íåçíà-

íèå íîðì «êîëëåêòèâíîé æèçíè» è, êàê ñëåäñòâèå, íåóìåíèå èì 

ïîä÷èíÿòüñÿ (íå ãîâîðÿ óæå î âëèÿíèè ïñèõè÷åñêè íåóðàâíîâå-

øåííîé ìàòåðè, ñîâåðøèâøåé òðè óáèéñòâà) — âñå ýòî ïðèâîäèò 

ê ôîðìèðîâàíèþ îñîáîãî òèïà ëè÷íîñòè ñî ñâîåé âåñüìà ñïåöèôè-

÷åñêîé êàðòèíîé ìèðà. Eñòü âñå îñíîâàíèÿ óòâåðæäàòü, ÷òî ê  

ìîìåíòó âñòóïëåíèÿ â ñâîþ íîâóþ æèçíü Ëàéçà ñëîæèëàñü, ñêî-

ðåå, êàê ïîëåíåçàâèñèìàÿ ëè÷íîñòü ñ ðàçâèòûì ÷óâñòâîì èíäè-

âèäóàëüíîé îáîñîáëåííîñòè (àâòîíîìèè). Îíî ïðîÿâëÿåòñÿ â òîì, 

÷òî ïîëåíåçàâèñèìûå ñóáúåêòû ñêëîííû ê èíòðàïåðñîíàëüíîé 

îðèåíòàöèè, ïðåäïî÷èòàþò äåðæàòü çíà÷èòåëüíóþ äèñòàíöèþ ñ 

äðóãèìè ëþäüìè, ìåíåå ñêëîííû ê èäåíòèôèêàöèè ñ äðóãèìè è 

êðèòè÷åñêè îöåíèâàþò ïàðòíåðîâ ïî îáùåíèþ. Ýòè ÷åðòû âðÿä 

ëè ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü áûñòðîìó è óñïåøíîìó ïðèñïîñîáëåíèþ 

ê ñîâåðøåííî íîâûì óñëîâèÿì ñóùåñòâîâàíèÿ. Ñ äðóãîé ñòîðî-

íû, ïîëåíåçàâèñèìûå ñóáúåêòû îáíàðóæèâàþò âûñîêèå ïîêàçàòå-

ëè âåðáàëüíîãî è íåâåðáàëüíîãî (èñïîëíèòåëüñêîãî) èíòåëëåêòà, 

ãèáêîñòü èíòåëëåêòóàëüíûõ ïðîöåññîâ, áîëåå âûñîêóþ îáó÷àå-

ìîñòü è óñïåøíîñòü ðåøåíèÿ çàäà÷ íà ñîîáðàçèòåëüíîñòü, à òàê-

æå áîëüøèå âîçìîæíîñòè â ðåãóëÿöèè àôôåêòèâíîé ðàçðÿäêè â 

ïñèõîòðàâìèðóþùèõ ñèòóàöèÿõ [Õîëîäíàÿ, 1990: 63]. Èìåííî 

ýòè õàðàêòåðèñòèêè êîãíèòèâíîé îðãàíèçàöèè ïðîÿâëÿåò Ëàéçà 

â ïðîöåññå ïîëó÷åíèÿ è ïåðåðàáîòêè èíôîðìàöèè îá îêðóæàþ-

ùåì ìèðå â äåòñòâå è îòðî÷åñòâå. Ýòè æå êà÷åñòâà ïîìîãàþò åé 

«âñòðîèòüñÿ» â ñîâåðøåííî íîâóþ ñðåäó ïîñëå äðàìàòè÷åñêîãî 

êðóøåíèÿ âñåé åå ïðåæíåé æèçíè. 

 Äàëåå ñîñðåäîòî÷èì âíèìàíèå íà îñîáåííîñòÿõ ÿçûêîâîé 

àêòóàëèçàöèè èíòåðåñóþùèõ íàñ êîãíèòèâíûõ ñòèëåé â ñôåðå 

ìåæëè÷íîñòíîé êîììóíèêàöèè. Íàáëþäåíèÿ íàä ðå÷åâûì ïî-

âåäåíèåì Ëàéçû, êîòîðàÿ ê ñâîèì øåñòíàäöàòè ãîäàì — óæå 

âïîëíå ñôîðìèðîâàâøàÿñÿ íà âñåõ òðåõ òðàäèöèîííî âûäåëÿå-

ìûõ óðîâíÿõ — ñåìàíòè÷åñêîì, êîãíèòèâíîì è ïðàãìàòè÷åñêîì 

[Êàðàóëîâ, 2007: 5, Êàðàñèê, 2002: 48] — ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü, 

äàåò îñíîâàíèÿ óòâåðæäàòü íàëè÷èå îïðåäåëåííîé ñïåöèôèêè â 

ðåàëèçàöèè óêàçàííûõ ñòèëåâûõ ïàðàìåòðîâ.
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Â õîäå îáùåíèÿ ñî ñâîèì âîçëþáëåííûì Øîíîì, îêàçàâøèìñÿ 

â ñèëó ñëîæèâøèõñÿ îáñòîÿòåëüñòâ åå ïðàêòè÷åñêè åäèíñòâåí-

íûì ñîáåñåäíèêîì, Ëàéçà âåäåò ñåáÿ êàê òèïè÷íàÿ ïîëåíåçàâè-

ñèìàÿ ëè÷íîñòü. Ýòî ïðîÿâëÿåòñÿ â áåçóñëîâíî âûñîêîì óðîâíå 

ðàçâèòèÿ âåðáàëüíîãî èíòåëëåêòà è çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ñôîð-

ìèðîâàííîñòè ñëîâåñíî-ðå÷åâîãî ñïîñîáà êîäèðîâàíèÿ èíôîðìà-

öèè. Hå îáðåìåíåííûé îñîáîé îáðàçîâàííîñòüþ Øîí îñòðî ÷óâñ-

òâóåò íåïîõîæåñòü Ëàéçû, âåäü îíà ãîâîðèò ñîâñåì íå òàê, êàê îí 

è ëþäè, ñ êîòîðûìè îí ïðèâûê îáùàòüñÿ: «You only got to listen 

to the way we talk … I’m not like you, I can’t express myself like 

you» [p. 350]. 

 Åå ðå÷åâîå ïîâåäåíèå ïîëíîñòüþ ïîäòâåðæäàåò ïðàâèëüíîñòü 

ñäåëàííûõ ïñèõîëîãàìè íàáëþäåíèé î áîëüøåé êðèòè÷íîñòè è 

ìåíüøåé ñíèñõîäèòåëüíîñòè ïîëåíåçàâèñèìûõ èíäèâèäîâ ïðè 

îöåíêå ïàðòíåðîâ ïî êîììóíèêàöèè, èõ êîìïåòåíòíîñòè è íå-

êîòîðîé îò÷óæäåííîñòè. Íà ïåðâûõ ïîðàõ äåâóøêà îòíîñèòñÿ ê 

ñâîåìó ãëàâíîìó ïàðòíåðó ïî êîììóíèêàöèè ñ ïðèñóùåé ïîëå-

íåçàâèñèìîé ëè÷íîñòè íåòåðïèìîñòüþ; îíà ïîñòîÿííî ïîó÷àåò 

åãî: «You shouldn’t use words if you don’t know what they mean» 

[p. 74], óêàçûâàåò åìó íà åãî îøèáêè è èñïðàâëÿåò èõ, çàñëóæèâ 

òåì ñàìûì ïðîçâèùå Teacher. 

Âìåñòå ñ òåì, îïðàâäûâàÿ ñâîþ ïðèíàäëåæíîñòü ñêîðåå ê «ãèá-

êèì, èëè ìîáèëüíûì», íåæåëè ÷åì ê «ðèãèäíûì, èëè ôèêñè-

ðîâàííûì» ïîëåíåçàâèñèìûì ëè÷íîñòÿì, äåâóøêà ïîñòåïåííî 

ïåðåõîäèò íà ïîëåçàâèñèìûé ñïîñîá ïîâåäåíèÿ, â òîì ÷èñëå, ðå-

÷åâîãî, ïîä âëèÿíèåì òðåáîâàíèé ñèòóàöèè è ñâîåãî âíóòðåííåãî 

ñîñòîÿíèÿ. Âûñîêèé óðîâåíü èíòåëëåêòóàëüíûõ ñïîñîáíîñòåé, 

îñòðàÿ íàáëþäàòåëüíîñòü, âðîæäåííîå ÷óòüå ïîäñêàçûâàþò åé, 

êàê ñåáÿ âåñòè, ÷òîáû äîáèòüñÿ òîãî, ÷òî ïñèõîëîãè íàçûâàþò ñî-

öèàëüíîé ýôôåêòèâíîñòüþ â óñëîâèÿõ æèçíè ñ äðóãèìè ëþäüìè. 

Ïîíà÷àëó îíà èçúÿñíÿåòñÿ íà íåñêîëüêî êíèæíîì è ÷àñòî íåïî-

íÿòíîì ñîáåñåäíèêó ÿçûêå; îäíàêî î÷åíü áûñòðî æåëàíèå ñòàòü 

«ñâîåé ñðåäè ÷óæèõ» çàñòàâëÿåò Ëàéçó ïåðåñòðîèòüñÿ è èçìåíèòü 

ïðèâû÷íûé ñïîñîá âûðàæåíèÿ ñâîèõ ìûñëåé. Òàê, íåñêîëüêî ðàç 

óñëûøàâ îò Øîíà, ÷àñòî ñ òðóäîì ïîäûñêèâàþùåãî ïîäõîäÿùèå 

ñëîâà, âûðàæåíèå what-d’you-call-it, Ëàéçà «ïðèñâàèâàåò» åãî, 

ñêîðåå âñåãî, áåññîçíàòåëüíî. Âìåñòå ñ òåì îíà ó÷èòñÿ ñäåðæè-

âàòü «ïåäàãîãè÷åñêèå» ïîðûâû, ïðîÿâëÿÿ ÷óòêîñòü è äåëèêàò-
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íîñòü:…when she saw the winebox and read the name she somehow 

managed to stop herself telling them it was pronounced Reesling, 

she thought their feelings might be hurt [p. 103]. «Haven’t you 

never been to the doctor’s?» He would be hurt if she said ‘Haven’t 

you ever been’, so she didn’t say it [p. 49]. 

Ãåðîèíÿ ðîìàíà ïîñòåïåííî ïåðåñòàåò âèäåòü â îáùåíèè ïðå-

æäå âñåãî ïîçíàâàòåëüíóþ öåííîñòü (÷òî ñâîéñòâåííî ïîëåíåçà-

âèñèìûì ëè÷íîñòÿì), ó íåå ôîðìèðóåòñÿ òåíäåíöèÿ ê ïîèñêó ïî-

ìîùè ïðè ðåøåíèè ïðîáëåì ñî ñòîðîíû äðóãèõ ëþäåé, â ïåðâóþ 

î÷åðåäü Øîíà, ñòðåìëåíèå ïîëó÷èòü ýìîöèîíàëüíóþ ïîääåðæêó 

è îäîáðåíèå ñâîåãî îñíîâíîãî ïàðòíåðà ïî êîììóíèêàöèè. Ïñè-

õîëîãè óæå äàâíî çàìåòèëè çà äâóìÿ âèäàìè íàïðàâëåííîñòè ïî-

ëåçàâèñèìûõ è ïîëåíåçàâèñèìûõ èíäèâèäîâ — íà äðóãèõ ëþäåé 

è íà äåëî, ñîîòâåòñòâåííî — ìîòèâàöèîííûé ôàêòîð: ñòèëü ôîð-

ìèðóåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ æèçíåííûìè ïîòðåáíîñòÿìè. Îñíîâ-

íîé ìîòèâ ïîâåäåíèÿ Ëàéçû — äîñòèæåíèå áîëüøåé ñîöèàëüíîé 

êîìïåòåíòíîñòè, â êîíå÷íîì ñ÷åòå — ñîöèàëüíîé óñïåøíîñòè. 

Îíà íà ñîáñòâåííîì îïûòå óáåæäàåòñÿ, ÷òî èìåííî çàâèñèìûå îò 

ïîëÿ ëþäè, áóäó÷è ìåæëè÷íîñòíî îðèåíòèðîâàííûìè, ïîëó÷àþò 

áîëüøå èíôîðìàöèè â ïðîöåññå îáùåíèÿ, ëåã÷å ëàäÿò ñ äðóãèìè 

ëþäüìè è ðåøàþò êîíôëèêòíûå ñèòóàöèè. Äåëàÿ ñíà÷àëà ðîá-

êèå, à ïîòîì âñå áîëåå ðåøèòåëüíûå øàãè, äåâóøêà ïðèáëèæàåò-

ñÿ ê ÷åòêî îñîçíàâàåìîé öåëè — äîñòèæåíèþ ìàêñèìàëüíîé ñî-

öèàëüíîé ýôôåêòèâíîñòè â ñîâìåñòíîé æèçíè ñ äðóãèìè ëþäüìè. 

Ýòîò ïðîöåññ ïîëíîñòüþ óêëàäûâàåòñÿ â ïðåäñòàâëåíèÿ Ã. Óèò-

êèíà î ôåíîìåíå «ðàñùåïëåíèÿ» êîãíèòèâíûõ ñòèëåé: ýôôåêò 

ìîáèëüíîãî ñäâèãà ñòèëåâîãî ïîâåäåíèÿ îáíàðóæèâàþò òîëüêî 

ïîëåíåçàâèñèìûå èíäèâèäû, ñ äîñòàòî÷íîé ëåãêîñòüþ ïåðåõîäÿ 

ïðè íåîáõîäèìîñòè íà ïîëåçàâèñèìûé ñïîñîá ôóíêöèîíèðîâàíèÿ 

[Witkin et al, 1971].

Ïîìèìî ïîëåçàâèñèìîñòè/ïîëåíåçàâèñèìîñòè â ñôåðå îáùå-

íèÿ ÿðêî ïðîÿâëÿåòñÿ òàêîé ñòèëåâîé ïàðàìåòð êàê êîãíèòèâíàÿ 

ïðîñòîòà/ñëîæíîñòü, òàêæå îòðàæàþùèé ñòåïåíü äèôôåðåíöè-

ðîâàííîñòè ïðè âîñïðèÿòèè îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè [Õî-

ëîäíàÿ, 2002, 2004].

Ðåçóëüòàòû èññëåäîâàíèé âçàèìîñâÿçè êîãíèòèâíîé ñëîæíîñ-

òè èíäèâèäà ñ îñîáåííîñòÿìè èõ òåìïåðàìåíòà ñâèäåòåëüñòâóþò 

î òîì, ÷òî êîãíèòèâíî ñëîæíûå èíäèâèäû îáëàäàþò áîëüøåé 
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ñîöèàëüíîé ïëàñòè÷íîñòüþ. Èõ âîñïðèÿòèå ñâîåãî æèçíåííîãî 

ïóòè õàðàêòåðèçóåòñÿ âûñîêîé íàñûùåííîñòüþ æèçíè âàæíûìè 

ñîáûòèÿìè, ñîâïàäåíèåì õðîíîëîãè÷åñêîãî è ïñèõîëîãè÷åñêîãî 

âîçðàñòîâ, ÷òî ãîâîðèò, ïî ìíåíèþ ïñèõîëîãîâ, îá èõ áîãàòîé 

âíóòðåííåé æèçíè è ðåàëèñòè÷åñêîì ìèðîâîñïðèÿòèè [Øêó-

ðàòîâà, 1994: 87]. Ðàññêàç Ëàéçû î ñâîåì «æèçíåííîì ïóòè», 

ñîñòàâëÿþùèé áόëüøóþ ÷àñòü ñîäåðæàíèÿ ðîìàíà, — ýòî ïðå-

êðàñíûé îáðàçåö ðàçâåðíóòîé ëèòåðàòóðíî îôîðìëåííîé ðå÷è, 

à ñàìà ãåðîèíÿ ïðåäñòàåò êàê ëè÷íîñòü ïîëåíåçàâèñèìàÿ, ïðè-

÷åì «ãèáêàÿ è ìîáèëüíàÿ», è êîãíèòèâíî ñëîæíàÿ. Âèðòóîçíî 

âëàäåÿ îñîáûì ðå÷åâûì æàíðîì ïîâåñòâîâàíèÿ, îíà ïðîèçâîäèò 

îðèåíòàöèþ (îïðåäåëåíèå âðåìåíè, ìåñòà, äåéñòâóþùèõ ëèö), 

æèâî îïèñûâàåò ðàçâèòèå ñîáûòèé, èñïîëüçóåò êâàëèôèêàöèè, 

ïðèâîäèò èëëþñòðàöèè è äàåò îöåíêè. Óìåíèå àðòèêóëèðîâàòü 

èäåè, äåòàëèçèðîâàòü è îáîáùàòü èõ îòðàæàåò ïðèñóùóþ ïîëå-

íåçàâèñèìûì èíäèâèäîì âûñîêóþ ñòåïåíü àðòèêóëèðîâàííîñòè 

âîñïðèÿòèÿ îêðóæàþùåãî ìèðà è ñàìîãî ñåáÿ. Õàðàêòåð è óðî-

âåíü ÿçûêîâîé êîìïåòåíöèè îäíîçíà÷íî ñâèäåòåëüñòâóåò î ïðè-

íàäëåæíîñòè Ëàéçû ê òèïó ëþäåé, îáëàäàþùèõ ñïîñîáíîñòÿìè ê 

óñâîåíèþ ðàçâåðíóòîãî êîäà [Bernstein, 1979], áàçèðóþùåãîñÿ íà 

àðòèêóëèðîâàííûõ ñèìâîëàõ (â îòëè÷èå îò ñæàòûõ, êîíäåíñèðî-

âàííûõ ñèìâîëîâ îãðàíè÷åííîãî êîäà) è — ÷òî èñêëþ÷èòåëüíî 

âàæíî — ïðåäîïðåäåëÿþùåãî äîñòèæåíèå ñîöèàëüíîãî óñïåõà.

À âîò êîãíèòèâíàÿ ñëîæíîñòü, îïðåäåëåííûì îáðàçîì ñâÿçàí-

íàÿ ñ îâëàäåíèåì ðàçâåðíóòûì êîäîì, îòêðûâàåò â ýòîì íàïðàâ-

ëåíèè íå ñòîëü ðàäóæíûå ïåðñïåêòèâû. Íàáëþäåíèÿ ïñèõîëî-

ãîâ íàä êîãíèòèâíîé ñëîæíîñòüþ êàê ôàêòîðîì, âëèÿþùèì íà 

ïîâåäåíèå â ñôåðå îáùåíèÿ, ïîêàçûâàþò, ÷òî êîãíèòèâíî ñëîæ-

íûå ëþäè íå âñåãäà äîáèâàþòñÿ áîëüøåãî óñïåõà â óñòàíîâëåíèè 

êîíòàêòîâ ñ äðóãèìè ëþäüìè è, ñîîòâåòñòâåííî, áîëüøåé ñîöè-

àëüíîé ýôôåêòèâíîñòè. Óñïåõ çàâèñèò îò ìíîãèõ îáñòîÿòåëüñòâ, 

ê êîòîðûì îòíîñÿòñÿ õàðàêòåðèñòèêè ïàðòíåðîâ (âîçðàñò, ïîë, 

îòíîøåíèå ê ñóáúåêòó îáùåíèÿ, öåëè îáùåíèÿ, ñèòóàöèÿ è äð.). 

Â ðåçóëüòàòå â êîíêðåòíûõ óñëîâèÿõ îêàçûâàþòñÿ áîëåå êîìïå-

òåíòíûìè ëèáî êîãíèòèâíî ñëîæíûå, ëèáî êîãíèòèâíî ïðîñòûå 

èíäèâèäû. 

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå äàåò âñå îñíî-

âàíèÿ ñòàâèòü âîïðîñ î ñïåöèôèêå ÿçûêîâîé àêòóàëèçàöèè òàêèõ 
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îñíîâíûõ êîãíèòèâíûõ ñòèëåé êàê ïîëåçàâèñèìîñòü/ ïîëåíåçà-

âèñèìîñòü è êîãíèòèâíàÿ ïðîñòîòà/ñëîæíîñòü, ÿð÷å âñåãî ïðîÿâ-

ëÿþùèõñÿ â ñôåðå ìåæëè÷íîñòíîãî âçàèìîäåéñòâèÿ è ðå÷åâîãî 

ïîâåäåíèÿ. 
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Ñ. Â. Êèñåë¸âà 

ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ ÑÎÄÅÐÆÀÒÅËÜÍÎÃÎ ßÄÐÀ 

ÏÎËÈÑÅÌÀÍÒÈ×ÍÎÃÎ ÑËÎÂÀ 

(ÍÀ ÏÐÈÌÅÐÅ ÃËÀÃÎËÎÂ ÎÒÍÎØÅÍÈß «×ÀÑÒÜ-ÖÅËÎÅ»)

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ áûòóåò ìíåíèå, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòîðûì 

ñëîâàðíàÿ ñòàòüÿ (äåôèíèöèÿ) ñëîâà äîëæíà âêëþ÷àòü âñå ýëå-

ìåíòû ïëàíà ñîäåðæàíèÿ ÿçûêîâîé åäèíèöû. Íàðÿäó ñ ýòèì ïðî-

âîäÿòñÿ èññëåäîâàíèÿ â ñôåðå «ñåìàíòè÷åñêîé êîìïàêòíîñòè», 

ÿâëÿþùèåñÿ ðåçóëüòàòîì âîçíèêíîâåíèÿ ãèïîòåç â îáëàñòè âû-

ÿâëåíèÿ ñîäåðæàòåëüíîãî ÿäðà, êàê íà óðîâíå îäíîãî çíà÷åíèÿ, 

òàê è íà óðîâíå ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ïåðâîãî íàïðàâëåíèÿ, â äåôèíèöèè ñëîâà ñî-

äåðæàòñÿ íå òîëüêî ðåôåðåíöèîíàëüíûå ñâåäåíèÿ î ëåêñè÷åñêîé 

åäèíèöå, íî è êîííîòàòèâíûå, êîììóíèêàòèâíûå è ïðàãìàòè-

÷åñêèå ñåìû. Äåéñòâèòåëüíî, ïëàí ñîäåðæàíèÿ ñëîâ âêëþ÷àåò 

áîëüøå çíà÷åíèé, ÷åì ýòî ïðåäñòàâëåíî â ñëîâàðíûõ ñòàòüÿõ. 

Íàïðèìåð, äîñòàòî÷íî ïîëíîå îïèñàíèå äåíîòàòèâíûõ çíà÷åíèé 

íåêîòîðûõ ñëîâ äëÿ èõ äèôôåðåíöèàöèè äà¸òñÿ â òðóäå À. Âåæ-

áèöêîé [Wierzbicka, 1985: 33–37]. È. Ê. Àðõèïîâ ñ÷èòàåò, ÷òî 

ïîäîáíûå ãèãàíòñêèå äåôèíèöèè ñîñòàâëÿëèñü â õîäå âûÿâëåíèÿ 

ðåàëüíûõ åäèíèö õðàíåíèÿ èíôîðìàöèè î ñëîâàõ â ïàìÿòè, íî 

îíè ÿâíî íå ïîäõîäÿò íà ðîëü ñîäåðæàòåëüíîãî ÿäðà. Ïðè âñåé 

î÷åâèäíîé èçáûòî÷íîñòè òàêèõ îïðåäåëåíèé ñëîâàðíûõ ñòàòåé 

óáåäèòåëüíûì ïðîòèâîïîñòàâëåíèåì ìîæåò ïîñëóæèòü «ëþáîå 

óêàçàíèå íà êàêîé-íèáóäü óïóùåííûé ïðèçíàê» [Àðõèïîâ, 1998: 

15–19].

Äëÿ íàñòîÿùåé ñòàòüè âàæíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ îáëàñòü ñóæå-

íèÿ ñåìàíòè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ çíà÷åíèÿ ãëàãîëîâ îòíîøåíèÿ, â 

÷àñòíîñòè, ñî çíà÷åíèåì «÷àñòè è öåëîãî» äî ìèíèìàëüíî íå-

îáõîäèìûõ äëÿ âûÿâëåíèÿ ïàðòèòèâíûõ ñåì. Ïîñêîëüêó ÿçûê 

ïîñòîÿííî ñòðåìèòñÿ ê ýêîíîìèè, òî ýòî ìîæåò íàâåñòè íà ìûñëü 

î òîì, ÷òî åäèíèöû íà óðîâíå ÿçûêà õðàíÿòñÿ â ìåíòàëüíîì ïðî-

ñòðàíñòâå ñëîâàðíîãî ñîñòàâà ÷åëîâåêà íå â âèäå ðàçâ¸ðíóòûõ 

ñëîâàðíûõ äåôèíèöèé, à â áîëåå êîìïàêòíîì âèäå. Ñîäåðæàòåëü-

íîå ÿäðî íà óðîâíå îòäåëüíîãî çíà÷åíèÿ ãëàãîëà ïàðòèòèâíîé 

ñåìàíòèêè äîëæíî ïðåäïîëàãàòü ñóæåíèå ñåìàíòè÷åñêèõ êîìïî-
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íåíòîâ äî ìèíèìàëüíî íåîáõîäèìûõ (óñòîé÷èâûõ, öåíòðàëüíûõ). 

Ïðè ýòîì çíà÷åíèå «÷àñòè è öåëîãî» äîëæíî áûòü ìàêñèìàëüíî 

óçíàâàåìûì. 

Ñðåäè èçâåñòíûõ ëèíãâèñòîâ, âåäóùèõ èññëåäîâàíèÿ â äàííîì 

íàïðàâëåíèè, íåîáõîäèìî îòìåòèòü ðÿä ó÷åíûõ (Ñ. Ä. Êàöíåëü-

ñîí, Â. À. Ñåðåáðåííèêîâ), ðàçâèâàþùèõ êîíöåïöèþ À. À. Ïîòåá-

íè î áëèæàéøåì è äàëüíåéøåì çíà÷åíèÿõ. À. À. Ïîòåáíÿ ñ÷èòà-

åò, ÷òî çíà÷åíèå ñëîâà âêëþ÷àåò «äâå ðàçëè÷íûå âåùè», îäíó èç 

êîòîðûõ îí íàçûâàåò «áëèæàéøèì çíà÷åíèåì», ïðèíàäëåæàùèì 

îáëàñòè ÿçûêîçíàíèÿ, äðóãóþ — «äàëüíåéøèì çíà÷åíèåì», ñî-

ñòàâëÿþùèì ïðåäìåò äðóãèõ íàóê. Íî òîëüêî îäíî áëèæàéøåå 

çíà÷åíèå èìååò ðåàëüíîå ñîäåðæàíèå ìûñëè âî âðåìÿ å¸ ïðîèç-

íåñåíèÿ [Ïîòåáíÿ, 1959: 19–20]. Ïðè ïðîèçíåñåíèè ñëîâà ñîçíà-

íèå ÷åëîâåêà íå ñôîêóñèðîâàíî íà ñîâîêóïíîñòè âñåõ ïðèçíàêîâ 

ñëîâà, ò.ê. äëÿ ýòîãî òðåáóåòñÿ âðåìÿ è ñîâåðøåíèå îïðåäåë¸í-

íîé ìûñëèòåëüíîé îïåðàöèè. Ïî ìíåíèþ àâòîðà, âíå êîíòåêñòà 

ñëîâî âûðàæàåò íå âñ¸ ñîäåðæàíèå, à òîëüêî îäèí ñóùåñòâåííî 

íåîáõîäèìûé ïðèçíàê. Åãî îí íàçûâàåò áëèæàéøèì çíà÷åíèåì, 

êîòîðîå âìåñòå ñ èãðîé âîîáðàæåíèÿ äåëàåò äîñòóïíûì äëÿ ãî-

âîðÿùåãî è ñëóøàþùåãî ïîíèìàíèå äðóã äðóãà [Ïîòåáíÿ, 1999: 

120–124]. Òàêèì îáðàçîì, áëèæàéøåå çíà÷åíèå ïðåäñòàâëÿåò ñî-

áîé ôîðìó, â êîòîðîé íàøåìó îáûäåííîìó ñîçíàíèþ ïðåäñòàâ-

ëÿåòñÿ åãî ñîäåðæàíèå. Ïðè ýòîì ïîä âíóòðåííåé ôîðìîé ñëîâà 

ïîäðàçóìåâàåòñÿ îòíîøåíèå ñîäåðæàíèÿ ìûñëè ê ñîçíàíèþ. Îíà 

äà¸ò âîçìîæíîñòü óâèäåòü, êàê «ñîáñòâåííàÿ ìûñëü ïðåäñòàâëÿ-

åòñÿ ÷åëîâåêó». 

ßäðî çíà÷åíèÿ ñëîâà êàê ñåìàíòåìó, ñåìàíòè÷åñêóþ êàòåãî-

ðèþ, ñåìàíòè÷åñêèé êîìïîíåíò èëè ïðèçíàê (ñåìó) (êàê îòðàæå-

íèå ðàçëè÷èòåëüíîé ÷åðòû) âûäåëÿåò Â. Ã. Ãàê. Â ïëàíå âûðàæå-

íèÿ ñåìàíòåìå ñîîòâåòñòâóåò ëåêñåìà. Â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå 

çíà÷åíèÿ ñëîâà îí ðàçëè÷àåò àðõèñåìû, äèôôåðåíöèàëüíûå ñåìû 

è âèðòóýìû (ïîòåíöèàëüíûå ñåìû). Íàïðèìåð, àðõèñåìà «òðàíñ-

ïîðòíîå ñðåäñòâî» íàçûâàåò ïðèçíàêè, ñâîéñòâåííûå öåëîìó 

êëàññó îáúåêòîâ: àâòîáóñ, ïîåçä, ñàìîë¸ò è ò. ä. Àðõèñåìà ìîæåò 

ñòàòü äèôôåðåíöèàëüíîé ñåìîé ïî îòíîøåíèþ ê ñåìàì áîëåå âû-

ñîêîãî óðîâíÿ (íàïðèìåð, «åõàòü» è «ãîâîðèòü» îáëàäàþò àðõè-

ñåìîé «äåéñòâîâàòü». ßäðó çíà÷åíèÿ ñëîâà ñîîòâåòñòâóþò äèôôå-

ðåíöèàëüíûå ñåìû, ñóùåñòâåííî îòëè÷àþùèå ñåìàíòåìó îäíîãî 
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(äàííîãî) ñëîâà îò äðóãîãî. Ïîòåíöèàëüíûå ñåìû îòðàæàþò âòî-

ðîñòåïåííûå, çà÷àñòóþ íåðåëåâàíòíûå ïðèçíàêè ïðåäìåòà, ðàç-

ëè÷íîãî ðîäà àññîöèàöèè, ñ êîòîðûìè äàííûé ïðåäìåò ðåàëüíî 

àññîöèèðóåòñÿ â ñîçíàíèè êîììóíèêàíòîâ. Â îáû÷íîì óïîòðåá-

ëåíèè ñëîâà îíè óõîäÿò íà çàäíèé ïëàí, èõ ôóíêöèîíèðîâàíèå 

ñâÿçàíî ñ ïîÿâëåíèåì ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé ó ñëîâà [Ãàê, 1977: 

13–14].

Ì. Â. Íèêèòèí âûäåëÿåò ïîíÿòèå èíòåíñèîíàëà, ïðèáëèæåí-

íîãî ê ìèíèìàëüíî íåîáõîäèìîìó ñîäåðæàòåëüíîìó ÿäðó. Ïîä 

èíòåíñèîíàëîì ïîíèìàåòñÿ ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî ëåêñè÷åñêî-

ãî çíà÷åíèÿ, «ñòðóêòóðèðîâàííàÿ ñîâîêóïíîñòü ñåìàíòè÷åñêèõ 

ïðèçíàêîâ, êîíñòèòóèðóþùèõ äàííûé êëàññ äåíîòàòîâ. Èõ íà-

ëè÷èå ñ÷èòàåòñÿ îáÿçàòåëüíûì äëÿ ñóùíîñòåé äàííîãî êëàññà, 

òî÷íåå — ñ ó÷¸òîì âåðîÿòíîñòíîé ïðèðîäû ìèðà è åãî ñóùíîñ-

òåé, — èõ ïðåæäå âñåõ äðóãèõ ïðèçíàêîâ ñâÿçûâàþò ñ äàííûì 

êëàññîì. Èíòåíñèîíàë — òî æå, ÷òî ñîäåðæàíèå ïîíÿòèÿ î êëàñ-

ñå â ëîãèêå. Èìåííî èíòåíñèîíàë ëåæèò â îñíîâå ìûñëèòåëüíûõ 

è ðå÷åâûõ îïåðàöèé ïî êëàññèôèêàöèè è èìåíîâàíèþ äåíîòàòîâ» 

[Íèêèòèí, 1996: 109]. 

Ì. Â. Íèêèòèí ïðåäñòàâëÿåò ëåêñè÷åñêèå çíà÷åíèÿ êàê ñëîæ-

íûå îáðàçîâàíèÿ, íåïîñðåäñòâåííî âïëåò¸ííûå â êîãíèòèâíûå 

ñèñòåìû ñîçíàíèÿ. Ñòðóêòóðà ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ îáðàçóåòñÿ 

ïðåæäå âñåãî ïðåäìåòíî-ëîãè÷åñêèìè ñâÿçÿìè, ðàñøèðåííûìè 

åãî èíòåíñèîíàëüíûì ÿäðîì è çàõâàòûâàþùèìè â ïåðèôåðèþ åãî 

ñîäåðæàíèÿ èìïëèêàöèîíàëüíûå ïðèçíàêè. Ñòðóêòóðà èíòåí-

ñèîíàëà îáðàçóåòñÿ ëîãè÷åñêèìè çàâèñèìîñòÿìè ñîñòàâëÿþùèõ 

åãî ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ è, ïðåæäå âñåãî, ðîäî-âèäîâûìè 

(ãèïåð-ãèïîíèìè÷åñêèìè) ñâÿçÿìè. Ïðèçíàêè èìïëèêàöèîíàëà 

òàêæå ñòðóêòóðíî óïîðÿäî÷åíû ñâîèìè âåðîÿòíîñòíûìè õàðàêòå-

ðèñòèêàìè è ïðåäìåòíî-ëîãè÷åñêèìè çàâèñèìîñòÿìè [Íèêèòèí, 

1996: 115]. Ïîä èíòåíñèîíàëîì Ì. Â. Íèêèòèí ïîäðàçóìåâàåò â 

ïðèáëèæ¸ííîì âèäå (èëè ðàâíîçíà÷íî) ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî çíà-

÷åíèÿ.

Ïî ìíåíèþ À. Âåæáèöêîé, ÷òîáû ñîñòàâèòü ñëîâàðíûå äåôè-

íèöèè, íóæíî èñïîëüçîâàòü ìåòîä «ðåäóêòèâíîãî àíàëèçà», êî-

òîðûé ïðåäïîëàãàåò òîò ôàêò, ÷òî âñå êîíöåïòû äîëæíû áûòü 

îïðåäåëåíû ÷åðåç íàáîð äàëåå íåîïðåäåë¸ííûõ ñåìàíòè÷åñêèõ 

ïðèçíàêîâ [Âåæáèöêàÿ, 1996]. Ñ òî÷êè çðåíèÿ àâòîðà, îñíîâíîé 
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ìîìåíò çàêëþ÷àåòñÿ â ïîñòóëèðîâàíèè îãðàíè÷åííîãî íàáîðà ñå-

ìàíòè÷åñêèõ ïðèìèòèâîâ, âíåøíèå î÷åðòàíèÿ êîòîðûõ çàäàþòñÿ 

òîëêîâàíèÿìè âñåõ ëåêñè÷åñêèõ è ãðàììàòè÷åñêèõ çíà÷åíèé åñ-

òåñòâåííîãî ÿçûêà. 

Ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, èñïîëüçîâàíèå À. Âåæáèöêîé ñåìàí-

òè÷åñêèõ ïðèìèòèâîâ, íåñîìíåííî, ïðèáëèæàåò èññëåäîâàòåëåé 

ê ìèíèìàëüíûì ñîäåðæàòåëüíûì ñìûñëàì, îáúÿñíÿþùèì ñóù-

íîñòü ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Îïûò À. Âåæáèö-

êîé â òîëêîâàíèÿõ ïåðâûõ (íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíûõ) çíà-

÷åíèé ïîëèñåìàíòè÷íîãî ñëîâà çàñëóæèâàåò îñîáîãî âíèìàíèÿ 

â äàííîì èññëåäîâàíèè. Ðàçúÿñíåíèå ïåðâûõ çíà÷åíèé ñëîâà â 

ñëîâàðÿõ íå âñåãäà äîñòóïíû ñîçíàíèþ ïðîñòîãî ÷åëîâåêà, ïîýòî-

ìó À. Âåæáèöêàÿ ïðåäëîæèëà ó÷¸ò ïðåäëàãàåìûõ äåôèíèöèé áåç 

èñïîëüçîâàíèÿ îñîáîãî ìåòàÿçûêà. 

Â ðàáîòàõ Þ. Ä. Àïðåñÿíà íåêîòîðûå ïîíÿòèÿ êàê ìåòàÿçûê 

è ñåìàíòè÷åñêèå ïðèìèòèâû îïðåäåëÿþòñÿ òàêèì îáðàçîì, ÷òî 

ñëîâàðü ìåòàÿçûêà ñîêðàùàåòñÿ â íåñêîëüêî ðàç äî äâóõ òèïîâ 

ñëîâ: 1) ñåìàíòè÷åñêèå ïðèìèòèâû (íåîïðåäåëÿåìûå ñëîâà, íå 

äîïóñêàþùèå äàëüíåéøåé ñåìàíòè÷åñêîé ðåäóêöèè), è 2) ñåìàí-

òè÷åñêè áîëåå ñëîæíûå ñëîâà, êîòîðûå ñâîäÿòñÿ ê ïðèìèòèâàì â 

îäèí èëè íåñêîëüêî øàãîâ [Àïðåñÿí, 1995: 486–481].

Òàêèì îáðàçîì, ñóùåñòâóþò íåñêîëüêî îïðåäåëåíèé ñîäåðæà-

òåëüíîãî ÿäðà çíà÷åíèÿ ñëîâà: «èíòåíñèîíàë» (Ì. Â. Íèêèòèí), 

«äèôôåðåíöèàëüíàÿ ñåìà» (Â. Ã. Ãàê), «ñåìàíòè÷åñêèé ïðèìè-

òèâ» (À. Âåæáèöêàÿ, Þ. Ä. Àïðåñÿí) è äð. Âñåõ ýòèõ àâòîðîâ 

îáúåäèíÿåò ïîäõîä ê çíà÷åíèþ ñëîâà êàê ê åäèíñòâó, ñëîæíûé 

õàðàêòåð êîòîðîãî âûðàæàåò ñïåöèôèêó ìûñëèòåëüíîãî îòðàæå-

íèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè. Òàêîâà îáùàÿ êàðòèíà, îòðàæàþùàÿ áà-

çîâûå ìíåíèÿ ëèíãâèñòîâ ïî ïîâîäó ñìûñëîâîé îáùíîñòè âíóòðè 

çíà÷åíèÿ, ò.å. åãî ñîäåðæàòåëüíîãî ÿäðà. 

Ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, ïðåäñòàâëåííûé îáçîð ïîçâîëÿåò ñäå-

ëàòü âûâîä, ÷òî ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî çíà÷åíèÿ ñëîâà îáëàäàåò 

ñëåäóþùèìè ïðèçíàêàìè: ñóæåíèå ñåìàíòè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ äî 

ìèíèìàëüíî íåîáõîäèìûõ, óñòîé÷èâûõ êîìïîíåíòîâ, ãäå çíà÷å-

íèå äîëæíî áûòü ìàêñèìàëüíî óçíàâàåìûì; äîïóñòèìà ñóáúåê-

òèâíîñòü ñóæäåíèÿ, ñ òî÷êè çðåíèÿ êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè.

Òàêèì îáðàçîì, íà îñíîâàíèè âûøåèçëîæåííîãî ìîæíî îïðå-

äåëèòü îñíîâíûå êîãíèòèâíûå ìåõàíèçìû, ëåæàùèå â îñíîâå îá-



105Ïðîáëåìû êîãíèòèâíîé ñåìàíòèêè

ðàçîâàíèÿ çíà÷åíèé ãëàãîëà «compose», è îïðåäåëèòü èíâàðèàíò 

êàê ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî, ñâÿçûâàþùåå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå 

âàðèàíòû äàííîãî ãëàãîëà. Â çàäà÷ó òàêæå âõîäèò äîêàçàòü ôóí-

êöèîíèðîâàíèå ïðåäñòàâèòåëÿ âñåé ëåêñåìû ãëàãîëà, âûðàæàþ-

ùåãî îòíîøåíèå «÷àñòè è öåëîãî» íà óðîâíå ÿçûêîâîé ñèñòåìû è 

àêòóàëèçàöèè ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé íà óðîâíå ðå÷è. Ïîñêîëüêó 

íà îñíîâå íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîãî çíà÷åíèÿ îñóùåñòâëÿåò-

ñÿ îñîçíàíèå âñåõ ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé, îíî ôîðìèðóåòñÿ ïåð-

âûì. Ïåðâè÷íîå çíà÷åíèå âûâîäèòñÿ èç äåôèíèöèé ñëîâàðåé ñ 

èñïîëüçîâàíèåì êîìïîíåíòíîãî àíàëèçà íà îñíîâå ïðèíöèïà ÷àñ-

òîòíîñòè. Òàê, íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîå çíà÷åíèå «compose», 

íà îñíîâå âûâåäåííûõ äàííûõ 28 òîëêîâûõ ñëîâàðåé (êîòîðûå íå 

ìîãóò áûòü ïðèâåäåíû â ðàìêàõ ñòàòüè) èìååò ñëåäóþùèé âèä: 

«compose» (1) «to form things or people together as a whole». 

Äàííîå îïðåäåëåíèå, ïî íàøåìó ìíåíèþ, âêëþ÷àåò íåîáõîäèìûå 

è äîñòàòî÷íûå êîìïîíåíòû äëÿ òîãî, ÷òîáû ýòî ñëîâî ìîæíî áûëî 

ñðàçó ðàñïîçíàòü íà óðîâíå îáûäåííîãî ñîçíàíèÿ.

Ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, ïåðâè÷íîå ïðåäñòàâëåíèå ãëàãîëà com-

pose àññîöèèðîâàëîñü ñ îáðàçîì äîùå÷åê/áð¸âåí, ñêëàäûâàåìûõ/

ñêîëà÷èâàåìûõ âìåñòå äëÿ ñîçäàíèÿ êàêîãî-òî ñòðîåíèÿ, ïîõî-

æåãî íà ïëîò, ñòåíó, äîì è ò. ä. Íî ñî âðåìåíåì, êîãäà æèçíü 

ëþäåé îñëîæíèëàñü è âûøëà â ìèð àðòåôàêòîâ, ïîÿâèëèñü áîëåå 

ñëîæíûå ïðåäìåòû è ïîíÿòèÿ, îòíîøåíèÿ ìåæäó íèìè, êîòîðûå 

òîæå îáðàçóþò, ôîðìèðóþò, ñîçäàþò áîëåå ñëîæíûå âåùè è îò-

íîøåíèÿ.

Â êà÷åñòâå ËÑÂ èññëåäóåìîãî ãëàãîëà, ìîòèâèðîâàííîãî íî-

ìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíûì çíà÷åíèåì, öåëåñîîáðàçíî ïðèâåñòè 

ëþáîå íå ïåðâîå çíà÷åíèå äàííîãî ãëàãîëà. Åãî àíàëèç îñóùåñò-

âëÿåòñÿ íà îñíîâå ñðàâíåíèÿ, êàê òðàäèöèîííîãî ïðè¸ìà òîë-

êîâàíèÿ. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ àêòóàëüíûì âûÿâèòü, êàêèå åäèíèöû 

âûñòóïàþò â êà÷åñòâå èñõîäíîé áàçû ïðè ôîðìèðîâàíèè è äå-

êîäèðîâàíèè ìåòàôîðè÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé. Ïðè ýòîì àíàëèç 

îñíîâûâàåòñÿ íà ïðèíöèïàõ êîãíèòèâíîãî ïîäõîäà, èñõîäÿùåãî 

èç îïîðû êîãíèöèè è íîìèíàöèè íà ñîîòâåòñòâóþùèå îáðàçû 

âîñïðèÿòèÿ. Ïðåäñòîèò äîêàçàòü, ñîõðàíÿþòñÿ ëè êîãíèòèâíûå 

îáðàçû (îòíîøåíèå ñòàíîâëåíèÿ èëè îáðàçîâàíèÿ öåëîãî èç ÷àñ-

òåé), ëåæàùèå â îñíîâå íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîãî çíà÷åíèÿ 

ïðè îñìûñëåíèè ìåòàôîðè÷åñêîãî âûñêàçûâàíèÿ. Êîãíèòèâíûé 
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ïîäõîä ïðåäïîëàãàåò îïîðó íà îáðàç, à òàêæå íà òðåòèé ñìûñë, 

òî åñòü ñìûñë ðå÷åâîãî âûñêàçûâàíèÿ, âûâîäèìûé ãîâîðÿùèì â 

îïðåäåë¸ííîé êîììóíèêàòèâíîé ñèòóàöèè èëè â ïðåäåëàõ ñîîò-

âåòñòâóþùåãî êîíòåêñòà íà îñíîâå íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíûõ 

çíà÷åíèé, âõîäÿùèõ â âûðàæåíèå ñëîâà.

Òàê, â îñíîâå ìåòàôîðû She composed satirical poems for the 

New Statesman; It can’t be too difficult to compose a nice negative 

reply (if you compose a short piece of writing such as a poem or 

a speech, you write it; used especially when this requires skill or 

effort) [CCELD, 285] ëåæèò àññîöèàòèâíîå ñõîäñòâî ïî ôîðìèðî-

âàíèþ ÷àñòåé â öåëîå. Â ýòîì ìåòàôîðè÷åñêîì çíà÷åíèè îòðàæà-

åòñÿ ñðàâíåíèå ñ ïàðòèòèâíûì îòíîøåíèåì ìåæäó êîíêðåòíûìè 

ïðåäìåòàìè. Ïîäîáíî äîùå÷êàì, ÿâëÿþùèìèñÿ ÷àñòÿìè êàêîé-òî 

ïîñòðîéêè/êàêîãî-òî ñòðîåíèÿ, äàííûé ËÑÂ íà îñíîâå ïåðâè÷íîãî 

çíà÷åíèÿ ìîæíî èíòåðïðåòèðîâàòü êàê ñî÷èíåíèå ñàòèðè÷åñêîãî 

ðàññêàçà ëèáî íåãàòèâíîãî îòâåòà, ïîäðàçóìåâàþùèõ òàêæå ñêëà-

äûâàíèå ÷àñòåé â öåëîå. Ýòà ëåêñåìà îñíîâàíà íà ñåìàíòè÷åñêèõ 

ýëåìåíòàõ «to write», «to create», «piece of writing», «ability», «to 

form words». Ñëåäîâàòåëüíî, ñåìàíòèêà «compose» ïðåäïîëàãàåò 

íàëè÷èå è ýòèõ ñåì. Î÷åâèäíî, ÷òî íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîå 

ïðèñóòñòâóåò â ýòîì çíà÷åíèè â êà÷åñòâå ñåìû to form words, ãäå 

êîìïîíåíò words ðåïðåçåíòèðóåò ñåìó «÷àñòü», îñòàëüíûå ñåìû 

ýëèìèíèðîâàíû. Ïîýòîìó ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî â äàííîì êîíêðåò-

íîì çíà÷åíèè ÷àñòü ïàðòèòèâíîñòè ãëàãîëà to compose ïîòåðÿíà, 

ïîñêîëüêó ãëàãîë ïðèîáð¸ë ÷åðòû êðåàòèâíîñòè: She composed 

satirical poems for the New Statesman; It can’t be too difficult 

to compose a nice negative reply as if/so as compose (1) (to form 

things or people together as a whole) or to acquire integrity.

Ñëåäóþùàÿ ìåòàôîðà Look at the way Hoyland composes his pic-

ture [CCELD, 285] ïðåäïîëîæèòåëüíî ìîòèâèðîâàíà ñðàâíåíèåì, 

ñâÿçàííûì ñ îïðåäåë¸ííûì ñòèëåì íàïèñàíèÿ êàðòèí, ñ ñîçäàíè-

åì øåäåâðîâ, ñ ôîðìèðîâàíèåì íåêîãî öåëîãî èç ÷àñòåé, ñ îáðà-

çîâàíèåì öåëîñòíîñòè. Ýòîò îáðàç àññîöèèðóåòñÿ ñ îòêëîíåíèåì 

îò îáùåïðèíÿòîãî óïîòðåáëåíèÿ ãëàãîëà to compose. Êîãäà ýòîò 

ãëàãîë èñïîëüçóåòñÿ â ñèòóàöèÿõ, íå ïðåäïîëàãàþùèõ êîíêðåò-

íîå ñåìàíòè÷åñêîå îêðóæåíèå, äåòåðìèíèðîâàííîå îòíîøåíèåì 

ê ÷åìó-ëèáî, à êàñàåòñÿ îáùåé îöåíêè ñèòóàöèè, òî íàëîæåíèå 

òàêîãî êîíòåêñòà íà áóêâàëüíîå çíà÷åíèå äà¸ò òðåòèé ñìûñë — 
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«íàðóøåíèå îáùåïðèíÿòûõ íîðì». Â äàííîé ìåòàôîðå çíà÷åíèå 

“to compose” ïåðåîñìûñëåíî íå ïîëíîñòüþ, åãî ñåìàíòèêà âêëþ-

÷àåò íå òîëüêî äîïîëíèòåëüíûå, íî è ÿäåðíûå êîìïîíåíòû íî-

ìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîãî çíà÷åíèÿ: if you compose a painting, a 

garden, or a piece of architecture, you arrange its different parts in 

a deliberate and usually attractive or artistic way, íå ïðèâåä¸ííûå 

â äåôèíèöèè ïåðâè÷íîãî çíà÷åíèÿ.

Íåîáõîäèìî çàìåòèòü, ÷òî ëåêñåìà compose ñîõðàíÿåò çíà÷å-

íèå ñòàíîâëåíèÿ ïàðòèòèâíûõ îòíîøåíèé ìåæäó «öåëûì» è åãî 

«÷àñòÿìè»: «öåëîå» è «÷àñòè» ïðåäñòàâëåíû ýêñïëèöèòíî. Òà-

êèì îáðàçîì, ïåðâè÷íîå çíà÷åíèå ïðîñâå÷èâàåòñÿ ÷åðåç ñîäåðæà-

òåëüíîå ÿäðî ýòîãî ãëàãîëà (ýòî äàæå óêàçûâàåòñÿ â äåôèíèöèè 

äàííîé ëåêñåìû â ëåêñèêîãðàôèè). Â äàííîé ìåòàôîðå ïðîèñ-

õîäèò óïîäîáëåíèå çíà÷åíèþ ãëàãîëà compose, âûòåêàþùåìó èç 

ïðÿìîãî çíà÷åíèÿ, íî ñîõðàíÿþùåìó îáùóþ èäåþ «ñîåäèíèòü 

÷àñòè â öåëîå». Â äåôèíèöèè îñòàþòñÿ êàêèå-òî ÷àñòè, à êàêèå-

òî ýëèìèíèðóþòñÿ. Íà ýòîì àáñòðàêòíîì óðîâíå ïðîèñõîäèò êîí-

öåïòóàëüíàÿ èíòåãðàöèÿ.

Ñîäåðæàíèå äàííîé ìåòàôîðû íîñèò òàêæå àáñòðàêòíûé õà-

ðàêòåð: In the second case, I will give you some tea to compose 

your spirits, and do all a woman can to hold my tongue [Collins, 

60]. Êàê óæå áûëî ñêàçàíî, èñõîäÿ èç íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîä-

íîãî çíà÷åíèÿ, ñëîâî compose ðåïðåçåíòèðóåò îáðàç ñîåäèíåíèÿ 

êóñêîâ äåðåâà â öåëîå (ïîñòðîéêó), è èññëåäóåìûé ãëàãîë òîëüêî 

ýòî è îáîçíà÷àåò. Êîãäà ïîäîáíûé îáðàç (ôðåéì) íàêëàäûâàåòñÿ 

íà äðóãîé îáðàç èìåííî â ýòîì êîíòåêñòå ñ îïðåäåë¸ííûì ëåêñè-

÷åñêèì íàïîëíåíèåì (íà êàêîå-òî àáñòðàêòíîå ïîíÿòèå — äóõ, 

õàðàêòåð), òî îí íå ñîõðàíÿåò ñâî¸ ñèñòåìíîå çíà÷åíèå. ×åëîâåê 

ïîíèìàåò, ÷òî to compose one’s spirits — ýòî íè÷òî èíîå, êàê ñîá-

ðàòüñÿ äóõîì, ïðèâåñòè ÷óâñòâà â ïîðÿäîê, óñïîêîèòüñÿ. Â ýòîì 

ñëó÷àå âêëþ÷àåòñÿ ìåõàíèçì ïîäûñêèâàíèÿ íàèáîëåå ïîäõîäÿ-

ùåãî ñìûñëà. Êîìïîíåíòû, ëåæàùèå â îñíîâå äàííîãî çíà÷åíèÿ 

(to make an effort not being angry, to be calm, to pull yourself to-

gether, to be concentrated), ïîêðûâàþò âñå àáñòðàêòíûå ïîíÿòèÿ 

îáðàçîâàíèÿ öåëîãî èç ÷àñòåé. Ñóùåñòâîâàíèå çíà÷åíèÿ îáùåãî 

õàðàêòåðà ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî ñåìèîçèñ ïðîèñõîäèò â íà-

ïðàâëåíèè àêòóàëèçàöèè àáñòðàêòíûõ ïîíÿòèé è â ïîñëåäóþùèõ 

ïðåäñòàâëåíèÿõ äàííîé ëåêñåìû. Çäåñü êîìïîíåíòû íîìèíàòèâ-
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íî-íåïðîèçâîäíîãî çíà÷åíèÿ ýëèìèíèðóþòñÿ è ãëàãîë compose 

ïðåòåðïåâàåò ïåðåêàòåãîðèçàöèþ èç êëàññà ïàðòèòèâíûõ â èíîé 

ñî çíà÷åíèåì «ñîáðàòüñÿ äóõîì».

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî äàííîå çíà÷åíèå ÿâíî âîçíèêëî âñëåäñ-

òâèå òîãî, ÷òî â ïàìÿòè ÷åëîâåêà åñòåñòâåííî îñòàþòñÿ âîñïîìè-

íàíèÿ î ñëó÷àÿõ ðåàëèçàöèè àêòóàëüíûõ ïåðåíîñíûõ ñìûñëîâ 

â ñìûñëîâûõ ñòðóêòóðàõ âûñêàçûâàíèé. Íàäî ïîëàãàòü, ÷òî ýòè 

äàííûå ïîäòâåðæäàþò ñäåëàííîå âûøå ïðåäïîëîæåíèå î ñóùåñ-

òâóþùåì ïðåäñòàâëåíèè ó ðåàëüíûõ íîñèòåëåé ÿçûêà î íàëè÷èè 

øèðîêîé âîçìîæíîñòè ïîíèìàíèÿ ëþáûõ îòíîøåíèé êàê ìåæäó 

êîíêðåòíûìè ïðåäìåòàìè/ëþäüìè, òàê è ìåæäó àáñòðàêòíûìè 

ñóùíîñòÿìè, êàê îñíîâû ìåòàôîðè÷åñêîãî îñìûñëåíèÿ ñ èñïîëü-

çîâàíèåì ëåêñåìû «êàê» (like) èëè êîíñòðóêöèè «êàê åñëè áû» 

(as if). Ïîýòîìó ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì âêëþ÷èòü äàííóþ 

ñòðóêòóðó, ïîäñêàçàííóþ ñëîâàðÿìè, â ôîðìóëèðîâêó ñîäåðæà-

òåëüíîãî ÿäðà, êîòîðûé ïðèíèìàåò ñëåäóþùèé âèä: íîìèíàòèâ-

íî-íåïðîèçâîäíîå çíà÷åíèå compose 1 (to form things or people to-

gether as a whole) or as if/like compose 1 (to acquire integrity).

Èòàê, ðåçóëüòàòû àíàëèçà ïîçâîëÿþò ñôîðìóëèðîâàòü ñëåäó-

þùåå ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî ëåêñåìû compose êàê to acquire in-

tegrity. Äàííûé èíâàðèàíò êàê ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî ÿâëÿåòñÿ 

åäèíèöåé ëåêñè÷åñêîé ñèñòåìû ÿçûêà, è âñå çíà÷åíèÿ àêòóàëè-

çèðóþòñÿ íà åãî îñíîâå â çàâèñèìîñòè îò êîììóíèêàòèâíîé óñòà-

íîâêè ó÷àñòíèêîâ îáùåíèÿ. 

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî àáñòðàêòíîå çíà÷åíèå to 

acquire integrity âûñòóïàåò ñèëüíûì àðãóìåíòîì â ïîëüçó ðåàëü-

íîãî ñóùåñòâîâàíèÿ ñîäåðæàòåëüíîãî ÿäðà, ñâÿçûâàþùåãî âñå 

ãëàãîëû îäíîãî êëàññà, íî íå äåìîíñòðèðóþùåãî ðàçëè÷èòåëüíûå 

îñîáåííîñòè îòäåëüíî âçÿòîãî ãëàãîëà. Äëÿ êàæäîãî ãëàãîëà åñòü 

ñâî¸ ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî, ñîäåðæàùåå êàêèå-òî îñîáûå ñïåöèôè-

÷åñêèå êîìïîíåíòû. Ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî åñòü îñìûñëåíèå òîãî 

îáùåãî, ÷òî õàðàêòåðèçóåò âñå ËÑÂ ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà. Ïðèðî-

äà ïîäîáíûõ çíà÷åíèé íàñòîëüêî øèðîêà, ÷òî âûõîäèò çà ðàìêè 

îòíîøåíèé ìåæäó ðåàëüíûìè ïðåäìåòàìè.
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Â. Â. Ìåíÿéëî

ÄÈÍÀÌÈ×ÍÎÑÒÜ ÀÂÒÎÐÑÊÎÉ ÊÀÐÒÈÍÛ ÌÈÐÀ

Ïîíÿòèå êàðòèíû ìèðà îòíîñèòñÿ ê ÷èñëó ôóíäàìåíòàëüíûõ 

ïîíÿòèé, âûðàæàþùèõ ñïåöèôèêó ÷åëîâåêà è åãî áûòèÿ. Êàê 

öåëîñòíûé ãëîáàëüíûé îáðàç ìèðà êàðòèíà ìèðà ÿâëÿåòñÿ ðå-

çóëüòàòîì äóõîâíîé àêòèâíîñòè ÷åëîâåêà è âîçíèêàåò ó íåãî â 

õîäå êîíòàêòîâ ñ ìèðîì. Èññëåäîâàíèå êàðòèíû ìèðà àêòóàëüíî 

íå òîëüêî â ðàìêàõ ãîñïîäñòâóþùåé ñåãîäíÿ íàó÷íîé ïàðàäèãìû, 

óäåëÿþùåé îñîáîå âíèìàíèå òîìó, êàê â ÿçûêå îòðàæàþòñÿ ìåí-

òàëüíûå ïðîöåññû è èíäèâèäóàëüíîñòü ÷åëîâåêà, â öåëîì, íî è 

äëÿ ëèíãâèñòèêè êàê íàóêè, ïîñêîëüêó ñ êàðòèíîé ìèðà ñâÿçàíû 

äâà ïðîöåññà, â êîòîðûõ íåïîñðåäñòâåííî ó÷àñòâóåò ÿçûê. «Âî-

ïåðâûõ, â íåäðàõ ÿçûêà ôîðìèðóåòñÿ ÿçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà, 

îäèí èç íàèáîëåå ãëóáèííûõ ñëîåâ êàðòèíû ìèðà ó ÷åëîâåêà. 

Âî-âòîðûõ, ñàì ÿçûê âûðàæàåò è ýêñïëèöèðóåò äðóãèå êàðòèíû 

ìèðà ÷åëîâåêà, êîòîðûå ÷åðåç ïîñðåäñòâî ñïåöèàëüíîé ëåêñèêè 

âõîäÿò â ÿçûê, ïðèâíîñÿ â íåãî ÷åðòû ÷åëîâåêà, åãî êóëüòóðû» 

[Ïîñòîâàëîâà, 1988: 11].

Êàðòèíà ìèðà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé äèàëåêòè÷åñêîå åäèíñòâî 

ñòàòèêè è äèíàìèêè, ñòàáèëüíîñòè è èçìåí÷èâîñòè. Åñëè ðàñ-

ñìàòðèâàòü å¸ âî âñåé ïîëíîòå êàê îáðàç ìèðà, êîòîðûé êîíêðå-

òèçèðóåòñÿ â ïðîöåññå ÷åëîâå÷åñêîé æèçíåäåÿòåëüíîñòè, ìîæíî 

ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî êàðòèíà ìèðà íå âå÷íà äàæå â ïðåäåëàõ 

æèçíè îäíîãî ÷åëîâåêà, ïîñêîëüêó îíà ïîñòîÿííî êîððåêòèðóåò-

ñÿ, äîïîëíÿåòñÿ è óòî÷íÿåòñÿ [Ïîñòîâàëîâà, 1988: 48].

Èñõîäÿ èç ïîçèöèè ðàçãðàíè÷åíèÿ ÿçûêà è ìûøëåíèÿ, ðàç-

ëè÷àþò êîíöåïòóàëüíóþ êàðòèíó ìèðà êàê ïîíÿòèéíûé óðîâåíü 

ñîçíàíèÿ è ÿçûêîâóþ êàðòèíó ìèðà êàê óðîâåíü çíà÷åíèé [Ïîñ-

òîâàëîâà, 1988; Êóáðÿêîâà, 1988, 2003; Óôèìöåâà, 1988; Êîë-

øàíñêèé, 1900; Êàðàóëîâ, 1987; Íèêèòèí, 1999; Òåëèÿ, 1988; 

Èâàíîâà, 2002; Âîðîíöîâà, 2003; Ãðîíñêàÿ, 1998, 2003; Ïîïîâà, 

2004]. 

Îñíîâíûì ñîäåðæàòåëüíûì ýëåìåíòîì ÿçûêîâîé ìîäåëè 

ìèðà — òàê íàçûâàåò êàðòèíó ìèðà Þ. Í. Êàðàóëîâ [öèò. ïî 

Óôèìöåâà, 1988: 114], ÿâëÿåòñÿ ñåìàíòè÷åñêîå ïîëå, à åäèíèöàìè 

êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû ìèðà — êîíñòàíòû ñîçíàíèÿ. Êîíöåï-
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òóàëüíàÿ ìîäåëü ìèðà ñîäåðæèò èíôîðìàöèþ, ïðåäñòàâëåííóþ â 

ïîíÿòèÿõ, â òî âðåìÿ êàê â îñíîâå ÿçûêîâîé ìîäåëè ëåæàò çíà-

íèÿ, çàêðåïëåííûå â ñåìàíòè÷åñêèõ êàòåãîðèÿõ è ñåìàíòè÷åñêèõ 

ïîëÿõ, ñîñòàâëåííûõ èç ñëîâ è ñëîâîñî÷åòàíèé [Óôèìöåâà, 1988: 

139]. ßçûêîâàÿ êàðòèíà ìèðà — ýòî âñÿ èíôîðìàöèÿ î âíåøíåì 

è âíóòðåííåì ìèðå, çàêðåïëåííàÿ ñðåäñòâàìè æèâûõ íàöèîíàëü-

íûõ ðàçãîâîðíûõ ÿçûêîâ [Íèêèòèí, 1999]. Êîíöåïòóàëüíàÿ êàð-

òèíà ìèðà — îòðàæåíèå ñòðóêòóðû ïðåäñòàâëåíèÿ çíàíèÿ, «ÿçû-

êà» ìûñëè. Ïðè ýòîì êîíöåïòóàëüíàÿ è ÿçûêîâàÿ êàðòèíû ìèðà 

äèàëåêòè÷åñêè ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé, êàê ìûøëåíèå è ÿçûê, à 

èõ ðàçãðàíè÷åíèå âî ìíîãîì ÿâëÿåòñÿ óñëîâíûì. 

ßçûêîâîé àñïåêò èãðàåò ðåøàþùóþ ðîëü ïðè ðåïðåçåíòà-

öèè êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíû ìèðà â ðàçíûõ òèïàõ òåêñòîâ è â 

ðàçíûõ íàöèîíàëüíûõ êóëüòóðàõ [Âîðîíöîâà, 2003: 41]. Ëþäè, 

ãîâîðÿùèå íà ðàçíûõ ÿçûêàõ, ìîãóò èìåòü ñõîæèå êîíöåïòó-

àëüíûå êàðòèíû ìèðà, è íàîáîðîò, — ïðåäñòàâèòåëè îäíîé ëèí-

ãâîêóëüòóðû — ðàçíûå. Â êîíöåïòóàëüíîé êàðòèíå ìèðà, òàêèì 

îáðàçîì, çàêîíîìåðíî, âçàèìîäåéñòâóþò òðè ñîñòàâëÿþùèå: îá-

ùå÷åëîâå÷åñêîå, íàöèîíàëüíîå è ëè÷íîå. Èíäèâèäóàëüíûå êàð-

òèíû ìèðà çíà÷èòåëüíî ðàçëè÷àþòñÿ ó íîñèòåëåé äàæå îäíîãî 

ÿçûêà. Îñîáåííî áîëüøèì êîëè÷åñòâîì èíäèâèäóàëüíûõ ÷åðò, 

íå ðàçäåëÿåìûõ âñåìè ïðåäñòàâèòåëÿìè îòäåëüíîé ëèíãâîêóëü-

òóðû, îáëàäàþò èíäèâèäóàëüíûå êàðòèíû ïèñàòåëåé (àâòîðñêèå 

êàðòèíû ìèðà). «Àâòîðñêàÿ êàðòèíà ìèðà ôèêñèðóåò, â ïåðâóþ 

î÷åðåäü, óíèêàëüíîñòü òâîð÷åñêîãî ñóáúåêòà: åå èíäèâèäóàëüíî-

ëè÷íîñòíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ îïðåäåëÿåò ñóùíîñòü òåêñòà êàê ïðî-

èçâåäåíèÿ ñëîâåñíîãî èñêóññòâà è ýñòåòè÷åñêîãî ñîáûòèÿ. Âìåñòå 

ñ òåì, êàê è êàðòèíà ìèðà ëþáîãî èíäèâèäà, îíà âêëþ÷àåò â 

ñåáÿ óíèâåðñàëüíîå è íàöèîíàëüíîå» [Ùèðîâà, Ãîí÷àðîâà, 2006: 

92]. Êàðòèíà ìèðà êîíêðåòíîãî àâòîðà ñóùåñòâåííî îòëè÷àåòñÿ 

îò îáúåêòèâíîãî îïèñàíèÿ ñâîéñòâ, ïðåäìåòîâ, ÿâëåíèé, îò íà-

ó÷íûõ ïðåäñòàâëåíèé î íèõ, èáî îíà åñòü «ñóáúåêòèâíûé îáðàç 

îáúåêòèâíîãî ìèðà». Ýòî îáðàç ìèðà, ñêîíñòðóèðîâàííûé ñêâîçü 

ïðèçìó ñîçíàíèÿ è ÿçûêà ïèñàòåëÿ, ðåçóëüòàò åãî äóõîâíîé àê-

òèâíîñòè [Ìàñëîâà, 2004: 42–43].

Àâòîðñêàÿ êàðòèíà ìèðà ÿâëÿåòñÿ ýëåìåíòîì ãëîáàëüíîé õóäî-

æåñòâåííîé êàðòèíû ìèðà, êîòîðàÿ âîçíèêàåò â ñîçíàíèè ÷èòà-

òåëÿ ïðè âîñïðèÿòèè õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ è ïðåäñòàâ-
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ëÿåò ñîáîé âîññîçäàâàåìîå âñåìè âèäàìè èñêóññòâ ñèíòåòè÷åñêîå 

ïàíîðàìíîå ïðåäñòàâëåíèå î êîíêðåòíîé äåéñòâèòåëüíîñòè â òåõ 

èëè èíûõ ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ äèàïàçîíàõ. ×óâñòâåííàÿ, 

âèäèìàÿ è ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííàÿ õóäîæåñòâåííàÿ êàðòèíà 

ìèðà êàæäîé ýïîõè íàõîäèò âîïëîùåíèå â ðàçíîîáðàçíûõ ïðî-

èçâåäåíèÿõ èñêóññòâà. Êàæäàÿ ýïîõà èñêóññòâà îòðàæàåò â öå-

ëîì îïðåäåëåííûé îáùèé óðîâåíü õóäîæåñòâåííîãî ìûøëåíèÿ 

[Âîðîíöîâà, 2003: 40]. Êàðòèíà ìèðà àâòîðà ëèòåðàòóðíîãî ïðî-

èçâåäåíèÿ êàê íîñèòåëÿ õóäîæåñòâåííîãî ìûøëåíèÿ ÿâëÿåòñÿ 

ôîðìîé êîíêðåòèçàöèè õóäîæåñòâåííîé êàðòèíû ìèðà. Îíà îáú-

åêòèâèðóåòñÿ òåêñòîì èëè ñîâîêóïíîñòüþ òåêñòîâ, ìàðêèðóåòñÿ 

èíäèâèäóàëüíîñòüþ òâîð÷åñêîãî ñóáúåêòà è ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòà-

òîì èñïîëüçîâàíèÿ èì óíèêàëüíûõ ñïîñîáíîñòåé ðàçóìà: âîñïðè-

ÿòèÿ, ìûøëåíèÿ, ïàìÿòè, âíèìàíèÿ è âûìûñëà [Ùèðîâà, Ãîí-

÷àðîâà, 2006: 92].

Äèíàìè÷íîñòü — ñóùíîñòíîå ñâîéñòâî êàðòèíû ìèðà êàê ôóí-

äàìåíòàëüíîãî ýëåìåíòà ìèðîîñìûñëåíèÿ ÷åëîâåêà — âî ìíîãîì 

îïðåäåëÿåò îñîáåííîñòè àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà, ïîñêîëüêó íå-

ñåò â ñåáå ÷åðòû ñâîåãî ñîçäàòåëÿ è çàêîíîìåðíî çàïå÷àòëåâàåò 

äèíàìè÷íîñòü åãî ìèðîâèäåíèÿ. Ïðè ñîõðàíåíèè öåëîñòíîñòè 

êàðòèíû ìèðà — çàäàííîñòè åå ðàìîê è ïðèíöèïà èçîáðàæå-

íèÿ — â íåé ìîãóò ìåíÿòüñÿ îòäåëüíûå ôðàãìåíòû èëè îáùàÿ 

êîëîðèñòèêà, çàïå÷àòëåâàþùàÿ ìèðîîùóùåíèå ñóáúåêòà ýòîé 

êàðòèíû [Ïîñòîâàëîâà, 1988: 48].

Ðåïðåçåíòàíòàìè àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà â òåêñòå âûñòóïàþò 

«ïîâòîðÿþùèåñÿ è ëåéòìîòèâíûå ñëîâà, òåêñòîâûå ñèìâîëû, òå-

ìàòè÷åñêèå, ñèíîíèìè÷åñêèå, àíòîíèìè÷åñêèå è àññîöèàòèâíî-

îáðàçíûå ðÿäû, ôîðìèðóþùèå âíóòðèòåêñòîâûå è ìåæòåêñòîâûå 

àññîöèàòèâíûå ïîëÿ» [Ùèðîâà, Ãîí÷àðîâà, 2006: 85]. Ñ èçìåíå-

íèåì êàêèõ-ëèáî ôðàãìåíòîâ êàðòèíû ìèðà àâòîðà êàê ÿçûêîâîé 

ëè÷íîñòè, êàê ïðàâèëî, èçìåíÿþòñÿ è ñðåäñòâà åå ðåïðåçåíòàöèè 

â ñîçäàííûõ èì òåêñòàõ.

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà äèíàìèêè àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà ñî-

øëåìñÿ íà èçìåíåíèÿ ÿäåðíîé õàðàêòåðèñòèêè êóëüòóðíîãî êîí-

öåïòà FREEDOM â ðîìàíàõ Äæ. Ôàóëçà «Êîëëåêöèîíåð» (“The 

Collector”) (1960-1962) è «Æåíùèíà ôðàíöóçñêîãî ëåéòåíàíòà» 

(“The French Lieutenant’s Woman”) (1969). ßäåðíûå õàðàêòåðèñ-

òèêè (ÿäðî êîíöåïòà) ÿâëÿþòñÿ îáÿçàòåëüíûìè è îáùåïðèíÿòûìè 
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äëÿ âñåõ ïðåäñòàâèòåëåé îïðåäåëåííîé ëèíãâîêóëüòóðû. Âñëåä çà 

À. Âåæáèöêîé [Âåæáèöêàÿ, 1999] è À. Ñ. Ñîëîõèíîé [Ñîëîõèíà, 

2005], ïîä ÿäåðíîé õàðàêòåðèñòêîé êîíöåïòà FREEDOM áóäåì 

ïîíèìàòü «ôèçè÷åñêîå ñîñòîÿíèå ïðåáûâàíèÿ íà ñâîáîäå â ïðîòè-

âîïîëîæíîñòü çàòî÷åíèþ, íåâîëå» [Ñîëîõèíà, 2005: 224].

Â ðîìàíå «Êîëëåêöèîíåð» îáîçíà÷åííàÿ ÿäåðíàÿ õàðàêòåðèñ-

òèêà êîíêðåòèçèðóåòñÿ è ñóæàåòñÿ äî ñîñòîÿíèÿ ïðåáûâàíèÿ çà 

ïðåäåëàìè äîìà çàãëàâíîãî ïåðñîíàæà, áàíêîâñêîãî êëåðêà Ôðå-

äåðèêà Êëåããà. Äîì è ïîäâàë, â êîòîðîì Êëåãã ñîäåðæèò ïîõè-

ùåííóþ èì ñòóäåíòêó õóäîæåñòâåííîãî êîëëåäæà Ìèðàíäó Ãðåé, 

ÿâëÿþòñÿ ôèçè÷åñêèìè âìåñòèëèùàìè. Îíè îãðàíè÷èâàþò ñâî-

áîäó ãåðîèíè, â òî âðåìÿ êàê ïðîñòðàíñòâî çà ïðåäåëàìè äîìà, 

íàïðîòèâ, ñ ýòîé ñâîáîäîé àññîöèèðóåòñÿ. Â òåêñòå ðîìàíà ëåê-

ñåìû-íîìèíàíòû äîìà-òþðüìû (ò. å. íåñâîáîäû) îáëàäàþò ïîâû-

øåííîé ÷àñòîòíîñòüþ: ãëàãîë “to imprison” èñïîëüçóåòñÿ 6 ðàç, 

ñóùåñòâèòåëüíîå “prison(er)” — 31, “cellar” — 43, “house” — 49. 

Áîëüøèíñòâî èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèõ êîíöåïòîâ, êàê ïðà-

âèëî, âîçíèêàþò â ðåçóëüòàòå òðàíñôîðìàöèè îäíîèìåííîãî 

êóëüòóðíîãî êîíöåïòà ïîä âëèÿíèåì îñîáåííîñòåé ìèðîîùóùå-

íèÿ ïèñàòåëÿ. Èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèé êîíöåïò ìîæåò ðåïðå-

çåíòèðîâàòüñÿ â ïðîèçâåäåíèè ýêñïëèöèòíî è èìïëèöèòíî. Ïîä 

ýêñïëèöèòíîé ðåïðåçåíòàöèåé èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîãî êîí-

öåïòà ïîíèìàåòñÿ ïðèñóòñòâèå â òåêñòå ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû, 

íàèáîëåå ÷àñòî èñïîëüçóåìîé ïðåäñòàâèòåëÿìè íàöèîíàëüíîãî 

ëèíãâîêóëüòóðíîãî ñîîáùåñòâà äëÿ ðåïðåçåíòàöèè îäíîèìåííîãî 

êóëüòóðíîãî êîíöåïòà. Ïðè ýòîì ïîíÿòèéíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ èí-

äèâèäóàëüíî-àâòîðñêîãî êîíöåïòà èçíà÷àëüíî ñîâïàäàåò ñ òðàäè-

öèîííûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè ýòîãî ñîîáùåñòâà. ßçûêîâûìè ìàð-

êåðàìè èìïëèöèòíîé ðåïðåçåíòàöèè èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîãî 

êîíöåïòà âûñòóïàþò íå òðàäèöèîííûå ðåïðåçåíòàíòû êóëüòóðíî-

ãî êîíöåïòà, à òå ëåêñè÷åñêèå, ãðàììàòè÷åñêèå è ñòèëèñòè÷åñêèå 

ñðåäñòâà, êîòîðûå ìàðêèðóþò óíèêàëüíîñòü ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè 

ïèñàòåëÿ. Îáû÷íî ýòè ÿçûêîâûå ñðåäñòâà àêòóàëèçèðóþò òå õà-

ðàêòåðèñòèêè êîíöåïòà, êîòîðûå ôîðìèðóþò åãî àññîöèàòèâíî-

îáðàçíûé è îöåíî÷íûé ñëîè.

“I like being upstairs. It’s nearer freedom. Everything’s locked. 

All the windows in the front of the house have indoor shutters. The 

others are padlocked” [Fowles: 62].
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Ëåêñåìà “freedom” — îñíîâíîé ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàíò àíà-

ëèçèðóåìîãî êîíöåïòà, ñ îäíîé ñòîðîíû, êîððåëèðóåò ñ èìïëè-

öèòíî ðåïðåçåíòèðóþùèì êîíöåïò ñëîâîñî÷åòàíèåì “being up-

stairs”, — îíî ïðèñóòñòâóåò â ðå÷åâîì ñåãìåíòå çàêëþ÷åííîé â 

ïîäâàë (downstairs) ãåðîèíè è èìåíóåò ñàä, àññîöèèðóþùèéñÿ 

â åå ñîçíàíèè ñî ñâîáîäîé, à ñ äðóãîé, — ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ 

ÿçûêîâûì åäèíèöàì “house”, “locked”, “padlocked” è“shutters”. 

Ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà òð¸õ ïîñëåäíèõ ÿçûêîâûõ åäèíèö ñî-

äåðæèò ñåìû “close”, “fasten”, “fix” [ODE, 2004], ýêñïëèöèðóþ-

ùèå íàëè÷èå ôèçè÷åñêèõ ïðåãðàä è ñîñòîÿíèå îãðàíè÷åíèÿ, â 

òîì ÷èñëå îãðàíè÷åíèÿ èëè íåâîçìîæíîñòè äâèæåíèÿ. Ýòî ïîçâî-

ëÿåò íàçâàòü èõ, êàê è âûøåóïîìÿíóòóþ ßÅ house, ëåêñåìàìè-

íîìèíàíòàì íåñâîáîäû. 

Ìèðàíäà íåñëó÷àéíî óïîìèíàåò òî÷íûå ðàçìåðû ìåñòà ñâîåãî 

çàêëþ÷åíèÿ: òî÷íîñòü îïèñàíèÿ ïîäðàçóìåâàåò íåâûíîñèìîñòü 

ïðåáûâàíèÿ â çàìêíóòîì è ëèøåííîì ñîëíå÷íîãî ñâåòà ïðî-

ñòðàíñòâå:

“Minny, going upstairs with him yesterday. First, the outside air, 

being in a space bigger than ten by ten by twenty (I’ve measured it 

out), being under the stars, and breathing in wonderful, wonderful, 

even though it was damp and misty, wonderful air” [Fowles: 53].

Âûðàæåíèå “ten by ten by twenty” êîíêðåòèçèðóåò àáñòðàêò-

íîå ïðåäñòàâëåíèå î íåñâîáîäå è ïîñðåäñòâîì ñðàâíåíèÿ bigger 

than ïðîòèâîïîñòàâëÿåò åãî ñâîáîäå êàê íåîãðàíè÷åííîìó ïðî-

ñòðàíñòâó çà ïðåäåëàìè äîìà-òþðüìû. Ýòî íåîãðàíè÷åííîå ïðî-

ñòðàíñòâî íîìèíèðóåòñÿ ÿçûêîâûìè åäèíèöàìè “space” è “air”, 

ñåìàíòè÷åñêàÿ ñòðóêòóðà êîòîðûõ ñîäåðæèò ñåìû “external”, 

“not closed”, “spread up” [ODE, 2004]. Ñóùåñòâèòåëüíîå “air” — 

èìïëèöèòíûé ðåïðåçåíòàíò êîíöåïòà FREEDOM, ñî÷åòàÿñü ñ 

ïîâòîðÿþùèìñÿ ïîëîæèòåëüíî îêðàøåííûì ïðèëàãàòåëüíûì 

“wonderful”, àêòóàëèçèðóåò ïîëîæèòåëüíóþ èíäèâèäóàëüíî-àâ-

òîðñêóþ îöåíêó êîíöåïòà. 

Ðîìàí «Æåíùèíà ôðàíöóçñêîãî ëåéòåíàíòà» ïîâåñòâóåò îá ýê-

çèñòåíöèàëüíûõ ïîèñêàõ ïðåäñòàâèòåëÿ âèêòîðèàíñêîé Àíãëèè 

×àðëüçà Ñìèòñîíà. ßäåðíàÿ õàðàêòåðèñòèêà êóëüòóðíîãî êîíöåï-

òà FREEDOM êàê ôèçè÷åñêîãî ñîñòîÿíèÿ ïðåáûâàíèÿ íà ñâîáîäå 

ïðåäñòàâëåíà â ðîìàíå ÷åðåç ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ãîðîäà Ëàéìà, 

îãðàíè÷èâàþùåãî ñâîáîäó åãî æèòåëåé, è «ñâîáîäíîãî ïðîñòðàíñ-
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òâà» çà ãðàíèöàìè Ëàéìà: Âýðñêîé ïóñòîøè (Ware Commons), 

Ëîíäîíà è Àìåðèêè. Æèçíü ëþäåé â Ëàéìå ïîä÷èíåíà ñòðîãèì 

âçãëÿäàì, ñòåðåîòèïàì è íîðìàì ïîâåäåíèÿ ìåñòíîãî âûñøåãî îá-

ùåñòâà. Â ýòîì íåáîëüøîì ãîðîäêå íåâîçìîæíî óêðûòüñÿ îò ëþáî-

ïûòíûõ âçãëÿäîâ ñîñåäåé. Æèòåëè íå ñâîáîäíû â ñâîèõ äåéñòâèÿõ 

è âûíóæäåíû ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ íå æåëàíèÿìè, à ñîîáðàæåíèÿìè 

ïðèëè÷èé è ïðèåìëåìîñòè ïîâåäåíèÿ äëÿ îêðóæàþùèõ. 

“Lyme was a town of sharp eyes; and this [London] was a city of 

the blind. No one turned and looked at him. He was almost invisible, 

he did not exist, and this gave him a sense of freedom…” [Fowles, 

1996: 282].

Îùóùåíèå ïîñòîÿííîé ñëåæêè â ãîðîäå-òþðüìå Ëàéìå èìïëè-

öèðóåòñÿ ìåòàôîðîé “a town of sharp eyes”, ãäå ïðèëàãàòåëüíîå 

“sharp” â çíà÷åíèè “quick at noticing things” [ODE, 2004] àêöåí-

òèðóåò âíèìàíèå ÷èòàòåëÿ íà çîðêîñòè è «íåóñûïíîé áäèòåëü-

íîñòè» æèòåëåé. Íåñâîáîäå Ëàéìà ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ ñâîáîäà 

Ëîíäîíà, «ãîðîäà ñëåïûõ», â êîòîðîì îòñóòñòâóþò âñåâèäÿùèå 

âçãëÿäû. Ìåòàôîðó “a city of the blind”, âñå ýëåìåíòû êîòîðîé 

Äæ. Ôàóëç ýêñïëèöèòíî ñâÿçûâàåò ñ îùóùåíèåì ñâîáîäû (a sense 

of freedom), óñèëèâàåò ïðèåì ãðàäàöèè: “no one looked” — “al-

most invisible” — “did not exist”. 

Â òåêñòå ðîìàíà ñîäåðæàòñÿ è äðóãèå óêàçàíèÿ íà òî, ÷òî 

Ëàéì îãðàíè÷èâàåò ñâîáîäó ãåðîåâ ïðîèçâåäåíèÿ. Òàê, Ýðíåñòèíà 

Ôðèìàí, íåâåñòà ×àðëüçà Ñìèòñîíà, âîñïðèíèìàåò ñâîè åæåãîä-

íûå ïîåçäêè ê òåòå â Ëàéì êàê ññûëêó â Ñèáèðü: 

“…she always descended in the carriage to Lyme with the gloom 

of a prisoner arriving in Siberia” [Fowles,1996: 12]. 

Â ðîìàíå «Æåíùèíà ôðàíöóçñêîãî ëåéòåíàíòà», êàê è â ïåð-

âîì ðîìàíå Ôàóëçà, ïðèñóòñòâóåò îáðàç «äîìà-òþðüìû», êîòîðûé 

ðåïðåçåíòèðóåò íåñâîáîäó è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé å¸ ÷àñòíûé ïðè-

ìåð ïî îòíîøåíèþ ê òîòàëüíîé íåñâîáîäå Ëàéìà (Lyme Regis). 

Äîì-òþðüìà ïðèíàäëåæèò äåñïîòè÷íîé è àâòîðèòàðíîé ïðåäñòà-

âèòåëüíèöå âûñøåãî îáùåñòâà Ëàéìà ìèññèñ Ïîóëòíè.

“But Marlborough House and Mary had suited each other as 

well as a tomb would a goldfinch”; “…the goldfinch was given an 

instant liberty” [Fowles, 1996: 32].

Ñðàâíåíèå äîìà ñ ìîãèëîé àêòóàëèçèðóåò îêêàçèîíàëüíóþ 

ñåìó “death” â íàçâàíèè äîìà è òàêèì îáðàçîì èìïëèöèðóåò íå-
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èçìåííîñòü óñòàíîâëåííûõ â í¸ì ïîðÿäêîâ. Îùóùåíèå ãíåòóùåé 

íåïîäâèæíîñòè óñèëèâàåòñÿ è çà ñ÷åò ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ ìî-

ãèëû ïîëåòó ïòèöû: â ñîñòàâå ëåêñåìû “goldfinch” ïðèñóòñòâóåò 

ñåìà “flight” [ODE, 2004]. Ìåòàôîðà “the goldfinch was given an 

instant liberty”, îïèñûâàþùàÿ óâîëüíåíèå ñëóæàíêè èç äîìà ìèñ-

ñèñ Ïîóëòíè, ïîçâîëÿåò ÷èòàòåëþ ñðàâíèòü äîì ñ êëåòêîé è ïðÿ-

ìî íàçûâàåò ïðîñòðàíñòâî çà åãî ïðåäåëàìè ñâîáîäîé (“liberty”).

Èòàê, àíàëèç îñîáåííîñòåé ðåïðåçåíòàöèè ÿäåðíîé õàðàêòå-

ðèñòèêè êóëüòóðíîãî êîíöåïòà FREEDOM â äâóõ ðîìàíàõ Äæ. 

Ôàóëçà ïîçâîëÿåò ñäåëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû î äèíàìè÷íîñòè 

àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà. Â ðîìàíå «Êîëëåêöèîíåð» ïðîèñõîäèò 

êîíêðåòèçàöèÿ ÿäåðíîé õàðàêòåðèñòèêè, êîòîðàÿ àññîöèèðóåòñÿ 

â âîñïðèÿòèè ÷èòàòåëÿ ñ «ñîñòîÿíèåì ïðåáûâàíèÿ çà ïðåäåëà-

ìè äîìà Ôðåäåðèêà Êëåããà». Â ðîìàíå «Æåíùèíà ôðàíöóçñêîãî 

ëåéòåíàíòà» âûäåëåííàÿ õàðàêòåðèñòèêà, íàïðîòèâ, ðàçâèâàåòñÿ 

â àáñòðàêòíóþ è îçíà÷àåò «ïðåáûâàíèå âíå ñôåðû âìåøàòåëü-

ñòâà â òâîþ æèçíü ïîñòîðîííèõ ëþäåé». Îáðàç äîìà, êîòîðûé 

ðåïðåçåíòèðóåò ñîñòîÿíèå íåñâîáîäû, ïðîòèâîïîëîæíîå ïî ñâîå-

ìó ýìîöèîíàëüíî-ñìûñëîâîìó íàïîëíåíèþ îùóùåíèþ ñâîáîäû, 

ÿâëÿåòñÿ ñòàáèëüíûì êîìïîíåíòîì àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà â 

îáîèõ ðîìàíàõ, îäíàêî, â ðîìàíå «Êîëëåêöèîíåð» åìó îòâîäèò-

ñÿ öåíòðàëüíîå ìåñòî, à â «Æåíùèíå ôðàíöóçñêîãî ëåéòåíàí-

òà» — âòîðîñòåïåííîå. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî â ïåðâîì ðîìàíå 

àâòîð ñîñðåäîòî÷åí íà îïèñàíèè ñîñòîÿíèÿ ÷åëîâåêà, ôèçè÷åñêè 

ëèøåííîãî ñâîáîäû, â òî âðåìÿ êàê â ôîêóñå àâòîðñêîãî âíèìà-

íèÿ âî âòîðîì ðîìàíå îêàçûâàþòñÿ îáùåñòâåííûå ìåõàíèçìû îã-

ðàíè÷åíèÿ ñâîáîäû ÷åëîâåêà. Â ðîìàíå «Æåíùèíà ôðàíöóçñêî-

ãî ëåéòåíàíòà» íåñâîáîäó ðåïðåçåíòèðóåò «ãîðîä-òþðüìà» Ëàéì, 

êîòîðîìó ïðîòèâîïîñòàâëÿþòñÿ íåñêîëüêî âàðèàíòîâ «ñâîáîäíî-

ãî ïðîñòðàíñòâà» çà åãî ãðàíèöàìè. Èçìåíåíèå ñîäåðæàíèÿ ðàñ-

ñìîòðåííîé èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîé õàðàêòåðèñòèêè êîíöåïòà 

FREEDOM âëå÷åò çà ñîáîé èçìåíåíèå ñðåäñòâ åãî ðåïðåçåíòàöèè. 

Â ðîìàíå «Êîëëåêöèîíåð» ïðåîáëàäàåò ýêñïëèöèòíûé ñïîñîá 

ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòà: àâòîð íàñûùàåò òåêñò ëåêñè÷åñêèìè 

åäèíèöàìè, èìåþùèìè â ñâîåì ñîñòàâå ñåìû ôèçè÷åñêîé íå-

ñâîáîäû, çàòî÷åíèÿ, íåâîëè. Â ðîìàíå «Æåíùèíà ôðàíöóçñêîãî 

ëåéòåíàíòà» êîíöåïò ðåïðåçåíòèðóåòñÿ, â îñíîâíîì, èìïëèöèò-

íî, ïðè ïîìîùè ìåòàôîðû è ñðàâíåíèÿ, ýôôåêò êîòîðûõ óñèëè-
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âàåòñÿ ìíîæåñòâåííûìè ýïèòåòàìè. Î äèíàìè÷íîñòè àâòîðñêîé 

êàðòèíû ìèðà, òàêèì îáðàçîì, ñâèäåòåëüñòâóåò å¸ óñëîæíåíèå.
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Þ. Ñ. Îëåéíèê

Ê ÂÎÏÐÎÑÓ ÎÁ ÎÒÐÀÆÅÍÈÈ ÊÀÐÒÈÍÛ ÌÈÐÀ 

Â ßÇÛÊÅ ÔÎËÜÊËÎÐÍÎÃÎ ÒÅÊÑÒÀ

Ñëîâîñî÷åòàíèå «êàðòèíà ìèðà» (ÊÌ) îáîçíà÷àåò ñîâîêóï-

íîñòü ïðåäñòàâëåíèé ÷åëîâåêà îá îêðóæàþùåé åãî îáúåêòèâíîé 

äåéñòâèòåëüíîñòè [Êîëøàíñêèé, 2005: 21; Ñîêîëîâñêàÿ, 1993: 

3]. Âñëåäñòâèå ðàçëè÷èÿ íàó÷íûõ ïîäõîäîâ ê îïðåäåëåíèþ ÊÌ, 

à òàêæå ïî ïðè÷èíå âíóòðåííå ïðèñóùåé åìó îáðàçíîñòè, âû-

ñêàçûâàþòñÿ ñîìíåíèÿ ïî ïîâîäó îäíîçíà÷íîñòè ýòîãî òåðìèíà 

[Íèêèòèí, 1999: 6–13, 2003: 141–148; Áðèíåâ, 2006: 186–189]. 

Êàê îòìå÷àåò Ì. Â. Íèêèòèí, ïðè èññëåäîâàíèè ÊÌ íåîáõîäèìî 

óòî÷íÿòü, èäåò ëè ðå÷ü î êàðòèíàõ, «ñîîáðàçóþùèõñÿ ñ äåéñòâè-

òåëüíûì ìèðîì êàê åãî îòðàæåíèÿ èëè çàìûñëû, èëè æå ðå÷ü 

èäåò î ïîëåòàõ ôàíòàçèè è ìåíòàëüíûõ èãðàõ» [Íèêèòèí, 2003: 

143]. 

Â äàííîé ñòàòüå ïîä ÊÌ ïîíèìàåòñÿ êîíöåïòóàëüíîå îáðàçî-

âàíèå, èñõîäíûé ãëîáàëüíûé îáðàç ìèðà, âûðàæàþùèé ñóùåñ-

òâåííûå ñâîéñòâà ìèðà â ïîíèìàíèè ÷åëîâåêà â ðåçóëüòàòå åãî 

êîìïëåêñíîé äåÿòåëüíîñòè, åãî äóõîâíîãî è ÷óâñòâåííîãî îïûòà 

[Ïîñòîâàëîâà, 1988: 21]. Ýòî îáðàç ìèðà êàê îòðàæåííîãî, òàê è 

ñîòâîðåííîãî ñîçíàíèåì, ïðîäóêò êàê ðàöèîíàëüíî-ëîãè÷åñêîãî, 

òàê è ôèäåéíîãî, è ôàíòàçèéíî-èãðîâîãî ìûøëåíèÿ [Íèêèòèí, 

2003: 143]. Áàçèñíûå ïðåäñòàâëåíèÿ, ôîðìèðóþùèå ÊÌ, — ýòî 

ïðîñòðàíñòâî è âðåìÿ, êàòåãîðèçàöèÿ îáúåêòîâ äåéñòâèòåëüíîñ-

òè, ñóáúåêòíî-ñóáúåêòíûå îòíîøåíèÿ, à òàêæå äðóãèå ïàðàìåòðû 

âñåëåííîé: êîëè÷åñòâåííûå, ïðè÷èííûå, ýòè÷åñêèå. ÊÌ âêëþ÷à-

åò íàèáîëåå îáùèå è ïîòåíöèàëüíî óíèâåðñàëüíûå äëÿ âñåõ êóëü-

òóð ïîíÿòèÿ, ïðåäñòàâëåíèÿ îá îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè. 

Îíà ñóùåñòâóåò â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà è â ãëóáèííûõ ñëîÿõ åãî 

ïñèõèêè, ñêðûòûõ îò ñàìîíàáëþäåíèÿ, òî åñòü â îáëàñòè ïîä-

ñîçíàòåëüíîãî, áåññîçíàòåëüíîãî. Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñäåëàòü 

âûâîä î òîì, ÷òî ÊÌ — ìíîãîêîìïîíåíòíîå îáðàçîâàíèå, äèà-

ëåêòè÷åñêîå åäèíñòâî, öåëîñòíûé ãëîáàëüíûé îáðàç ìèðà, êîòî-

ðûé ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì âñåé äóõîâíîé àêòèâíîñòè ÷åëîâåêà 

è âîçíèêàåò â õîäå âñåõ åãî êîíòàêòîâ ñ ìèðîì è ïðåäñòàâëåíèé 

î íåì. ÊÌ, îòðàæåííàÿ â ãîëîâå ÷åëîâåêà, âàðèàòèâíà, íåïîñòî-
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ÿííà, èçìåí÷èâà, íî â íåé åñòü ýëåìåíòû îáùíîñòè, îáåñïå÷è-

âàþùèå âçàèìîïîíèìàíèå ëþäåé [Ðîëü ÷åëîâå÷åñêîãî ôàêòîðà â 

ÿçûêå, 1988: 6]. Ïðè ýòîì ÊÌ âûñòóïàåò êàê ìèðîâèäåíèå ýòíîñà 

â ðàìêàõ îïðåäåëåííîé êóëüòóðû. Ïî ìíåíèþ Á. Í. Ïóòèëîâà, 

«êóëüòóðà — ýòî èñêóññòâåííàÿ èëè âòîðè÷íàÿ ðåàëüíîñòü, àáñî-

ëþòíî íåîáõîäèìàÿ äëÿ ÷åëîâå÷åñêîãî âûæèâàíèÿ, êàæäàÿ ÷åëî-

âå÷åñêàÿ êóëüòóðà äàåò åå ÷ëåíàì îïðåäåëåííîå âèäåíèå ìèðà» 

[Ïóòèëîâ, 1994: 62]. Íåîáõîäèìî ïðèçíàòü îáÿçàòåëüíîå ñóùåñ-

òâîâàíèå îáùåé ÊÌ ó ïðåäñòàâèòåëåé òîé èëè èíîé êóëüòóðû, 

÷òî ïðåäïîëàãàåò íàëè÷èå ó íèõ îáùèõ ïðåäñòàâëåíèé, ïîíÿòèé, 

êóëüòóðíûõ ñìûñëîâ [Àíøàêîâà, 2005: 9]. ÊÌ èíäèâèäà ñêëà-

äûâàåòñÿ èç ñïåöèôèêè ïðåäñòàâëåíèé è âçãëÿäîâ íà ïðèðîäó è 

îáùåñòâî, íà ìèð â öåëîì è íà ñâîå ìåñòî â íåì, à òàêæå èç ñî-

âîêóïíîñòè äîñòóïíûõ èíäèâèäó çíàíèé, íàêîïëåííûõ äðóãèìè 

èíäèâèäàìè è îáùåñòâîì. Òàêèì îáðàçîì, ÊÌ êîíñòðóèðóåòñÿ: 

à) ïî ëèíèè èíäèâèäóàëüíîãî è á) ïî ëèíèè îáùåñòâåííîãî îïû-

òà [Êîìëåâ, 1981: 25]. Òåì íå ìåíåå, ëþáàÿ ÊÌ äëÿ ÷åëîâåêà, 

ïîñòèãàþùåãî ìèð, íåñîðàçìåðíà è â òî æå âðåìÿ ñîèçìåðèìà 

ñ åãî ëè÷íîñòíûì ñïîñîáîì âîñïðèÿòèÿ. Îáúåêòèâíî ñóùåñòâó-

þùàÿ, îíà óíèôèöèðóåò ïëþðàëèñòè÷åñêèå îáðàçû ðåàëüíîñòè, 

ôîðìèðóåìûå ñóáúåêòèâíî. Óíèâåðñàëüíîñòü ÊÌ ïîçâîëÿåò åé 

âûñòóïàòü â êà÷åñòâå ïîñðåäíèêà ìåæäó ðàçëè÷íûìè ñôåðàìè 

÷åëîâå÷åñêîé êóëüòóðû.

Îáùàÿ ÊÌ, ïðåäñòàâëåííàÿ ñ ïîìîùüþ ÿçûêà, ÿâëÿåòñÿ âåð-

áàëüíîé, ÿçûêîâîé ÊÌ (ßÊÌ). ßçûê âûñòóïàåò ñðåäñòâîì ïîçíà-

íèÿ ìèðà. Ñàìî æå ïðèîáðåòåíèå çíàíèé ÿâëÿåòñÿ ôîðìèðîâàíè-

åì íåêîòîðûõ êîãíèòèâíûõ ñòðóêòóð — ïðîäóêòîâ êîãíèòèâíîé 

äåÿòåëüíîñòè ïî ïåðåðàáîòêå èíôîðìàöèè, îñóùåñòâëÿåìîé ÷å-

ëîâåêîì. Âîçíèêàåò ïðîáëåìà ñîîòíîøåíèÿ ÿçûêà è êîãíèòèâ-

íûõ ñòðóêòóð, ÷àñòíûì ïðîÿâëåíèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ âîïðîñ 

î ñîîòíîøåíèè ÿçûêà è ìûøëåíèÿ. Ìíîãî÷èñëåííûå ÿçûêè, ñó-

ùåñòâóþùèå â ìèðå, — ýòî ðàçëè÷íûå ïóòè, ñïîñîáû äóõîâíîãî 

îñâîåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè è êîäèðîâàíèÿ èíôîðìàöèè, â îñíîâå 

êîòîðûõ ëåæàò îäèíàêîâûå ïðèíöèïû ÷åëîâå÷åñêîãî ìûøëåíèÿ. 

Êàê ñïðàâåäëèâî îòìå÷àåò Ã. Â. Êîëøàíñêèé, ëîãèêà ÷åëîâå÷åñ-

êîãî ìûøëåíèÿ, îáúåêòèâíî îòðàæàþùåãî âíåøíèé ìèð, åäè-

íà äëÿ âñåõ ëþäåé, íà êàêîì áû ÿçûêå îíè íå ãîâîðèëè [Ðîëü 

÷åëîâå÷åñêîãî ôàêòîðà, 1988: 6; Êîëøàíñêèé, 2005: 12]. Òàêèì 
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îáðàçîì, â ÿçûêå, è ïðåæäå âñåãî â ëåêñèêå, ïðåäñòàâëåíà ÊÌ 

äàííîãî ýòíîñà, êîòîðàÿ ñòàíîâèòñÿ ôóíäàìåíòîì âñåõ êóëüòóð-

íûõ ñòåðåîòèïîâ. 

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ òåðìèí ßÊÌ øèðîêî èñïîëüçóåòñÿ â ëèí-

ãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå. ßÊÌ — ýòî íåèçáåæíûé äëÿ ìûñ-

ëèòåëüíî-ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè ïðîäóêò ñîçíàíèÿ, êîòîðûé 

âîçíèêàåò â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåéñòâèÿ ìûøëåíèÿ, äåéñòâèòåëü-

íîñòè è ÿçûêà êàê ñðåäñòâà âûðàæåíèÿ ìûñëåé î ìèðå â àêòàõ 

êîììóíèêàöèè [Òåëèÿ, 1988: 179; Âîðîíöîâà, 2003: 68]. Ïîíÿ-

òèå ßÊÌ àêòóàëüíî äëÿ îñìûñëåíèÿ ìåíòàëüíûõ ïðåäñòàâëåíèé 

î ôðàãìåíòå äåéñòâèòåëüíîñòè, ñîçäàííûõ ñ ïîìîùüþ ÿçûêà è 

âîïëîùåííûõ â òåêñòå. Âçàèìîîòíîøåíèå ìåæäó ìåíòàëüíûìè 

è ÿçûêîâûìè ñòðóêòóðàìè ïðåäïîëàãàåò âçàèìîâëèÿíèå ñòîðîí. 

ßçûê íå êîïèðóåò ðåàëüíîñòü, à ëèøü îïðåäåëåííûì ñïîñîáîì 

îòðàæàåò ïðîöåññ åå ïîçíàíèÿ ÷åëîâåêîì. Â ïðîöåññå ñâîåé äå-

ÿòåëüíîñòè, ïðè íàêîïëåíèè ñåíñîðíîãî îïûòà ÷åëîâåê âûáèðàåò 

è âûäåëÿåò îñíîâíûå êîìïîíåíòû. Îíè àêêóìóëèðóþòñÿ â ÿçû-

êå, íî ìåíÿþòñÿ ïîä âëèÿíèåì ïåðåìåí â óñëîâèÿõ ñóùåñòâîâà-

íèÿ ýòíîñà.

ßçûê, ïî çàìå÷àíèþ Â. ôîí Ãóìáîëüäòà, — ýòî îáúåäèíåííàÿ 

äóõîâíàÿ ýíåðãèÿ íàðîäà. Îí îòðàæàåò äóõ íàðîäà, ñóáúåêòèâ-

íûé âçãëÿä ÷åëîâåêà íà ïðåäìåòû îêðóæàþùåãî ìèðà, çàêëþ÷à-

åò â ñåáå êîëëåêòèâíîå ñîçíàíèå, çàêîäèðîâàííóþ èíôîðìàöèþ 

î ìèðå [Ãóìáîëüäò, 1985: 349]. ßçûê íå ñòîëüêî ïðåîáðàçóåò 

äåéñòâèòåëüíîñòü, ñêîëüêî îòðàæàåò åå â ñâîèõ ôîðìàõ. Âíåøíèå 

óñëîâèÿ æèçíè, ìàòåðèàëüíàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü îïðåäåëÿþò ñî-

çíàíèå ëþäåé è èõ ïîâåäåíèå, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå â ãðàììà-

òè÷åñêèõ ôîðìàõ è â ëåêñèêå ÿçûêà. Îáðàùåíèå ê õóäîæåñòâåí-

íîé ÊÌ òåêñòà ïîñðåäñòâîì åãî ßÊÌ âûâîäèò èññëåäîâàòåëÿ â 

öåëîñòíûé ìèð îáðàçîâ, êîòîðûé âîïëîùàþò ñóùåñòâåííûå çàêî-

íîìåðíîñòè áûòîâàíèÿ íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû íà îïðåäåëåííîì 

ýòàïå èñòîðè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ. Õóäîæåñòâåííûé ìàòåðèàë ïðè 

ýòîì îðãàíè÷íî ñî÷åòàåò â ñåáå íàöèîíàëüíîå è óíèâåðñàëüíîå â 

ìèðîâîé êóëüòóðå, ÷òî ïîçâîëÿåò ïðîâåñòè ìíîãîóðîâíåâûé àíà-

ëèç õóäîæåñòâåííî-ÿçûêîâîé òêàíè, ïîñëåäîâàòåëüíî ïðîõîäÿ: 

1) óðîâåíü ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ (ñ ðàññìîòðåíèåì îòäåëüíûõ ëåê-

ñåì, ôðàçåîëîãèçìîâ, âûñêàçûâàíèé); 2) èäåéíî-òåìàòè÷åñêèé 

óðîâåíü (ñ àíàëèçîì ñèñòåìû ìîòèâîâ è êëþ÷åâûõ ìåòàôîð); 
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3) óðîâåíü õóäîæåñòâåííî-ÿçûêîâîé ÊÌ. Ðàçðàáîòêà ïîíÿòèÿ 

ßÊÌ ïîçâîëÿåò ðàñøèðèòü ïðåäñòàâëåíèÿ î ñëîæíûõ âçàèìîñâÿ-

çÿõ ìåæäó ÿçûêîì è êóëüòóðîé [Ñàïîæíèêîâà, 2003: 3–4].

Õóäîæåñòâåííûé ÿçûê îáëàäàåò òîëüêî åìó ñâîéñòâåííûìè 

÷åðòàìè: ïëàñòè÷íîñòüþ, ñìûñëîâîé åìêîñòüþ, èíîñêàçàòåëüíîé 

âîçìîæíîñòüþ; îí ðåàëèçóåò õóäîæåñòâåííî-ìûñëèòåëüíûå âîç-

ìîæíîñòè ñîçíàíèÿ, êîíêðåòèçèðóåò õóäîæåñòâåííûé ìèð, íàñû-

ùàÿ åãî àâòîðñêîé ñîäåðæàòåëüíîñòüþ [Ñêóðòó, 1990: 75; Çàêñ, 

1990: 38]. ßçûêîâûå åäèíèöû ñóùåñòâóþò â òåêñòå êàê â ñèñòå-

ìå, îðãàíèçîâàííîé äëÿ ìîäåëèðîâàíèÿ, âûðàæåíèÿ è ïåðåäà÷è 

âïîëíå êîíêðåòíîãî õóäîæåñòâåííîãî çàìûñëà. Ìèðîâèäåíèå õó-

äîæíèêà ñîåäèíÿåò îáùåå (ðîäîâûå ÷åðòû ïðèñóùåãî êóëüòóðíî-

èñòîðè÷åñêîìó òèïó èñêóññòâà ñïîñîáà îòðàæåíèÿ) è åäèíè÷íîå 

(óíèêàëüíûå, àâòîðñêèå ÷åðòû âîññîçäàíèÿ ìèðà, ïðèñóùèå õó-

äîæåñòâåííîé èíäèâèäóàëüíîñòè) â òâîð÷åñêîì àêòå. Êàê ïèøóò 

Â. Ñ. Æèäêîâ è Ê. Á. Ñîêîëîâ, òâîð÷åñêèé àêò çàêëþ÷àåòñÿ â 

òîì, ÷òî õóäîæíèê âûáèðàåò äëÿ ñâîåãî õóäîæåñòâåííîãî îñ-

ìûñëåíèÿ êàêîé-ëèáî ôðàãìåíò äåéñòâèòåëüíîñòè, äàåò åìó îï-

ðåäåëåííóþ îöåíêó (èíòåðïðåòàöèþ) è êîäèðóåò åå ñ ïîìîùüþ 

âûðàçèòåëüíûõ ñðåäñòâ ÿçûêà [Æèäêîâ, Ñîêîëîâ, 2003: 17]. Ïîñ-

ëåäîâàòåëüíîñòü ÿçûêîâûõ òâîð÷åñêèõ àêòîâ ñîçäàåò õóäîæåñò-

âåííóþ êîììóíèêàöèþ, êîòîðàÿ ñóùåñòâóåò â äâóõ èïîñòàñÿõ: 

ôîëüêëîðíîé (íàðîäíîé) è ëèòåðàòóðíîé (àâòîðñêîé). Îíè ñóùåñ-

òâóþò ïàðàëëåëüíî, îêàçûâàÿ âëèÿíèå äðóã íà äðóãà. Èñòîðè-

÷åñêè ôîëüêëîðíàÿ êîììóíèêàöèÿ ïðåäøåñòâóåò ëèòåðàòóðíîé. 

Â íåé îòðàæàåòñÿ ïðåäñòàâëåíèå î äåéñòâèòåëüíîñòè, ñâîéñòâåí-

íîå âñåìó ýòíîñó, ñîçäàþùåìó ôîëüêëîð. Ïðè ýòîì ôîëüêëîð êàê 

èíòåðíàöèîíàëüíîå ÿâëåíèå [Ïðîïï, 1998: 129] âîçíèêàåò çàêîíî-

ìåðíî â îïðåäåëåííûé ïåðèîä ðàçâèòèÿ ëþáîãî îáùåñòâà, êîòîðî-

ìó ñâîéñòâåííû òå èëè èíûå ïðåäñòàâëåíèÿ î ìèðå, â êîòîðîì îí 

ñóùåñòâóåò. Äàëüíåéøåå îñìûñëåíèå ýòèõ ïðåäñòàâëåíèé, ïàðàë-

ëåëüíî îáùåñòâåííîìó, ïðîèñõîäèò ïî ëèíèè èíäèâèäóàëüíîãî 

îïûòà, âîïëîùàÿñü â àâòîðñêèõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèÿõ. 

Ñ ïîìîùüþ àíàëèçà ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà óñòàíàâëèâàþòñÿ îñî-

áåííîñòè ïðåäñòàâëåíèé î ìèðå, ñâîéñòâåííûå àâòîðó (àâòîðàì) 

ïðîèçâåäåíèÿ è âîïëîùåííûå â ìèðîâèäåíèè ãåðîÿ. Òàêîãî ðîäà 

èññëåäîâàíèå âûâîäèò íà ïåðâûé ïëàí ïðîáëåìó âçàèìîäåéñòâèÿ 

ÿçûêà è êóëüòóðû, ïîñêîëüêó ïðîâîäèòñÿ íà õóäîæåñòâåííîì ìà-
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òåðèàëå. Îáðàùåíèå ê õóäîæåñòâåííîìó òåêñòó ïîêàçûâàåò, êàê 

ïðîèçâåäåíèå âîçíèêàåò èç ëîíà íàöèîíàëüíîé êóëüòóðû, è ÷òî 

åãî ïîÿâëåíèå îáóñëîâëåíî ñîñòîÿíèåì êóëüòóðû íà äàííîì èñ-

òîðè÷åñêîì ýòàïå. Õóäîæåñòâåííûé ìàòåðèàë ÿðêî äåìîíñòðè-

ðóåò êîíöåïöèþ âçàèìîâëèÿíèÿ ÿçûêà è êóëüòóðû, ïîñêîëüêó 

â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè òðóäíî îòäåëèòü êóëüòóðíîå îò 

ÿçûêîâîãî.

Ôîëüêëîð — ñîâîêóïíîñòü õóäîæåñòâåííî ïåðåîñìûñëåííûõ 

ñòðóêòóð íàðîäíîãî çíàíèÿ, ïîëüçóþùàÿñÿ ÿçûêîì äàííîãî ýòíî-

ñà êàê ìàòåðèàëîì, ñïîñîáîì îòîáðàæåíèÿ óêàçàííûõ ñòðóêòóð 

â ôîëüêëîðíûõ òåêñòàõ ðàçëè÷íûõ æàíðîâ. Æàíðû ìîäåëèðóþò 

ÊÌ ïî îïðåäåëåííûì ñòèëèñòè÷åñêèì êàíîíàì, ôóíêöèîíèðóÿ 

êàê õóäîæåñòâåííûå ïóòè è ñïîñîáû ýñòåòè÷åñêîãî îñìûñëåíèÿ 

è ïðåîáðàçîâàíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè [Ñòåïàíîâ, 1976: 146; Âîðîí-

öîâà, 2003: 49]. Ôîëüêëîð ðåàëèçóåòñÿ â ñîâîêóïíîñòè òåêñòîâ 

íàðîäíîé êóëüòóðû, ïåðåäàâàåìûõ óñòíûì ïóòåì è íèêîìó ñïå-

öèàëüíî íå ïðèíàäëåæàùèõ — íè îïðåäåëåííîìó àâòîðó, íè îò-

äåëüíîìó èñïîëíèòåëþ. Ñïîñîáû ñîçäàíèÿ, ôóíêöèîíèðîâàíèÿ, 

õðàíåíèÿ è ïåðåäà÷è ôîëüêëîðíûõ òåêñòîâ îáóñëîâëåíû êóëüòóð-

íûìè îñîáåííîñòÿìè, êîíñåðâàòèçìîì òðàäèöèé è ñîöèàëüíûõ 

ñòðóêòóð òåõ ýòíîñîâ, â êîòîðûõ îíè áûòóþò. Ãëàâíîå ñâîéñòâî 

ôîëüêëîðíîãî òâîð÷åñòâà — åãî ìíåìîíè÷åñêèé õàðàêòåð — îáåñ-

ïå÷èâàåòñÿ ñïîñîáîì ñóùåñòâîâàíèÿ ôîëüêëîðà. Ìíåìîíè÷åñêèå 

âîçìîæíîñòè ôîëüêëîðíîé òðàäèöèè î÷åíü âåëèêè: íà ïðîòÿ-

æåíèè äëèòåëüíîãî âðåìåíè îíà â îòíîñèòåëüíîé íåèçìåííîñòè 

óäåðæèâàåò òåêñòû çíà÷èòåëüíîãî îáúåìà. Ïåðåäà÷à è õðàíåíèå 

òåêñòîâ âîçìîæíû çäåñü òîëüêî ïðè íåïîñðåäñòâåííîì êîíòàê-

òå ëþäåé. Íåâîçìîæíî ïåðåäàâàòü è õðàíèòü óñòíûé òåêñò, êàê 

è äðóãèå ýëåìåíòû òðàäèöèîííîé êóëüòóðû (íàðîäíûé òàíåö, 

ýëåìåíòû îáðÿäà, ïðèåìû êóñòàðíîãî ðåìåñëà è ò. ä.), áåç åãî 

ïåðèîäè÷åñêîãî âîñïðîèçâåäåíèÿ. Ëèøü èçîáðåòåíèå ïèñüìåí-

íîñòè ïîðîæäàåò ïðèíöèïèàëüíî èíîé òèï êóëüòóðíîé êîììóíè-

êàöèè: ñòàíîâèòñÿ âîçìîæíûì õðàíåíèå è ïåðåäà÷à òåêñòîâ áåç 

èõ âîñïðîèçâåäåíèÿ [Íåêëþäîâ, 2002: 3–7]. Àíàëèç ýñòåòè÷åñêè 

îáóñëîâëåííîé ñïåöèôèêè ôîëüêëîðíî-ÿçûêîâîãî ñòðîÿ ÿâëÿåòñÿ 

îäíèì èç àêòóàëüíûõ àñïåêòîâ èçó÷åíèÿ ÿçûêîâîãî íàðîäíîãî 

òâîð÷åñòâà, ïîñêîëüêó ñïîñîáñòâóåò áîëåå ïîëíîìó âûÿâëåíèþ 

õóäîæåñòâåííûõ ñïîñîáíîñòåé íàðîäà-ÿçûêîòâîðöà [Àðòåìåíêî, 
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1991, 69]. ßçûê ôîëüêëîðíîãî òåêñòà âîïëîùàåò ôîëüêëîðíóþ 

õóäîæåñòâåííóþ ÊÌ. 

ßçûê ôîëüêëîðà — ýòî ñèñòåìà ÿçûêîâûõ åäèíèö ðàçëè÷íî-

ãî óðîâíÿ, ñëîæèâøàÿñÿ â ïðîöåññå íàðîäíîãî õóäîæåñòâåííî-

ãî òâîð÷åñòâà â òåêñòå óñòíî ôóíêöèîíèðóþùåãî ïðîèçâåäåíèÿ. 

Ïî âûðàæåíèþ À. Ò. Õðîëåíêî, äëÿ ýòèõ åäèíèö õàðàêòåðíû 

«ïîòåíöèè», ò. å. ïðåäîïðåäåëåííûå ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèå 

ñâîéñòâà, ðåàëèçàöèÿ êîòîðûõ ïðèâîäèò ê ïîÿâëåíèþ ïîýòè-

÷åñêèõ ïðèåìîâ, îïðåäåëÿåò êîìïîçèöèþ òåêñòà, îáóñëîâëèâàåò 

æàíðîâóþ ñïåöèôèêó ôîëüêëîðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ è ò. ä. [Õðî-

ëåíêî, 1991: 61]. Íà îñíîâå èññëåäîâàíèÿ ôîëüêëîðíîãî òåêñòà, 

îñîáåííîñòåé åãî ñåìàíòè÷åñêîé è ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû, 

ìîãóò áûòü âûäåëåíû çàêîíîìåðíîñòè îðãàíèçàöèè òåêñòîâ òîãî 

èëè èíîãî æàíðà, ìåõàíèçìû ïîñòðîåíèÿ è áûòîâàíèÿ õóäîæåñ-

òâåííîé ôîëüêëîðíîé ÊÌ, óëîâèòü â ôîëüêëîðíûõ òåêñòàõ äóõ 

íàðîäà â åãî öåëîñòíîñòè è ñàìîáûòíîñòè.

Ôîëüêëîð êàê ýñòåòè÷åñêàÿ ñèñòåìà îáëàäàåò ðÿäîì ñïåöèôè-

÷åñêèõ ÷åðò. Åìó ñâîéñòâåííà îñîáàÿ ïîýòèêà, çàêëþ÷àþùàÿñÿ 

â òèïèçàöèè ÿâëåíèé äåéñòâèòåëüíîñòè è âåðáàëüíîãî ñïîñîáà 

èõ âûðàæåíèÿ [Ëîòìàí, 1992: 89; Ïóòèëîâ, 1994: 154]. Ñðåäè 

ñâîéñòâ íàðîäíî-ïîýòè÷åñêîãî ñëîâà âûäåëÿþòñÿ ñèìâîëèêà, 

ìåòàôîðèçì, ðîäîâàÿ îáîáùåííîñòü, îöåíêà è èåðàðõè÷íîñòü 

[Àíøàêîâà, 2005: 17]. Âî-ïåðâûõ, ó ÿçûêà ôîëüêëîðà îñîáàÿ 

êîííîòàòèâíîñòü, êîòîðàÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ òàê íàçûâàåìûé àññî-

öèàòèâíûé òåçàóðóñ, îáóñëîâëåííûé âñåé ñèñòåìîé ôîëüêëîðíî-

ãî ìèðà è åãî ÿçûêà, ÷åðòû íàöèîíàëüíîãî ìèðîâîççðåíèÿ, ñòðîé 

îáðàçíîãî íàðîäíîãî ìûøëåíèÿ, ñèìâîëèêó òðàäèöèîííîé êóëü-

òóðû, ôóíêöèîíèðóþùóþ â îïðåäåëåííîì êðóãå æàíðîâ, òåì, 

ñþæåòîâ [Õðîëåíêî, 1992: 107; Àíøàêîâà, 2005: 17]. Íàïðèìåð, 

â òåêñòàõ àíãëèéñêèõ áàëëàä óïîìèíàíèå çåëåíîãî öâåòà ïðåäâå-

ùàåò íåñ÷àñòüå. Èñòî÷íèê òàêîé àññîöèàöèè ñâÿçàí ñ îäíîé èç 

ñâàäåáíûõ ïðèìåò: õîòÿ áû îäíà âåùü çåëåíîãî öâåòà â óáðàíñòâå 

íåâåñòû — ê áåäå. Âî-âòîðûõ, ôîëüêëîðíîå ñëîâî ìîæåò îáîçíà-

÷àòü îäíîâðåìåííî è âèäîâîå, è ðîäîâîå ïîíÿòèå. Îáîáùåííîñòü 

ñëîâà â òàêèõ ñëó÷àÿõ ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íå òîëüêî íà êëàññ îäíî-

òèïíûõ ðåàëèé, íî è íà ñîâîêóïíîñòü îäíîòèïíûõ êëàññîâ, ÷òî 

ïîçâîëÿåò ñëîâàì âñòóïàòü â àññîöèàòèâíî-ñèíîíèìè÷åñêèå îòíî-

øåíèÿ, òèïà ìîðå-ðåêà, âîëíû-ðåêè, ãóñè-ëåáåäè, çëàòî-ñåðåáðî, 
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õëåá-ñîëü è äð., ãäå ñåìàíòè÷åñêèé îáúåì ïàðû áîëüøå ñóììû 

çíà÷åíèé êàæäîãî êîìïîíåíòà [Õðîëåíêî, 1979: 148–149; Àíøà-

êîâà, 2005: 17]. Â-òðåòüèõ, ìíîãèå ÿçûêîâûå åäèíèöû â ôîëü-

êëîðíîì òåêñòå âûñòóïàþò, ñ îäíîé ñòîðîíû, êàê îáîçíà÷åíèå 

ýëåìåíòà âåùíîãî ìèðà, à ñ äðóãîé, êàê ñèìâîëû, çíàêè íàïðÿ-

æåííîãî ïîëÿ òðàäèöèîííûõ ñìûñëîâ, àêòóàëèçèðóþùèå ÷àñòü 

íåîñîçíàííûõ àðõåòèïè÷åñêèõ ïðåäñòàâëåíèé, âîïëîòèâøèõñÿ â 

ýñòåòè÷åñêèå èäåàëû íàðîäà (íàïðèìåð, óïîìèíàíèå î æèâîé è 

ìåðòâîé âîäå â ðóññêèõ ñêàçêàõ). Ïîýòîìó ôîëüêëîðíîå ñëîâî 

êàæåòñÿ èçìåí÷èâûì, íåîïðåäåëåííûì, äèôôóçíûì. Äèôôóç-

íîñòü ñèìâîëè÷åñêèõ çíà÷åíèé ïðèâîäèò ê èõ íåîïðåäåëåííîñòè. 

Òåì íå ìåíåå, èäåéíî-õóäîæåñòâåííàÿ ñòðóêòóðà ôîëüêëîðíûõ 

ïðîèçâåäåíèé îáóñëîâëèâàåò íåîáõîäèìîñòü ïîääåðæàíèÿ ñèìâî-

ëè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ [Õðîëåíêî, 1979: 150–151; Íèêèòèíà, 1999: 

17; Àíøàêîâà, 2005: 17–18]. Â-÷åòâåðòûõ, â ðåçóëüòàòå äëèòåëü-

íîãî ñîâìåñòíîãî óïîòðåáëåíèÿ ôîëüêëîðíîãî ñëîâà ñ äðóãèìè 

ñëîâàìè ðîæäàþòñÿ èåðàðõè÷åñêèå öåííîñòíûå îòíîøåíèÿ, çà-

êðåïëÿþùèåñÿ â ñåìàíòèêå ñëîâ è îïðåäåëÿþùèå èõ âûáîð â 

òîì èëè èíîì êîíòåêñòå ñ âêëþ÷åíèåì â îáùóþ ñèñòåìó ñâÿçåé 

ôîëüêëîðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ (íàïðèìåð, â ðóññêîì ôîëüêëîðå óò-

âåðäèëèñü àòðèáóòèâíûå «ïðîñòðàíñòâåííûå» íîìèíàöèè áåëûé 

ñâåò, äðåìó÷èé ëåñ, ÷èñòî ïîëå è ò. ä.) [Àíøàêîâà, 2005: 18]. 

Â-ïÿòûõ, íàðîäíî-ïîýòè÷åñêîå ñëîâî íå òîëüêî êîíñòðóèðóåò, íî 

è îöåíèâàåò ôîëüêëîðíûé ìèð, ÷òî îáóñëîâëèâàåò íàëè÷èå â åãî 

ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå îñîáîãî îöåíî÷íîãî êîìïîíåíòà, êîòî-

ðûé äîâîëüíî ÷àñòî ïðåîáëàäàåò è äàæå íåéòðàëèçóåò íîìèíà-

òèâíûé. Îáÿçàòåëüíîå íàëè÷èå îöåíî÷íîãî êîìïîíåíòà â ëåêñè-

÷åñêîì çíà÷åíèè ñëîâà ÿâëÿåòñÿ òðåáîâàíèåì æàíðà ôîëüêëîðà 

è åãî íðàâñòâåííîé îöåíêîé âñåãî ñóùåñòâóþùåãî â ôîëüêëîðíîì 

õóäîæåñòâåííîì ìèðå [Íèêèòèíà, 1999: 9; Àíøàêîâà, 2005: 18]. 

Ãîðþ÷èå ñëåçû, êðóòîé áåðåã, äîáðûé ìîëîäåö — âî âñåõ ýòèõ 

ñëîâîñî÷åòàíèÿõ ïðèëàãàòåëüíûå èìåþò çíà÷åíèå «ïðàâèëüíûé, 

èñòèííûé, íàñòîÿùèé».

Èòàê, ôóíêöèîíèðîâàíèå ôîëüêëîðíîãî ñëîâà îòðàæàåò äóõ 

íàðîäà, çàêëþ÷àåò â ñåáå êîëëåêòèâíîå ñîçíàíèå, ñîäåðæèò â ñåáå 

çàêîäèðîâàííóþ èíôîðìàöèþ î ìèðå. «Ðàñøèôðîâàòü» ýòó èí-

ôîðìàöèþ ìîæíî ñ ïîìîùüþ àíàëèçà ïëàíà âûðàæåíèÿ è ïëàíà 

ñîäåðæàíèÿ òåêñòà, ÷òî ñîîòâåòñòâóåò îñîáåííîñòÿì ïîñòðîåíèÿ 
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òåêñòîâ îïðåäåëåííîãî æàíðà íà óðîâíå ñèíòàêñèñà, ìîðôîëîãèè, 

ñëîâîîáðàçîâàíèÿ è ôîíåòèêè, ñ îäíîé ñòîðîíû, è èñïîëüçîâà-

íèþ îïðåäåëåííûõ ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ, ñ äðóãîé. Ñåìàíòè÷åñ-

êèå, ñòðóêòóðíûå, ñòèëèñòè÷åñêèå äàííûå ÿçûêà ôîëüêëîðíîãî 

òåêñòà ïîçâîëÿò ðåêîíñòðóèðîâàòü ôîëüêëîðíóþ õóäîæåñòâåííóþ 

ÊÌ, áûòîâàíèå êîòîðîé ñâÿçàíî ñ êóëüòóðíîé ÊÌ îïðåäåëåííîãî 

ýòíîñà. Ôîëüêëîðíîå ïðîèçâåäåíèå ñóùåñòâóåò íåîòúåìëåìî îò 

íàðîäà, êîòîðûé âîïëîòèë â íåì ðåçóëüòàò ñâîåãî õóäîæåñòâåí-

íîãî ïîçíàíèÿ ìèðà.
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È. Ã. Ñåðîâà 

ßÇÛÊÎÂÛÅ ÌÅÕÀÍÈÇÌÛ ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÈ 

ÃÅÍÄÅÐÍÛÕ ÊÎÍÖÅÏÒÎÂ Â ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ

Ñåãîäíÿ ãåíäåðíûå èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿ îäíèì èç èíòåí-

ñèâíî ðàçâèâàþùèõñÿ íàïðàâëåíèé â ñîöèàëüíî-ãóìàíèòàðíîì 

çíàíèè. 

Ãåíäåð â ÿçûêå êîíñòèòóèðóåòñÿ ôðàãìåíòîì ãåíäåðíî ìàð-

êèðîâàííîãî çíàíèÿ, ðåïðåçåíòèðóåìîãî ÷åðåç òàê íàçûâàåìûå 

ãåíäåðíûå ñòåðåîòèïû. Ïîñëåäíèå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ìîäåëè 

çíàíèÿ î ãåíäåðíûõ ðîëÿõ, ãåíäåðíûõ íîðìàõ, ãåíäåðíî îáóñ-

ëîâëåííîì ïîâåäåíèè è ïðåäåëàõ åãî âàðèàòèâíîñòè, ãåíäåðíûõ 

ïñèõîëîãè÷åñêèõ ÷åðòàõ (ïîðîêàõ è äîáðîäåòåëÿõ), ãåíäåðíîé 

èäåíòè÷íîñòè êàê íîðìàëüíîé/ïðîáëåìíîé ñèòóàöèè, ãåíäåðíî 

îáóñëîâëåííûõ ýìîöèÿõ, îòíîøåíèÿõ, èíòåðåñàõ è óìåíèÿõ, ãåí-

äåðíîì ñèìâîëèçìå è ãåíäåðíî îáóñëîâëåííûõ êîãíèòèâíûõ ñòè-

ëÿõ [Anderson, 2004].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ îáùåïðèíÿòûì â ëèíãâèñòèêå ÿâëÿåòñÿ 

ìíåíèå î íåîáõîäèìîñòè èçó÷åíèÿ ðå÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñ-

òè ÷åðåç èçó÷åíèå êîíöåïòîâ êàê îñíîâíûõ ìåíòàëüíûõ åäèíèö, 

îáåñïå÷èâàþùèõ âçàèìîäåéñòâèå ëèíãâèñòè÷åñêîãî è ýíöèêëî-

ïåäè÷åñêîãî çíàíèÿ. Ôîðìèðîâàíèå êîíöåïòîâ êàê «äèñêðåòíûõ 

ìíîãîôàêòîðíûõ ìåíòàëüíûõ åäèíèö ñî ñòîõàñòè÷åñêîé ñòðóê-

òóðîé» [Íèêèòèí, 2004: 53], èõ òèïîëîãèÿ, êîòîðàÿ â íàñòîÿ-

ùåå âðåìÿ ÿâëÿåòñÿ íåäîñòàòî÷íî ðàçðàáîòàííîé, ïðåäñòàâëÿþò 

îïðåäåëåííûå òðóäíîñòè, à «ñóùåñòâóþùèå êëàññèôèêàöèè ïðè-

áëèçèòåëüíû, íå îõâàòûâàþò âñåõ òèïîâ êîíöåïòîâ è ñìåøèâàþò 

ðàçíûå ïðèíöèïû âûäåëåíèÿ êëàññîâ» [òàì æå: 60]. 

Ãåòåðîãåííîñòü è ìíîãîìåðíîñòü êîíöåïòîâ îáúÿñíÿåòñÿ îò-

÷àñòè ðàçëè÷íûìè ñïîñîáàìè ïðèîáðåòåíèÿ çíàíèÿ, à èìåííî: 

íà îñíîâå ÷óâñòâåííîãî îïûòà; íà îñíîâå ïðåäìåòíî-ïðàêòè÷åñ-

êîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà; íà îñíîâå ýêñïåðèìåíòàëüíî-ïîçíà-

âàòåëüíîé è òåîðåòèêî-ïîçíàâàòåëüíîé (íàó÷íîé) äåÿòåëüíîñòè; 

íà îñíîâå ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè; íà îñíîâå âåðáàëüíîãî è 

íåâåðáàëüíîãî îáùåíèÿ [Áîëäûðåâ, 2000: 24–25]. Êðîìå òîãî, 

êàê ñ÷èòàþò ñåãîäíÿ ìíîãèå ëèíãâèñòû, íåîáõîäèìî ðàçëè÷àòü 

çíàíèÿ, êîäèðóåìûå ïðè ïîìîùè ÿçûêà, è çíàíèÿ î ñàìîì ÿçû-
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êå, òàê êàê ÿçûê, êàê îáúåêò ðåàëüíîñòè, ñàì ïîäâåðãàåòñÿ êà-

òåãîðèçàöèè, â ðåçóëüòàòå ÷åãî ÿçûêîâûå çíàíèÿ ðåïðåçåíòèðó-

þòñÿ òåìè èëè èíûìè ÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè êàòåãîðèàëüíîãî 

õàðàêòåðà. 

Ãåíäåðíîå çíàíèå îáúåêòèâèðóåòñÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå íå â 

âèäå ÷èñòî ëèíãâèñòè÷åñêîé êàòåãîðèè, èáî, êàê èçâåñòíî, â íåì 

îòñóòñòâóåò ãðàììàòè÷åñêàÿ êàòåãîðèÿ ðîäà, íî ãåíäåð êàê ñî-

öèîêóëüòóðíàÿ êàòåãîðèÿ íàõîäèò ÿçûêîâîå âîïëîùåíèå â âèäå 

ðàçíîïëàíîâûõ çíàíèé î íåì, ðåïðåçåíòèðóåìûõ íà ðàçíûõ ÿçû-

êîâûõ óðîâíÿõ.

Ëèíãâèñòû, èçó÷àþùèå ÿçûêîâóþ ðåïðåçåíòàöèþ ãåíäåðà, íà-

çûâàþò ãåíäåðíûìè êîíöåïòàìè ìåíòàëüíûå åäèíèöû, âåðáàëè-

çîâàííûå ñëîâàìè è ñëîâîñî÷åòàíèÿìè, îòìå÷åííûå ïðèçíàêîì 

ãåíäåðíîé îðèåíòàöèè (ìàðêèðîâàííîñòè) (ñì., íàïð., [Ïàëàåâà, 

2005]). Ïîä ãåíäåðíîé ìàðêèðîâàííîñòüþ, âñëåä çà À. Â. Êèðè-

ëèíîé, ïîíèìàåòñÿ óêàçàíèå íà ïðèçíàê áèîëîãè÷åñêîãî ïîëà â 

çíà÷åíèè ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû, òî åñòü íà ïðèçíàê «ëèöî æåí-

ñêîãî ïîëà» èëè «ëèöî ìóæñêîãî ïîëà», à íå íà «ëèöî âîîáùå» 

[Êèðèëèíà, 1999]. 

Äëÿ àêòóàëèçàöèè ãåíäåðíîãî çíàíèÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñó-

ùåñòâóåò ìíîãîóðîâíåâûé àðñåíàë ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, íàïðèìåð:

ëåêñè÷åñêè ðåïðåçåíòèðóåìûå ãåíäåðíûå êîíöåïòû, êîòîðûå 

ôîðìèðóþòñÿ ÷åðåç ïðîöåññû ñîîòíåñåíèÿ ñ ëåêñèêî-òåìàòè÷åñêè-

ìè ãðóïïàìè, ôðàçåî- è ïàðåìèîëîãè÷åñêèìè åäèíèöàìè, àíòðîïî-

íèìàìè, åäèíèöàìè ñòèëèñòè÷åñêè ìàðêèðîâàííîé íîìèíàöèè,

ìîðôîëîãè÷åñêè è ñèíòàêñè÷åñêè ðåïðåçåíòèðóåìûå ãåíäåð-

íûå êîíöåïòû, â êîòîðûõ òðàíñëÿöèÿ ãåíäåðíîãî çíàíèÿ ïðî-

èñõîäèò ñ ïîìîùüþ ñóôôèêñàëüíûõ ìîðôåì (-ess, -ette,- ine) è 

ïîëóàôôèêñîâ (-man), à òàêæå ÷åðåç ñîîòíåñåíèå ñ ëè÷íûìè ìåñ-

òîèìåíèÿìè òðåòüåãî ëèöà. 

Öåíòðàëüíûìè ðåïðåçåíòàíòàìè ãåíäåðíîãî çíàíèÿ ñëåäóåò 

ïðèçíàòü ëåêñåìû man/woman, ìåñòîèìåíèÿ he/she, à òàêæå 

êîíöåïòû femininity/masculinity (îñíîâîïîëàãàþùèé õàðàêòåð 

ýòîãî çíàíèÿ ðàññìàòðèâàåòñÿ â [Cåðîâà, 2006]. 

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ìû ñîñðåäîòî÷èì ñâîå âíèìàíèå íà ìîðôî-

ëîãè÷åñêè ïåðåäàâàåìûõ ãåíäåðíûõ êîíöåïòàõ. 

Ïîä ìîðôîëîãè÷åñêè ïåðåäàâàåìûì êîíöåïòîì ïîíèìàåòñÿ 

«âûðàæåííàÿ ìîðôîëîãè÷åñêîé ôîðìîé åäèíèöà çíàíèé î ïðåä-
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ñòàâëåíèè ìèðà â ÿçûêå, ò.å. åäèíèöà ÿçûêîâîãî çíàíèÿ, ïåðåäà-

þùàÿ ñïîñîá ÿçûêîâîé ðåïðåçåíòàöèè çíàíèÿ ýíöèêëîïåäè÷åñêî-

ãî» [Áåñåäèíà, 2006: 108]. 

Ãðàììàòè÷åñêàÿ êàòåãîðèÿ ðîäà, êîòîðàÿ ñóùåñòâîâàëà êîãäà-

òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå, óøëà â ïðîøëîå óæå â íà÷àëå äâåíàäöà-

òîãî âåêà. Òîò ôàêò, ÷òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå ôîðìàëüíàÿ ñèñòåìà 

ðîäà ñóùåñòâîâàëà, çàñòàâëÿåò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî îíà, âîçìîæ-

íî, íå óòðà÷åíà ïîëíîñòüþ, à åå îòäåëüíûå «ìîäèôèöèðîâàííûå» 

ôîðìû ôóíêöèîíèðóþò è â ñîâðåìåííîì ÿçûêå. Ýòî îáñòîÿòåëü-

ñòâî îáóñëîâëèâàåò íåîáõîäèìîñòü îáðàùåíèÿ ê âîïðîñó î òîì, 

êàêîé áûëà ýòà ñèñòåìà â àíãëèéñêîì ÿçûêå, è êàêèì îáðàçîì 

îíà áûëà óòðà÷åíà. 

Ã. Ïëàòöåð ïðèäåðæèâàåòñÿ ìíåíèÿ, ÷òî äðåâíåàíãëèéñêèé 

ÿçûê íèêîãäà íå èìåë ïîñëåäîâàòåëüíîé ãðàììàòè÷åñêîé ñèñòåìû 

ðîäà, à ïåðåõîä ê åñòåñòâåííîé ñèñòåìå ïðîèçîøåë ïîñòåïåííî, è 

îíà óæå ñóùåñòâîâàëà âíóòðè ãðàììàòè÷åñêîé ñèñòåìû [Platzer, 

2001: 42]. Åãî ïðåäïîëîæåíèÿ ñîçâó÷íû àðãóìåíòàì Ê. Ðàéñà è 

Ä. Ñòàéíìåòöà [Rice & Steinmetz, 2000], êîòîðûå íå ñ÷èòàþò ïå-

ðåõîäû â ñèñòåìå ðîäà â àíãëèéñêîì ÿçûêå óíèêàëüíûì ÿâëåíè-

åì. «Âåëèêèé ñäâèã ðîäà» (the great gender shift) óæå èìåë ìåñ-

òî ðàíüøå â ãåðìàíñêèõ ÿçûêàõ. Äàííûå èç äðåâíåàíãëèéñêèõ 

òåêñòîâ ïîçâîëÿþò ñóäèòü î òîì, ÷òî æåíñêèé èëè ñðåäíèé ðîä 

ïðèïèñûâàëñÿ ñóùåñòâèòåëüíûì íà îñíîâå èõ îñîáûõ ìîðôîëîãè-

÷åñêèõ è ôîíåòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê, èëè èñõîäÿ èç çíà÷åíèÿ 

ñëîâà. Ïðèñóòñòâèå äâóõ ïðèíöèïîâ â îäíîé ñèñòåìå âûçûâàëî 

êîíôëèêòíûå òåíäåíöèè, îäíàêî Ã. Ïëàòöåð óòâåðæäàåò, ÷òî 

ñèñòåìà áàçèðîâàëàñü íå ñòîëüêî íà êîíöåïòóàëüíîì ïðèçíàêå 

ïîëà, ñêîëüêî íà ïðîòèâîïîñòàâëåíèè îäóøåâëåííûõ ðåôåðåíòîâ 

íåîäóøåâëåííûì. Åñòåñòâåííûé ðîä ïðèïèñûâàëñÿ òîëüêî â ðàç-

ðÿäå ëèö, îäíàêî íåæèâûå ðåôåðåíòû äàëåêî íå âñåãäà ïîïàäàëè 

â îòâåäåííûé èì ðàçðÿä neuter. Íàïðèìåð, ñî÷åòàíèå se stan (the 

stone) ïîêàçûâàëî ïðèçíàêè ìóæñêîãî ðîäà, à seo duru (the door) 

îòíîñèëîñü ê æåíñêîìó ðîäó. 

Ñîãëàñíî òðàäèöèîííîé òî÷êå çðåíèÿ, ïðîöåññ óòðàòû ãðàì-

ìàòè÷åñêîãî ðîäà ïðîèñõîäèë òàê: â äðåâíåàíãëèéñêîì ÿçûêå 

ñ òå÷åíèåì âðåìåíè ñòàëî òðóäíî ðàçëè÷àòü ðîä èç-çà ñâåäåíèÿ 

óêàçàòåëüíûõ ìåñòîèìåíèé ê îäíîé ôîðìå è îáùåé ïîòåðè îêîí-

÷àíèé [Crystal, 1995]. Íî ãëàâíîé ïðè÷èíîé, áåç ñîìíåíèÿ, ñòàëè 
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ñîöèàëüíî-èñòîðè÷åñêèå óñëîâèÿ: âî âðåìåíà íîðìàííñêîãî çàâî-

åâàíèÿ àíãëèéñêèé ñòàë ÿçûêîì íåîáðàçîâàííûõ ëþäåé. Ïîòå-

ðÿ îêîí÷àíèé áûëà ïðåäîïðåäåëåíà âûðàâíèâàíèåì ïèñüìåííûõ 

ìîäåëåé ñ óïðîùåííûìè ìîäåëÿìè óñòíîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è íà 

îñíîâå ïîñëåäíèõ. 

Íàäî îòìåòèòü, ÷òî òå íåìíîãî÷èñëåííûå ìîðôîëîãè÷åñêèå 

ìàðêåðû æåíñêîãî ðîäà, êîòîðûå ñóùåñòâóþò â ñîâðåìåííîì àí-

ãëèéñêîì ÿçûêå, íå ÿâëÿþòñÿ ðåëèêòàìè äðåâíåàíãëèéñêîé ñèñ-

òåìû ðîäà — îíè áûëè çàèìñòâîâàíû â íîðìàííñêèé ïåðèîä èç 

ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, êîòîðûé íà îïðåäåëåííîå âðåìÿ ñòàë â Àí-

ãëèè ÿçûêîì, îïðåäåëÿþùèì ïèñüìåííûå ïðàêòèêè.

Òàêèì îáðàçîì, ñóôôèêñû, à èìåííî -ess, -ette, -ine, -ix (ice), 

êîòîðûå, ñîãëàñíî òðàäèöèîííîé òî÷êå çðåíèÿ, ðåïðåçåíòèðóþò 

æåíñêèé ïðèçíàê â ðÿäå àíãëèéñêèõ ñëîâ, ÿâëÿþòñÿ çàèìñòâî-

âàííûìè. Íàïðèìåð, ñóôôèêñ -ess ïðèøåë ÷åðåç ëàòèíñêèé è 

ñòàðîôðàíöóçñêèé, ãäå ýòîò ñóôôèêñ ñóùåñòâîâàë êàê ðåãóëÿð-

íûé èíäèêàòîð ïðîèçâîäíûõ èìåí æåíñêîãî ðîäà. Ïîñëå íîðìàí-

íñêîãî â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïîÿâèëèñü ñóùåñòâèòåëüíûå countess, 

hostess, lioness, mistress, à, íà÷èíàÿ ñ ÷åòûðíàäöàòîãî âåêà, ýòîò 

ñóôôèêñ ïðèñîåäèíÿåòñÿ ê îñíîâàì èñêîííûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ, 

îáðàçóÿ ðÿä: danceress, dwelleress, teacheress etc. Â XVIII â. ñóô-

ôèêñó -ess ïðåäñêàçûâàåòñÿ ñêîðîå îòìèðàíèå, à â ó÷åáíûõ ïîñî-

áèÿõ XIX â. ñîäåðæàòñÿ ïðÿìûå ðåêîìåíäàöèè èçáåãàòü îôîðì-

ëåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ ïðè ïîìîùè äàííîãî ôîðìàíòà. Îäíàêî 

âîïðåêè ïðåäñêàçàíèÿì è ðåêîìåíäàöèÿì ñóôôèêñ -ess îêàçàëñÿ 

âåñüìà æèçíåñïîñîáíûì, ÷òî ìîæíî ïðîèëëþñòðèðîâàòü ïðèìå-

ðàìè êàê ñòàíäàðòíîãî, òàê è ñëåíãîâîãî óïîòðåáëåíèÿ ñóùåñò-

âèòåëüíûõ, íàïðèìåð: adulteress, cateress, governess, murderess, 

playeress, writeress etc. 

Â àìåðèêàíñêîì ñëýíãå îáíàðóæèâàþòñÿ àíàëîãè÷íûå òåíäåí-

öèè: crimestress, actoress, bankeress, spyess etc., à íåîáõîäèìîñòü 

óòî÷íåíèÿ ðîäîâîé ïðèíàäëåæíîñòè â êîíòåêñòå õóäîæåñòâåí-

íûõ ïðîèçâåäåíèé èëè â óñòíîì îáùåíèè ðàñøèðÿåò ãåíäåðíûé 

äèàïàçîí çà ñ÷åò ïàðàëëåëüíîãî ñîñóùåñòâîâàíèÿ ôîðì ‘woman 

doctor’, ‘she-doctor’, ‘doctress’, ‘doctorine’. Îòíîñèòåëüíî ñóôôèêñà 

-ine, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî îôîðìëåíî ïîñëåäíåå ñóùåñòâèòåëüíîå, 

ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî, íåñìîòðÿ íà åãî âûñîêóþ ïðîäóêòèâíîñòü 

â ñôåðå èìåí ñàìîé ðàçíîîáðàçíîé ñåìàíòèêè (actorine, knitterine, 
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mottorine, sailorine, soldierine), ïîëó÷èâøèõ äîâîëüíî øèðîêîå 

ðàñïðîñòðàíåíèå â àìåðèêàíñêîì ñëåíãå, äàííûé ìàðêåð ëèøü 

ýïèçîäè÷åñêè âîçíèêàåò â óñòíîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è. 

Òàêèì îáðàçîì, â èñòîðèè ðàçâèòèÿ ëèòåðàòóðíîãî àíãëèéñ-

êîãî ÿçûêà ïðîñëåæèâàþòñÿ öèêëû ïîÿâëåíèÿ, èñ÷åçíîâåíèÿ è 

“âîñêðåøåíèÿ” ãåíäåðíûõ ìàðêåðîâ [Õàðüêîâñêàÿ, 1999].

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, òåì íå ìåíåå, ÷òî ñèòóàöèÿ íå òàê ïðîñòà. 

Ñïåöèàëèñòû ïî ãåíäåðíîé ëèíãâèñòèêå ïðåäïîëàãàþò, ÷òî óêà-

çàííûå ìîðôîëîãè÷åñêèå êîíöåïòû íå ÿâëÿþòñÿ ÷èñòûìè ìàð-

êåðàìè æåíñêîãî ðîäà. Òàêèõ ïðîèçâîäíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ 

ðåêîìåíäóåòñÿ èçáåãàòü, òàê êàê óæå â ñèëó èõ ïðîèçâîäíîñòè 

îò ñóùåñòâèòåëüíûõ ñ ìóæñêèì ïðèçíàêîì, ñ îäíîé ñòîðîíû, è 

îòíåñåííîñòè ê ñòèëèñòè÷åñêè ñíèæåííûì ñòðàòàì ñëîâàðÿ, ñ 

äðóãîé, îíè «ñîäåðæàò â ñåáå îïðåäåëåííóþ ñíèñõîäèòåëüíîñòü» 

[Ïîòàïîâ, 2001: 299]. Âìåñòî íèõ â ïðîôåññèîíàëüíîé ñôåðå ðå-

êîìåíäóåòñÿ óïîòðåáëÿòü íîìèíàöèè, íå ñîäåðæàùèå ãåíäåðíîãî 

ïðèçíàêà: flight attendant, poet, writer.

Ñîãëàñíî èíôîðìàöèè òîëêîâîãî ñëîâàðÿ, ñóôôèêñ -ess, âîñ-

õîäÿùèé ê ëàòèíñêîìó ôîðìàíòó -issa ñî çíà÷åíèåì female, ÷àñ-

òî óïîòðåáëÿåòñÿ â ïðåíåáðåæèòåëüíîì ñìûñëå (often derog.), è 

äàæå â ñëîâå poetess [LNUD].

Cóôôèêñ ôðàíöóçñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ -ette ïî ñâîåé ýòèìîëî-

ãèè ÿâëÿåòñÿ äèìèíóòèâíûì [from MF fem. dim. suffix] è èìååò 

ñëåäóþùèé êðóã çíà÷åíèé: 1 small or lesser kind (kitchenette), 2 

female (farmerette), 3 imitation (leatherette) [LNUD]. Â ñóùåñ-

òâèòåëüíûõ, îáîçíà÷àþùèõ ïðîôåññèè è çàíÿòèÿ, ýòîò êîíöåïò 

ïåðåäàåò õàðàêòåðèñòèêè óìåíüøèòåëüíîñòè è èìèòàöèè.

Òî æå õàðàêòåðíî è äëÿ ñóôôèêñà -ine: [ME from MF from L. 

-inus] 1 of or resembling <feminine> 2 made of; like <crystalline> 

[LNUD].

Â þðèäè÷åñêèõ êîíòåêñòàõ ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà 

âñòðå÷àåòñÿ, õîòÿ è êðàéíå ðåäêî, îïðåäåëÿåìûé êàê àðõàè÷åñ-

êèé ñóôôèêñ -trix, â ñëîâàõ òèïà administratrix, aviatrix — åäèíñ-

òâåííûé èç âñåõ ÷åòûðåõ ìîðôîëîãè÷åñêèõ êîíöåïòîâ, ïåðåäàþ-

ùèé íåéòðàëüíóþ èíôîðìàöèþ î æåíñêîì àãåíòå (female of -tor, 

suffix denoting an agent) [LNUD]. 

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî çàêëþ÷èòü, ÷òî óêàçàííûå âûøå ìîð-

ôîëîãè÷åñêèå êîíöåïòû íå ïðåäíàçíà÷åíû èñêëþ÷èòåëüíî äëÿ 
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ìàðêèðîâàíèÿ æåíñêîãî àãåíòà ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿòåëüíîñòè, 

à îäíîâðåìåííî ìàðêèðóþò æåíñêóþ äåÿòåëüíîñòü êàê ïñåâäîäå-

ÿòåëüíîñòü, à òàêæå ñ ïîçèöèé óìåíüøèòåëüíîñòè è èìèòàöèè, 

÷òî îáíàðóæèâàåò ìóæñêóþ òî÷êó îòñ÷åòà.

Ïàðàëëåëüíî ñóùåñòâóåò èìïëèöèòíîå ìàðêèðîâàíèå æåíñ-

êîãî ðîäîâîãî ïðèçíàêà â ñóùåñòâèòåëüíûõ, îáîçíà÷àþùèõ ïðî-

ôåññèè îáñëóæèâàþùåãî òèïà, êîòîðûå, êàê ïîäñêàçûâàåò íàì 

ñîöèàëüíûé îïûò, îáû÷íî âûïîëíÿþò æåíùèíû: teachers, recep-

tionists, editors, secretaries, librarians. Ñîöèàëüíûé îïûò âàðüèðó-

åòñÿ âî âðåìåííîì êîíòèíóóìå è êðîññ-êóëüòóðíî: íàïðèìåð, â 

19 âåêå ïðîôåññèÿ ñåêðåòàðÿ áûëà ïðåèìóùåñòâåííî ìóæñêîé, â 

òî âðåìÿ êàê ñåé÷àñ ïî÷òè ñëîæèâøåéñÿ òðàäèöèåé ìîæíî ñ÷è-

òàòü íàçíà÷åíèå æåíùèíû äàæå íà ïîñò ãîñóäàðñòâåííîãî ñåêðå-

òàðÿ (state secretary) ÑØÀ (Ìàäëåí Îëáðàéò, Êîíäîëèçà Ðàéñ, 

Õèëàðè Êëèíòîí). Îäíîâðåìåííî â Äàíèè ïðîôåññèÿ áèáëèîòå-

êàðÿ è ñåãîäíÿ ÿâëÿåòñÿ ìóæñêîé â ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíî 

îáóñëîâëåííîé òðàäèöèåé.

Ïðîáëåìà êîíöåïòîâ, îáúåêòèâèðîâàííûõ ñëîâàìè ñ ïîëóàô-

ôèêñîì -man, êîòîðûå îáîçíà÷àþò ïðîôåññèè, îñòðî âñòàëà âî 

âòîðîé ïîëîâèíå ÕÕ âåêà, êîãäà æåíùèíû ïðèøëè íà ðûíîê 

òðóäà. Õîòÿ òðàäèöèîííî ïðîôåññèîíàëüíàÿ äåÿòåëüíîñòü ÿâ-

ëÿëàñü ìóæñêîé ñôåðîé, ïîñòåïåííî æåíùèíû îñâîèëè ìíîãèå 

ïðîôåññèè, òàê êàê ïðîöåññû ñòàíîâèëèñü âñå áîëåå àâòîìàòèçè-

ðîâàííûìè è íå òðåáîâàëè ïðèìåíåíèÿ çíà÷èòåëüíîé ôèçè÷åñ-

êîé ñèëû. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ýòî ñòàëî íåèçáåæíûì, ïîñêîëüêó â 

òå÷åíèå ÕÕ âåêà â äâóõ áåñïðåöåäåíòíî ðàçðóøèòåëüíûõ âîéíàõ 

ïîãèáëà áîëüøàÿ ÷àñòü ìóæñêîãî íàñåëåíèÿ Åâðîïû, à æåíùèíû 

çàíÿëè èõ ðàáî÷èå ìåñòà è îñâîèëè áîëüøèíñòâî ïðîôåññèé.

Âîçíèêøàÿ ñèòóàöèÿ îáóñëîâèëà ïîòðåáíîñòü â ñîçäàíèè áîëü-

øîãî êîëè÷åñòâà íîâûõ íàèìåíîâàíèé, êîòîðàÿ ðåàëèçîâàëàñü, 

â îñíîâíîì, çà ñ÷åò îáðàçîâàíèÿ èìåí æåíñêîãî ðîäà îò ñîîò-

âåòñòâóþùèõ íàèìåíîâàíèé â ôîðìå ìóæñêîãî ðîäà ïðè ïîìîùè 

êîìïîíåíòà -woman, íàïðèìåð: cameraman, camerawoman; chair-

man, chairwoman; congressman, congresswoman. È âñå æå ñòàòèñ-

òè÷åñêàÿ îáðàáîòêà äàííûõ ïîêàçûâàåò, ÷òî ãåíåðàëèçîâàííûé 

ñóôôèêñ -woman âñòðå÷àåòñÿ â ïÿòíàäöàòü ðàç ðåæå, ÷åì -man. 

Ïî ñâèäåòåëüñòâó À. Ï. Íèëüñåí [Nilsen, 1977], â ñëîâàðÿõ íàñ÷è-

òûâàåòñÿ 517 íàçâàíèé ïðîôåññèé ñ ïðèçíàêàìè äâóõ ðîäîâ, 385 
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ñ ïðèçíàêàìè òîëüêî îäíîãî ìóæñêîãî ðîäà, è 132 ñ ïðèçíàêàìè 

òîëüêî æåíñêîãî ðîäà. Òàêèõ ñóùåñòâèòåëüíûõ, êàê chairwoman, 

congresswoman, ïî äàííûì èññëåäîâàòåëåé, çàôèêñèðîâàíî â àí-

ãëèéñêîì ÿçûêå â 30 ðàç ìåíüøå íà ìèëëèîí åäèíèö, ÷åì ñîîò-

âåòñòâóþùèõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ñ -man. Hàëè÷èå â ìîðôåìíîì 

ñîñòàâå ñëîâà êîìïîíåíòà -man âûçûâàåò ñòîéêèå ãåíäåðíûå àñ-

ñîöèàöèè, òàê êàê, íåñìîòðÿ íà ãåíäåðíî íåéòðàëüíóþ äåôèíè-

öèþ, ëåêñåìû òèïà cabman — a driver of a cab, esp. a horse-cab, 

âîñïðèíèìàþòñÿ êàê ãåíäåðíî ìàðêèðîâàííûå, â òîì ÷èñëå â òåõ 

êîíòåêñòàõ, ãäå îíè áûëè èñïîëüçîâàíû àâòîðàìè êàê ìåòàãåí-

äåðíûå, íàïðèìåð: 

Freedom of speech is said to be an Englishman’s birthright; 

Employers should compensate their workmen for injuries 

[BNC]. 

Äëÿ óñòðàíåíèÿ ãåíäåðíîãî ïðèçíàêà ñòîðîííèêè ôåìèíèñò-

ñêîé êðèòèêè ÿçûêà ïðåäëàãàþò çàìåíèòü êîìïîíåíòû man è 

woman íà êîìïîíåíò person, ÷òî ïðåäïîëîæèòåëüíî ñîçäàñò æå-

ëàåìóþ êîíôèãóðàöèþ êîíöåïòà. Îäíàêî óçóàëüíîå óïîòðåáëåíèå 

ïîêàçûâàåò, ÷òî ýòè íîâîîáðàçîâàíèÿ íåéòðàëèçóþò íàèìåíîâà-

íèÿ æåíñêîãî ðîäà, à íàèìåíîâàíèÿ ìóæñêîãî ðîäà ñ êîìïîíåí-

òîì -man îñòàþòñÿ â ñâîåì ïåðâîíà÷àëüíîì âèäå [Steinem, 1986: 

179]. 

Òàêèì îáðàçîì, èññëåäîâàíèå ñîäåðæàíèÿ ìîðôîëîãè÷åñêè 

ðåïðåçåíòèðóåìûõ ãåíäåðíûõ êîíöåïòîâ, êîòîðûå â ñîçíàíèè íà-

èâíîãî íîñèòåëÿ ÿçûêà âîñïðèíèìàþòñÿ êàê ìàðêåðû êàòåãîðèè 

ðîäà, óêàçûâàþùèå ëèøü íà áèîëîãè÷åñêèé ïîë àãåíòà äåéñòâèÿ, 

íà ñàìîì äåëå ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé ìåíòàëüíîå ïðîñòðàíñòâî, 

êîíñòèòóèðóåìîå, ïîìèìî ãåíäåðíîãî ïðèçíàêà, îöåíî÷íûìè 

ñîöèîêóëüòóðíûìè êîííîòàöèÿìè, âêëþ÷àþùèìè îòíîøåíèå 

êîëëåêòèâíîãî ñóáúåêòà ê æåíñêîé è ìóæñêîé ñîöèàëüíîé äå-

ÿòåëüíîñòè.
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Ñ. Ã. Ôèëèïïîâà 

Î ÑËÎÈÑÒÎ-ÏÎËÅÂÎÉ ÎÐÃÀÍÈÇÀÖÈÈ 

ÀÂÒÎÐÑÊÎÃÎ ÊÎÍÖÅÏÒÀ

Îïèñàíèå ðåàëèçîâàííîé â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå àâòîðñêîé 

êàðòèíû ìèðà ïðåäïîëàãàåò âûÿâëåíèå è ìîäåëèðîâàíèå åå ýëå-

ìåíòîâ — àâòîðñêèõ êîíöåïòîâ, ïîä êîòîðûìè ïîíèìàþòñÿ ìåí-

òàëüíûå åäèíèöû èíäèâèäóàëüíîãî ñîçíàíèÿ àâòîðà. Àâòîðñêèå 

êîíöåïòû òåñíî ñâÿçàíû ñ ïðîáëåìîé õóäîæåñòâåííîãî ñëîâà, 

ñèìâîëà â èñêóññòâå. Îíè ðàçìûòû è ïñèõîëîãè÷åñêè ñëîæíû; 

ýòî êîìïëåêñû ïîíÿòèé, ïðåäñòàâëåíèé, ÷óâñòâ, ýìîöèé è âîëå-

âûõ ïðîÿâëåíèé, âîçíèêàþùèõ íà îñíîâå õóäîæåñòâåííîé àññî-

öèàòèâíîñòè. Â àâòîðñêèõ êîíöåïòàõ âûÿâëÿåòñÿ èíäèâèäóàëü-

íàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà: ðåêîíñòðóèðóåìûå 

íà îñíîâå òåêñòà, îíè ôîðìèðóþò ó ÷èòàòåëÿ ïðåäñòàâëåíèå î 

ëè÷íîñòíûõ îñîáåííîñòÿõ àâòîðñêîãî ìèðîâîñïðèÿòèÿ. 

Ñòðóêòóðà àâòîðñêîãî êîíöåïòà îïèñûâàåòñÿ ëèíãâèñòàìè â 

âèäå ïîëåâîãî îáðàçîâàíèÿ èëè ñëîèñòîãî îáðàçîâàíèÿ. Ýòè ñïî-

ñîáû ïðåäñòàâëåíèÿ ñòðóêòóðû êîíöåïòà íå ïðîòèâîðå÷àò, à ñêî-

ðåå äîïîëíÿþò äðóã äðóãà, òàêèì îáðàçîì, ñòðóêòóðà êîíöåïòà 

ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñëîèñòî-ïîëåâîé ñ ðàçìûòûìè ãðàíèöàìè ìåæäó 

ñëîÿìè è çîíàìè.

Êàê ïîëåâîå îáðàçîâàíèå àâòîðñêèé êîíöåïò âêëþ÷àåò ÿäåð-

íóþ, ïðèÿäåðíóþ è ïåðèôåðèéíóþ çîíû. Ïîëå ìîæíî ïðåäñòà-

âèòü â âèäå êðóãà, â öåíòðå êîòîðîãî ñîñðåäîòî÷åíû îñíîâíûå 

ïðèçíàêè (ÿäðî), à â îáëàñòè, óäàëåííîé îò öåíòðà — äîïîëíè-

òåëüíûå ïðèçíàêè, ïðèâíåñåííûå êóëüòóðîé, òðàäèöèÿìè, íà-

ðîäíûì è ëè÷íûì îïûòîì (ïåðèôåðèÿ). 

ßäðî êîíöåïòà, êàê ïðàâèëî, âûÿâëÿåò ñåáÿ â ïðÿìîì çíà-

÷åíèè èìåí, ñëîâàðíîì çíà÷åíèè ñîîòâåòñòâóþùåé ëåêñåìû-

ðåïðåçåíòàíòà (èìåíè êîíöåïòà), â òî âðåìÿ êàê äðóãèå çîíû — 

â ïðîöåññàõ òðîïåèçàöèè, ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ôðàçåîëîãèè, â ñî-

÷åòàåìîñòíûõ êîìáèíàòîðíî-ñåìàíòè÷åñêèõ ïðîöåññàõ, âî âçàè-

ìîäåéñòâèè ýêñïëèöèòíûõ è èìïëèöèòíûõ ñìûñëîâ, â ïðåâðà-

ùåíèè è ìîäèôèêàöèè ñóììàðíîãî çíà÷åíèÿ âûñêàçûâàíèé è 

òåêñòîâ çà ñ÷åò ýòîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, ðàçëè÷íûõ ïðàãìàòè÷åñ-

êèõ ñîñòàâëÿþùèõ ëåêñåìû, êîííîòàöèÿõ è àññîöèàöèÿõ [Íè-
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êèòèí, 2003: 174]. ×åòêèå ãðàíèöû ìåæäó ÿäðîì è ïåðèôåðèåé 

êîíöåïòà îòñóòñòâóþò. Âîçìîæíî âûäåëåíèå ïðèÿäåðíîé çîíû. 

Íàïðèìåð, Â.À. Ìàñëîâà âûäåëÿåò òðè ñîñòàâëÿþùèõ ñòðóêòóðû 

êîíöåïòà: ÿäðî (êîãíèòèâíî-ïðîïîçèöèîíàëüíàÿ ñòðóêòóðà), ïðè-

ÿäåðíóþ çîíó (èíûå ëåêñè÷åñêèå ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòà, åãî 

ñèíîíèìû) è ïåðèôåðèþ (àññîöèàòèâíî-îáðàçíûå ðåïðåçåíòàöèè) 

[Ìàñëîâà, 2004: 30]. 

Êàê ñëîèñòîå îáðàçîâàíèå êîíöåïò ñîäåðæèò 1) ïîíÿòèéíûé 

(ôàêòóàëüíûé), 2) îöåíî÷íûé (öåííîñòíî-îöåíî÷íûé) è 3) àññî-

öèàòèâíûé (îáðàçíî-àññîöèàòèâíûé) ñëîè [Êàðàñèê, 2004]. 

Ïîíÿòèéíûé ñëîé — ýòî íåîáõîäèìûé êîìïîíåíò â ãëîáàëü-

íîé ñòðóêòóðå êîíöåïòà, àáñòðàêòíûé îïåðàöèîííûé êîíñòðóêò, 

«ïðîïèñûâàþùèé» îáúåêò ñðåäè äðóãèõ îáúåêòîâ ìèðîóñòðîéñ-

òâà ïî îáùíîñòè-ðàçëè÷èþ ñâîéñòâåííûõ èì ïðèçíàêîâ. Ýòî ôàê-

òóàëüíàÿ èíôîðìàöèÿ îá îáúåêòå, ñëóæàùàÿ îñíîâîé äëÿ îáðàçî-

âàíèÿ êîíöåïòà. Ïîíÿòèéíûé ñëîé êîíöåïòà âåðáàëèçóåòñÿ ËÅ â 

å¸ îñíîâíîì ñëîâàðíîì çíà÷åíèè è â ñèëó ñâîåé óíèâåðñàëüíîñòè 

ñîñòàâëÿåò ÿäðî êîíöåïòà. 

Îöåíî÷íûé ñëîé — íå ìåíåå âàæíûé êîìïîíåíò â ñëîæíîé 

ñòðóêòóðå êîíöåïòà. Îáúåêòèâíûé ìèð ÷ëåíèòñÿ ÷åëîâåêîì ñ 

òî÷êè çðåíèÿ åãî öåííîñòíîãî õàðàêòåðà. Âñå ìíîãîîáðàçèå ïðåä-

ìåòîâ ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, îáùåñòâåííûõ îòíîøåíèé è 

âêëþ÷åííûõ â èõ êðóã ïðèðîäíûõ ÿâëåíèé ìîæåò âûñòóïàòü â 

êà÷åñòâå «ïðåäìåòíûõ öåííîñòåé» êàê îáúåêòîâ öåííîñòíîãî îò-

íîøåíèÿ, ò. å. îöåíèâàòüñÿ â ïëàíå äîáðà è çëà, èñòèíû è íåèñ-

òèíû è ò. ä. [Âîëüô, 1985: 6].

Îöåíêà îïðåäåëÿåòñÿ êàê ìûñëèòåëüíîå äåéñòâèå íà èíòóè-

òèâíîé îñíîâå ñ öåëüþ îðèåíòèðîâî÷íî (â äèàïàçîíå îò äîãàä-

êè äî óáåæäåíèÿ) óñòàíîâèòü íàëè÷èå òåõ èëè èíûõ ïðèçíàêîâ 

ó âåùåé è ñîáûòèé, âêëþ÷àÿ íàëè÷èå ñàìèõ âåùåé è ñîáûòèé. 

Ðåçóëüòàòîì îöåíêè ñòàíîâèòñÿ ìíåíèå î íàëè÷èè, êîëè÷åñòâå 

è êà÷åñòâå ïðèçíàêîâ ó âåùåé è ñîáûòèé è î íàëè÷èè êàêèõ-òî 

âåùåé èëè ñîáûòèé â êàêîé-òî ñèòóàöèè [Íèêèòèí, 2000: 12]. 

Îöåíî÷íîñòü âî ìíîãîì çàâèñèò îò ãîâîðÿùåãî ñóáúåêòà. Åå 

ñâÿçü ñ àâòîðîì ðå÷è ìíîãîãðàííà: îöåíêà âûðàæàåò ëè÷íûå ìíå-

íèÿ, îùóùåíèÿ, æåëàíèÿ, ïîòðåáíîñòè, äîëã, öåëåíàïðàâëåííóþ 

âîëþ è âêóñû ãîâîðÿùåãî. Ñîöèàëüíàÿ îáóñëîâëåííîñòü îöåíêè 

çàâèñèò îò íîðì, ïðèíÿòûõ â òîì èëè èíîì îáùåñòâå. Ìèðîâîç-



137Ïðîáëåìû êîãíèòèâíîé ñåìàíòèêè

çðåíèå è ìèðîîùóùåíèå, ñîöèàëüíûå èíòåðåñû è ìîäà, ïðåñòèæ-

íîñòü è íåêîòèðóåìîñòü ôîðìèðóþò è äåôîðìèðóþò îöåíêè [Àðó-

òþíîâà, 1988: 6]. 

Îöåíî÷íîñòü òåñíî ïåðåïëåòàåòñÿ ñ ýìîöèîíàëüíîñòüþ, òàê êàê 

ïðîöåññ ïîçíàíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòüþ âñåãäà 

ñîïðîâîæäàåòñÿ ýìîöèÿìè, êîòîðûå îáðàçóþò ïîäñèñòåìó ñîçíà-

íèÿ. Ýìîöèè — ñóáúåêòèâíàÿ ôîðìà îöåíêè ïðåäìåòîâ è ÿâëåíèé 

äåéñòâèòåëüíîñòè. Îíè òåñíî ñâÿçàíû ñ ïîòðåáíîñòÿìè ÷åëîâåêà, 

ëåæàùèìè â îñíîâå ìîòèâîâ åãî äåÿòåëüíîñòè. Èíäèâèäóàëüíûé 

õàðàêòåð êàðòèíû ìèðà îïðåäåëÿåòñÿ òåì, ÷òî èíòåðïðåòàöèÿ 

ìèðà ïðåäïîëàãàåò âîâëå÷åíèå ýìîöèé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè è îñó-

ùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç íèõ. Êîíöåïò «íå òîëüêî ìûñëèòñÿ, íî è ïåðå-

æèâàåòñÿ. Îí — ïðåäìåò ýìîöèé, ñèìïàòèé, àíòèïàòèé, à èíîãäà 

è ñòîëêíîâåíèé» [Ñòåïàíîâ, 1997: 76].

Îöåíî÷íîñòü íàõîäèò ìíîãîîáðàçíûå ôîðìû âûðàæåíèÿ, 

ê êîòîðûì ìîæíî îòíåñòè íàëè÷èå ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íîé ñî-

ñòàâëÿþùåé â äåíîòàòå ÿçûêîâîé åäèíèöû, ÿâëÿþùåéñÿ èìåíåì 

êîíöåïòà, ñâîéñòâåííûå ýòîé åäèíèöå ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷íûå 

êîííîòàöèè, ñî÷åòàåìîñòü ýòîé åäèíèöû ñ ýìîöèîíàëüíî-îöåíî÷-

íûìè ýïèòåòàìè. Íàëè÷èå îöåíî÷íîãî àñïåêòà ïðîâåðÿåòñÿ ìå-

òîäàìè êîìïîíåíòíîãî è êîíòåêñòóàëüíîãî àíàëèçà. Îöåíî÷íûé 

ñëîé êîíöåïòà âïèñûâàåò åãî â ñèñòåìó öåííîñòåé ÿçûêîâîé ëè÷-

íîñòè è ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåí â ÿäðå êîíöåïòà (îöåíêà âêëþ-

÷åíà â ñëîâàðíîå çíà÷åíèå ñîîòâåòñòâóþùåé ËÅ), åãî ïðèÿäåðíîé 

çîíå (îöåíî÷íûå êîííîòàöèè) èëè ïåðèôåðèéíîé çîíå (ëè÷íîñò-

íûå îêêàçèîíàëüíûå îöåíêè è ýìîöèè).

Àññîöèàòèâíûé ñëîé êîíöåïòà — ñîâîêóïíîñòü àññîöèàöèé, 

âîçíèêàþùèõ â ñîçíàíèè ïðè ðåïðåçåíòàöèè êîíöåïòà. ßçûêî-

âûå ýëåìåíòû, îáúåêòèâèðóþùèå àññîöèàöèè, íàçûâàþò àññîöè-

àòàìè. 

Ñëîâî, îáëàäàþùåå àññîöèàòèâíûìè ñâÿçÿìè (àññîöèàòèâíûì 

ïîëåì), ñïîñîáíî íåñòè èíôîðìàöèþ, âûõîäÿùóþ çà ðàìêè ñîîò-

âåòñòâóþùåé ñëîâàðíîé äåôèíèöèè. Àññîöèàòû, ïðèñóòñòâóþùèå 

â ñëîæíîì è ìíîãîàñïåêòíîì ìèðå ñëîâà, îáëàäàþò áîëüøèìè 

èíôîðìàòèâíûìè âîçìîæíîñòÿìè, îòðàæàþùèìè ðåôåðåíòíûå 

ñâÿçè ñîîòâåòñòâóþùåé ðåàëèè: îðèåíòàöèþ íà îïðåäåëåííûå ñè-

òóàöèè, äåéñòâèÿ, äåÿòåëåé, îðóäèÿ òðóäà. Àññîöèàòèâíàÿ ñòðóê-

òóðà ñëîâà äàåò âîçìîæíîñòü ïðîäóöèðîâàòü âîçìîæíóþ ñôåðó 
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äåÿòåëüíîñòè, â êîòîðóþ ìîæåò áûòü âîâëå÷åí ñîîòâåòñòâóþùèé 

äåíîòàò, è ñôåðó êîììóíèêàöèè, â êîòîðîé ìîæåò ó÷àñòâîâàòü 

ñîîòâåòñòâóþùåå ñëîâî-ñòèìóë [Áîëîòíîâà, 1992: 14].

Â õóäîæåñòâåííûõ òåêñòàõ àññîöèàòû îáíàðóæèâàþò ñèí-

òàãìàòè÷åñêèå ñâÿçè ñ ðåïðåçåíòàíòàìè àâòîðñêîãî êîíöåïòà, 

âåðáàëèçîâàííûå àññîöèàòèâíûå ñìûñëû ôîðìèðóþò åãî àññî-

öèàòèâíûé ñëîé. Ñîâîêóïíîñòü ìíîãîêðàòíî ïåðåñåêàþùèõñÿ 

àññîöèàòèâíûõ ñëîåâ êîíöåïòîâ ñîñòàâëÿåò ìíîãîìåðíîñòü àâòî-

ðñêîé êàðòèíû ìèðà êàê êîíöåïòóàëüíîé ñèñòåìû. 

Íàèáîëåå ÷àñòîòíûå, òèïè÷íûå àññîöèàòû ðåïðåçåíòèðóþò 

ÿäåðíóþ è ïðèÿäåðíóþ (öåíòðàëüíóþ) çîíó êîíöåïòà, à åäèíè÷-

íûå (óíèêàëüíûå) àññîöèàòû — åãî ïåðèôåðèéíóþ çîíó.

Îáðàçóþùèå öåíòðàëüíóþ çîíó êîíöåïòà, ÿäåðíàÿ è ïðèÿäåð-

íàÿ çîíû âêëþ÷àþò â ñåáÿ åãî ïîíÿòèéíûé ñëîé è òå ôðàãìåíòû 

àññîöèàòèâíîãî è îöåíî÷íîãî ñëîåâ, êîòîðûå ñîñòîÿò èç óñòîÿâ-

øèõñÿ â íàöèîíàëüíîì ñîîáùåñòâå è ñâÿçàííûõ ñ ýòèì êîíöåïòîì 

àññîöèàöèé è îöåíîê. Öåíòðàëüíûå çîíû êîíöåïòîâ ôîðìèðóþò 

îáùåíàöèîíàëüíóþ ñîñòàâëÿþùóþ êàðòèíû ìèðà. Ïåðèôåðèé-

íûå çîíû êîíöåïòîâ âêëþ÷àþò ôðàãìåíòû àññîöèàòèâíîãî è îöå-

íî÷íîãî ñëîåâ, ñîñòîÿò èç ëè÷íîñòíûõ îöåíîê, ýìîöèé, îáðàçîâ è 

àññîöèàöèé è ôîðìèðóþò èíäèâèäóàëüíóþ ñîñòàâëÿþùóþ êàð-

òèíû ìèðà. 

Õàðàêòåðíîå äëÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà ïåðåðàñïðåäåëåíèå 

ñìûñëîâûõ àêöåíòîâ ñ ÿäåðíîé çîíû êîíöåïòîâ íà ïåðèôåðèéíóþ 

ïðîÿâëÿåòñÿ â âûäâèæåíèè íà ïåðâûé ïëàí èíäèâèäóàëüíî-àâòî-

ðñêèõ ëè÷íîñòíûõ ñìûñëîâ, êîòîðûå ñîñòàâëÿþò ñóòü õóäîæåñ-

òâåííîãî òâîð÷åñòâà. Ïîñêîëüêó àññîöèàòèâíûå ñâÿçè è îöåíêè 

ÿâëÿþòñÿ â áîëüøåé ñòåïåíè ïðåäñòàâëåíèÿìè è ìíåíèÿìè, ÷åì 

çíàíèÿìè, àññîöèàòèâíûé è îöåíî÷íûé ñëîè êîíöåïòà îñîáî èí-

òåðåñíû èññëåäîâàòåëþ ïðè îïèñàíèè èíäèâèäóàëüíî-ëè÷íîñòíî-

ãî â àâòîðñêîé êàðòèíå ìèðà. 

Â êà÷åñòâå èëëþñòðàöèè ñëîèñòî-ïîëåâîé îðãàíèçàöèè àâòî-

ðñêîãî êîíöåïòà ìîæíî ñîñëàòüñÿ íà ðåàëèçàöèþ êîíöåïòà «áåç-

äóõîâíîå» â ðîìàíå Äæ. Ôàóëçà «Êîëëåêöèîíåð».

Îñíîâíûì ëåêñè÷åñêèì ðåïðåçåíòàíòîì áåçäóõîâíîãî ÿâëÿåòñÿ 

âûíåñåííàÿ àâòîðîì â ñèëüíóþ ïîçèöèþ çàãëàâèÿ ËÅ The Collec-

tor. Â êîíòåêñòå ðîìàíà ËÅ The Collector îáðåòàåò èìïëèöèòíûé 

ñìûñë «âåùèçì, íàêîïèòåëüñòâî». Îëèöåòâîðÿþùèé áåçäóõîâíîå 
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ãëàâíûé ïåðñîíàæ ðîìàíà Ôðåäåðèê Êëåãã (Frederic Clegg) êîë-

ëåêöèîíèðóåò áàáî÷åê, íî íå â íàó÷íûõ öåëÿõ, à ðàäè îáëàäàíèÿ 

êðàñîòîé, ÷òîáû, íàêîëîâ èõ íà áóëàâêè, çàêðûòü â êîðîáêó è 

íàáëþäàòü çà íèìè. «Áàáî÷êàìè», ò. å. ïðåäìåòàìè êîëëåêöèè 

ÿâëÿþòñÿ äëÿ íåãî è ëþäè. Â îñíîâå ñþæåòà ðîìàíà ëåæèò èñ-

ïîëíåííîå òðàãèçìà ñîáûòèå — ïîõèùåíèå Êëåããîì ñòóäåíòêè 

õóäîæåñòâåííîãî ó÷èëèùà Ìèðàíäû Ãðåé (Miranda Grey): Ìè-

ðàíäà íå âûíîñèò çàòî÷åíèÿ â ïîäâàëå çàãîðîäíîãî äîìà, êóïëåí-

íîãî ïîõèòèòåëåì, çàáîëåâàåò è óìèðàåò.

Àññîöèàòèâíûé ñëîé êîíöåïòà «áåçäóõîâíîå» ôîðìèðóåòñÿ 

ïðèçíàêàìè «ñìåðòü» è «íåâîëÿ», à åãî îöåíî÷íûé ñëîé — õà-

ðàêòåðèçóåòñÿ âûðàæåííîé îòðèöàòåëüíîé íàïðàâëåííîñòüþ. 

Ôîðìàìè ðåàëèçàöèè àññîöèàòèâíûõ ñìûñëîâ ñìåðòè è íå-

âîëè â íèæåñëåäóþùèõ ìèêðîêîíòåêñòàõ ÿâëÿþòñÿ: ãðàäàöèÿ 

îêêàçèîíàëèçìîâ anti-life, anti-art, anti-everything (èõ ýìîöè-

îíàëüíî-îöåíî÷íàÿ íàïðàâëåííîñòü óñèëèâàåòñÿ ïîâòîðåíèåì 

îòðèöàòåëüíîãî ïðåôèêñà anti-), ïîâòîð ËÅ dead, ËÅ imprison, 

ìåòàôîðû thick round wall of glass, fluttering against the glass; 

ËÅ victims, killing-bottle, ìåòàôîðè÷åñêèé ñìûñë ËÅ animal (åãî 

îòðèöàòåëüíàÿ îöåíî÷íîñòü óñèëèâàåòñÿ ýëÿòèâîì the most); ÷àñ-

òíîîöåíî÷íàÿ ËÅ miser:

(1) I remember (the very first time I met him) G.P. saying that 

collectors were the most animals of all. He is right. They’re anti-

life, anti-art, anti-everything [p. 123]; 

(2) Poor dead butterflies, my fellow-victims [p. 127]; 

(3) He is a collector. That’s a great dead thing in him [p. 160]; 

(4) I’m meant to be dead, pinned, always the same. It’s the dead 

me he wants [p. 203]; 

(5) He showed me one day what he called his killing-bottle. I’m 

imprisoned in it. Fluttering against the glass. A thick round wall 

of glass [p. 204].

Â àâòîðñêîì ïîíèìàíèè «ñìåðòü» ìîæåò áûòü íå òîëüêî ôè-

çè÷åñêîé, íî è äóõîâíîé. Òàê, èìåííî èäåÿ «äóõîâíîé ñìåðòè» 

èìïëèöèðóåòñÿ ñî÷åòàåìîñòüþ ãëàãîëîâ hoard up è kill ñ ñóùåñò-

âèòåëüíûì beauty: 

(1) “You are like a miser, you hoard up all the beauty in these 

drawers” [p. 55]; 

(2) “Why do you kill all the beauty?” [p. 76].
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Ñìûñëîâîå îáîãàùåíèå àññîöèàòèâíîãî è îöåíî÷íîãî ñëîåâ 

êîíöåïòà «áåçäóõîâíîå» ïðîèñõîäèò çà ñ÷åò àêòóàëèçàöèè çíà-

÷åíèé ñëîâ è âûðàæåíèé, âûðàæàþùèõ îòâðàùåíèå Ìèðàíäû ê 

Êëåããó, åãî îáðàçó æèçíè, ìàíåðå ãîâîðèòü è âåñòè ñåáÿ:

(1) “That’s a horrid expression. It’s like those wild ducks. It’s 

suburban, it’s stale, it’s dead, it’s…Oh, everything square that ever 

was” [p. 56]; 

(2) “You disgusting filthy mean-minded bastard” [p. 107]; 

(3) “He is so slow, so unimaginative, so lifeless. Like zink white” 

[p. 127]; 

(4) “He is ugliness” [p. 130]; 

(5) “like rain, endless dreary rain. Colour-killing” [p. 162].

Îòðèöàòåëüíî-îöåíî÷íûå ñìûñëû îáûäåííîñòè, êîíñåðâàòèç-

ìà, ìåäëèòåëüíîñòè ðåàëèçóþòñÿ â çíà÷åíèÿõ ýïèòåòîâ — óçó-

àëüíûõ ñèíîíèìîâ suburban, stale, square, dreary, endless. Ôîð-

ìèðóþùàÿ ýïèòåò ËÅ slow àêòóàëèçèðóåò óçóàëüíîå çíà÷åíèå 

«unable to think», êîòîðîå ïîâòîðÿåòñÿ â ËÅ unimaginative. ËÅ 

boring, conservative, unhappy, annoying, unpleasant, not intelligent 

ñîõðàíÿþò îòðèöàòåëüíûå îöåíî÷íûå êîííîòàöèè, çàêðåïëåííûå 

çà íèìè â óçóñå. Â êà÷åñòâå îêêàçèîíàëüíûõ ñèíîíèìîâ ïåðå÷èñ-

ëåííûõ ËÅ â òåêñòå âûñòóïàþò ËÅ horrid, unimaginative, dead, 

disgusting, filthy, mean-minded, ugliness, òàêæå íàäåë¸ííûå ýìî-

öèîíàëüíî-îöåíî÷íûìè êîííîòàöèÿìè. Ïðåäñòàâëåííûé ýìîöèî-

íàëüíî-îöåíî÷íûé ðÿä óñèëèâàåòñÿ ñðàâíåíèÿìè Like zink white, 

like rain, endless dreary rain è ìåòàôîðîé colour-killing. Ñðàâíåíèå 

çàãëàâíîãî ãåðîÿ ñ ìåòàëëîì (zink), íåïðåêðàùàþùèìñÿ äîæäåì 

(endless dreary rain), «îòñóòñòâèå» â í¸ì öâåòà (white, colour-kill-

ing) ñîçäàþò îáðàç ñêó÷íîãî, ìåäëåííîãî, ëèøåííîãî æèçíåííîé 

ýíåðãèè è âîîáðàæåíèÿ ÷åëîâåêà.

Âñå ïðîàíàëèçèðîâàííûå â ñòàòüå àññîöèàöèè, — àññîöèàöèè 

ñ íåâîëåé, ôèçè÷åñêîé è äóõîâíîé ñìåðòüþ, à òàêæå îòâðàùåíèå 

â êà÷åñòâå àâòîðñêîé îöåíî÷íîé ïîçèöèè ôîðìèðóþò èíäèâèäó-

àëüíî-ëè÷íîñòíûå îñîáåííîñòè àâòîðñêîãî êîíöåïòà «áåçäóõîâ-

íîå» â ðîìàíå Äæ. Ôàóëçà «Êîëëåêöèîíåð». 
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ÏÐÈËÀÃÀÒÅËÜÍÛÕ Â ÈÑÒÎÐÈÈ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

Öåëü äàííîé ñòàòüè çàêëþ÷àåòñÿ â ïîïûòêå îïðåäåëåíèÿ ñó-

ùåñòâóþùèõ òåíäåíöèé ðàçâèòèÿ ñåìàíòèêè îòíîñèòåëüíûõ 

ïðèëàãàòåëüíûõ â èñòîðèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Èçó÷åíèþ îòíî-

ñèòåëüíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ ïîñâÿùåíû ðàáîòû ìíîãèõ îòå÷åñò-

âåííûõ è çàðóáåæíûõ èññëåäîâàòåëåé (Ì. Â. Íèêèòèí, Å. À. Çåì-

ñêàÿ, Â. Ì. Ïàâëîâ, Ç. À. Õàðèòîí÷èê, À. Í. Øðàì, Äæ. Ëåâè, 

Ì. Ïîñò è äð.). Èçâåñòíî, ÷òî îòíîñèòåëüíûå ïðèëàãàòåëüíûå — 

ïðîèçâîäíûå ñëîâà è îáðàçóþòñÿ â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïðè ïîìî-

ùè ñóôôèêñîâ. Àõìàíîâà Î. Ñ. äàåò ñëåäóþùåå îïðåäåëåíèå îò-

íîñèòåëüíîãî ïðèëàãàòåëüíîãî: «Îòíîñèòåëüíîå ïðèëàãàòåëüíîå 

(àíãë. relative adjective) — ïðèëàãàòåëüíîå, îáîçíà÷àþùåå êà÷åñ-

òâî (ïðèçíàê) ïðåäìåòà ïî îòíîøåíèþ ê äðóãèì è ïðîèçâåäåííîå 

îò èìåííûõ îñíîâ: êèðïè÷íàÿ ñòåíà (ñòåíà èç êèðïè÷à), ïèâíàÿ 

áóòûëêà (áóòûëêà äëÿ ïèâà)» [Àõìàíîâà, 2007: 358]. Íàèáîëåå 

óïîòðåáèòåëüíû â àíãëèéñêîì ÿçûêå îòíîñèòåëüíûå ïðèëàãà-

òåëüíûå ñ ñóôôèêñàìè: -en, -y. Ðàññìîòðèì ðàçâèòèå ñåìàíòèêè 

îòíîñèòåëüíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ ñ äàííûìè ñóôôèêñàìè íà ïðè-

ìåðå ëåêñåì “golden”, “linen”, “icy”.

Äðåâíåàíãëèéñêèå ñëîâà “gylden”, “līnen” ñ ñóôôèêñîì -en 

èìåëè ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ:

1. gylden, gilden — golden, aureus (Đær is geat gylden — there 

is a golden gate, Cd.227: a gate made of gold ) [Toller, 1898: 494].

2. līnen — made of flax, linen — ïðîèçîøëî îò äðåâíåàíãëèéñ-

êîãî līn “flax” [Toller, 1898: 642].

Â äðåâíåàíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî “īsig” îáîçíà÷àëî: icy, cov-

ered with ice [Toller, 1898: 602].

Èòàê, èñõîäÿ èç ñåìàíòèêè ðàññìàòðèâàåìûõ ñëîâ â äðåâ-

íåàíãëèéñêîì ÿçûêå, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä, ÷òî âñå òðè èìåíè 

ïðèëàãàòåëüíîãî îáîçíà÷àþò êà÷åñòâî ïðåäìåòà ïî îòíîøåíèþ ê 

äðóãèì. Âñå ýòè ïðèëàãàòåëüíûå íà äàííîì âðåìåííîì îòðåçêå 

õàðàêòåðèçóþòñÿ íàëè÷èåì îäíîé ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé ìîäåëè: 

èìåþùèé îòíîøåíèå ê ïðåäìåòó, íàçâàííîìó ìîòèâèðóþùåé 

îñíîâîé. Íàïðèìåð, â óïîìÿíóòîì âûøå ïðèìåðå «Đær is geat 
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gylden — there is a golden gate», gylden â ñëîâîñî÷åòàíèè geat 

gylden èìååò ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå: a gate made of gold — âîðî-

òà, ñäåëàííûå èç çîëîòà. 

Â ñðåäíåàíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî golden èìååò ñëåäóþùèå çíà-

÷åíèÿ:

1. made of, consisting of gold;

2. containing gold, auriferous of a district, abounding in gold;

3. pertaining to gold 1720;

4. of the colour of gold;

5. most excellent, important, or precious 1498;

6. of rules, precepts, etc. of inestimable utility 1542;

7. of a time or epoch, flourishing, joyous 1530 [Little, 1955: 810].

Â ñðåäíåàíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî linen îáîçíà÷àåò:

adj. — made of flax;

sb. — cloth woven from flax; [Little, 1955: 1147] 

Â ñðåäíåàíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî icy èìååò ñëåäóþùèå ëåêñè-

÷åñêèå çíà÷åíèÿ: 

1. abounding in ice; covered or overlaid with ice;

2. consisting of ice 1600;

3. resembling ice; extremely cold, frosty; slippery 1590. Also 

fig. [Little, 1955: 950]

Â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ñåìàíòèêà îòíîñèòåëüíûõ ïðèëà-

ãàòåëüíûõ ðàçâèâàåò îáðàçíûå çíà÷åíèÿ (ïðîèñõîäèò òðîïåèçà-

öèÿ çíà÷åíèÿ ñëîâ), íàïðèìåð, icy look, icy-pearled, icy current; 

ñëîâà âûðàæàþò ïðåâîñõîäíûå êà÷åñòâà ïðåäìåòîâ è ïîíÿòèé, 

íàïðèìåð, golden rules, precepts, golden epoch, golden gates, the 

gates of heaven. Ñëîâî linen èìååò èçìåíåíèÿ íåìíîãî èíîãî õà-

ðàêòåðà: ïåðâîíà÷àëüíî linen áûëî ïðèëàãàòåëüíûì, îáðàçîâàí-

íûì îò äðåâíåàíãëèéñêîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî lin. Ïðèëàãàòåëüíîå 

linen ÷àñòî óïîòðåáëÿëîñü äëÿ íàèìåíîâàíèÿ ïîíÿòèÿ «îäåæäà, 

ñîòêàííàÿ èçî ëüíà». Ñåãîäíÿ, ñëîâî linen â ñëîâîñî÷åòàíèè «lin-

en garment» èñïîëüçóåòñÿ â êà÷åñòâå ñóùåñòâèòåëüíîãî â àòðèáó-

òèâíîé ôóíêöèè, âûðàæàþùèé îòíîñèòåëüíûé ïðèçíàê. Ïðèëà-

ãàòåëüíûå íà äàííîì âðåìåííîì îòðåçêå àêòóàëèçèðóþò âòîðóþ 

ñëîâîîáðàçîâàòåëüíóþ ìîäåëü: õàðàêòåðèçóþùèé îäèí èç ïðè-

çíàêîâ ñóùåñòâèòåëüíîãî, íàçâàííîãî ìîòèâèðóþùåé îñíîâîé. 

Â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå ëåêñåìà golden èìååò ñëåäó-

þùèå çíà÷åíèÿ: 
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1. Having a bright yellow colour like gold: golden hair, golden 

sand; 

2. A golden opportunity, a good chance to get something valu-

able or to be very successful;

3. Golden boy/girl, someone who is popular and successful: Hol-

lywood’s golden girl, Julia Roberts;

4. A golden period of time is one of great happiness or success: 

golden years/ days, etc., the golden years of childhood/ the golden 

age of radio;

5. Somebody is golden, Am.E., spoken, informal, used to say 

that someone is in a very situation and is likely to be successful. If 

the right editor looks at your article, you are golden;

6. Literary made of gold: a golden crown [Longman Exams 

Coach].

Â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå ïðèëàãàòåëüíîå linen îáîç-

íà÷àåò:

1. Sheets, table cloth, etc.: bed linen/ table linen;

2. Cloth made from the flax plant, used to make high quality 

clothes, home decorations: a linen jacket;

3. Old use underwear; [Longman Exams Coach]

Â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî icy èìååò ñëåäóþùèå 

çíà÷åíèÿ:

1. extremely cold, synonym frosty: an icy wind; the bath water 

was icy cold;

2. covered in ice: an icy mountain road; 

3. an icy remark, look etc shows that you feel annoyed with or 

unfriendly towards someone: an icy stare [Longman Exams Coach].

Â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå òðîïåèçàöèÿ ñåìàíòèêè 

ïðèëàãàòåëüíûõ çàêðåïèëàñü, îáðàçíîå çíà÷åíèå ñëîâà golden 

ñòàëî äîìèíèðóþùèì. Íàïðèìåð: 

 He was gently caressing her golden hair. She chopped off her 

golden, waist-length hair... . He stood there in a cocoon of golden 

light. The light reflected off the stone, creating a golden glow he 

found entrancing. If you remember these three golden rules you 

won’t go far wrong. You mustn’t allow a golden opportunity to slip 

through your fingers or you will regret it later. Orange and khaki 

flatter those with golden skin tones… . The rising sun casts a golden 

glow over the fields. He says there’s a golden opportunity for peace 
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which must be seized. ... an endless golden beach. When the movie 

came out the critics went wild, hailing Tarantino as the golden boy 

of the 1990s. You grew up in the golden age of American children’s 

books [Collins COBUILD Advanced Learner’s English Dictionary]. 

Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå ñëîâî 

golden íå óïîòðåáëÿåòñÿ â çíà÷åíèè ïåðâîé ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîé 

ìîäåëè. Êàê ñïðàâåäëèâî ïîä÷åðêèâàåò Î. Åñïåðñåí, ñëîâî gold-

en ÿâëÿåòñÿ óñòàðåâøèì â çíà÷åíèè íàèìåíîâàíèÿ ìàòåðèàëà, 

èç êîòîðîãî ÷òî-ëèáî ñäåëàíî [Jespersen, 1954: 347]. Íà äàííîì 

âðåìåííîì îòðåçêå â ñåìàíòèêå îòíîñèòåëüíîãî ïðèëàãàòåëüíîãî 

çàêðåïëÿåòñÿ âòîðàÿ ñëîâîîáðàçîâàòåëüíàÿ ìîäåëü: golden hair, 

golden opportunity, golden boy, golden days. Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ æå 

ìàòåðèàëà èñïîëüçóåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíîå gold â àòðèáóòèâíîé 

ôóíêöèè: gold earrings, gold plate. Òîò æå ñàìûé ëèíãâèñòè÷åñ-

êèé ôåíîìåí ìîæíî ïðîèëëþñòðèðîâàòü ñëåäóþùèì ïðèìåðîì: 

silk — ñäåëàííûé èç øåëêà, silken — èñïîëüçóåòñÿ îáðàçíî (ðåä-

êî äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ìàòåðèàëà): silk scarf, silken hair. Òåì íå 

ìåíåå, â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå ñîñóùåñòâóþò ôîðìû: 

linen garment, gold ring, golden bay. Êàê óæå îòìå÷àëîñü âûøå, 

ñëîâî lin* èñ÷åçëî, linen â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå âîñ-

ïðèíèìàåòñÿ íà ñëîâîîáðàçîâàòåëüíîì óðîâíå êàê íå÷ëåíèìàÿ 

îñíîâà ñóùåñòâèòåëüíîãî, à linen garment ìîæíî ðàññìàòðèâàòü 

êàê ñëîâîñî÷åòàíèå èëè ñëîæíîå ñëîâî. Âîïðîñ, ê êàêîé ÷àñòè 

ðå÷è îòíîñèòü ñëîâî linen, âîñõîäèò ê ïðîáëåìå “stone wall”. Ñî-

ãëàñíî ýëåêòðîííûì ñëîâàðÿì Collins COBUILD Advanced Learn-

er’s English Dictionary, HarperCollins Publishers, 2003 è Longman 

Exams Coach (your key to exam success), Pearson Education Lim-

ited, 2006, ñëîâî linen ÿâëÿåòñÿ ñóùåñòâèòåëüíûì, à ýëåêòðîí-

íûå âåðñèè ñëîâàðåé ABBY Lingvo 2008 è Britannica 2008 Ready 

Reference Encyclopedia ðàññìàòðèâàþò äàííîå ñëîâî â êà÷åñòâå 

ñóùåñòâèòåëüíîãî è ïðèëàãàòåëüíîãî.

Îòòî Åñïåðñåí [Jespersen, 1954 : 346] è Ãåíðè Ñóèò [Sweet, 

1940: 464] òàêæå îòìå÷àþò, ÷òî ñõîäñòâî çíà÷åíèé ìåæäó ñóùåñ-

òâèòåëüíûìè è ïðèëàãàòåëüíûìè, ïðèâåëî â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ 

ê êîíâåðñèè ïðèëàãàòåëüíûõ íà -en â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì 

ÿçûêå. Ïðèëàãàòåëüíûå äðåâíåàíãëèéñêîãî ÿçûêà ñòàëè âîñïðè-

íèìàòüñÿ â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå êàê ñóùåñòâèòåëü-

íûå. 
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Òàêèì îáðàçîì, ïîäâîäÿ èòîãè âûøåñêàçàííîìó, ìîæíî îòìå-

òèòü ñóùåñòâóþùóþ òåíäåíöèþ ðàçâèòèÿ îáðàçíîãî çíà÷åíèÿ îò 

ïðåäìåòíîãî ó îòíîñèòåëüíûõ ïðèëàãàòåëüíûõ. Îòíîñèòåëüíûå 

ïðèëàãàòåëüíûå, èìåâøèå â äðåâíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ïðåäìåò-

íóþ îòíåñåííîñòü, õàðàêòåðèçóåìûå íàëè÷èåì îäíîé ñëîâîîáðà-

çîâàòåëüíîé ìîäåëè: èìåþùèé îòíîøåíèå ê ïðåäìåòó, íàçâàí-

íîìó ìîòèâèðóþùåé îñíîâîé, íà÷èíàþò àêòóàëèçèðîâàòü âòîðóþ 

ñëîâîîáðàçîâàòåëüíóþ ìîäåëü: õàðàêòåðèçóþùèé îäèí èç ïðè-

çíàêîâ ñóùåñòâèòåëüíîãî, íàçâàííîãî ìîòèâèðóþùåé îñíîâîé, 

òåì ñàìûì ïðîèñõîäèò îêà÷åñòâëåíèå îòíîñèòåëüíûõ ïðèëàãà-

òåëüíûõ.

***
JESPERSEN O., 1954. A Modern English Grammar on Historical Principles, 

part VI. Morphology. London George Allen and Unwin LTD Museum Street.

SWEET H., 1940. A New English Grammar. Logical and historical, part I 

(Introduction, Phonology, and accidence), Oxford.
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Â. Í. Êàðëîâñêàÿ

ËÅÊÑÈ×ÅÑÊÈÅ ÑÐÅÄÑÒÂÀ ÐÅÏÐÅÇÅÍÒÀÖÈÈ 

ÀÌÁÈÂÀËÅÍÒÍÎÑÒÈ ÝÌÎÖÈÉ 

Â ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÌ ÒÅÊÑÒÅ

Ýìîöèîíàëüíàÿ ñôåðà ÷åëîâåêà ÷ðåçâû÷àéíî ñëîæíà è íåîä-

íîçíà÷íà, ÷òî íàõîäèò ñâîå âûðàæåíèå â õóäîæåñòâåííîì òåêñ-

òå. Â ýòîé ñâÿçè îñîáóþ âàæíîñòü ïðèîáðåòàåò èññëåäîâàíèå ðåï-

ðåçåíòàöèè ïîëÿðíûõ ýìîöèé. Èçâåñòíûé ïñèõîëîã è ôèëîñîô 

Ñ. Ë. Ðóáèíøòåéí îòìå÷àåò, ÷òî ýìîöèè «îáû÷íî îòëè÷àþòñÿ 

ïîëÿðíîñòüþ, ò.å. îáëàäàþò ïîëîæèòåëüíûì èëè îòðèöàòåëüíûì 

çíàêîì: óäîâîëüñòâèå — íåóäîâîëüñòâèå, âåñåëîñòü — ãðóñòü, ðà-

äîñòü — ïå÷àëü è ò. ï.» [Ðóáèíøòåéí, 1993: 161]. Â ëèíãâèñòè-

÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ, ïîñâÿùåííûõ ýìîòèâíîñòè, ïîä ïîëÿðíîñ-

òüþ ïîíèìàåòñÿ «íàëè÷èå ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ ýìîöèé ïî òèïó 

îöåíî÷íîãî çíàêà» [Øàõîâñêèé, 1987: 37]. Ïðè ýòîì è â ïñèõî-

ëîãèè, è â ëèíãâèñòèêå ïðèçíàåòñÿ íåâîçìîæíîñòü æåñòêîãî ðàç-

ãðàíè÷åíèÿ ïîëþñîâ. Ñ. Ë. Ðóáèíøòåéí ñ÷èòàåò, ÷òî «ïîëþñà íå 

ÿâëÿþòñÿ îáÿçàòåëüíî âíåïîëîæíûìè. Â ñëîæíûõ ÷åëîâå÷åñêèõ 

÷óâñòâàõ îíè ÷àñòî îáðàçóþò ñëîæíîå ïðîòèâîðå÷èâîå åäèíñòâî: 

â ðåâíîñòè ñòðàñòíàÿ ëþáîâü óæèâàåòñÿ ñî æãó÷åé íåíàâèñòüþ» 

[Ðóáèíøòåéí, 1993: 161]. Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå îòìå-

÷àåòñÿ, ÷òî «ýìîöèè òåñíî ñâÿçàíû äðóã ñ äðóãîì, è ïðîáëåìà 

èõ ñîâñòðå÷àåìîñòè îñòàåòñÿ ïî ïðåæíåìó àêòóàëüíîé», ïîýòî-

ìó äâîéñòâåííîñòü (àìáèâàëåíòíîñòü) ýìîöèé ÿâëÿåòñÿ èõ ñïå-

öèôè÷íîé õàðàêòåðèñòèêîé [Øàõîâñêèé, 1987: 37]. Ñîâìåùåíèå 

ýìîöèé ìîæíî ðàññìîòðåòü íà ïðèìåðå ïîëÿðíûõ ìèêðîòåêñòîâ, 

ãäå «ïàðàëëåëüíî ïðåäñòàâëåíû ïðîòèâîïîëîæíûå ÷óâñòâà» [Ôè-

ëèìîíîâà, 2007: 107].

Ïðåäìåòîì íàøåãî ðàññìîòðåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïðîáëåìà ðåïðåçåí-

òàöèè ñîâìåñòíîé âñòðå÷àåìîñòè ïîëÿðíûõ ýìîöèé pain è pleasure 

â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå, ïðè ýòîì pain ïîíèìàåòñÿ êàê ôèçè-

÷åñêèå è íðàâñòâåííûå ñòðàäàíèÿ, èñïûòûâàåìûå ñóáúåêòîì ýìî-

öèè. Â àíãëîÿçû÷íîì õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ïîëÿðíûå ýìîöèè 

pain è pleasure íàèáîëåå ðåêêóðåíòíî ïðåäñòàâëåíû èõ ëåêñåìà-

ìè-íîìèíàíòàìè, ÷åìó ñïîñîáñòâóåò, êàê ñâèäåòåëüñòâóþò ëåê-

ñèêîãðàôè÷åñêèå èñòî÷íèêè, ñóùåñòâîâàíèå ÿçûêîâîé (ñèñòåì-
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íîé) ëåêñè÷åñêîé îïïîçèöèè pain—pleasure. Â õóäîæåñòâåííîì 

òåêñòå àíòîíèìû pain, pleasure, íîìèíèðóþùèå ýìîöèîíàëüíûå 

ñîñòîÿíèÿ, ÷àñòî ðàñïîëîæåíû êîíòàêòíî è âîñïðèíèìàþòñÿ â 

íåðàçðûâíîì åäèíñòâå: ïðè óïîìèíàíèè îäíîãî ÷ëåíà îïïîçèöèè 

âîçíèêàåò àññîöèàöèÿ ñ äðóãèì, ÷òî ïîäòâåðæäàåò óñòîé÷èâîñòü 

äàííîé ïàðû àíòîíèìîâ â ÿçûêå.

Â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ïðåâàëèðóþò ýìîòèâíûå ñèòóàöèè, 

â êîòîðûõ ïðîÿâëÿåòñÿ àìáèâàëåíòíîñòü ýìîöèé pain—pleasure. 

Ïîä àìáèâàëåíòíîñòüþ â äàííîì ñëó÷àå ïîíèìàåòñÿ ñîâìåùåíèå 

ïîëÿðíûõ ýìîöèé, êîòîðîå «âûðàæàåòñÿ â òîì, ÷òî ÷åëîâåê ìî-

æåò îäíîâðåìåííî ïåðåæèâàòü è ïîëîæèòåëüíîå, è îòðèöàòåëüíîå 

ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå» [Èëüèí, 2007: 83]. Ñóáúåêò ýìîöèè èñ-

ïûòûâàåò îäíîâðåìåííî è ñòðàäàíèå, è ðàäîñòü èëè óäîâîëüñòâèå. 

Ñåìàíòè÷åñêèå èíäèêàòîðû mixed, mingled, mixture, ïðèñóòñòâó-

þùèå â êîíòåêñòå, ñèãíàëèçèðóþò îá îäíîâðåìåííîñòè ïðîòåêàíèÿ 

ýìîöèé. Àíòîíèìû pain è pleasure, íîìèíèðóþùèå ýìîöèîíàëü-

íûå ñîñòîÿíèÿ, ÷àñòî óïîòðåáëÿþòñÿ â ñòðóêòóðàõ, ìîäåëèðóþùèõ 

àíòîíèìè÷íûé êîíòåêñò: X or Y, X and Y, both X and Y, X rather 

that Y, ÷òî ñïîñîáñòâóåò âîñïðèÿòèþ ïîëÿðíîñòè íàçûâàåìûõ èìè 

ýìîöèé. Èëëþñòðàöèåé ìîæåò ñëóæèòü ñëåäóþùèé ìèêðîòåêñò: 

Such a breathless week when something within her drove Scar-

lett with mingled pain and pleasure to pack and cram every minute 

with incidents to remember after he was gone, happenings which 

she could examine at leisure in the long months ahead, extracting 

every morsel of comfort from them — dance, sing, laugh, fetch and 

carry for Ashley, anticipate his wants, smile when he smiles, be 

silent when he talks, follow him with your eyes so that each line of 

his erect body, each liftoff his eyebrows, each quirk of his mouth, 

will be printed on your mind — for a week goes so fast and the war 

goes on forever (M. Mitchell).

Â äàííîé ýìîòèâíîé ñèòóàöèè ïðåäñòàâëåíà àìáèâàëåíòíîñòü 

ýìîöèé pain è pleasure. Îäíîâðåìåííîñòü èñïûòàíèÿ ïîëÿðíûõ 

÷óâñòâ âûðàæåíà ïîñðåäñòâîì ñåìàíòè÷åñêîãî èíäèêàòîðà min-

gled. Ïàðà ÿçûêîâûõ àíòîíèìîâ pain è pleasure óïîòðåáëåíà â 

ñòðóêòóðå X and Y è íîìèíèðóåò ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ñóáú-

åêòà ýìîöèè. Ïûòàÿñü íàñëàäèòüñÿ êàæäûì ìîìåíòîì îáùåíèÿ ñ 

ëþáèìûì ÷åëîâåêîì ïåðåä ðàçëóêîé, ñóáúåêò ýìîöèè èñïûòûâà-

åò êàê ðàäîñòü, óäîâîëüñòâèå, òàê è äóøåâíîå ñòðàäàíèå.
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Îäíèì èç ñðåäñòâ ðåïðåçåíòàöèè ñîâìåùåíèÿ ïîëÿðíûõ ýìî-

öèé pain-pleasure â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ÿâëÿåòñÿ îêñþìîðîí:

She shook herself a little and again she felt that sweet pain 

in her heart which she always felt when she thought of Charlie 

[W. S. Maugham].

Â äàííîì ñëó÷àå ñîâìåùàþòñÿ íåãèìïëèêàöèîíàëüíûå ïðè-

çíàêè ëåêñåì sweet è pain. Ïî îïðåäåëåíèþ Ì. Â. Íèêèòèíà, 

ïîä íåãèìïëèêàöèîíàëîì ïîíèìàåòñÿ «ñîâîêóïíîñòü ïðèçíàêîâ 

îòðèöàòåëüíîé èìïëèêàöèè, ò. å. ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ, íå-

ñîâìåñòèìûõ ñ èíòåíñèîíàëîì ýêñïëèêàíäóìà» [Íèêèòèí, 1996: 

572].

Àìáèâàëåíòíîñòü ýìîöèé pain-pleasure ìîæåò áûòü òàêæå ðåï-

ðåçåíòèðîâàíà ëåêñè÷åñêè ñ ïîìîùüþ êîíòåêñòóàëüíûõ àíòîíè-

ìè÷åñêèõ îïïîçèöèé.

At sixteen he developed a taste for long moody ramblers. It 

helped clear his mind to be out of the house[…]. The term “teen-

ager” had not long been invented, and it never occurred to him 

that the separateness he felt, which was both painful and delicious, 

could be shared by anyone else [I. McEwan].

Ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ïîäðîñòêà, î êîòîðîì èäåò ðå÷ü, 

èìååò àìáèâàëåíòíûé õàðàêòåð, èáî îò÷óæäåíèå ïðè÷èíÿåò åìó 

îäíîâðåìåííî è ðàäîñòü, è áîëü. Îäíîâðåìåííîñòü ïîëÿðíûõ 

ýìîöèîíàëüíûõ ïåðåæèâàíèé ìàðêèðîâàíà ìåñòîèìåíèåì both. 

Ïîëÿðíûå ýìîöèè íîìèíèðîâàíû ëåêñåìàìè painful è delicious, 

óïîòðåáëåííûìè â ñòðóêòóðå both X and Y, ñïîñîáñòâóþùåé àê-

òóàëèçàöèè ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ. Ëåêñåìû painful è delicious íå 

ÿâëÿþòñÿ àíòîíèìàìè ñ òî÷êè çðåíèÿ ñèñòåìû ÿçûêà, î ÷åì ñâè-

äåòåëüñòâóåò òîò ôàêò, ÷òî îíè íå çàôèêñèðîâàíû â ñëîâàðÿõ êàê 

òàêîâûå. Ìîæíî îïðåäåëèòü îïïîçèöèþ painful vs. delicious êàê 

êîíòåêñòóàëüíóþ àíòîíèìè÷íóþ îïïîçèöèþ. Â òîëêîâîì ñëîâà-

ðå àíãëèéñêîãî ÿçûêà painful èìååò äåôèíèöèþ: “upsetting and 

unpleasant” [Collins Cobuild English Language Dictionary, 1990: 

1034], â òî âðåìÿ êàê delicious îïðåäåëÿåòñÿ êàê “nice, attrac-

tive, or pleasant” [òàì æå: 372]. Â ðåçóëüòàòå àíàëèçà ñëîâàðíûõ 

äåôèíèöèé ìîæíî âûäåëèòü îñíîâàíèå äëÿ ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ, 

êîòîðûì ÿâëÿåòñÿ ïðèçíàê “pleasant emotion”. Ïðîòèâîïîñòàâëå-

íèå àêòóàëèçèðóåòñÿ íàëè÷èåì/ îòñóòñòâèåì ïðèçíàêà: pleasant/

unpleasant (emotion). 
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Àìáèâàëåíòíîñòü ýìîöèé pain-pleasure ìîæåò áûòü ðåïðåçåí-

òèðîâàíà â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ñ ïîìîùüþ ëåêñèêè, îïèñûâà-

þùåé ïðîÿâëåíèÿ ýìîöèé.

Her face began to shine, transfigured with pain and joy 

(D. H. Lawrence).

Ïðîÿâëåíèå ýìîöèè ðåïðåçåíòèðîâàíî êèíåìîé face began to 

shine, transfigured with pain and joy, îïèñûâàþùåé îòðàæåíèå 

ïðîòèâîðå÷èâûõ ýìîöèé íà ëèöå íîñèòåëÿ ýìîöèîíàëüíîãî ñî-

ñòîÿíèÿ. Ñåìàíòèêà ñëîâ shine, transfigure ïðåäîïðåäåëÿåò èçìå-

íåíèå âûðàæåíèÿ ëèöà ïîä âëèÿíèåì ïðèÿòíûõ ýìîöèé. Îäíàêî 

ïðèñóòñòâèå â ýòîì êîíòåêñòå ëåêñåìû pain ñâèäåòåëüñòâóåò îá 

àìáèâàëåíòíîì õàðàêòåðå ýìîöèé, ïîñêîëüêó ðàäîñòü ñìåøèâà-

åòñÿ ñî ñòðàäàíèåì.

Êàê âèäèì, àìáèâàëåíòíîñòü ýìîöèé pain-pleasure ìîæåò áûòü 

ðåïðåçåíòèðîâàíà â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ðàçëè÷íûìè ñðåäñ-

òâàìè, â ïåðâóþ î÷åðåäü, àíòîíèìè÷åñêèìè îïïîçèöèÿìè, ñðåäè 

êîòîðûõ ìîæíî âûäåëèòü ÿçûêîâûå è êîíòåêñòóàëüíûå ïàðû àí-

òîíèìîâ. Êðîìå òîãî, íåâåðáàëüíîå ïðîÿâëåíèå ïîëÿðíûõ ýìî-

öèé ìîæåò áûòü âûðàæåíî ëåêñèêîé, îïèñûâàþùåé ýìîöèè, ò.å., 

íàïðèìåð, êèíåìàìè. Ñðåäè ñòèëèñòè÷åñêèõ ñðåäñòâ, ðåïðåçåí-

òèðóþùèõ àìáèâàëåíòíîñòü ýìîöèé pain-pleasure, âàæíóþ ðîëü 

èãðàåò îêñþìîðîí.

***
ÈËÜÈÍ Å. Ï., 2007. Ýìîöèè è ÷óâñòâà. ÑÏá.

ÍÈÊÈÒÈÍ Ì. Â., 1996. Êóðñ ëèíãâèñòè÷åñêîé ñåìàíòèêè. ÑÏá.

ÐÓÁÈÍØÒÅÉÍ Ñ. Ë., 1993. Ýìîöèè// Ïñèõîëîãèÿ ýìîöèé. Òåêñòû. Ì.

ÔÈËÈÌÎÍÎÂÀ Î. Å., 2007. Ýìîöèîëîãèÿ òåêñòà: àíàëèç ðåïðåçåíòàöèè ýìî-

öèé â àíãëèéñêîì òåêñòå. ÑÏá.

ØÀÕÎÂÑÊÈÉ Â. È., 1987. Êàòåãîðèçàöèÿ ýìîöèé â ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé 

ñèñòåìå ÿçûêà. Âîðîíåæ. 

COLLINS COBUILD ENGLISH LANGUAGE DICTIONARY, 1990. London.
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Î. À. Ïîñòíèêîâà

ÊËÀÑÑÈÔÈÊÀÖÈß ÀÍÒÐÎÏÎÍÈÌÎÂ-ÑÈÌÂÎËÎÂ

(ÍÀ ÌÀÒÅÐÈÀËÅ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ)

Â äàííîé ñòàòüå èññëåäóåòñÿ ïðîáëåìà ñåìàíòè÷åñêîé êëàññè-

ôèêàöèè àíòðîïîíèìîâ-ñèìâîëîâ. Àíòðîïîíèìû-ñèìâîëû — ýòî 

èìåíà èçâåñòíûõ ëè÷íîñòåé, áèáëåéñêèõ, ìèôîëîãè÷åñêèõ è ëè-

òåðàòóðíûõ ïåðñîíàæåé, íàäåëåííûõ ÿðêèìè õàðàêòåðîëîãè÷åñ-

êèìè ÷åðòàìè, à òàêæå òèïè÷íûå äëÿ íîñèòåëåé ÿçûêà ëè÷íûå 

èìåíà. Òàêèå èìåíà ñî âðåìåíåì ñòàíîâÿòñÿ íàöèîíàëüíî ïðè-

çíàâàåìûìè, èõ ñîäåðæàíèå íàïîëíÿåòñÿ îïðåäåëåííûì íàáîðîì 

ïðèçíàêîâ (õàðàêòåð, ïîâåäåíèå, âíåøíîñòü, íàöèîíàëüíûé, ñî-

öèàëüíûé, ïðîôåññèîíàëüíûé ñòàòóñ), àññîöèàöèè ñòàíîâÿòñÿ óñ-

òîé÷èâûìè è ñîöèàëüíî çíà÷èìûìè äëÿ ÿçûêîâîãî êîëëåêòèâà. 

Îñòàâàÿñü ïî ôîðìå èìåíàìè ñîáñòâåííûìè, òàêèå èìåíà óòðà÷è-

âàþò â çíà÷èòåëüíîé ìåðå ïðèçíàêè ñâîåé êàòåãîðèè è ñòàíîâÿò-

ñÿ ñèìâîëàìè òåõ èëè èíûõ êà÷åñòâ, ïðèçíàêîâ, õàðàêòåðèñòèê 

ëþäåé. Óñòîé÷èâîñòü àññîöèàöèé, ñâÿçàííûõ ñ äåíîòàòîì, ïîçâî-

ëÿåò èñïîëüçîâàòü åãî èìÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ëþäåé, îáëàäàþùèõ 

÷åðòàìè, ñõîäíûìè ñ ïåðâîíà÷àëüíûì íîñèòåëåì äàííîãî èìåíè. 

Íàïðèìåð, Solomon — ìóäðûé, Apollo — êðàñèâûé, Mick — èð-

ëàíäåö, Hick — ïðîâèíöèàë. Òàêèì îáðàçîì, àíòðîïîíèìû-ñèì-

âîëû — ýòî ïåðåõîäíàÿ ãðóïïà èìåí ìåæäó èìåíàìè ñîáñòâåííû-

ìè è èìåíàìè íàðèöàòåëüíûìè.

Ïîäðîáíîé, ñòðóêòóðèðîâàííîé, íàó÷íî îáîñíîâàííîé êëàññè-

ôèêàöèè àíòðîïîíèìîâ â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå íå ñóùåñòâó-

åò. Îíîìàòîëîãè ñòèõèéíî ðàññìàòðèâàþò â ñâîèõ ðàáîòàõ ðàçíûå 

òèïû àíòðîïîíèìîâ, ïðîâîäÿò èññëåäîâàíèÿ ïî ðàçëè÷íûì àñ-

ïåêòàì àíòðîïîíèìèêè (ñì., íàïð. [Ñóïåðàíñêàÿ, 2007], íî ñîâ-

ðåìåííàÿ îíîìàñòèêà îñòàâëÿåò äàííóþ ïðîáëåìó íåðåøåííîé. 

Â ñëîâàðå «ßçûêîçíàíèå» ïîä ðåäàêöèåé Â. Í. ßðöåâîé ê àíò-

ðîïîíèìàì îòíîñÿòñÿ «èìåíà ëè÷íûå, ïàòðîíèìû (îò÷åñòâà èëè 

èíûå èìåíîâàíèÿ ïî îòöó), ôàìèëèè, ðîäîâûå èìåíà, ïðîçâèùà 

è ïñåâäîíèìû (èíäèâèäóàëüíûå èëè ãðóïïîâûå), êðèïòîíèìû 

(ñêðûâàåìûå èìåíà). Èçó÷àþòñÿ òàêæå àíòðîïîíèìû ëèòåðàòóð-

íûõ ïðîèçâåäåíèé, èìåíà ãåðîåâ â ôîëüêëîðå, â ìèôàõ è ñêàç-

êàõ. Àíòðîïîíèìèêà ðàçãðàíè÷èâàåò íàðîäíûå è êàíîíè÷íûå 
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ëè÷íûå èìåíà, à òàêæå ðàçëè÷íûå ôîðìû îäíîãî èìåíè: ëèòå-

ðàòóðíûå è äèàëåêòíûå, îôèöèàëüíûå è íåîôèöèàëüíûå» [ÁÝÑ, 

1998]. Í. Â. Ïîäîëüñêàÿ â ñëîâàðíîé ñòàòüå, ïîñâÿùåííîé àíò-

ðîïîíèìàì, âûäåëÿåò ïîýòè÷åñêèå, îòòîïîíèìíûå, ãðóïïîâûå è 

èíäèâèäóàëüíûå, äèàëåêòíûå è ëèòåðàòóðíûå àíòðîïîíèìû [Ïî-

äîëüñêàÿ, 1988]. Â äàííîé ñòàòüå àíòðîïîíèìû ðàññìàòðèâàþòñÿ 

ñ òî÷êè çðåíèÿ íàëè÷èÿ ó íèõ ñèìâîëè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ, òà-

êèì îáðàçîì, äåëàåòñÿ ïîïûòêà âíåñòè âêëàä â êëàññèôèêàöèþ 

àíòðîïîíèìîâ ïî ñåìàíòè÷åñêîìó ïðèçíàêó.

Âñëåä çà ×åðíîáðîâîì À. À. [1995], ìû ðàññìàòðèâàåì ñòðóê-

òóðó çíà÷åíèÿ àíòðîïîíèìîâ íà îñíîâå òåîðèè ëåêñè÷åñêîãî çíà-

÷åíèÿ Íèêèòèíà Ì. Â., ñîãëàñíî êîòîðîé â ñòðóêòóðå çíà÷åíèÿ 

âûäåëÿþòñÿ äâå ÷àñòè — «èíòåíñèîíàë (ñîäåðæàòåëüíîå ÿäðî 

ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ) è èìïëèêàöèîíàë (ïåðèôåðèÿ ñåìàíòè-

÷åñêèõ ïðèçíàêîâ, îêðóæàþùèõ ÿäðî)» [Íèêèòèí, 2007: 105]. 

Èíòåíñèîíàë ñîñòàâëÿþò íåïðåìåííûå ïîñòîÿííûå ñåìàíòè÷åñ-

êèå ïðèçíàêè, êîòîðûå íàëè÷åñòâóþò âî âñåõ óïîòðåáëåíèÿõ 

èìåíè. Èìïëèêàöèîíàë îáðàçóåò ñîâîêóïíîñòü àññîöèàòèâíûõ 

è îöåíî÷íûõ ñåì, îáóñëîâëåííûõ è âàðüèðóþùèõñÿ â êîíòåê-

ñòàõ. Ïðè ýòîì âûäåëÿåòñÿ ñèëüíûé èìïëèêàöèîíàë è ñëàáûé 

èìïëèêàöèîíàë. Ïðèçíàêè ñèëüíîãî èìïëèêàöèîíàëà áëèçêè 

ê èíòåíñèîíàëüíîìó ÿäðó, ñîñòàâëÿÿ ïî÷òè íåïðåìåííóþ ÷àñòü 

ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ. Ê ñëàáîìó èìïëèêàöèîíàëó îòíîñÿòñÿ 

ìåíåå âåðîÿòíîñòíûå ïðèçíàêè. Ê àíòðîïîíèìàì-ñèìâîëàì ìû 

îòíîñèì àíòðîïîíèìû, â ñòðóêòóðå çíà÷åíèÿ êîòîðûõ ñèìâîëè-

÷åñêàÿ ñåìà íàõîäèòñÿ â îáëàñòè ñèëüíîãî èìïëèêàöèîíàëà.

Èñòî÷íèêàìè ìàòåðèàëà äëÿ èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè òîëêî-

âûå àíãëîÿçû÷íûå ñëîâàðè Oxford Dictionary of English [2005], 

Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary [2008] è äð., 

à òàêæå ñïåöèàëèçèðîâàííûå ñëîâàðè The Longman Dictionary 

of English Language and Culture [2006], The Oxford Dictionary 

of Allusions [2001], Àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü ïåðñîíàëèé [2000], 

Íîâûé àíãëî-ðóññêèé ñëîâàðü ñîâðåìåííîé ðàçãîâîðíîé ëåêñèêè 

[2003] è äð. Îòáîð àíòðîïîíèìîâ-ñèìâîëîâ ïðîâîäèëñÿ ìåòîäîì 

ñïëîøíîé âûáîðêè.

Â ðàçðàáîòàííîé êëàññèôèêàöèè àíòðîïîíèìû-ñèìâîëû 

ïðåäëàãàåòñÿ ðàçäåëèòü íà ðåïðåçåíòàòèâíûå ñèìâîëû è ñèì-

âîëû-õàðàêòåðèñòèêè. Ê ðåïðåçåíòàòèâíûì ñèìâîëàì îòíîñÿò-
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ñÿ íàöèîíàëüíûå, ñîöèàëüíûå è ïðîôåññèîíàëüíûå ñèìâîëû. Ê 

ñèìâîëàì-õàðàêòåðèñòèêàì îòíîñÿòñÿ àíòðîïîíèìû, ñèìâîëèçè-

ðóþùèå ôèçè÷åñêèå êà÷åñòâà, ìîðàëüíûå êà÷åñòâà, îïðåäåëåí-

íûé ñîöèàëüíûé ñòàòóñ, à òàêæå ñëîæíûå àíòðîïîíèìû-ñèìâî-

ëû, ñèìâîëèçèðóþùèå ñîâîêóïíîñòü êà÷åñòâ ëè÷íîñòè.

Ðåïðåçåíòàòèâíûå ñèìâîëû — èìåíà, êîòîðûå ñèìâîëèçèðó-

þò ïðèíàäëåæíîñòü ê îïðåäåëåííîé íàöèîíàëüíîé, ñîöèàëüíîé 

èëè ïðîôåññèîíàëüíîé ãðóïïå. Òåðìèí «ðåïðåçåíòàòèâíûå» ïî 

îòíîøåíèþ ê àíòðîïîíèìàì äîâîëüíî ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ â ëèí-

ãâèñòèêå. Ë. Ì. Ùåòèíèí èñïîëüçóåò ðåïðåçåíòàòèâíûå (ïðåä-

ñòàâèòåëüñòâóþùèå) èìåíà äëÿ îáîçíà÷åíèÿ òèïè÷íîãî ïðåä-

ñòàâèòåëÿ îïðåäåëåííîé ãðóïïû ëèö, îáúåäèíåííîé åäèíñòâîì 

ïîëèòè÷åñêîé, ïðîôåññèîíàëüíîé, äîëæíîñòíîé, íàöèîíàëüíîé, 

ðàñîâîé ïðèíàäëåæíîñòè èëè îáùèìè ìîðàëüíûìè èëè ôèçè-

÷åñêèìè êà÷åñòâàìè [Ùåòèíèí, 1962]. Ã. Ä. Òîìàõèí ê ÷èñëó 

ðåïðåçåíòàòèâíûõ (îáîáùàþùèõ) èìåí îòíîñèò: èìåíà-ñèìâîëû 

íàöèîíàëüíîñòåé; èìåíà, îáîçíà÷àþùèå ïðîñòûõ ëþäåé; èìåíà-

çàìåñòèòåëè ïîäëèííûõ èìåí â þðèäè÷åñêèõ äîêóìåíòàõ; èìåíà, 

ñèìâîëèçèðóþùèå ïðîôåññèè; èìåíà-ïðîçâèùà [Òîìàõèí, 1988: 

205]. Ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî âñå ðåïðåçåíòà-

òèâíûå àíòðîïîíèìû-ñèìâîëû ìîæíî ðàçäåëèòü íà òðè îñíîâíûå 

ãðóïïû: íàöèîíàëüíûå ñèìâîëû, ñîöèàëüíûå ñèìâîëû è ïðîôåñ-

ñèîíàëüíûå ñèìâîëû. 

Íàöèîíàëüíûå ñèìâîëû — èìåíà, ñèìâîëèçèðóþùèå íàöèþ. 

Íàïðèìåð: John Bull — àíãëè÷àíèí; Micky (Mick), Paddy (Pat) — 

èðëàíäåö; Jock (Sandy, Sawney) — øîòëàíäåö; Taffy (Taff) — 

âàëëèåö; Yankee (Yankee Doodle, Yank), Uncle Sam, óñò. Brother 

Jonathan — àìåðèêàíåö; Jim Crow, Uncle Tom — ÷åðíîêîæèé; 

óñò. Fritz, Jerry — íåìåö; óñò. Ivan — ðóññêèé è ïð.

Ñîöèàëüíûå ñèìâîëû — èìåíà, êîòîðûå ñèìâîëèçèðóþò ÷å-

ëîâåêà, ïðèíàäëåæàùåãî ê îïðåäåëåííîé ñîöèàëüíîé ãðóïïå (ïî 

ñòåïåíè çíàêîìñòâà, ïî ïðèíàäëåæíîñòè ê ñîöèàëüíîìó êëàññó è 

ïð.). Ê ñîöèàëüíûì ñèìâîëàì îòíîñÿòñÿ, íàïðèìåð, ñëåäóþùèå 

ìóæñêèå èìåíà: Jack — ïðîñòîé ïàðåíü, ÷åëîâåê èç íàðîäà; Joe 

Public, Joe Bloggs, Joe Doakes, àìåð. Joe Blow, àâñòðàë. Fred 

Nurks — ñðåäíåñòàòèñòè÷åñêèé ãðàæäàíèí, îáû÷íûé, çàóðÿä-

íûé ÷åëîâåê; Johnny, àìåð. Mac, øîòë. Jimmy — ïàðåíü, ìàëûé 

(ïðè îáðàùåíèè ê íåçíàêîìîìó ìóæ÷èíå); àìåð. Hick — ïðîâèí-
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öèàë, äåðåâåíùèíà, àâñòðàë. Billjim — óñò. æèòåëü ãëóáèíêè, 

Hodge — óñò. áàòðàê, ðàáîòÿãà è ïð. Åñòü òàêæå èìåíà, êîòîðûå 

ñèìâîëèçèðóþò ãðóïïó ëþäåé: Tom, Dick and Harry — ëþáîé, 

êàæäûé, âñÿêèé; Johnanokes and Johnastyles — óñò. ïðîñòûå 

ëþäè. Æåíñêèå èìåíà â êà÷åñòâå ñîöèàëüíûõ ñèìâîëîâ óïîòðåá-

ëÿþòñÿ ðåæå, ñðåäè íèõ ìîæíî îòìåòèòü: Gill, Jill — óñò. ìîëî-

äàÿ äåâóøêà, âîçëþáëåííàÿ; Judy — óñò. æåíùèíà, òåòêà, áàáà; 

àìåð. Jane — ðàçã. áàáåíêà, äåâèöà, ïðîñòóøêà, àìåð. Jane Q. 

Citizen, Jane Doe — ñðåäíåñòàòèñòè÷åñêàÿ ãðàæäàíêà è ïð.

Ïðîôåññèîíàëüíûå ñèìâîëû — èìåíà, êîòîðûå ñèìâîëèçèðóþò 

ëó÷øèå êà÷åñòâà ïðîôåññèè èëè êàêîãî-ëèáî âèäà äåÿòåëüíîñòè. 

Íàïðèìåð: ÷àñòíûé äåòåêòèâ, ñëåäîâàòåëü — Sherlock Holmes, 

Philip Marlowe, Miss Marple, Perry Mason, Pinkerton, Sam Spade, 

Dr. Thorndyke; ñëóãà, ïîìîùíèê — Abigail, Jeeves, man Friday, 

girl Friday, Sancho Panza; è ïð.

Àíòðîïîíèìû-õàðàêòåðèñòèêè — èìåíà ëþäåé, êîòîðûå ñèì-

âîëèçèðóþò îïðåäåëåííûå ìîðàëüíûå èëè ôèçè÷åñêèå êà÷åñòâà 

ëè÷íîñòè. Òåðìèí «èìåíà-õàðàêòåðèñòèêè» âïåðâûå èñïîëüçóåò 

Ãàáäóëëèíà È. Ô., îïðåäåëÿÿ äàííûé òèï èìåí êàê êîíòåêñòó-

àëüíûå íàðèöàòåëüíûå èìåíà, îáðàçîâàííûå â ñëåäñòâèè àïåëëÿ-

òèâàöèè [Ãàáäóëëèíà, 2003]. Â äàííîé ðàáîòå èìåíà-õàðàêòåðèñ-

òèêè îòíîñÿòñÿ ê ñîáñòâåííûì èìåíàì, âûñòóïàþùèì â êà÷åñòâå 

ñèìâîëîâ. Â äàííîé ãðóïïå àíòðîïîíèìîâ ìîæíî âûäåëèòü àíò-

ðîïîíèìû, ñèìâîëèçèðóþùèå ôèçè÷åñêèå êà÷åñòâà, ìîðàëüíûå 

êà÷åñòâà, îïðåäåëåííûé ñîöèàëüíûé ñòàòóñ, à òàêæå ñîâîêóï-

íîñòü êà÷åñòâ ëè÷íîñòè, òàê íàçûâàåìûå ñëîæíûå àíòðîïîíèìû-

ñèìâîëû.

Ôèçè÷åñêèå êà÷åñòâà. Íàïðèìåð: êðàñèâûé ìóæ÷èíà — Adonis, 

Apollo, (Beau) Brummel, Endymion, Heathcliff; êðàñèâàÿ æåíùè-

íà — Aphrodite, Bathsheba, Cleopatra, Dalilah, Helen, Juno, Mari-

lyn Monroe, Nefertiti, Venus; íåêðàñèâûé ÷åëîâåê — Gorgon, Boris 

Karloff, Quasimodo, Vulcan; ñèëüíûé ÷åëîâåê — Amazon, Artemis, 

Atlas, Paul Bunyan, Samson, Superman, Tarzan, Titan; è ïð.

Ìîðàëüíûå êà÷åñòâà. Íàïðèìåð: ñêóïîé — Scrooge, Mammon, 

Grinch, Harpagon, Shylock, Midas; êîâàðíûé, õèòðûé — Borgias, 

Delilah, Iago, Lady Macbeth, Becky Sharp, Volpone; óìíûé, àâ-

òîðèòåò — Aristotle, the Admirable Crichton, Einstein, Newton, 

Socrates; òåðïåëèâûé — Griselda, Jacob, Job, Penelope; è ïð.
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Ñîöèàëüíûé ñòàòóñ. Íàïðèìåð: áîãàòûé — Croesus, Dives, 

Mammon, Midas, Rockefeller, Rothschild, Vanderbilt, Monte-Cris-

to; áåäíûé — Cinderella, Bob Cratchit, St Francis of Assisi, Job, 

Lazarus, Oliver Twist.

Ñîâîêóïíîñòü êà÷åñòâ ëè÷íîñòè (ñëîæíûå àíòðîïîíèìû-

ñèìâîëû). Íàïðèìåð: ãîñòåïðèèìíûé õîçÿèí, õëåáîñîë — Am-

phitryon; æåíùèíà ñ âîçâûøåííûì óìîì — Corinna; ñòðîãèé 

ïðèäèð÷èâûé íà÷àëüíèê-ôîðìàëèñò — Martinet; ïðèäèðà, êðè-

òèê, áðþçãà — Momus.

Èñïîëüçóÿ àíòðîïîíèìû-ñèìâîëû â óñòíîé èëè ïèñüìåííîé 

ðå÷è, íîñèòåëè ÿçûêà âûäåëÿþò ëè÷íîñòè, êîòîðûå ÿâëÿþòñÿ 

çíà÷èìûìè äëÿ ñâîåé êóëüòóðû. Àíòðîïîíèìû-ñèìâîëû íåñóò 

âàæíóþ ôîíîâóþ èíôîðìàöèþ, êîòîðóþ íåîáõîäèìî çíàòü ñïå-

öèàëèñòàì, èçó÷àþùèì àíãëèéñêèé ÿçûê, äëÿ áîëåå ãëóáîêîãî 

ïîíèìàíèÿ çàïàäíîé êóëüòóðû.

***
ÃÀÁÄÓËËÈÍÀ È. Ô., 2003. Ïåðåõîä èìåí ñîáñòâåííûõ â èìåíà íàðèöàòåëü-

íûå â àíãëèéñêîì, íåìåöêîì è òàòàðñêîì ÿçûêàõ. Àâòîðåô. êàíä. äèññ., Êàçàíü.

ÍÈÊÈÒÈÍ Ì. Â., 2007. Êóðñ ëèíãâèñòè÷åñêîé ñåìàíòèêè. ÑÏá.

ÏÎÄÎËÜÑÊÀß Í. Â., 1988. Ñëîâàðü ðóññêîé îíîìàñòè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè. Ì.

ÑÓÏÅÐÀÍÑÊÀß À. Â., 2007. Îáùàÿ òåîðèÿ èìåíè ñîáñòâåííîãî. 

ÒÎÌÀÕÈÍ Ã. Ä., 1988. Ðåàëèè-àìåðèêàíèçìû. Ïîñîáèå ïî ñòðàíîâåäåíèþ. Ì.

×ÅÐÍÎÁÐÎÂ À. À., 1995. Ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêèé àíàëèç àíãëèéñêèõ ëè÷-

íûõ èìåí. Àâòîðåô äèññ... êàíä. ôèëîë. íàóê, Ì.

ÙÅÒÈÍÈÍ Ë. Ì., 1962. Ïåðåõîä ÑÈ â íàðèöàòåëüíûå êàê ñïîñîá ðàñøè-

ðåíèÿ ñëîâàðíîãî ñîñòàâà ÿçûêà (íà ìåòàðèàëå àíãëèéñêèõ ôàìèëüíûõ èìåí). 

Àâòîðåô. äèññ... êàíä. ôèëîë. íàóê, Ì.

Ñëîâàðè:

ÁÎËÜØÎÉ ÝÍÖÈÊËÎÏÅÄÈ×ÅÑÊÈÉ ÑËÎÂÀÐÜ «ßÇÛÊÎÇÍÀÍÈÅ», 1989. Ì. 
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À. È. Ïðèõîäüêî

ÎÖÅÍÎ×ÍÛÉ ÀÑÏÅÊÒ ÔÓÍÊÖÈÎÍÈÐÎÂÀÍÈß ßÇÛÊÀ

×åëîâåê íå ÿâëÿåòñÿ ïî îïðåäåëåíèþ ïàññèâíûì ýëåìåíòîì 

ìèðîâîñïðèÿòèÿ. Îáúåêò ïîçíàíèÿ âîññîçäàåòñÿ â åãî ñîçíàíèè 

îáÿçàòåëüíî ñêâîçü ïðèçìó íîðì è îöåíîê. Ïðîáëåìà àíàëèçà 

íîðìàòèâíî-öåííîñòíîé áàçû (êàê èíäèâèäóàëüíîé, òàê è îáùå-

ñòâåííîé) — ýòî ïðîáëåìà èññëåäîâàíèÿ àêòèâíîñòè ÷åëîâå÷åñêî-

ãî ñîçíàíèÿ è ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè âîîáùå. Îöåíêà âûñòó-

ïàåò êàê ñïåöèôè÷åñêàÿ ôîðìà ïîçíàíèÿ, ïðè÷åì äàæå â òàêèõ 

ñïåöèôè÷åñêèõ äëÿ ïîçíàþùåãî ñóáúåêòà ñôåðàõ, êàê ìîðàëü, 

ïîëèòèêà, èñêóññòâî, ðåëèãèÿ. 

Öåííîñòíîå îòíîøåíèå ÷åëîâåêà, òî åñòü îöåíî÷íûé àñïåêò 

âçàèìîäåéñòâèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè è ÷åëîâåêà, íàõîäèò ñâîå îòðà-

æåíèå â êîãíèòèâíûõ àêñèîëîãè÷åñêèõ ñòåðåîòèïàõ è çàêðåïëÿ-

åòñÿ â ÿçûêîâûõ ñòðóêòóðàõ â âèäå ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûõ ôîð-

ìàíòîâ, ñëîâàõ, ñëîâîñî÷åòàíèÿõ, ïðåäëîæåíèÿõ è ò. ä. 

Â ïðîöåññå îáùåíèÿ ÷åëîâåê íèêîãäà ïîëíîñòüþ íå àáñòðàãè-

ðóåòñÿ îò ñâîåãî îòíîøåíèÿ ê âûñêàçûâàåìîìó è òàê èëè èíà÷å 

âûðàæàåò ñâîþ íîðìàòèâíî-öåííîñòíóþ ïîçèöèþ. Ñàìî ôóíê-

öèîíàëüíîå áûòèå çíàêîâ ÿçûêà âîçìîæíî ëèøü â ãðàíèöàõ äå-

ÿòåëüíîñòè ñóáúåêòà è îïðåäåëÿåòñÿ èìåííî õàðàêòåðîì âçàèìî-

äåéñòâèÿ ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ñ ïðåäìåòàìè îêðóæàþùåãî ìèðà 

(ôàêòàìè è àðòåôàêòàìè). 

Ñâÿçü ÿçûêà ñ æèçíåííûì ìèðîì è ïñèõîëîãèåé ÷åëîâåêà, 

ïðåæäå âñåãî, ïðîÿâëÿåò ñåáÿ â ôîðìèðîâàíèè êàòåãîðèè îöåíêè, 

ïîñêîëüêó ôóíêöèîíàëüíîå áûòèå çíàêà è åñòü îïðåäåëÿþùèì 

ôàêòîðîì ñòàíîâëåíèÿ åãî ñåìàíòèêè.

Íè îäèí ïîíÿòèéíûé ñìûñë íå íàõîäèò â ÿçûêå òàêîé ðàçíî-

îáðàçíîé ãàììû ñðåäñòâ ñâîåãî âûðàæåíèÿ, òàêîãî ðàçíîîáðàçèÿ 

ïîäõîäîâ ê àíàëèçó, òàêîãî âåëèêîãî ìíîæåñòâà òðàêòîâîê, òà-

êîé áëåñòÿùåé êîãîðòû èññëåäîâàòåëåé â èñòîðèè ëèíãâèñòè÷åñ-

êèõ ó÷åíèé îò àíòè÷íûõ âðåìåí äî ñîâðåìåííîñòè, êàê îöåíêà.

Òàêîé èñêëþ÷èòåëüíûé èíòåðåñ ê ïðîáëåìå îöåíêè ìîæíî îáú-

ÿñíèòü ñëîæíîñòüþ ñàìîãî ôåíîìåíà îöåíêè, ìíîãîãðàííîñòüþ 

åå ñòðóêòóðû è ôóíêöèîíèðîâàíèåì â ÿçûêå è ðå÷è, åå äèàëåê-

òè÷åñêîé ñâÿçüþ ñ ýìîöèîíàëüíûìè ïðîÿâëåíèÿìè ÷åëîâå÷åñêîé 
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ïñèõèêè. Îöåíêà, ýìîöèÿ, ýêñïðåññèâíîñòü è ìîäàëüíîñòü — ñïå-

öèôè÷åñêèå êîìïîíåíòû ïîçíàíèÿ êîãíèòèâíîé äåÿòåëüíîñòè — 

èãðàþò çíà÷èòåëüíóþ ðîëü, êàê â ñîçäàíèè ÿçûêîâûõ çíàêîâ, 

òàê è â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè.

×åëîâå÷åñêîå ñîçíàíèå, êàê èçâåñòíî, ñòðåìèòñÿ íå òîëüêî ê 

îáúåêòèâíîìó îòðàæåíèþ ìèðà. Äëÿ íåãî òàêæå õàðàêòåðíà è 

îöåíî÷íàÿ äåÿòåëüíîñòü, êîòîðàÿ ñâÿçàíà ñ ïðàãìàòè÷åñêèì ôàê-

òîðîì â ñàìîì øèðîêîì ñìûñëå. Â îöåíî÷íûõ âûñêàçûâàíèÿõ 

ñîåäèíÿþòñÿ ñâåäåíèÿ îá îêðóæàþùåì ìèðå è îòíîøåíèè ê íèì 

ñóáúåêòîâ ðå÷è, ÷òî è ñëóæèò ïîâîäîì äëÿ êâàëèôèêàòèâíîãî 

âîñïðèÿòèÿ îáúåêòîâ ðå÷è. Îòñþäà è íàçíà÷åíèå îöåíêè — íå 

ïðîñòî íàçûâàòü, à, íàçûâàÿ, õàðàêòåðèçîâàòü ÿâëåíèå, êà÷åñòâî, 

ñîñòîÿíèå, âûðàæàòü îòíîøåíèå ãîâîðÿùåãî ê íåìó.

Îöåíêà — ýòî îäèí èç íàèáîëåå âàæíûõ ìîìåíòîâ â ñòðóê-

òóðå îòðàæàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ñîçíàíèÿ, êîòîðàÿ ñîñòàâëÿåò 

ñàìîñòîÿòåëüíûé óðîâåíü ïîñëåäíåé. Ñïîñîáíîñòü ê îöåíèâàíèþ 

“âñòðîåíà â îðãàíèçì è âñòðàèâàåò åãî â ìèð îðãàíè÷åñêîé ÷àñ-

òüþ” [Íèêèòèí, 2003: 67].

Îöåíêà — ñëîæíàÿ êàòåãîðèÿ ìèðîâîççðåíèÿ, ïðèâëåêàâøàÿ 

âíèìàíèå èññëåäîâàòåëåé åùå ñî âðåìåí àíòè÷íîñòè. Íåîñëàáå-

âàþùèé èíòåðåñ ê èññëåäîâàíèþ êâàëèôèêàòèâíûõ ôåíîìåíîâ 

ñâÿçàí ñî ñòàíîâëåíèåì â ÿçûêîçíàíèè êîãíèòèâíî-êîììóíèêà-

òèâíîé ïàðàäèãìû, ïåðåõîäîì ê âñåñòîðîííåìó èçó÷åíèþ ÿçûêà, 

ñìåùåíèåì ôîêóñà âíèìàíèÿ íà ðàññìîòðåíèå ÿçûêà â êîììóíè-

êàöèè è â òåñíîé ñâÿçè ñ ìåíòàëüíûìè ïðîöåññàìè. 

Â äàííîé ñòàòüå îñíîâíîå âíèìàíèå íàïðàâëåíî íà âûÿñíåíèå 

âîïðîñîâ ïîçíàíèÿ è ïîíèìàíèÿ ÷åëîâåêîì ÿçûêîâîé êàðòèíû 

ìèðà â åå öåííîñòíîì àñïåêòå.

Îöåíêà îõâàòûâàåò øèðîêèé äèàïàçîí ðàçíîóðîâíåâûõ ÿçû-

êîâûõ åäèíèö, èññëåäîâàíèå êîòîðûõ ïðåäñòàâëÿåò íåñîìíåííûé 

èíòåðåñ, òàê êàê ñîîòíîøåíèå è âçàèìîäåéñòâèå ñåìàíòèêè è 

ïðàãìàòèêè — îäíà èç öåíòðàëüíûõ ïðîáëåì ëèíãâèñòèêè. 

Èçâåñòíî, ÷òî ñóùíîñòü êàòåãîðèè îöåíêè îáúÿñíÿåòñÿ òåîðèåé 

öåííîñòíîé íàïðàâëåííîñòè ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè è ñîçíà-

íèÿ, à êðóã åå õàðàêòåðèñòèê îõâàòûâàåò âñå òî, ÷òî çàäàíî ôèçè-

÷åñêîé è ïñèõè÷åñêîé ïðèðîäîé ÷åëîâåêà, åãî áûòèåì è îùóùå-

íèåì [Àðóòþíîâà, 1984: 5]. Òåì íå ìåíåå, îöåíèâàíèå âûñòóïàåò 

ðàçíîâèäíîñòüþ ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè, òàê êàê â ãíîñåîëî-
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ãè÷åñêîì ïëàíå ëþáîé ïîçíàâàòåëüíûé àêò âûðàæàåò îòíîøåíèå 

ñóáúåêòà ê îáúåêòó, òî åñòü ñîäåðæèò àêò îöåíêè. Íà ýòî îáðàùàåò 

âíèìàíèå Ã. Â. Êîëøàíñêèé, óòâåðæäàÿ, ÷òî îöåíî÷íûé ìîìåíò 

“åñòü íè÷òî èíîå, êàê ïðîâåäåííàÿ ñóáúåêòîì óìñòâåííàÿ îïåðà-

öèÿ íàä ïðåäìåòîì âûñêàçûâàíèÿ (âîñïðèÿòèå, ïîíèìàíèå, îáîá-

ùåíèå, âûâîäû è ò. ï.), ïðåäñòàâëÿþùàÿ ñîáîé îöåíêó â íàèáîëåå 

øèðîêîì åå ïîíèìàíèè” [Êîëøàíñêèé, 1975: 142]. 

Îöåíèâàíèå — ýòî ïðîöåññ, êîòîðûé èìååò ìåñòî â ëþáîé íà-

óêå. Ïîäòâåðæäåíèåì ýòîãî ñëóæèò òîò ôàêò, ÷òî öåííîñòíàÿ 

îðèåíòàöèÿ âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ îêàçûâàëà ñîäåéñòâèå ðàçâèòèþ 

öåëîãî ðÿäà íàïðàâëåíèé íå òîëüêî â ëèíãâèñòè÷åñêîé îáëàñòè, 

íî è â êîìïüþòåðíîé òåõíèêå, ãåííîé èíæåíåðèè è äðóãèõ, ÷òî 

ñâèäåòåëüñòâóåò î ñòîéêîé èíòåãðàöèè íàó÷íûõ çíàíèé â ðàìêàõ 

êîãíèòèâíîé ïàðàäèãìû, êîòîðàÿ, ñîãëàñíî ïðåäøåñòâóþùåìó 

îïðåäåëåíèþ, ôîðìèðîâàëàñü êàê ìåæäèñöèïëèíàðíàÿ (êîãíè-

òèâíàÿ) íàóêà. 

Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî îöåíî÷íàÿ äåÿòåëüíîñòü ÿâëÿåòñÿ íå 

òîëüêî êîãíèòèâíîé, íî è ïðàãìàòè÷åñêîé ïî ñâîåé ñóùíîñòè, 

òî åñòü åå èçó÷åíèå, â îñîáåííîñòè ïóòåì ïðàãìàëîãè÷åñêîãî àíà-

ëèçà, íåîáõîäèìî îñóùåñòâëÿòü ñ ó÷åòîì òàêîãî åå àñïåêòà, êàê 

ìîäåëè ìèðà, êîòîðûå ñîäåðæàòñÿ â ñîçíàíèè êîììóíèêàíòîâ. 

Âïîëíå óìåñòíûì äëÿ èññëåäîâàíèÿ îöåíêè ÿâëÿåòñÿ ïîëîæåíèå 

î ñâîéñòâàõ ìîäåëåé ïîçíàíèÿ, â ÷àñòíîñòè, î äèíàìè÷åñêîì ðàç-

âèòèè êîãíèòèâíûõ ìîäåëåé â ôèëîãåíåçå, îíòîãåíåçå è ñîöèî-

ãåíåçå, ïîñêîëüêó îöåíêà äåòåðìèíèðîâàíà ñîöèàëüíî, ýêîíîìè-

÷åñêè, ïîëèòè÷åñêè, äóõîâíî è ýòíîêóëüòóðíî. 

Îáðàùåííîñòü ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé ê 

ïðàãìàòè÷åñêîé ñòîðîíå ÿçûêîâîãî çíàêà, îòðàæàÿ îñìûñëåíèå 

ÿçûêà êàê ïðîäóêòà è èíñòðóìåíòà ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, 

íå îçíà÷àåò, ÷òî ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà ëèíãâèñ-

òèêè óñòóïàåò ìåñòî ïðàãìàòè÷åñêîé. 

Ïðàãìàòèêà è ñåìàíòèêà íå ìîãóò áûòü æåñòêî ïðîòèâîïîñòàâ-

ëåíû îäíà äðóãîé êàê äâà òèïà âçàèìîèñêëþ÷àþùèõ çíà÷åíèé. 

Íàîáîðîò, îíè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé òàêîå ôóíêöèîíàëüíîå åäèíñ-

òâî, â êîòîðîì ïåðâàÿ âûñòóïàåò êàê ïðàêòè÷åñêàÿ ñåìàíòèêà, à 

âòîðàÿ ïðèíàäëåæèò òîé ñòîðîíå ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, êîòîðàÿ, 

ñîçäàâàÿ çíàêîâûå àíàëîãè ìèðà, ñëóæèò îñóùåñòâëåíèþ ðå÷å-

âûõ àêòîâ [Íèêèòèí, 1996: 722]. 
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Áóäó÷è ó÷åíèåì î äåòåðìèíèðîâàííûõ ñîöèàëüíûì êîíòåêñ-

òîì óñëîâèÿõ ïðèìåíåíèÿ ÷åëîâå÷åñêîãî ÿçûêà, ïðàãìàòèêà íå 

ìîæåò èñïîëüçîâàòü òî, ÷òî íå ïðåäëàãàåòñÿ ñèñòåìîé ÿçûêà, â 

òîì ÷èñëå è ñåìàíòè÷åñêîé. È íàïðîòèâ, êîãíèòèâíî-ñåìàíòè÷åñ-

êèå êîíöåïòû ÿçûêà áóäóò ëèøíèìè, åñëè îíè íå çàäåéñòâîâàíû 

â ðå÷åâîé ïðàêòèêå. 

 Íåïðîòèâîïîñòàâëåííîñòü ñåìàíòèêè è ïðàãìàòèêè ïîëíî-

ñòüþ ñîãëàñîâûâàåòñÿ ñ âçãëÿäîì ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêè íà 

ðàñïðåäåëåíèå ñôåð èõ êîìïåòåíöèè (ñåìàíòèêà èçó÷àåò çíà÷å-

íèå ÿçûêîâûõ åäèíèö âíå êîíòåêñòà, à ïðàãìàòèêà — â êîíòåêñ-

òå). Òàêèì îáðàçîì, ñóùåñòâóåò çàêîíîìåðíîñòü: ÷òî íå çàëîæåíî 

â ÿçûêîâîé åäèíèöå íà äîâåðáàëüíîì óðîâíå, òîãî íå ìîæåò áûòü 

â ðåæèìå åå êîììóíèêàòèâíîãî ïðèìåíåíèÿ. 

Îöåíî÷íàÿ äåÿòåëüíîñòü ñàìà ïî ñåáå (êàê è ðå÷ü â öåëîì) 

èìååò ïðàãìàòè÷åñêóþ íàïðàâëåííîñòü: âëèÿÿ íà öåííîñòíóþ 

îðèåíòàöèþ ðåöèïèåíòà, îíà òåì ñàìûì íàïðàâëÿåò åãî äåÿòåëü-

íîñòü.

Â îöåíêå ñåìàíòè÷åñêèé è ïðàãìàòè÷åñêèé àñïåêòû íåðàçäå-

ëèìû. Âñå ñòîðîíû åå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ îòðàæàþò ñëèÿíèå ñå-

ìàíòèêè (ñîáñòâåííîãî çíà÷åíèÿ ÿçûêîâûõ åäèíèö) è ïðàãìàòèêè 

(óñëîâèé ðåàëèçàöèè ïðîöåññà êîììóíèêàöèè, îöåíêó ÿçûêîâîé 

êîìïåòåíöèè ñëóøàòåëÿ, îòíîøåíèå ãîâîðÿùåãî ê ñêàçàííîìó, 

âëèÿíèå àäðåñàíòà íà àäðåñàòà è ò.ï.). Â äàííîì ñëó÷àå àáñîëþò-

íî ñïðàâåäëèâûì ÿâëÿåòñÿ âûñêàçûâàíèå Äæ. Ëè÷à î òîì, ÷òî “è 

ñåìàíòèêà, è ïðàãìàòèêà ñâÿçàíû ñî çíà÷åíèåì ÿçûêîâîãî çíà-

êà, íî ðàçëè÷èå ìåæäó íèìè òðàêòóåòñÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ ðàçíûõ 

ïîíèìàíèé ãëàãîëà “çíà÷èòü” (to mean). Ñåìàíòèêà îòâå÷àåò íà 

âîïðîñ “×òî îçíà÷àåò?” Ïðàãìàòèêà îòâå÷àåò íà âîïðîñ “×òî âû 

õîòèòå ñêàçàòü, óïîòðåáèâ ñëîâî?” [Leech, 1983: 5–6].

Äîñòèæåíèå ëþáûõ ïðàãìàòè÷åñêèõ öåëåé íåâîçìîæíî âíå 

êîììóíèêàöèè, ïîýòîìó ïîñëåäíÿÿ — âàæíåéøåå óñëîâèå ñóùåñ-

òâîâàíèÿ è äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà. Âåðáàëüíàÿ êîììóíèêàöèÿ 

îñóùåñòâëÿåòñÿ ïîñðåäñòâîì ÿçûêà, êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ è ôîðìîé, 

è ñðåäñòâîì îáùåíèÿ. 

Â ïðîöåññå êîììóíèêàöèè ïðîèñõîäèò àêòóàëèçàöèÿ ÿçûêî-

âîé ñèñòåìû, ïðè÷åì íå êàêîé-òî àáñòðàêòíîé, à ðåàëüíî ñóùåñ-

òâóþùåé â ñîçíàíèè êîììóíèêàíòîâ, íî âíå îáùåíèÿ íå ìàòåðè-

àëèçóþùåéñÿ.
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Â ñâÿçè ñ ýòèì íà ïåðâûé ïëàí âûäâèãàåòñÿ âîïðîñ êîìïëåê-

ñíîãî èçó÷åíèÿ ÿçûêà, êàê îäíîé èç ïåðâîîñíîâ ÷åëîâå÷åñêèõ 

îòíîøåíèé. Ðåøåíèå åãî âîçëàãàåòñÿ íà êîììóíèêàòèâíóþ ëèí-

ãâèñòèêó, èçó÷àþùóþ ÿçûê íà âñåõ åãî óðîâíÿõ è â ðàçíîîá-

ðàçíåéøèõ ôóíêöèîíàëüíûõ ïðîÿâëåíèÿõ, êîòîðûå îêàçûâàþò 

ñîäåéñòâèå îáåñïå÷åíèþ âçàèìîïîíèìàíèÿ ìåæäó ëþäüìè. 

Âîçìîæíîñòü âåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè âñåãäà ðåàëèçóåò-

ñÿ â êîíêðåòíîé ñèòóàöèè, â îïðåäåëåííîì êîíòåêñòå, êîòîðûé 

ÿâëÿåòñÿ âíóòðåííåé õàðàêòåðèñòèêîé êîììóíèêàöèè. Êîììó-

íèêàòèâíûé àñïåêò ÿçûêà îçíà÷àåò íàëè÷èå åäèíîé ñòðóêòóðû 

ÿçûêîâûõ åäèíèö, ñêðåïëåííûõ ñâÿçüþ ñîäåðæàòåëüíûõ è ôîð-

ìàëüíûõ ñòîðîí.

Ó÷èòûâàÿ òîò ôàêò, ÷òî îöåíêà ïðèîáðåòàåò ìàêñèìàëüíî ïîë-

íóþ àêòóàëèçàöèþ ïî ìåíüøåé ìåðå íà óðîâíå âûñêàçûâàíèÿ, 

òî èìåííî îíî, ïî íàøåìó ìíåíèþ, è äîëæíî ñòàòü ïåðâîî÷åðåä-

íûì îáúåêòîì èññëåäîâàíèÿ â êîììóíèêàòèâíîé ëèíãâèñòèêå. 

Èç-çà ñâîåé ñëîæíîñòè è ðàçíîîáðàçèÿ ïðîÿâëåíèé îíî îòíîñèòñÿ 

ê ëèíãâèñòè÷åñêèì ÿâëåíèÿì, ïîçíàíèå êîòîðûõ íå çàâèñèò îò 

êîëè÷åñòâà ïîñâÿùåííûõ èì ðàáîò, à òðåáóåò ïîñòîÿííîãî, áîëåå 

ãëóáîêîãî ïðîíèêíîâåíèÿ â èõ ñóùíîñòü. Ýòî òàêæå êàñàåòñÿ è 

èññëåäîâàíèÿ îöåíî÷íûõ ýëåìåíòîâ, ñîñòàâëÿþùèõ îïðåäåëåí-

íóþ ñèñòåìó è õàðàêòåðèçóþùèõñÿ, êàê ìû óæå îòìå÷àëè, â ñå-

ìàíòè÷åñêèõ è ïðàãìàòè÷åñêèõ ïàðàìåòðàõ. 

Çíà÷åíèå îöåíêè â ÿçûêîâîé êàòåãîðèçàöèè êàðòèíû ìèðà îï-

ðåäåëÿåòñÿ òåì, ÷òî èç âñåé ñîâîêóïíîñòè ïðîèçâîëüíî è íåïðî-

èçâîëüíî îñóùåñòâëÿåìûõ ÷åëîâåêîì ïñèõè÷åñêèõ àêòîâ çíà÷è-

òåëüíàÿ ÷àñòü ïðèõîäèòñÿ èìåííî íà äîëþ îöåíî÷íûõ. 

Îöåíî÷íîñòü ÿâëÿåòñÿ íåîòúåìëåìîé ÷àñòüþ ñàìîãî ïðîöåñ-

ñà íîìèíàöèè. Îöåíêà — ýòî ñóùíîñòü ÿçûêîâîé ïðåçåíòàöèè 

âíåÿçûêîâîé äåéñòâèòåëüíîñòè. ßçûê ïðåïàðèðóåò ðåàëüíîñòü, 

ïåðåñòðóêòóðèðóåò åå, à ïîòîì ïðèñâàèâàåò èìåíà åå îáúåêòàì. 

Â ïðîöåññå ýâîëþöèè ÿçûêîâîé ñèñòåìû îöåíêà, ïðîÿâëÿÿñü ýêñ-

ïëèöèòíî, âûêðèñòàëëèçîâàëàñü â ÿçûêîâûå åäèíèöû, êîòîðûå 

áûëè çàôèêñèðîâàíû â âèäå àôôèêñîâ, ñëîâ, îòäåëüíûõ âûñêà-

çûâàíèé.

Íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü âàæíîñòü òîãî, ÷òî îöåíêà ñêðûòà 

â ñàìîì ÿçûêå, ïîñêîëüêó ñâîéñòâà åäèíèö ñîäåðæàò ïîòåíöè-

àëüíûå âîçìîæíîñòè íå òîëüêî íàçûâàòü êàêîå-òî ÿâëåíèå, íî 
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è õàðàêòåðèçîâàòü åãî. À îäíèì èç ñðåäñòâ õàðàêòåðèçàöèè è 

ÿâëÿåòñÿ îöåíêà. Èòàê, ïðîöåññ íîìèíàöèè ïðîòåêàåò íå ïðÿìî, 

à ÷åðåç îñìûñëåíèå íîìèíàòîðîì (ñóáúåêòîì) îáúåêòà îêðóæàþ-

ùåé äåéñòâèòåëüíîñòè, òî åñòü ïðîöåññ íîìèíàöèè èìååò îïîñðå-

äîâàííûé, âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ ëàòåíòíûé õàðàêòåð.

Òàêèì îáðàçîì, èññëåäîâàíèå ôåíîìåíà îöåíêè äîëæíî ïðîâî-

äèòüñÿ ñ ó÷åòîì åå ìíîãîàñïåêòíîñòè, åå ñïîñîáíîñòè äàòü ïîëíóþ 

è âñåñòîðîííþþ õàðàêòåðèñòèêó îáúåêòà, óñòàíàâëèâàþùóþñÿ íà 

îñíîâå òàêèõ ôàêòîðîâ, êàê óðîâåíü êîíêðåòíîñòè âîñïðèÿòèÿ, 

ôîíîâûå ïðåäïîëîæåíèÿ è îæèäàíèÿ, îòíîñèòåëüíîå âûäåëåíèå 

êîíêðåòíûõ åäèíèö è âûáîð òî÷êè çðåíèÿ (ïåðñïåêòèâû) íà ñöå-

íó, êîòîðàÿ îïèñûâàåòñÿ.
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Î. Ä. Ïðîêîï÷èê

ÏÐÎÁËÅÌÀ ÎÖÅÍÊÈ Â ÔÈËÎÑÎÔÑÊÈÕ ÊÎÍÖÅÏÖÈßÕ 

ÝÌÎÖÈÉ

Ñîîòíîøåíèå îöåíêè è ýìîöèé ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç îñíîâíûõ 

ïðîáëåì â èçó÷åíèè ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé. Íàøè ÷óâñòâà ïî 

îòíîøåíèþ ê ëþäÿì, âåùàì, ñîáûòèÿì, ïîêàçûâàþò òî, êàê ìû 

èõ îöåíèâàåì: òî, ÷òî ìû ëþáèì, ÷åì âîñõèùàåìñÿ, îöåíèâàåòñÿ 

íàìè “ïîëîæèòåëüíî”; òî, ÷òî ìû íåíàâèäèì, ÷åãî áîèìñÿ, èìååò 

“îòðèöàòåëüíóþ” îöåíêó. 

Âîïðîñ î òîì, ÷òî æå òàêîå îöåíêà, âñåãäà èíòåðåñîâàë ëèí-

ãâèñòîâ, êîòîðûå ïî-ðàçíîìó òðàêòîâàëè ýòî ÿâëåíèå è èçó÷àëè 

÷àñòíûå àñïåêòû äàííîãî ïîíÿòèÿ.

Ïî ìíåíèþ Å. Ì. Âîëüô, îöåíêà êàê ñåìàíòè÷åñêîå ïîíÿòèå 

ïîäðàçóìåâàåò öåííîñòíûé àñïåêò çíà÷åíèÿ ÿçûêîâûõ âûðàæå-

íèé, êîòîðûé ìîæåò èíòåðïðåòèðîâàòüñÿ êàê À-ñóáúåêò îöåí-

êè — ñ÷èòàåò, ÷òî Á-îáúåêò îöåíêè — õîðîøèé èëè ïëîõîé 

[Âîëüô, 1996].

Í. Ä. Àðóòþíîâà ðàññìàòðèâàåò îöåíêó êàê îäèí èç òèïîâ 

ïðàãìàòè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ, ò.å. ýòî çíà÷åíèå, êîòîðîå ñëîâî èëè 

âûñêàçûâàíèå ïðèîáðåòàåò â ñèòóàöèè ðå÷è [Àðóòþíîâà, 1988].

Ñ òî÷êè çðåíèÿ Ì. Â. Íèêèòèíà, îöåíêà — ýòî ìûñëèòåëüíîå 

äåéñòâèå, îñíîâàííîå íà èíòóèöèè, ñ öåëüþ îðèåíòèðîâî÷íî — 

íå òî÷íî, íå äîñòîâåðíî (îò äîãàäêè äî óáåæäåíèÿ) óñòàíîâèòü 

íàëè÷èå öåííîñòíûõ ïðèçíàêîâ ó âåùåé-äåíîòàòîâ, ñîáûòèé [Íè-

êèòèí, 2000]. 

Â èñòîðèè èçó÷åíèÿ ýìîöèé ñ ôèëîñîôñêèõ ïîçèöèé íåîä-

íîêðàòíî çàòðàãèâàëàñü ïðîáëåìà èõ ñâÿçè ñ îöåíêîé. Òåîðèè 

ýìîöèé, â îñíîâå êîòîðûõ ëåæèò îöåíêà, âîçíèêëè â XVIII â. â 

àíãëèéñêîé ìîðàëüíîé ôèëîñîôèè (Ý. Øåôòñáåðè, Ô. Õàò÷åñîí, 

Ä. Þì), ïîçäíåå â XVIII-XIX ââ. â Åâðîïå (Ô. Áðåíòàíî, Ì. Øå-

ëåð).

Âçàèìîñâÿçü îöåíêè è ýìîöèé îòðàæàåò îñíîâíûå àñïåêòû ôè-

ëîñîôñêèõ êîíöåïöèé, ïðè ýòîì ìåñòî ñàìîé îöåíêè â äàííûõ 

òåîðèÿõ âåñüìà íåîäíîçíà÷íî.

Òàê, Ô. Õàò÷åñîí ñðàâíèâàë ýìîöèè ñ ñåíñîðíûì âîñïðèÿòè-

åì — ñî çðåíèåì, ñëóõîì, òàê êàê ýìîöèè ïîäðàçóìåâàþò âîñïðè-
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ÿòèå öåííîñòåé, â ïåðâóþ î÷åðåäü ìîðàëüíûõ, êàê çðåíèå âîñïðè-

íèìàåò öâåò, à ñëóõ — çâóêè. Ñîãëàñíî åãî êîíöåïöèè, ïîäîáíî 

ïÿòè ÷óâñòâàì, âîñïðèíèìàþùèì âíåøíèé ìèð, ñóùåñòâóåò äâà 

“âíóòðåííèõ ÷óâñòâà” — ìîðàëüíîå è ýñòåòè÷åñêîå, íà êîòîðûõ 

îñíîâàíû îùóùåíèÿ òèïà ìîðàëüíîãî îäîáðåíèÿ è ýñòåòè÷åñêîãî 

íàñëàæäåíèÿ. Ýòè ÷óâñòâà ïîçâîëÿþò âîñïðèíèìàòü ìîðàëüíûå è 

ýñòåòè÷åñêèå íàñëàæäåíèÿ [Õàò÷åñîí, 1973].

Ä. Þì âûñêàçûâàë íåñêîëüêî èíîé âçãëÿä íà îöåíêó, ïîëà-

ãàÿ, ÷òî îöåíêà âõîäèò â ñîñòàâ îùóùåíèé, ÷òî ýìîöèè ìîæíî 

ðàññìàòðèâàòü êàê ïðèÿòíûå è íåïðèÿòíûå îùóùåíèÿ: åñëè ìû 

âîñõèùàåìñÿ êåì-òî, ìû ñ÷èòàåì, ÷òî ýòîò ÷åëîâåê õîðîøèé. Ïî-

ìíåíèþ Ä. Þìà, ýìîöèè — ýòî îùóùåíèÿ, à îöåíêà — ýòî ñïî-

ñîáíîñòü ÷åëîâåêà èìåòü îùóùåíèÿ è íà èõ îñíîâå äåëàòü çàêëþ-

÷åíèÿ î ìîðàëüíûõ è ýñòåòè÷åñêèõ öåííîñòÿõ [Þì, 1973]. 

Êîíöåïöèÿ Ä. Þìà ïîëó÷èëà ðàçâèòèå â òåîðèÿõ ôèëîñîôîâ 

áîëåå ïîçäíåãî âðåìåíè, òàêèõ êàê Ô. Áðåíòàíî è Ì. Øåëåð. 

Ñîãëàñíî èäåÿì Ô. Áðåíòàíî, ýìîöèè ñîäåðæàò â ñåáå îöåíî÷-

íûé êîìïîíåíò, îòðèöàòåëüíûé èëè ïîëîæèòåëüíûé. Ïðè ýòîì 

öåííîñòíûå õàðàêòåðèñòèêè, âíîñèìûå îùóùåíèÿìè, ìîãóò íå 

ñîâïàäàòü ñ ìîðàëüíûìè öåííîñòÿìè. Ïûòàÿñü ðåøèòü ýòî ïðîòè-

âîðå÷èå, ôèëîñîô ïðîâîäèò àíàëîãèþ ìåæäó ýìîöèÿìè è ñóæäå-

íèÿìè, âûäåëÿÿ “ñëåïûå” è “î÷åâèäíûå” ñóæäåíèÿ. Ïî-ìíåíèþ 

ôèëîñîôà, ìíîãèå ñóæäåíèÿ âîçíèêàþò íà îñíîâå ïðèâû÷êè, 

ëîæíûõ ìíåíèé, äëÿ ýòèõ ñóæäåíèé íåò ëîãè÷åñêèõ îñíîâàíèé. 

Ñóæäåíèÿ äðóãîãî òèïà — èñòèííû, íàïðèìåð, ìàòåìàòè÷åñêèå 

è ëîãè÷åñêèå ôîðìóëû, óáåæäåíèÿ î òîì, ÷òî ãîâîðÿùèé äóìàåò 

â äàííûé ìîìåíò. Ýìîöèè, ïî Ô. Áðåíòàíî, òàêæå ìîæíî ðàçäå-

ëèòü íà äâà òèïà. Òàê, íàïðèìåð, ëþáÿ îòðèöàòåëüíûå ñ òî÷êè 

çðåíèÿ ìîðàëè îáúåêòû (ïðèìåð ïî Áðåíòàíî — ëþáîâü ñêóï-

öà ê äåíüãàì), ìû íå îùóùàåì “ïðàâèëüíîñòè” íàøåé ëþáâè, 

â òî âðåìÿ êàê, ëþáÿ íå÷òî ïîëîæèòåëüíîå ïî ìîðàëüíûì êàòå-

ãîðèÿì, ìû èñïûòûâàåì “ïðàâèëüíóþ” ëþáîâü. Òàêèì îáðàçîì, 

ôèëîñîô ïðîâîäèò àíàëîãèþ ìåæäó “î÷åâèäíûìè” ñóæäåíèÿìè 

è “ïðàâèëüíûìè” ýìîöèÿìè. Ñîãëàñíî êîíöåïöèè Ô. Áðåíòàíî, 

“ïðàâèëüíîñòü”, ò.å. ñîîòâåòñòâèå ìîðàëüíûì íîðìàì, ÿâëÿåòñÿ 

êðèòåðèåì îöåíêè, ïîäòâåðæäåíèåì òîãî, ÷òî òî, ê ÷åìó ìû èñ-

ïûòûâàåì ïîëîæèòåëüíûå ýìîöèè, ÿâëÿåòñÿ äåéñòâèòåëüíî õîðî-

øèì [Áðåíòàíî, 1907].
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Â îòëè÷èå îò Ô. Áðåíòàíî, Ì. Øåëåð ðàçäåëèë ýìîöèè íà îöå-

íî÷íûå è íå îöåíî÷íûå, êîòîðûå íàçâàë “÷óâñòâàìè-ôóíêöèÿìè” 

è “÷óâñòâàìè-ñîñòîÿíèÿìè”. Ïåðâûå ýìîöèè — ýòî èíòåíñèî-

íàëüíûå ìåíòàëüíûå àêòû, êîòîðûå ó÷àñòâóþò â ïîçíàíèè ìèðà, 

íàïðèìåð, ýñòåòè÷åñêîå âîñïðèÿòèå; ýìîöèè âòîðîãî òèïà — ýòî 

ýìîöèîíàëüíûå ðåàêöèè íà òî, ÷òî óæå áûëî îöåíåíî êàê õî-

ðîøåå èëè ïëîõîå. Ôèëîñîô îòíîñèë áîëüøèíñòâî ýìîöèé òèïà 

ñòðàõ, ãíåâ, ðàäîñòü ê ÷óâñòâàì-ñîñòîÿíèÿì è ñ÷èòàë, ÷òî îíè íå 

ñîäåðæàò îöåíî÷íîãî êîìïîíåíòà [Øåëåð, 1916].

Ìíîãèå ñîâðåìåííûå ôèëîñîôû ñâÿçûâàþò ýìîöèè ñ èäåÿìè 

êîãíèòèâèçìà, ïîëàãàÿ, ÷òî ìåæäó ýìîöèÿìè è îöåíî÷íûìè ìíå-

íèÿìè ñóùåñòâóåò ëîãè÷åñêàÿ ñâÿçü. Òàê, òîò, êòî èñïûòûâàåò 

÷óâñòâî ñòûäà, âìåñòå ñ òåì ñ÷èòàåò, ÷òî ïîñòóïèë íåïðàâèëüíî, 

èíûìè ñëîâàìè, ýìîöèè ëîãè÷åñêè çàâèñÿò îò îöåíîê [Calhoun, 

Solomon, 1984].

Äðóãàÿ ãðóïïà îöåíî÷íûõ òåîðèé, òàêæå îïèðàþùàÿñÿ íà 

èäåè êîãíèòèâèçìà, ïðåäïîëàãàåò, ÷òî ýìîöèè ñàìè ïî ñåáå è 

åñòü îöåíêè. 

Òàê, Æ.Ñàðòð îïðåäåëÿåò ýìîöèè êàê íåâûñêàçàííûå ìíåíèÿ 

îá îöåíêå. Ïî åãî ìíåíèþ, ýìîöèè ñàìè âíîñÿò îöåíêè â ìèð. 

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî îöåíêè ìîãóò äàâàòüñÿ âíå çàâèñèìîñòè îò 

ýìîöèé, ïîñëåäíèå ïîçâîëÿþò âíîñèòü â îêðóæàþùèé ìèð èçìå-

íåíèÿ, ïåðåîöåíèâàÿ åãî. Âíåøíèå ïðîÿâëåíèÿ ýìîöèé, îòðàæà-

þò òîò ôàêò, ÷òî ÷åëîâåê íà÷èíàåò æèòü â ýòîì âîîáðàæàåìîì èì 

ìèðå [Ñàðòð, 1948]. 

Òàêèì îáðàçîì, íàõîäÿñü â òîì èëè èíîì ýìîöèîíàëüíîì ñî-

ñòîÿíèè, ñóáúåêò ñàì ñîçíàåò öåííîñòíóþ ðåàëüíîñòü è êàê áû 

æèâåò â íåé. Ðàöèîíàëüíîñòü ýìîöèé îñíîâûâàåòñÿ íå íà èñòèí-

íîé öåííîñòè âåùåé, à íà ñóáúåêòèâíîì ïðåîáðàçîâàíèè æèçíåí-

íûõ ñèòóàöèé.

Êàê ìîæíî çàìåòèòü, îöåíî÷íûå òåîðèè êîãíèòèâíîãî íàïðàâ-

ëåíèÿ, ïðè îòäåëüíûõ ðàçëè÷èÿõ, äàþò ðàöèîíàëèñòè÷åñêóþ 

êàðòèíó ýìîöèé, ïîä÷åðêèâàÿ èõ êîãíèòèâíûé àñïåêò è óòâåðæ-

äàÿ, ÷òî ýìîöèè — ýòî âàæíûå ìåíòàëüíûå ôåíîìåíû, êîòîðûå 

äîïîëíÿþò ðàöèîíàëüíûé âçãëÿä íà âåùè, âåäÿ ê ìèðó ìîðàëü-

íûõ, ýñòåòè÷åñêèõ è ðåëèãèîçíûõ öåííîñòåé [Ïñèõîëîãèÿ ýìî-

öèé, 1984]. Òàêèì îáðàçîì, òåîðèè îöåíîê è ýìîöèé ó ìíîãèõ 

ôèëîñîôîâ ñìûêàþòñÿ.
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Ïðîáëåìà îöåíêè âî ìíîãîì ñâÿçàíà ñ îáùèì ïîäõîäîì èñ-

ñëåäîâàòåëåé ê òîìó, ÷òî ñëåäóåò ñ÷èòàòü ýìîöèÿìè. Áðèòàíñêàÿ 

øêîëà ìîðàëüíûõ ôèëîñîôîâ XVIII â. ïðèçíàâàëà íàëè÷èå îöåí-

êè òîëüêî â ñîñòàâå íåêîòîðûõ ÷óâñòâ è îùóùåíèé, òàêèõ êàê, 

ýñòåòè÷åñêîå óäîâîëüñòâèå è ìîðàëüíîå îäîáðåíèå. Ýìîöèè — 

ñòðàõ, ðàäîñòü, íàäåæäó è äð. îíè ñ÷èòàëè ñëåïûìè — èððàöèî-

íàëüíûìè ýìîöèîíàëüíûìè ðåàêöèÿìè. 

Òàêîå ðàçäåëåíèå ýìîöèîíàëüíîé ñôåðû íà îöåíî÷íóþ è èð-

ðàöèîíàëüíóþ ïîä÷åðêèâàåò òîò ôàêò, ÷òî íå âñåãäà îöåíêà â 

ýìîöèîíàëüíîé ñòðóêòóðå è îöåíêà â êàðòèíå ìèðà ñîâïàäàþò 

[Âîëüô, 1996]. Òàê, íàïðèìåð, ëþáîâü è óâàæåíèå ïðåäïîëàãàþò, 

÷òî îáúåêò óâàæåíèÿ è ëþáâè îöåíèâàåòñÿ êàê õîðîøèé; ìåæäó 

òåì, ìîæíî ïîëþáèòü è íåãîäÿÿ è, íàïðîòèâ, íå ëþáèòü äîñòîé-

íîãî ÷åëîâåêà. Â ðåçóëüòàòå, ìîðàëüíûå òåîðèè íå ïðèíèìàþò âî 

âíèìàíèå ýìîöèè, ñâÿçàííûå ñ âíóòðåííèìè ïåðåæèâàíèÿìè.

Â ïñèõîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ â ïåðâóþ î÷åðåäü âíèìàíèå 

îáðàùåíî íà îöåíêè ñàìîãî ïåðåæèâàíèÿ: ïîëîæèòåëüíûå ýìîöè-

îíàëüíûå ñîñòîÿíèÿ ïðèÿòíû äëÿ ñóáúåêòà, à îòðèöàòåëüíûå — 

íåïðèÿòíû. Íî òàêîå òîëêîâàíèå ìàëî ÷òî îáúÿñíÿåò, ïîòîìó êàê 

íåÿñíî, ÷òî ñëåäóåò ñ÷èòàòü ïðèÿòíûì, à ÷òî íåïðèÿòíûì. 

Îöåíî÷íûé àñïåêò èãðàåò âàæíóþ ðîëü â êëàññèôèêàöèè ýìî-

öèé. Âî ìíîãèõ êîíöåïöèÿõ, êàê ôèëîñîôñêèõ, ïñèõîëîãè÷åñ-

êèõ, òàê è ëèíãâèñòè÷åñêèõ, îöåíî÷íûé êîìïîíåíò ïîëîæåí â 

îñíîâó ðàçäåëåíèÿ ïðåäèêàòîâ ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé íà äâå 

îñíîâíûå ãðóïïû — ïîëîæèòåëüíûå è îòðèöàòåëüíûå, õîòÿ íå-

ñïåöèôè÷åñêèå ñîñòîÿíèÿ, òàêèå êàê âîëíåíèå, ñïîêîéñòâèå, 

ìíîãèìè àâòîðàìè íå ó÷èòûâàþòñÿ [Èçàðä, 1980].

Ñîãëàñíî Í. Ä. Àðóòþíîâîé, åñëè ïðåäèêàò ýìîöèîíàëüíîãî 

ñîñòîÿíèÿ íàõîäèòñÿ â ïðîïîçèöèè ìîäóñà â ñòðóêòóðå ìîäóñ-

äèêòóì, òî îí ëåãêî ïðèîáðåòàåò îöåíî÷íûé ñìûñë, ÷òî ñâÿçàíî ñ 

ñåìàíòè÷åñêîé ïðèðîäîé â öåëîì, ãäå ìîäóñ âûðàæàåò îòíîøåíèå 

ê çàâèñèìîé ïðîïîçèöèè. Ïðè ýòîì îöåíî÷íûé ñìûñë, êîòîðûé 

èìååòñÿ â áîëüøèíñòâå ïðåäèêàòîâ ýìîöèîíàëüíûõ ñîñòîÿíèé, 

âûñòóïàåò íà ïåðâûé ïëàí. Êàê çàìåòèëà Í. Ä. Àðóòþíîâà, ìî-

äóñ ýìîòèâíîãî ïëàíà âûðàæàåòñÿ ñëîâàìè ðàçíîé ãðàììàòè-

÷åñêîé ïðèðîäû: ïðåäèêàòèâàìè (ãðóñòíî, ðàäîñòíî, ïðîòèâíî, 

ïðèÿòíî), êðàòêèìè ïðèëàãàòåëüíûìè è ïðè÷àñòèÿìè (ðàä, îãîð-

÷åí), âîçâðàòíûìè è íåâîçâðàòíûìè ãëàãîëàìè. Ïîäîáíûå ìîäó-



166 Àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñîâðåìåííîãî ÿçûêîçíàíèÿ

ñû èìåþò îöåíî÷íûé ñìûñë. Íàïðèìåð, îöåíêà “õîðîøî”: Î÷åíü 

ðàä, ÷òî òû ïðèåõàë! (Òîëñòîé); îöåíêà “ïëîõî”: À æàëü, ÷òî íå 

çíàë î âàøåì ðîæäåíèè (Äîñòîåâñêèé) [Àðóòþíîâà, 1988].

Â ïðèâåäåííûõ îòðûâêàõ, çàâèñèìàÿ ïðîïîçèöèÿ îáîçíà÷àåò 

ñîáûòèå, îäíàêî â ñëåäóþùåì ïðèìåðå: Äà, äà, îáèäíûå ñëîâà, 

áðîøåííûå Áåçäîìíûì ïðÿìî â ëèöî. È ãîðå íå â òîì, ÷òî îíè 

îáèäíûå, à â òîì, ÷òî â íèõ çàêëþ÷àåòñÿ ïðàâäà (Áóëãàêîâ), 

îöåíî÷íûé ìîäóñ ãîðå íå â òîì, ÷òî …ñî÷åòàåòñÿ ñ îöåíî÷íîé çà-

âèñèìîé ïðîïîçèöèåé, çíà÷åíèå êîòîðîé, ïî ìíåíèþ Í. Ä. Àðó-

òþíîâîé, îáóñëîâëåíî èíòåðïðåòàöèåé îòíîøåíèé, ñâÿçûâàþùèõ 

ýìîöèîíàëüíîå ñîñòîÿíèå ÷åëîâåêà ñ âíåøíèìè ñòèìóëàìè [Àðó-

òþíîâà, 1988].

Òàêèì îáðàçîì, ïðîáëåìà ñîîòíîøåíèÿ îöåíêè ñ äðóãèìè êà-

òåãîðèÿìè íåîäíîçíà÷íà, ïîñêîëüêó ñàìà îöåíêà èìååò ñëîæíóþ 

ñòðóêòóðó, ãäå àêòóàëèçèðóþòñÿ ðàçíûå åå àñïåêòû.
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À. Í. Ðåçàíîâà

ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÅ ÎÒÍÎØÅÍÈß 

ÂÍÓÒÐÈ ÄÈÑÔÅÌÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÕ ÏÐÅÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÉ

Ïîñêîëüêó â îñíîâå âñåõ ñåìàíòè÷åñêèõ ïðåîáðàçîâàíèé, â òîì 

÷èñëå è èçìåíåíèé íàèìåíîâàíèÿ (ñåìàíòè÷åñêèõ òðàíñôîðìà-

öèé) ëåæàò ôîðìàëüíî-ëîãè÷åñêèå ñâÿçè ìåæäó ïîíÿòèÿìè, îï-

ðåäåëèòü ñåìàíòè÷åñêèå òðàíñôîðìàöèè ìîæíî, èñõîäÿ, ïðåæäå 

âñåãî, èç òèïîâ ýòèõ ñâÿçåé, îòðàæàþùèõ àññîöèàöèè, ñïîñîáíûå 

âîçíèêíóòü â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà. Â. Ã. Ãàê âûäåëÿåò ïÿòü îñíîâ-

íûõ òèïîâ îòíîøåíèé ìåæäó ïîíÿòèÿìè: ðàâíîçíà÷íîñòü (ñîâ-

ïàäåíèå îáúåìîâ äâóõ ïîíÿòèé), âíåïîëîæåííîñòü (èñêëþ÷åíèå), 

êîíòðàäèêòîðíîñòü, ïîä÷èíåíèå (âêëþ÷åíèå) è ïåðåêðåùèâàíèå 

(ïåðåñå÷åíèå) [Ãàê, 1963: 12]. Èì ñîîòâåòñòâóþò ïÿòü îñíîâíûõ 

ñåìàíòè÷åñêèõ ïðîöåññîâ è òèïîâ òðàíñôîðìàöèè íàèìåíîâà-

íèÿ.

Óíèâåðñàëüíîñòü ñåìàíòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé, îñíîâûâàþ-

ùèõñÿ íà îïåðàöèÿõ ñ ïîíÿòèÿìè, ïîäòâåðæäàåòñÿ ïñèõîëèíã-

âèñòè÷åñêèìè ýêñïåðèìåíòàìè è òåì, ÷òî îíè îáíàðóæèâàþòñÿ 

âåçäå, ãäå èìååò ìåñòî èçìåíåíèå íàèìåíîâàíèÿ. Äåéñòâèòåëüíî, 

òàì, ãäå èäåò ðå÷ü î ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçÿõ ñëîâ èëè çàìåíå íà-

çâàíèé, âûñòóïàþò îäíè è òå æå çàêîíîìåðíîñòè ïðåîáðàçîâà-

íèÿ, îïðåäåëÿåìûå ëîãè÷åñêèìè îòíîøåíèÿìè ïîíÿòèé.

Ïîïûòàåìñÿ âûÿñíèòü, êàêèå âèäû ñåìàíòè÷åñêèõ îòíîøåíèé 

õàðàêòåðíû äëÿ ïðåîáðàçîâàíèé â ðàìêàõ äèñôåìèè.

Êàê èçâåñòíî, ñ ñåìàíòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ äèñôåìèÿ ïðåä-

ñòàâëÿåò ñîáîé ïðîöåññ ïåðåèìåíîâàíèÿ, à åñëè âûðàæàòüñÿ 

òî÷íåå, íåãàòèâíîãî èìåíîâàíèÿ äåíîòàòà, ïðè êîòîðîì äåíîòàò 

ñîõðàíÿåòñÿ, à èçìåíåíèÿ ïðîèñõîäÿò â êîííîòàòèâíîì êîìïî-

íåíòå. Ïðè ýòîì ìîæíî ãîâîðèòü î äâóõ âèäàõ îòíîøåíèé âíóòðè 

äèñôåìèñòè÷åñêèõ ïðåîáðàçîâàíèé, êîãäà äèñôåìèçì îáðàçóåòñÿ 

íà îñíîâàíèè îòðèöàòåëüíîãî (1) èëè íåéòðàëüíîãî (2) äåíîòàòà.

Ðàññìîòðèì êàæäûé èç ýòèõ ñëó÷àåâ ïîäðîáíåå.

1. Îáðàçîâàíèå äèñôåìèçìà íà îñíîâå îòðèöàòåëüíîãî äåíî-

òàòà

Â îñíîâå ÿâëåíèÿ äèñôåìèè ëåæèò ïîíÿòèå, èçíà÷àëüíî îöå-

íåííîå ñîöèóìîì êàê ïåéîðàòèâíîå (îáîçíà÷åíèå ñìåðòè, áîëåç-
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íåé, ÷åëîâå÷åñêèõ ïîðîêîâ è ïð.), à å¸ èñïîëüçîâàíèå ïðåäïî-

ëàãàåò óñèëåíèå íåãàòèâíîé ñîñòàâëÿþùåé ïîíÿòèÿ. Òàê, äëÿ 

îáîçíà÷åíèÿ ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà «æåíùèíà ë¸ãêîãî ïîâåäåíèÿ» 

(«prostitute») â êà÷åñòâå ïîòåíöèàëüíûõ äèñôåìèçìîâ ìîãóò 

óïîòðåáëÿòüñÿ ñëåíãèçìû è âóëüãàðèçìû slut, whore, hustler, 

judy, hackette (ODMS), à òàêæå ìíîæåñòâî äðóãèõ. Ñð. òàêæå: 

fool — half-ass, half-cut, mug, muggings, motor mouth, poop-stick 

è äð. (ODMS); fuck-up a mess, muddle; fairy — male homosexual; 

clobber — clothes. 

«The sort of half-assed dottiness they dish out in West End com-

edies». [Observer, 8.12.2006]

Ïðîöèòèðîâàííûé ïðèìåð ÿâëÿåòñÿ âûäåðæêîé èç ñòàòüè, 

ïîñâÿùåííîé êðèòèêå ñîâðåìåííîé êèíåìàòîãðàôèè. Ïîñêîëüêó 

äèñôåìèÿ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ÿâëåíèå êîíòåêñòóàëüíîå, ò.å. ñëîâî 

ñíèæåííîãî ñòèëÿ ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ äèñôåìèçìîì òîëüêî â îïðåäå-

ëåííûõ óñëîâèÿõ äèñêóðñà, êîòîðûå îïðåäåëÿþòñÿ íåïðèåìëåìîñ-

òüþ óïîòðåáëåíèÿ äèñôåìèñòè÷åñêèõ âûðàæåíèé. Ñîîòâåòñòâåííî 

ó÷èòûâàÿ ïðåñòèæíîñòü æóðíàëà, âóëüãàðèçì half-assed, îçíà÷àþ-

ùèé ineffectual, inadequate, mediocre; stupid, inexperienced, ìîæåò 

ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê îñíîâà äëÿ îáðàçîâàíèÿ äèñôåìèè. 

 Ïðèìåð, ïðèâîäèìûé íèæå, ïðèëàãàòåëüíîå — âóëüãàðèçì 

crappy, íåñóùåå çíà÷åíèå rubbishly, inferior, worthless, disgust-

ing, òàêæå ÿâëÿåòñÿ äèñôåìèçìîì, òàê êàê óïîòðåáëåíî â ïðå-

ñòèæíîì ïóáëèöèñòè÷åñêîì èçäàíèè: «Rents as high as $52 a 

month for crappy quarters» [Weekly Guardian, 5.2005]. Ñëåäóþ-

ùèé ïðèìåð âçÿò èç ñòàòüè, ïîñâÿùåííîé «ìóæ÷èíàì â ìîäåëü-

íîì áèçíåñå». Âóëüãàðèçì a rent boy, èìåþùèé çíà÷åíèå a young 

male homosexual prostitute, ïðèäà¸ò èçëîæåíèþ îòðèöàòåëüíûé 

îöåíî÷íûé îòòåíîê «Between the ages of fifteen and twenty he 

had been a rent boy, a boy prostitute living and working» [Daily 

Telegraph, 11.10.2005].

Ïðîàíàëèçèðîâàííûé âèä îòíîøåíèé âíóòðè äèñôåìèñòè÷åñ-

êèõ ïðåîáðàçîâàíèé ìîæíî îïðåäåëèòü êàê èíòåíñèôèêàöèþ íå-

ãàòèâíîñòè, àïðèîðè õàðàêòåðíóþ äëÿ äåíîòàòà.

2. Îáðàçîâàíèå äèñôåìèçìà íà îñíîâå íåéòðàëüíîãî äåíîòàòà

Â îñíîâå ÿâëåíèÿ äèñôåìèè ëåæèò ïîíÿòèå, èçíà÷àëüíî îöå-

íåííîå ñîöèóìîì êàê íåéòðàëüíîå (îáîçíà÷åíèÿ íàöèîíàëüíîé 

ïðèíàäëåæíîñòè èíäèâèäîâ, íàèìåíîâàíèÿ íåêîòîðûõ ãîñóäàðñ-
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òâåííûõ ó÷ðåæäåíèé, äîëæíîñòåé èëè ïðîôåññèé, ÷àñòåé òåëà, 

ïðåäìåòîâ ïîâñåäíåâíîãî îáèõîäà), îäíàêî, áëàãîäàðÿ ïåðèôðàçó, 

ôîðìó êîòîðîãî îáðåòàåò äèñôåìèçì, ïîñëåäíèé íà÷èíàåò íåñòè 

â ñåáå íåãàòèâíóþ êîííîòàòèâíîñòü. Óíèêàëüíîñòü ñïîñîáà îá-

ðàçîâàíèÿ äèñôåìèçìà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî äåíîòàò îñòàåòñÿ 

ïðåæíèì, êàê è â ïðåäûäóùåì ñëó÷àå, îäíàêî â ÿçûêîâóþ èãðó 

âñòóïàåò îöåíêà ñî çíàêîì «ìèíóñ». Èñïîëüçîâàíèå òàêîãî äèñ-

ôåìèçìà îáû÷íî îáóñëîâëåíî îïðåäåë¸ííûìè ñîöèîïñèõîëîãè-

÷åñêèìè óñòàíîâêàìè.

Òàê, âîçìîæíûì äèñôåìèçìîì äëÿ ïîíÿòèÿ church ìîæåò ñëó-

æèòü ñëåíãèçì a ring — ding God box, â îïðåäåëåííîì êîíòåêñòå 

áóäåò íåñòè îòðèöàòåëüíóþ îöåíêó, âûðàæàÿ ïðåíåáðåæåíèå ãî-

âîðÿùåãî ê ðåëèãèîçíûì èíñòèòóòàì. Èçâåñòíû ñëó÷àè óïîòðåá-

ëåíèÿ ñëåíãèçìà fuzz â çíà÷åíèè the police; funny farm â çíà÷å-

íèè a mental hospital; fungus â çíà÷åíèè a beard or other facial 

hair; faggot â çíà÷åíèè woman; clobber â çíà÷åíèè clothes.

Ñðàâíèì åùå äâà ïðèìåðà:

1. «Enforcement agents blame Jamaican posses for some 500 

homicides and… gun-running» [Boston, 5.10. 1997].

2. «Did you see the girls, when you were out there? … The sort 

of black velvet that sometimes makes me wish I wasn’t a policeman» 

[Chicago Tribune, 3.10.2002].

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðàêòè÷åñêè ëþáîå óïîìèíàíèå ðàñîâûõ 

ìåíüøèíñòâ âåäåò ê íåèçáåæíîìó âîçíèêíîâåíèþ äèñôåìèè, ÷òî 

îò÷àñòè ñâÿçàíî ñ íàáèðàþùèì îáîðîòû äâèæåíèåì çà ïîëèòè-

÷åñêóþ êîððåêòíîñòü. Â ïåðâîì ïðèìåðå (1) ñëåíãèçì posses íå-

ñåò çíà÷åíèå black (esp. Jamaican) youths involved in organized or 

violent crime, often grugrelated. (from earlier sense, body of men 

summoned by a sheriff, etc. to enforce the law). Âî âòîðîì ïðèìå-

ðå (2) ñëåíãèçì black velvet îçíà÷àåò offensive; a black-skinned or 

coloured woman, esp. as the sexual partner of a white man; such 

women collectively. Â ïåðâîì ñëó÷àå àâòîð ñòàòüè ïðèáåãàåò ê äèñ-

ôåìèè, ðàññêàçûâàÿ î âîçðîñøåì óðîâíå ïðåñòóïíîñòè â ñðåäå àô-

ðîàìåðèêàíöåâ, âî âòîðîì — âíèìàíèþ ÷èòàòåëåé ïðåäëàãàåòñÿ 

èíòåðâüþ ñî ñëóæàùèì ïîëèöèè, êîòîðûé â äîâîëüíî ãðóáîé è 

îñêîðáèòåëüíîé ôîðìå îòçûâàåòñÿ î òåìíîêîæèõ àìåðèêàíêàõ. 

Ïðèâåä¸ì åù¸ îäèí ïðèìåð. Îí ïîêàçûâàåò, êàê íåéòðàëüíîå 

ïîíÿòèå, îáîçíà÷àþùåå ïðîôåññèþ âðà÷à, ìîæåò îáðåòàòü íåãà-
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òèâíóþ îöåíêó è ÿâëÿòü ñîáîé äèñôåìèçì, âûðàæàÿñü â ñëåíãèç-

ìå a croaker. Ñð. a croaker — a doctor, esp. a prison doctor. (from 

“croak” with ironic reference to the sense “kill”, also obscene slang 

crocus quack doctor, from the Latinized surname of Dr. Helkiah 

Crooke, a 17th century surgeon). 

«The most he needed was some bicarbonate of soda and a physic, 

not a croaker» [Punch, 3.06. 2004].

Âòîðîé âèä îòíîøåíèé, ïðîàíàëèçèðîâàííûõ âûøå âíóòðè 

äèñôåìèñòè÷åñêèõ ïðåîáðàçîâàíèé óáåäèòåëüíî èëëþñòðèðóåò 

îòëè÷èå äèñôåìèè îò ýâôåìèè, ïîñêîëüêó ñ ýâôåìèåé ñâÿçûâàåò-

ñÿ çàìåíà ïåéîðàòèâíîãî äåíîòàòà ìåëèîðàòèâíûì. Â äèõîòîìèè 

«ýâôåìèÿ — äèñôåìèÿ», òàêèì îáðàçîì, ïðîèñõîäèò îïðåäåëåí-

íîãî ðîäà ñìåùåíèå â ñïîñîáå îáðàçîâàíèÿ. 

Äîâîëüíî áîëüøîå êîëè÷åñòâî ïîíÿòèé «ïîääàåòñÿ» äèñôåìè-

çàöèè. Ïðè÷åì ýòîò ïðîöåññ îáóñëîâëèâàåòñÿ íå êóëüòóðíûìè 

îñîáåííîñòÿìè îòäåëüíî âçÿòîé íàöèè, êàê â ñëó÷àå ýâôåìèè, 

à ïðàãìàòè÷åñêèìè èíòåíöèÿìè ãîâîðÿùåãî âíå çàâèñèìîñòè îò 

íàöèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè. Â ýòîé ñâÿçè, ìîæíî ãîâîðèòü 

î òîì, ÷òî äèñôåìèÿ ôóíêöèîíèðóåò êàê èíòåðíàöèîíàëüíîå è 

øèðîêî ðàñïðîñòðàíåííîå â ñîâðåìåííîé ðå÷åâîé ïðàêòèêå ÿâ-

ëåíèå. 

Ñàì ïðèíöèï âûäåëåíèÿ äèõîòîìèè «äèñôåìèÿ-ýâôåìèÿ» îñ-

íîâûâàåòñÿ íà îáùíîñòè ÿâëåíèÿ ïåðåèìåíîâàíèÿ èëè ïåðèôðàçà 

â ñèëó ïðàãìàòè÷åñêèõ èíòåíöèé ãîâîðÿùåãî, îäíàêî, ïðè÷èíû, 

âûçûâàþùèå ýòè ïðîöåññû, ìîãóò ðàçëè÷àòüñÿ. Ýâôåìèÿ — ýòî 

ïåðåèìåíîâàíèå íåãàòèâíîãî äåíîòàòà, äèñôåìèÿ — ïåðåèìåíî-

âàíèå êàê íåãàòèâíîãî, òàê è íåéòðàëüíîãî äåíîòàòà.

Âûñêàçàííûå âûøå ïðåäïîëîæåíèÿ î ñåìàíòè÷åñêîé ïðèðîäå 

äèñôåìèè ïîçâîëÿþò ïðèéòè ê âàæíîìó çàêëþ÷åíèþ: èìåþòñÿ 

âåñîìûå îñíîâàíèÿ äëÿ âûäåëåíèÿ ÷èñòûõ (óñòîÿâøèõñÿ) äèñôå-

ìèçìîâ è êîíòåêñòóàëüíî îáóñëîâëåííûõ äèñôåìèçìîâ.

×èñòûå äèñôåìèçìû — ýòî ñëîâà ñíèæåííîãî ñòèëÿ, êîòîðûå 

ÿâëÿþòñÿ äèñôåìèçìàìè âíå çàâèñèìîñòè îò óñëîâèé êîíòåêñòà, 

íàïðèìåð, òàê íàçûâàåìûå «four letter words». Ïîÿâëåíèå ïîäîá-

íûõ ñëîâ â äèñêóðñå âíîñèò äèññîíàíñ â ðå÷åâîå âûñêàçûâàíèå è 

ÿâëÿåòñÿ íåïðèåìëåìûì äëÿ îïðåäåëåííîãî ñòàòóñà ãîâîðÿùèõ, 

ïîýòîìó â ïîñîáèÿõ, ïîñâÿùåííûõ ðàçðåøåíèþ êîíôëèêòíûõ 

ðå÷åâûõ ñèòóàöèé, ðåêîìåíäóåòñÿ èõ èçáåãàòü. Ñ ñåìàíòè÷åñêîé 



171Ïðîáëåìû ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêè

òî÷êè çðåíèÿ ê ÷èñòûì äèñôåìèçìàì îòíîñÿòñÿ âóëüãàðèçìû è 

íåêîòîðûå ñëåíãèçìû. Èíòåðåñíî, ÷òî â àíãëèéñêîì ÿçûêå òà-

êèõ ñëîâ íåìíîãî, îäíàêî ñïåêòð çíà÷åíèé, êîòîðûå îíè ïåðåäà-

þò, ïîðàæàåò ðàçíîîáðàçèåì. Ê ÷èñòûì äèñôåìèçìàì îòíîñÿòñÿ: 

âóëüãàðèçì fuck è åãî ïðîèçâîäíûå fuck about (to fool about, mess 

about), fuck off (to go away; also an expression of contemptuous or 

angry rejection), fuck up (to make a mess of; to blunder, fail), fuck-

all (absolutely nothing), fucker (one who copulates; also a general 

term of abuse), fucking (used as an intensive to express annoyance); 

âóëüãàðèçì ass è îáðàçîâàííûå îò íåãî ass-bandit (a sodomite; also 

a male homosexual), ass-end (the near part or end), ass-hole (a stu-

pid or obnoxious person) èëè asshole of the universe (an unpleas-

ant or godforsaken place), ass-licking (toadying) èëè ass-licker (a 

sycophant, toady; an obsequious hanger-on), to have one’s ass in a 

sling (to be in trouble), ass-kiss (to flatter,truckle to), âóëüãàðèçìû 

dick — male sexual organ, slag — an objectional or contemptible 

person, slut èëè whore — à promiscuous or unprincipled woman; 

a prostitute è ïðî÷èå. Â ðóññêîé ëåêñèêîëîãèè ïîäîáíûå ñëîâà 

íàçûâàþòñÿ «ðóãàòåëüñòâà, èíâåêòèâû èëè äåððîãàòèâû».

Ê êîíòåêñòóàëüíî îáóñëîâëåííûì äèñôåìèçìàì îòíîñÿòñÿ ëþ-

áûå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, õîòÿ, êàê ïðàâèëî, âñå æå, ñíèæåí-

íîãî ñòèëÿ: æàðãîíèçìû, ñëåíãèçìû, ïðîñòîðå÷èÿ. Ýòè åäèíèöû 

ôóíêöèîíèðóþò â ðîëè äèñôåìèçìîâ ëèøü â îïðåäåëåííîì êîí-

òåêñòå. 

Âîçâðàùàÿñü ê òèïîëîãèè ñåìàíòè÷åñêèõ îòíîøåíèé Â. Ã. Ãà-

êà (ñì. íà÷àëî ñòàòüè), ìîæíî ñ óâåðåííîñòüþ óòâåðæäàòü, ÷òî 

äëÿ ïîÿâëåíèÿ äèñôåìèçìîâ õàðàêòåðíû ÷åòûðå âèäà ñâÿçåé èç 

óïîìÿíóòûõ â íåé:

1. îòíîøåíèÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ðàâíîçíà÷íîñòè;

2. îòíîøåíèÿ ñìåùåíèÿ;

3. ïðîöåññû ñåìàíòè÷åñêîãî ñóæåíèÿ;

4. îòíîøåíèÿ ïåðåêðåùèâàíèÿ.

Îòíîøåíèÿ êîíòðàäèêòîðíîñòè ÿâëåíèþ äèñôåìèè, ò. î., íå 

ïðèñóùè. 

Ïðîñëåäèì, êàê âûäåëåííûå âèäû ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ 

ñâÿçåé ôóíêöèîíèðóþò â ïðîöåññå äèñôåìèçàöèè è êàêèì óäèâè-

òåëüíûì ñïîñîáîì îíè íåðåäêî ïåðåïëåòàþòñÿ, îáðàçóÿ ñëîæíûå 

êîìïëåêñíûå äèàäû è äàæå òðèàäû.
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1. Îòíîøåíèÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîé ðàâíîçíà÷íîñòè õàðàê-

òåðíû äëÿ äèñôåìèè, ïðåæäå âñåãî, â ñèëó ïðîöåññà, àïðèîðè 

çàëîæåííîãî â ýòîì ÿâëåíèè — ïåðåèìåíîâàíèÿ. Êàê óæå îòìå-

÷àëîñü, äåíîòàò, òî÷íåå ñàìî ïîíÿòèå, çàëîæåííîå â ëåêñè÷åñêîé 

åäèíèöå ïðè äèñôåìèñòè÷åñêîì ïåðåôðàçå, íå ìåíÿåòñÿ, ïîÿâ-

ëÿåòñÿ ëèøü äîïîëíèòåëüíàÿ îòðèöàòåëüíàÿ îöåíî÷íîñòü. Êàê 

ñëåäñòâèå ïîíÿòèå, íà îñíîâàíèè êîòîðîãî âîçíèê äèñôåìèçì, è 

ñàì äèñôåìèçì, îáðàçóþò ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû. Èç ðÿäà ëåêñè-

÷åñêèõ åäèíèö — äèñôåìèçìà èëè íåäèñôåìèçìà — ãîâîðÿùèé 

äåëàåò âûáîð â ïîëüçó ïåðâîãî. Îñíîâíûì îòëè÷èåì äèñôåìèçìîâ 

îò ñèíîíèìîâ ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî äèñôåìèÿ, ïîÿâëÿÿñü ïðè îïðå-

äåëåííûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ äèñêóðñà, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïðàãìà-

òè÷åñêè îáóñëîâëåííûé ïðîöåññ âòîðè÷íîé íîìèíàöèè. Òàêèì 

îáðàçîì, ñèíîíèìèÿ è äèñôåìèÿ ñîîòíîñÿòñÿ äðóã ñ äðóãîì êàê 

åäèíèöû ÿçûêà è åäèíèöû ðå÷è, ñîîòâåòñòâåííî.

2. Îòíîøåíèÿ ñìåùåíèÿ òèïè÷íû äëÿ äèñôåìèè, ïîñêîëüêó 

íàëè÷èå ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö â å¸ ñîñòàâå íå ðåäêîñòü. Ïðè-

ìå÷àòåëüíî, ÷òî ãîâîðÿùèå èíîãäà â ïðîöåññå êîììóíèêàòèâíîãî 

àêòà èçîáðåòàþò ôðàçåîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ, ïðîÿâëÿÿ òàëàíò 

ñëîâîòâîð÷åñòâà. 

3. Îòíîøåíèÿ ñóæåíèÿ, êîòîðûå õàðàêòåðèçóþòñÿ äîáàâëåíè-

åì êîííîòàòèâíîãî (îöåíî÷íîãî) êîìïîíåíòà ëåêñè÷åñêîé åäèíè-

öå, ïðèñóòñòâóþò â êàæäîì äèñôåìèñòè÷åñêîì âûðàæåíèè, ÿâ-

ëÿÿñü íåîòúåìëåìûì êîìïîíåíòîì â ñëîæíîé öåïè îáðàçîâàíèÿ 

äèñôåìèçìîâ.

4. Îòíîøåíèÿ ïåðåêðåùèâàíèÿ òàêæå âîçìîæíû ïðè îáðàçî-

âàíèè äèñôåìèçìîâ: ìåòàôîðè÷åñêèå è ìåòîíèìè÷åñêèå âàðüèðî-

âàíèÿ â äèñôåìèñòè÷åñêîì äèñêóðñå íåðåäêè.

Ðàññìîòðåâ âèäû ñåìàíòè÷åñêèõ îòíîøåíèé âíóòðè äèñôåìèñ-

òè÷åñêèõ âûñêàçûâàíèé, ìîæíî ïðèéòè ê âûâîäó, ÷òî îáÿçàòåëü-

íûì òèïîì ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçåé â íèõ ÿâëÿåòñÿ ñóæåíèå. 

Èìåííî â ýòîì âèäå îòíîøåíèé çàëîæåí îñíîâíîé ìåõàíèçì ôóí-

êöèîíèðîâàíèÿ äèñôåìèçìîâ â ðå÷è: çàìåíà íåéòðàëüíîãî çíà÷å-

íèÿ äåíîòàòà ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííûì, íåñóùèì îòðèöàòåëüíóþ 

îöåíêó. ×òî êàñàåòñÿ òðåõ äðóãèõ âèäîâ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ îò-

íîøåíèé, à èìåííî îòíîøåíèé ðàâíîçíà÷íîñòè, ñìåùåíèÿ è ïåðå-

êðåùèâàíèÿ, òî îíè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé âñïîìîãàòåëüíûå ñðåäñòâà 

äëÿ îáðàçîâàíèÿ ñîáñòâåííî äèñôåìèñòè÷åñêèõ âûðàæåíèé.
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Þ. Â. Ñåðãàåâà

ÊÎËËÀÁÎÐÀÒÈÂÍÛÅ ÈÍÒÅÐÍÅÒ-ÏÐÎÅÊÒÛ: 

Ê ÏÐÎÁËÅÌÅ ÑËÎÂÎÒÂÎÐ×ÅÑÒÂÀ 

ÊÀÊ ÄÂÓÑÒÎÐÎÍÍÅÉ ÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÈ

Ïîíÿòèå «òâîð÷åñòâî» â ñîâðåìåííîé ïàðàäèãìå íàó÷íîãî çíà-

íèÿ òðàêòóåòñÿ äîñòàòî÷íî øèðîêî: ýòî è äåÿòåëüíîñòíûé è êîã-

íèòèâíûé ïðîöåññ, íàïðàâëåííûé íà ãåíåðèðîâàíèå íîâûõ èäåé 

è êîíöåïòîâ, ïðèìåíåíèå íåñòàíäàðòíîãî ïîäõîäà ê ðåøåíèþ 

ïðîáëåìû, ïðèíÿòèå íîâûõ âçãëÿäîâ. Îòñþäà ñëåäóåò, ÷òî öåëüþ 

è ðåçóëüòàòîì ýòîãî ïðîöåññà ìîæåò âûñòóïàòü êàê îñÿçàåìûé 

ïðîäóêò (ïðåäìåò èñêóññòâà, õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå, íî-

âîå ñëîâî è ò. ï.), òàê è ïîèñê íåñêîëüêèõ âàðèàíòîâ ðåøåíèÿ 

ïðîáëåìû âìåñòî îäíîãî ñ ïîñëåäóþùèì âûáîðîì îïòèìàëüíîãî, 

ñâîÿ èíòåðïðåòàöèÿ êàêîãî-ëèáî ÿâëåíèÿ. 

Ãîâîðÿ î ëèíãâèñòè÷åñêîì àñïåêòå òâîð÷åñòâà, ðåàëèçóþùåì-

ñÿ â ñîçäàíèè íîâûõ ÿçûêîâûõ åäèíèö èëè ïåðåîñìûñëåíèè óæå 

ñóùåñòâóþùèõ íîìèíàöèé, ïîä÷åðêíåì, ÷òî çà îñíîâó äàííîãî 

ïðîöåññà ïðèíèìàåòñÿ «ëèíãâîêðåàòèâíîå ìûøëåíèå», äâîÿêóþ 

íàïðàâëåííîñòü êîòîðîãî îòìå÷àåò Á. À. Ñåðåáðåííèêîâ [Ñåðåá-

ðåííèêîâ, 1988]. Ñ îäíîé ñòîðîíû, îíî îòðàæàåò îêðóæàþùóþ 

÷åëîâåêà äåéñòâèòåëüíîñòü, à ñ äðóãîé — òåñíî ñâÿçàíî ñ ðåñóðñà-

ìè êîíêðåòíîãî ÿçûêà. Òàêèì îáðàçîì, â õîäå ëèíãâîêðåàòèâíîé 

äåÿòåëüíîñòè (ïðè ñîçäàíèè íîâîé ÿçûêîâîé åäèíèöû) ñòðåìëå-

íèå ÷åëîâåêà óäîâëåòâîðèòü âñå ñâîè çàïðîñû â íîìèíàöèè ïîíÿ-

òèé, îöåíîê, ýìîöèé âñåãäà ñîïðÿæåíî ñ «ïðåîäîëåíèåì íåàäåê-

âàòíîñòè íîìèíàòèâíîé ñèñòåìû ïîòðåáíûì çàäà÷àì âûðàæåíèÿ» 

[Íèêèòèí, 2007: 203]. 

Âàæíî òàêæå îòìåòèòü, ÷òî ïîíÿòèå ëèíãâîêðåàòèâíîñòè ñâÿ-

çàíî ñ ðàñêðûòèåì ñóòè ÿçûêîâîé ñïîñîáíîñòè, ïîä êîòîðîé ïîíè-

ìàåòñÿ óìåíèå íå òîëüêî ïðîèçâîäèòü, íî è ïîíèìàòü ÿçûêîâûå 

âûðàæåíèÿ, ñîçäàâàåìûå â íåïðåñòàííî ìåíÿþùèõñÿ óñëîâèÿõ 

êîììóíèêàöèè [Èðèñõàíîâà, 2004]. Ïîýòîìó, ãîâîðÿ î ëèíãâî-

êðåàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, ñëåäóåò èìåòü â 

âèäó íå òîëüêî ñîçäàòåëÿ, òâîðÿùåãî íîâóþ íîìèíàöèþ, íî è 

ëè÷íîñòü å¸ âîñïðèíèìàþùóþ, îöåíèâàþùóþ è èíòåðïðåòèðó-

þùóþ, ÷òî òîæå ÿâëÿåòñÿ òâîð÷åñêèì àêòîì. Ïî ñïðàâåäëèâîìó 
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çàìå÷àíèþ È. Ê. Àðõèïîâà, «åñëè ñîçäàíèå íîâîãî çíà÷åíèÿ åñòü 

àêò òâîð÷åñòâà ãîâîðÿùåãî\ ïèøóùåãî èíäèâèäà, òî â ðàâíîé ñòå-

ïåíè ýòî îòíîñèòñÿ è ê ñëóøàþùåìó\ ÷èòàþùåìó, ò. ê. ïîíÿòü 

ãîâîðÿùåãî îçíà÷àåò âûïîëíèòü ñâîé òâîð÷åñêèé àêò, çàêëþ÷à-

þùèéñÿ â ãåíåðèðîâàíèè ìûñëè, êîíãåíèàëüíîé, ñîâïàäàþùåé ñ 

ìûñëüþ îòïðàâèòåëÿ ñîîáùåíèÿ. Òâîð÷åñòâî ñîçäàòåëÿ ïðåäïîëà-

ãàåò òâîð÷åñòâî ïîòðåáèòåëÿ» [Àðõèïîâ, 2008: 196]. 

Â ñîâðåìåííîé Èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè «äâóñòîðîííÿÿ» òâîð-

÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè ïðèíèìàåò íîâûå ôîðìû 

îïåðàòèâíîãî, êîëëàáîðàòèâíîãî è èíòåðàêòèâíîãî ñîçäàíèÿ èí-

ôîðìàöèîííîãî ïðîäóêòà, òåì ñàìûì ïðèäàâàÿ òðèàäå «àâòîð — 

ïðîäóêò — ðåöèïèåíò» ÷åðòû ñîöèàëüíîãî êîíñòðóêòèâèçìà è 

äèàëîãèçìà. Àâòîð ïðèíèìàåò «óñëîâèÿ èãðû» è ïðîèçâîäèò çà-

äàííûé êîììóíèêàòèâíûìè ïàðàìåòðàìè ïðîäóêò, êîòîðûé çà-

òåì íå ïðîñòî âîñïðèíèìàåòñÿ èíòåðïðåòàòèâíûì ñîîáùåñòâîì ñ 

òî÷êè çðåíèÿ åãî ñîîòâåòñòâèÿ-íåñîîòâåòñòâèÿ âûðàáîòàííûì èí-

òåðñóáúåêòèâíûì íîðìàì, à áóêâàëüíî ðîæäàåòñÿ, øëèôóÿñü âî 

âçàèìîäåéñòâèè àâòîðà è ðåöèïèåíòà. Çàìåòèì, ÷òî àíàëîãè÷íîãî 

ìíåíèÿ îá îñîáåííîñòÿõ òâîð÷åñêîãî ïðîöåññà â Èíòåðíåò-ñðåäå 

íîâîãî ïîêîëåíèÿ ïðèäåðæèâàþòñÿ Ì. Âàðøàóýð è Ä. Ãðàéìñ, 

àêöåíòèðóþùèå â ýòîì ïðîöåññå àêòèâíóþ ðîëü âîñïðèíèìàþ-

ùåé ñòîðîíû: «An audience is thus not only a set of meaning-mak-

ing interpreters but also rather socialized members of a discourse 

community. <…> The audience thus becomes a conversant with the 

author» [Warschauer, Grimes, 2008: 3–4]. 

Òâîð÷åñêîå âçàèìîäåéñòâèå òàêîãî ðîäà ñîñòàâëÿåò âàæíóþ 

÷åðòó ñîâðåìåííîé êîìïüþòåðíîé ëåêñèêîãðàôèè, à èìåííî íå-

îãðàôèè è íåîëîãèè. Ïîÿâëåíèå ñîöèàëüíûõ ñåðâèñîâ Èíòåð-

íåò (òåõíîëîãèé âòîðîãî ïîêîëåíèÿ Web 2.0), îáåñïå÷èâàþùèõ 

êîììóíèêàöèþ â âèäå ñîòðóäíè÷åñòâà, ïîçâîëèëî ðåàëèçîâàòü â 

âèðòóàëüíîì ïðîñòðàíñòâå òàêèå êîëëàáîðàòèâíûå ïðîåêòû, êàê, 

íàïðèìåð, The Unword Dictionary (www.unwords.com), Pseudo-

dictionary (www.pseudodictionary.com), Verbotomy: The create-a-

word game (www.verbotomy.com), PreDictionary: A Lexicon of Ne-

ologisms (www.emory.edu/INTELNET/predictionary.html). Ñàìè 

íàçâàíèÿ ïîäðàçóìåâàþò, ÷òî äàííûå ðåñóðñû ïîñâÿùåíû èñêóñ-

ñòâó ñîçäàíèÿ íîâûõ ñëîâ è ïîíÿòèé, ðàñøèðåíèþ ìîäåëåé ñëî-

âîîáðàçîâàíèÿ, ò.å. ýòî íå ñòîëüêî ôàêòè÷åñêàÿ èíâåíòàðèçàöèÿ, 
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ñêîëüêî ïðîåêòèâíîå îïèñàíèå ÿçûêà, ïðîãíîçèðóþùåå è ìîäå-

ëèðóþùåå åãî áóäóùåå ñîñòîÿíèå ïîñðåäñòâîì òàê íàçûâàåìûõ 

«ïðîòîëîãèçìîâ» — ñëîâ «åùå íå îïîçíàííûõ, íå âûãîâîðåííûõ, 

íî ïðèçûâàåìûõ â ðå÷ü ïî ìåðå òîãî, êàê ðàñøèðÿåòñÿ <…> ñî-

çíàíèå íàðîäà, è â ñâîþ î÷åðåäü åãî ðàñøèðÿþùèõ». [Ýïøòåéí, 

2002] 

Äàëåå ðàññìîòðèì îñîáåííîñòè èíòåðàêòèâíîé êîëëàáîðàòèâíîé 

ñëîâîòâîð÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè íà ïðèìåðå ïðîåêòà «Verbotomy: 

The create-a-word game», îðãàíèçàòîðîì è ìîäåðàòîðîì êîòîðîãî 

ÿâëÿåòñÿ ïèñàòåëü è õóäîæíèê Äæåéìñ Ãýíã (James Gang), à ó÷àñ-

òíèêîì ìîæåò ñòàòü ëþáîé çàðåãèñòðèðîâàííûé ïîëüçîâàòåëü. 

Îñíîâíîé ïðèíöèï òâîð÷åñêîé êîîïåðàöèè â äàííîì (è ïîäîá-

íûõ) ïðîåêòàõ — ýòî ñîçäàíèå, ÷àñòî â âèäå êîíêóðñà, íîâîãî 

ñëîâà (coinage, made-up word) èëè ïåðåîñìûñëåíèå óæå ñóùåñò-

âóþùåãî çíà÷åíèÿ ñ ïîñëåäóþùèì îöåíèâàíèåì òâîð÷åñêîé íî-

ìèíàöèè äðóãèìè ó÷àñòíèêàìè âèðòóàëüíîãî ñîîáùåñòâà ñ òî÷êè 

çðåíèÿ óäà÷íîñòè è ïðîçðà÷íîñòè å¸ âíóòðåííåé ôîðìû, ýôôåê-

òèâíîñòè â âûïîëíåíèè îïðåäåëåííîãî êîììóíèêàòèâíîãî çàäà-

íèÿ è ïî äðóãèì êðèòåðèÿì.

Çàäàíèÿ ó÷àñòíèêàì (public tenders, assignments), êàê ïðàâè-

ëî, ñòðîÿòñÿ íà îíîìàñèîëîãè÷åñêîì ïðèíöèïå «îò ñîäåðæàíèÿ ê 

ôîðìå», êîãäà ïðåäëàãàåòñÿ äåôèíèöèÿ èëè îïèñàíèå ñèòóàöèè 

(äåñêðèïòû), òðåáóþùèå îáúåêòèâàöèè â ñëîâå. Íàïðèìåð:

public tender: looking for the best neologism that describes people 

who have more then 10 social network profiles 

[https://twitter.com/wordspy/status/1381522429] 

Ïîòðåáíîñòü â ñåìàíòèçàöèè òàêîãî ðîäà ìîæåò ïðåñëåäîâàòü 

öåëü çàïîëíèòü ëàêóíó, îáðàçîâàâøóþñÿ ïðè ïîÿâëåíèè íîâîé 

ðåàëèè, ñîöèàëüíîãî ÿâëåíèÿ è ò.ï. (êàê â ïðèìåðå âûøå), íî 

ìîæåò è ïðåäïîëàãàòü äåòàëèçàöèþ, îöåíêó, ýìôàòèçàöèþ êà-

êîé-ëèáî ïðèâû÷íîé ñèòóàöèè, ýìîöèè. Ðàññìîòðèì íåñêîëüêî 

äåôèíèöèé, ïðåäëîæåííûõ äëÿ ñëîâîòâîð÷åñêîãî çàäàíèÿ ó÷àñ-

òíèêàì ïðîåêòà Verbotomy è îòðàæàþùèõ (÷àùå âñåãî íåãàòèâ-

íîå) âîñïðèÿòèå îêðóæàþùåãî ìèðà: 

DEFINITION 1. — Some idiot will always put out uncovered 

garbage in gale-force winds and blanket the street with trash....So — 

what do you call a plastic grocery bag which hangs permanently 

from a beautiful oak tree? 
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DEFINITION 2. — n. Annoying neighbors who spend endless 

hours mowing their lawns, painting their fences, washing their 

cars, and browbeating you because you have a life. v. To express 

disapproval for someone’s lifestyle.

DEFINITION 3. — n. the embarrassing situation which occurs 

when someone says “I love you” and you cannot say it back because 

you don’t “love them”, you just “like them”. v. To feel uncomfortable 

when someone says “I love you” [http://www.verbotomy.com/

verbinition.php].

ßðêî âûðàæåííàÿ îöåíî÷íîñòü ïðèâåäåííûõ âûøå îïèñàíèé 

òèïîâ ëþäåé, ñèòóàöèé, ïðåäìåòîâ íå óäèâëÿåò, à ëèøü åù¸ ðàç 

ïîäòâåðæäàåò ñòðóêòóðîîáðàçóþùóþ ðîëü îöåíêè â ìåíòàëüíîé 

ñôåðå. Ïî ñëîâàì Ì. Â. Íèêèòèíà, «… ñîçíàíèå íà÷èíàåòñÿ ñ 

ôîðìèðîâàíèÿ ïðàãìàòè÷åñêèõ ñòðóêòóð, îáåñïå÷èâàþùèõ ïî-

ëåçíîñòíóþ îöåíêó, öåííîñòíóþ îðèåíòàöèþ è îïòèìàëüíîå ðåà-

ãèðîâàíèå íà ñðåäó» [Íèêèòèí, 2007: 692]. Îáðàùåíèå ê ïîäîá-

íûì äåôèíèöèÿì ïîçâîëÿåò âûÿâèòü íå òîëüêî óíèâåðñàëüíûå 

ñèòóàöèè, ÷óâñòâà è ýìîöèè, íî è íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíóþ 

ñïåöèôèêó âîñïðèÿòèÿ îêðóæàþùåãî ìèðà, íîâûå êóëüòóðíûå 

ðåàëèè, êîíöåïòû, òðåáóþùèå îáúåêòèâàöèè, è äð. Íàïðèìåð, 

ñëåäóþùàÿ äåôèíèöèÿ îòðàæàåò íå òîëüêî ïîÿâëåíèå íîâûõ ñïî-

ñîáîâ îïëàòû, íî è ôîðìèðîâàíèå íîâîãî ñòèëÿ «ôèíàíñîâîãî» 

ïîâåäåíèÿ, ïðèâû÷åê è âçãëÿäîâ: 

DEFINITION 4. — v. to exclusively use credit cards, debit cards 

and/or electronic banking in order to avoid using, or even touching, 

old fashioned cash. n. A person who never pays for anything using 

real money [http://www.verbotomy.com/verbinition.php].

Àíàëèç ïðåäëàãàåìûõ äëÿ ñëîâîòâîð÷åñêèõ ïðîåêòîâ äåôèíè-

öèé ïîçâîëèë îòìåòèòü, ÷òî íàèáîëåå ïîïóëÿðíûìè ñôåðàìè îê-

ðóæàþùåãî ìèðà, òðåáóþùèìè, íà âçãëÿä ó÷àñòíèêîâ ïðîåêòà, 

îáúåêòèâàöèè â ñëîâå, ÿâëÿþòñÿ ðàçëè÷íûå àñïåêòû ìåæëè÷íîñ-

òíûõ îòíîøåíèé (ïðåæäå âñåãî ìåæäó ìóæ÷èíîé è æåíùèíîé), 

ïîâåäåíèå â îáùåñòâåííûõ ìåñòàõ, âëèÿíèå (äàëåêî íå âñåãäà ïî-

ëîæèòåëüíîå) íà æèçíü ëþäåé íàó÷íî-òåõíè÷åñêîãî ïðîãðåññà, 

ïðîáëåìû ýêîëîãèè, è ò. ï. Èíòåðåñåí òîò ôàêò, ÷òî ÷àñòî äëÿ 

âåðáàëèçàöèè ïðåäëàãàþòñÿ íåîäíîçíà÷íûå ñèòóàöèè èëè îöåí-

êè, ñìåøåíèå ýìîöèé, â òîì ÷èñëå ïîëÿðíûõ, ÷òî äîñòàòî÷íî 

òðóäíî âûðàçèòü â îäíîé íîìèíàöèè: 
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DEFINITION 5. n. A lovable yet stupid pet. v. To be dumb, fat, 

lazy, arrogant, and totally, completely, irresistibly cute [http://www.

verbotomy.com/verbinition.php]

Äàëåå âîçíèêàåò âîïðîñ î ñïîñîáàõ íîìèíàöèè ðàçíûõ ôðàã-

ìåíòîâ ðåàëüíîãî ìèðà. Ïîèñê è âûáîð íîâîãî ñëîâà ïðè íåîáõî-

äèìîñòè îíîìàñèîëîãè÷åñêîãî îïèñàíèÿ — ýòî îñîáûé òâîð÷åñêèé 

ïðîöåññ, êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïîýòàïíóþ ñåëåêöèþ, ïîä-

áîð íóæíîãî âàðèàíòà. Ïðè ýòîì ìåõàíèçì âûáîðà è ïðåäñòàâëå-

íèå îá îïòèìàëüíîñòè íîìèíàöèè çàâèñèò îò êîììóíèêàòèâíîãî 

çàäàíèÿ — ÷åì ñëîæíåå äåñêðèïò, òåì êðåàòèâíåå ñîçäàííàÿ åäè-

íèöà. Ïî îïðåäåëåíèþ Å. Ñ. Êóáðÿêîâîé, «ïðîöåäóðà, êîòîðóþ 

â ïñèõîëèíãâèñòèêå íåäèôôåðåíöèðîâàííî íàçûâàþò ïîèñêîì 

ñëîâà, ÿâëÿåò ñîáîé íå ñòîëüêî âûáîð åäèíèöû èç ÷èñëà ñóùåñ-

òâóþùèõ, ñêîëüêî — â öåëÿõ îïòèìàëüíîãî ðåøåíèÿ çàäà÷è 

(êóðñèâ ìîé — Þ. Ñ.) — òâîð÷åñêèé àêò ñîçäàíèÿ íîâîé åäèíèöû 

íîìèíàöèè» [Êóáðÿêîâà, 1984: 16]. Èíûìè ñëîâàìè èìåííî íî-

âîîáðàçîâàíèå, à íå ïåðåîñìûñëåíèå óæå èìåþùåãîñÿ ñëîâà ÷àùå 

âñåãî ÿâëÿåòñÿ îïòèìàëüíûì íîìèíàöèîííûì âûáîðîì, îòâå÷àþ-

ùèì òðåáîâàíèÿì ñèòóàöèè è îñîáåííîñòÿì ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè.

Ïðîâåäåííûé àíàëèç íîâîîáðàçîâàíèé, ñîîòâåòñòâóþùèõ îïðå-

äåëåííîìó îíîìàñèîëîãè÷åñêîìó îïèñàíèþ, ïîêàçàë, ÷òî îñíîâ-

íûå ñïîñîáû ñîçäàíèÿ ïðåäëîæåííûõ íîâûõ íîìèíàöèé — ýòî 

ñëîâîñëîæåíèå, ñëîâîñëèÿíèå (òåëåñêîïè÷åñêèå îáðàçîâàíèÿ ðàç-

íîãî òèïà), àôôèêñàöèÿ, ÷òî â îáùåì-òî òèïè÷íî äëÿ ñîçäàíèÿ 

íåîëîãèçìîâ. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, êîììóíèêàòèâíîå çàäàíèå ïðåä-

ïîëàãàëî ñâîåãî ðîäà òâîð÷åñêèé êîíêóðñ è ¸ìêîñòü íîìèíàöèè 

ïðè íàëè÷èè ñïåöèôè÷åñêèõ äåñêðèïòîâ, ÷òî óñëîæíÿëî òâîð-

÷åñêèé ïîèñê. Êðîìå òîãî, äàëåêî íå ïðîñòà çàäà÷à âûðàçèòü îä-

íèì ñëîâîì áèïîëÿðíóþ îöåíî÷íîñòü è ýìîòèâíîñòü, ïðèñóùóþ, 

êàê óæå îòìå÷àëîñü âûøå, íåêîòîðûì òðåáóþùèì îáúåêòèâàöèè 

ôðàãìåíòàì äåéñòâèòåëüíîñòè. Êàê ðåçóëüòàò, â ÷èñòîì âèäå íà-

çâàííûå ñïîñîáû ñëîâîîáðàçîâàíèÿ âñòðå÷àëèñü â ïðåäëîæåííûõ 

íîìèíàöèÿõ êðàéíå ðåäêî, à äîïîëíÿëèñü ðàçëè÷íûìè ñðåäñòâàìè 

ÿçûêîâîé èãðû, ñïîñîáñòâóþùèìè áîëüøåé ïðàãìàòèçàöèè ÿçû-

êîâîé åäèíèöû — êàëàìáóðîì, àëëþçèåé, ðèôìîâàíèåì è äð. 

Íàïðèìåð, äëÿ äåôèíèöèè «n. The uneasy comfort that comes 

from knowing that your family, your friends, the police, the taxman, 

and every marketer in the world, are using the newest technology 
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track your every move.» áûëè ïðåäëîæåíû ñëåäóþùèå âàðèàíòû 

íîìèíàöèè:

- Tracknowledgy — (to) track + knowledg(e) + àôôèêñ -ó (÷àñòü 

àôôèêñîèäà -logy) — ãàïëîëîãè÷åñêîå òåëåñêîïè÷åñêîå îáðàçîâà-

íèå ñ êàëàìáóðíûì îáûãðûâàíèåì îáùåé ìîäåëè — technology

- Techsposed — íàëîæåíèå óñå÷åííîé ôîðìû techs íà ñëîâî 

(ex)posed 

- Îrwellwellwellian — ñëîâîñëîæåíèå ñ ðåäóïëèêàöèåé è ñóô-

ôèêñàöèåé + àëëþçèâíîå îáûãðûâàíèå èìåíè ñîáñòâåííîãî — 

Äæ.Îðóýëëà, àâòîðà ðîìàíà «1984», ïîâåñòâóþùåãî îá îáùåñòâå 

òîòàëüíîãî êîíòðîëÿ.

[http://www.verbotomy.com/verbototop.php?jid=privacy]

Äëÿ ïðèâîäèìîé âûøå äåôèíèöèè ¹ 3 «n. the embarrassing 

situation which occurs when someone says “I love you” and you can-

not say it back because you don’t “love them”, you just “like them”» 

áûëè ïðåäëîæåíû òàêèå âàðèàíòû êàê:

- Beminefield — ëåêñèêàëèçîâàííàÿ ôîðìà «be mine» (àëëþ-

çèÿ íà òèïè÷íóþ ôðàçó â «âàëåíòèíêå») + minefield — òåëåñêî-

ïè÷åñêîå îáðàçîâàíèå ñ íàëîæåíèåì îñíîâ, 

- Reciprocant — ýòà íîìèíàöèÿ íà ïåðâûé âçãëÿä âûãëÿäèò 

êàê ðåçóëüòàò ïåðåîñìûñëåíèÿ óæå ñóùåñòâóþùåãî ñëîâà, íî â 

òî æå âðåìÿ ýòî ñëèÿíèå reciproc(ate) + can’t.

- Amororless — òàêæå ïðåäïîëàãàåò íàìåðåííóþ äâîÿêóþ ÷ëå-

íèìîñòü, íàëîæåíèå äâóõ ìîäåëåé ñëîâîîáðàçîâàíèÿ: 1) àôôèê-

ñàöèÿ íà áàçå çàèìñòâîâàííîé îñíîâû: amor(e) + -less è 2) ëåêñè-

êàëèçàöèÿ ôðàçû «more or less», ÷òî â ñîâîêóïíîñòè ïîðîæäàåò 

ïîñòðîåííûé íà ñîçâó÷èè êàëàìáóð. 

Ãîâîðÿ â íà÷àëå ñòàòüè î äâóñòîðîííåì õàðàêòåðå òâîð÷åñòâà, 

î òâîð÷åñêîé êîîïåðàöèè â õîäå ñîçäàíèÿ íîâîé íîìèíàöèè, ìû òàê-

æå ñòàâèëè öåëüþ âûÿâèòü ïàðàìåòðû îïòèìàëüíîñòè íîìèíàöèè ñ 

òî÷êè çðåíèÿ íå òîëüêî å¸ òâîðöà, íî è èíòåðïðåòàòîðà. Êàê îòìå÷àåò 

Áàñèí Å. ß., îäíèì èç âåäóùèõ ìîòèâîâ òâîð÷åñòâà ÿâëÿåòñÿ ñòðåì-

ëåíèå ê ñàìîâûðàæåíèþ, ñòðåìëåíèå óòâåðäèòü ñâîþ ëè÷íîñòü, îò-

ñòîÿòü ñâîå ß, óäîâëåòâîðåíèå òàêèõ ïåðâè÷íûõ äóõîâíî-ñîöèàëü-

íûõ ïîòðåáíîñòåé, êàê ëþáîâü è ïðèçíàíèå [Áàñèí, Ýëåêòðîííûé 

ðåñóðñ]. Â ñâÿçè ñ ýòèì âàæíóþ ðîëü äëÿ èíòåðàêòèâíûõ ñëîâîòâîð-

÷åñêèõ ïðîåêòîâ èãðàþò äàííûå äðóãèìè ïîëüçîâàòåëÿìè êîììåí-

òàðèè â îòíîøåíèè ïðåäñòàâëåííûõ íà ñóä íîâîîáðàçîâàíèé. 
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×àñòè÷íî ïàðàìåòðû îïòèìàëüíîñòè óæå áûëè çàäàíû îðãà-

íèçàòîðîì êîíêóðñà (àäìèíèñòðàöèåé ñàéòà) è îòðàæåíû â ðàç-

äåëå «Verbotomy Tips» [http://www.verbotomy.com/verbotulism.

php#read]. Ê íèì îòíîñÿòñÿ:

1) Ïðîèçíîñèìîñòü ñëîâà: — «The best verboticisms are 

pronounceable, and spelled in such a way that your readers guess 

how they should be pronounced». 

2) Âûâîäèìîñòü çíà÷åíèÿ èç âíóòðåííåé ôîðìû — «If people 

can guess the meaning by reading, or saying the word aloud, that’s 

great. If it can give people an “Aha!” moment, when they suddenly 

recognize its meaning, all the better». 

3) Ýêñïðåññèâíîñòü è îñòðîóìèå â íîìèíàöèè — «This is a 

divertissement, so clever and funny is always appreciated, and will 

usually result in more votes». 

Êðîìå òîãî, àíàëèç êîììåíòàðèåâ ê ïðåäñòàâëåííûì åäèíèöàì 

è/èëè äàííûå èõ ðåéòèíãà ïî ðåçóëüòàòàì ãîëîñîâàíèÿ ïîçâîëè-

ëè íàì âûäåëèòü äîïîëíèòåëüíûå êðèòåðèè íàèáîëåå óäà÷íûõ 

íîìèíàöèé. Òàê, íàèáîëüøåãî îäîáðåíèÿ (è áîëüøåãî êîëè÷åñò-

âà ãîëîñîâ) çàñëóæèëè íîìèíàöèè, îòâå÷àþùèå òàêèì îñíîâíûì 

ïàðàìåòðàì, êàê: 

1) Äëèíà ñëîâà — ñëîâî íå äîëæíî áûòü äëèííûì (÷àùå 2–4 

ñëîãà)

2) Ìîäåëü ñëîâà — óçíàâàåìàÿ, íå ïåðåãðóæåííàÿ êîìïîíåí-

òàìè (ñëèÿíèå íå áîëåå 3-õ êîìïîíåíòîâ)

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî òàêèå ïàðàìåòðû ïðåäñòàâëÿþòñÿ 

îïòèìàëüíûìè íà óðîâíå èíòóèöèè, è ÷åì ïðîùå ïî ôîðìå íî-

âîå ñëîâî, ÷åì î÷åâèäíåå ìîäåëü è ñåìàíòè÷åñêèé ìåõàíèçì åãî 

îáðàçîâàíèÿ ïðè íàëè÷èè ýêñïðåññèâíîñòè è êîìè÷åñêîãî ýôôåê-

òà, òåì áîëüøå ãîëîñîâ è ïîëîæèòåëüíûõ îòêëèêîâ îíî ïîëó÷àåò. 

Òàê, âàðèàíòû íîìèíàöèé, ñîîòâåòñòâóþùèå äàííûì ïàðàìåòðàì, 

ïîëó÷èëè â êîììåíòàðèÿõ ïîëüçîâàòåëåé ñëåäóþùèå îòçûâû: 

- Confiscreate (v. To create and build home furnishings using 

stolen milk crates) — terrific combo; great word; nice blending. 

- Contrabank (A hiding place which is used to store emergency 

supplies) — Good one! Terrific one letter change! Excellent! Loved it. 

- Apprehendsive (To feel nervous, self-conscious and guilty when-

ever you see a police officer) — caught the mood! Excellent etymol-

ogy. Hahahaha. Good one! too funny! 
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- Emutate (v. To derive your identity from someone else, especially 

a famous person) — Quite clever…Webster material!

Â òî æå âðåìÿ, èñõîäÿ èç ïàðàìåòðîâ îïòèìàëüíîñòè, íåóäà÷-

íûìè âàðèàíòàìè ìîæíî ïðèçíàòü, íàïðèìåð, ñëåäóþùèå íîìè-

íàöèè: 

� Spwatchandspontroll («The uneasy comfort that comes from 

knowing that your family, your friends, the police, the taxman, and 

every marketer in the world, are using the newest technology track 

your every move») — ãðîìîçäêîå ïî ôîðìå è ñìûñëîâîìó íàïîë-

íåíèþ ñëîâî ñîñòîèò èç ôðàãìåíòîâ 5 ñëîâ (SPY + WATCH + 

AND + SPY + CONTROL). Òàêæå àâòîð ýòîãî âàðèàíòà ññûëàåòñÿ 

íà ñîçâó÷íîñòü ñ ROCK AND ROLL, ÷òî ñîâåðøåííî íå îòðàæàåò 

ñóòü äåôèíèöèè. 

� Chairub: cherub + chair (electric), — îïòèìàëüíî ïî ôîðìå, 

íî íå âïîëíå îòðàæàåò ñóòü äåôèíèöèè «v. to look for love in the 

wrong places. n. a person who habitually looks for love in the all the 

wrong places and wonders why it always turns out wrong». 

� Retrocertainot — èìååò ïðîçðà÷íóþ ñòðóêòóðó, ñîîòâåòñ-

òâóþùóþ äåôèíèöèè «to do something decisive and then immedi-

ately start to have doubts, wondering if you did the right thing. n. 

Second thoughts, or second guesses, about a decision or an action 

you have made but cannot change», íî áîëüøîå êîëè÷åñòâî ñëîãîâ 

íå ñîîòâåòñòâóåò ôîðìå îáùåóïîòðåáëÿåìîãî ñëîâà.

Ñîãëàñíî óíèâåðñàëüíîìó çàêîíó, «êîãäà â ÿçûêå íåò óñòîÿâ-

øåãîñÿ, óçóàëüíîãî íàçâàíèÿ, íåðåäêî îíî ðîæäàåòñÿ íå ñðàçó, 

íî â áîðüáå íåñêîëüêèõ êîíêóðèðóþùèõ íàèìåíîâàíèé» [Çåì-

ñêàÿ, 2007: 174]. Â îòíîøåíèè îïèñàííîãî â ñòàòüå ñëîâîòâîð-

÷åñêîãî ïðîöåññà ìîæíî äîáàâèòü, ÷òî â óñëîâèÿõ ñîâðåìåííîé 

êîìïüþòåðíîé íåîãðàôèè íîâàÿ íîìèíàöèÿ ðîæäàåòñÿ íå òîëüêî 

â áîðüáå, íî è â ñîòðóäíè÷åñòâå, ñîòâîð÷åñòâå, ò.å. ýòî äâóñòîðîí-

íÿÿ äåÿòåëüíîñòü òâîðöà è èíòåðïðåòàòîðà. 

Ïðîâåäåííûé àíàëèç ïîçâîëÿåò ñäåëàòü è åù¸ îäèí, íå ìåíåå 

âàæíûé âûâîä. Ñëîâîòâîð÷åñòâî êàê ñïîñîá ïîïîëíåíèÿ ñëîâàð-

íîãî ñîñòàâà ÿçûêà è âèä ÿçûêîâîé èãðû ïðèîáðåòàåò âñ¸ áîëåå 

ìàññîâûé õàðàêòåð â óñëîâèÿõ Èíòåðíåò-êîììóíèêàöèè è îñíî-

âûâàåòñÿ íà 1) êðèòè÷åñêîì, ÷àñòî íåîäíîçíà÷íîì âîñïðèÿòèè 

îêðóæàþùåé äåéñòâèòåëüíîñòè; 2) àêòèâíîé ïðîåêòèâíîé ôóí-

êöèè ÿçûêîâîãî ñîîáùåñòâà, êîíñòðóèðóþùåãî ÿçûê áóäóùåãî; 
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3) èíòóèòèâíîì ñëåäîâàíèè ïàðàìåòðàì îïòèìàëüíîñòè íîìèíà-

öèîííîãî âûáîðà ïðè áîãàòîì àðñåíàëå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ.

Â çàêëþ÷åíèå îòìåòèì, ÷òî ðàññìîòðåííûå â ñòàòüå êîëëà-

áîðàòèâíûå ïðîåêòû ïî ñîçäàíèþ è ôèêñèðîâàíèþ íîâûõ ñëîâ 

îòêðûâàþò íîâûå âîçìîæíîñòè äëÿ èññëåäîâàíèÿ ñòðóêòóðíî-ñå-

ìàíòè÷åñêîãî ðàçíîîáðàçèÿ íîâûõ ñëîâ 21 âåêà, à òàêæå êîãíè-

òèâíûõ, ïðàãìàòè÷åñêèõ è êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ àñïåêòîâ èíäè-

âèäóàëüíîãî è êîëëåêòèâíîãî ñëîâîòâîð÷åñòâà.
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È. Â. Òîëî÷èí

COFFEE BEANS ON COFFEE TABLES:

Î ÊÐÈÒÅÐÈßÕ ÐÀÇÃÐÀÍÈ×ÅÍÈß ÑËÎÆÍÎÃÎ ÑËÎÂÀ 

È ÑËÎÂÎÑÎ×ÅÒÀÍÈß

Âîïðîñ î ðàçãðàíè÷åíèè ñëîæíîãî ñëîâà è ñëîâîñî÷åòàíèÿ â 

àíãëèéñêîì ÿçûêå îñòàåòñÿ íåðåøåííûì äî ñèõ ïîð. Öåíòðàëü-

íîå ìåñòî â ýòîì âîïðîñå çàíèìàþò îáðàçîâàíèÿ, âêëþ÷àþùèå â 

ñåáÿ äâå êîðíåâûõ îñíîâû è ïðåäñòàâëÿþùèå ñîáîé ëèáî ñî÷å-

òàíèå ñóùåñòâèòåëüíîãî ñ îïðåäåëÿþùèì åãî ñëîâîì, ëèáî îäíî 

ñëîæíîå ñëîâî. Îòñóòñòâèå íàäåæíûõ îáùåïðèçíàííûõ êðèòå-

ðèåâ äëÿ îäíîçíà÷íîé ìîðôîëîãè÷åñêîé òðàêòîâêè òàêèõ îáðà-

çîâàíèé â àíãëèéñêîì ÿçûêå íàãëÿäíî ïðîÿâëÿåòñÿ â ñëîâàðÿõ. 

Òàê, ñëîâàðü Webster’s New World (äàëåå WNW) [Webster’s New 

World Dictionary of the American Language, 1964] ïðåäëàãàåò îò-

äåëüíóþ ñòàòüþ äëÿ ñëîâà wastepaper: paper thrown away after 

use or as useless; also waste paper. Íà ýòîé æå ñòðàíèöå ñî÷åòàíèå 

waste paper ïðåäëàãàåòñÿ â êà÷åñòâå ïðèìåðà â ñëîâàðíîé ñòàòüå, 

îïèñûâàþùåé ñëîâî waste, â ðàçäåëå waste — ïðèëàãàòåëüíîå: 

2. left over, superfluous, refuse, or no longer in use: as, a waste 

product, waste paper. Òàêèõ ïðèìåðîâ ìíîãî â ðàçëè÷íûõ ñëîâà-

ðÿõ. Åùå îäèí õàðàêòåðíûé ñëó÷àé — ïðîòèâîðå÷èâàÿ òðàêòîâêà 

ñëîâà in-patient â ñëîâàðå The Concise Oxford Dictionary (äàëåå 

COD) [The Concise Oxford Dictionary of Current English, 1990]. 

Ñëîâàðü ïðåäëàãàåò îòäåëüíóþ ñëîâàðíóþ ñòàòüþ äëÿ ñóùåñòâè-

òåëüíîãî in-patient: a patient who lives in hospital while under 

treatment. Âìåñòå ñ òåì, ýòî æå ñî÷åòàíèå ñ äåôèñîì ïðèâîäèòñÿ 

êàê ïðèìåð â ñëîâàðíîé ñòàòüå ñëîâà in — ïðèëàãàòåëüíîãî: adj. 

1 internal; living in; inside (in-patient). Ïðèâåäåííûå äâà ïðèìå-

ðà — óáåäèòåëüíîå ñâèäåòåëüñòâî íàëè÷èÿ ðåàëüíîé ïðîáëåìû â 

ëèíãâèñòè÷åñêîé òåîðèè, êîòîðàÿ ïðîÿâëÿåòñÿ êàê ñëîæíîñòü è 

ïðîòèâîðå÷èâîñòü òðàêòîâêè ÿçûêîâîãî ìàòåðèàëà. 

Â äàííîé ñòàòüå ìû ïîïûòàåìñÿ ïðåäëîæèòü êðèòåðèè äëÿ 

óòî÷íåíèÿ ñòàòóñà òàêèõ åäèíèö è ñôîðìóëèðîâàòü ïðèíöèïû 

äëÿ âûðàáîòêè òàêèõ êðèòåðèåâ. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìû îáðà-

òèìñÿ ê ðÿäó îáðàçîâàíèé, ñîñòîÿùèõ èç ñëîâåñíîãî çíàêà coffee 

è ñëåäóþùåãî çà íèì âòîðîãî ýëåìåíòà, êîòîðûé ìîæåò ðàññìàò-
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ðèâàòüñÿ êàê ñóùåñòâèòåëüíîå: coffee bean, coffee plantation, cof-

fee table (coffee-table), coffee pot (coffee-pot, coffeepot). 

Óæå ïðîñòîå ïåðå÷èñëåíèå ýòèõ îáðàçîâàíèé ïîêàçûâàåò, ÷òî 

íåêîòîðûå èç íèõ îáëàäàþò íåóñòîé÷èâîé ãðàôè÷åñêîé ôîðìîé, 

äîïóñêàþùåé ðàçäåëüíîå íàïèñàíèå, íàïèñàíèå ÷åðåç äåôèñ è 

ñëèòíîå íàïèñàíèå. Ãðàôè÷åñêèé êðèòåðèé, òàêèì îáðàçîì, âðÿä 

ëè ìîæíî ïðèíÿòü êàê îñíîâó äëÿ îïðåäåëåíèÿ ìîðôîëîãè÷åñêî-

ãî ñòàòóñà ïðîáëåìíûõ îáðàçîâàíèé. 

Ñëîâàðè òàêæå íå äàþò âîçìîæíîñòè îäíîçíà÷íîãî ðåøåíèÿ 

äàííîé ïðîáëåìû. Òàê, åñëè ñëîâàðü WNW ïðåäëàãàåò äëÿ coffee-

pot îòäåëüíóþ ñëîâàðíóþ ñòàòüþ, òî â COD ñî÷åòàíèå coffee-pot 

âñòðå÷àåòñÿ òîëüêî â äåôèíèöèè ñëîâà pot â êà÷åñòâå ýëåìåíòà 

äåôèíèöèè âòîðîãî ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêîãî âàðèàíòà ñëîâà pot: 

2a a coffee-pot, flowerpot, glue-pot, jam-pot, teapot, etc. Ýòî ñâèäå-

òåëüñòâóåò, ñêîðåå âñåãî, î òîì, ÷òî ñîñòàâèòåëè äàííîãî ñëîâàðÿ 

íå ñêëîííû â ïðèíöèïå ðàññìàòðèâàòü îáðàçîâàíèå coffee-pot â 

êà÷åñòâå îòäåëüíîãî ñëîâà àíãëèéñêîãî ÿçûêà. 

Äëÿ òîãî, ÷òîáû îïðåäåëèòü, èìååì ëè ìû äåëî â äàííûõ îá-

ðàçîâàíèÿõ ñ ñî÷åòàíèÿìè äâóõ ñëîâ èëè ñî ñëîæíûìè ñëîâàìè, 

íàì íåîáõîäèìî âûÿâèòü õàðàêòåð ñåìàíòè÷åñêîé ñâÿçè ìåæäó 

äâóìÿ çíàêàìè. Åñëè ìû ìîæåì óñòàíîâèòü, ÷òî çíàê coffee â 

ðàññìàòðèâàåìûõ ñî÷åòàíèÿõ âûñòóïàåò â êà÷åñòâå îáîçíà÷åíèÿ 

ñâîéñòâà îáúåêòà, îáîçíà÷àåìîãî ñëåäóþùåé çà íèì åäèíèöåé, 

òî ìû ìîæåì ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî ïåðåä íàìè ñëîâîñî÷åòà-

íèå, ñîñòîÿùåå èç ïðèëàãàòåëüíîãî (çíàêà-ñâîéñòâà) è ñóùåñòâè-

òåëüíîãî (çíàêà-îáúåêòà). Ïðè ýòîì îáà ñëîâà ïî îòíîøåíèþ äðóã 

ê äðóãó âûñòóïàþò â êà÷åñòâå âçàèìîîïðåäåëÿþùèõ ýëåìåíòîâ 

êîíòåêñòà. Åñëè æå ìû îêàæåìñÿ íå â ñîñòîÿíèè óñòàíîâèòü äàí-

íûé õàðàêòåð ñåìàíòè÷åñêîãî âçàèìîäåéñòâèÿ, òî ìîæíî çàêëþ-

÷èòü, ÷òî ìû èìååì äåëî ñî ñëîæíûì ñëîâîì, ñîñòîÿùèì èç äâóõ 

êîðíåâûõ îñíîâ è âûñòóïàþùèì â ÿçûêå â êà÷åñòâå îáîçíà÷åíèÿ 

îòäåëüíîãî ýëåìåíòà ñëîâåñíîé ñèòóàöèè, à èìåííî, â êà÷åñòâå 

ñóùåñòâèòåëüíîãî (ñëîâà-îáúåêòà). 

Äëÿ òîãî, ÷òîáû îïðåäåëèòü õàðàêòåð ñåìàíòè÷åñêîé ñâÿçè 

ìåæäó ÿçûêîâûìè çíàêàìè, íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ ê êîíêðåò-

íûì ñëó÷àÿì óïîòðåáëåíèÿ äàííûõ îáðàçîâàíèé â àíãëèéñêîì 

ÿçûêå. Ïîÿâëåíèå â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ ÿçûêîâûõ êîðïóñîâ 

îòêðûâàåò íîâûå âîçìîæíîñòè äëÿ óòî÷íåíèÿ è ñèñòåìàòèçàöèè 
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äàííûõ î ñåìàíòè÷åñêîé ïðèðîäå ÿçûêîâûõ çíàêîâ, áëàãîäàðÿ 

îòíîñèòåëüíîé ëåãêîñòè, ñ êîòîðîé ñèñòåìà ïîèñêà â êîðïóñå ìî-

æåò âûÿâëÿòü çàäàííóþ çíàêîâóþ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü â ðàçëè÷-

íûõ ñêàíèðîâàííûõ òåêñòàõ (óñòíûõ è ïèñüìåííûõ). Â äàííîé 

ñòàòüå ìû ïîñòàðàåìñÿ ïðîäåìîíñòðèðîâàòü íàäåæíîñòü è òî÷-

íîñòü ðåçóëüòàòîâ îáðàáîòêè êîðïóñíûõ äàííûõ â ñðàâíåíèè ñ 

èíôîðìàöèåé î çíà÷åíèè ñëîâ, ïðåäëàãàåìîé òðàäèöèîííûìè 

ñëîâàðÿìè.

Äëÿ íà÷àëà ðàññìîòðèì õàðàêòåðíûå ïðèìåðû èç Áðèòàíñêîãî 

Íàöèîíàëüíîãî Êîðïóñà äëÿ âûäåëåííûõ íàìè ñî÷åòàíèé coffee 

bean/plantation/table/pot. 

Äëÿ àíàëèçà ñî÷åòàíèÿ coffee bean ðàññìîòðèì íåñêîëüêî ïðè-

ìåðîâ:

1. The best coffee beans are of the arabica type and are low in 

caffeine...

2. Raw coffee beans are green in colour and have no aroma.

3. Well roasted coffee beans are always brown

4. … Kenco selects and blends only the finest coffee beans to give 

a superb coffee taste.

5. … trying to grow caffeine-free coffee beans

6. … the aroma of coffee beans

7. Try placing a vanilla pod or coffee bean under the grill just 

before the viewers arrive

8. Caffeine became a familiar component of all kinds of tonics …, 

once it has been isolated from the coffee bean. 

Â äàííûõ ïðèìåðàõ õîðîøî âèäíà ÷åòêàÿ ñåìàíòè÷åñêàÿ îï-

ðåäåëåííîñòü êàæäîãî èç ýëåìåíòîâ ðàññìàòðèâàìîãî ñî÷åòàíèÿ 

â ñòðóêòóðèðîâàíèè ñëîâåñíîé ñèòóàöèè. Bean (beans) îáîçíà÷àåò 

ïðîäóêò ðàñòèòåëüíîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, à coffee âûñòóïàåò â êà-

÷åñòâå óòî÷íÿþùåãî åãî ñâîéñòâà çíàêà. Ïðè ýòîì, â ñëîâåñíîì 

îêðóæåíèè âî âñåõ ïðèìåðàõ âûäåëÿþòñÿ ìàðêåðû îñíîâíûõ ñå-

ìàíòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê ñëîâà coffee, à èìåííî caffeine, aro-

ma, taste. 

Îñîáûé èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò ïîñëåäîâàòåëüíîñòü a vanilla pod 

or coffee bean èç ïðèìåðà 7. Â íåì îñîáåííî ÿðêî ïðîÿâëÿåòñÿ 

ñåìàíòè÷åñêàÿ àâòîíîìíîñòü ñëîâ vanilla è coffee êàê ïðèëàãà-

òåëüíûõ, îáîçíà÷àþùèõ îïðåäåëåííûå àðîìàòè÷åñêèå õàðàêòå-

ðèñòèêè, çàêðåïëåííûå â èõ êîðíåâûõ çíà÷åíèÿõ. Äàæå íå îáðà-
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ùàÿñü ê áîëåå øèðîêîìó êîíòåêñòó, ìîæíî ëåãêî âîññòàíîâèòü 

ñòðóêòóðó ñèòóàöèè èç ñëîâåñíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè, ïðèâåäåí-

íîé ïîä íîìåðîì 7: ëþäÿì, æåëàþùèì ïðîäàòü äîì ðåêîìåíäó-

þò ïåðåä ïðèõîäîì ïîòåíöèàëüíûõ ïîêóïàòåëåé ñîçäàòü â äîìå 

ïðèÿòíûé àðîìàò, ñâÿçàííûé ñ ãàììîé ïîëîæèòåëüíûõ îùóùå-

íèé, êîòîðûå â ÿçûêå çàêðåïëåíû â ïîëèñåìèè çíàêîâ vanilla è 

coffee (vanilla candles, vanilla cake, vanilla orchid; morning coffee 

fragrance; etc.). WNW òàê îïðåäåëÿåò ïåðâûé ËÑÂ ñëîâà coffee-

cóùåñòâèòåëüíîãî: an aromatic drink made from the roasted … 

beanlike seeds... . Ïîÿâëåíèå ïðèëàãàòåëüíîãî aromatic â äåôèíè-

öèè íå ñëó÷àéíî è, áåçóñëîâíî, óäà÷íî, òàê êàê îíî ôèêñèðóåò 

îäèí èç áàçîâûõ êîìïîíåíòîâ ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû ñëîâåñ-

íîãî çíàêà coffee, ïîëó÷àþùèé ïîääåðæêó â âèäå ñëîâ-ìàðêå-

ðîâ â åãî áëèæàéøåì îêðóæåíèè ïðè óïîòðåáëåíèè ýòîãî ñëîâà â 

êîíêðåòíûõ âûñêàçûâàíèÿõ. 

Íàáëþäåíèå íàä ñî÷åòàíèÿìè coffee beans è vanilla beans â 

ñõîäíûõ êîíòåêñòàõ äàñò íàì âîçìîæíîñòü óñòàíîâèòü åùå îäíó 

âàæíóþ çàêîíîìåðíîñòü ïîäîáíûõ ñî÷åòàíèé: â ñõîäíûõ êîíòåê-

ñòàõ ñìåíà ïðèëàãàòåëüíîãî coffee íà ïðèëàãàòåëüíîå vanilla îò-

ðàæàåòñÿ â ñòðóêòóðå êîíòåêñòà çà ñ÷åò ñìåíû ìàðêåðîâ îñíîâ-

íûõ ñåìàíòè÷åñêèõ õàðàêòåðèñòèê, ïðèñóùèõ äàííûì ñëîâàì. 

Coffee (beans) — green, roast; vanilla (beans) — pricey, dried pods. 

Ïðèìåðû âçÿòû èç ïîèñêîâîé ñèñòåìû Google:

vanilla beans — those pricey, fragrant, dried seed-pods that of-

fer …

top quality Bourbon vanilla beans, the most popular variety of 

vanilla beans commercially available in the United States...

quality green coffee beans are essential to a quality roasting 

experience...

Òàêèì îáðàçîì, ìû âèäèì, ÷òî ñòàòóñ coffee êàê ïðèëàãàòåëü-

íîãî â ñëîâîñî÷åòàíèè coffee bean ïîäòâåðæäàåòñÿ ñâÿçüþ ìåæäó 

ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðîé coffee è ñòðóêòóðîé êîíòåêñòà çà ïðå-

äåëàìè ñàìîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ. 

Îáðàòèìñÿ ê ñî÷åòàíèþ coffee plantation (plantations):

9. Officials of Secafe, the Angolan coffee secretariat, announced 

in August plans to sell off all 33 state-owned coffee plantations.

10. He will be staying at a coffee plantation on the edge of 

town.
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Ïðèìåð 9 òàêæå ÿâëÿåòñÿ óáåäèòåëüíûì ñâèäåòåëüñòâîì â 

ïîëüçó òðàêòîâêè ýëåìåíòà coffee â ñî÷åòàíèè coffee plantation 

êàê îòäåëüíîãî ñëîâà, âûñòóïàþùåãî â êà÷åñòâå îïðåäåëèòåëÿ 

ñâîéñòâ ñóùåñòâèòåëüíîãî plantation. Â ýòîì æå ïðèìåðå ïðè-

ñóòñòâóåò è ñî÷åòàíèå coffee secretariat. Â îáîèõ ñëó÷àÿõ â ýòîì 

ïðåäëîæåíèè ìû èìååì äåëî ñ îäíèì è òåì æå ïðèëàãàòåëüíûì 

coffee, ïî îòíîøåíèþ ê êîòîðîìó ñóùåñòâèòåëüíûå secretariat è 

plantation âûñòóïàþò â êà÷åñòâå ñåìàíòè÷åñêèõ ìàðêåðîâ — îã-

ðàíè÷èòåëåé ïîëèñåìèè. Â äàííûõ êîíòåêñòàõ coffee ðåàëèçó-

åò âàðèàíò, ñâÿçàííûé ñ îáîçíà÷åíèåì ðàñòèòåëüíîãî ïðîäóêòà, 

ïîëó÷àåìîãî â ðåçóëüòàòå ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé äåÿòåëüíîñòè, â 

òî âðåìÿ êàê â ñòðóêòóðå coffee bean ðåàëèçóåòñÿ îáîçíà÷åíèå 

õàðàêòåðèñòèê ýòîãî ïðîäóêòà, ñâÿçàííûõ ñ âîçìîæíîñòüþ ïîëó-

÷åíèÿ îïðåäåëåííîãî ïîïóëÿðíîãî íàïèòêà. 

Ðàññìîòðèì ñî÷åòàíèå coffee table. Ìû îáíàðóæèëè äâà ãðà-

ôè÷åñêèõ âàðèàíòà ýòîãî ñî÷åòàíèÿ â Áðèòàíñêîì Íàöèîíàëüíîì 

Êîðïóñå. Ïðè ýòîì, ÷àñòîòíîñòü ðàçäåëüíîãî íàïèñàíèÿ ïî÷òè â 

äâà ðàçà ïðåâûøàåò íàïèñàíèå ÷åðåç äåôèñ. Âîò íåñêîëüêî õà-

ðàêòåðíûõ ïðèìåðîâ:

11. If you cannot afford the coffee table then you cannot afford 

the book.

12. By far the best coffee table book is Golf Courses of the PGA 

European Tour

13. … some net curtains, a coffee table and a picture on the wall 

above the mantelpiece.

14. A sleek, low coffee table

15. Now place the following furniture in the lounge: a 3 piece 

suite (settee 2m long, 2 chairs each 1m wide, stereo unit 1m long 

…, coffee table 1m x 3/4m). 

Ïåðâàÿ èíòåðåñíàÿ çàêîíîìåðíîñòü, êîòîðóþ ñëåäóåò îòìå-

òèòü, ñîñòîèò â òîì, ÷òî â îòëè÷èå îò ñî÷åòàíèé coffee bean è 

coffee plantation, â êîòîðûõ âòîðîé êîìïîíåíò áåññïîðíî îáëàäà-

åò âñåìè õàðàêòåðèñòèêàìè ñóùåñòâèòåëüíîãî (at a … plantation; 

from the … bean; place a … bean; etc.), â ïîäàâëÿþùåì áîëüøèíñ-

òâå óïîòðåáëåíèé coffee table (coffee-table), çàôèêñèðîâàííûõ â 

êîðïóñå, coffee table âûñòóïàåò â êà÷åñòâå îïðåäåëèòåëÿ îãðàíè-

÷åííîãî ðÿäà ñóùåñòâèòåëüíûõ. Ïðè ýòîì ìåíåå ÷àñòîòíàÿ ãðà-

ôè÷åñêàÿ ôîðìà coffee-table íàèáîëåå ÷àñòî âñòðå÷àåòñÿ èìåííî 
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â òàêîãî ðîäà êîíòåêñòàõ: coffee-table book (òàê æå êàê è coffee 

table book èç ïðèìåðà 12), ñoffee-table production/volume/number 

(of a magazine);

coffee table funk è ò.ä.

Âòîðîå âàæíîå ñâîéñòâî âñåõ âûÿâëåííûõ êîíòåêñòîâ ñîñòî-

èò â òîì, ÷òî â íèõ îòñóòñòâóþò ìàðêåðû ñåìàíòè÷åñêèõ õàðàê-

òåðèñòèê êîðíåâîãî çíà÷åíèÿ coffee, êîòîðûå ìû âûäåëèëè ïðè 

àíàëèçå êîíòåêñòîâ ïðåäûäóùèõ ñî÷åòàíèé coffee bean è coffee 

plantation. Äåéñòâèòåëüíî, íàèáîëåå ÷àñòîòíûì âàðèàíòîì êîí-

òåêñòà äëÿ ñî÷åòàíèÿ coffee table ÿâëÿåòñÿ ñèòóàöèÿ, ñâÿçàííàÿ ñ 

îïèñàíèåì îáñòàíîâêè â ãîñòèíîé (chairs, curtains, sofas...) è êíèã 

èëè êðàñî÷íûõ æóðíàëîâ, âûñòàâëÿåìûõ íàïîêàç â ýòîé êîìíà-

òå (coffee(-)table books/magazines/volumes... etc.). Çíà÷èìûå äëÿ 

êîðíåâîãî çíà÷åíèÿ coffee õàðàêòåðèñòèêè (aroma, roast, green, 

grow, rich flavour, cup of, ... etc.) â ïðèíöèïå íå íàáëþäàþò-

ñÿ â äàííûõ êîíòåêñòàõ. È, íàîáîðîò, îñíîâíûå õàðàêòåðèñòèêè 

ñî÷åòàíèÿ coffee table, êîòîðûå ôèêñèðóþòñÿ â ñëîâàðå â âèäå 

äåôèíèöèé òèïà a small low table (COD), íèêàê íå ñâÿçàíû ñ íàáî-

ðîì ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ, îïðåäåëÿþùèõ ïîëíîòó çíà÷åíèÿ 

çíàêà coffee. Ïðèìåð 11 îñîáåííî ÿðêî ïîêàçûâàåò çíà÷èìîñòü 

ñåìàíòè÷åñêîãî ìàðêåðà book äëÿ ñîäåðæàòåëüíîñòè âñåãî ñî÷å-

òàíèÿ coffee table. Ïîäîáíîãî ðîäà ñâÿçü íå âûÿâëÿåòñÿ ó ñëîâà 

coffee èëè ó ðàññìîòðåííûõ âûøå ñî÷åòàíèé coffee bean è coffee 

plantation.

Íà îñíîâå ïðîâåäåííûõ íàáëþäåíèé ìû ìîæåì ñäåëàòü âû-

âîä î òîì, ÷òî ñî÷åòàíèå coffee table ñåìàíòè÷åñêè îòëè÷íî ïî 

ñâîåé ñòðóêòóðå îò óæå ðàññìîòðåííûõ coffee bean è coffee plan-

tation. Ñóäÿ ïî âñåìó, coffee â ñî÷åòàíèè coffee table íå ÿâëÿåò-

ñÿ ïðèëàãàòåëüíûì, îïðåäåëÿþùèì ñâîéñòâà ñóùåñòâèòåëüíîãî 

table, ñîñòîÿùèå â åãî îñîáîé ñâÿçè ñ ñåìàíòè÷åñêèìè õàðàêòå-

ðèñòèêàìè ñëîâà coffee. Ýòî êîðíåâàÿ ìîðôåìà, âêëþ÷åííàÿ â 

íåäåëèìîå çíà÷åíèå ñëîæíîãî ñëîâà. Òî åñòü, â ñî÷åòàíèè coffee 

table êîðíåâàÿ îñíîâà coffee âçàèìîäåéòñâóåò èñêëþ÷èòåëüíî ñ 

êîðíåâîé ìîðôåìîé table è âìåñòå îíè îáðàçóþò íîâîå ñëîâî, êî-

òîðîå îáëàäàåò óíèêàëüíîé ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðîé, ïðîÿâëÿ-

þùåéñÿ â êà÷åñòâåííî íîâîé ïðèðîäå êîíòåêñòà ïî îòíîøåíèþ ê 

îáåèì êîðíåâûì ìîðôåìàì, îáåñïå÷èâàþùèì åãî âîçíèêíîâåíèå. 

Â äàííîì îáðàçîâàíèè çíàê coffee ñåìàíòè÷åñêè îðèåíòèðîâàí 
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èñêëþ÷èòåëüíî íà âòîðóþ êîðíåâóþ ìîðôåìó è âûñòóïàåò â êà-

÷åñòâå ýëåìåíòà ýòèìîëîãè÷åñêîé ìîòèâèðîâêè íîâîãî ñëîæíî-

ãî ñëîâà, óòðà÷èâàÿ íåïîñðåäñòâåííóþ ñâÿçü ñî ñëîâåñíûì êîí-

òåêñòîì. Èìåííî â ñâÿçè ñ ýòèì ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåîïðàâäàííûì 

âêëþ÷åíèå ñî÷åòàíèé coffee-table è coffee-table book (c äåôèíè-

öèåé a large lavishly illustrated book) â ñëîâàðíóþ ñòàòüþ coffee, 

êàê ýòî äåëàåò, íàïðèìåð, ñëîâàðü COD, òàê êàê ìû èìååì äåëî 

ñî ñëîæíûì ñëîâîì, îáëàäàþùèì ñâîèì öåëîñòíûì çíà÷åíèåì è 

íóæäàþùèìñÿ â îñîáîì îïèñàíèè. 

Ïðè îáðàùåíèè ê ñî÷åòàíèþ coffee pot (coffee-pot, coffeepot) 

ìû, íàîáîðîò, îáíàðóæèâàåì, ÷òî â äàííîì ñî÷åòàíèè coffee äå-

ìîíñòðèðóåò òå æå çàêîíîìåðíîñòè, ÷òî è â ñî÷åòàíèÿõ coffee 

bean è coffee plantation:

16. a spluttering espresso coffee-pot

17. … helped himself from the coffee-pot on the table, then 

refilled Lucy’s cup as well.

18. Putting the coffee-pot back on the primus to reheat the 

brew

19. setting the coffee pot on the stove

20. a steaming coffee pot.

Ìû âèäèì ñåìàíòè÷åñêèå ìàðêåðû spluttering, steaming, re-

fill a cup, reheat the brew, set on the stove, ñâÿçàííûå ñ êîðíå-

âûì çíà÷åíèåì coffee è ñâèäåòåëüñòâóþùèå î òîì, ÷òî coffee â 

ðàññìàòðèâàåìîì ñëîâîñî÷åòàíèè âûñòóïàåò êàê ñëîâî-ñâîéñòâî 

(ïðèëàãàòåëüíîå) è â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè ñâÿçàíî íå òîëüêî ñî 

ñëîâîì pot, íî è ñ öåëûì ðÿäîì äðóãèõ ýëåìåíòîâ ñëîâåñíîé ñè-

òóàöèè. 

Ïðåäëàãàåìàÿ ìåòîäèêà êîíòåêñòíîãî àíàëèçà ñåìàíòè÷åñêîé 

ñòðóêòóðû ñëîâåñíûõ çíàêîâ ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàì ìíîãîîáåùàþ-

ùåé ñ òî÷êè çðåíèÿ âîçìîæíîñòè óòî÷íåíèÿ íå òîëüêî ãðàíèöû 

ìåæäó ñëîâîì è ñëîâîñî÷åòàíèåì â ñëîæíûõ ñëó÷àÿõ, ïîäîáíûõ 

òåì, êîòîðûå ìû êðàòêî ðàññìîòðåëè â äàííîé ñòàòüå, èëè ïðåä-

ïî÷òèòåëüíîñòè ñïîñîáîâ íàïèñàíèÿ òàêèõ ñî÷åòàíèé, íî è äëÿ 

âûÿâëåíèÿ è îïèñàíèÿ ïëàíà ñîäåðæàíèÿ ñëîâåñíûõ çíàêîâ âî-

îáùå. 

Ìåòîäèêà îïèñàíèÿ ñëîâåñíîãî çíà÷åíèÿ ñ îïîðîé íà ñåìàí-

òè÷åñêèå ìàðêåðû êîíòåêñòà îcíîâûâàåòñÿ íà ïðèçíàíèè òîãî, 

÷òî êîíòåêñò ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâåííîé ìàòåðèàëüíîé ôîðìîé ñó-
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ùåñòâîâàíèÿ çíà÷åíèÿ ó ñëîâà. Ìû ìîæåì âûÿâèòü è çàôèêñè-

ðîâàòü ó ñëîâà êàêóþ-ëèáî ñåìàíòè÷åñêóþ õàðàêòåðèñòèêó òîëü-

êî, åñëè îíà ñóùåñòâóåò â ÿçûêîâîé ïðàêòèêå êàê çàêðåïëåííàÿ 

â ïàìÿòè íîñèòåëåé ÿçûêà è âîñïðîèçâîäèìàÿ ðåãóëÿðíî ñâÿçü 

èññëåäóåìîãî ñëîâà ñ äðóãèìè ñëîâàìè äàííîé ÿçûêîâîé ñèñòå-

ìû. Ïîÿâëÿþùèåñÿ â ïîñëåäíèå ãîäû ýëåêòðîííûå ÿçûêîâûå 

êîðïóñû äàþò íîâûå âîçìîæíîñòè äëÿ óòî÷íåíèÿ è óëó÷øåíèÿ 

ñëîâàðíûõ îïèñàíèé ñëîâåñíûõ çíà÷åíèé è ÿâëÿþòñÿ óáåäèòåëü-

íûì ñâèäåòåëüñòâîì òîãî, ÷òî ïîëîæåíèå î ñóùåñòâîâàíèè ó ñëîâ 

«ñâîáîäíûõ», ñóùåñòâóþùèõ âíå êîíòåêñòà çíà÷åíèèé ÿâëÿåòñÿ 

èëëþçèåé, êîòîðàÿ ñîçäàåò ìåòîäîëîãè÷åñêèå ïðåãðàäû äëÿ ñèñ-

òåìíîãî ïîíèìàíèÿ ïðèðîäû ñëîâà. Óïîðíàÿ âåðà â ñóùåñòâîâà-

íèå ó ñëîâ çíà÷åíèé, êîòîðûå ìîãóò áûòü ÷åì-òî äðóãèì, êðîìå 

êîíòåêñòóàëüíûõ ñâÿçåé, äàåò íàì ìíîãî÷èñëåííûå ïðîòèâîðå-

÷èÿ â ëåêñèêîãðàôè÷åñêèõ ìåòîäèêàõ è ìàëîïðîäóêòèâíóþ òå-

îðèþ ðåôåðåíöèè, ïðåäñòàâëÿþùóþ ñîáîé êóðüåçíûé ïàðàäîêñ 

è íå ñïîñîáíóþ, â ÷àñòíîñòè, îòâåòèòü íà âîïðîñ òèïà: Why are 

there not so many coffee tables in coffee places? 

***
THE CONCISE OXFORD DICTIONARY OF CURRENT ENGLISH, 1990. Oxford

WEBSTER’S NEW WORLD DICTIONARY OF THE AMERICAN LANGUAGE, 

1964. New York.
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ßÇÛÊÎÂÛÕ ÈÑÑËÅÄÎÂÀÍÈÉ

Þ. Ï. Âûøåíñêàÿ

ÊÓÐÒÓÀÇÍÀß ÒÐÀÄÈÖÈß È ‘ÃÐÎÒÅÑÊÍÛÉ’ ÐÅÀËÈÇÌ

Â ÑÐÅÄÍÅÂÅÊÎÂÎÉ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÉ ÏÎÝÇÈÈ

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ íàáëþäàåòñÿ íîâàÿ âîëíà èíòåðåñà ê òâîð-

÷åñêîìó íàñëåäèþ èçâåñòíîãî ïîýòà àíãëèéñêîãî Âîçðîæäåíèÿ — 

Äæ. ×îñåðà, î ÷¸ì ñâèäåòåëüñòâóåò ïîÿâëåíèå ðÿäà èññëåäîâàíèé 

äîñòàòî÷íî øèðîêîé ïðîáëåìàòèêè. Íåêîòîðûå èç íèõ ïîñâÿùå-

íû, â ÷àñòíîñòè, èçó÷åíèþ îñîáåííîñòåé åãî ñòèëÿ. 

Îáùåèçâåñòíî, ÷òî õàðàêòåðíûå ÷åðòû ñòèëÿ Äæ. ×îñåðà ôîð-

ìèðîâàëèñü ïîä âëèÿíèåì ôðàíöóçñêîé ëèòåðàòóðíîé òðàäèöèè, 

÷òî îáóñëîâèëî íàëè÷èå äâóõ ñòèëèñòè÷åñêèõ ëèíèé â åãî ïî-

ýçèè — êóðòóàçíîé è íàòóðàëèñòè÷åñêîé. Àíãëèéñêèé èññëåäî-

âàòåëü Ê. Êåííîí â ðàáîòå, îáðàù¸ííîé ê ñîáñòâåííî ñïåöèôè-

êå ñòèëÿ ñàìîãî çíà÷èìîãî ïðîèçâåäåíèÿ ïîýòà ‘The Canterbury 

Tales’, îòìå÷àåò, ÷òî â èññëåäîâàòåëüñêîé ñðåäå áûëî ïðèíÿòî 

íåñêîëüêî ïðåóâåëè÷èâàòü çíà÷åíèå ôðàíöóçñêîé òðàäèöèè, ÷òî 

ïðèâåëî ê ñëîæíîñòÿì ïðè ïîïûòêå ðåøèòü âîïðîñ î ñîáñòâåííî 

àâòîðñêîé ñòèëèñòè÷åñêîé òåõíèêå. Êàê ïðàâèëî, ãðàíèöà ìåæäó 

ôðàíöóçñêîé è àíãëèéñêîé àâòîðñêîé ñòèëèñòè÷åñêîé òåõíèêîé 

ïðîâîäèëàñü ïðè ïîìîùè îáðàùåíèÿ ê êëàññè÷åñêîé ðèòîðèêå, 

ñîãëàñíî ïîëîæåíèÿì êîòîðîé, ñòèëü Äæ. ×îñåðà îïèñûâàëñÿ 

ñ èñïîëüçîâàíèåì äâóõ òåðìèíîâ: ‘âûñîêèé’ è ‘íèçêèé’ ñòèëü. 

Îäíàêî ïîäîáíîå äåëåíèå ñïîñîáñòâîâàëî âîçíèêíîâåíèþ âïå-

÷àòëåíèÿ íå òîëüêî òèïîâîãî, íî è êà÷åñòâåííîãî ðàçëè÷èÿ ýòèõ 

ïîíÿòèé. Äàííàÿ ïðîáëåìà óñëîæíèëàñü åù¸ áîëåå èç-çà òåðìè-

íîëîãè÷åñêîé ïóòàíèöû îòíîñèòåëüíî òåðìèíîâ ‘èííîâàöèÿ’ è 

‘òðàäèöèÿ’, ÷òî îáóñëîâèëî ïîÿâëåíèå òî÷êè çðåíèÿ, ñîãëàñíî 

êîòîðîé ‘âûñîêèé’ ñòèëü ñ÷èòàëñÿ èííîâàöèîííûì, à ‘íèçêèé’ 

òðàäèöèîííûì, ñîîòâåòñòâåííî, à òàêæå ñäåëàëî ïðàêòè÷åñêè 

íåâîçìîæíûì âûäåëåíèå îðèãèíàëüíûõ ÷åðò ñòèëÿ Äæ. ×îñåðà 

[Cannon, 2003: 242].

Â êà÷åñòâå ðåøåíèÿ ýòîé ïðîáëåìû Ê. Êåííîí ïðåäëàãàåò îá-

ðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî îñíîâà îðèãèíàëüíîñòè ÷îñåðîâñêî-

ãî ñòèëÿ ñòðîèòñÿ íà îñîáåííîñòÿõ âçàèìîäåéñòâèÿ âûäåëåííûõ 

êîìïîíåíòîâ. Ïî ìíåíèþ ó÷¸íîãî, ñòèëü ×îñåðà ÿâëÿåò ñîáîé èõ 
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ñëîæíóþ âçàèìîñâÿçü, ðåàëèçóþùóþñÿ íå â ïîñëåäîâàòåëüíîì 

ïðîäâèæåíèè îò îäíîãî êîíñòèòóèðóþùåãî ñòèëèñòè÷åñêîãî êîì-

ïîíåíòà ê äðóãîìó, íî â èõ íàëîæåíèè äðóã íà äðóãà [Cannon, 

2003: 243]. 

Îòìåòèì, ÷òî òàêîé ïîäõîä, áàçîâûì ïîíÿòèåì êîòîðîãî ÿâëÿ-

åòñÿ ‘ïåðåõîä’ èëè ’èçìåíåíèå’ (‘transition’ èëè ‘change’), õàðàêòå-

ðåí äëÿ ñîâðåìåííûõ ãóìàíèòàðíûõ íàóê â öåëîì. Òàê, èòàëüÿíñ-

êèé àíòðîïîëîã Ñ. Äæåëèêè îòìå÷àåò, ÷òî äàííûé òåðìèí, áóäó÷è 

ïî ïðèðîäå ñâîåé íåéòðàëüíûì, ïðåäïîëàãàåò íåêîå êà÷åñòâåííîå 

èçìåíåíèå, íàïðàâëåíèå âåêòîðà êîòîðîãî îïðåäåëÿåòñÿ ïðèíà-

äëåæíîñòüþ èññëåäîâàòåëÿ ê òîé èëè èíîé øêîëå, åãî èíäèâèäó-

àëüíûìè âçãëÿäàìè è âîççðåíèÿìè [Gelichi, 2002: 169].

Òàêèì îáðàçîì, ñòèëü Äæ. ×îñåðà âûêðèñòàëëèçîâàëñÿ íà 

îñíîâå, â òîì ÷èñëå, ôðàíöóçñêîé ëèòåðàòóðíî-ñòèëèñòè÷åñêîé 

òðàäèöèè, ÿâëÿÿ ñîáîé ïðèíöèïèàëüíî êà÷åñòâåííî íîâûé ôå-

íîìåí.

Çà èëëþñòðàòèâíûì ìàòåðèàëîì ìîæíî îáðàòèòüñÿ ê îäíîìó 

èç ðàññêàçîâ, îáðàçóþùèõ öèêë ‘ðûöàðñêèõ’ â ïîýìå ‘The Can-

terbury Tales’, èìåþùèé íåïîñðåäñòâåííîå îòíîøåíèå ê êóðòóàç-

íîé òðàäèöèè â ñðåäíåâåêîâîé åâðîïåéñêîé ëèòåðàòóðå, — ‘The 

Squire’s Tale’. Îáðàùåíèå ê òåêñòó ðàññêàçà èìåííî ýòîãî öèêëà 

íå ñëó÷àéíî, ïîñêîëüêó êóðòóàçíûé ðûöàðñêèé ðîìàí áûë îä-

íèì èç íàèáîëåå òèïè÷íûõ æàíðîâ äëÿ âðåìåíè Äæ. ×îñåðà. Ïî-

ëàãàþò, ÷òî êîìïîçèöèîííî-ñþæåòíàÿ ëèíèÿ áûëà çàèìñòâîâàíà 

ïîýòîì èç èçâåñòíîãî ôðàíöóçñêîãî ðîìàíà XIII-ãî â. ‘Lancelot’, 

îäíîãî èç ìíîãèõ ‘àðòóðîâñêèõ’ ðîìàíîâ è ëåãåíä òîãî âðåìåíè. 

Îá èçâåñòíîñòè ýòîãî ïðîèçâåäåíèÿ ñâèäåòåëüñòâóåò, íàïðèìåð, 

ôàêò åãî óïîìèíàíèÿ â “Áîæåñòâåííîé êîìåäèè” Äàíòå. Â îòäå-

ëüíûõ ðàáîòàõ âûñêàçûâàþòñÿ ïðåäïîëîæåíèÿ, ÷òî, âîçìîæíî, 

‘The Squire’s Tale’, íåçàêîí÷åííûé ðàññêàç, çàäóìûâàëñÿ ïî îá-

ðàçöó ñîáñòâåííî ‘àðòóðîâñêîãî’ ðîìàíà [Burrow, 2003: 143].

Êóðòóàçíûå ìîòèâû ÷¸òêî ïðîñëåæèâàþòñÿ â ïîñòðîåíèè îñî-

áîé ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííîé ìîäåëè ïðîèçâåäåíèé êóðòóàçíîé 

ëèòåðàòóðû, èìåíóåìîé ‘êóðòóàçíûì óíèâåðñóìîì’, ñ õàðàêòåð-

íîé äëÿ íåãî èëëþçèåé ðåàëüíîñòè, äîñòèãàåìîé èñïîëüçîâàíèåì 

ðåàëüíûõ ëèáî âûäóìàííûõ ãåîãðàôè÷åñêèõ íàçâàíèé [Musca-

tine, 1957: 245]. Òîïîíèìû Sarray, Tartarye, Russye â ïðèâîäè-

ìîì íèæå ïðèìåðå — ÿðêîå òîìó ïîäòâåðæäåíèå:
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At Sarray, in the land of Tartarye,

There, dwelte a king, that werreyed Russye

                                [Chaucer, 1995: 418].

Ïîìèìî òîïîíèìîâ â òåêñòå âñòðå÷àþòñÿ òàêæå èìåíà ãåðîåâ 

ñêàçàíèé è ëåãåíä î êîðîëå Àðòóðå:

This strange knight

Saluëth king and queen, and lordes alle.

With so heigh reverence and obeisaunce

As wel in speche as in contenaunce,

That Gawain, with his olde curteisyse,

Though he were come again out of Fairye,

Ne coude him amende with a word 

                            [Chaucer, 1995: 420].

Äàííûé òåêñòîâûé ôðàãìåíò ïðåäñòàâëÿåò ñëîæíóþ öåïî÷êó 

ñòèëèñòè÷åñêèõ ïðè¸ìîâ. Ãåðîé ðàññêàçà ñðàâíèâàåòñÿ ñ îäíèì 

èç ðûöàðåé Êðóãëîãî ñòîëà, èìÿ êîòîðîãî, Gawain, èñïîëüçóåòñÿ 

â ñâî¸ì ïîñò-àíòðîïîíèìè÷åñêîì çíà÷åíèè, ïðåîáðàçîâûâàÿñü â 

ìåòàôîðè÷åñêîå îáîçíà÷åíèå âûñøåé ñòåïåíè áëàãîðîäñòâà è ó÷-

òèâîñòè. Ïðèìå÷àòåëüíî ñî÷åòàíèå èìåíè ðûöàðÿ ñ íàçâàíèåì 

âîëøåáíîé ñòðàíû Fairye, ÷òî âîçìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ýâôè-

ìèñòè÷åñêîå îáîçíà÷åíèå öàðñòâà ì¸ðòâûõ. Êðîìå òîãî, îïèñàíèå 

ïåðñîíàæà âûïîëíåíî â òèïè÷íîé äëÿ êóðòóàçíîé ëèòåðàòóðû 

ñêóïîé ôîðìóëüíîé ìàíåðå, ñîãëàñíî êîòîðîé îñíîâíîå âíèìàíèå 

óäåëÿåòñÿ ñîîòâåòñòâèþ êà÷åñòâàì, ïðåäïèñûâàåìûì ðûöàðñêèì 

êîäåêñîì: reverence and obeisaunce, curteisyse. Îäíàêî ïðåêðàñ-

íûå äóõîâíûå êà÷åñòâà ïåðñîíàæà íàõîäÿò îòðàæåíèå è â åãî 

âíåøíåì îáëèêå, î ÷¸ì ñâèäåòåëüñòâóåò ëåêñåìà-äîìèíàíòà con-

tenaunce êàê ÷àñòü ñðàâíèòåëüíîãî îáîðîòà às wel in speche as in 

contenaunce.

Àíàëîãè÷íóþ ôóíêöèþ âûïîëíÿåò è èìÿ äðóãîãî ðûöàðÿ — 

Launcelot ñýðà Ëàíñåëîòà, âîçëþáëåííîãî êîðîëåâû Ãâèíåâåðû:

Who coude telle yow the forme of daunces..?

No man but Launcelot, and he is deed

                                [Chaucer, 1995: 425].

Ïðè àíàëèçå êóðòóàçíûõ ýëåìåíòîâ ñëåäóåò ó÷èòûâàòü, ÷òî 

ñàìà êóðòóàçíàÿ ëèòåðàòóðà èìååò ãëóáîêèå ôîëüêëîðíûå êîðíè, 

ïðîÿâëÿþùèåñÿ â èñïîëüçîâàíèè äðåâíèõ ÿçû÷åñêèõ ìîòèâîâ, 

êàê, íàïðèìåð, ïîíèìàíèå ÿçûêà ïòèö è çâåðåé, î ÷¸ì ñâèäå-

òåëüñòâóåò ïðèâîäèìûé íèæå ïðèìåð:
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The virtu of the ring …

Is this …

Ther is no foul that fleeth under the hevene

That she ne shal wel understonde his stevene

                               [Chaucer, 1995: 411].

Êàê îòìå÷àåò Æ. Ëå Ãîôô, îäèí èç êðóïíåéøèõ ìåäèåâèñòîâ 

ñîâðåìåííîñòè, ìåíòàëüíàÿ ìîäåëü ýïîõè Ñðåäíåâåêîâüÿ èìåëà â 

ñâîåé îñíîâå îïïîçèöèþ äâóõ ïðîòèâîïîëîæíîñòåé: äîáðà è çëà, 

a ýòî íàøëî îòðàæåíèå â ëèòåðàòóðå è èñêóññòâå òîé ýïîõè â âèäå 

ðàçíîîáðàçèÿ ñþæåòíûõ ëèíèé î ‘ïîèñêàõ çà ïðåäåëàìè îáìàí-

÷èâîé çåìíîé ðåàëüíîñòè òîãî, ÷òî çà íåé ñêðûâàëîñü … — ïî-

òà¸ííîé èñòèíû’ [Ëå Ãîôô, 2005: 415]. Îäíèì èç òàêèõ ïîïóëÿð-

íûõ ëèòåðàòóðíûõ ñþæåòîâ â êóðòóàçíûõ ðûöàðñêèõ ðîìàíàõ 

ÿâëÿåòñÿ ìîòèâ ñíà (èçâåñòíûé ìîòèâ ‘äàëüíåé ëþáâè’), íàçûâàå-

ìûé Æ. Ëå Ãîôôîì ‘èíòðèãîé äóõîâíîé æèçíè’ [Ëå Ãîôô, 2005: 

415]. 

Ìîòèâ ñíà èìååò ìåñòî è â öèòèðóåìîì îòðûâêå:

but it were Canacee;

She was ful mesurable, as commen be.

And slepte hir firste sleep, and thane awook.

For swich a joye she in hir herte took

Both of hir queynte ring and hir mirrour…

                                [Chaucer, 1995: 427].

Canacee (Êàíàêà) — ãåðîèíÿ ðàññêàçà âèäèò âî ñíå ïðåïîä-

íåñ¸ííûå åé â ïîäàðîê âîëøåáíûå ïåðñòåíü è çåðêàëî. Â òåêñ-

òå ïîýìû íå äà¸òñÿ îïèñàíèÿ ñíà ïðèíöåññû, îäíàêî å¸ âèäåíèÿ 

âàæíû äëÿ êîìïîçèöèîííî-ñþæåòíîãî ðàçâèòèÿ, ïîñêîëüêó, ïðî-

ñëåäîâàâ â ëåñ, îíà âñòðå÷àåòñÿ ñ ñàìêîé ñîêîëà, ðàññêàç êîòîðîé, 

ïî ñóòè, è ñîñòàâëÿåò âòîðóþ ÷àñòü àíàëèçèðóåìîãî ðàññêàçà.

Ìàãè÷åñêàÿ ñðåäíåâåêîâàÿ ìåíòàëüíîñòü íàõîäèò îòðàæåíèå 

â åù¸ îäíîì — ñèìâîëè÷åñêîì ïîñòèæåíèè îêðóæàþùåãî ìèðà, 

â ÷àñòíîñòè, åãî öâåòîâîé ñîñòàâëÿþùåé. Îáùåèçâåñòíûé ôàêò 

ïðèâåðæåííîñòè ñðåäíåâåêîâîé ýïîõè ê ÿðêèì öâåòàì, êîòîðûå â 

ðàìêàõ ñðåäíåâåêîâûõ òåîðèé öâåòà âîñïðèíèìàëèñü êàê èñòî÷-

íèê êðàñîòû [Ýêî, 2004: 97]. Ëåêñåìû öâåòîîáîçíà÷åíèé áûëè 

çàôèêñèðîâàíû è â òåêñòå ‘The Squire’s Tale’:

And by hir beddes heed she made a mawe,

And covered it with veluéttes blewe,

                             [Chaucer, 1995: 434].
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Ëåêñåìà blewe — öâåò áàðõàòà, êîòîðûì ïðèíöåññà óêðàøàåò 

êëåòêó ñîêîëèöû, äîïóñêàåò òîëêîâàíèÿ ðàçëè÷íîãî õàðàêòåðà. 

Âûáîð ñèíåãî öâåòà íå ñëó÷àåí, ïîñêîëüêó èìåííî åìó ïðèíà-

äëåæèò ïðèîðèòåò â ñðåäíåâåêîâîé öâåòîâîé èåðàðõèè. Çàíÿâ â 

öâåòîâîé ïàëèòðå äîìèíèðóþùåå ïîëîæåíèå, íà÷èíàÿ ñ XII-ãî 

â., ñèíèé öâåò ñòàíîâèòñÿ îôèöèàëüíûì öâåòîì êîðîëåé, îäíî-

âðåìåííî îáðåòàÿ ñèìâîëè÷åñêóþ öåííîñòü, ïîñêîëüêó ñ òîãî 

âðåìåíè îí ñ÷èòàåòñÿ öâåòîì Ïðåñâÿòîé Äåâû Màðèè [Áðþíåëü-

Ëàáðèøîí, Äþàìåëü-Àìàäî, 2003: 190]. Óêðàñèâ êëåòêó òêàíüþ 

ñèíåãî öâåòà, ïðèíöåññà, òåì ñàìûì, âîçäà¸ò åé ïî÷åñòè, äîñòîé-

íûå îñîáû êîðîëåâñêîé êðîâè, çàñëóæåííûå ñòðàäàíèÿìè è âû-

ñîêèìè íðàâñòâåííûìè êà÷åñòâàìè ïåðñîíàæà.

Êàê îòìå÷àëîñü âûøå, õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ ñòèëÿ Äæ. 

×îñåðà ÿâëÿåòñÿ óìåëîå ñî÷åòàíèå ‘âûñîêîãî’ è ‘íèçêîãî’ ñòèëåé, 

÷òî äà¸ò íåêîå íîâîå êà÷åñòâåííîå îáðàçîâàíèå è íàãëÿäíî äå-

ìîíñòðèðóåòñÿ â ñëåäóþùåì ïðèìåðå:

The norice of digestioun, the slepe.

Gan on hem winke, and bad hem taken kepe,

That muchel drink and labour wolde han reste

His dremes shul nat been y-told for me;

Ful were hir hedes of fumositee,

That caused dreem, of which ther nis no charge…

[Chaucer, 1995: 425].

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî åãî àíàëèç ìîæíî áûëî áû ïðîèçâåñòè 

ñ ó÷¸òîì ýñòåòè÷åñêîé êîíöåïöèè, ââåä¸ííîé Ì.Ì. Áàõòèíûì â 

ðàìêàõ òåîðèè êàðíàâàëèçàöèè, èìåíóåìîé èì êîíöåïöèåé ãðî-

òåñêíîãî ðåàëèçìà. Äàííàÿ êîíöåïöèÿ âîçíèêëà íà ôîëüêëîðíîé 

ïî÷âå, ïðåäñòàâëÿÿ ñîáîé âèäîèçìåí¸ííîå íà ðåíåññàíñíîì ýòàïå 

íàñëåäèå íàðîäíîé ñìåõîâîé êóëüòóðû, ïîñòðîåííîå íà ïðèíöèïå 

á l’envers (îáðàòíîñòè) [Áàõòèí, 1965: 23]. Êàê ñëåäóåò èç ïðè-

âåä¸ííîãî ïðèìåðà, ñîí ãåðîåâ — åñòåñòâåííîå ñîñòîÿíèå, íå ïðåä-

ïîëàãàþùåå è íå òðåáóþùåå ñî ñòîðîíû ÷èòàòåëÿ êàêîãî-ëèáî 

ìèñòè÷åñêîãî òîëêîâàíèÿ. Ãàñòðîíîìè÷åñêóþ åäèíèöó muchel 

drink, ñâèäåòåëüñòâóþùóþ îá îáèëüíîñòè êîðîëåâñêîé òðàïåçû, 

à òàêæå êóëèíàðíóþ ëåêñèêó swanes, heronsewes, deyntee, óïîìè-

íàþùóþñÿ â äðóãèõ ÷àñòÿõ ðàññêàçà, ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê 

ðàçíîâèäíîñòü ïèðøåñòâåííûõ îáðàçîâ, òåñíî ñâÿçàííûõ, â ñâîþ 

î÷åðåäü, ñ îáðàçîì ãðîòåñêíîãî òåëà — öåíòðàëüíûõ îáðàçîâ êîí-

öåïöèè ãðîòåñêíîãî ðåàëèçìà. Âàæíîñòü ïèðøåñòâåííûõ îáðà-
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çîâ îáóñëîâëåíà èõ ñòðåìëåíèåì ê ‘èçîáèëèþ è âñåíàðîäíîñòè’, 

à îäíèì èç îñíîâîïîëàãàþùèõ ïðîÿâëåíèé æèçíè ãðîòåñêíîãî 

òåëà ÿâëÿåòñÿ àêò ïîãëîùåíèÿ ïèùè, ïîñêîëüêó èìåííî òàêèì 

îáðàçîì îñóùåñòâëÿåòñÿ àêò âçàèìîäåéñòâèÿ ãðîòåñêíîãî òåëà ñ 

îêðóæàþùèì ìèðîì. Íàëè÷èå ìåäèöèíñêîãî òåðìèíà digestioun, 

íåâîçìîæíîãî äëÿ êóðòóàçíîãî ñòèëÿ, íî åñòåñòâåííîãî äëÿ ñòèëÿ 

Äæ. ×îñåðà êàê ïðèìåòû ñòèëÿ, èìåþùåãîñÿ èñòîêè â òåîðèè 

ãðîòåñêíîãî ðåàëèçìà, ïðèäà¸ò âñåìó ôðàãìåíòó íåêóþ èðîíè÷åñ-

êóþ âûñîêîïàðíîñòü, îáúÿñíÿåìóþ è îæèäàåìóþ â ñîîòâåòñòâèè 

ñ ïðèíöèïîì á l’envers.

Ïîäâîäÿ èòîãè, ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî îñîáåííîñòè ñòèëÿ Äæ. 

×îñåðà ÿâëÿþò ñîáîé ðåçóëüòàò ñëîæíûx ïåðåïëåòåíèé è âçàèìî-

äåéñòâèé ðàçëè÷íûõ ëèòåðàòóðíûõ è ñòèëèñòè÷åñêèõ òðàäèöèé 

è òåõíèê, ñôîðìèðîâàâøèõñÿ è ñóùåñòâîâàâøèõ â ñîâðåìåííîé 

ïîýòó êóëüòóðíîé Åâðîïå, êîòîðûå, áåçóñëîâíî, íåîáõîäèìî ó÷è-

òûâàòü ïðè àíàëèçå åãî ïðîèçâåäåíèé.
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Í. À. Êîáðèíà, Å. Å. Êàëèíèíà 

ÔÎÐÌÈÐÎÂÀÍÈÅ ÏÅÐÔÅÊÒÍÎÉ ÊÀÒÅÃÎÐÈÈ

Â ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïîëîæåíèå î òîì, ÷òî êàòåãîðèÿ âèäà 

â àíãëèéñêîì ÿçûêå ñôîðìèðîâàëàñü ðàíüøå êàòåãîðèè âðåìåíè, 

íàõîäèò âñå áîëüøå ñòîðîííèêîâ. Ãëàãîëüíûå âèäû, ò. å. «ôîð-

ìû, îòëè÷àþùèåñÿ äðóã îò äðóãà õàðàêòåðèñòèêîé ïðîòåêàíèÿ 

äåéñòâèÿ âî âðåìåíè» [Èëüèø, 1968: 40], ñóùåñòâîâàëè êàê â 

ãåðìàíñêèõ,òàê è â èíäî-åâðîïåéñêèõ ÿçûêàõ è ÿâèëèñü îñíîâîé, 

íà êîòîðóþ íàëîæèëàñü âïîñëåäñòâèè ñåòêà âðåìåííûõ ôîðì. Ïî 

ìíåíèþ Á. À. Èëüèøà, â äðåâíåàíãëèéñêîì ÿçûêå ñóùåñòâîâàë 

íåêèé «ðåçóëüòàòèâíûé âèä», êîòîðûé îáúåäèíÿë ïëàíû ïðî-

øåäøåãî è íàñòîÿùåãî âðåìåí, îòíîñÿ ñàìî äåéñòâèå ê ïðîøëî-

ìó, à åãî ðåçóëüòàò — ê íàñòîÿùåìó [Èëüèø, 1968: 41]. Ïî èìå-

þùèìñÿ ôàêòè÷åñêèì äàííûì ìîæíî ïðîñëåäèòü ñâÿçü äàííîãî 

âèäà ñ êàòåãîðèåé ïåðôåêòà, êîòîðàÿ íà÷èíàåò ôîðìèðîâàòüñÿ ñ 

ñàìîãî íà÷àëà ïåðèîäà äðåâíåàíãëèéñêîãî ÿçûêà è ïåðåäàåò çíà-

÷åíèå çàâåðøåííîñòè äåéñòâèÿ ê îïðåäåëåííîìó ìîìåíòó âðåìå-

íè (íàñòîÿùåãî, ïðîøåäøåãî èëè áóäóùåãî — â çàâèñèìîñòè îò 

ôîðìû). 

Ñèíòàêñè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ ãëàãîëîâ beon è habban c ïðè÷àñ-

òèåì ïðîøåäøåãî âðåìåíè (beon — ñ ïðè÷àñòèÿìè íåïåðåõîäíûõ 

ãëàãîëîâ, habban — ïåðåõîäíûõ) ïåðåäàâàëè îäíîâðåìåííî è çíà-

÷åíèå ñîñòîÿíèÿ (òî, ÷òî Ìàñëîâ Þ. Ñ. íàçûâàåò «ñòàòàëüíûì 

ïåðôåêòîì» [Ìàñëîâ, 1983]). Ïîñêîëüêó ïðè÷àñòèå áûëî îòíîñè-

òåëüíî íåçàâèñèìûì êîìïîíåíòîì äàííîé êîíñòðóêöèè, ñóùåñò-

âîâàíèå òàêîãî çíà÷åíèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ î÷åâèäíûì. 

Ïîêàçàòåëüíà òåíäåíöèÿ âûáîðà ñàìîãî ãëàãîëà habban, êîòî-

ðûé ïîñòåïåííî âòÿãèâàë â îðáèòó âëèÿíèÿ âñå áîëüøå ãëàãîëü-

íûõ ôîðì, ïåðâîíà÷àëüíî óïîòðåáëÿâøèõñÿ ñ ãëàãîëîì beon. Êàê 

ñ÷èòàåò Á. À. Èëüèø, äàííûé âûáîð ÿâëÿåòñÿ ðåçóëüòàòîì ñâîå-

îáðàçíîãî îòðàæåíèÿ â ÿçûêå îñìûñëåíèÿ ñîâåðøåííîãî äåéñ-

òâèÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì: «ñóáúåêò âëàäååò ïðåäìåòîì, êîòîðî-

ìó ïðèñóù îïðåäåëåííûé ïðèçíàê, ïðèîáðåòåííûé â ðåçóëüòàòå 

äåéñòâèÿ, ïðîèçâåäåííîãî íàä íèì» [Èëüèø, 1968: 133]. Ñëåäóåò 

îòìåòèòü, ÷òî â äðåâíåàíãëèéñêîì ÿçûêå ãëàãîë habban îáëàäà-
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åò ñî÷åòàåìîñòüþ ñ ïðÿìûì äîïîëíåíèåì, áëàãîäàðÿ ÷åìó áóê-

âàëüíî ñèíòàêñè÷åñêàÿ êîíñòðóêöèÿ çàðîæäàâøåãîñÿ ïåðôåêòà 

ìîæåò áûòü ïðåäñòàâëåíà êàê «èìåòü ÷òî-ëèáî ñäåëàííûì»: hē 
hæfÞ hine gefundenne (= he has (possesses) him found) [Poutsma, 

1926: 214]. Ñëîæèâøååñÿ âñëåäñòâèå ýòîãî çíà÷åíèå îáëàäàíèÿ 

ïðèçíàêîì ñîâåðøåííîãî äåéñòâèÿ âïîëíå îáúÿñíèìî è ëîãè÷íî 

äëÿ äðåâíåàíãëèéñêîãî ïåðôåêòà. Êðîìå òîãî, ëåêñè÷åñêîå çíà÷å-

íèå habban ïîäñêàçûâàåò, ïî÷åìó ïåðâîíà÷àëüíî äàííûé ãëàãîë 

ñî÷åòàëñÿ òîëüêî ñ ïðè÷àñòèÿìè ïåðåõîäíûõ ãëàãîëîâ.

Àâòîðû, èññëåäîâàâøèå èñòîðèþ ðàçâèòèÿ ÿçûêà, óòâåðæäàþò, 

÷òî â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ïðîèñõîäèò ãðàììàòèêàëèçàöèÿ 

ñèíòàêñè÷åñêîãî ñî÷åòàíèÿ «habban+Participle II» [Èëüèø Á. À., 

Èâàíîâà È. Ï., Ñìèðíèöêèé À. È.]. Ãëàãîë habban íà÷èíàåò òå-

ðÿòü ñìûñëîâóþ ñâÿçü ñ ïðÿìûì äîïîëíåíèåì åùå â êîíöå äðåâ-

íåàíãëèéñêîãî, âñëåäñòâèå ÷åãî ðàñòåò åãî ñî÷åòàåìîñòü ñ ïðè÷àñ-

òèåì II íåïåðåõîäíûõ ãëàãîëîâ. Çàòåì óòðà÷èâàåòñÿ ñîãëàñîâàíèå 

ýëåìåíòîâ êîíñòðóêöèè, ÷òî ïðèâîäèò ê ïðåâðàùåíèþ ãëàãîëà 

«have» âî âñïîìîãàòåëüíûé (ôîðìàëüíûé) ýëåìåíò.

Òàêèì îáðàçîì, çíà÷åíèå ñîñòîÿíèÿ ó ôîðìû ïåðôåêòà ïåðåîñ-

ìûñëÿåòñÿ â çíà÷åíèå äåéñòâèÿ, ñàìî æå äåéñòâèå â ñâîþ î÷åðåäü 

ñîîòíîñèòñÿ ñ ìîìåíòîì ðå÷è. Á. À. Èëüèø ñ÷èòàåò, ÷òî çíà÷åíèå 

ïðåäøåñòâîâàíèÿ ïî îòíîøåíèþ ê äåéñòâèþ äëÿ ïåðôåêòà íàñòî-

ÿùåãî âðåìåíè ñòàíîâèòñÿ îñíîâíûì [Èëüèø, 1968: 243]. 

Ïî äàííûì èññëåäîâàòåëåé (Poutsma Í., Èëüèø Á. À.), çíà÷å-

íèå ðåçóëüòàòà äåéñòâèÿ èëè ñîñòîÿíèÿ ïðîäîëæàåò âûðàæàòü-

ñÿ ñî÷åòàíèåì «be+Participle II íåïåðåõîäíîãî ñóáúåêòíîãî ãëà-

ãîëà», ãäå ãëàãîë be âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ñâÿçêè, à ïðè÷àñòèå 

èìååò çíà÷åíèå õàðàêòåðèñòèêè, ïîäîáíîé çíà÷åíèþ ïðèëàãà-

òåëüíîãî, îáîçíà÷àþùåãî ñîñòîÿíèå: «Ye have come late — but 

ye are come!...» [Poutsma, 1926: 216]. Äàííîå ñî÷åòàíèå â òàêîì 

çíà÷åíèè îñòàåòñÿ â ñðåäíåàíãëèéñêîì (ñ ãëàãîëîì be îáðàçîâû-

âàëè ôîðìó ïåðôåêòà ãëàãîëû äâèæåíèÿ), ñóùåñòâóåò îíî è â 

ñîâðåìåííîì ÿçûêå (is gone).

Ïðè òðàíñôîðìàöèè çíà÷åíèÿ ïåðôåêòíîé ôîðìû (ò.å. ïðåâðà-

ùåíèÿ ñòàòàëüíîãî ïåðôåêòà â ïåðôåêò äåéñòâèÿ) ïîíÿòèå àê-

òóàëüíîñòè ðåçóëüòàòà äåéñòâèÿ äëÿ ìîìåíòà ðå÷è ñîõðàíÿåòñÿ, 

à ñëåäîâàòåëüíî, ïðîèñõîäèò ðàçâèòèå òàêñèñíîãî çíà÷åíèÿ ïåð-

ôåêòà. Òàêèì îáðàçîì, ôîðìèðóåòñÿ ãëàãîëüíàÿ ôîðìà, âûðàæà-
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þùàÿ ñëîæíóþ êîìáèíàöèþ âèäîâûõ è âðåìåííûõ çíà÷åíèé è 

ò.î. ñâÿçàííàÿ ñ òåìïîðàëüíîñòüþ, àñïåêòóàëüíîñòüþ, òàêñèñîì 

[Êàøêèí, 1983: 4]. 

ßâëÿåòñÿ ëè äàííàÿ ôîðìà àíàëèòè÷åñêîé? Òðàäèöèîííî ñ÷è-

òàåòñÿ, ÷òî have óòðà÷èâàåò ñâîå ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå îáëàäàíèÿ 

è ïðåâðàùàåòñÿ âî âñïîìîãàòåëüíûé ãëàãîë. Òàêèì îáðàçîì, ìû 

âñëåä çà Ì. ß. Áëîõîì ìîãëè áû ïðèçíàòü ïåðôåêò íàèáîëåå òè-

ïè÷íîé â àíãëèéñêîì ÿçûêå àíàëèòè÷åñêîé ôîðìîé [Áëîõ, 2005]. 

Òåì íå ìåíåå, âíèìàòåëüíûé âçãëÿä íà âçàèìîäåéñòâèå ëåêñè÷åñ-

êîãî çíà÷åíèÿ ãëàãîëà have è çíà÷åíèÿ ôîðìû ïåðôåêòà ñòàâèò 

ïîä ñîìíåíèå âîïðîñ î êàòåãîðè÷íîñòè è îäíîçíà÷íîñòè äàííîãî 

ïîäõîäà. Ïðè îñìûñëåíèè ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ãëàãîëà have 

â òåðìèíàõ «ëè÷íîé ñôåðû ñóáúåêòà» [Àðõèïîâ, 2008: 129], îíî 

âñå åùå ïîçâîëÿåò è â íàøå âðåìÿ îñóùåñòâèòü ñëåäóþùóþ èí-

òåðïðåòàöèþ çíà÷åíèÿ ïåðôåêòíîé ôîðìû: «âûñêàçûâàíèå òèïà 

I have done it ñëåäóåò ïîíèìàòü êàê «ÿ èìåþ ýòî ñäåëàííûì» 

(ìíîþ ñàìèì)» [Àðõèïîâ, 2008: 131]. Ïîäîáíàÿ èíòåðïðåòàöèÿ 

âàæíà ñ òî÷êè çðåíèÿ ñóáúåêòà äåéñòâèÿ: èìåííî çà ñ÷åò âêëþ-

÷åííîñòè «ïðèçíàêà ñîâåðøåííîãî äåéñòâèÿ â ñôåðó àãåíòà» 

[Àðõèïîâ, 2008: 132] ïðîèñõîäèò îñìûñëåíèå çíà÷åíèÿ ôîðìû 

ïåðôåêòà, êàê àêòóàëèçèðóþùåé äåéñòâèå äëÿ ñóáúåêòà è ãîâî-

ðÿùåãî â ìîìåíò ðå÷è. Òàêèì îáðàçîì, âåðîÿòíîñòü ñîõðàíåíèÿ 

ýòîé ñåìû çíà÷åíèÿ â ãëàãîëå have â ñòðóêòóðå ïåðôåêòà àíãëèé-

ñêîãî ÿçûêà êàæåòñÿ â òàêîì ïîíèìàíèè âïîëíå äîïóñòèìîé.

Åùå îäèí âàæíûé âîïðîñ, âîçíèêàþùèé â ïðîöåññå èññëåäîâà-

íèÿ ôîðìèðîâàíèÿ ïåðôåêòíîé êàòåãîðèè, êàñàåòñÿ ïîòåíöèàëà è 

âîçìîæíûõ ïóòåé åå ðàçâèòèÿ â ñîâðåìåííîì ÿçûêå. Äåëî â òîì, 

÷òî åùå â 90å ãîäû íåäàâíî óøåäøåãî âåêà â ëèíãâèñòè÷åñêèõ 

êðóãàõ íà÷àëèñü äèñêóññèè î âåðîÿòíîì âûòåñíåíèè ïåðôåêòà èç 

ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ðå÷è (ïîäðîáíàÿ èíôîðìàöèÿ ïî ýòî-

ìó âîïðîñó èçëîæåíà â ìàòåðèàëàõ ìåæäóíàðîäíîé êîíôåðåíöèè 

«Òèïîëîãèÿ âèäà: ïðîáëåìû, ïîèñêè, ðåøåíèÿ», ñîñòîÿâøåéñÿ 

16–19 ñåíòÿáðÿ 1997 ã. â ÌÃÓ èì. Ì. Â. Ëîìîíîñîâà). Ïîâî-

äîì ïîñëóæèëè, â ÷àñòíîñòè, íàáëþäåíèÿ çà ôóíêöèîíèðîâàíèåì 

ôîðìû Present Perfect è âñå áîëåå ÷àñòîòíûì åå ñìåøåíèåì ñ 

ôîðìàìè Present è Past Simple, êîãäà ïîñëåäíèå óïîòðåáëÿþòñÿ 

ñ ìàðêåðàìè ïåðôåêòà è íàîáîðîò: 

Hey! You just stepped on my foot! [Ìèëëåð, 1998: 309]
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I have been to Richmond last Sunday [Poutsma, 1926: 260].

Äæ. Ý. Ìèëëåð, ïðèâîäÿ øèðîêèé êðóã ôàêòè÷åñêîãî ìàòå-

ðèàëà æèâîé ðå÷è, ïðèõîäèò ê âûâîäó, ÷òî êàòåãîðèÿ ïåðôåêòà 

ïðåòåðïåâàåò íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ñåðüåçíûå èçìåíåíèÿ, ñîõðà-

íÿÿñü â ñâîèõ êëàññè÷åñêèõ çíà÷åíèÿõ ëèøü â ïèñüìåííîé ðå÷è. 

Â óñòíîé ðàçãîâîðíîé ðå÷è ãðàíèöû ìåæäó âèäî-âðåìåííûìè 

ôîðìàìè ñòàíîâÿòñÿ âñå ìåíåå ÷åòêèìè, íàïðèìåð: óïîòðåáëåíèå 

ïåðôåêòà ñ ìàðêåðàìè Past Simple ñáëèæàåò åãî ñ ïðåòåðèòîì. 

Â ðåçóëüòàòå ó àâòîðà çàêîíîìåðíî âîçíèêàåò âîïðîñ î âîçìîæ-

íîì èñ÷åçíîâåíèè êàòåãîðèè ïåðôåêòà — î ïðåâðàùåíèè ïåðôåê-

òà â ïðåòåðèò [Ìèëëåð, 1998: 304–314].

Ê ñîæàëåíèþ, ðàìêè ñòàòüè íå ïîçâîëÿþò ðàñêðûòü âîïðîñ îá 

ýòàïàõ ýâîëþöèîíèðîâàíèÿ ïåðôåêòà âî âñåé åãî ìíîãîïëàíîâîñ-

òè. Â ïðèâåäåííîì îáçîðå ìû îãðàíè÷èëèñü ëèøü íàèáîëåå îáùå-

ïðèíÿòûìè â ëèíãâèñòèêå íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ñóæäåíèÿìè î 

ïðîöåññå ôîðìèðîâàíèÿ äàííîé êàòåãîðèè è íåêîòîðûìè çàìå÷à-

íèÿìè î åå ñîñòîÿíèè â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå, äàþùè-

ìè ïèùó äëÿ äàëüíåéøèõ ðàçìûøëåíèé â äàííîé îáëàñòè. 
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 Î. Í. Êóçüìåíêî

ÑÈÌÂÎËÈÊÀ ×ÈÑËÀ ÄÂÀ

(íà ìàòåðèàëå còàðîôðàíöóçñêîãî 

ðîìàíà XIII â. “La Queste del Saint Graal”)

Ñèìâîëèêà ÷èñëà äâà îïðåäåëÿåòñÿ òåì, ÷òî ýòî ïåðâîå ÷èñëî, 

îòäåëèâøåå ñåáÿ îò Áîæåñòâåííîãî åäèíñòâà, è îòñþäà òàêàÿ ñâÿ-

çàííàÿ ñ íèì õàðàêòåðèñòèêà, êàê äåðçîñòü [Õîëë, 2005: 156]. 

Âîçíèêøåå ðàñùåïëåíèå îçíà÷àåò ñìåðòü Åäèíñòâà, è ïîýòîìó 

äâîéêà òàêæå ñèìâîëèçèðóåò ãðåõ, îòêëîíåíèå îò ïåðâîíà÷àëü-

íîãî áëàãà, à òåì ñàìûì óêàçûâàåò íà ïðåõîäÿùåñòü è ïîäâåð-

æåííîñòü ïîð÷å [Ðîøàëü, 2005: 27].

Äóàëüíîñòü — ýòî ãëàâíîå ñâîéñòâî ìèðà ïðîÿâëåííîãî, ÿâëÿ-

þùåãîñÿ â ñâîèõ ïðîòèâîïîëîæíîñòÿõ: ñâåò — òüìà, äîáðî — çëî, 

æèçíü — ñìåðòü è ò.ä.

Ñèìâîëèêà äâîéêè, êàê è ïðàêòè÷åñêè ëþáîãî ÷èñëà, íå èñ÷åð-

ïûâàåòñÿ îäíîçíà÷íîé (òîëüêî íåãàòèâíîé èëè òîëüêî ïîçèòèâíîé) 

õàðàêòåðèñòèêîé, îíà íàäåëåíà ðàçíûìè ñìûñëîâûìè îòòåíêàìè.

Ðàññìîòðèì ñèìâîëèêó ÷èñëà äâà íà ìàòåðèàëå òåêñòà, ïîñ-

âÿùåííîãî ïðîáëåìå äóõîâíîãî ïîèñêà, âûðàçèâøåãîñÿ â ïîèñêå 

Ñâÿòîãî Ãðààëÿ (ïðîçàè÷åñêèé ðîìàí XIII â. “La Queste del Saint 

Graal”). Â ýòîì òåêñòå ïåðåäàþòñÿ ýçîòåðè÷åñêèå çíàíèÿ, çàøèô-

ðîâàííûå âî ìíîæåñòâå ñèìâîëîâ: â öâåòàõ, ðàñòåíèÿõ, æèâîò-

íûõ, äðàãîöåííûõ êàìíÿõ è, ïðåæäå âñåãî, ÷èñëàõ.

Åäèíèöû, ñîñòàâëÿþùèå äâîéêó, ìîãóò ðàññìàòðèâàòüñÿ ëèáî 

êàê âçÿòûå â ïðîòèâîïîñòàâëåíèè (ïîëÿðíûå ýëåìåíòû), ëèáî 

êàê âçÿòûå â åäèíñòâå.

1. Êàê îòìå÷àåò Â.Ì. Ðîøàëü, ïàðà æèâîòíûõ, äàæå ðàçíûõ 

âèäîâ, íî ñ îäèíàêîâûì ñèìâîëè÷åñêèì çíà÷åíèåì, ñèìâîëèçè-

ðóåò äâîéíóþ ñèëó [Ðîøàëü, 2005: 45]: 

- Îäíîìó èç ðûöàðåé Êðóãëîãî ñòîëà, Ãåêòîðó, íàõîäÿùåìóñÿ 

â ïîèñêàõ Ñâ.Ãðààëÿ, íî íåäîñòîéíîìó íàéòè åãî èç-çà ñâîåé íå-

ïðåîäîëåííîé ãðåõîâíîñòè, ñíèòñÿ ñîí: 

Car li ert avis qu’entre lui et Lancelot descendoient d’une chaiere 

et montoient sus deus granz chevaus [QSG, 149: 31–33].

Ò.ê. åìó ïðèñíèëîñü, ÷òî îí è Ëàíöåëîò ñïóñòèëèñü ñ ñèäåíèÿ 

è ñåëè âåðõîì íà äâóõ áîëüøèõ êîíåé.
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Âñòðåòèâøèéñÿ îòøåëüíèê ðàñøèôðîâûâàåò åìó ýòî ñíîâèäå-

íèå ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

Vos montastes entre vos deus sus deus granz chevax, ce est en 

orgueil et en bobant, ce sont li dui cheval a l’anemi [QSG, 158: 

6–8].

Âû ïîäíÿëèñü âåðõîì íà äâóõ áîëüøèõ êîíåé, ýòî ãîðäûíÿ è 

çàíîñ÷èâîñòü, ýòî äâà êîíÿ Ñàòàíû.

Â äàííîì ñëó÷àå äâà ïîðîêà âçàèìîóñèëèâàþò äðóã äðóãà, ïî-

êàçûâàÿ Ãåêòîðó, êàê äàëåê îí åùå îò ñîâåðøåíñòâà, ê êîòîðîìó 

ñòðåìèòñÿ, è îáúÿñíÿÿ, ïî÷åìó òàéíà Ãðààëÿ îêàæåòñÿ äëÿ íåãî 

íåäîñòóïíîé.

- Äâà ëüâà, íàõîäÿùèåñÿ íà ñòðàæå ÷åãî-ëèáî, ñèìâîëèçèðóþò 

äâîéíóþ ñèëó è áäèòåëüíîñòü:

Cil fu si preudons come tu as oï quant tu trovas a la fontaine le 

cors de ton ayel que li dui lyon gardoient [QSG, 136: 16–18].

Îí áûë îòâàæíûì, êàê òû îá ýòîì ñëûøàë, êîãäà íàøåë ó 

èñòî÷íèêà òåëî òâîåãî ïðåäêà, îõðàíÿåìîå äâóìÿ ëüâàìè.

Ne de cele part n’avoient cil de laienz garde, car il avoit adés 
dues lions qui gardoient l’entrée [QSG, 253: 6–7].

C ýòîé ñòîðîíû íå áûëî ñòðàæè, ò. ê. ñ äðóãîé ñòîðîíû âõîä 

îõðàíÿëè äâà ëüâà.

Â ýòîì ñëó÷àå äâîéêà íå ïðîòèâîïîñòàâëÿåò ïðèðîäó ýëåìåí-

òîâ, à óñèëèâàåò åå êà÷åñòâî.

2. Åäèíèöû, ñîñòàâëÿþùèå äâîéêó, ìîãóò ñèìâîëèçèðîâàòü 

è ïîëÿðíûå êà÷åñòâà. Íåðåäêî ñèìâîëèêà äâîéêè äîïîëíÿåòñÿ 

ñèìâîëèêîé ñîñòàâëÿþùèõ åå ýëåìåíòîâ. Òàê, Ïàðöèôàëþ ñíèò-

ñÿ ñîí, ÷òî ê íåìó ïðèõîäÿò äâå æåíùèíû: îäíà, ñòàðàÿ, âåðõîì 

íà çìåå; äðóãàÿ, ìîëîäàÿ, âåðõîì íà ëüâå:

Les deus dames … estoient montees sus deus molt diverses bestes: 

car l’une estoit montee sus un lyon et l’autre sus un serpent [QSG, 

97:1–4]. 

Äâå äàìû åõàëè íà äâóõ î÷åíü ðàçíûõ æèâîòíûõ: îäíà âåð-

õîì íà ëüâå, à äðóãàÿ âåðõîì íà çìåå.

Âñòðåòèâøèéñÿ Ïàðöèôàëþ ìóäðåö ðàçúÿñíÿåò åìó ñìûñë àë-

ëåãîðè÷åñêîãî âèäåíèÿ:

Ñele qui sor le lyon estoit montee senefie la Novele Loi. […] et 

cele dame siet sor le lyon, ce est sor Jhesucrist, et cele dame si est 

Foi et Esperence et creance et baptesme [QSG, 101: 23–24, 28–30].
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Òà, ÷òî âåðõîì íà ëüâå, îçíà÷àåò Íîâûé Çàâåò … ýòà äàìà 

ñèäèò âåðõîì íà ëüâå, ò.å. íà Èèñóñå Õðèñòå, ýòà äàìà — Âåðà, 

Íàäåæäà, äîâåðèå, êðåùåíèå.

Cele dame a qui tu veis le serpent chevauchier, ce est la Synagogue, 

la premiere Loi. Et li serpenz qui la porte, ce est l’Escriture 

mauvesement enrendue … et li serpenz qui la porte ce est ypocrisie 

et heresie et inquietez et et pechié mortel, ce est li anemis meismes 

[QSG, 103: 4–9].

Òà äàìà, ÷òî, êàê òû âèäåë, åõàëà âåðõîì íà çìåå, — ýòî 

Ñèíàãîãà, Âåòõèé Çàâåò. À çìåÿ, íà êîòîðîé îíà åäåò, ýòî Ïè-

ñàíèå, ïëîõî ïîíÿòîå, ýòî ëèöåìåðèå è åðåñü, è áåñïîêîéñòâî, è 

ñìåðòíûé ãðåõ, ýòî ñàì äüÿâîë.

Ñèëû äîáðà è çëà, âîïëîùåííûå â äàííîì ñëó÷àå â òðàêòîâêå 

äâóõ ðåëèãèîçíûõ òðàäèöèé, îñïàðèâàþò äðóã ó äðóãà ÷åëîâåêà. 

Çäåñü â äâîéêå çàêëþ÷åíî ìíîæåñòâî ñìûñëîâ: ïîëÿðíîñòü íðàâñ-

òâåííûõ êàòåãîðèé, äâîéñòâåííîñòü ïðèðîäû ÷åëîâåêà, ïðîòèâî-

áîðñòâî ñèë è ñèòóàöèÿ âûáîðà.

- ñèìâîëèçì ïîëÿðíûõ ýëåìåíòîâ ìîæåò îñëîæíÿòüñÿ ñèìâî-

ëèçìîì öâåòà. Áîãîðòó âî ñíå ÿâëÿþòñÿ äâå ïòèöû: ïåðâàÿ, ïîõî-

æàÿ íà áåëîñíåæíîãî ëåáåäÿ, â âòîðàÿ — íà ÷åðíóþ âîðîíó:

…devant lui venoient dui oisel dont li uns estoit si blans come 

cisne et ausi granz, et cisne resambloit bien. Et li autres ert noirs a 

merveilles. Et il le resgardoit, si li sembloit une cornille; mes molt 

ert bele de la nerté qu’ele avoit [QSG, 170–171: 33–2].

… ê íåìó íàïðàâëÿëèñü äâå ïòèöû, èç êîòîðûõ îäíà áûëà áå-

ëàÿ, êàê ëåáåäü, è áîëüøàÿ è î÷åíü ïîõîäèëà íà ëåáåäÿ. À äðóãàÿ 

áûëà íåîáûêíîâåííî ÷åðíàÿ. Îí ñìîòðåë íà íåå, îíà ïîêàçàëàñü 

åìó âîðîíîé, íî ïðåêðàñíîé áûëà åå ÷åðíîòà.

Êàæäàÿ èç ïòèö ïðèçûâàåò Áîãîðòà ê ñëóæåíèþ åé. Íå çíàÿ, 

÷òî ýòî çíà÷èò, îí ñêëîíåí ïðèïèñûâàòü çíà÷åíèå äîáðà ïòèöå, 

ïîõîæåé íà ëåáåäÿ (áåëûé öâåò òðàäèöèîííî ñèìâîëèçèðóåò ÷èñ-

òîòó), à çíà÷åíèå ãðåõà — âîðîíå (÷åðíûé öâåò). Íî âñòðåòèâ-

øèéñÿ åìó àááàò ðàçúÿñíÿåò èñòèííûé ñìûñë ýòîé äóàäû:

Par le noir oisel qui vos vent veoir doit len entendre Sainte Eglise, 

qui dist: «Je suis noire mes je suis bele: sachiez que mielz valt ma nerte 

que autrui blancheur ne fet». Par le blanc oisel qui avoit semblance de 

cisne doit les entendre l’anemi, et ci vos dirai coment. Li cisnes est blans 

par defors et noirs par dedenz, ce est li ypocrites… [QSG, 185: 27–32].
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Ïîä ÷åðíîé ïòèöåé, êîòîðóþ âû óâèäåëè, ñëåäóåò ïîíèìàòü 

Ñâÿòóþ Öåðêîâü, êîòîðàÿ ñêàçàëà: «ß ÷åðíà, íî ÿ ïðåêðàñíà: 

çíàéòå æå, ÷òî áîëüøåãî ñòîèò ìîÿ ÷åðíîòà, ÷åì èíàÿ áåëèç-

íà». Ïîä áåëîé ïòèöåé, ïîõîæåé íà ëåáåäÿ, ñëåäóåò ïîíèìàòü 

äüÿâîëà, è âàì ñêàæó, êàêèì îáðàçîì. Ëåáåäü áåë ñíàðóæè è ÷å-

ðåí âíóòðè, ýòî ëèöåìåð…

Â äàííîì ñëó÷àå óðîê, âûðàæåííûé ÷èñëîì è öâåòîì, òàêîâ: 

íåîáõîäèìî îáëàäàòü íå âíåøíèì, ôèçè÷åñêèì çðåíèåì, à âíóò-

ðåííèì, äóõîâíûì è óìåòü âèäåòü çà êàæóùåéñÿ î÷åâèäíîñòüþ 

áîëåå ãëóáîêèé ñìûñë. Ýòî ïðèçûâ ê äóõîâíîé áäèòåëüíîñòè.

3. Äâîéêà, îòðàæàþùàÿ äâå âîçìîæíîñòè, ñèìâîëèçèðóåò ñè-

òóàöèþ íðàâñòâåííîãî âûáîðà. Ïàðöèôàëü îñòàåòñÿ áåç êîíÿ, êî-

òîðîãî óáèë ñðàæàþùèéñÿ ñ íèì ðûöàðü. Ïàðöèôàëü íå ìîæåò 

äîãíàòü óñêàêàâøåãî îò íåãî ðûöàðÿ, íî â ýòîò ìîìåíò îí âèäèò 

äðóãîãî ðûöàðÿ, âåäóùåãî ïîä óçäöû êîíÿ. Ïàðöèôàëü ïðîñèò 

îäîëæèòü åìó ýòîãî êîíÿ, íî ðûöàðü îòêàçûâàåòñÿ. Ïàðöèôàëü 

îêàçûâàåòñÿ ïåðåä ñëîæíûì âûáîðîì: îí íå ìîæåò íè óïóñòèòü 

ñâîåãî êîíÿ, íè îòîáðàòü ÷óæîãî: Ñar vilenie ne feroit il pas au 

valet; et s’il pert einsi le Chevalier qui s’en vet, il n’avra ja mes joie 

[QSG, 89: 8–11]. Ò.ê. ïîäëî íå ñìîã áû îí ïîñòóïèòü ïî îòíîøå-

íèþ ê ñëóãå; íî åñëè îí èç-çà ýòîãî óïóñòèò ðûöàðÿ, êîòîðûé 

óäàëÿåòñÿ, íèêîãäà åìó íå áóäåò ðàäîñòè.

Âûáîð çäåñü îñóùåñòâëÿåòñÿ ìåæäó äâóìÿ ýòèêàìè, îêàçàâøè-

ìèñÿ â äàííîì ñëó÷àå ïðîòèâîïîñòàâëåííûìè: ðûöàðñêîé è õðèñ-

òèàíñêîé. Íà îäíîé ÷àøå âåñîâ îêàçûâàåòñÿ ñòðåìëåíèå îòñòîÿòü 

ñâîþ ÷åñòü, êàê ýòî ïîëàãàåòñÿ ðûöàðþ, íà äðóãîé — íåæåëàíèå 

ïðè÷èíÿòü íåçàñëóæåííîå çëî ÷åëîâåêó, ñìèðåííîå ïðèíÿòèå åãî 

ïðàâîòû. Ïàðöèôàëü âûáèðàåò âòîðîå, è ýòî — âîçâûøàþùèé 

ïåðñîíàæà âûáîð.

4. Ðàñïàä åäèíñòâà íà äâå ÷àñòè ñèìâîëèçèðóåò íàðóøåíèå öå-

ëîñòíîñòè, êîòîðàÿ ìîæåò áûòü âíîâü îáðåòåíà ëèøü áëàãîäàðÿ 

äóõîâíîé ÷èñòîòå. Ýòîò ñìûñë çàêëþ÷àåò â ñåáå ýïèçîä ñ ðàñêî-

ëîòûì íà äâå ÷àñòè ìå÷îì (Espee Brisee), êîòîðûé áåçóñïåøíî 

ïûòàþòñÿ âîññòàíîâèòü Áîãîðò è Ïaðöèôàëü:

Boorz i mist la main por savoir s’il la porroit rejoindre; mes ce 

ne pot ester [QSG, 266: 24–26].

Áîãîðò ïîëîæèë íà íåãî ðóêó, ÷òîáû ïîíÿòü, ñìîæåò ëè îí 

åãî ñîåäèíèòü, íî ýòî îêàçàëîñü íåâîçìîæíûì.
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Si prent (Perceval) l’espee einsi come ele estoit et ajoste les deus 

pieces ensemble; mes joindre nes puet en nule maniere [QSG, 266: 

24–26].

Òîãäà áåðåò (Ïàðöèôàëü) ìå÷ òàêèì, êàêèì îí áûë, è ñîåäè-

íÿåò äâå ÷àñòè âìåñòå, íî íèêàêèì îáðàçîì ñîåäèíèòü åãî íå 

ñìîã.

Ýòî óäàåòñÿ ëèøü Ãàëààäó, äóõ êîòîðîãî îáëàäàåò èñöåëÿþ-

ùèì äåéñòâèåì â åãî ïåðâè÷íîì çíà÷åíèè — âîññòàíîâëåíèå öå-

ëîñòíîñòè òîãî, íà ÷òî îí íàïðàâëÿåò ñâîå âîçäåéñòâèå:

Lors prent Galaad les dues pieces de l’espee et ajoste l’une a 

l’autre. Et maintenant reprennent les pieces si merveilleusement … 

[QSG, 266: 29–31].

Òîãäà áåðåò Ãàëààä îáå ÷àñòè ìå÷à è ñîåäèíÿåò îäíó ñ äðóãîé. 

È òåïåðü ñêðåïëÿþòñÿ îáå ÷àñòè óäèâèòåëüíûì îáðàçîì.

Ýòî âîñïðèíèìàåòñÿ ðûöàðÿìè êàê çíàìåíèå Áîæèå (bel com-

mencement lor a Dieux mostré — [QSG, 267: 1–2]). Ýòèì ìå÷îì íå-

êîãäà áûëà íàíåñåíà ðàíà Èîñèôó Àðèìàôåéñêîìó (ñîáðàâøåìó 

â ÷àøó êðîâü Õðèñòà), â ðåçóëüòàòå ÷åãî ìå÷ è ðàñêîëîëñÿ íà äâå 

÷àñòè. È èñêóïèòü ýòîò ãðåõ, ïðèâåäøèé ê ðàñïàäó åäèíñòâà, ìîã 

ëèøü òîò, êòî ñàì îáëàäàë âíóòðåííåé öåëüíîñòüþ. Ýòèì ÷åëîâå-

êîì è îêàçàëñÿ Ãàëààä — áåçóïðå÷íûé ðûöàðü.

Èòàê, îñíîâíûìè ñèìâîëè÷åñêèìè çíà÷åíèÿìè ÷èñëà äâà â 

ïðîàíàëèçèðîâàííîì íàìè òåêñòå ÿâëÿþòñÿ:

1. Çíà÷åíèÿ, ñâÿçàííûå ñ ïîëÿðíîñòüþ, ïðîòèâîïîñòàâëåíèåì, 

äóàëüíîñòüþ (ïðîÿâëåíèå ïîëÿðíûõ êà÷åñòâ, ñèòóàöèÿ âûáîðà, 

íàðóøåíèå öåëîñòíîñòè);

2. Çíà÷åíèÿ, ñâÿçàííûå ñ óñèëåíèåì êà÷åñòâ.

Áåçóñëîâíî, ðàññìîòðåííûå çíà÷åíèÿ íå èñ÷åðïûâàþò âñþ âîç-

ìîæíóþ è áîãàòåéøóþ ñèìâîëèêó ÷èñëà äâà.

***
ÐÎØÀËÜ Â. Ì., 2005, Ýíöèêëîïåäèÿ ñèìâîëîâ, Ì.

ÕÎËË Ì. Ï., 2005, Ýíöèêëîïåäè÷åñêîå èçëîæåíèå ìàñîíñêîé, ãåðìåòè÷åñ-

êîé, êàááàëèñòè÷åñêîé è ðîçåíêðåéöåðîâñêîé ñèìâîëè÷åñêîé ôèëîñîôèè, Ì.

RIBARD J., 1984, Le Moyen Age. Littérature et symbolisme, Paris.

La Queste del Saint Graal publié par Albert Pauphilet, Ð., 2003 — QSG
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À. Å. Ëóêèíà

ÔÎÍÅÒÈÊÎ-ÃÐÀÔÈ×ÅÑÊÈÅ ÂÀÐÈÀÍÒÛ 

ÂÎ ÔÐÀÍÖÓÇÑÊÈÕ ÐÓÊÎÏÈÑßÕ XIII–XIV ÂÅÊÎÂ

Â èñòîðèè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà íåîäíîêðàòíî óäåëÿëîñü âíè-

ìàíèå èçó÷åíèþ âàðèàòèâíîñòè ãëàãîëüíûõ ôîðì. Îäíàêî â 

èçó÷åííûõ íàìè ôóíäàìåíòàëüíûõ èññëåäîâàíèÿõ ïî èñòîðèè 

ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà òàêèõ ó÷åíûõ, êàê Ì. À. Áîðîäèíà, Í. À. Êà-

òàãîùèíà, Ì. Â. Ñåðãèåâñêèé, Í. À. Øèãàðåâñêàÿ, Â. Ô. Øèø-

ìàðåâ, Ô. Áðþíî è Ø. Áðþíî (F. Brunot, Ch. Bruneau), Ï. Ãè-

ðî (P. Guiraud), Ì. Êîýí (M. Cohen), Â. Ìàí÷àê (W. Mańczak), 

Æ. Øîðàí (J. Chaurand), Ï. Ôóøå (P. Fouché), ìû íå îáíàðóæè-

ëè, ÷òó èìåííî ïîíèìàåòñÿ ïîä òàêèì ÿâëåíèåì êàê âàðèàíò, 

êàêîâû êðèòåðèè âûäåëåíèÿ âàðèàíòîâ íà ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ 

óðîâíÿõ â äèàõðîíè÷åñêîì àñïåêòå. Áîëåå òîãî, èññëåäîâàòåëè 

îãðàíè÷èâàþòñÿ ëèøü ðàçëè÷íûìè êëàññèôèêàöèÿìè ôîðì ñòà-

ðîôðàíöóçñêîãî ãëàãîëà, à èõ ðàçíîîáðàçèå ñâÿçûâàþò ñ äèàëåê-

òàëüíîé ðàçäðîáëåííîñòüþ ñðåäíåâåêîâîé Ôðàíöèè.

Âàðèàòèâíîñòü ãëàãîëüíûõ ôîðì òàêèå ó÷åíûå, êàê 

Ì. À. Áîðîäèíà, Â. Ô. Øèøìàðåâ, Â. Âàðòáóðã (W. Wartburg), 

A. Äàðìåñòåòåð (A. Darmesteter), Ï. Ãèðî (P. Guiraud), îáúÿñíÿ-

þò íå òîëüêî èçìåíåíèÿìè â ìîðôîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðå ãëàãîëà 

â ñòàðîôðàíöóçñêîì ÿçûêå â ïðîöåññå ýâîëþöèè, íî è â ñîîòâåòñ-

òâèè ñ ïîëîæåíèÿìè èñòîðè÷åñêîé äèàëåêòîëîãèè: óïîòðåáëåíèå 

òåõ èëè èíûõ ãëàãîëüíûõ ôîðì ñâÿçûâàåòñÿ ñ èõ ïðèíàäëåæíîñ-

òüþ ê îïðåäåëåííîìó äèàëåêòó. 

Â ñâîþ î÷åðåäü ïîÿâëåíèå íîâîãî íàïðàâëåíèÿ â ëèíãâèñòèêå, 

ïîëó÷èâøåãî íàçâàíèå ñêðèïòîëîãèÿ, ñïîñîáñòâîâàëî ïåðåñìîòðó 

ìíîãèõ ïîëîæåíèé èñòîðèè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, â ÷àñòíîñòè, îò-

êàçó îò îòîæäåñòâëåíèÿ óñòíîé è ïèñüìåííîé ôîðì ðå÷è: ñêðèï-

òîëîãè â ðóêîïèñíîì òåêñòå âèäÿò ïðåæäå âñåãî îòðàæåíèå ñîîò-

âåòñòâóþùåé ïèñüìåííîé òðàäèöèè, ò. å. ñêðèïòû. Òàê, íàëè÷èå 

ãðàôè÷åñêèõ âàðèàíòîâ â ðóêîïèñÿõ ñòàðîôðàíöóçñêîãî ïåðèîäà 

îáóñëîâëåíî, ïî ìíåíèþ Ë. À. Ñòàíîâîé è Ë. Ì. Ñêðåëèíîé, íå 

îñîáåííîñòÿìè äèàëåêòîâ êàê òåððèòîðèàëüíîé ðàçíîâèäíîñòè 

ÿçûêà, à îñîáåííîñòÿìè ñêðèïò êàê ðåãèîíàëüíûõ ïèñüìåííûõ 

òðàäèöèé [Ñêðåëèíà, Ñòàíîâàÿ, 2001: 86]. 
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Â ñâÿçè ñ ýòèì ìû ñ÷èòàåì, ÷òî ê èçó÷åíèþ âàðèàíòíûõ ãëà-

ãîëüíûõ ôîðì íå ñòîèò ïîäõîäèòü îäíîçíà÷íî, ìû äîëæíû ó÷è-

òûâàòü è òîò ôàêò, ÷òî íàëè÷èå ãðàôè÷åñêèõ âàðèàíòîâ â ñòàðî-

ôðàíöóçñêèõ òåêñòàõ ìîæåò áûòü îáóñëîâëåíî êàê äèàëåêòàëüíîé 

ïðèíàäëåæíîñòüþ è ñâÿçàíî òàêèì îáðàçîì ñ ïðîèçíîøåíèåì è 

ïðî÷òåíèåì òåõ èëè èíûõ ôîðì, òàê è îðèåíòàöèåé ñêðèáîâ íà ñî-

îòâåòñòâóþùèå ãðàôè÷åñêèå ñèñòåìû, íîðìû ðåãèîíàëüíûõ ïèñü-

ìåííûõ òðàäèöèé (ñêðèïò). Íà îñíîâàíèè ýòîãî ìû ïðåäëàãàåì èñ-

ïîëüçîâàòü òåðìèí «ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèå âàðèàíòû», ïîñêîëüêó 

ìàòåðèàëîì íàøåãî èññëåäîâàíèÿ âûñòóïàþò èìåííî ðóêîïèñíûå 

òåêñòû: ðóêîïèñíûå âàðèàíòû ôàáëèî XIII–XIV âåêîâ. 

Èòàê, ïîä ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèìè âàðèàíòàìè ìû ïîíèìàåì 

ãðàììàòè÷åñêè è ëåêñè÷åñêè òîæäåñòâåííûå ôîðìû, íî ïðè ýòîì 

ðàçëè÷àþùèåñÿ ãðàôè÷åñêè è, âîçìîæíî, ôîíåòè÷åñêè. 

Â õîäå àíàëèçà íàøåãî ìàòåðèàëà â çàâèñèìîñòè îò ïðè÷èí 

óïîòðåáëåíèÿ ðàçíûõ ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèõ âàðèàíòîâ ìû âû-

äåëèëè äâà ïîäòèïà.

1.1. Ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèå âàðèàíòû, îáóñëîâëåííûå èñïîëü-

çîâàíèåì ðàçíûõ ãðàôè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ, â òîì ÷èñëå è áóêâ, 

äëÿ îáîçíà÷åíèÿ îäíîãî è òîãî æå çâóêà èìåþòñÿ â âèäó òàê íà-

çûâàåìûå àëëîãðàôû, íàïðèìåð: 

• m / n 

Â ôàáëèî «Î ðûöàðå, êîòîðûé çàñòàâëÿë ãîâîðèòü ïåðåäêè» 

(Du chevalier qui fit les cons parler), ïðåäñòàâëåííîì ÷åòûðüìÿ 

ðóêîïèñÿìè: Berlin, Hamilton 257 (C), P., B. N., f. fr. 837 (A), P., 

B.N., f.fr. 25545 (I), Londres, British Museum, Harley 2253 (M), 

ìû âñòðåòèëè ÷åðåäîâàíèå ãðàôåì m / n: 

• m / n ãëàãîë embourser: ont enboursé (C, 2) / ont emboursé 
(A, 2); 

• m / n ãëàãîë embracer: l’enbrace (C, 405) / l’embrace (A, 

389). 

Çäåñü ãðàôè÷åñêèå âàðèàíòû m / n ñâèäåòåëüñòâóþò îá óïî-

äîáëåíèè çâóêîâ [n] è [m] ïåðåä áèëàáèàëüíûìè ñîãëàñíûìè [p] 

è [b]. Êðîìå òîãî, è [m], è [n] ÿâëÿþòñÿ íîñîâûìè ñîãëàñíûìè, 

÷òî óêàçûâàåò íà îïðåäåëåííóþ îáùíîñòü â èõ ïðîèçíîøåíèè. 

Â ñâÿçè ñ ýòèì â ðóêîïèñÿõ îáíàðóæèâàåòñÿ ÷åðåäîâàíèå â íà-

ïèñàíèè äàííûõ ãðàôåì m / n äëÿ ïåðåäà÷è îäíîãî, ïî ìíåíèþ 

ñêðèáîâ, çâóêà. 
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Ðàññìîòðèì åùå îäèí ïðèìåð, êîòîðûé ìû âñòðåòèëè â ôàá-

ëèî «Î ðûöàðå, êîòîðûé çàñòàâëÿë ãîâîðèòü ïåðåäêè» (Du che-

valier qui fit les cons parler), ïðåäñòàâëåííîì ÷åòûðüìÿ ðóêîïè-

ñÿìè. Äëÿ ïèêàðäñêîé ðóêîïèñè B.N., f.fr. 25545 (I) õàðàêòåðíî 

÷åðåäîâàíèå â íàïèñàíèè ãðàôåì «v» è «w», òîãäà êàê â äðóãèõ 

ðóêîïèñÿõ íîðìàíäñêîé Berlin, Hamilton 257 (C), ôðàíñèéñêîé 

P., B. N., f. fr. 837 (A), àíãëî-íîðìàíäñêîé British Museum, Har-

ley 2253 (M) ïîäîáíîãî ñìåøåíèÿ íå íàáëþäàåòñÿ: 

• v / w 

• ãëàãîë voleir (õîòåòü, æåëàòü): veil (C, 412, A, 396) vueil (M, 

198), veus (I, 655) / weul (I, 566); voussust (I, 721,) / woussist (I, 

561); 

Èçâåñòíî, ÷òî ñêðèáû èçíà÷àëüíî èñïîëüçîâàëè ëàòèíñêèé 

àëôàâèò ïðè ñîçäàíèè ðóêîïèñåé, îäíàêî â õîäå ôîíåòè÷åñêèõ 

èçìåíåíèé, ïðîèçîøåäøèõ åùå â âóëüãàðíîé ëàòûíè è ïðîäîë-

æàâøèõñÿ â ñòàðîôðàíöóçñêèé ïåðèîä, ïîÿâëåíèå íîâûõ çâóêîâ, 

à òàêæå âëèÿíèå äðóãèõ ÿçûêîâ (â äàííîì ñëó÷àå ãåðìàíñêèõ) 

ñïîñîáñòâîâàëî òîìó, ÷òî àëôàâèò ñòàë ðàñøèðÿòüñÿ è ïîïîëíèë-

ñÿ íîâûìè áóêâàìè, íàïðèìåð, áóêâîé «w». Â ñâÿçè ñ ýòèì ñõîäñ-

òâî â ïðîèçíîøåíèè äàííûõ äâóõ çâóêîâ [w] è [v], à òàêæå õàðàê-

òåðíîå âëèÿíèå ãåðìàíñêèõ ÿçûêîâ íà ñòàðîïèêàðäñêèé äèàëåêò, 

î ÷åì îáû÷íî ïèøóò èñòîðèêè ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, îáóñëîâèëè 

ïîÿâëåíèå ãèïåðêîððåêòíûõ ôîðì, êîãäà ñêðèáû íàìåðåííî èñ-

ïðàâëÿëè ïðàâèëüíûå ôîðìû íà «íåïðàâèëüíûå», íàïðèìåð, â 

ïðåçåíñå ãëàãîëà voleir, ïðèøåäøåãî åùå èç ëàòèíñêîãî ÿçûêà, 

íà÷àëüíûé ñîãëàñíûé «v» çàìåíÿëñÿ íà «w». 

1.2. Ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèå âàðèàíòû, îáóñëîâëåííûå èñïîëü-

çîâàíèåì ðàçíûõ ãðàôè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ âîç-

ìîæíî ðàçíûõ çâóêîâ. Ðàññìîòðèì íàèáîëåå õàðàêòåðíûå âñòðå-

òèâøèåñÿ íàì ñëó÷àè ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèõ âàðèàíòîâ äàííîãî 

òèïà. 

• ai / e

Â õîäå èçó÷åíèÿ ñïèñêîâ ôàáëèî áûëè âûÿâëåíû ñëó÷àè ÷åðå-

äîâàíèÿ íàïèñàíèÿ ãðàôåì «ai» è «e», íàïðèìåð, â ôàáëèî «Ãî-

ðîæàíêà èç Îðëåàíà» (De la bourgeoise d’Orléans), çàôèêñèðîâàí-

íîì â òðåõ ðóêîïèñÿõ: P., B. N., f. fr. 837 (A) — ôðàíñèéñêàÿ 

ðóêîïèñü, Berlin, Hamilton 257 (C) — íîðìàíäñêàÿ ðóêîïèñü, 

Berne, Bibl. de la Bourgeoisie 354 (B) — ïèêàðäñêàÿ ðóêîïèñü: 
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• ai / e ãëàãîë faire (äåëàòü): fet (C, A, 67) / fait (B, 67). 

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî íàø àíàëèç ïîêàçàë ðåãóëÿðíîå ÷å-

ðåäîâàíèå íàïèñàíèÿ ãðàôåì «ai» è «e» äëÿ âñåõ ñïèñêîâ ôàáëèî, 

ïðè÷åì â îñíîâíîì ÷åðåäîâàíèå íàáëþäàåòñÿ ìåæäó ôðàíñèéñêè-

ìè, ïèêàðäñêèìè è íîðìàíäñêèìè ñêðèïòàìè. Òàê, âåñüìà ðàñ-

ïðîñòðàíåííûå ãëàãîëû faire, laisser, traire, taire, plaire, óïîò-

ðåáëÿåìûå â ðàçëè÷íûõ âðåìåíàõ è íàêëîíåíèÿõ, âñòðåòèëèñü 

íàì â íàïèñàíèè ñ ãðàôåìîé «ai» ïðåèìóùåñòâåííî â ïèêàðäñêèõ 

ðóêîïèñÿõ (Berne, Bibl. de la bourgeoisie, ¹ 354; P., B. N., f. fr. 

¹ 12603; P., B. N., f. fr. ¹ 19152; P., B. N., f. fr. ¹ 25545; P., 

B. N., f. fr. ¹ 2168; P., B. N., f. fr. ¹ 12603, Version de Huon) — 

85%, òîãäà êàê â íàïèñàíèè ñ ãðàôåìîé «å» — áîëüøåé ÷àñòüþ 

âî ôðàíñèéñêèõ (P., B.N., f. fr. ¹ 837; P., B. N., f. fr. 375) — 

95 %, àíãëî-íîðìàíäñêèõ (Oxford, Bibl. Bodléienne, Digby 86; 

British Museum, Harley 2253 ; Clermont, Archives départementales 

du Puy-de-Dôme) — 85 %, íîðìàíäñêèõ ðóêîïèñÿõ (Berlin, B. N., 

Hamilton ¹ 257) — 95 %. 

Â ðåçóëüòàòå ìû ïðèõîäèì ê âûâîäó î òîì, ÷òî âî ôðàíñèéñ-

êèõ ñêðèïòàõ íàáëþäàåòñÿ â äàííîì ñëó÷àå îðèåíòàöèÿ íà äèà-

ëåêò Èëü-äå-Ôðàíñà ïîñêîëüêó, êàê óòâåðæäàþò èñòîðèêè ôðàí-

öóçñêîãî ÿçûêà, âî ôðàíñèéñêîì äèàëåêòå ïðîöåññ ñòÿæåíèÿ 

äèôòîíãà [ai > e] çàâåðøèëñÿ ðàíüøå, ÷åì â äðóãèõ äèàëåêòàõ 

[Êàòàãîùèíà, 1957: 160, Ñêðåëèíà, Ñòàíîâàÿ, 2001: 104]. 

×òî êàñàåòñÿ íîðìàíäñêîé ñêðèïòû, òî çäåñü âñëåä çà äðóãè-

ìè èññëåäîâàòåëÿìè ìû óñìàòðèâàåì ÿâíîå âëèÿíèå ôðàíñèéñ-

êîé ñêðèïòû. Ë. À. Ñòàíîâàÿ ïèøåò î ïðàêòè÷åñêîì îòñóòñòâèè 

â íîðìàíäñêèõ ñêðèïòàõ ðåãèîíàëüíûõ ôîðì äðóãèõ äèàëåêòîâ, 

ïîýòîìó â äåéñòâèòåëüíîñòè íîðìàíäñêèå ðóêîïèñè ïðåäñòàâëÿ-

þò ôðàíñèéñêèé ÿçûê, ñëåãêà îêðàøåííûé íîðìàíäñêèìè ôîð-

ìàìè [Ñòàíîâàÿ, 1989: 67].

• an / en 

Äëÿ ñïèñêîâ ôàáëèî õàðàêòåðíî êàê ñìåøåíèå íàïèñàíèÿ 

ãðàôåì «an» è «en», òàê è ðåãóëÿðíîå íàïèñàíèå äëÿ ïåðåäà-

÷è ïðåäïîëîæèòåëüíî ðàçíûõ çâóêîâ. Òàê, ðåãóëÿðíîå íàïèñà-

íèå äàííûõ ãðàôåì íàáëþäàåòñÿ â ðàçíûõ ïðîèçâåäåíèÿõ, ïðåä-

ñòàâëåííûõ îäíîé ðóêîïèñüþ, òîãäà êàê ñìåøåíèå íàïèñàíèÿ 

õàðàêòåðíî äëÿ ñïèñêîâ ôàáëèî, çàôèêñèðîâàííûõ â ðàçëè÷íûõ 

ðóêîïèñÿõ. Íàïðèìåð, â ôàáëèî «Ìåëüíèê è äâà êëèðèêà» (Le 
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Meunier et les deux clercs), êîòîðûå ïðåäñòàâëåíû äâóìÿ ðóêîïè-

ñÿìè: Bibliothèque de la Bourgeoisie 354 (B) (ïèêàðäñêàÿ) è Ber-

lin, Hamilton 257 (C) (íîðìàíäñêàÿ), ìû âñòðå÷àåì ÷åðåäîâàíèå 

íàïèñàíèÿ ãðàôåì «an» è «en»: 

• an / en ãëàãîë manger (êóøàòü): mangier (B, 19) / mengier (C, 

19) ; ãëàãîë entendre (ñëûøàòü): antan (B, 24) / entent (C, 22) ; 

ãëàãîë prendre (áðàòü): prandre (B, 37) / prendre (C, 29); ãëàãîë 

penser (äóìàòü): repansoit (B, 235) / se pense (C, 227). 

 Â ôàáëèî «Î ðûöàðå, êîòîðûé çàñòàâëÿë ãîâîðèòü ïåðåäêè» 

(Du chevalier qui fit les cons parler), ïðåäñòàâëåííîì â ÷åòûðåõ 

ðóêîïèñÿõ: P., B. N., f. fr. 837 (A), Berlin, Hamilton 257 (C), P., 

B. N., f. fr. 25545 (I), Londres, British Museum, Harley 2253 (M), 

ìû îáíàðóæèëè ñëåäóþùåå ÷åðåäîâàíèå äàííûõ ãðàôåì: 

• an / en ãëàãîë despendre (ðàñõîäîâàòü, òðàòèòü): ot despendu 

(C, 38) / a despendu (A, 32) / a despandu (I, 26) / velt despendre 

(M, 27); ãëàãîë penser (äóìàòü): pense (C, 66) / pensse (A, 60) / 

pance (I, 58); ãëàãîë sembler (êàçàòüñÿ): resembloit (C, 116) / resa-

mbloient (A, 110) / sambloient (I, 104); ãëàãîë rendre (îòäàâàòü): 

rendues avez (C, 195) / rendues avez (A, 199) / randues avez (I, 

190); ãëàãîë entendre (ñëûøàòü): entendi (C, 282) / entendi (A, 

282) / antandi (I, 276). 

Òàê, ìû âèäèì, ÷òî ðàñõîæäåíèÿ â íàïèñàíèè ãðàôåì íàáëþ-

äàþòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî â ñïèñêàõ ôàáëèî, ïåðåäàííûõ ðàçëè÷-

íûìè ñêðèïòàìè. Â îñíîâíîì äëÿ ïèêàðäñêèõ ðóêîïèñåé (B, I) 

õàðàêòåðíî íàïèñàíèå «an», òîãäà êàê äëÿ íîðìàíäñêîé (Ñ) è 

ôðàíñèéñêîé (À) — íàïèñàíèå «en», ÷òî ãîâîðèò î ñâîåãî ðîäà 

ðåãóëÿðíîñòè â ïåðåäà÷å äàííûõ ãðàôåì. 

Îäíàêî íàðÿäó ñ ýòèì â ôàáëèî «Î ìÿñíèêå èç Àáåâèëÿ» (Du 

Bouchier d’Abeville), çàôèêñèðîâàííîì â ïÿòè ðóêîïèñíûõ âàðè-

àíòàõ: P., B. N., f. fr. 2168 (H); P., B. N., f. fr. 837 (A); Chantilly, 

Condé 475 (T); Berlin, Hamilton 257 (C); Pavie, Aldini 219 (O), 

ìû îáíàðóæèëè ñìåøåíèå â íàïèñàíèè ðàññìàòðèâàåìûõ ãðàôåì 

âíóòðè îäíîé ðóêîïèñè: 

• an / en ãëàãîë sambler (êàçàòüñÿ): sanles (H, 146) / samblez 

(A, 146) / sanbles (T, 146) / semblez (C, 146) / sambles ( O, 146); 

ãëàãîë entrer (âõîäèòü): entrent (H, 155) / sen antre (T, 155).

Çäåñü ìû âñòðå÷àåì óæå â ïèêàðäñêîé ðóêîïèñè (Í) íàïèñà-

íèå ãëàãîëîâ atendre, prendre íå ÷åðåç «an», à ÷åðåç «en». Îò-
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ìåòèì, ÷òî âîïðîñ î ñìåøåíèè «an» è «en» ÿâëÿåòñÿ íåïðîñòûì, 

ïîñêîëüêó â ýòîì ñëó÷àå ñëîæíî ãîâîðèòü î ôîíåòè÷åñêîì ïðî-

öåññå — ïåðåõîäà [ε] > [ã], ÷òî ñâÿçàíî, â ïåðâóþ î÷åðåäü, ñ ðàç-

ëè÷èåì â ïðîèçíåñåíèè äàííûõ çâóêîâ. Èññëåäîâàòåëè èñòîðèè 

ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà ïîä÷åðêèâàþò, ÷òî âçàèìîçàìåíÿåìîñòü ãðà-

ôåì «an» è «en» õàðàêòåðíà äëÿ ïèêàðäñêîé ñêðèïòû, ÷àñòè÷íî 

(îòäåëüíûå ðóêîïèñè) äëÿ öåíòðàëüíî-ôðàíöóçñêèõ ðóêîïèñåé. 

Ë. À. Ñòàíîâàÿ, íàïðîòèâ, ïèøåò î ñòðîãîì ðàçäåëåíèè íàïèñà-

íèé «en» è «an» â ïèêàðäñêèõ ñêðèïòàõ, êîòîðîå âûçâàíî òåì, 

÷òî [ε] ñîõðàíÿëî ñâîå êà÷åñòâî, à íå ðàñêðûâàëîñü â [ã], êàê ýòî 

ïðîèçîøëî â äðóãèõ ðàéîíàõ. Ïðè÷åì äàííûå ñîâðåìåííîãî ïè-

êàðäñêîãî äèàëåêòà ïîäòâåðæäàþò ðàçëè÷èå íàçàëèçîâàííûõ [ε] 
è [ã] [Ñòàíîâàÿ, 1989: 48]. 

Â ñâîþ î÷åðåäü ìû îáíàðóæèëè ñêîðåå ðåãóëÿðíîå ñìåøåíèå 

äàííûõ ãðàôåì â èçó÷åííûõ íàìè ïèêàðäñêèõ ðóêîïèñÿõ. Íî 

ïîä÷åðêíåì, ÷òî ñìåøåíèå íàáëþäàåòñÿ ìåæäó ðàçëè÷íûìè ðó-

êîïèñÿìè, â òî âðåìÿ êàê âíóòðè îäíîé ðóêîïèñè îòìå÷àåòñÿ 

ïî÷òè ðåãóëÿðíîå íàïèñàíèå ëèáî «an», ëèáî «en». Òàê, äëÿ ðóêî-

ïèñè P., B. N., f. fr. ¹ 19152 õàðàêòåðíî íàïèñàíèå ÷åðåç «en», 

à äëÿ ðóêîïèñè Berne, Bibl. de la bourgeoisie, ¹ 354 — «an». 

Íà íàø âçãëÿä, ïîäîáíîå ñìåøåíèå ìîæåò áûòü âûçâàíî ðàçëè÷-

íûìè óçóñàìè ñêðèáîâ, ñîçäàâàâøèõ ýòè äâå ðóêîïèñè, êîòîðûå 

â çàâèñèìîñòè îò ñâîèõ íîðìàòèâíûõ óñòàíîâîê ñèñòåìàòè÷åñêè 

îðèåíòèðîâàëèñü â îäíîì ñëó÷àå íà íàïèñàíèå ÷åðåç «an», â äðó-

ãîì — íà íàïèñàíèå ÷åðåç «en». 

Â öåëîì, ïèêàðäñêèì ðóêîïèñÿì ñâîéñòâåííî â áóëüøåé ñòåïå-

íè íåðåãóëÿðíîå íàïèñàíèå ãðàôåì «an» è «en», ÷òî îïÿòü-òàêè 

óêàçûâàåò íà ñìåøàííûé õàðàêòåð ñêðèïòû è âëèÿíèå ôðàíñèé-

ñêîé ñêðèïòû, äëÿ êîòîðîé ïðåèìóùåñòâåííî õàðàêòåðíî ðàçäå-

ëåíèå íàïèñàíèé «an» è «en». 

Òàêèì îáðàçîì, íàëè÷èå ôîíåòèêî-ãðàôè÷åñêèõ âàðèàíòîâ â 

ñïèñêàõ ôàáëèî ñëåäóåò ñâÿçûâàòü, ãëàâíûì îáðàçîì, ñ ñóùåñ-

òâîâàíèåì ïèñüìåííûõ ðåãèîíàëüíûõ òðàäèöèé (ñêðèïò), ïîñ-

êîëüêó êàæäàÿ ñêðèïòà â îòäåëüíîñòè ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îñîáóþ 

ìåòàäèàëåêòíóþ ãðàôè÷åñêóþ ñèñòåìó. Ïðè ýòîì, êàê îòìå÷àåò 

Ò. À. Àìèðîâà, âàðèàíòû íàïèñàíèé â ðóêîïèñÿõ — ýòî îäíîâðå-

ìåííî è ðåçóëüòàò èíäèâèäóàëüíîãî òâîð÷åñòâà ñêðèáîâ, è îòðà-

æåíèå íåêîåé íîðìû (èëè ñóáíîðìû), ïîñêîëüêó â ñêðèïòîðèÿõ, 
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ãäå ñîçäàâàëèñü ðóêîïèñè, ñóùåñòâîâàëà ñòðîãàÿ ãðàôè÷åñêàÿ 

òðàäèöèÿ, êîòîðîé ñòàðàëèñü ñëåäîâàòü [Àìèðîâà, 1985: 151].

Ñëåäîâàòåëüíî, ãèáðèäíûé õàðàêòåð ñêðèïò (óïîòðåáëåíèå 

ôðàíñèéñêèõ ôîðì, ðåãèîíàëüíûõ ôîðì áàçîâîãî äèàëåêòà, ðå-

ãèîíàëüíûõ ôîðì äðóãèõ äèàëåêòîâ ñòàðîôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, 

ôîðì ëàòèíñêîãî, ãåðìàíñêèõ è äðóãèõ ÿçûêîâ) îáúÿñíÿåòñÿ èõ 

âçàèìîïðîíèêíîâåíèåì è âçàèìîâëèÿíèåì. Òàê, ñêðèá ïðè ïå-

ðåïèñûâàíèè ðóêîïèñíîãî òåêñòà ôàáëèî ïîñòîÿííî íàõîäèëñÿ 

ïåðåä âûáîðîì òîãî èëè èíîãî íàïèñàíèÿ ãëàãîëüíîé ôîðìû, òîé 

èëè èíîé ãðàôåìû â ñîñòàâå ãëàãîëüíîé åäèíèöû, îðèåíòèðóÿñü 

ïðè ýòîì: 

1) íà ïèñüìåííûå íîðìû ñêðèïòû, â ðàìêàõ êîòîðîé ñîçäàâà-

ëàñü ðóêîïèñü; 

2) íà ôîíåòè÷åñêèé ïðèíöèï: íà óñòíûå íîðìû ïðîèçíîøåíèÿ 

è ïðî÷òåíèÿ ñ ïîçèöèé òîãî äèàëåêòà, íà êîòîðîì ãîâîðèë îí 

ñàì, à òàêæå ñ òî÷êè çðåíèÿ äðóãèõ äèàëåêòîâ, â ÷àñòíîñòè, áàçî-

âîãî ôðàíñèéñêîãî äèàëåêòà, îêàçûâàâøåãî íåìèíóåìîå âëèÿíèå 

íà ïðîèçíîñèòåëüíûå íîðìû äðóãèõ äèàëåêòîâ; 

3) íà ñâîè ëè÷íûå èíäèâèäóàëüíûå ïðåäïî÷òåíèÿ. 
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Å. Í. Ìèõàéëîâà

ÊÎÍÑÒÀÍÒÛ ÒÐÀÄÈÖÈÎÍÍÎÉ ÃÐÀÌÌÀÒÈÊÈ

Â ÐÅÍÅÑÑÀÍÑÍÛÕ ÎÏÈÑÀÍÈßÕ ÔÐÀÍÖÓÇÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ

 Êàê èçâåñòíî, öåíòðàëüíîé ïðîáëåìîé åâðîïåéñêîé ãðàììàòè-

êè èçíà÷àëüíî áûëà òåîðèÿ êëàññîâ ñëîâ. Ñâÿçàíî ýòî, áåçóñëîâ-

íî, ñî çíà÷èìîñòüþ êëàññèôèêàöèè êàê ôåíîìåíà, î ÷åì ïèøåò 

Ì. Â. Íèêèòèí, îòìå÷àÿ, ÷òî êàòåãîðèçàöèÿ, èëè êëàññèôèêàöèÿ 

ñóùíîñòåé ìèðà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé âàæíåéøóþ ìûñëèòåëüíóþ 

îïåðàöèþ, íåîáõîäèìîå óñëîâèå ñèñòåìàòèçàöèè ìèðà â ñîçíàíèè 

[Íèêèòèí, 2004: 55]. Çà äîëãóþ èñòîðèþ ñóùåñòâîâàíèÿ ãðàììà-

òèêè ìåíòàëüíàÿ îïåðàöèÿ êàòåãîðèçàöèè ìèðà ÿçûêà ïîëó÷àëà 

ðàçíûå ðåøåíèÿ íå òîëüêî â ðàìêàõ ðàçíûõ íàó÷íûõ ïàðàäèãì, 

íî è â ðàìêàõ îäíîé ïàðàäèãìû. ßðêèì òîìó ïîäòâåðæäåíèåì 

ÿâëÿåòñÿ ôðàíöóçñêàÿ ãðàììàòè÷åñêàÿ òðàäèöèÿ XVI â., ñòàâ-

øàÿ íà÷àëüíûì ýòàïîì â èñòîðèè ôðàíöóçñêîé ëèíãâèñòè÷åñêîé 

ìûñëè. 

Àíàëèç ïåðâûõ ôðàíöóçñêèõ ãðàììàòèê äàåò ïðåäñòàâëå-

íèå î ìíîãîîáðàçèè ïóòåé êàòåãîðèçàöèè ìèðà ðîäíîãî ÿçûêà 

ñ îïîðîé íà ïîñòóëàòû ãðåêî-ëàòèíñêîãî ãðàììàòè÷åñêîãî êàíî-

íà. Ïîïûòêè ãóìàíèñòîâ ïðèìåíèòü ïîëîæåíèÿ, âûðàáîòàííûå 

íà ìàòåðèàëå ãðå÷åñêîãî è ëàòèíñêîãî ÿçûêîâ, ê ôðàíöóçñêîìó 

ÿçûêîâîìó ìàòåðèàëó ïðèâåëè ê çíà÷èòåëüíûì ïðåîáðàçîâàíèÿì 

êîíñòàíò òðàäèöèîííîé ãðàììàòèêè, ïðè÷åì íàèáîëüøåå ÷èñ-

ëî ýòèõ ïðåîáðàçîâàíèé çàòðîíóëî ãëóáèííûé, êàòåãîðèàëüíûé 

óðîâåíü ãðàììàòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ. Èíòåðåñíûì ïðèìåðîì ýòîãî 

ïðîöåññà ñëóæàò èçìåíåíèÿ, âíåñåííûå ãóìàíèñòàìè â òðàêòîâêó 

êàòåãîðèè ðîäà. Ðàññìîòðèì, êàê ñîîòíîñèëèñü àíòè÷íàÿ è ðåíåñ-

ñàíñíàÿ òðàäèöèè, êàêèå ôàêòîðû ïîâëèÿëè íà íåîäíîçíà÷íîñòü 

îïèñàíèÿ êàòåãîðèè ðîäà, â êàêîé ìåðå ýòîò ïðîöåññ áûë ñâÿçàí 

ñ âûðàáîòêîé íîâûõ ïðèíöèïîâ ãðàììàòè÷åñêîãî àíàëèçà. 

Ñ îäíîé ñòîðîíû, ìíîãîîáðàçèå òðàêòîâîê êàòåãîðèè ðîäà âî 

ôðàíöóçñêèõ ãðàììàòèêàõ XVI â. ñòàëî ñëåäñòâèåì ïðèíöèïà 

ÿçûêîâîãî ðåëÿòèâèçìà, ñîãëàñíî êîòîðîìó îñìûñëåíèå ôàêòîâ 

«âóëüãàðíûõ» ÿçûêîâ îñóùåñòâëÿëîñü ñ îïîðîé íà ôàêòû ÿçû-

êîâ êëàññè÷åñêèõ, à èõ ïàðàäèãìû ñòðîèëèñü ïî îáðàçöó êàíî-

íè÷åñêèõ ãðàììàòèê. Ïðè ýòîì êàæäûé àâòîð èñêàë îïîðû ñâî-
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èì òåîðåòè÷åñêèì ïîñòðîåíèÿì â ðàçíûõ êëàññè÷åñêèõ ÿçûêàõ, 

ïîëó÷èâøèõ â ñðåäå ãóìàíèñòîâ íàçâàíèå «ãðàììàòè÷åñêèõ». 

Áîëüøèíñòâî ãóìàíèñòîâ âèäåëè èõ â ëàòûíè, äðóãèå — â äðåâ-

íåãðå÷åñêîì, òðåòüè ïðîâîäèëè àíàëîãèþ ðîäíîãî ÿçûêà ñ äðåâ-

íååâðåéñêèì.

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïðîòèâîðå÷èÿ â èíòåðïðåòàöèè êàòåãîðèè 

ðîäà áûëè çàëîæåíû óæå â ñàìîé êëàññè÷åñêîé ñõåìå-ýòàëîíå, 

íà êîòîðóþ îðèåíòèðîâàëèñü ãóìàíèñòû ïðè íàïèñàíèè ôðàí-

öóçñêèõ ãðàììàòèê. Îñòàíîâèìñÿ íà ðàññìîòðåíèè êîíöåïöèé, 

ïðåäñòàâëåííûõ â íàèáîëåå àâòîðèòåòíûõ ëàòèíñêèõ òðóäàõ, 

íà êîòîðûå áûëà îðèåíòèðîâàíà ôðàíöóçñêàÿ òðàäèöèÿ. Òàê, â 

«Èñêóññòâå ãðàììàòèêè» Äîíàòà ïàðàäèãìà èìåíè ïðåäñòàâëåíà 

ìóæñêèì, æåíñêèì, ñðåäíèì è îáùèì ðîäîì (masculinum, femi-

ninum, neutrum, omnium) [Donatus, 1981: 586–587, 619–620]. 

Â òðàêòàòå Ïðèñöèàíà òà æå ïàðàäèãìà ïðåäñòàâëåíà óæå ñåìüþ 

ðîäàìè: ïîìèìî óæå ïåðå÷èñëåííûõ ÷åòûðåõ â íåé èìåþò ìåñ-

òî îáîþäíûé, åäèíûé è ñîìíèòåëüíûé ðîä (epicoenūm, commu-

num, dubium) [Priscianus, III: 98–114]. Ìåæäó ýòèìè ðîäàìè â 

àíòè÷íîé òðàäèöèè ñóùåñòâîâàëà èåðàðõè÷åñêàÿ çàâèñèìîñòü, 

ñîãëàñíî êîòîðîé ìóæñêîé è æåíñêèé ðîä ïðèíÿòî áûëî îòíî-

ñèòü ê òàê íàçûâàåìûì îñíîâíûì, ïîñêîëüêó îíè «ïðîèñòåêàþò 

îò ïðèðîäû», ïðî÷èå æå òðàêòîâàëèñü êàê «ïðîèñòåêàþùèå îò 

îñíîâíûõ», ïîñêîëüêó îíè ñâÿçàíû ñ óçóñîì. Òà æå ðàçâåòâëåí-

íàÿ ïàðàäèãìà ðîäà ïðåäñòàâëåíà â èçâåñòíûõ ðóêîâîäñòâàõ ïî 

ëàòèíñêîìó ÿçûêó, íàïèñàííûõ â XVI â., â ÷àñòíîñòè, ó Äåïî-

òåðà, Êîøè è â íåêîòîðûõ ýëåìåíòàðíûõ ëàòèíñêèõ ãðàììàòè-

êàõ. Ëèøü Ëèíàêð øåë ïî ïóòè åå ñîêðàùåíèÿ, íî, êàê çàìå÷àåò 

Ë. Êóêåíåì, ïîñëåäîâàòåëåé ó íåãî ñðåäè ëàòèíèñòîâ XVI â. ïðàê-

òè÷åñêè íå áûëî [Kukenheim, 1951: 64]. 

Òàêèì îáðàçîì, êëàññè÷åñêàÿ ñõåìà áûëà íå òîëüêî õîðîøî 

èçâåñòíà â ýïîõó Âîçðîæäåíèÿ, íî è àêòèâíî èñïîëüçîâàëàñü â 

ïðàêòèêå ïðåïîäàâàíèÿ ëàòèíñêîãî ÿçûêà. Òåì áîëåå íåîæèäàí-

íûì êàæåòñÿ, íà ïåðâûé âçãëÿä, òî, ÷òî ôðàíöóçñêèå ãðàììà-

òèñòû îòîøëè îò ýòîé ìîäåëè. Ïðåæäå âñåãî îáðàùàåò íà ñåáÿ 

âíèìàíèå èõ ñòðåìëåíèå êàðäèíàëüíî óïðîñòèòü òðàäèöèîííóþ 

ñõåìó, ñâåñòè åå ê áèíàðíîìó ïðîòèâîïîñòàâëåíèþ: ìóæñêîé / 

æåíñêèé ðîä. Èìåííî îíî è ñòàëî âåäóùèì â ïîäàâëÿþùåì áîëü-

øèíñòâå ãðàììàòèê, âêëþ÷àÿ ïåäàãîãè÷åñêèå è ñîïîñòàâèòåëü-
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íûå, êîòîðûå îòëè÷àëèñü êîíñåðâàòèâíîñòüþ â îòíîøåíèè ñîõðà-

íåíèÿ âíåøíèõ ïðèçíàêîâ êàíîíà.

Îäíîé èç ïðè÷èí îòêàçà ãóìàíèñòîâ îò àíòè÷íîé òðàäèöèè áûëî 

íåñîîòâåòñòâèå ïëàíîâ âûðàæåíèÿ ðîäà â ëàòèíñêîì è ôðàíöóç-

ñêîì ÿçûêàõ. Äðóãîé ïðè÷èíîé, ñïîñîáñòâîâàâøåé óòâåðæäåíèþ 

áèíàðíîé îïïîçèöèè â îïèñàíèè êàòåãîðèè ðîäà âî ôðàíöóçñêèõ 

ãðàììàòèêàõ, ñòàëî âîñõîäÿùåå ê Àðèñòîòåëþ îáùåå ïîíèìàíèå 

êàòåãîðèè, ñîãëàñíî êîòîðîìó áîëüøèíñòâî ñâîéñòâ, ñ êîòîðûìè 

ñòàëêèâàþòñÿ ëþäè, îáðàçóþò ïàðû [Àðèñòîòåëü, 1976: 76]. Íå-

ìàëîâàæíóþ ðîëü â ïåðåñìîòðå òðàäèöèîííûõ âçãëÿäîâ â äàííîì 

âîïðîñå ñûãðàë è äèíàìè÷åñêèé õàðàêòåð ôðàíöóçñêîé ÿçûêîâîé 

ñèñòåìû, ïðîÿâëÿâøèé ñåáÿ â ðå÷è ÷åðåç ñîñóùåñòâîâàíèå âàðè-

àíòîâ ôîðì, à â ÿçûêå ÷åðåç âûðàâíèâàíèå ïàðàäèãìû ðîäà.

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî ðàçâèâàâøèåñÿ ñèíõðîííî ðåíåññàíñíàÿ 

êëàññè÷åñêàÿ è ôðàíöóçñêàÿ íàöèîíàëüíàÿ òðàäèöèè â îïèñà-

íèè êàòåãîðèè ðîäà øëè ðàçíûìè ïóòÿìè. Â òî âðåìÿ êàê â 

ãðàììàòèêàõ êëàññè÷åñêèõ ÿçûêîâ îñâåùåíèå äàííîé êàòåãîðèè 

ïðåäñòàâëÿëî ñîáîé ïðåäìåò ÷ðåçâû÷àéíî ïîäðîáíîãî èçó÷åíèÿ 

è îïèñàíèÿ, à ñàìà òåîðèÿ ðîäà áûëà âî ìíîãîì áëèçêî ñâÿçàíà 

ñî ñõîëàñòè÷åñêîé ôèëîñîôèåé, òî âî ôðàíöóçñêèõ ãðàììàòèêàõ 

ïðîñëåæèâàåòñÿ îñâîáîæäåíèå îò ñòàðîé òðàêòîâêè ïàðàäèãìû 

ðîäà, à åå îïèñàíèå âñåöåëî ïîä÷èíåíî íàáëþäåíèÿì çà óçóñîì, 

íà êîòîðûõ è ñòðîèòñÿ íîâàÿ ïàðàäèãìà. Â ýòîì ïîäõîäå âî âñåé 

ïîëíîòå íàøåë îòðàæåíèå ïðîâîçãëàøåííûé Ë.Ìåãðå ïðèíöèï 

ïîñòðîåíèÿ ãðàììàòèêè, â êîòîðîé ìîæíî ëèøü íàáëþäàòü, ïðè-

íèìàòü è îðãàíèçîâûâàòü (observer, accepter et mettre en ordre) 

[Meigret, 1550: 6]. 

Ñóùíîñòü äåëåíèÿ èìåí ïî ðîäàì ïî÷òè âñå àâòîðû ôðàíöóç-

ñêèõ ãðàììàòèê, êàê è â àíòè÷íîñòè, ñîîòíîñèëè ñ ïðèçíàêàìè 

áèîëîãè÷åñêîãî ïîëà. Ïðè ýòîì îíè íå òîëüêî èñõîäèëè èç ïîñ-

òóëàòîâ òðàäèöèîííîãî çíàíèÿ, íî è ïðèáåãàëè ê ïðèíÿòûì â 

íåé àðãóìåíòàì äëÿ òîãî, ÷òîáû îáîñíîâàòü ñâîþ òî÷êó çðåíèÿ 

î ñóùåñòâîâàíèè âî ôðàíöóçñêîì ÿçûêå òîëüêî äâóõ ðîäîâ. Òàê, 

Ë. Ìåãðå ïèøåò, ÷òî ÿçûê, ñëåäóÿ çà ïðèðîäîé, îòìåòèë âñå èìå-

íà îòíåñåííîñòüþ ê ìóæñêîìó è æåíñêîìó ðîäó [Meigret, 1550: 

37]. Æ. Ãàðíüå îáúÿñíÿåò íàëè÷èå ó ôðàíöóçñêîãî èìåíè òîëüêî 

äâóõ ðîäîâ òåì, ÷òî â ïðèðîäå òðåòüåãî ðîäà íå ñóùåñòâóåò [Gar-

nier, 558: 6]. Àíàëîãè÷íûå âûñêàçûâàíèÿ ïîëó÷èëè îòðàæåíèå 
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â ýòî âðåìÿ íå òîëüêî â îïèñàíèÿõ ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, íî è â 

íåêîòîðûõ íîâûõ ãðàììàòèêàõ ëàòèíñêîãî ÿçûêà. Â ÷àñòíîñòè, 

ó Ñàí÷åñà ðå÷ü èäåò î òîì, ÷òî ñ òî÷êè çðåíèÿ «ïðèðîäíîãî ðà-

çóìà» (ratio naturae) ñóùåñòâóåò òîëüêî äâà ðîäà — ìóæñêîé è 

æåíñêèé, è ïîñêîëüêó â ïðèðîäå òðåòüåãî ðîäà íåò, òî ãðàììàòè-

÷åñêèé ñðåäíèé ðîä åñòü íè ÷òî èíîå, êàê «îòðèöàíèå ìóæñêîãî 

è æåíñêîãî» [Sanctius, 1582: 84]. Ïî-ñâîåìó ðàçâèâàë ïîëîæåíèå 

î «ïðèðîäíûõ» è «ôèêòèâíûõ» ðîäàõ â ñâîèõ ëàòèíñêèõ ãðàì-

ìàòèêàõ è Ï. äå ëà Ðàìå [Ramus, 1559; Ramus, 1562; Ramus, 

1564].

Áèíàðíàÿ îïïîçèöèÿ ìóæñêîé / æåíñêèé ðîä òåñíûì îáðàçîì 

ñâÿçàíà ñ ïîíÿòèåì îäóøåâëåííîñòè, òàê êàê îïîðà íà áèîëî-

ãè÷åñêèé ïîë îõâàòûâàåò íå âñå èìåíà, à ëèøü îäóøåâëåííûå 

èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå. Ïðè ýòîì ïîäõîäå çà ðàìêàìè ãðàììà-

òè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ ðîäà îêàçûâàåòñÿ îãðîìíûé ïëàñò èìåí. Ýòî, 

âî-ïåðâûõ, èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå íåîäóøåâëåííûå, âî-âòîðûõ, 

èìåíà ïðèëàãàòåëüíûå, â êîòîðûõ ñåìàíòè÷åñêîå çíà÷åíèå ðîäà 

îòñóòñòâóåò, è, â-òðåòüèõ, ÷èñëèòåëüíûå, êîòîðûå íàðÿäó ñ ïðè-

ëàãàòåëüíûìè òðàäèöèîííî âõîäèëè â ñîñòàâ èìåíè êàê ÷àñòè 

ðå÷è âî âñåõ ðåíåññàíñíûõ ãðàììàòèêàõ.

Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî ðîä ðàññìàòðèâàëñÿ â òðàäèöèè ôðàíöóç-

ñêîãî Âîçðîæäåíèÿ êàê ñëîâîèçìåíèòåëüíàÿ êàòåãîðèÿ, â ãðàì-

ìàòèêàõ ôèêñèðîâàëèñü ïàðàäèãìû îáðàçîâàíèÿ ôîðì æåíñêîãî 

ðîäà îò ôîðì ìóæñêîãî ðîäà. Ïðè ýòîì â ñôåðó îïèñàíèÿ ïîïà-

äàëè êàê èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, òàê è èìåíà ïðèëàãàòåëüíûå 

(roy / reine, bon / bonne).

Ôîðìû, íå èìåâøèå ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ ïî ðîäàì, ïðèíÿòî 

áûëî îòíîñèòü ê îáùåìó ðîäó. Â ãðàììàòè÷åñêîé òðàäèöèè XVI 

â. ýòà ñóáêàòåãîðèÿ ðîäà âûäåëÿëàñü äàëåêî íå âñåìè àâòîðàìè. 

Åå ìû âñòðå÷àåì, â ÷àñòíîñòè, ó Ë. Ìåãðå, Ã. Ìåðüå, Æ. Áîñêå, 

Ø. Ìîïà. Ê ôîðìàì òàê íàçûâàåìîãî îáùåãî ðîäà ïðè÷èñëÿëèñü 

êàê ñóùåñòâèòåëüíûå, òàê è ïðèëàãàòåëüíûå, êîòîðûå ãðàììà-

òèñòû íàçûâàëè ðîäîíåèçìåíÿåìûìè. Ïîä îáùèì ðîäîì êàæäûé 

èç íàçâàííûõ àâòîðîâ ïîäðàçóìåâàë ðàçíûå êëàññû èìåí, ÷òî 

áûëî îáóñëîâëåíî ñîïîñòàâëåíèåì ôîðì îáùåãî ðîäà, êîòîðûé 

îíè âèäåëè â ðîäíîì ÿçûêå, ñ ðàçíûìè ñóáêàòåãîðèÿìè ðîäà, 

èìåâøèìè ìåñòî â ëàòèíñêîé ãðàììàòè÷åñêîé òðàäèöèè. Â áîëü-

øèíñòâå ðàáîò ïîíÿòèå îáùåãî ðîäà âêëþ÷àëî â ñåáÿ âñå òî, ÷òî â 
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êëàññè÷åñêîé òðàäèöèè ñòîÿëî çà ðàìêàìè áèíàðíîé îïïîçèöèè 

ìóæñêîé / æåíñêèé ðîä, ò.å. òî, ÷òî â íåé ïðèíÿòî áûëî ðàññìàò-

ðèâàòü êàê îáùèé, åäèíûé è ñîâìåñòíûé ðîä. 

Ë. Ìåãðå áûë åäèíñòâåííûì èç âñåõ àâòîðîâ XVI â., îòîæäåñ-

òâèâøèì îáùèé ðîä ñ òàê íàçûâàåìûì ñîìíèòåëüíûì (genus du-

bium), îïèñàííûì â ñâîå âðåìÿ Ïðèñöèàíîì. Â ëàòèíñêîé òðàäè-

öèè ê ýòîìó êëàññó îòíîñèëè ëèøü ñóùåñòâèòåëüíûå, êîòîðûå â 

çàâèñèìîñòè îò ôîðìû ðîäà èçìåíÿëè è ñâîå çíà÷åíèå, íàïðèìåð: 

dies, diei; res, rei. Ïåðåñìîòðåâ ñîäåðæàíèå òðàäèöèîííûõ ãðàì-

ìàòèê, Ë. Ìåãðå ñîîòíåñ îáùèé ðîä ñ àáñòðàêòíûìè ñóùåñòâè-

òåëüíûìè, êîòîðûå óïîòðåáëÿëèñü «êàê ñ àðòèêëÿìè ìóæñêîãî, 

òàê è ñ àðòèêëÿìè æåíñêîãî ðîäà, ñâîåé ôîðìîé íå ïîêàçûâàÿ íà 

ðîä: lievre, lamproye» [Meigret, 1550: 37]. Êðîìå òîãî, Ìåãðå ïî-

ïîëíèë ñïèñîê èìåí îáùåãî ðîäà çà ñ÷åò íåèçìåíÿåìûõ ïî ðîäàì 

ïðèëàãàòåëüíûõ: louche, possible, è ò. ï. 

Â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî ó íåêîòîðûõ íåîäóøåâëåííûõ ñóùåñòâèòåëü-

íûõ â XVI â. íîðìû â óïîòðåáëåíèè ðîäà åùå íå ñòàáèëèçèðîâà-

ëèñü, èõ òàêæå ïðèíÿòî áûëî îòíîñèòü ê ñóáêàòåãîðèè îáùåãî 

ðîäà. Áîëåå òîãî, ñþäà æå íåðåäêî îòíîñèëè è ñóùåñòâèòåëüíûå, 

íà÷èíàâøèåñÿ ñ ãëàñíîãî, ò.å. òå, ðîä êîòîðûõ áûëî íåâîçìîæíî 

îïðåäåëèòü íè ïî çíà÷åíèþ, íè ïî ôîðìå, íè ïî äåòåðìèíàòèâàì. 

Èìåííî òàê ïðåäñòàâëåíà ñóùíîñòü îáùåãî ðîäà ó Æ.Áîñêå è Ã. 

Ìåðüå. Â ãðàììàòèêå Ø. Ìîïà ê îáùåìó ðîäó îòíåñåíû òîëüêî 

íåèçìåíÿåìûå ïî ðîäàì ïðèëàãàòåëüíûå è êîëè÷åñòâåííûå ÷èñ-

ëèòåëüíûå [Maupas, 1625: 75–76]. 

Îäíèì èç çíà÷èìûõ îòñòóïëåíèé îò ëàòèíñêîé òðàäèöèè, 

ñûãðàâøèõ âàæíóþ ðîëü â ñòàíîâëåíèè ïàðàäèãìû ôðàíöóçñêîé 

ãðàììàòèêè â öåëîì, ñòàëî èñêëþ÷åíèå èç îïèñàíèÿ èìåíè ñðåä-

íåãî ðîäà. Òàêèå àâòîðû, êàê Ë. Ìåãðå è Æ. Ïèëëî, îáúÿñíåíèå 

ñâîåìó îòñòóïëåíèþ îò ëàòèíñêîé òðàäèöèè èñêàëè â àíàëîãèè 

ôðàíöóçñêîãî èìåíè ñ ãðå÷åñêèì, Ð. Ýòüåí — ñ äðåâíååâðåéñ-

êèì. Äðóãèå àâòîðû, èñõîäÿ èç èäåè ëàòèíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ 

ôðàíöóçñêîãî ÿçûêà, à òàêæå èç ïîíèìàíèÿ èñòîðè÷åñêîé èç-

ìåí÷èâîñòè ÿçûêà, îáúÿñíÿëè îòñóòñòâèå ôîðì ñðåäíåãî ðîäà âî 

ôðàíöóçñêîì ÿçûêå òåì, ÷òî ñî âðåìåíåì îíè ñëèëèñü ñ ôîðìà-

ìè ìóæñêîãî ðîäà. Ïåðâûì èç ôðàíöóçñêèõ ãðàììàòèñòîâ òàêóþ 

òî÷êó çðåíèÿ âûñêàçàë Æ. Äþáóà. Ïðè ýòîì îí ñîõðàíèë â ñâîåé 

ðàáîòå ñðåäíèé ðîä íà ïåðèôåðèè ñèñòåìû — äëÿ èìåí, îáîçíà-
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÷àâøèõ íàçâàíèÿ äåðåâüåâ. Â äàëüíåéøåì èäåÿ î ñëèÿíèè ôîðì 

ñðåäíåãî ðîäà ñ ìóæñêèì ïîëó÷èëà îòðàæåíèå â ãðàììàòèêàõ Æ. 

Äðîçå, Ð. Ýòüåíà, Æ. Ìàññå, Ø. Ìîïà. Áëèçêà ýòîé òî÷êå çðåíèÿ 

è êîíöåïöèÿ À. Ýòüåíà, ïîëàãàâøåãî, ÷òî ñðåäíèé ðîä âî ôðàí-

öóçñêîì ÿçûêå åñòü, íî îí «ñìåøàí» ñ ìóæñêèì [Estienne, 1565: 

25-31; Estienne, 1582: 45–47]. 

Ïðè ðàññìîòðåíèè ðàçëè÷íûõ ïîäõîäîâ ê òðàêòîâêå êàòåãî-

ðèè ðîäà áåçóñëîâíîé îðèãèíàëüíîñòüþ ïðèìåíèòåëüíî ê ôðàí-

öóçñêîé òðàäèöèè XVI â. îòëè÷àþòñÿ âîççðåíèÿ Ï. äå ëà Ðàìå è 

À. Êîøè (A Cochie).

Êîíöåïöèÿ À. Êîøè èíòåðåñíà òåì, ÷òî ðàçíûå èçäàíèÿ åãî 

ãðàììàòèêè îòðàæàþò ïîäâèæíîñòü êàòåãîðèàëüíîé ñèñòåìû 

èìåíè è ñâèäåòåëüñòâóþò î ïîèñêàõ ýòèì àâòîðîì îïòèìàëüíûõ 

ïóòåé îïèñàíèÿ ôðàíöóçñêîãî óçóñà. Â õîäå ýòèõ ïîèñêîâ àêöè-

äåíöèÿ ðîäà ôðàíöóçñêîãî èìåíè ïîäâåðãëàñü èì íåîäíîêðàò-

íîìó ïåðåñìîòðó, ïðè ýòîì â ðàçíûõ èçäàíèÿõ èçìåíÿëîñü íå 

òîëüêî êîëè÷åñòâî ðîäîâ, âûäåëÿåìûõ àâòîðîì äëÿ êëàññà èìåí, 

íî è êà÷åñòâåííûé ñîñòàâ äàííîé êàòåãîðèè. Â ïåðâîì èçäàíèè 

ñâîåé ôðàíöóçñêîé ãðàììàòèêè (1570) À. Êîøè âûâåë äëÿ èìåí-

íîé ñèñòåìû â öåëîì ÷åòûðå ðîäà: ìóæñêîé, æåíñêèé, îáùèé è 

åäèíûé (masculinum, foemininum, communum et epicoenum), ÷òî 

áûëî ïîïûòêîé ïðèëîæèòü ê ôðàíöóçñêîìó ÿçûêó ñ íåáîëüøèì 

èçìåíåíèåì ñõåìó, çàèìñòâîâàííóþ èç ðàáîòû Äîíàòà. Îäíàêî 

íåâîçìîæíîñòü ïîëíîãî ïðèìåíåíèÿ ïîëó÷åííîé ìîäåëè ê ñðåäñ-

òâàì âûðàæåíèÿ ðîäà ôðàíöóçñêîãî èìåíè âûíóäèëà ãðàììàòèñ-

òà ïåðåñìîòðåòü åå. Ïîýòîìó âî âòîðîì èçäàíèè (1576) îí èñ-

êëþ÷èë èç îïèñàíèÿ îáùèé ðîä, à â òðåòüåì (1586), íàïðîòèâ, 

åãî âîññòàíîâèë, íî îòêàçàëñÿ îò åäèíîãî ðîäà, ê êîòîðîìó îí, 

âñëåä çà òðàäèöèåé, ïðè÷èñëÿë èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå ñ íåìî-

òèâèðîâàííûì ïî ôîðìå èëè ïî çíà÷åíèþ ðîäîì. Òàêèì îáðàçîì, 

À. Êîøè ñòàë îäíèì èç íåìíîãèõ àâòîðîâ XVI â., âêëþ÷èâøèõ 

â ñèñòåìó îïèñàíèÿ ôðàíöóçñêîãî èìåíè åäèíûé ðîä — äàæå òà-

êèå ÿâíûå òðàäèöèîíàëèñòû, êàê Æ. Äþáóà, Æ. Ãàðíüå, Æ. Áîñ-

êå, â äàííîì âîïðîñå îòîøëè îò ëàòèíñêîé ìîäåëè.

Ïðè÷èíà ðàçíûõ ïîäõîäîâ ê îïèñàíèþ ðîäà âî ôðàíöóçñêèõ 

ãðàììàòèêàõ XVI â. êðîåòñÿ íå ñòîëüêî â ñëåäîâàíèè òðàäèöèè 

èëè îòõîäå îò íåå, ñêîëüêî â ðàçëè÷èè ïðèíöèïîâ, ëåæàâøèõ â 

îñíîâå òðàêòîâêè êàòåãîðèè ðîäà ðàçíûìè àâòîðàìè. Â òî âðåìÿ 
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êàê ó ïîäàâëÿþùåãî áîëüøèíñòâà àâòîðîâ àêöèäåíöèÿ ðîäà ïðåä-

ñòàâëåíà â ïåðâóþ î÷åðåäü êàê êàòåãîðèÿ ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñ-

êàÿ, À. Êîøè îïèñûâàåò åå êàê êàòåãîðèþ ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñ-

êóþ. Òàê, íà÷èíàÿ ãëàâó, ïîñâÿùåííóþ îïèñàíèþ ðîäà èìåíè â 

ïåðâîì èçäàíèè ñâîåé ãðàììàòèêè, îí ïèøåò: «Ðîä îïðåäåëÿåòñÿ 

÷àñòüþ ÷åðåç çíà÷åíèå, ÷àñòüþ ÷åðåç îêîí÷àíèå» [Cauchie, 1570: 

53]. Äàëåå ãðàììàòèñò âûñòðàèâàåò ïàðàäèãìû, âêëþ÷àþùèå 

«îñíîâíûå ïðàâèëà äëÿ áåçîøèáî÷íîãî îïðåäåëåíèÿ ðîäà èìåíè 

ïî çíà÷åíèþ». Ýòè ïàðàäèãìû ïðåäñòàâëåíû ëèøü èìåíàìè ñó-

ùåñòâèòåëüíûìè (îäóøåâëåííûìè è íåîäóøåâëåííûìè). Ñðåäè 

ïîñëåäíèõ âûäåëÿþòñÿ îñîáûå ãðóïïû èìåí: íàçâàíèÿ äåðåâüåâ è 

ìîíåò (ìóæñêîãî ðîäà), íàçâàíèÿ ôðóêòîâ (æåíñêîãî ðîäà) [Cau-

chie, 1570: 53–54]. 

Â òî âðåìÿ êàê ïîçèöèÿ À. Êîøè îêàçûâàåòñÿ òåñíûì îáðàçîì 

ñâÿçàííîé ñ èñêàíèÿìè îáùåãî êîíöåïòà ãðàììàòèêè, ïîçèöèÿ 

Ðàìóñà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ìàðãèíàëüíîå ÿâëåíèå â ðàçâèòèè 

ãðàììàòè÷åñêîé ìûñëè XVI â., ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå è â òðàê-

òîâêå êàòåãîðèè ðîäà. Èìåííî ðîä, ñîãëàñíî åãî òî÷êå çðåíèÿ, 

ÿâëÿåòñÿ îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé êëàññà èìåí: «Èìÿ — ýòî ñëîâî ñ 

÷èñëîì è ðîäîì» [Ramus, 1559: 115; Ramus, 1564: 10 Bjj; Ramus, 

1587: 69]. Â åãî ãðàììàòèêàõ ðîä ñòàíîâèòñÿ êðèòåðèåì, ïî êîòî-

ðîìó î÷åð÷èâàþòñÿ ãðàíèöû èìåíè êàê ÷àñòè ðå÷è, îòäåëÿþùèå 

åãî îò äðóãèõ «ñëîâ ñ ÷èñëîì» — ãëàãîëîâ è ïðè÷àñòèé. 

Äðóãîé ÷åðòîé, îòëè÷àþùåé ó÷åíèå Ðàìóñà îò âîççðåíèé åãî 

ñîâðåìåííèêîâ, ÿâëÿåòñÿ ìûñëü, ÷òî èçìåíÿåìîñòü èìåí ïî ðî-

äàì ïðèñóùà ëèøü ïðèëàãàòåëüíûì — ñóùåñòâèòåëüíûå, êàê îí 

ïèøåò, ïî ðîäàì íå èçìåíÿþòñÿ: «Ñóùåñòâèòåëüíîå åñòü ñëîâî ñ 

îäíèì ðîäîì» [Ramus, 1587: 69]. Òàêèì îáðàçîì, îòíåñåííîñòü 

èìåíè ïðèëàãàòåëüíîãî ê ìóæñêîìó èëè æåíñêîìó ðîäó Ðàìóñ 

îáúÿñíÿåò åãî ñïîñîáíîñòüþ ê ñîãëàñîâàíèþ ñ îïðåäåëÿåìûì ñó-

ùåñòâèòåëüíûì, ïåðåâîäÿ òåì ñàìûì êàòåãîðèþ ðîäà èç ðàçðÿäà 

êëàññèôèêàöèîííûõ â ñîãëàñîâàòåëüíûå.

Ýâîëþöèþ âîççðåíèé ó÷åíîãî íà êàòåãîðèþ ðîäà ìîæíî ïðî-

ñëåäèòü, ñîïîñòàâèâ åãî ôðàíöóçñêóþ ãðàììàòèêó ñ íàïèñàí-

íûìè èì ðàíåå òðóäàìè ïî ëàòèíñêîìó è ãðå÷åñêîìó ÿçûêàì. 

Â íèõ îí çàíÿò ðåøåíèåì ïðîáëåìû ðàçãðàíè÷åíèÿ ëîãè÷åñêîãî 

è ãðàììàòè÷åñêîãî ðîäà, â ñâÿçè ñ ÷åì îí îáðàùàåòñÿ ê ïîíÿòèÿì 

ðåàëüíîãî è ñëîâåñíîãî ðîäà èëè, êàê îí èõ íàçûâàåò, ïðèðîäíîãî 
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è ôèêòèâíîãî (genus naturale, genus fictum) [Ramus, 1562: 9; 

Ramus, 1564: 10a-10bj; Ramus, 1581: 93]. Âî ôðàíöóçñêîé ãðàì-

ìàòèêå îí ïîëíîñòüþ îòâëåêàåòñÿ îò ðàññìîòðåíèÿ «÷èñòûõ çíà-

÷åíèé è âîîáðàæàåìûõ ñóùíîñòåé» è òåì ñàìûì äîâîäèò ñâîé 

ìåòîä ôîðìàëüíîãî àíàëèçà äî ëîãè÷åñêîãî êîíöà. Îáðàùàÿñü 

ê îïèñàíèþ ðîäíîãî ÿçûêà, ó÷åíûé ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî ñèñòåìà 

ðîäà â íåì (ceste grammaire des genres) ñóùåñòâåííûì îáðàçîì 

îòëè÷àåòñÿ îò ëàòèíñêîé. Ïðè ýòîì îí óêàçûâàåò íà òî, ÷òî ìíî-

ãèå çàèìñòâîâàííûå èç ëàòûíè èìåíà èçìåíèëè íå òîëüêî ñâîþ 

ôîðìó, íî è ñâîé ðîä, ÷òîáû «íèêàê íå âûäåëÿòüñÿ» ñðåäè ôðàí-

öóçñêèõ èìåí [Ramus, 1587: 77].

Ñâîåîáðàçíûé èòîã èñêàíèÿì ðåíåññàíñíîé ãðàììàòè÷åñêîé 

ìûñëè ïðåäñòàâëåí â ãðàììàòèêå Ø. Ìîïà. Ïûòàÿñü ñèíòåçè-

ðîâàòü ïðèíöèïû îïèñàíèÿ êàòåãîðèè ðîäà, ïîëó÷èâøèå îòðà-

æåíèå â ðàáîòàõ ïðåäøåñòâåííèêîâ, îí ýêñïëèöèðîâàë â ñâîåé 

ðàáîòå çàâèñèìîñòü äàííîé êàòåãîðèè êàê îò çíà÷åíèÿ, òàê è îò 

ôîðìàëüíûõ ïîêàçàòåëåé. Îáùèé ðîä ðàññìàòðèâàëñÿ èì êàê 

ïðèçíàê íåèçìåíÿåìûõ ïðèëàãàòåëüíûõ è âñåãî êëàññà ÷èñëè-

òåëüíûõ (êîëè÷åñòâåííûõ è ïîðÿäêîâûõ), â ðåçóëüòàòå ÷åãî áûëà 

íàðóøåíà ñèììåòðèÿ â îïèñàíèè ðîäà ðàçíûõ êëàññîâ èìåí. 

Ãðàììàòèñò âûäåëèë íåñêîëüêî ãðóïï èìåí, èçìåíèâøèõ èëè, 

íàïðîòèâ, ñîõðàíèâøèõ ðîä ëàòèíñêèõ ýòèìîíîâ. Ïðè ýòîì îí 

îñîáî óêàçûâàë íà ìåòîäè÷åñêóþ çíà÷èìîñòü îáðàùåíèÿ ê ëàòèí-

ñêî-ôðàíöóçñêèì ñîîòâåòñòâèÿì, êîòîðûå ñëóæàò äëÿ òîãî, ÷òîáû 

ëó÷øå ïîíÿòü ïðèíöèïû, ëåæàùèå â îñíîâå îáðàçîâàíèÿ ôîðì 

ðîäà ôðàíöóçñêèõ èìåí [Maupas, 1625: 75–88]. Ðàçâèâàÿ èäåè 

ïðåäøåñòâåííèêîâ, Ø. Ìîïà ñóìåë ïîäíÿòüñÿ äî íîâîãî óðîâíÿ 

îñìûñëåíèÿ ïàðàäèãìû ðîäà, ïîäãîòîâèâ òåì ñàìûì íîâûé ýòàï 

â ðàçâèòèè ôðàíöóçñêîé ãðàììàòèêè.

 Êàê âèäèì, ñ òðàêòîâêîé êàòåãîðèè ðîäà âî ôðàíöóçñêèõ 

ãðàììàòèêàõ ÕVI â. ñâÿçàí ðÿä ñóùåñòâåííûõ ïðåîáðàçîâàíèé, 

âíåñåííûõ ãóìàíèñòàìè â òðàäèöèîííóþ ñõåìó îïèñàíèÿ êëàñ-

ñîâ ñëîâ. Ïðè ýòîì íåëüçÿ íå çàìåòèòü ñïðàâåäëèâîñòè çàìå÷àíèÿ 

Å. Ñ. Êóáðÿêîâîé î òîì, ÷òî âîçìîæíîñòü ïî-ðàçíîìó îïèñàòü îäíî 

è òî æå ÿâëåíèå íå îçíà÷àåò, ÷òî â ýòîì îïèñàíèè íå óñòàíîâëå-

íû îáúåêòèâíûå õàðàêòåðèñòèêè îïèñûâàåìîãî îáúåêòà è ÷òî èñ-

ñëåäîâàòåëè íå ïðèáëèçèëèñü ê ïîíèìàíèþ èñòèíû [Êóáðÿêîâà, 

2004: 17]. Ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç ïîêàçàë, ÷òî, íåñìîòðÿ íà 
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ðàçíîîáðàçèå ïîäõîäîâ ê òðàêòîâêå êàòåãîðèè ðîäà êàê îäíîé èç 

êîíñòàíò òðàäèöèîííîé ãðàììàòèêè, â ëèíãâèñòè÷åñêîì ñîçíà-

íèè ýïîõè Âîçðîæäåíèÿ ïîñòåïåííî âûðàáàòûâàëñÿ åäèíûé ñòå-

ðåîòèï ãðàììàòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ, ëèøü â íåçíà÷èòåëüíîé ìåðå 

îïèðàâøèéñÿ íà êëàññè÷åñêóþ ãðåêî-ëàòèíñêóþ ìîäåëü. 
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 Í. À. Ïóçàíîâà 

ÏÐÎÁËÅÌÛ ÃËÀÃÎËÜÍÎÉ ÑÈÍÎÍÈÌÈÈ 

Â ÊÎÃÍÈÒÈÂÍÎÌ ÀÑÏÅÊÒÅ (Â ÄÈÀÕÐÎÍÈÈ)

Ïðîáëåìà ñèíîíèìèè — îäíà èç âå÷íûõ ïðîáëåì ëèíãâèñ-

òè÷åñêîé ñåìàíòèêè, íå ïîëó÷èâøèõ îáùåïðèíÿòîãî ðåøåíèÿ. 

Îáû÷íî ýòî ðåøåíèå èùóò íà ïóòè ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîíÿòèÿ è çíà-

÷åíèÿ, ðàññìàòðèâàÿ ñèíîíèìû êàê ñëîâà, ñâÿçàííûå ñ îäíèì 

ïîíÿòèåì, íî ðàçëè÷àþùèåñÿ îòòåíêàìè çíà÷åíèÿ. Ïðîáëåìà 

ñèíîíèìèè òåñíî ñâÿçàíà ñ ïðîáëåìîé ìíîãîçíà÷íîñòè. Ñëåäóåò 

îòìåòèòü, ÷òî äî íàñòîÿùåãî âðåìåíè îñòàåòñÿ íåâûÿñíåííûì, ÷òî 

ñòîèò çà ïîíÿòèåì «ÿçûêîâàÿ ñèñòåìà»; òàê ïðè ðàçãðàíè÷åíèè 

ñèíîíèìîâ íà ÿçûêîâûå è ðå÷åâûå î÷åíü ýòè ÿâëåíèÿ ÷àñòî íå-

îïðàâäàííî ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê çåðêàëüíûå. Ïîïûòêè èçó÷èòü 

ôóíêöèîíèðîâàíèå ñëîâ-ñèíîíèìîâ â ðå÷è â òîò èëè èíîé ïåðèîä 

ðàçâèòèÿ îáû÷íî íîñèëè ïðîòèâîðå÷èâûé õàðàêòåð.

Î÷åâèäíî, ÷òîáû èçáåæàòü ïîäîáíûõ ïðîòèâîðå÷èé, ïðè÷èíó 

ñîñóùåñòâîâàíèÿ ñëîâ–ñèíîíèìîâ íóæíî èñêàòü íå â îñîáåííîñ-

òÿõ èç ðå÷åâîãî óïîòðåáëåíèÿ, à íà óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà, ñ ïîìî-

ùüþ ìåòîäèêè êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè, è â ÷àñòíîñòè ïîíÿòèÿ 

ïðîòîòèïà êàê íåêîãî îáîáùåííîãî èíâàðèàòíîãî îáðàçà ïðåäìå-

òà, ïðèíàäëåæàùåãî íåêîòîðîé êàòåãîðèè. Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, 

÷òî çà êàæäîé ÿçûêîâîé ôîðìîé ñòîèò ïðîòîòèïè÷åñêèé ñìûñë 

èëè ñîäåðæàíèå, êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ ñèñòåìíûì çíà÷åíèåì ôîðìû. 

Áëàãîäàðÿ ýòîìó èíâàðèàíòíîìó ñîäåðæàíèþ ÿçûêîâàÿ åäèíèöà 

(ßÅ), ïî âñåé âèäèìîñòè, çàíèìàåò îïðåäåëåííîå ìåñòî â ñèñòåìå 

ÿçûêà; îêêàçèîíàëüíûå ñìûñëû ïîÿâëÿþòñÿ â ðå÷è òàêæå íà îñ-

íîâå ýòîãî ñîäåðæàíèÿ.

Ñèíîíèìèêà êàê ðàçäåë ëåêñèêîëîãèè, èçó÷àþùèé ñåìàíòèêî-

ñìûñëîâóþ îáùíîñòü ÿçûêîâûõ åäèíèö è èõ ôóíêöèîíèðîâàíèå 

â ðå÷è, ïðèîáðåòàåò ñåãîäíÿ âñå áîëüøåå çíà÷åíèå. Ñèíîíèìè÷åñ-

êèå ñðåäñòâà ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà ðàññìàòðèâàþòñÿ 

â ïëàíå ïðåäìåòíî-òåìàòè÷åñêîì, ñîïîñòàâèòåëüíîì, ñëîâîîáðà-

çîâàòåëüíîì, èññëåäóþòñÿ îñîáåííîñòè ñèíîíèìîâ îïðåäåëåííûõ 

ãðàììàòè÷åñêèõ ðàçðÿäîâ. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñèíîíèìè÷åñêèõ ðå-

ñóðñîâ ÿçûêà èçó÷àþòñÿ îòäåëüíûå ïðîèçâåäåíèÿ è òâîð÷åñòâî 

íåêîòîðûõ ïèñàòåëåé. Îäíàêî òðàäèöèîííîå èçó÷åíèå ñèíîíèìèè 
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â êîíòåêñòå íå äàåò âîçìîæíîñòè îïðåäåëèòü ïðåäåëû çíà÷åíèé 

ðàçëè÷íûõ ñëîâ: ìíîãî÷èñëåííîñòü èññëåäóåìûõ êîíòåêñòîâ ñíè-

æàåò äîñòîâåðíîñòü èññëåäîâàíèÿ. 

Èñõîäÿ èç òîãî, ÷òî ïðè ñèíîíèìèè ïðîèñõîäèò ïåðåêëþ÷å-

íèå â çíà÷åíèè çíàêîâ ñ îäíîãî ñîäåðæàòåëüíîãî àñïåêòà íà äðó-

ãîé — à èìåííî, ïåðåêëþ÷åíèå êîãíèòèâíîãî ñîäåðæàíèÿ çíàêà 

â ïëàí ïðàãìàòè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ [Íèêèòèí, 1996: 452], öåëåñî-

îáðàçíî âûÿâèòü óñëîâèÿ, ïðè êîòîðûõ èìåíà ìîãóò ïðèãëóøàòü 

ðàçëè÷èÿ â êîãíèòèâíîé ñåìàíòèêå è ïåðåêëþ÷àòü èõ â ïðàã-

ìàòè÷åñêèé ïëàí. «Ïðîöåññ ñèíîíèìèçàöèè ñîïðîâîæäàåòñÿ 

îáîáùåíèåì êîãíèòèâíîãî çíà÷åíèÿ èìåíè… è ïàðàëëåëüíî ñî-

âåðøàåòñÿ ïåðåêëþ÷åíèå îòñåêàåìîé ÷àñòè â îáëàñòü ýìîöèî-

íàëüíî-îöåíî÷íîãî ñîäåðæàíèÿ» [Íèêèòèí, 1996: 450–452].

Íåêîòîðûå ëèíãâèñòû ñîãëàøàþòñÿ ñ òî÷êîé çðåíèÿ î 

ôóíêöèîíèðîâàíèè ñèíîíèìîâ íà óðîâíå ÿçûêà è ðå÷è: ïðîâîäèò-

ñÿ ðàçëè÷èå ìåæäó ñèñòåìíûìè, óñòîé÷èâûìè, îáúåêòèâíûìè 

ôàêòàìè ñèíîíèìèè, ïðèñóùèìè ÿçûêîâîé ñèñòåìå, è îêêàçè-

îíàëüíûìè, ñóáúåêòèâíûìè èëè ïðèíÿòûìè ìåòàôîðè÷åñêèìè 

óïîòðåáëåíèÿìè ñëîâ â ðå÷è. Òàê, Â. Ã. Âèëþìàí ñ÷èòàåò, ÷òî 

ÿçûê âîïëîùàåò âñ¸ òðàäèöèîííîå, ðåãèñòðèðóåìîå ñëîâàðÿìè, 

ÿâëÿþùååñÿ ÷àñòüþ ñèñòåìû, à ðå÷ü ìîæåò ïîíèìàòüñÿ êàê 

íîâàòîðñòâî [Âèëþìàí, 1980: 63]. Áûòóåò è ïðîòèâîïîëîæíàÿ òî÷-

êà çðåíèÿ, çàêëþ÷àþùàÿñÿ â òîì, ÷òî ñèíîíèìèè êàê òàêîâîé 

íåò. Òàê, Â. À. Çâåãèíöåâ ñ÷èòàåò, ÷òî, ñ ïîçèöèè òðàäèöèîííîé 

ëèíãâèñòèêè, ñèíîíèìèè íåò âîîáùå [Çâåãèíöåâ, 1963: 140].

ßâëÿÿñü îäíîé èç íàèáîëåå ðàçðàáîòàííûõ, òåîðèÿ ëåêñè÷åñ-

êîé ñèíîíèìèè, ïî ñâîåé ñóòè îñòàåòñÿ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè 

ïðîòèâîðå÷èâîé. Âåðîÿòíî, ÷òî äëÿ óñòàíîâëåíèÿ ïàðàëëåëüíîãî 

ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèíîíèìè÷åñêèõ ëåêñåì â òå÷åíèå äîñòàòî÷-

íî äëèòåëüíîãî âðåìåíè íåîáõîäèìî îòêàçàòüñÿ îò òðàäèöèîííûõ 

çàáëóæäåíèé î òâîð÷åñêîé ðîëè êîíòåêñòà è èññëåäîâàòü ñèíîíè-

ìû íà óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà, èíòóèòèâíîãî çíàíèÿ â ñîçíàíèè, 

êîòîðûå ÿçûêîâàÿ ëè÷íîñòü îïåðèðóåò â ñîîòâåòñòâèè ñî ñâîèìè 

çàìûñëàìè. Èìåííî äàííûé ïîäõîä ê ÷åëîâåêó è åãî ÿçûêó ïîñ-

òóëèðóåò êîãíèòèâíàÿ ïàðàäèãìà, êîòîðàÿ óñòàíîâèëà íîâóþ ïðî-

áëåìàòèêó è íîâûå ïóòè ðåøåíèÿ ñòàâÿùèõñÿ ïðîáëåì. 

Ïîÿâëåíèÿ êîãíèòèâíîãî âçãëÿäà íà ñèñòåìó ÿçûêà è ÿçûêîâîå 

çíà÷åíèå ïîñëóæèëî ðàçâèòèþ ïðîòîòèïè÷åñêèé ñåìàíòèêè. Îò-
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ñóòñòâèå îáîáùåííîãî ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ (â ôîðìå êîòîðîãî 

âûñòóïàåò ËÏ) ïðèâåëà áû ê ÷ðåçìåðíîé ïåðåãðóçêå ìåíòàëüíî-

ãî ëåêñèêîíà ãîâîðÿùåãî. «…â ïàìÿòè èíäèâèäà ïðîñòî íå ìî-

ãóò áûòü äèñêðåòíî çàôèêñèðîâàíû âñå âàðèàíòû çíà÷åíèé âñåõ 

èçâåñòíûõ åìó ñëîâ» [Áðóäíûé, 1971: 10]. Î÷åâèäíî, ñèñòåìíàÿ 

èíôîðìàöèÿ î åäèíèöàõ ÿçûêà õðàíèòñÿ ó ÷åëîâåêà â êîìïàêò-

íîé, ñâåðíóòîé ôîðìå, à íå â ôîðìå ðàçâåðíóòûõ ñëîâàðíûõ äå-

ôèíèöèé. Òàêèì îáðàçîì, ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïðàâîìåðíîé ãèïîòåçà, 

ñîãëàñíî êîòîðîé â ïàìÿòè èíäèâèäà õðàíÿòñÿ òàê íàçûâàåìûå 

«ñîäåðæàòåëüíûå ÿäðà» êàê ëåêñè÷åñêèå ïðîòîòèïû çíà÷åíèé 

ìíîãîçíà÷íûõ ñëîâ.. Ïîíÿòèå «ëåêñè÷åñêèé ïðîòîòèï» (ËÏ) ìî-

æåò áûòü ñôîðìóëèðîâàíî êàê ìèíèìàëüíûé ïó÷îê êîììóíèêà-

òèâíî-çíà÷èìûõ àáñòðàêòíûõ óçóàëüíûõ ñìûñëîâ, âêëþ÷àþùèé 

èíòåãðàëüíûå äèôôåðåíöèàëüíûå ñåìàíòè÷åñêèå êîìïîíåíòû, 

íåîáõîäèìûå äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïðåäìåòà. Ïðè ýòîì «áëèæàé-

øèé ËÏ» ðàâåí íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíîìó çíà÷åíèþ, êîòîðîå 

òàêæå òðåáóåò ôîðìóëèðîâêè íà óðîâíå îáûäåííîãî ñîçíàíèÿ. 

À «äàëüíåéøèé», îñíîâàííûé íà êîìïîíåíòàõ àáñòðàêòíîãî õà-

ðàêòåðà, ñêëàäûâàÿñü ñ ðàñøèðåíèåì ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû 

êîíêðåòíîãî ñëîâà, ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ êàê åäèíàÿ áàçà ñåìè-

îçèñà, ñêðåïëÿÿ ÷àñòíûå çíà÷åíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ èíòóèöèåé 

íîñèòåëåé ÿçûêà [Àðõèïîâ, 1998: 123].

Ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ñîäåðæàòåëüíûå ÿäðà — ýòî ñòðóê-

òóðû çíàíèÿ, ïðåäñòàâëÿþùèå ëåêñåìû â ñîçíàíèè ÷åëîâåêà íà 

óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà, òî åñòü îíè ÿâëÿþòñÿ ñèñòåìíûìè çíà÷å-

íèÿìè (ÑÇ), áëàãîäàðÿ êîòîðûì ëåêñåìû ôóíêöèîíèðóþò â ÿçû-

êå. ßâëÿÿñü ñåìàíòè÷åñêèì öåíòðîì çíà÷åíèÿ ëåêñåìû, ñîäåð-

æàòåëüíîå ÿäðî îáúåäèíÿåò âñå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû 

óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà â ðå÷è. 

Ïðèìåíåíèå êîíöåïöèè ñîäåðæàòåëüíîãî ÿäðà ê òåîðèè ñèíî-

íèìèè ñïîñîáñòâóåò óñïåøíîìó ðåøåíèþ ïðîáëåìû ïàðàëëåëüíî-

ãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèíîíèìîâ. Óñòàíîâëåíèå ñîäåðæàòåëüíûõ 

ÿäåð ñèíîíèìîâ ìîæåò ïîìî÷ü îïðåäåëèòü «ïðåäåëû» çíà÷åíèé 

ñèíîíèìîâ êàê îòíîñèòåëüíî äðóã äðóãà, òàê è ïî îòíîøåíèþ ê 

äðóãèì ëåêñåìàì â ÿçûêå, è äàòü, ò.î., ëåêñè÷åñêîé åäèíèöå ïðà-

âî íà ñóùåñòâîâàíèå â ñèñòåìå ÿçûêà. 

Ðåøàÿ ïðîáëåìó ñèíîíèìèè, íåëüçÿ èçáåæàòü îñìûñëåíèÿ îò-

íîøåíèé îìîíèìèè, êîòîðûå îðãàíè÷íî ñâÿçàíû ñ äðóãèìè îò-
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íîøåíèÿìè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö â ñëîâàðíîì ñîñòàâå, õîòÿ ñèíî-

íèìèÿ — ýòî ÿâëåíèå íàèáîëåå îòäàëåííîå îò îìîíèìèè. Òåîðèÿ 

êîíôëèêòà îìîíèìîâ èìååò âàæíîå çíà÷åíèå äëÿ ïîíèìàíèÿ ñòà-

íîâëåíèÿ ñèíîíèìèè, òàê êàê áîëüøèíñòâî îìîíèìîâ, êàê ïðàâè-

ëî, èìåþò ñèíîíèìû. Ìåñòî áîëüøèíñòâà èñ÷åçíóâøèõ îìîíèìîâ 

â àíãëèéñêîì ÿçûêå çàìåíÿþò ôðàíöóçñêèå èëè ñêàíäèíàâñêèå 

çàèìñòâîâàíèÿ. Îíè íàõîäÿòñÿ â îòíîøåíèÿõ ñèíîíèìèè äðóã ñ 

äðóãîì è ñ ñîõðàíèâøèìèñÿ èñêîííûìè ãëàãîëàìè. Ðàññìîòðå-

íèå èñòîðèè âçàèìîäåéñòâèÿ ãëàãîëîâ-îìîíèìîâ ñ ñèíîíèìàìè â 

äèàõðîíè÷åñêîì àñïåêòå âïëîòü äî ñîâðåìåííîãî ïåðèîäà ïîçâî-

ëÿåò ñîçäàòü öåëîñòíóþ êàðòèíó âîçíèêíîâåíèÿ, ñòàíîâëåíèÿ è 

ðàçðåøåíèÿ îìîíèìèè ìåæäó íåêîòîðûìè ãëàãîëàìè àíãëèéñêî-

ãî ÿçûêà íàðÿäó ñ ïðîáëåìîé ñòàíîâëåíèÿ ñèíîíèìèè. Äàííûé 

ïðîöåññ ÿâëÿåòñÿ õàðàêòåðíûì äëÿ áîëüøèíñòâà ãëàãîëîâ-îìîíè-

ìîâ. Â ðåçóëüòàòå áîëüøèíñòâî ãëàãîëîâ èñ÷åçàþò èç ÿçûêà. Ðàç-

ðåøåíèå îìîíèìèè, òàêèì îáðàçîì, ñïîñîáñòâóåò ñòàíîâëåíèþ 

ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ. Êîíôëèêò îìîíèìîâ ïîçâîëÿåò âûÿâèòü 

ëèíãâèñòè÷åñêèå ïðè÷èíû ñòàíîâëåíèÿ çàèìñòâîâàíèé. Ïðèìå-

íèòåëüíî ê ëåêñè÷åñêîìó ìàòåðèàëó âåñüìà ïîëåçíî ðàññìîòðåòü 

íå òîëüêî ïóòè åãî ïðîíèêíîâåíèÿ â ÿçûê-ðåöèïèåíò, íî è âçàè-

ìîäåéñòâèå çàèìñòâîâàííûõ ñëîâ è ñèñòåìû ÿçûêà-ðåöèïèåíòà. 

Ïðîöåññ àññèìèëÿöèè çàèìñòâîâàíèé â ÿçûê ðåöèïèåíò ÿâëÿåòñÿ 

âàæíîé ïðîáëåìîé. Â. Í. ßðöåâà îòìå÷àåò, ÷òî âàæíî ðàññìîò-

ðåòü, êàê ïðè âíåäðåíèè íîâûõ ëåêñåì èçìåíÿåòñÿ ñåìàíòè÷åñ-

êàÿ ñòðóêòóðà ñëîâàðÿ, àäàïòèðóþùàÿ èíîÿçû÷íûå âûðàæåíèÿ, 

êàê ñîçäàþòñÿ íîâûå òåðìèíîëîãè÷åñêèå ñôåðû, ïåðåñòðàèâà-

þòñÿ è ðàçâèâàþòñÿ ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû [ßðöåâà, 1985: 356]. 

Îñâîåíèþ çàèìñòâîâàííîãî ñëîâà ñïîñîáñòâóåò åãî âêëþ÷åíèå â 

ñèñòåìó ñåìàíòè÷åñêèõ ñâÿçåé ñ äðóãèìè ñëîâàìè èç ÿçûêà-ðå-

öèïèåíòà, à èìåííî â èíòåðåñóþùèå íàñ ñèíîíèìè÷åñêèå ñâÿçè. 

Íàëè÷èå ñèíîíèìè÷åñêèõ ñâÿçåé ìîæåò âåñòè ê èçìåíåíèþ ïåð-

âîíà÷àëüíîãî çíà÷åíèÿ çàèìñòâîâàííîãî ñëîâà, ÷òî óæå ÿâëÿåòñÿ 

îñîáûì ñâèäåòåëüñòâîì îñâîåíèÿ. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå îìîíèìû, 

êàê ïðàâèëî, âñòóïàþò â ñèíîíèìè÷åñêèå ñâÿçè ñ ôðàíöóçñêèìè 

è ñêàíäèíàâñêèìè ñëîâàìè. Â äàííîì ñëó÷àå, íà íàø âçãëÿä, 

âàæíûì äëÿ àññèìèëÿöèè èíîÿçû÷íîãî ñëîâà ÿâëÿåòñÿ, âî-ïåð-

âûõ, îáúåì ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðû ñëîâà, à âî-âòîðûõ, õàðàê-

òåð ñâÿçåé çíà÷åíèé. Õîòÿ ñèíîíèìû ïî îòíîøåíèþ ê îìîíèìàì 
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èìåþò âàæíîå ïðåèìóùåñòâî — óíèêàëüíîñòü ôîðìû, âåäóùèì 

ÿâëÿåòñÿ ñåìàíòè÷åñêèé àñïåêò, ò.ê. îí íàïðàâëÿåò è îïðåäåëÿåò 

îñâîåíèå ñëîâà âî âñåõ îòíîøåíèÿõ. Çàèìñòâîâàíèå ñòàíîâèòñÿ 

âîçìîæíûì ïðè îïðåäåëåííîì âçàèìîäåéñòâèè îäíîãî ÿçûêà ñ 

äðóãèìè, â ðåçóëüòàòå ÷åãî: 1) èñêîííî àíãëèéñêîå ñëîâî âûòåñ-

íÿëîñü ôðàíöóçñêèì; 2) çàèìñòâîâàííîå ñëîâî ñî âðåìåíåì èñ÷å-

çàëî; 3) ïðîèñõîäèëà äèôôåðåíöèàöèÿ çíà÷åíèé, êîíêóðèðóþ-

ùèõ ñèíîíèìîâ. Ïîñëåäíèé ôàêòîð â íàèáîëüøåé ñòåïåíè áûë 

èñòî÷íèêîì ñåìàíòè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ è îáîãàùåíèÿ ñëîâàðÿ.

Ðàññìîòðèì ìåõàíèçì âçàèìîäåéñòâèÿ íà ïðèìåðå: lien-1 «ëå-

æàòü», lien-2 «ëãàòü», lien-Ç «ãîòîâèòü». 

Ãëàãîëû lien-1 «ëåæàòü» è lien-2 «ëãàòü» èìåëè ñèëüíóþ ïî-

çèöèþ. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ ðàçëè÷èåì èõ ïîíÿòèéíûõ ñôåð (lien-1 

«ëåæàòü» ïðèíàäëåæèò ê ìàòåðèàëüíîé ñôåðå, à lien-2 «ëãàòü» — 

ê ìûñëèòåëüíîé), à òàêæå ìíîãîçíà÷íîñòüþ ãëàãîëà lien-1 «ëå-

æàòü» (12 çíà÷åíèé). Âñå çíà÷åíèÿ ýòîãî ãëàãîëà áûëè óçêèìè è 

äîïîëíÿëè äðóã äðóãà, ïîëíîñòüþ ïîêðûâàÿ ñåìàíòè÷åñêîå ïðî-

ñòðàíñòâî çíà÷åíèÿ «ëåæàòü, íàõîäèòüñÿ». Ñîãëàñíî ñâåäåíèÿì 

Âåáñòåðà, ó ãëàãîëà lien-1 íåìíîãî ñèíîíèìîâ, íî, áåçóñëîâíî, îí 

ìîæåò áûòü çàìåíåí íà ãëàãîë to be, êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ ãëàãîëîì-

ñâÿçêîé è èìååò çíà÷åíèå «áûòü, íàõîäèòüñÿ», ïîñêîëüêó ãëàãîë 

lien-1 èìååò äîñòàòî÷íî øèðîêîå çíà÷åíèå, ïðèáëèæàþùååñÿ ê to 

be (exit). Ñëåäóåò îòìåòèòü åùå îäèí ôàêòîð, îïðåäåëèâøèé ñèëü-

íóþ ïîçèöèþ ãëàãîëà lien-1 «ëåæàòü»: ïðàêòè÷åñêè âî âñåõ ñâîèõ 

çíà÷åíèÿõ îí òðåáóåò óïîòðåáëåíèÿ ïðåäëîãîâ, òàê êàê åãî ñåìàí-

òèêà ïîäðàçóìåâàåò ëîêàëèçàöèþ â ïðîñòðàíñòâå è âðåìåíè.

Îìîíèì lien-2 «ëãàòü» íå ÿâëÿåòñÿ ìíîãîçíà÷íûì, íî åãî çíà-

÷åíèÿ äîñòàòî÷íî îïðåäåëåííûå è ñâÿçàíû äðóã ñ äðóãîì: 1. to tell 

a lie, speak falsely, deceive; 2. to be false to smb., betray, deceive; 

3. to be mistaken. Ãëàãîë lien-2 «ëãàòü» èìåë â ñðåäíåàíãëèéñêèé 

ïåðèîä ðÿä ñèíîíèìîâ: deceive «îáìàíûâàòü», misleaden «ââîäèòü â 

çàáëóæäåíèå», triken «äóðà÷èòü». Õîòÿ âñå ñèíîíèìû èìåëè îáùèé 

êîìïîíåíò çíà÷åíèÿ «ãîâîðèòü íåïðàâäó», èõ çàêðåïëåíèþ ñïîñîáñ-

òâîâàëî ðàçëè÷èå îòòåíêîâ è èíòåíñèâíîñòè çíà÷åíèé: to lie ÿâëÿ-

åòñÿ íàèáîëåå ïðÿìûì âûðàæåíèåì çíà÷åíèÿ «ãîâîðèòü íåïðàâäó». 

Lien-2 «ëãàòü» ïðåäïîëàãàåò íàëè÷èå áåíåôèöèàíòà, íà êîòîðîãî 

íàïðàâëåíî äåéñòâèå, ïîýòîìó ãëàãîë to lien-2 óïîòðåáëÿåòñÿ ëèøü 

ñ ïðåäëîãàìè íàïðàâëåíèÿ, â òî âðåìÿ êàê lien-1 «ëåæàòü» óïîòðåá-
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ëÿåòñÿ ñ ëîêàòèâíûìè è òåìïîðàëüíûìè ïðåäëîãàìè. Ñëåäîâàòåëü-

íî, ôàêòîð ïîäîáíûõ ðàçëè÷èé «ðàçâîäèò» ýòè ãëàãîëû ïî ðàçíûì 

ïîíÿòèéíûì ñôåðàì, ïîìîãàÿ èì çàêðåïèòüñÿ â ÿçûêå.

Ãëàãîë-îìîíèì lien-3 «ãîòîâèòü» èñ÷åçàåò èç ÿçûêà. Âåðî-

ÿòíî, ýòîò ãëàãîë íå âûäåðæàë êîíêóðåíöèè ñ ñóùåñòâîâàâøèì 

â ñðåäíåàíãëèéñêèé ïåðèîä ñïåöèàëèçèðîâàííûì ãëàãîëîì ñîoê 

«ãîòîâèòü».

Â àíãëèéñêîì ÿçûêå, íåñîìíåííî, äåéñòâóåò åùå îäèí ôàêòîð 

ðàçðåøåíèÿ îìîíèìèè — ìîðôîëîãè÷åñêèé. Òàê, åñëè íåïðàâèëü-

íûé ãëàãîë to lie «ëåæàòü» èìååò ôîðìû (lay-lain), to lie «ëãàòü» 

ÿâëÿåòñÿ ïðàâèëüíûì (lie-lied-lied). Äàííûé ñèíîíèìè÷åñêèé ðÿä 

äîøåë äî ñîâðåìåííîãî ïåðèîäà. Îí ïðåäñòàâëåí ñëåäóþùèì ãëà-

ãîëàìè: lie — 1, lie — 2, deceive, mislead, trick, cheat.

Çàâåðøàÿ ñòàòüþ, ïîñâÿù¸ííóþ ïðîáëåìå ñèíîíèìèè, ïðåä-

ñòàâëÿåòñÿ âàæíûì àêöåíòèðîâàòü âíèìàíèå íà ñîäåðæàòåëüíîì 

ÿäðå (Ñß) êàê ìàêñèìàëüíî ýêîíîìíîì ñïîñîáå õðàíåíèÿ â äîë-

ãîâðåìåííîé ïàìÿòè èíôîðìàöèè î íàèáîëåå ñóùåñòâåííûõ õà-

ðàêòåðèñòèêàõ ñëîâà, íà îñíîâå êîòîðûõ ôîðìèðóåòñÿ âñå åãî ðå-

÷åâûå ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèå âàðèàíòû. Ñß ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 

ìèíèìàëüíî íåîáõîäèìûé íàáîð èíòåãðàëüíûõ è äèôôåðåíöè-

àëüíûõ ïðèçíàêîâ, ñâÿçàííûõ ñ îáðàçîì ôîðìû, è äîñòàòî÷íûõ 

äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïðåäìåòà ìûñëè [Àðõèïîâ, 2003]. Âìåñòå ñ 

òåì, î÷åâèäíî, ÷òî èíòåãðàëüíûå, è äèôôåðåíöèðîâàííûå ïðè-

çíàêè ãëàãîëüíîé ëåêñåìû íàçûâàþò öåëóþ ñèòóàöèþ èëè ñî-

áûòèå ñî ñâîéñòâåííûì èì ñïåöèôè÷åñêèì âçàèìîîòíîøåíèÿìè 

ìåæäó ïðåäìåòàìè, ó÷àñòâóþùèìè â ýòîé ñèòóàöèè èëè ñîáûòèè 

[Óôèìöåâà, 2002; Íèêèòèí, 2003 è äð.]. Ïðè àíàëèçå ñìûñëîâûõ 

ñòðóêòóð ñëîâ èõ íîìèíàòèâíî-íåïðîèçâîäíûå çíà÷åíèÿ (ÍÍÇ) 

ñ÷èòàþòñÿ íàèáîëåå âàæíûìè. Òðàäèöèîííî ïîëàãàþò, ÷òî çíà÷å-

íèÿ ìíîãîçíà÷íîãî ñëîâà ôîðìèðóþòñÿ íà îñíîâå ÍÍÇ, êîòîðûå 

äîñòàòî÷íû äëÿ èäåíòèôèêàöèè îáîçíà÷àåìîãî èìè «ôðàãìåíòà 

äåéñòâèòåëüíîñòè» [Óôèìöåâà, 2002: 23]. Êîãíèòèâíàÿ ëèíãâèñ-

òèêà òàêæå ïðèçíàåò âàæíîñòü ÍÍÇ, ïîñêîëüêó ÍÍÇ ÷àñòî âû-

ñòóïàåò ïåðâîé íåîñîçíàííîé ðåàêöèåé íà ôîðìó ñëîâà. Ïîìèìî 

ýòîãî ÍÍÇ ìîæåò âûñòóïàòü â êà÷åñòâå ñèñòåìíîãî çíà÷åíèÿ ñëî-

âà [Àðõèïîâ, 2003: 140]. 

Ïåðâûå ËÑÂ ëåêñåì áûëè â îäèííàäöàòè ñëîâàðÿõ, ÷òî äàëî 

âîçìîæíîñòü îïðåäåëèòü èõ ÍÍÇ. Äëÿ âûÿâëåíèÿ ñåì, îáðàçó-
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þùèõ ñèñòåìíûå çíà÷åíèÿ, íà îñíîâå ÍÍÇ áûëè ðàññìîòðåíû 

âñå ËÑÂ âûáðàííîé ãðóïïû ãëàãîëîâ. Â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííî-

ãî ñåìàíòè÷åñêîãî àíàëèçà ôóíêöèîíèðîâàíèå ãëàãîëîâ â ðå÷è 

óñòàíîâëåíû ñëåäóþùèå çíà÷åíèÿ ìíîãîçíà÷íûõ ñèíîíèìîâ â 

âèäå ñîâîêóïíîñòè èíòåãðàëüíîãî è äèôôåðåíöèàëüíîãî ïðèçíà-

êîâ. Èíòåãðàëüíûå ïðèçíàêè âñåõ ðàññìîòðåííûõ ìíîãîçíà÷íûõ 

ñèíîíèìîâ to lie, to mislead, to trick, to deceive íàçûâàþò «to 

present false information». Âåðîÿòíî, îáÿçàííîñòü èíòåãðàëüíîãî 

ïðèçíàêà ïîçâîëÿåò îáúåäèíèòü ýòè ñëîâà â ñèíîíèìè÷åñêèé ðÿä. 

Â òî æå âðåìÿ ñïåöèôèêà äèôôåðåíöèàëüíûõ ïðèçíàêîâ ÿâëÿåò-

ñÿ «çàëîãîì» ýôôåêòèâíîãî ôóíêöèîíèðîâàíèÿ äàííûõ ëåêñåì â 

ñèñòåìå ÿçûêà. Ìîæíî ïðåäëîæèòü, ÷òî ïîëó÷åííûå ñèñòåìíûå 

çíà÷åíèÿ õðàíÿòñÿ â äîëãîâðåìåííîé ïàìÿòè ÷åëîâåêà, è ïðè íå-

îáõîäèìîñòè îí èçâëåêàåò òî ñèñòåìíîå çíà÷åíèå, êîòîðûå ñîîò-

âåòñòâóåò åãî çàìûñëó, ÷òîáû ñôîðìèðîâàòü ïîäõîäÿùèé ðå÷åâîé 

ËÑÂ. Òàêèì îáðàçîì, ïðîáëåìà ñèíîíèìè÷íîñòè ìíîãîçíà÷íûõ 

ëåêñåì ðàçðåøàåòñÿ, åñëè ñðàâíèâàòü çíà÷åíèÿ ñèíîíèìîâ íà 

óðîâíå ñèñòåìû ÿçûêà, ãäå ìíîãîçíà÷íîñòü îòñóòñòâóåò.

Ïðèìåíèòåëüíî ê òåîðèè ñèíîíèìèè êîíöåïöèÿ ñîäåðæàòåëü-

íîãî ÿäðà äàåò âîçìîæíîñòü ðåøèòü ïðîáëåìó ïàðàëëåëüíîãî 

ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèíîíèìèè ãëàãîëîâ. Óñòàíîâëåíèå ñîäåðæà-

òåëüíûõ ÿäåð ñèíîíèìîâ ïîìîæåò îïðåäåëèòü ïðåäåëû èõ ñèñ-

òåìíûõ çíà÷åíèé â ñèñòåìå ÿçûêà, êîòîðûå äàþò ëåêñè÷åñêîé 

åäèíèöå ïðàâî íà ñóùåñòâîâàíèå â ñèñòåìå ÿçûêà. 
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Íåîáõîäèìîñòü èññëåäîâàíèÿ ñóùíîñòè ÷åëîâå÷åñêîãî îáùåíèÿ 

íåèçìåðèìî âîçðîñëà â óñëîâèÿõ, êîãäà êàíàëû ïåðåäà÷è èíôîð-

ìàöèè íå òîëüêî ðàäèêàëüíî èçìåíèëèñü è ïðåâðàòèëèñü â âèðòó-

àëüíûå, íî è ïðîäîëæàþò íåïðåðûâíî ìåíÿòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò 

ïîòðåáíîñòåé âðåìåíè è òåõíîëîãè÷åñêèõ âîçìîæíîñòåé. 

Ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê àíàëèçó ñóùíîñòè îáùåíèÿ, íåîáõî-

äèìî äàòü îïðåäåëåíèå ñàìîìó ýòîìó ïîíÿòèþ êàê ñïåöèôè÷åñ-

êîìó ÿâëåíèþ. Ïðåæäå âñåãî, íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî â öåíòðå 

âíèìàíèÿ àâòîðà ñòàòüè íàõîäèòñÿ íå ëþáîå îáùåíèå, íî îáùå-

íèå ìåæêóëüòóðíîå, òî åñòü îáùåíèå ìåæäó íîñèòåëÿìè ðàçíûõ 

êóëüòóð íà îäíîì èëè íåñêîëüêèõ çíàêîìûõ èì ÿçûêàõ. Âòîðîé 

èñõîäíûé àñïåêò àíàëèçà ñâîäèòñÿ ê òîìó, ÷òî ìåæêóëüòóðíîå 

îáùåíèå, äàëåå îáîçíà÷àåìîå êàê ÌÊÎ, íå áóäåò ïðîàíàëèçèðî-

âàíî âñåñòîðîííå è èñ÷åðïûâàþùèì îáðàçîì. Îíî áóäåò ðàññìîò-

ðåíî òîëüêî: 

• êàê ÿâëåíèå, îòëè÷íîå îò êîììóíèêàöèè,

• êàê ÷àñòíûé ñëó÷àé îáùåíèÿ ìåæëè÷íîñòíîãî,

• êàê ÿâëåíèå, îñíîâàííîå íà ýòíîöåíòðèçìå,

Òåçèñ ïåðâûé çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî îáùåíèå ïîíèìàåòñÿ 

êàê ÿâëåíèå, îòëè÷íîå îò êîììóíèêàöèè. Âî ìíîãèõ îòå÷åñ-

òâåííûõ ïñèõîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ òåðìèíû «îáùåíèå» è 

«êîììóíèêàöèÿ» ðàññìàòðèâàþòñÿ êàê ðàâíîçíà÷íûå. Òàê, èç-

âåñòíûé ñïåöèàëèñò â îáëàñòè ïðåïîäàâàíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçû-

êîâ Ñ. Ã. Òåð-Ìèíàñîâà èñïîëüçóåò ïðèâåäåííûå òåðìèíû êàê 

ñèíîíèìû: «Åãî Âåëè÷åñòâî Îáùåíèå (èëè Åå Âåëè÷åñòâî Êîììó-

íèêàöèÿ) ïðàâèò ìèðîì…» [Òåð-Ìèíàñîâà, 2000: 9, Òåð-Ìèíàñî-

âà, 1998] è â ïîäêðåïëåíèå òàêîãî ñîäåðæàòåëüíîãî íàïîëíåíèÿ 

òåðìèíîâ «êîììóíèêàöèÿ» è «îáùåíèå» ïðèâîäèò ïðèìåðû îï-

ðåäåëåíèÿ îäíîãî òåðìèíà ïîñðåäñòâîì èñïîëüçîâàíèÿ äðóãîãî èç 

èçâåñòíûõ ñëîâàðåé: «Êîììóíèêàöèÿ — ýòî àêò îáùåíèÿ ìåæ-

äó äâóìÿ è áîëåå èíäèâèäàìè, îñíîâàííàÿ íà âçàèìîïîíèìàíèè; 

ñîîáùåíèå èíôîðìàöèè îäíèì ëèöîì äðóãîìó èëè ðÿäó ëèö», 
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«Êîììóíèêàöèÿ — ñîîáùåíèå, îáùåíèå» [Òåð-Ìèíàñîâà, 2000: 

12]. 

Íå ðàçãðàíè÷èâàþò ïîíÿòèé «êîììóíèêàöèÿ» è «îáùåíèå» è 

Â. Ï. Ôóðìàíîâà, ðàññìàòðèâàþùàÿ îáùåíèå «âîîáùå» (íå ìåæ-

êóëüòóðíîå) â åäèíñòâå òðåõ õàðàêòåðèñòèê, îäíà èç êîòîðûõ 

«ïðîöåññ ïåðåäà÷è è ïðèåìà èíôîðìàöèè» [Ôóðìàíîâà, 1994: 

31], è À. À. Ëåîíòüåâ, ñòàâÿùèé ìåæäó íèìè çíàê ðàâåíñòâà: 

«Â ñàìîì îáùåì ñìûñëå îáùåíèå, èëè êîììóíèêàöèÿ — ýòî…» 

[Ëåîíòüåâ, 1984: 61]. Òàêîìó ïîíèìàíèþ ñïîñîáñòâóåò ïåðåâîä 

ñëîâà communico ñ ëàòèíñêîãî íà ðóññêèé, êîòîðûé äàåòñÿ â ðîñ-

ñèéñêèõ ó÷åáíèêàõ — «äåëàþ îáùèì, ñâÿçûâàþñü, îáùàþñü» 

[Êóíèöûíà, Êàçàðèíà, Ïîãîëüøà, 2001: 44], à òàêæå ñëîâàðíûå 

îïðåäåëåíèÿ èññëåäóåìûõ ïîíÿòèé, êëþ÷åâûìè ñëîâàìè êîòî-

ðûõ ÿâëÿþòñÿ «îáìåí èíôîðìàöèåé» [Àçèìîâ, Ùóêèí, 1999: 

117, 193]. Àíàëîãè÷íîé òî÷êè çðåíèÿ íà âçàèìîîòíîøåíèå ÿâ-

ëåíèé îáùåíèÿ è êîììóíèêàöèè ïðèäåðæèâàþòñÿ Á. Ô. Ëîìîâ 

[Ëîìîâ, 1981: 7], È. À. Çèìíÿÿ [Çèìíÿÿ, 1997: 420], Í. Ëåáåäåâà 

[Ëåáåäåâà, 1999: 146], Å. È. Ðîãîâ [Ðîãîâ, 2001], Ê. Í. Õèòðèê 

[Õèòðèê, 2001] è äð.

Èçâåñòåí è äðóãîé ïîäõîä, â ðàìêàõ êîòîðîãî ðàçãðàíè÷åíèå 

ïîíÿòèé «îáùåíèå» è «êîììóíèêàöèÿ» ïðîâîäèòñÿ, íî äåëàåòñÿ 

ýòî ïî êðèòåðèþ ðàçëè÷èÿ îáúåìîâ èõ çíà÷åíèé. Êîììóíèêàöèÿ 

ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê îäíà èç ñîñòàâëÿþùèõ îáùåíèÿ íàðÿäó ñ 

âçàèìîâîçäåéñòâèåì è âçàèìîâëèÿíèåì ëþäåé äðóã íà äðóãà [Ïà-

ðûãèí, 1999: 59; Êàãàí, 1988: 148–149]. 

Â íàñòîÿùåé ñòàòüå ðàçãðàíè÷åíèå îïèñûâàåìûõ ïîíÿòèé 

ïðîèçâîäèòñÿ ïî ñîäåðæàòåëüíîìó êðèòåðèþ, íà îñíîâàíèè ïî-

íèìàíèÿ èõ ñóùíîñòè, èõ ïðèðîäû. Äåëî â òîì, ÷òî êàêîé áû 

ñìûñë íå âêëàäûâàëñÿ â òåðìèí «êîììóíèêàöèÿ», êàêàÿ áû ìî-

äåëü êîììóíèêàöèè íå ïðåäëàãàëàñü (èíôîðìàöèîííàÿ èëè îáîá-

ùàþùàÿ, ëèíåéíàÿ, èíòåðàêòèâíàÿ, òðàíñàêöèîííàÿ), âî âñåõ 

ñëó÷àÿõ ýêñïëèöèòíî èëè èìïëèöèòíî â ïðîöåññ êîììóíèêàöèè, 

êàê âåðáàëüíîé, òàê è íåâåðáàëüíîé, âõîäèò èäåÿ îáùåãî äëÿ åå 

ó÷àñòíèêîâ êîäà, ïðè ïîìîùè êîòîðîãî îñóùåñòâëÿåòñÿ ïåðåäà÷à 

ñîîáùåíèÿ îò îòïðàâèòåëÿ ê ïîëó÷àòåëþ (ëèíåéíàÿ ìîäåëü), îá-

ðàòíàÿ ñâÿçü ïîëó÷àòåëÿ ñ îòïðàâèòåëåì (èíòåðàêòèâíàÿ ìîäåëü) 

èëè îäíîâðåìåííîå ïîëó÷åíèå è îòïðàâëåíèå ñîîáùåíèé (òðàíñ-

àêöèîííàÿ ìîäåëü). 
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Â òàêîì ïîíèìàíèè â õîäå ìåæëè÷íîñòíîé êîììóíèêàöèè 

«ïðîèñõîäèò ïåðåìåùåíèå ïðåäñòàâëåíèé, èäåé, çíàíèé, íàñòðî-

åíèé… îò îäíîãî ñóáúåêòà ê äðóãîìó» [êóðñèâ íàø. — Ã. Å.; Êó-

íèöûíà è äð., 2001: 44]. Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî â îáîáùåííîì ñìûñëå 

êîììóíèêàöèÿ âñåãäà è òðàäèöèîííî ïîíèìàåòñÿ, êàê òðàíçàê-

öèÿ, ïðåäïîëàãàþùàÿ íàëè÷èå 

• èñòî÷íèêà ñîîáùåíèÿ, 

• ñîáñòâåííî ñîîáùåíèÿ, 

• ïðèåìíèêà ñîîáùåíèÿ, 

• êàíàëà ïåðåäà÷è, 

• íåêîòîðûõ øóìîâ (ïîìåõ) 

• è ãëàâíîå — îáùåé ñèãíàëüíîé ñèñòåìû: ðàçäåëÿåìîé è îò-

ïðàâèòåëåì è ïîëó÷àòåëåì ñèñòåìû çíà÷åíèé òåõ çíàêîâ, êîòîðû-

ìè îíè îïåðèðóþò, äëÿ êîäèðîâàíèÿ è äåêîäèðîâàíèÿ ñîîáùåíèÿ 

[Áåðãåëüñîí, 1999: 26], èëè «ñîâïàäåíèÿ ñèñòåìû ñîöèàëüíûõ è 

èíäèâèäóàëüíûõ çíà÷åíèé» îáùàþùèõñÿ [Ïàðûãèí, 1999: 181]. 

Íå ñîñòàâëÿåò èñêëþ÷åíèÿ è êîììóíèêàöèÿ ìåæëè÷íîñòíàÿ, 

ïðåäïîëàãàþùàÿ «ïðîöåññ ïåðåðàáîòêè è ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè 

ìåæäó ïàðòíåðàìè ïî îáùåíèþ; ñèòóàöèè, â êîòîðûõ îäèí ÷åëî-

âåê äåëàåò ÷òî-òî äëÿ äðóãîãî, à äðóãîé äåëàåò ÷òî-ëèáî â îòâåò; 

âçàèìîäåéñòâèå, îïîñðåäîâàííîå ñèìâîëàìè; ïðîöåññ íàìåðåííî-

ãî èëè ñëó÷àéíîãî îáìåíà ñîîáùåíèÿìè ìåæäó äâóìÿ èëè íå-

ñêîëüêèìè ïàðòíåðàìè; âçàèìîäåéñòâèå ìåæäó êîììóíèêàíòà-

ìè, êîòîðûå èìåþò âîçìîæíîñòü… îñóùåñòâëÿòü îáðàòíóþ ñâÿçü» 

[Êóíèöûíà è äð., 2001: 44]; [Ïñèõîëîãî-ïåäàãîãè÷åñêèå àñïåêòû 

ïðåïîäàâàíèÿ èí. ÿçûêîâ â ÂØ, 1998: 47–48]. 

Â ïðèâåäåííîì ïîíèìàíèè íàëè÷èå åäèíîé èëè åäèíîîáðàç-

íîé ñèñòåìû çíà÷åíèé ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâûì êîìïîíåíòîì äëÿ 

îñóùåñòâëåíèÿ ïðîöåññà êîììóíèêàöèè, êàê âåðáàëüíîé, òàê è 

íåâåðáàëüíîé. Òàêîå ïîëîæåíèå ñîâåðøåííî ñïðàâåäëèâî, åñëè 

ðå÷ü èäåò î òåõíè÷åñêèõ ñèãíàëüíûõ ñèñòåìàõ, òàêèõ êàê àçáóêà 

Ìîðçå, èëè î ñèãíàëüíîé ñèñòåìå åäèíîãî äëÿ ó÷àñòíèêîâ êîì-

ìóíèêàöèè ðîäíîãî ÿçûêà. Îäíàêî åñëè ãîâîðèòü î ôóíêöèîíè-

ðîâàíèè ÿçûêà èíîñòðàííîãî, òî ñëåäóåò ïðèçíàòü, ÷òî, íåñìîòðÿ 

íà îáùíîñòü êîäà — îäíîãî è òîãî æå ÿçûêà — ñèñòåìà çíà÷å-

íèé, ïî êðàéíåé ìåðå, â àñïåêòå èõ êóëüòóðíîãî êîìïîíåíòà, 

áóäåò ïðèíöèïèàëüíî ðàçëè÷íîé äëÿ åãî íîñèòåëÿ è äëÿ òîãî, êòî 

èñïîëüçóåò ÿçûê â êà÷åñòâå èíîñòðàííîãî. Â òàêîì ñëó÷àå êîì-
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ìóíèêàöèÿ íà èíîñòðàííîì ÿçûêå ìîæåò ïðèâîäèòü ê «ýôôåêòó 

ñìûñëîâûõ íîæíèö» [Äðèäçå, 1980: 181], êàê ê «îáùåíèþ, òàê 

è ðàçîáùåíèþ» [Ôóðìàíîâà, 1994: 7]. Â ýòîì àñïåêòå ÿâëåíèå, 

êîòîðîå ìû íàçûâàåì (ìåæêóëüòóðíûì) îáùåíèåì, îòëè÷àåòñÿ 

îò êîììóíèêàöèè. 

Â õîäå ìåæêóëüòóðíîãî îáùåíèÿ ïðîèñõîäèò íå ïåðåäà÷à çíà-

÷åíèÿ, à åãî ñîçäàíèå. ÌÊÎ — ýòî ïðîöåññ, â ðåçóëüòàòå êîòîðîãî 

ñîáåñåäíèêàìè ñîçäàåòñÿ íå÷òî îáùåå, à èìåííî, åäèíîîáðàçíîå 

çíà÷åíèå ðå÷åâûõ äåéñòâèé, ñîâåðøàåìûõ ïîñòóïêîâ, ïðîèñõî-

äÿùèõ ñîáûòèé. Òàêîå ïîíèìàíèå áëèçêî èíòåðïðåòàöèè Þ. Ì. 

Ëîòìàíîì âòîðîãî (â åãî ñèñòåìå) âèäà êîììóíèêàöèè, â õîäå êî-

òîðîãî ïðîèñõîäèò âîçðàñòàíèå èíôîðìàöèè, åå òðàíñôîðìàöèÿ, 

ïåðåôîðìóëèðîâêà â äðóãèõ êàòåãîðèÿõ [Ëîòìàí, 1992: 84], à 

òàêæå òðàêòîâêå îáùåíèÿ Ì. Ñ. Êàãàíîì â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà îí 

îïðåäåëÿåò îáùåíèå êàê «ïðîöåññ âûðàáîòêè íîâîé èíôîðìàöèè 

äëÿ îáùàþùèõñÿ ëþäåé è ðîæäåíèÿ èõ îáùíîñòè» [Êàãàí, 1988: 

149], ðàâíî êàê è ïîíèìàíèþ îáùåíèÿ Å. È. Ïàññîâûì, êîãäà îí 

ãîâîðèò, ÷òî «“ñòîëêíîâåíèå” äâóõ ïîçèöèé ïîðîæäàåò íå÷òî íî-

âîå — íîâûå çíàíèÿ, ìûñëè, ÷óâñòâà, íîâóþ èíòåíöèþ…» [Ïàñ-

ñîâ, 1991: 9]. Èìåííî â òàêîì ïëàíå ìû ïîíèìàåì ÌÊÎ: êàê 

ïðîöåññ ñîâìåñòíîé âûðàáîòêè åäèíîãî, ñêîðåå âñåãî íîâîãî äëÿ 

âñåõ ó÷àñòíèêîâ àêòà îáùåíèÿ, çíà÷åíèÿ âñåõ ïðîèçâîäèìûõ è 

âîñïðèíèìàåìûõ äåéñòâèé è èõ ìîòèâîâ. Òîëüêî òàêîå îáùåíèå 

ìîæåò ñïîñîáñòâîâàòü «ðîæäåíèþ îáùíîñòè» ó÷àñòíèêîâ, ïîíè-

ìàåìîé êàê ñïåöèôè÷åñêàÿ îáùíîñòü ìåæêóëüòóðíûõ êîììóíè-

êàíòîâ (ìåäèàòîðîâ êóëüòóð), õàðàêòåðèçóþùàÿñÿ óíèêàëüíûì 

âîñïðèÿòèåì äåéñòâèòåëüíîñòè ÷åðåç äâîéíóþ èëè òðîéíóþ ïðè-

çìó íåñêîëüêèõ êóëüòóð îäíîâðåìåííî. Â ýòîì è ñîñòîèò êà÷åñò-

âåííîå îòëè÷èå ÌÊÎ îò êîììóíèêàöèè â òðàäèöèîííîì ñìûñëå 

ïîñëåäíåãî òåðìèíà.

Ñïåöèôèêà ÌÊÎ, çàêëþ÷àþùàÿñÿ â ñîçäàíèè îáùåãî çíà÷å-

íèÿ, èìïëèöèðóåò ñëåäóþùóþ îòëè÷èòåëüíóþ ÷åðòó ýòîãî âèäà 

îáùåíèÿ, åãî êîíòàêòíûé õàðàêòåð [Zanger, 1993]. Ñîçäàíèå îá-

ùåãî çíà÷åíèÿ ïî îïðåäåëåíèþ íåâîçìîæíî îïîñðåäîâàííûì ïó-

òåì ïðè ïîìîùè ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè èëè èñêóññòâà, 

ïîñêîëüêó òðåáóåò ñîâìåñòíîé äåÿòåëüíîñòè è íàëè÷èÿ îáðàòíîé 

ñâÿçè. Ñëåäîâàòåëüíî, ÌÊÎ ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðàçíîâèäíîñòü 

îáùåíèÿ ìåæëè÷íîñòíîãî. Ïîñëåäíåå îïðåäåëÿåòñÿ êàê «îñó-
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ùåñòâëÿåìîå ñ ïîìîùüþ ñðåäñòâ ðå÷åâîãî è íåðå÷åâîãî âîçäåéñ-

òâèÿ, êàê âçàèìîäåéñòâèå ìåæäó íåñêîëüêèìè ëþäüìè…». «Îíî 

óäîâëåòâîðÿåò ñëåäóþùèì êðèòåðèÿì: â íåì ó÷àñòâóåò íåáîëü-

øîå ÷èñëî ëþäåé (÷àùå âñåãî ãðóïïà èç 2–3 ÷åëîâåê); ýòî íåïîñ-

ðåäñòâåííîå âçàèìîäåéñòâèå…; ýòî ëè÷íîñòíî-îðèåíòèðîâàííîå 

îáùåíèå…» [êóðñèâ àâòîðîâ èñòî÷íèêà, Êóíèöûíà è äð., 2001: 

12]. Èìåííî ê òàêîìó îáùåíèþ, â îòëè÷èå îò ìåæãðóïïîâîãî îá-

ùåíèÿ èëè îáùåíèÿ ñîöèàëüíîãî, òàêîãî êàê ÷òåíèå ëåêöèé èëè 

âûñòóïëåíèÿ â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè, ìû äîëæíû â 

ïåðâóþ î÷åðåäü ïîäãîòîâèòü ñòóäåíòîâ â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ èíîñ-

òðàííîìó ÿçûêó, ê îáùåíèþ ñ êîíêðåòíûìè ëþäüìè, ïðèíàäëå-

æàùèìè äðóãîé êóëüòóðå, íà áûòîâîì è/èëè äåëîâîì óðîâíå. 

Âìåñòå ñ òåì ÌÊÎ íå òîæäåñòâåííî ìåæëè÷íîñòíîìó îáùå-

íèþ â ðîäíîé êóëüòóðå. Ïðåæäå âñåãî, íåîáõîäèìî îòìåòèòü ñïå-

öèôèêó îáðàòíîé ñâÿçè. Ïðè ÌÊÎ «àêòèâíàÿ îáðàòíàÿ ñâÿçü» 

ïðèñóòñòâóåò äàëåêî íå âñåãäà, è ìíîãèå êîìïîíåíòû âçàèìî-

äåéñòâèÿ îñòàþòñÿ èìïëèöèòíûìè. Ñóáúåêò îáùåíèÿ íå âñåãäà 

ïîëó÷àåò íåïîñðåäñòâåííóþ ðåàêöèþ ó÷àñòíèêîâ àêòà îáùåíèÿ 

íà ñîáñòâåííîå ïîâåäåíèå. Ïðè îáùåíèè äâóõ èëè òðåõ ÷åëîâåê, 

ïðèíàäëåæàùèõ ê ðàçëè÷íûì êóëüòóðàì, íàáëþäàåìûå äåéñòâèÿ 

ìîãóò îáëàäàòü çíà÷åíèåì äëÿ îäíîãî ó÷àñòíèêà îáùåíèÿ è áûòü 

ëèøåííûìè êàêîãî-ëèáî çíà÷åíèÿ — äëÿ äðóãîãî. Òàêîå ïîëîæå-

íèå äåë ñîâåðøåííî åñòåñòâåííî, ïîñêîëüêó êàæäûé èç íîñèòåëåé 

ðàçëè÷íûõ êóëüòóð âñòóïàåò â ÌÊÎ ñ áàçîé ñîáñòâåííûõ îñîç-

íàâàåìûõ èëè áåññîçíàòåëüíûõ ïðåäñòàâëåíèé, êàê î çíà÷åíèè 

ðàçëè÷íûõ ïîñòóïêîâ, äåéñòâèé (ðå÷åâûõ è íåðå÷åâûõ), ñîáûòèé, 

ñèòóàöèé è ò. ä., ÿâëÿþùèõñÿ ïðåäìåòîì è ñîäåðæàíèåì îáùå-

íèÿ, òàê è î çíà÷åíèè ñîáñòâåííî îáùåíèÿ êàê âçàèìîäåéñòâèÿ, 

î çíà÷åíèè åãî ôîðìàëüíûõ, ñòðóêòóðíûõ õàðàêòåðèñòèê. 

Åùå îäíî îòëè÷èå ÌÊÎ îò ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ êðîåòñÿ â 

òîì, ÷òî âòîðîé èç àíàëèçèðóåìûõ âèäîâ îáùåíèÿ ÿâëÿåòñÿ êóëü-

òóðíî-îáóñëîâëåííûì. Åãî ïðèíöèïû, ìîäåëè è ñòèëè ðàçëè÷íû 

â ðàçëè÷íûõ êóëüòóðàõ. Îòå÷åñòâåííûå ïñèõîëîãè êëàññèôèöè-

ðóþò ñòèëè ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ ïî ðàçíûì îñíîâàíèÿì. 

Íàïðèìåð, ïî öåëè ñòèëè ïîäðàçäåëÿþòñÿ íà èíñòðóìåíòàëüíûé, 

íàïðàâëåííûé íà äîñòèæåíèå öåëè â ðåçóëüòàòå îáùåíèÿ, è àô-

ôåêòèâíûé, íàïðàâëåííûé íà óñòàíîâëåíèå îòíîøåíèé [Êóíè-

öûíà è äð., 2001: 430], èëè ðèòóàëüíûé, ìàíèïóëÿòèâíûé è 
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ãóìàíèñòè÷åñêèé [Êðèæàíñêàÿ, Òðåòüÿêîâ, 1999]; ïî ñòåïåíè 

âåðáàëüíîé âûðàæåííîñòè öåëåâîé óñòàíîâêè è ñîáñòâåííîé ïî-

çèöèè — íà ïðÿìîé è íåïðÿìîé ñòèëè; ïî ñòåïåíè èñïîëüçîâà-

íèÿ ýêñïðåññèâíûõ ñðåäñòâ è ÿçûêà — íà èñêóñíûé (âû÷óðíûé), 

òî÷íûé è ñæàòûé [Êóíèöûíà è äð., 2001: 430–431]. Êðîìå òîãî, 

îáùåíèå ìîæåò êëàññèôèöèðîâàòüñÿ ïî êîëè÷åñòâó ó÷àñòíèêîâ 

íà èíäèâèäóàëüíîå è ìàññîâîå, ïî ìåñòîïîëîæåíèþ íà êîíòàêò-

íîå è äèñòàíòíîå [Êóäðÿâöåâà, Ïóõàåâà, 1997] è ò. ä. Êàê âèäíî 

èç ñàìîé òåðìèíîëîãèè, íå òîëüêî ïðèðîäà è ñòèëè ìåæëè÷íîñò-

íîãî îáùåíèÿ, íî è èõ àíàëèç ñâÿçàí ñ êóëüòóðíûìè öåííîñòÿìè. 

Òî, ÷òî îòå÷åñòâåííûìè ó÷åíûìè êâàëèôèöèðóåòñÿ êàê «âû÷óð-

íîñòü», âîñïðèíèìàåòñÿ êàê íîðìà â òåõ êóëüòóðàõ, äëÿ êîòîðûõ 

òàêîé ñòèëü îáùåíèÿ ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâåííî èçâåñòíûì è, ñîîò-

âåòñòâåííî, åñòåñòâåííûì. Ñ òî÷êè çðåíèÿ èññëåäîâàòåëåé — íî-

ñèòåëåé äðóãèõ êóëüòóð, «òî÷íûé» ñòèëü â òåðìèíîëîãèè íàøèõ 

ó÷åíûõ ïîëó÷èò íàçâàíèå «ãðóáîãî» â òåðìèíîëîãèè ó÷åíûõ, 

ïðèäåðæèâàþùèõñÿ «âû÷óðíîãî» ñòèëÿ îáùåíèÿ, à «âû÷óðíûé» 

áóäåò êâàëèôèöèðîâàòüñÿ êàê «îïòèìàëüíûé». 

Åñëè èñïîëüçîâàòü ìîäåëü ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà ñòèëåé 

îáùåíèÿ, ïðåäëîæåííóþ Ý. Ñòþàðòîì è Ì. Áåííåòîì â èõ ðàáî-

òå «American Cultural Patterns» [Stewart, Bennet, 1991: 165] è 

ïðèìåíèòü åå ê àíàëèçó ñòèëåé îáùåíèÿ, ðàñïðîñòðàíåííûõ â 

àìåðèêàíñêîé è ðîññèéñêîé êóëüòóðàõ, ìîæíî ïðîãíîçèðîâàòü, 

÷òî õàðàêòåðíàÿ äëÿ ðóññêèõ ìàíåðà âûñêàçûâàíèÿ, ñâÿçàííàÿ ñ 

áîëüøèì êîëè÷åñòâîì êóëüòóðíî-îêðàøåííûõ èìïëèêàöèé, áó-

äåò âîñïðèíèìàòüñÿ àìåðèêàíöàìè êàê òóìàííàÿ, ðàñïëûâ÷àòàÿ, 

íå÷åòêàÿ, âåäóùàÿ ê òðóäíîñòÿì ïîíèìàíèÿ, ÷òî è ïîäòâåðæäà-

åòñÿ ïðàêòèêîé. Â ñâîþ î÷åðåäü, ïðÿìîëèíåéíàÿ ìàíåðà îáùå-

íèÿ àìåðèêàíöåâ èíîãäà âîñïðèíèìàåòñÿ íîñèòåëÿìè ðîññèéñêîé 

êóëüòóðû êàê ãðóáàÿ, ïðèìèòèâíàÿ, ñâèäåòåëüñòâóþùàÿ îá îò-

ñóòñòâèè ìåòàôîðè÷åñêîãî ìûøëåíèÿ [Ýòíîêóëüòóðíàÿ ñïåöèôè-

êà ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ, 1996: 104–105]. 

Åñëè ñòèëü ðå÷è íå êîððåêòèðóåòñÿ ñ öåëüþ ñîçäàíèÿ îáùå-

ãî, ðàçäåëÿåìîãî âñåìè ó÷àñòíèêàìè îáùåíèÿ çíà÷åíèÿ âûñêà-

çûâàíèé, íàðàñòàíèå íåãàòèâíûõ îöåíîê èäåò ïî «ðåãðåññèâíîé 

ñïèðàëè» [Stewart, Bennett, 1991] è ðàñïëûâ÷àòîñòü ïîñòåïåííî 

ïðåâðàùàåòñÿ â îòãîâîðêè, îáìàí è íå÷åñòíîñòü, à ãðóáîñòü — â 

íàõàëüñòâî, íàãëîñòü è, â êîíöå êîíöîâ, â îñêîðáèòåëüíîñòü ìà-
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íåðû ïîâåäåíèÿ. Â çàäà÷è íàñòîÿùåé ñòàòüè íå âõîäèò èññëåäî-

âàíèå êîíêðåòíûõ ñòèëåé îáùåíèÿ. Åå ñîäåðæàíèå ñîñðåäîòî÷åíî 

íà àíàëèçå îñîáåííîñòåé ÌÊÎ êàê îñîáîãî âèäà îáùåíèÿ, îòëè÷-

íîãî îò êîììóíèêàöèè. 

Ïåðå÷èñëåííûå ðàçëè÷èÿ ìåæäó ìåæëè÷íîñòíûì îáùåíèåì â 

ðàìêàõ ðîäíîé êóëüòóðû è ÌÊÎ èñêëþ÷èòåëüíî âàæíû, îäíà-

êî ãëàâíîå îòëè÷èå ÌÊÎ îò òèïèçèðîâàííîãî ìåæëè÷íîñòíîãî 

îáùåíèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â ôóíêöèîíàëüíûõ îñîáåííîñòÿõ àíàëèçè-

ðóåìûõ ÿâëåíèé. Äåëî â òîì, ÷òî ìíîãîîáðàçíûå ôóíêöèè ìåæ-

ëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ â ðîäíîé êóëüòóðå (êîíòàêòíàÿ, èíôîð-

ìàöèîííàÿ, ïîáóäèòåëüíàÿ, ýìîòèâíàÿ, ôóíêöèÿ óñòàíîâëåíèÿ 

îòíîøåíèé, ôóíêöèÿ îêàçàíèÿ âëèÿíèÿ è äð.) ÿâëÿþòñÿ ðàâíî-

ïðàâíûìè, ðàçëè÷àþùèìèñÿ òîëüêî ïî õàðàêòåðó è öåëÿì [Êó-

íèöûíà è äð., 2001: 14–15]. 

Â ïðîöåññå ÌÊÎ ôóíêöèè îðãàíèçîâàíû èåðàðõè÷íî. Ãëà-

âåíñòâóþùåé ÿâëÿåòñÿ «ôóíêöèÿ ïîíèìàíèÿ — àäåêâàòíîå âîñ-

ïðèÿòèå è ïîíèìàíèå ñìûñëà ñîîáùåíèÿ, è âçàèìíîå ïîíèìà-

íèå íàìåðåíèé, óñòàíîâîê, ïåðåæèâàíèé, ñîñòîÿíèé» [òàì æå: 

15]. Íèêàêîãî êîíòàêòà ìåæäó íîñèòåëÿìè ðàçëè÷íûõ êóëüòóð 

íå ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíî, åñëè âîñïðèíèìàþùèé í å  ï î í è -

ì à å ò , íå ðàñïîçíàåò ïîñûëàåìûé ñèãíàë êàê íàïðàâëåííûé íà 

óñòàíîâëåíèå êîíòàêòà, íà îñóùåñòâëåíèå êîíòàêòíîé ôóíêöèè 

îáùåíèÿ. Íàïðèìåð, â àìåðèêàíñêîé êóëüòóðå âîïðîñ «How are 

you doing today?» (Êàê äåëà?) íå ÿâëÿåòñÿ ñèãíàëîì ê êîíòàêòó, 

ýòî ëèøü çíàê òîãî, ÷òî ïîñûëàþùèé äàííûé ñèãíàë èíäèâèä 

îñâåäîìëåí î ïðèñóòñòâèè äðóãîãî èíäèâèäà â íåïîñðåäñòâåííîé 

ôèçè÷åñêîé áëèçîñòè è ïðèâåòñòâóåò åãî. Îñíîâàííûå íà í å ï î -

í è ì à í è è  ïîïûòêè íîñèòåëåé ðîññèéñêîé êóëüòóðû îòâåòèòü 

íà çàäàííûé âîïðîñ ïðèâîäÿò â çàìåøàòåëüñòâî èíäèâèäà, çàäàâ-

øåãî åãî, è â ñîñòîÿíèå îáèäû òîãî, êîìó ýòîò ñèãíàë ïðèâåòñ-

òâèÿ áûë íàïðàâëåí. 

Àíàëîãè÷íûì îáðàçîì îáñòîÿò äåëà è ñ äðóãèìè ôóíêöèÿìè 

îáùåíèÿ, êîãäà îíî îñóùåñòâëÿåòñÿ ìåæäó íîñèòåëÿìè ðàçëè÷-

íûõ êóëüòóð. Ïîáóäèòåëüíàÿ ôóíêöèÿ ìîæåò áûòü ðåàëèçîâàíà 

òîëüêî â òîì ñëó÷àå, êîãäà âñå ó÷àñòíèêè ÌÊÎ ðàñïîçíàþò íåêî-

òîðûå çíàêè èëè ñèìâîëû êàê ïîáóäèòåëüíûå è ò. ä. Èñïîëüçóÿ 

õàðàêòåðèñòèêó îáùåíèÿ ñ òî÷êè çðåíèÿ ôóíêöèé âêëþ÷åííîé 

â ïðîöåññ îáùåíèÿ ðå÷è, äàííóþ Á. Ä. Ïàðûãèíûì, ìîæíî ñêà-
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çàòü, ÷òî «ïðîöåññ óñòàíîâëåíèÿ âçàèìîïîíèìàíèÿ ìåæäó èíäè-

âèäàìè ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøèì ïàðàìåòðîì… îáùåíèÿ, êîòîðîìó 

ìîãóò áûòü ïîä÷èíåíû âñå îñòàëüíûå ôóíêöèè ðå÷è» [Ïàðûãèí, 

1999: 179–180]. Â ïðèâåäåííîì îïðåäåëåíèè ìû ñòàëêèâàåìñÿ ñ 

äîìèíèðóþùåé ôóíêöèåé îáùåíèÿ, îáîçíà÷åííîé êàê «âçàèìî-

ïîíèìàíèå». 

Â íàøåé òðàêòîâêå âçàèìîïîíèìàíèå, êàê «òàêîé ñëó÷àé ïî-

íèìàíèÿ îäíîãî ÷åëîâåêà äðóãèì, êîãäà îíî íîñèò âçàèìíûé, 

îáîþäíûé õàðàêòåð» [òàì æå: 181], ÿâëÿåòñÿ èäåàëüíîé öåëüþ 

ÌÊÎ â ñèëó òîãî, ÷òî «ê ÷èñëó âàæíåéøèõ óñëîâèé è ïðåäïî-

ñûëîê âçàèìîïîíèìàíèÿ îòíîñèòñÿ, ïðåæäå âñåãî, ñïîñîáíîñòü 

îáùàþùèõñÿ ê àäåêâàòíîìó âîñïðèÿòèþ ñèñòåìû öåííîñòåé è 

çíà÷åíèé, ðåãóëèðóþùèõ ïîâåäåíèå äðóã äðóãà» [òàì æå: 181]. 

Êàê âèäíî èç ïðèâåäåííîãî îïðåäåëåíèÿ, ÌÊÎ è çäåñü îáëàäàåò 

ñîáñòâåííîé ñïåöèôèêîé. Îíà ñîñòîèò â òîì, ÷òî åãî ó÷àñòíè-

êè ïðèíàäëåæàò ê êóëüòóðàì, âîïëîùàþùèì ðàçëè÷íûå ñèñòå-

ìû öåííîñòåé è ïðèïèñûâàþùèì ðàçëè÷íûå çíà÷åíèÿ îäíèì è 

òåì æå ñëîâàì, ãðàììàòè÷åñêèì êîíñòðóêöèÿì, èäåíòè÷íûì èëè 

ñõîæèì ðå÷åâûì è íåðå÷åâûì äåéñòâèÿì, ïîñòóïêàì, ñèòóàöè-

ÿì, ñîáûòèÿì. Ñîîòâåòñòâåííî, äëÿ óñïåøíîãî ÌÊÎ íåâîçìîæíî 

âîñïîëüçîâàòüñÿ èìåþùèìñÿ ó åãî ó÷àñòíèêîâ çíà÷åíèåì. Çíà÷å-

íèå ïåðå÷èñëåííûõ ôåíîìåíîâ íåîáõîäèìî ñîâìåñòíî ñîçäàòü â 

õîäå ìåæëè÷íîñòíîãî îáùåíèÿ îñîáîãî âèäà.

Íà îñíîâàíèè ñêàçàííîãî âûøå, ñ ó÷åòîì ïîëîæåíèÿ î òîì, 

÷òî êóëüòóðà ÿâëÿåòñÿ êîíñòèòóèðóþùèì ôàêòîðîì ôîðìèðî-

âàíèÿ ëè÷íîñòè, è â îòëè÷èå îò òåõ ó÷åíûõ, êîòîðûå ðàññìàò-

ðèâàþò ìåæêóëüòóðíîå îáùåíèå êàê ÷àñòíûé ñëó÷àé îáùåíèÿ 

ìåæëè÷íîñòíîãî [Gudykunst, Kim, 1992], ìû ðàññìàòðèâàåì 

ìåæêóëüòóðíîå îáùåíèå êàê îòäåëüíûé ñïåöèôè÷åñêèé âèä îá-

ùåíèÿ, èìåþùèé ñîáñòâåííûå çàêîíîìåðíîñòè. 

Ïðèíöèïèàëüíîå ïñèõîëîãè÷åñêîå îòëè÷èå ÌÊÎ îò îáùåíèÿ 

â ïðèâû÷íîì ìèðå ðîäíîé êóëüòóðû çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî âî 

âòîðîì ñëó÷àå ëþäè ðåàãèðóþò íà ïðèâû÷íóþ îáñòàíîâêó èíòó-

èòèâíî, íå ïîäâåðãàÿ åå ñîìíåíèþ èëè ïîñëåäóþùåìó àíàëèçó, 

ò. å. áîëüøåé ÷àñòüþ áåññîçíàòåëüíî [Ýòíîïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèå 

ïðîáëåìû ñåìàíòèêè, 1978: 57; Âåðåùàãèí, Êîñòîìàðîâ, 1980: 

35]. Â õîäå ÌÊÎ äàæå â ðîäíîé ñòðàíå êàæäàÿ ñèòóàöèÿ âîñïðè-

íèìàåòñÿ êàê íîâàÿ è ïðîõîäÿùèé ÷åðåç íåå ó÷àñòíèê îáùåíèÿ 
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îáðå÷åí íà ïåðåæèâàíèå ìèíèêðèçèñà, ñâÿçàííîãî ñ íåïðåäñêà-

çóåìûì õàðàêòåðîì ÌÊÎ. Èìåííî ïîýòîìó ïñèõîëîãè÷åñêèå àñ-

ïåêòû ÌÊÎ çàñëóæèâàþò ïðèñòàëüíîãî âíèìàíèÿ è àíàëèçà, à 

ó÷àñòíèêè ÌÊÎ äîëæíû áûòü îñíàùåíû ñîîòâåòñòâóþùèìè çíà-

íèÿìè î ïñèõîëîãè÷åñêèõ îñîáåííîñòÿõ ñòîëü ñïåöèôè÷åñêîãî 

îáùåíèÿ è óìåíèÿìè åãî ïðàêòè÷åñêîãî îñóùåñòâëåíèÿ. 

Ïîäâîäÿ èòîã ïîèñêàì äåôèíèöèè ÌÊÎ, îòëè÷àþùåãî åãî îò 

êîììóíèêàöèè, ñëåäóåò ñêàçàòü, ÷òî ñðåäè åãî ìíîãî÷èñëåííûõ 

ðàíåå èçâåñòíûõ îïðåäåëåíèé íàèáîëåå ïðèåìëåìûìè íàì ïðåä-

ñòàâëÿþòñÿ ñëåäóþùèå. «Ìåæêóëüòóðíîå îáùåíèå — çíàêîâûé 

ïðîöåññ, â õîäå êîòîðîãî ïðåäñòàâèòåëè ðàçëè÷íûõ êóëüòóð ñî-

çäàþò îáùåå çíà÷åíèå» [Lustig, Koester, 1999: 52]; «ìåæêóëüòóð-

íîå îáùåíèå — ýòî äâóñòîðîííèé, ñèìâîëè÷åñêèé ïðîöåññ ìåæäó 

ëþäüìè ðàçëè÷íûõ êóëüòóð, âêëþ÷àþùèé àòðèáóöèþ çíà÷åíèé» 

[Gudykunst, Kim, 1992: 13–14]. Ýòè äâà îïðåäåëåíèÿ ïðèâëåêëè 

âíèìàíèå â ñèëó òîãî, ÷òî â ïåðâîì èç íèõ ýêñïëèöèòíî çàëîæå-

íà öåëåâàÿ óñòàíîâêà íà ñîçäàíèå ñîâìåñòíûõ çíà÷åíèé ëþáîãî 

ïîâåäåíèÿ ñîáåñåäíèêîâ, êîòîðûå îáåñïå÷àò âçàèìíîå ïîíèìàíèå 

è ñäåëàþò îáùåíèå ýôôåêòèâíûì, à âî âòîðîì íàçâàíà èñõîäíàÿ 

òî÷êà ÌÊÎ — àòðèáóöèÿ (ïðèïèñûâàíèå) çíà÷åíèé. 

Åñëè ìû èìååì â êà÷åñòâå èñõîäíîé ïîçèöèè àòðèáóöèþ çíà-

÷åíèé, à â êà÷åñòâå êîíå÷íîé — ñîçäàíèå îáùåãî çíà÷åíèÿ, òî 

ÌÊÎ è åñòü òîò ïðîöåññ, êîòîðûé îáåñïå÷èâàåò ïåðåõîä ñîáåñåä-

íèêîâ èç íà÷àëüíîé ñòàäèè îáùåíèÿ â êîíå÷íóþ. Â ðåàëüíîé 

äåéñòâèòåëüíîñòè ïîñòàâëåííàÿ öåëü ÌÊÎ äîñòèãàåòñÿ äàëåêî 

íå âñåãäà. Ïðè÷èíà çàëîæåíà íå òîëüêî â îñîáåííîñòÿõ êàðòèíû 

ìèðà (êóëüòóðû), êîòîðóþ êàæäûé èç ó÷àñòíèêîâ ÌÊÎ íàñëåäó-

åò âìåñòå ñ ðîäíûì ÿçûêîì, íî è â ñîáñòâåííî ïñèõîëîãè÷åñêèõ 

îñîáåííîñòÿõ îáùåíèÿ ïðåäñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ êóëüòóð. 

Ïðåæäå âñåãî, ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî åñòåñòâåííîé áåññîçíà-

òåëüíîé ðåàêöèåé ÷åëîâå÷åñêîãî îðãàíèçìà íà ëþáîå íåïðèâû÷-

íîå ÿâëåíèå ÿâëÿåòñÿ ñòðåìëåíèå èçáåæàòü åãî [Bennett, 1998: 

1–2]. Ïîíÿòèå «äðóãîãî» ïðèíöèïèàëüíî äëÿ ÌÊÎ. Ïîíèìàíèå 

«äðóãîãî» â øèðîêîì ñìûñëå ñëîâà, åãî ïîëîæèòåëüíîå âîñïðè-

ÿòèå, óâàæåíèå ê íåìó, ïåðåâîä «÷óæîãî è âðàæäåáíîãî» â êàòå-

ãîðèþ ïðîñòî «äðóãîãî», ñòðåìëåíèå ñîçäàòü íå÷òî îáùåå íà îñíî-

âå «ñâîåãî» è «äðóãîãî» è ÿâëÿåòñÿ ñóòüþ ÌÊÎ. Åñëè îáùåíèå â 

ðàìêàõ åäèíîé êóëüòóðû ñòðîèòñÿ íà ñõîæåñòè, òî ÌÊÎ ñòðîèòñÿ 
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íà ðàçëè÷èÿõ, è òîëüêî ïîíèìàíèå ýòîãî è óìåíèå óïðàâëÿòü êàê 

ñõîäíûìè, òàê è ðàçëè÷íûìè ÿâëåíèÿìè âåäåò ê ñîçäàíèþ «îá-

ùåãî çíà÷åíèÿ» è ãàðàíòèðóåò ïðîäóêòèâíîñòü ÌÊÎ. 

Çäåñü óìåñòíî îáðàòèòüñÿ ê îñíîâíîìó ôèëîñîôñêîìó ïîñòó-

ëàòó, îòðàæàþùåìóñÿ â ÷åëîâå÷åñêîé ïñèõèêå è âëèÿþùåìó 

íà ëþáîå îáùåíèå, íî îñîáåííî äðàìàòè÷íî íà îáùåíèå ìåæ-

êóëüòóðíîå. Ýòî ïîñòóëàò î åäèíîîáðàçèè, î ãëóáèííîì ñõîäñòâå 

âñåõ ÷åëîâå÷åñêèõ ñóùåñòâ. Êàê ãîâîðèë Êîíôóöèé: «Âñå ëþäè 

îäèíàêîâû. Îòëè÷àþòñÿ òîëüêî èõ ïðèâû÷êè (habits)» [öèò. ïî 

Lebedko, 1999: 8]. Èçâåñòíûé àìåðèêàíñêèé êóëüòóðîëîã Ì. Áåí-

íåò ïðîñëåäèë âûðàæåíèå òàê íàçûâàåìîãî «çîëîòîãî ïðàâèëà», 

èñõîäÿùåãî èç ïðèâåäåííîãî ïîñòóëàòà, â ðàçëè÷íûõ ðåëèãèÿõ. 

«Çîëîòîå ïðàâèëî» ñîäåðæèò óòâåðæäåíèå î òîì, ÷òî ñ äðóãèìè 

íåîáõîäèìî îáðàùàòüñÿ òàê, êàê ìû õîòåëè áû, ÷òîáû îíè îáðà-

ùàëèñü ñ íàìè, èëè, äðóãèìè ñëîâàìè, «åñëè ÿ íå óâåðåí â òîì, 

êàê ñëåäóåò îáðàùàòüñÿ ñ Âàìè, ÿ ïðîñòî ïðåäñòàâëþ êàê áû ÿ õî-

òåë, ÷òîáû îáðàùàëèñü ñî ìíîé, è áóäó ïîñòóïàòü â ñîîòâåòñòâèè 

ñ ýòèì» [Bennet, 1998: 191]. Ýòî «çîëîòîå ïðàâèëî», äëèòåëüíîå 

âðåìÿ íèêåì íå îñïàðèâàâøååñÿ, ïðåäïîëàãàåò, ÷òî äðóãèå ëþäè 

õîòÿò, ÷òîáû ñ íèìè îáðàùàëèñü èìåííî òàê, à çíà÷èò, íåïîñ-

ðåäñòâåííî îòðàæàåò ìûñëü î ðàâåíñòâå, åäèíîé ïðèðîäå è ñõîäñ-

òâå âñåõ ÷åëîâå÷åñêèõ ñóùåñòâ [Bennet, 1998: 191]. Òàêîé ïîäõîä 

ïîäêðåïëÿåòñÿ è íåêîòîðûìè ýìïèðè÷åñêèìè íàó÷íûìè èçûñêà-

íèÿìè â îáëàñòè ôèçè÷åñêîãî ìèðà, áàçèðóþùèìèñÿ íà òåçèñå î 

åäèíñòâå ìàòåðèè. 

Ïðåäñòàâëåíèå î òîì, ÷òî âñå ëþäè, â ñóùíîñòè, îäèíàêîâû, 

à ðåàëüíîñòü èõ îáèòàíèÿ åäèíà è öåëîñòíà, ïîäâîäèò áàçó ïîä 

ïîëîæåíèå î òîì, ÷òî âñå íàáëþäàåìûå ðàçëè÷èÿ ìîæíî ðàññìàò-

ðèâàòü êàê ïîâåðõíîñòíûå. Ýòî ïîëîæåíèå è ãîñïîäñòâîâàëî â 

âîñïðèÿòèè ìèðà èçó÷àåìîãî ÿçûêà äîëãèå ãîäû. Â ðåçóëüòàòå, 

íåñìîòðÿ íà äåêëàðàöèè, ïðèçûâàþùèå îòíîñèòüñÿ ê êàæäîé 

êóëüòóðå «êàê ê ðàâíîïðàâíîé è ðàâíîöåííîé è èíòåðåñíîé, íóæ-

íîé, æåëàííîé èìåííî â ñèëó åå íåïîõîæåñòè, åå óíèêàëüíîñòè» 

[Êàãàí, 1988: 213], â ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè èíäèâèäû îæè-

äàþò «ïîõîæåñòè». 

Ïîñêîëüêó âñå ëþäè ñ÷èòàþòñÿ îäèíàêîâûìè, ïðåäñòàâëÿåò-

ñÿ ïðàâîìåðíûì ïðèëîæèòü ê íèì èçâåñòíûå èíäèâèäó êðèòå-

ðèè âîñïðèÿòèÿ è îöåíêè. À ïîñêîëüêó åäèíñòâåííûå êðèòåðèè, 
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êîòîðûå äîñòóïíû íåïîäãîòîâëåííîìó ÷åëîâåêó, ýòî êðèòåðèè, 

îáóñëîâëåííûå åãî ñîáñòâåííîé êóëüòóðíîé ïðèíàäëåæíîñòüþ, òî 

îí ðàññìàòðèâàåò èõ êàê åñòåñòâåííûå, ôàêòè÷åñêè êàê åäèíñ-

òâåííî âîçìîæíûå, è èìåííî èõ ïðèëàãàåò ê äðóãèì èíäèâèäàì. 

Òåíäåíöèÿ, ñîãëàñíî êîòîðîé ñîáñòâåííàÿ êóëüòóðà ñëóæèò òî÷-

êîé îòñ÷åòà äëÿ âñåõ æèçíåííûõ ôåíîìåíîâ, ïîëó÷èëà íàçâà-

íèå ýòíîöåíòðèçìà. Ñàì òåðìèí ïðîèñõîäèò îò äâóõ ãðå÷åñêèõ 

ñëîâ: «ethnos» — «íàöèÿ, íàðîä», è «kentron», ÷òî ïåðåâîäèòñÿ 

êàê «öåíòð» è ïðåäïîëàãàåò, ÷òî ñîáñòâåííàÿ íàöèÿ èëè íàðîä 

âèäÿòñÿ êàê öåíòð ìèðîçäàíèÿ. Ïðèìåíèòåëüíî ê êóëüòóðíûì 

ñóùíîñòÿì ýòíîöåíòðèçì — ýòî òåíäåíöèÿ áåññîçíàòåëüíî ðàñ-

ñìàòðèâàòü ëþäåé, èñïîëüçóÿ â êà÷åñòâå îöåíî÷íûõ ñòàíäàðòîâ 

ñâîþ îáùíîñòü è ñâîè ïðåäñòàâëåíèÿ êàê åäèíñòâåííî âîçìîæ-

íûå è ìîðàëüíûå; ýòî ïðîöåññ îöåíèâàíèÿ «÷óæèõ»* ÷åðåç ïðè-

çìó «ñâîèõ» [Ìîíòåëü, 1988: 78]. Ýòíîöåíòðèçì ïðèçíàåò òîëü-

êî îäíó ñèñòåìó êîîðäèíàò è îòðèöàåò âñå îñòàëüíûå [Triandis, 

1996: 35]. 

Ýòíîöåíòðèçì êàê åñòåñòâåííîå ïñèõîëîãè÷åñêîå ÿâëåíèå áûë 

äàâíî èäåíòèôèöèðîâàí è îïðåäåëåí ïñèõîëîãàìè. Â 1940 ãîäó 

Â. Ñàìíåð îõàðàêòåðèçîâàë ýòíîöåíòðèçì êàê «òàêîå âèäåíèå 

âåùåé, ïðè êîòîðîì ãðóïïà, ê êîòîðîé ïðèíàäëåæèò èíäèâèä, 

íàõîäèòñÿ â öåíòå âñåãî, îñòàëüíûå ðàíæèðóþòñÿ ïî îòíîøåíèþ 

ê íåé» [öèò. ïî Gudykunst, 1992: 5]. Ýòíîöåíòðè÷åñêèå ïðåäñòàâ-

ëåíèÿ (ñîçíàòåëüíûå è áåññîçíàòåëüíûå) ôîðìèðóþòñÿ ó èíäèâè-

äà â ðåçóëüòàòå ïðîöåññà ñîöèàëèçàöèè. Ýòîò ïðîöåññ óíèêàëåí 

â òîì, ÷òî «îí îäíîâðåìåííî îáðàùåí è â áóäóùåå è â ïðîøëîå. 

Îí îáðàùåí â áóäóùåå â àñïåêòå òîãî, êåì ëþäè äîëæíû ñòàòü, 

è â ïðîøëîå — äëÿ îïðåäåëåíèÿ òîãî, êàêèå ìîäåëè ïîâåäåíèÿ, 

öåííîñòè è óáåæäåíèÿ äîëæíû áûòü (ñîõðàíåíû è) ïðîäîëæåíû» 

[Cushner, Brislin, 1996: 5]. 

Ñîöèàëèçàöèÿ íàñòîëüêî ìîùíûé è âñåîõâàòûâàþùèé ïðî-

öåññ, ÷òî ëþäè, ïðîøåäøèå ÷åðåç íåãî, ñ òðóäîì ìîãóò ïðåäñòà-

* Òåðìèíû «ñâîè» è «÷óæèå» îáû÷íî èñïîëüçóþòñÿ â òåîðèè ìåæëè÷íîñòíîãî 

îáùåíèÿ è ïðèëàãàþòñÿ ê ïðåäñòàâèòåëÿì, âõîäÿùèì â ãðóïïó, ê êîòîðîé ïðè-

íàäëåæèò íåêîòîðûé ñóáúåêò (ñâîè), è èñêëþ÷åííûì èç íåå (÷óæèå) [Êóíèöûíà 

è äð., 2001: 324]. Ïîçàèìñòâîâàâ ñàìè òåðìèíû, ìû áóäåì èñïîëüçîâàòü èõ çäåñü 

è äàëåå äëÿ îáîçíà÷åíèÿ íîñèòåëåé ðîäíîé êóëüòóðû — «ñâîè» è äëÿ îáîçíà÷å-

íèÿ íîñèòåëåé äðóãîé êóëüòóðû — «÷óæèå» [â çíà÷åíèè, èñïîëüçóåìîì â Øêîëà 

2000…, 1998: 88].
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âèòü, ÷òî âîçìîæíî ñóùåñòâîâàíèå äðóãèõ ðåàëüíîñòåé, äðóãèõ 

ìèðîâ, äðóãèõ êóëüòóð. Â ïîñëåäíåå âðåìÿ â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå 

òåðìèí «ýòíîöåíòðèçì» ñòàë ïðèîáðåòàòü îòðèöàòåëüíûå êîííî-

òàöèè. Â ýòîé ñâÿçè íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî â êà÷åñòâå åñòåñò-

âåííîãî ïñèõîëîãè÷åñêîãî ÿâëåíèÿ ýòíîöåíòðèçì âûçâàí ê æèç-

íè îáúåêòèâíûìè óñëîâèÿìè ñóùåñòâîâàíèÿ íàöèè è âûïîëíÿåò 

íåñêîëüêî ôóíêöèé: 

– óòèëèòàðíàÿ ôóíêöèÿ, èëè ôóíêöèÿ âûæèâàíèÿ. Â ýòîé 

ôóíêöèè ýòíîöåíòðèçì ñïîñîáñòâóåò òîìó, ÷òî íîñèòåëè êóëüòó-

ðû óñâàèâàþò åå, íå ïîäâåðãàÿ ñîìíåíèþ åå ïîñòóëàòû, è ñîñòàâ-

ëÿþò â èòîãå áîëåå îäíîðîäíîå â êóëüòóðíîì ïëàíå îáùåñòâî, 

æèçíü â êîòîðîì ïðåäñêàçóåìà è (ïî ýòîìó ïàðàìåòðó) îòíîñè-

òåëüíî ëåãêà; 

– çàùèòíàÿ ôóíêöèÿ. ×åì âûøå ñòåïåíü ýòíîöåíòðèçìà, òåì 

ðàäèêàëüíåå äåëåíèå ëþäåé íà «ñâîèõ» è «÷óæèõ», òåì ñïëî÷åí-

íåå âûñòóïàþò íîñèòåëè îäíîé êóëüòóðû ïðîòèâ «÷óæèõ» è èõ 

âëèÿíèÿ, îñîáåííî åñëè âîñïðèÿòèå ïîñëåäíèõ «ñâîèìè» íåãà-

òèâíî. Ýòî ïîçâîëÿåò íîñèòåëÿì êóëüòóðû èçáåæàòü íåãàòèâíûõ 

ýìîöèé îòíîñèòåëüíî ñîáñòâåííîé íàöèè è çàùèòèòü ñîáñòâåííîå 

«ýãî».

– ôóíêöèÿ âûðàæåíèÿ êóëüòóðíûõ öåííîñòåé. Îíà ïîçâîëÿåò 

âûðàæàòü ñîáñòâåííûå öåííîñòè è îöåíèâàòü èõ êàê åäèíñòâåííî 

ïðàâèëüíûå, ÷òî, â ñâîþ î÷åðåäü, îáåñïå÷èâàåò ïîâåäåíèå âñåõ 

íîñèòåëåé êóëüòóðû â ñîîòâåòñòâèè ñ íèìè è èõ ïåðåäà÷ó èç ïî-

êîëåíèÿ â ïîêîëåíèå; 

– èíôîðìàöèîííàÿ ôóíêöèÿ. Îíà îáåñïå÷èâàåò ñòðóêòóðèðî-

âàííîñòü çíàíèé è ïðåäñòàâëåíèé íîñèòåëåé îäíîé êóëüòóðû î 

äðóãèõ íàðîäàõ íà îñíîâå ñîáñòâåííîé ñèñòåìû êîîðäèíàò è, òà-

êèì îáðàçîì, ñîçäàåò èëëþçèþ èõ ïîäãîòîâëåííîñòè ê âîñïðè-

ÿòèþ íåèçâåñòíîãî [ñð. ïåðå÷åíü ôóíêöèé ýòíîöåíòðèçìà â Katz, 

1960].

Ïåðå÷èñëåííûå ôóíêöèè ãàðàíòèðóþò öåëîñòíîñòü íàöèè è 

îáåñïå÷èâàþò åå ÷ëåíàì ñîñòîÿíèå ïñèõîëîãè÷åñêîãî êîìôîðòà 

ïðè îáùåíèè äðóã ñ äðóãîì. Ýòíîöåíòðè÷åñêîå âîñïðèÿòèå è 

ïîâåäåíèå — ýòî åñòåñòâåííàÿ ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ðåàêöèÿ èíäèâè-

äà ïðè ñòîëêíîâåíèè ñî âñåìè æèçíåííûìè ÿâëåíèÿìè.

 Íåïîäãîòîâëåííûé ê ÌÊÎ èíäèâèä íå ñîñòàâëÿåò èñêëþ-

÷åíèÿ. Îí âñòóïàåò â ïðîöåññ îáùåíèÿ îñíàùåííûì ýòíîöåíò-
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ðè÷åñêèìè ìåõàíèçìàìè ïñèõîëîãè÷åñêîãî êîìôîðòà. Íî åñëè 

ýòíîöåíòðèçì âåñüìà ýôôåêòèâåí ïðè îáùåíèè ñ íîñèòåëÿìè ðîä-

íîé êóëüòóðû, òî îí íå ñðàáàòûâàåò ïðè îáùåíèè ñ íîñèòåëÿìè 

äðóãèõ êóëüòóð, ïîñêîëüêó èçíà÷àëüíî ñòàâèò ðîäíóþ êóëüòó-

ðó âûøå äðóãèõ è ñïîñîáñòâóåò òîìó, ÷òî èíäèâèä âîñïðèíèìàåò 

«÷óæèõ» â èñêàæåííîì, ÷àùå âñåãî âðàæäåáíîì âèäå. Ïðÿìûì 

ïðîÿâëåíèåì ýòíîöåíòðèçìà â ðå÷è ïðè îáùåíèè ñ ïðåäñòàâè-

òåëÿìè èíîÿçû÷íîé êóëüòóðû ÿâëÿåòñÿ ñòðåìëåíèå äèñòàíöèðî-

âàòüñÿ îò ñîáåñåäíèêà.

Êàê áûëî çàÿâëåíî â íà÷àëå ñòàòüè, íå ïðåòåíäóÿ íà èñ÷åðïû-

âàþùåå îïèñàíèå ÿâëåíèÿ ìåæêóëüòóðíîãî îáùåíèÿ, ìû ïîïûòà-

ëèñü ëèøü ïðîäåìîíñòðèðîâàòü åãî îòëè÷èå îò ÿâëåíèÿ êîììóíè-

êàöèè, åãî îòëè÷èå îò îáùåíèÿ ìåæëè÷íîñòíîãî, ïðîòåêàþùåãî, 

êàê ïðàâèëî, ìåæäó íîñèòåëÿìè îäåíîé è òîé æå êóëüòóðû, è 

êàê ÿâëåíèÿ, îñíîâàííîãî íà åñòåñòâåííîì äëÿ ÷åëîâåêà, ýòíî-

öåíòðèçìå.

Äóìàåòñÿ, ÷òî ïîñòàâëåííûå â ñòàòüå çàäà÷è ðåøåíû, à íå-

îáõîäèìîñòü è, ãëàâíîå, ïóòè ïðåîáðàçîâàíèÿ ìåæëè÷íîñòíîãî, 

ýòíîöåíòðè÷íîãî îáùåíèÿ, îñíîâàííîãî íà êîììóíèêàöèè, â îá-

ùåíèå ïîäëèííî ìåæêóëüòóðíîå ÿâÿòñÿ ïðåäìåòîì ñëåäóþùåãî 

èññëåäîâàíèÿ.
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èíîñòðàííîìó ÿçûêó (Èß) íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ëèíã-

âîäèäàêòèêè îáóñëàâëèâàåò ðàçðàáîòêó òåîðåòè÷åñêèõ âîïðîñîâ, 

ñâÿçàííûõ ñ ðåàëèçàöèåé ïðîäóêòèâíîãî ìåæêóëüòóðíîãî îáùå-

íèÿ êàê öåëîñòíîé ñèñòåìû. 

Êðîìå òîãî, ñîâðåìåííûå òåíäåíöèè â ðàçâèòèè ðîññèéñêîãî 

âûñøåãî ïåäàãîãè÷åñêîãî îáðàçîâàíèÿ, îáóñëîâëåííûå âõîæäåíè-

åì Ðîññèè â Áîëîíñêèé ïðîöåññ, ïðåäúÿâëÿþò íîâûå òðåáîâàíèÿ 

ê îðãàíèçàöèè îáðàçîâàòåëüíîãî ïðîöåññà, êîòîðûå, ïðåæäå âñå-

ãî, äîëæíû îáåñïå÷èâàòü ïîâûøåíèå êà÷åñòâà îáðàçîâàíèÿ. 

Öåëüþ ôèëîëîãè÷åñêîãî îáðàçîâàíèÿ â ñîâðåìåííîé ñîöèî-

êóëüòóðíîé ñèòóàöèè íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ÿâëÿåòñÿ ñîäåéñòâèå 

ñòàíîâëåíèþ ïðîôåññèîíàëüíîé êîìïåòåíòíîñòè áóäóùèõ ñïåöè-

àëèñòîâ — ó÷èòåëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà, ÷òî íåðàçðûâíî ñâÿçà-

íî ñ ïîèñêîì íîâûõ ïóòåé ðàçâèòèÿ ïåäàãîãè÷åñêîãî èíîÿçû÷íî-

ãî îáðàçîâàíèÿ â öåëîì.

Â ýòîì íàïðàâëåíèè íåîáõîäèìà èíòåíñèâíàÿ ðàçðàáîòêà 

êîíöåïöèè ïðîäóêòèâíîãî îáó÷åíèÿ Èß, êîòîðàÿ ïîçâîëèò ïî-

íîâîìó ïîäîéòè ê ïðîáëåìå îðãàíèçàöèè ïðîöåññà îáó÷åíèÿ Èß 

â ïåäàãîãè÷åñêîì óíèâåðñèòåòå è ðåøèòü àêòóàëüíûå ïðîáëåìû 

ñîâðåìåííîãî âûñøåãî îáðàçîâàíèÿ, ñâÿçàííûå ñ èíòåãðèðîâàíè-

åì â îáùååâðîïåéñêîå îáðàçîâàòåëüíîå ïðîñòðàíñòâî, íå òåðÿÿ 

ïðè ýòîì ñîáñòâåííîé ñïåöèôèêè. 

Âûøåïåðå÷èñëåííûå ïðåäïîñûëêè â î÷åðåäíîé ðàç îáðàùàþò 

íàøå âíèìàíèå íà îñîáåííîñòè ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé òåê-

ñòîâîé äåÿòåëüíîñòè, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ îäíîé èç öåíòðàëüíûõ 

êàòåãîðèé ïðîäóêòèâíîãî îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó è å¸ áà-

çîâûõ êîìïîíåíòîâ. 

Êàê èçâåñòíî, òåêñòîâàÿ äåÿòåëüíîñòü, óõîäÿ êîðíÿìè â ìà-

òåðèàëüíî-ïðàêòè÷åñêóþ äåÿòåëüíîñòü, âûñòóïàåò ñàìîñòîÿòåëü-

íûì âèäîì äåÿòåëüíîñòè ñ âíóòðåííèìè ìîòèâàìè è öåëÿìè 

êîììóíèêàòèâíî-ïîçíàâàòåëüíîãî è ýìîöèîíàëüíîãî ñâîéñòâà, ñ 

çàâåðø¸ííîé ïñèõîëîãè÷åñêîé ñòðóêòóðîé. Îáùåíèå òåêñòàìè — 
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ýòî íå ïðîñòî îáìåí ðå÷üþ, à êîììóíèêàòèâíûìè èíòåíöèÿìè, 

òî åñòü îáìåí çíàíèÿìè, ïðåäñòàâëåíèÿìè, ìûñëÿìè, èäåÿìè, îá-

ðàçàìè, âïå÷àòëåíèÿìè, öåííîñòÿìè è èäåàëàìè. Â ýòîì ñìûñëå 

òåêñò ïîíèìàåòñÿ íå òîëüêî êàê åäèíèöà ÿçûêà, íî è îáùåíèÿ. 

Ïðîäóêòèâíàÿ èíîÿçû÷íàÿ òåêñòîâàÿ äåÿòåëüíîñòü ÿâëÿåòñÿ ñî-

äåðæàòåëüíûì ìåõàíèçìîì çíàêîâîãî îáùåíèÿ è âêëþ÷àåò â ñåáÿ 

äåéñòâèÿ ïîðîæäåíèÿ è èíòåðïðåòàöèè òåêñòîâ (ñîîáùåíèé). 

Ïîýòîìó, îáîñíîâàííûì, íà íàø âçãëÿä, ÿâëÿåòñÿ îáðàùåíèå 

ê ñåìèîñîöèîïñèõîëîãè÷åñêîé ïàðàäèãìå [Äðèäçå, 1996: 146], êî-

òîðàÿ ïîçâîëÿåò îáîçíà÷èòü ïåðñïåêòèâíîå íàïðàâëåíèå ïîñòðîå-

íèÿ ìîäåëè ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé òåêñòîâîé äåÿòåëüíîñòè. 

Òåêñòóàëüíûé, èëè ñåìèîñîöèîïñèõîëîãè÷åñêèé, ïîäõîä ê 

èçó÷åíèþ êîììóíèêàöèè îòëè÷àåòñÿ òåì, ÷òî ñåìèîñîöèîïñèõî-

ëîãèÿ èñõîäèò èç òîãî, ÷òî äëÿ àíàëèçà êîììóíèêàòèâíûõ ïðî-

öåññîâ êàòåãîðèé «ðå÷ü» è «äèñêóðñ» íåäîñòàòî÷íî, òåì áîëåå, 

åñëè òîìó è äðóãîìó óïîäîáëÿåòñÿ êàòåãîðèÿ «òåêñò», êîòîðàÿ 

ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ìèíèìóì â äâóõ ñèñòåìàõ êîîðäèíàò: ëèíã-

âèñòè÷åñêîé (ôîíåìà — ìîðôåìà — ëåêñåìà, èëè ñëîâî, — ñëî-

âîñî÷åòàíèå — ïðåäëîæåíèå — ñâåðõôðàçîâîå åäèíñòâî — òåêñò 

êàê ðå÷ü èëè äèñêóðñ) è êîììóíèêàöèîííîé (ñëîâî — ýëåìåíòàð-

íûé çíàê — âûñêàçûâàíèå — ñîäåðæàòåëüíî-ñìûñëîâîé áëîê — 

òåêñò êàê ñëîæíûé çíàê íàèáîëåå âûñîêîãî ïîðÿäêà, èëè èåðàð-

õèÿ êîììóíèêàòèâíî-ïîçíàâàòåëüíûõ ïðîãðàìì) [Äðèäçå, 1984: 

150].

Âî âòîðîì ñëó÷àå îñíîâíîå âíèìàíèå ôîêóñèðóåòñÿ íå ñòîëüêî 

íà òîì, «î ÷åì?», «÷òî?» è «êàê?» ãîâîðèòñÿ â òåêñòå, ñêîëüêî íà 

òîì, «ïî÷åìó?» è «ðàäè ÷åãî?» ýòîò òåêñò ïîðîæäàåòñÿ, òî åñòü íà 

òîì, â ÷åì ñîñòîèò êîììóíèêàòèâíîå íàìåðåíèå åãî ñîçäàòåëÿ, 

êàêèì îáðàçîì îí ýòî íàìåðåíèå îáúåêòèâèðóåò è ñêîëü àäåêâàò-

íî èíòåíöèÿ èíòåðïðåòèðóåòñÿ ïàðòíåðàìè ïî êîììóíèêàöèè. 

Ñêàçàííîå òðåáóåò ñïåöèàëüíîãî âíèìàíèÿ ê ñóùåñòâåííîìó 

ðàçëè÷åíèþ ïî ìåíüøåé ìåðå äâóõ òåîðèé, â òîé èëè èíîé ìåðå 

îïðåäåëÿþùèõ ñåãîäíÿ ñïîñîá èçó÷åíèÿ çíàêîâîé êîììóíèêà-

öèè: ëèíãâèñòè÷åñêîé è ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîé, ñ îäíîé ñòîðî-

íû, è ëèíãâî- è ñåìèîñîöèîïñèõîëîãè÷åñêîé — ñ äðóãîé.

Â ïåðâîì ñëó÷àå ïîçíàíèå è êîììóíèêàöèÿ òðàêòóþòñÿ â êà-

íîíàõ òåîðèè ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, ãäå ïî èñõîäíîìó óñëîâèþ 

ìûñëü äèñêðåòíà è «ñëèòà» ñ ðå÷üþ. Ïîçíàâàòåëüíûé ïðîöåññ 
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ðàâåí ðå÷åìûñëèòåëüíîìó, àêòû îáùåíèÿ ðàâíû ðå÷åâûì àê-

òàì, à òåêñò (îí æå ðå÷ü) ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ïðîäóêò ðå÷åâîé 

äåÿòåëüíîñòè, ñîñòîÿùèé èç «àòîìàðíûõ» ðå÷åìûñëèòåëüíûõ 

ýëåìåíòîâ. Âî âòîðîì ñëó÷àå àêöåíòèðóþòñÿ âíóòðåííÿÿ öåëå-

íàïðàâëåííîñòü, èíòåíöèîíàëüíîñòü è öåëüíîñòü ïðîöåññóàëü-

íî-èäåàöèîííîé îðãàíèçàöèè çíàêîâîãî îáùåíèÿ êàê òåêñòîâîé 

äåÿòåëüíîñòè. Òåêñò æå ðàññìàòðèâàåòñÿ íå êàê ðå÷åÿçûêîâàÿ, à 

êàê êîììóíèêàòèâíî-ïîçíàâàòåëüíàÿ åäèíèöà, ò. å. èçíà÷àëüíî 

îáðàùåííîå ê ïàðòíåðó, îïðåäìå÷åííîå ìåíòàëüíîå îáðàçîâàíèå, 

«öåìåíòèðîâàííîå» êîììóíèêàòèâíûì çàìûñëîì, ñîñòàâëÿþùèì 

åãî ñìûñëîâîå ÿäðî [Äðèäçå, 1984: 87].

Òàêèì îáðàçîì, òåêñò îïðåäåëÿåòñÿ êàê öåëîñòíàÿ êîììóíè-

êàòèâíàÿ åäèíèöà, êàê ñëîæíûé çíàê. Òåêñò â êà÷åñòâå åäèíèöû 

çíàêîâîãî îáùåíèÿ (ñîöèîêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè) ïðåäñòàâ-

ëÿåò ñîáîé îñîáûì îáðàçîì îðãàíèçîâàííóþ ñîäåðæàòåëüíî-

ñìûñëîâóþ öåëîñòíîñòü è ìîæåò áûòü îïðåäåëåí êàê ñèñòåìà 

êîììóíèêàòèâíî-ïîçíàâàòåëüíûõ ýëåìåíòîâ, ôóíêöèîíàëüíî 

îáúåäèíåííûõ â åäèíóþ çàìêíóòóþ èåðàðõè÷åñêóþ ñîäåðæà-

òåëüíî-ñìûñëîâóþ ñòðóêòóðó (èåðàðõèþ êîììóíèêàòèâíî-ïîçíà-

âàòåëüíûõ ïðîãðàìì) îáùåé êîíöåïöèåé èëè çàìûñëîì (êîììó-

íèêàòèâíûì íàìåðåíèåì) ïàðòíåðîâ ïî îáùåíèþ [Äðèäçå, 1984: 

156].

Îáîçíà÷åííîå ïîíèìàíèå òåêñòà êàê åäèíèöû çíàêîâîãî îáùå-

íèÿ ïîçâîëÿåò îïðåäåëÿòü çíà÷åíèå ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé 

òåêñòîâîé äåÿòåëüíîñòè, êîòîðàÿ ÿâëÿåòñÿ öåíòðàëüíîé êàòåãî-

ðèåé ïðîäóêòèâíîãî îáó÷åíèÿ Èß, ñëåäóþùèì îáðàçîì:

ïðîäóêòèâíàÿ èíîÿçû÷íàÿ òåêñòîâàÿ äåÿòåëüíîñòü — ýòî 

ïðîöåññ ïîðîæäåíèÿ è èíòåðïðåòàöèè èíîÿçû÷íûõ òåêñòîâ, îá-

ðàçîâàííûõ ñ ïîìîùüþ ëè÷íîñòíûõ ðå÷åâûõ ïðîäóêòîâ ãîâîðÿ-

ùåãî, âêëþ÷àþùèé îáìåí êîììóíèêàòèâíûìè èíòåíöèÿìè, òî 

åñòü îáìåí çíàíèÿìè, ïðåäñòàâëåíèÿìè, ìûñëÿìè, èäåÿìè, îáðà-

çàìè, âïå÷àòëåíèÿìè, öåííîñòÿìè, èäåàëàìè, è íàïðàâëåííûé 

íà ðåàëèçàöèþ ëè÷íîñòíîãî ïîòåíöèàëà ãîâîðÿùåãî [Ðóáöîâà, 

2008: 45].

Èìåííî òàêîå ïîíèìàíèå ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé òåêñòîâîé 

äåÿòåëüíîñòè ïîçâîëÿåò îáðàòèòüñÿ ê îïðåäåëåíèþ îñîáåííîñòåé 

å¸ áàçîâûõ êàòåãîðèé: ëè÷íîñòíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò, èäåàëüíûé 

ðå÷åâîé ïðîäóêò, ìàòåðèàëüíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò. 
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Èòàê, ðàññìîòðèì ïîíÿòèå ëè÷íîñòíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò, êîòî-

ðûé ìû îòíîñèì ê îñíîâíûì ïîíÿòèÿì ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé 

òåêñòîâîé äåÿòåëüíîñòè â ðàìêàõ êîíöåïöèè ïðîäóêòèâíîãî èíî-

ÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ [Ðóáöîâà, 2008: 167]. Èìåííî ýòîò ïîêàçà-

òåëü îïðåäåëÿåò ñîäåðæàíèå ïðîäóêòèâíîãî îáó÷åíèÿ Èß. Â í¸ì 

ðåàëèçóåòñÿ êîíñòðóêòèâíûé õàðàêòåð ïðîäóêòèâíîé ó÷åáíîé äå-

ÿòåëüíîñòè ïî îâëàäåíèþ Èß. 

Ëè÷íîñòíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò — ýòî ñîçäàíèå îáó÷àåìûì â 

õîäå îñâîåíèÿ Èß è êóëüòóðû îïðåäåëåííîãî ëè÷íîñòíîãî ðå÷å-

âîãî ìàòåðèàëà, íîâîãî äëÿ íåãî ïî õàðàêòåðó ñîäåðæàíèÿ. Ýòî 

ñâÿçàííî ñ ðåøåíèåì íåêîòîðîé ïðîáëåìíîé çàäà÷è è íîñèò ôîð-

ìó ìàòåðèàëü íîãî èíôîðìàöèîííîãî ïðîäóêòà èëè ïðèîáðåòåííûõ 

ëè÷íîñòíûõ ñïîñîáîâ èçó÷åíèÿ Èß. Ïîä÷åðêíåì, ÷òî ëè÷íîñòíûé 

ðå÷åâîé ïðîäóêò âñòðàèâàåòñÿ è ðåôëåêñèâíî îöåíèâàåòñÿ îáó-

÷àåìûì â îáùåé ñèñòåìå çíàíèé è óìåíèé. Îòñþäà ñëåäóåò, ÷òî 

ëè÷íîñòíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò ìîæåò áûòü âûðàæåí â íåêîòîðîì 

èäåàëüíîì ïðîäóêòå — çíàíèÿ, óìåíèÿ, ñïî ñîáû èçó÷åíèÿ Èß, è 

â îïðåäåëåííîì ìàòåðèàëüíîì ðå÷åâîì ïðîäóêòå, ñîçäàâàåìîì îáó-

÷àåìûì â õîäå îñâîåíèÿ Èß.

Òàêèì îáðàçîì, ëè÷íîñòíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò îïðåäåëÿåòñÿ ïî 

ðåçóëüòàòó ðåøåíèÿ ïðîáëåìíîé çàäà÷è, íîâèçíå ñîäåðæàíèÿ, ëè÷-

íîìó âêëàäó ñòóäåíòà â åãî ñîçäàíèå (ïîèñê, ïðèîáðåòåíèå), ðåôëåê-

ñèâíîé îöåíêå ñ òî÷êè çðåíèÿ ëè÷íîñòíîãî ñìûñëà, ìàòåðèàëüíîìó 

èëè èäåàëüíîìó âûðàæåíèþ. Íåîáõîäèìî îñîáî îòìåòèòü, ÷òî ëè÷-

íîñòíûì ðå÷åâûì ïðîäóêòîì ÿâëÿåòñÿ è ïðèîáðåòåííûé ñòóäåíòîì 

îïûò ñàìîñòîÿòåëüíîé ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè, ÷òî îïðåäåëÿåò óðî-

âåíü åãî ëè÷íîñòíîãî ðàçâèòèÿ.

Ïðîäóêò îñâîåíèÿ ðåàëüíîñòè ïðèìåíèòåëüíî ê ïðîöåññó îâëà-

äåíèÿ Èß èìååò ñâîè îòëè÷èòåëüíûå îñîáåííîñòè. Åãî ñïåöèôèêà 

çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî ÿçûê ÿâëÿåòñÿ èíñòðóìåíòîì îñâîåíèÿ ðå-

àëüíîñòè. Îò èçó÷àþùåãî Èß òðåáóåòñÿ, ïðåæäå âñåãî, îâëàäåíèå 

ýòèì èíñòðóìåíòîì ñ òåì, ÷òîáû èñïîëüçîâàòü åãî ôóíêöèîíàëü-

íî â ðàçëè÷íûõ öåëÿõ ñîöèîêóëüòóðíîé äåÿòåëüíîñòè. Ïîýòî ìó 

ñïåöèôè÷åñêèé èäåàëüíûé ïðîäóêò ïðèìåíèòåëüíî ê èçó÷åíèþ 

Èß ñîñ òàâëÿåò ñîáñòâåííî îâëàäåíèå äàííûì èíñòðóìåíòîì. 

Â ñèëó åãî êîììóíè êàòèâíîãî è êóëüòóðîñîîáðàçíîãî õàðàêòå-

ðà “ïðèîáðåòåííûì” ïðîäóêòîì ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè ÿâëÿþòñÿ: 

çíàíèÿ è ÿçûêîâûå ñðåäñòâà, âêëþ÷àÿ ëèíãâîêóëüòóðîâåä÷åñêèå 
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è ñîöèîêóëüòóðíûå, ñïîñîáû îïåðèðîâàíèÿ ÿçûêîâûìè ñðåäñòâà-

ìè (ðå÷åâûå íàâûêè), ñïîñîáû êîììóíèêàòèâíîé äåÿòåëüíîñòè 

(êîììóíèêà òèâíûå óìåíèÿ), îïûò èñïîëüçîâàíèÿ êîììóíèêàòèâ-

íîé äåÿòåëüíîñòè â ðàçëè÷ íûõ ôóíêöèÿõ. Ñëåäóåò îñîáî ïîä÷åðê-

íóòü, ÷òî, íàðÿäó ñ ýòèì, â ïðîöåññå îâëàäåíèÿ Èß ïðèîáðåòåííûì 

ïðîäóêòîì ÿâëÿþòñÿ ñïîñîáû èçó÷åíèÿ Èß è êóëüòóðû è ñàìîñòîÿ-

òåëüíûé îïûò äàííîé ó÷åáíî-ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè êàê íå-

îáõîäèìàÿ áàçà äëÿ ðàçâèòèÿ ñòóäåíòà êàê ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè.

Èäåàëüíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò ïîíèìàåòñÿ íàìè êàê íàêàïëèâàå-

ìûé ÿçûêîâîé, êîììóíèêàòèâíûé è ó÷åáíûé îïûò è ñîîòâåòñòâó-

þùèå ñïîñîáû êîììóíèêàòèâíîé è ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè â ïðîöåñ-

ñå îâëàäåíèÿ Èß.

Ìàòåðèàëüíûé ðå÷åâîé ïðîäóêò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ôèêñàöèþ 

â îïðåäåëåííîé ôîðìå ëè÷íîãî êîììóíèêàòèâíîãî è ó÷åáíîãî îïû-

òà èçó÷àþùåãî Èß. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè ñîñòàâ-

ëåíèå ñòóäåíòîì ñâîåé “ëè÷íîé ãðàììàòèêè” â âèäå, â ÷àñòíîñòè, 

ãðàììàòè÷åñêèõ îïîðíûõ ñõåì, îïîðíûõ ñïðàâî÷íûõ òàáëèö, äå-

íîòàòíûõ êàðò ãðàììàòè ÷åñêèõ çíà÷åíèé, ðàçëè÷ íûõ àññîöèàòèâ-

íûõ ñõåì òèïà “mind maps”, ñîáñòâåííûõ ñïðàâî÷íûõ çàïèñåé ñ 

“ñîáñòâåííûìè” (ñàìîñòîÿòåëüíî ñôîðìó ëèðîâàííûìè) ïðàâèëàìè 

è ïðèìåðàìè è äð.

Àíàëîãè÷íûìè ìîãóò áûòü è ïðîäóêòû îâëàäåíèÿ ëåêñè÷åñêîé 

ñòîðîíîé èíîÿçû÷íîãî îáùåíèÿ. Çäåñü ñòóäåíòó â íàêîïëåíèè 

ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ ìîãóò ïîìî÷ü òàêèå ìàòåðèàëüíûå ïðîäóê-

òû ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè, êàê òðàäè öèîííûå ñëîâàðèêè, ñïèñêè 

ñàìîñòîÿòåëüíî íàêîïëåííîé ëåêñèêè (ñëîâ, ñëîâî ñî÷åòàíèé, èäè-

îìàòè÷åñêèõ è ôðàçåîëîãè÷åñêèõ ñðåäñòâ), òåìàòè÷åñêèå ñïèñêè 

ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, ñëîâàðíûå êîììåíòàðèè, ïîíÿòèéíî-ñåìàí-

òè÷åñêèå ñïèñ êè (ñëîâíèêè), äåíîòàòíûå êàðòû, ðàçëè÷íûå èíäè-

âèäóàëüíûå îïîðíûå ñõåìû ëåêñè÷åñêèõ ñðåäñòâ è äð.

Çíà÷èìûì ïðîäóêòîì èçó÷åíèÿ Èß ìîãóò ñòàòü äëÿ ñòóäåíòà 

ñîáñòâåííûå ñïðàâî÷íûå çàïèñè, ñîäåðæàùèå ôàêòû ëèíãâîêóëü-

òóðíîãî õàðàêòåðà è ñîáñòâåííûå êîììåíòàðèè ê íèì, íàïðèìåð, 

ñîáðàííàÿ áåçýêâèâàëåíòíàÿ ëåêñèêà, ðåàëèè èñòîðè÷åñêîãî è ñî-

öèîêóëüòóðíîãî ðàçâèòèÿ ñòðàíû èçó÷àåìîãî ÿçûêà (ìîæåò áûòü, 

â ñîïîñòàâëåíèè ñ äàííûìè î ñâîåé ñòðàíå, äðóãèõ ñòðàíàõ) è ò.ï. 

Íàëè÷èå òàêîãî ëè÷íîñòíîãî ïðîäóêòà, îðèåíòàöèÿ ñòóäåíòà â ñà-

ìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòå íà åãî ñîçäàíèå è ðåãóëÿðíîå ïîïîëíåíèå 
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(ïðè âñåì ìíîãîîáðàçèè èíäèâèäóàëüíûõ ôîðì) ÿâëÿåòñÿ îáÿçà-

òåëüíûì óñëîâèåì ýôôåêòèâíîãî èçó÷åíèÿ Èß. È ÷òî åùå áîëåå 

ñóùåñòâåííî — îíî îáåñïå÷èâàåò ôîðìèðîâàíèå ó ñòóäåíòà ïîòðåá-

íîñòè ïîäêðåïëÿòü ñâîé ó÷åáíûé òðóä â îáëàñòè èçó÷åíèÿ Èß îï-

ðåäåëåííûì ìàòåðèàëüíûì ïðîäóêòîì, â êîòîðîì îí ìîæåò ôèê-

ñèðîâàòü è íàêàïëèâàòü êàê äíåâíèê ñàìîñòîÿòåëüíî ïîëó÷àåìóþ 

ó÷åáíóþ èíôîðìàöèþ.

Òàêîãî ðîäà ïðîäóêò ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè ìîæåò ñòàòü äåéñ-

òâèòåëüíî ëè÷íîñòíûì è îáåñïå÷èòü, ïðåæäå âñåãî, ëè÷íîñòíûé 

(ïåðñîíàëèçèðîâàííûé) õàðàêòåð îâëàäåíèÿ Èß, âîçìîæíîñòü 

âñòðîèòü ýòó íîâóþ ÿçûêîâóþ ñèñòåìó â ñâîþ ñèñòåìó çíà÷åíèé è 

ïîíÿòèé. Êðîìå òîãî, ýòî ïîìîæåò çàèíòåðåñîâàòü ñòóäåíòà â “îò-

êðûòèè äëÿ ñåáÿ” ÿçûêà è â êîíå÷íîì èòîãå îáåñïå÷èòü åãî áîëåå 

ïðî÷íîå óñâîåíèå.

Òàêèì îáðàçîì, ñ ïîçèöèè èçó÷àþùåãî Èß èäåàëüíûé ðå÷åâîé 

ïðîäóêò íàêàïëèâàåòñÿ â èíäèâèäóàëüíîì îïûòå èçó÷åíèÿ Èß è 

êóëüòóðû, êîòîðûé ôîðìèðóåò èíäèâèäóàëüíûé ñòèëü èçó÷åíèÿ 

Èß. Ìàòåðèàëüíûìè ïðîäóêòàìè ó÷åáíîé äåÿòåëüíîñòè ìîæíî 

ñ÷èòàòü âûñòðîåííûé â êà÷åñòâå ëè÷íîñòíîé ñèñòåìû èíäèâèäó-

àëüíûé ñïðàâî÷íûé èíñòðóìåíòàðèé, êîòîðûé ñëóæèò ñòóäåíòó â 

êà÷åñòâå ñâîåîáðàçíîé ñîáñòâåííîé îïîðíîé ó÷åáíî-èíôîðìàöèîí-

íîé áàçû äàííûõ.

Îïðåäåëåíèå îñîáåííîñòåé ëè÷íîñòíîãî ðå÷åâîãî ïðîäóêòà, 

èäåàëüíîãî è ìàòåðèàëüíîãî ðå÷åâûõ ïðîäóêòîâ êàê îñíîâíûõ 

êîìïîíåíòîâ ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé òåêñòîâîé äåÿòåëüíîñòè 

â êîíòåêñòå ïðîäóêòèâíîãî èíîÿçû÷íîãî îáðàçîâàíèÿ ïîçâîëÿåò 

âûÿâèòü ðÿä ôàêòîðîâ, îáóñëàâëèâàþùèõ åãî ïðîäóêòèâíûé õà-

ðàêòåð:

- ïðîôåññèîíàëüíàÿ íàïðàâëåííîñòü ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷-

íîé òåêñòîâîé äåÿòåëüíîñòè;

- îñîçíàíèå âàæíîñòè ðåøåíèÿ ïðîáëåìíîé ëèíãâèñòè÷åñêîé/

êîììóíèêàòèâíîé çàäà÷è è íàöåëåííîñòü íà å¸ ïðîäóêòèâíîå ðå-

øåíèå;

- ïðîãíîçèðîâàíèå ðåçóëüòàòîâ ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé òåê-

ñòîâîé äåÿòåëüíîñòè;

- ðåôëåêñèÿ èìåþùåãîñÿ îïûòà ïî ðåøåíèþ ïðîáëåìíûõ ëèí-

ãâèñòè÷åñêèõ/êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷ ñ ïîìîùüþ ïðîäóêòèâ-

íûõ ïðè¸ìîâ îðãàíèçàöèè ðå÷åâîé ïðîäóêöèè.
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Îòòàëêèâàÿñü îò âûøåñêàçàííîãî, ìû âïðàâå ñäåëàòü âûâîä, 

÷òî ïðîäóêòèâíîå îáó÷åíèå Èß, íàïðàâëåííîå íà ñîçäàíèå ëè÷-

íîñòíîãî ðå÷åâîãî ïðîäóêòà ïîçâîëèò ñòóäåíòàì îñóùåñòâëÿòü 

ïðîäóêòèâíóþ èíîÿçû÷íóþ òåêñòîâóþ äåÿòåëüíîñòü, êîòîðàÿ ÿâ-

ëÿåòñÿ îäíèì èç ñïîñîáîâ ðåøåíèÿ ïðîáëåìû ñòàíîâëåíèÿ ïðî-

ôåññèîíàëüíîé êîìïåòåíòíîñòè áóäóùèõ ñïåöèàëèñòîâ — ó÷èòå-

ëåé èíîñòðàííîãî ÿçûêà.

Òàêèì îáðàçîì, ðåàëèçàöèÿ ïðîäóêòèâíîãî îáó÷åíèÿ Èß, íà-

ïðàâëåííàÿ íà ôîðìèðîâàíèå ïðîäóêòèâíîé èíîÿçû÷íîé òåêñ-

òîâîé äåÿòåëüíîñòè ñ ó÷¸òîì ðàçâèòèÿ å¸ áàçîâûõ êîìïîíåíòîâ 

ïîçâîëèò ðåøàòü ðàçëè÷íûå ïðîáëåìû ìåæêóëüòóðíîãî îáùåíèÿ 

è îñóùåñòâëÿòü îáó÷åíèå Èß ñ ïîìîùüþ ïðîäóêòèâíûõ ñïîñîáîâ 

è ïðè¸ìîâ îðãàíèçàöèè èíîÿçû÷íîé ðå÷åâîé ïðîäóêöèè. 
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Ò. À. Êàçàêîâà

ÀÑÈÌÌÅÒÐÈ×ÍÎÑÒÜ ÑÒÈËß Â ÏÅÐÅÂÎÄÅ

Àíàëèç ïåðåâîäà òðàäèöèîííî îïèðàåòñÿ íà ïðîòèâîïîñòàâëå-

íèå ýêâèâàëåíòíîñòè è íåýêâèâàëåíòíîñòè. Ýòà îïïîçèöèÿ, ïðè 

âñåé óñëîâíîñòè òåðìèíà [Òþëåíåâ, 2004: 132–138], êàê ïðàâèëî, 

ïîçâîëÿåò âûÿâèòü íåñêîëüêî êàòåãîðèé ýêâèâàëåíòíîñòè, êðèòå-

ðèè êîòîðûõ êîëåáëþòñÿ ïî øêàëå äîñòîâåðíîñòè, ïîñòðîåííîé 

îò îáùåãî ñìûñëà äî áóêâàëüíîé ïåðåäà÷è ëåêñè÷åñêîãî ñîñòàâà. 

Îäíàêî âîïðîñ îá ýêâèâàëåíòíîñòè ñòèëÿ, íàñóùíûé íå òîëüêî 

äëÿ ïåðåâîäà õóäîæåñòâåííûõ òåêñòîâ, íî è â áîëåå øèðîêîì 

ïëàíå — äëÿ âîñïðîèçâåäåíèÿ àâòîðñêîãî ñòèëÿ / èäèîëåêòà, 

â òîì ÷èñëå, è â íàó÷íîì èçëîæåíèè, îñòàåòñÿ åäâà íàìå÷åííûì. 

Òåì íå ìåíåå, ñ äîñòàòî÷íîé îò÷åòëèâîñòüþ ãîâîðèòñÿ î ðàçëè÷èè 

(è ïðè ýòîì ñëàáîé èçó÷åííîñòè ýòîãî ðàçëè÷èÿ) ñòèëèñòè÷åñ-

êèõ íîðì ðàçíûõ ÿçûêîâ êàê â ñèíõðîíèè, òàê è â äèàõðîíèè. 

Â ýòîì íàïðàâëåíèè ìîæíî îòìåòèòü ïîíÿòèå ôóíêöèîíàëüíîé 

îïðàâäàííîñòè â òðóäàõ À. Â. Ôåäîðîâà [Ôåäîðîâ, 1971: 146] è 

ïðèíöèï ýñòåòè÷åñêîé ïåðñïåêòèâû ó È. Ëåâîãî [Ëåâûé, 1974: 

93], õîòÿ ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ôóíäàìåíòàëüíîé ðàçðàáîòêè íà 

óðîâíå ñîïîñòàâèòåëüíî-êîíòðàñòèâíûõ èññëåäîâàíèé ÿçûêîâ ýòè 

èäåè äî ñèõ ïîð íå ïîëó÷èëè. 

Òåì íå ìåíåå, íàáëþäåíèÿ ïîêàçûâàþò, ÷òî ïåðåâîä÷èêè, 

êàê ïðàâèëî, ýòè ðàçëè÷èÿ îùóùàþò è ñòàðàþòñÿ íàõîäèòü 

ïðèåìëåìûå ðåøåíèÿ â óñëîâèÿõ îòñóòñòâèÿ óñòîé÷èâûõ ñîîò-

âåòñòâèé. Îäíàêî ñàìî ïî ñåáå îòñóòñòâèå ñòèëèñòè÷åñêèõ ñî-

îòâåòñòâèé, äîñòîâåðíî óñòàíîâëåííûõ, íåèçáåæíî ïðèâîäèò ê 

ñóáúåêòèâíîñòè îöåíîê: âûáîð âàðèàíòà êàê â ïðîöåññå ïåðå-

âîäà, òàê è ïðè åãî îöåíêå íå ïîäïàäàåò íè ïîä îäíî èç áîëåå 

èëè ìåíåå ðàçðàáîòàííûõ îïðåäåëåíèé ýêâèâàëåíòíîñòè, ïðè 

òîì ÷òî àïåëëÿöèÿ ê ýêâèâàëåíòíîìó âîçäåéñòâèþ íà ÷èòàòå-

ëÿ âîîáùå íå ìîæåò ñëóæèòü êðèòåðèåì îöåíêè, èáî ïåðåâîä-

íîå ïðîèçâåäåíèå æèâåò ñîâñåì èíîé æèçíüþ è â èíîé ñðåäå ïî 

ñðàâíåíèþ ñ îðèãèíàëîì. 

Ìåæäó òåì, â êëàññè÷åñêîì ïåðåâîäîâåäåíèè èìåþòñÿ ðåçåð-

âíûå ïîíÿòèÿ, êîòîðûå, áóäó÷è ñîïîñòàâëåíû ñ èíñòðóìåíòàìè 

ñîâðåìåííîé ëîãèêè, ïîçâîëÿþò âîñïîëüçîâàòüñÿ íå òîëüêî êðè-
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òåðèåì ýêâèâàëåíòíîñòè, íî è ïðèíöèïèàëüíî èíûì êðèòåðèåì, 

à èìåííî îïïîçèöèåé ñèììåòðèÿ — àñèììåòðèÿ. Òåðìèí «àñèì-

ìåòðèÿ» çäåñü ïðèìåíÿåòñÿ, â îòëè÷èå îò òåðìèíà Í. Ê. Ãàð-

áîâñêîãî «ìåæúÿçûêîâàÿ àñèììåòðèÿ» [Ãàðáîâñêèé, 2004: 338], 

íå ê ðàçëè÷èþ ëåêñèêîíîâ, à ê ðàçëè÷èþ ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ â 

èñõîäíîì è ïåðåâîäíîì òåêñòàõ. Â áëèçêîì ê íàøåìó ïîíèìàíèþ 

àñèììåòðèè Ë. Ñàëüìîí óïîòðåáëÿåò ïîíÿòèå «ïðàãìàòè÷åñêîé 

àñèììåòðèè»: «êîãäà X â ß1 îáîçíà÷àåò Y â ß2, òîãäà êàê òî æå 

ñàìîå X â ß2 îáîçíà÷àåò Z» [Ñàëüìîí, 2007: 230]. Ïðåäñòàâëåíèå 

î ïåðåâîäå ñ ïîçèöèé «íåðàâíîìåðíîé òî÷íîñòè» [Ëåâûé, 1974: 

209] â îïðåäåëåííîì ñìûñëå ïåðåñåêàåòñÿ ñ èäååé âûâåäåíèÿ «êî-

ýôôèöèåíòà ñòèëèñòè÷åñêîé äèñêîìôîðòíîñòè» [Ñîðîêèí, 2003: 

147] â àíàëèçå ïåðåâîäà. Èíûìè ñëîâàìè, ìû ìîæåì îáðàòèòüñÿ 

ê àíàëèçó ôóíêöèîíàëüíûõ ðàçëè÷èé, ñ òåì ÷òîáû îïðåäåëèòü èõ 

ïðèðîäó è èíôîðìàöèîííûå ïîñëåäñòâèÿ. Òàêîé ïîäõîä ìîæåò 

îêàçàòüñÿ ïîëåçíûì êàê äëÿ ðåøåíèÿ ðÿäà ïðàêòè÷åñêèõ çàäà÷ 

ïðè âûáîðå âàðèàíòîâ ïåðåâîäà è îöåíêå ïåðåâîäíîãî òåêñòà, òàê 

è äëÿ áîëåå îáùèõ çàäà÷ ìîäåëèðîâàíèÿ ðå÷åìûñëèòåëüíîé äå-

ÿòåëüíîñòè ïåðåâîä÷èêà. 

Êàêèå îáùèå è îòëè÷èòåëüíûå ÷åðòû ñâîéñòâåííû èñõîäíî-

ìó è ïåðåâîäíîìó òåêñòàì ñ òî÷êè çðåíèÿ ñòèëÿ, åñëè ïîíèìàòü 

ñòèëü êàê ñïîñîá âûðàæåíèÿ? Ìû ìîæåì óñëîâíî âûäåëèòü äâà 

îñíîâíûõ ðàçðÿäà «íîñèòåëåé» ñòèëÿ: ëåêñè÷åñêèé è ãðàììàòè-

÷åñêèé, ðàçóìååòñÿ, ñ ó÷åòîì èõ îáùåé ðîëè â ïîñòðîåíèè ñòèëÿ 

öåëîãî òåêñòà. Ïðè ýòîì âïîëíå çàêîíîìåðíî âîçíèêàåò âîïðîñ: 

÷òî ïðîèñõîäèò ñ òåêñòîì â ïåðåâîäå, êîãäà, âûíóæäåííî èëè 

íå âûíóæäåííî, ïåðåâîä÷èê ìåíÿåò ñòèëèñòè÷åñêèå ïàðàìåòðû, 

òî åñòü âíîñèò â ïðîöåññ ïåðåâîäà àñèììåòðèþ? Íàïðèìåð, àí-

ãëèéñêèé ñïîñîá âûðàæåíèÿ ýïèñòåìè÷åñêîé óíèâåðñàëüíîñòè 

(èñòèííîñòè çíàíèÿ) ìîæåò áûòü âûðàæåí â ðàçíûõ ñòèëåâûõ 

ðåãèñòðàõ (ïðèâîæó ïî íèñõîäÿùåé):

1. It is a universally acknowledged truth that…

2. We acknowledge that…

3. They take it for granted that…

4. Everybody knows that…

Â ðóññêîì ÿçûêå ýòîò ñìûñë ìîæåò áûòü âûðàæåí òîæå ðàç-

íûìè ñïîñîáàìè:

1. Îáùåïðèçíàíî, ÷òî…
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2. Èçâåñòíî, ÷òî…

3. Ñàìî ñîáîé ðàçóìååòñÿ, ÷òî…

4. Âñå çíàþò, ÷òî…

Åñëè ïîïûòàòüñÿ íàéòè «îáùèé çíàìåíàòåëü» äëÿ âñåõ ýòèõ 

âûðàæåíèé ñ òî÷êè çðåíèÿ äåíîòàòà, òî, â îòâëå÷åíèè îò ëåê-

ñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ îñëîæíåíèé, íàèáîëåå ïðîñòûì è î÷åâèä-

íûì îêàæåòñÿ «âñå çíàþò, ÷òî» è åãî àíãëèéñêîå ñîîòâåòñòâèå 

«everybody knows that». Ñ ýòîé ïðîñòîé òî÷êè çðåíèÿ «âñå çíàþò, 

÷òî» äîïóñòèì êàê ñèòóàòèâíî-ñìûñëîâîé àíàëîã ïðè ïåðåâîäå 

ëþáîãî èç ïðèâåäåííûõ àíãëèéñêèõ âàðèàíòîâ, è ýòî ìîæíî ðàñ-

ñìàòðèâàòü êàê ñðàâíèòåëüíî íåçíà÷èòåëüíóþ, èëè äîïóñòèìóþ 

àñèììåòðèþ. 

Îäíàêî íàø ïðîñòîé àíàëîã äîïóñòèì îòíþäü íå âñåãäà, òî åñòü 

ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ ëèøü êàê ìàðãèíàëüíîå ñîîòâåòñòâèå. 

Â ëþáîì ñëó÷àå, êîãäà ñòèëåâîé ðåãèñòð îêàçûâàåòñÿ ôóíêöèî-

íàëüíî íàãðóæåííûì, âîçíèêàåò èíôîðìàöèîííîå îñëîæíåíèå, 

ïðè êîòîðîì ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèé ñîñòàâ òåêñòà íà÷èíàåò 

âûðàæàòü äîïîëíèòåëüíûå ñìûñëû, ïðåíåáðåæåíèå êîòîðûìè 

ïðè ïåðåâîäå ñîïðîâîæäàåòñÿ íåäîïóñòèìîé àñèììåòðèåé, òî åñòü 

ïðèâîäèò ê èñêàæåíèþ îáùåãî ñìûñëà òåêñòà. Ðàññìîòðèì â êà-

÷åñòâå ïðèìåðà ñëåäóþùåå ïðåäëîæåíèå.

Jane Austen: It is a truth universally acknowledged that a single 

man in possession of a good fortune must be in want of a wife [Aus-

ten, 1980: 5].

Ïåðåâîä-1 (È. Ìàðøàê): Âñå çíàþò, ÷òî ìîëîäîé ÷åëîâåê, 

ðàñïîëàãàþùèé ñðåäñòâàìè, äîëæåí ïîäûñêèâàòü ñåáå æåíó 

[Îñòåí, 1996: 3].

Ïåðåâîä-2 (È. Ãóðîâà): Õîëîñòÿê, åñëè îí îáëàäàåò ñîëèäíûì 

ñîñòîÿíèåì, äîëæåí íàñòîÿòåëüíî íóæäàòüñÿ â æåíå, òàêîâà îá-

ùåïðèçíàííàÿ èñòèíà [Îñòåí, 2006: 5].

Îáà ïåðåâîäà â òîé èëè èíîé ìåðå àñèììåòðè÷íû, íàðóøàÿ 

ñòèëåâîå è ñìûñëîâîå ðàâíîâåñèå îðèãèíàëà. Åñëè ðàññìîòðåòü 

ïåðåâîä-1, òî íà ïåðâûé âçãëÿä îí íå òàê çàìåòíî îòëè÷àåòñÿ îò 

îðèãèíàëà, êàê ïåðåâîä-2, ñ òî÷êè çðåíèÿ ñòðóêòóðû ïðåäëîæå-

íèÿ, çàòî ñóùåñòâåííî íàðóøàåò ñâîéñòâà ëåêñè÷åñêîãî ñîñòàâà, 

èìåí, íàçûâàþùèõ ó÷àñòíèêîâ ñèòóàöèè. Ãëàâíîå ïðåîáðàçî-

âàíèå â ïåðåâîäå-1 îòíîñèòñÿ ê íà÷àëüíîé ôðàçå, ïðèâåäåííîé 

âûøå, è â ïðèíöèïå êàê áóäòî áû íå èñêàæàåò ñìûñëà èñõîäíîãî 
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òåêñòà, èáî äåíîòàòèâíîå çíà÷åíèå èìåí1 [Íèêèòèí, 2002: 105] 

«truth universally acknowledged» è «âñå çíàþò» ñîâïàäàåò. Îä-

íàêî åñëè ïðèíÿòü âî âíèìàíèå ôóíêöèîíàëüíóþ íàãðóçêó íà 

ýòè èìåíà, òî îíà â îðèãèíàëå ÷ðåçâû÷àéíî èíôîðìàòèâíà êàê ñ 

òî÷êè çðåíèÿ ñìûñëîâîé ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèÿ, òàê è ñ òî÷êè 

çðåíèÿ âûðàæåíèÿ àâòîðñêîé ïîçèöèè â öåëîì òåêñòå. Ïðîòèâî-

ïîñòàâëåíèå âûñîêîãî ñòèëåâîãî ðåãèñòðà ýïèñòåìè÷åñêîãî ìîäó-

ñà «èñòèíû-çíàíèÿ» è «ïðîñòîãî» áûòèéíîãî ñòàòóñà èìåí «good 

fortune» («ñðåäñòâà») è «in want of a wife» («ïîäûñêèâàòü æåíó») 

ñîçäàåò îò÷åòëèâûé èðîíè÷åñêèé êîíòåêñò îáìàíóòîãî îæèäà-

íèÿ, ïîçâîëÿÿ èçíà÷àëüíî ñòðîèòü òåêñò êàê ñàòèðè÷åñêèé: ïîñëå 

çàÿâëåííîãî âûñîêîãî ñòàòóñà «èñòèíû» îæèäàåòñÿ íåêîå âûñî-

êîå äåÿíèå, à ðå÷ü, îêàçûâàåòñÿ, èäåò î òàêîì æèòåéñêîì äåëå, 

êàê æåíèòüáà. Èìåíà «âñå çíàþò», «ñðåäñòâà» è «æåíà» òàêîãî 

îæèäàíèÿ íå ñîçäàåò, ïîñêîëüêó íå îòìå÷åíî âûñîêèì ñòèëåì, 

à çíà÷èò íå ñîçäàåò è íåîáõîäèìîãî äëÿ èðîíèè êîíòðàñòà, òåì 

áîëåå ÷òî ñîïðîâîæäàåòñÿ òàêæå ïðîñòûìè èìåíàìè «ñðåäñòâà» 

è «ïîäûñêèâàòü æåíó» — è òàêèì îáðàçîì ëèøàåò ïåðåâîäíîé 

òåêñò óæå íå ñòèëèñòè÷åñêîé, à äåíîòàòèâíîé èãðû, â ñóùíîñòè, 

ïðåâðàùàÿ åãî â áûòîâîé ñåìåéíûé ðîìàí ïî ñðàâíåíèþ ñ îðèãè-

íàëüíîé ñàòèðîé. Â äàëüíåéøåì ýòîò ïðèíöèï ñòèëåâîãî âûðàâ-

íèâàíèÿ â ïåðåâîäå-1 ïðîÿâëÿåòñÿ âïîëíå ïîñëåäîâàòåëüíî, òî 

åñòü âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ñèñòåìíîãî ñâîéñòâà, âíîñÿ â ïåðåâîä 

íåäîïóñòèìóþ àñèììåòðèþ íå òîëüêî ñòèëåé, íî è ñìûñëîâ. 

Ïåðåâîä-2, ôîðìàëüíî ñîáëþäàÿ âûøåîòìå÷åííîå ñòèëåâîå 

ïðîòèâîïîñòàâëåíèå, íà äåëå íàðóøàåò åãî, èçìåíèâ ïîñëåäîâà-

òåëüíîñòü èìåí: ñíà÷àëà — î ñîëèäíîì ñîñòîÿíèè è æåíå, è ëèøü 

â êîíöå — îá îáùåïðèçíàííîé èñòèíå. Òàêîå ðàñïîëîæåíèå èìåí 

ìåíÿåò ñàì õàðàêòåð âçàèìîäåéñòâèÿ äåíîòàòîâ, òî åñòü ëîãèêó 

ïðåäëîæåíèÿ: ÷åëîâåê (ñ ñîëèäíûì ñîñòîÿíèåì) äîëæåí æåíèòü-

ñÿ — òàêîâà îáùåïðèçíàííàÿ èñòèíà. Èðîíè÷åñêèé õàðàêòåð 

êîíòåêñòà çäåñü íå òîëüêî íå î÷åâèäåí, íàïðîòèâ, ïðåäëîæåíèå 

â òàêîì âèäå ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ êàê ïðÿìàÿ ðåôåðåíöèÿ, 

èáî, â êîíöå êîíöîâ, òàê îíî è åñòü â äåéñòâèòåëüíîñòè. Ñèãíè-

ôèêàòèâíàÿ äâîéñòâåííîñòü, õàðàêòåðíàÿ äëÿ ïåðåâîäà-2, òàêæå 

1 Â íàñòîÿùåé ñòàòüå òåðìèí «èìÿ» óïîòðåáëÿåòñÿ â îáùåëîãè÷åñêîì ñìûñëå, 

â êàêîì åãî ïðèìåíÿåò Ì.Â. Íèêèòèí, â ÷àñòíîñòè, â óêàçàííîì èñòî÷íèêå, íàçû-

âàÿ èìåíàìè «âñå çíàìåíàòåëüíûå ñëîâà, âêëþ÷àÿ ãëàãîëû è íàðå÷èÿ».
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íîñèò âñå ñèñòåìíûå ïðèçíàêè àñèììåòðèè ñìûñëà â ñðàâíåíèè 

ñ îðèãèíàëîì, ïîñêîëüêó ïåðåâîä÷èê ïðèäåðæèâàåòñÿ ïðèíöè-

ïà ïðèîðèòåòà ïîâåñòâîâàíèÿ íàä ðàçìûøëåíèåì è ïîñëåäîâà-

òåëüíî óêîðà÷èâàåò, óïðîùàåò, ëèáî ñäâèãàåò ýïèñòåìè÷åñêèå, 

ôèëîñîôñêèå êîìïîíåíòû àâòîðñêîãî ñòèëÿ, òî åñòü ñîâåðøàåò 

àíàëîãè÷íîå íåäîïóñòèìîå îòêëîíåíèå îò îðèãèíàëüíîãî ñïîñîáà 

èçëîæåíèÿ.

Íàø áåãëûé àíàëèç îäíîé ïåðåâîä÷åñêîé ñèòóàöèè ñ ïîçèöèé 

ó÷åòà àñèììåòðèè ïîêàçûâàåò, ÷òî ìîæíî âûäåëèòü àñèììåòðè÷-

íîñòü êàê ñèñòåìíîå ñâîéñòâî ïåðåâîäíîãî òåêñòà ïî îòíîøåíèþ 

ê îðèãèíàëó è îöåíèâàòü ðàññòîÿíèå ìåæäó îðèãèíàëîì è ïåðå-

âîäîì â òåðìèíàõ àñèììåòðè÷íîñòè äîïóñòèìîé è íåäîïóñòèìîé. 

Äîïóñòèìîé ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ àñèììåòðè÷íîñòü, âûíóæäåííàÿ 

ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèìè ðàçëè÷èÿìè ìåæäó èñõîäíûì è ïåðå-

âîäÿùèì ÿçûêàìè, åñëè îíà íå çàòðàãèâàåò îñíîâíûõ ïðèíöè-

ïîâ ñòèëÿ êàê ñïîñîáà âûðàæåíèÿ, ïðèñóùåãî èñõîäíîìó òåêñòó. 

Â óñëîâèÿõ äîïóñòèìîé àñèììåòðè÷íîñòè ìîãóò âîçíèêàòü îïðå-

äåëåííûå ëåêñèêî-ñòèëèñòè÷åñêèå è ãðàììàòèêî-ñòèëèñòè÷åñêèå 

ïîòåðè è îòêëîíåíèÿ, ìåíÿþùèå îðèãèíàëüíûé ñïîñîá âûðàæå-

íèÿ â ÷àñòíîñòÿõ, íî íå â îñíîâå. ×àñòü òàêèõ îòêëîíåíèé ñðàâ-

íèòåëüíî ëåãêî êîìïåíñèðóåòñÿ, îäíàêî ýòà îáìàí÷èâàÿ ëåãêîñòü 

ñïîñîáíà îáåðíóòüñÿ íåäîïóñòèìîé àñèììåòðè÷íîñòüþ, åñëè âèð-

òóàëüíî äîïóñòèìûé âàðèàíò ÿçûêîâîé åäèíèöû ïðèâîäèò ê ïî-

òåðå ñìûñëà â àêòóàëüíîì ñëîâîóïîòðåáëåíèè èëè ïðîòèâîðå÷èò 

êîíòåêñòó. Â ÷àñòíîñòè, â ðàññìàòðèâàåìîì íàìè ïðèìåðå «a 

single man» âèðòóàëüíî ìîæåò ñîîòâåòñòâîâàòü âàðèàíòàì «íåæå-

íàòûé ÷åëîâåê / ìóæ÷èíà», «îäèíîêèé ìóæ÷èíà», «õîëîñòÿê», 

«áîáûëü» èëè «âäîâåö», îäíàêî â óñëîâèÿõ îãðàíè÷åíèé, íàêëà-

äûâàåìûõ äàííûì êîíòåêñòîì, áîëüøèíñòâî èç íèõ íå ïðèãîä-

íû, íå ñîãëàñóÿñü ñ ñèòóàöèåé. 

Ëåãêî âèäåòü, ÷òî èñòîëêîâàíèå èñõîäíîãî èìåíîâàíèÿ â âèäå 

âàðèàíòà «ìîëîäîé ÷åëîâåê» (ïåðåâîä-1) ñóùåñòâåííî îòêëîíÿåò-

ñÿ îò îðèãèíàëüíîé ôîðìóëû «single man», ïîñêîëüêó â äàííîì 

êîíòåêñòå ïðèçíàê «ìîëîäîé» âîîáùå íå èìååò çíà÷åíèÿ, à ïîòîìó 

ÿâëÿåòñÿ èçáûòî÷íîé ïîïûòêîé êîìïåíñàöèè. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, 

«õîëîñòÿê» â ñèëó âíóòðåííåé ôîðìû ñëîâà è êîíòåêñòóàëüíîé 

ïàðàäèãìû ðóññêîãî ñëîâîóïîòðåáëåíèÿ îáëàäàåò èçáûòî÷íûìè 

êîííîòàöèÿìè (íå òàêèìè ñóùåñòâåííûìè, êàê «áîáûëü», íî íå 
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ìåíåå óñòîé÷èâûìè). Ó÷èòûâàÿ íàëè÷èå íåîïðåäåëåííîãî àðòèê-

ëÿ — â óñëîâèÿõ ïðåäëîæåíèÿ-àôîðèçìà, ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, 

÷òî íåêîòîðàÿ äîëÿ îáîáùåíèÿ äîëæíà áûòü âîññòàíîâëåíà äëÿ 

ýòîãî èìåíè â ïåðåâîäå. Ñëåäîâàòåëüíî, èíôîðìàöèîííî îïòè-

ìàëüíûì âàðèàíòîì, ïî-âèäèìîìó, ÿâëÿåòñÿ «êàæäûé îäèíîêèé 

ìóæ÷èíà»: âî-ïåðâûõ, îí ñîõðàíÿåò îðèãèíàëüíûé ñïîñîá âûðà-

æåíèÿ (íå «bachelor»), âî-âòîðûõ, ñîîòâåòñòâóåò îðèãèíàëüíîìó 

ñòèëåâîìó ðåãèñòðó, â-òðåòüèõ, ñïîñîáåí âûïîëíèòü íàãðóçêó 

àôîðèñòè÷íîñòè âûñêàçûâàíèÿ, ïîñòðîåííóþ, êàê óæå îòìå÷à-

ëîñü, íà èðîíè÷åñêîì ýôôåêòå ïðîòèâîðå÷èÿ ñòèëèñòè÷åñêèõ è 

äåíîòàòèâíûõ ñâîéñòâ2. 

Íåäîïóñòèìàÿ àñèììåòðè÷íîñòü âñåãäà íàáëþäàåòñÿ â ñëó÷à-

ÿõ íåâûíóæäåííûõ îòêëîíåíèé, êîãäà ïåðåâîä÷èê ïðîèçâîëü-

íî, ïî ñóáúåêòèâíûì ñîîáðàæåíèÿì ìåíÿåò ÷òî-ëèáî â òåêñòå, 

äàæå åñëè ýòî íå âûçâàíî îáúåêòèâíûìè ðàçëè÷èÿìè èñõîäíîãî 

è ïåðåâîäÿùåãî ÿçûêîâ. Â íàøåì ïðèìåðå èëëþñòðàöèåé ìîæåò 

ñëóæèòü ïðèíöèïèàëüíîå èçìåíåíèå ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèÿ â 

ïåðåâîäå-2, ïðèâîäÿùåå, êàê îòìå÷àëîñü, ê èñêàæåíèþ íå òîëüêî 

ñïîñîáà âûðàæåíèÿ, íî è ñìûñëà îðèãèíàëà. Òàêàÿ ïåðåñòðîéêà 

ñîïðîâîæäàåòñÿ ïîòåðåé ñòàòóñà «èñòèíû»: ïåðåíîñÿ åå âî âòî-

ðóþ ÷àñòü ñëîæíîñî÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ, ïåðåâîä÷èê òåì ñà-

ìûì îòâîäèò áîëåå âàæíóþ ðîëü áûòîâîìó ñîáûòèþ, òîãäà êàê 

â îðèãèíàëå îíî ñîïðîâîæäàåò ýôôåêò îáìàíóòîãî îæèäàíèÿ. 

Íåäîïóñòèìàÿ àñèììåòðèÿ ìîæåò ïðîÿâëÿòüñÿ â ñåìàíòè÷åñêîì, 

ïðàãìàòè÷åñêîì è ñèíòàêñè÷åñêîì àñïåêòàõ.

Èññëåäîâàíèå òèïîâ è âèäîâ àñèììåòðè÷íîñòè â ïåðåâîäå ìî-

æåò ïðîâîäèòüñÿ íå òîëüêî ñ ïîìîùüþ ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëè-

çà, íî è ñ ïðèìåíåíèåì òàêîãî èíñòðóìåíòà, êàê ýêñïåðèìåíò. Â 

÷àñòíîñòè, âîçìîæíû ðàçëè÷íûå âàðèàíòû àññîöèàòèâíîãî, ðåô-

ëåêñèâíîãî è ýâðèñòè÷åñêîãî3 ýêñïåðèìåíòîâ. 

 

2 Ó÷èòûâàÿ ïðèâåäåííûå ñîîáðàæåíèÿ, ðèñêíó ïðåäëîæèòü ñâîé âàðèàíò ïå-

ðåâîäà ýòîãî ïðåäëîæåíèÿ: «Íåïðåëîæíàÿ èñòèíà ãëàñèò, ÷òî êàæäûé îäèíîêèé 

ìóæ÷èíà ñ ïðèëè÷íûì äîõîäîì íàñòîÿòåëüíî íóæäàåòñÿ â æåíå».
3 Èìåþòñÿ â âèäó ýêñïåðèìåíòû, âûÿâëÿþùèå òèïû ïåðåâîä÷åñêèõ ñòðàòå-

ãèé.
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Ê ÏÐÎÁËÅÌÅ ÏÅÐÅÂÎÄÀ «ÏÎËÈÒÊÎÐÐÅÊÒÍÛÕ» 

ËÅÊÑÈ×ÅÑÊÈÕ ÅÄÈÍÈÖ

Âàæíåéøèì âêëàäîì Ì. Â. Íèêèòèíà â ðàçâèòèå îòå÷åñòâåí-

íîé ëèíãâèñòèêè ñòàëè åãî òðóäû, ïîñâÿùåííûå ïðèðîäå ëèíã-

âèñòè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ è ëåêñè÷åñêîé ñåìàíòèêè. Äëÿ ïåðåâîäî-

âåäåíèÿ áîëüøîå çíà÷åíèå èìååò òåîðèÿ ñòðóêòóðû ëåêñè÷åñêîãî 

çíà÷åíèÿ, ðàçðàáîòàííàÿ â öåëîì ðÿäå îñíîâîïîëàãàþùèõ ðàáîò 

Ì. Â. Íèêèòèíà [Íèêèòèí, 1983, 1997, 2001]. Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñ-

âÿùåíà ðàññìîòðåíèþ ÷ðåçâû÷àéíî èíòåðåñíîé ïåðåâîä÷åñêîé 

ïðîáëåìû — ïåðåâîäó ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ñ ÿðêî âûðàæåííûì 

ïðàãìàòè÷åñêèì êîìïîíåíòîì çíà÷åíèÿ, ó êîòîðûõ, ïî íàáëþäå-

íèþ Ì. Â. Íèêèòèíà, «ïðàãìàòè÷åñêîå çíà÷åíèå âîçíèêàåò êàê 

àêñèîëîãè÷åñêàÿ ïðîèçâîäíàÿ êîãíèòèâíîãî çíà÷åíèÿ», ïîñêîëü-

êó ïðèðîäà îáîçíà÷àåìîãî ýòèìè ñëîâàìè êëàññà èëè ïðèçíà-

êà äåíîòàòîâ òàêîâà, ÷òî íåïðåìåííî âûçûâàåò ýìîöèè è îöåí-

êè [Íèêèòèí, 1997: 107]. Èíòåðåñíî, ÷òî òàêîå ïðàãìàòè÷åñêîå 

çíà÷åíèå ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû áûâàåò îáóñëîâëåíî êóëüòóðîé. 

Èìåííî òàê îáñòîèò äåëî ñ ò.í. «ïîëèòêîððåêòíûìè» íàèìåíîâà-

íèÿìè â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå, îñîáåííîñòè ïåðåâîäà 

êîòîðûõ è áóäóò ðàññìîòðåíû íèæå. 

Ôåíîìåí «ïîëèòè÷åñêîé êîððåêòíîñòè» (äàëåå ÐÑ — äàííàÿ 

àááðåâèàòóðà ïðîèçíîñèòñÿ «ïè-ñè») óæå äàâíî ñòàë ðåàëüíîñòüþ 

íå òîëüêî îôèöèàëüíîãî è äåëîâîãî ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî 

ÿçûêà, íî ïî ñóòè äåëà, ïðèñóòñòâóåò â òîé èëè èíîé ìåðå âî 

âñåõ ñôåðàõ îáùåíèÿ ëþäåé, êîãäà ïèñüìåííàÿ èëè óñòíàÿ êîì-

ìóíèêàöèÿ âûõîäèò çà ðàìêè áûòîâûõ èëè ëè÷íûõ êîíòàêòîâ 

áëèçêî çíàêîìûõ ëþäåé. Ñóòü ýòîãî ôåíîìåíà ñîñòîèò â òîì, ÷òî 

ãîâîðÿùåìó íåîáõîäèìî ïðèäåðæèâàòüñÿ îïðåäåëåííûõ ïðàâèë, 

êîòîðûå ñèãíàëèçèðóþò î òîì, ÷òî îí ñòðåìèòñÿ íå îñêîðáèòü 

ïðåäñòàâèòåëåé êàêèõ-ëèáî ýòíè÷åñêèõ, ñîöèàëüíûõ, âîçðàñòíûõ 

è ïðî÷èõ ãðóïï, íå ïðèíàäëåæàùèõ ê äîìèíèðóþùåé ãðóïïå 

îáùåñòâà. Òåì ñàìûì èìïëèöèðóåòñÿ, ÷òî ãîâîðÿùèé ÿâëÿåòñÿ 

÷åëîâåêîì «ïðîãðåññèâíûì», îòìåæåâûâàåòñÿ (ïî êðàéíåé ìåðå, 

íà ñëîâàõ) îò äèñêðèìèíàöèè ãðóïï ëþäåé, òàê èëè èíà÷å óùåì-

ëåííûõ â ïðàâàõ, è ñòðåìèòñÿ ê ðàâíîïðàâèþ â îáùåñòâå. Ìîæíî 
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ïðèâåñòè ñëåäóþùèå êëàññè÷åñêèå ïðèìåðû. Íåëüçÿ, íàïðèìåð, 

èñïîëüçîâàòü ñëîâî Negro, ïîñêîëüêó îíî ÿâëÿåòñÿ îñêîðáèòåëü-

íûì äëÿ ÷åðíûõ àìåðèêàíöåâ. Â êà÷åñòâå ïîëèòè÷åñêè êîððåêò-

íîãî îáîçíà÷åíèÿ èñïîëüçóåòñÿ black èëè Afro-American. Äðóãîé 

ïðèìåð: äëÿ òîãî ÷òîáû ÿçûê ãîâîðÿùåãî íå âîñïðèíèìàëñÿ êàê 

ñåêñèñòñêèé (ò.å. ÿçûê, äèñêðèìèíèðóþùèé æåíùèí), â ïðåäëî-

æåíèÿõ ãåíåðè÷åñêîãî õàðàêòåðà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü he or she 

èëè they (à íå ãåíåðè÷åñêîå ìåñòîèìåíèå he), êîãäà èìåþòñÿ â 

âèäó ëþäè êàê ìóæñêîãî, òàê è æåíñêîãî ïîëà. Ýòî äåëàåòñÿ äëÿ 

òîãî, ÷òîáû ïîä÷åðêíóòü, ÷òî æåíùèíû òîæå èìåþòñÿ â âèäó. 

Ïî ýòîé æå ïðè÷èíå ïðèëàãàþòñÿ óñèëèÿ, ÷òîáû, íàïðèìåð, íà 

ôîòîãðàôèÿõ, ïóáëèêóåìûõ â ãàçåòàõ è æóðíàëàõ, à òàêæå â 

øêîëüíûõ ó÷åáíèêàõ, áûëè â äîëæíîé ïðîïîðöèè ïðåäñòàâëåíû 

æåíùèíû è ëþäè íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ. 

Çà ÿâëåíèåì ÐÑ ñòîèò âåñüìà âàæíàÿ ÷åðòà àìåðèêàíñêîé 

êóëüòóðû — èíäèâèäóàëèçì, ïðåäïîëàãàþùèé, ÷òî ó ëþäåé 

äîëæíû áûòü ðàâíûå âîçìîæíîñòè è ðàâíûå ïðàâà. Âîçíèêíî-

âåíèå ÐÑ â 1960-å ãîäû áûëî ñâÿçàíî ñ èäååé, ÷òî àíãëèéñêèé 

ÿçûê îòðàæàåò âçãëÿäû äîìèíèðóþùåé ãðóïïû è, êàê ñëåäñòâèå, 

â íåì âîïëîùåíû ïðåäóáåæäåíèÿ ïðîòèâ óãíåòåííûõ ãðóïï íà-

ñåëåíèÿ — æåíùèí, íàöèîíàëüíûõ è ñåêñóàëüíûõ ìåíüøèíñòâ, 

ëþäåé ñ ðàçëè÷íûìè ôèçè÷åñêèìè èëè óìñòâåííûìè íåäîñòàò-

êàìè. Ñîãëàñíî èäåîëîãèè ñòîðîííèêîâ ÐÑ, òðàäèöèîííûé àíã-

ëèéñêèé ÿçûê ÿâëÿåòñÿ îðóäèåì óãíåòåíèÿ ìåíüøèíñòâ è âñåõ 

«èíàêèõ», ò.å. òåõ, êòî îòëè÷àåòñÿ îò äîìèíèðóþùåé ãðóïïû, è 

ñïîñîáñòâóåò èõ áåñïðàâíîìó ïîëîæåíèþ, ïîñêîëüêó çàêðåïëÿåò 

åãî, à ïîýòîìó, ïî ìíåíèþ ñòîðîííèêîâ ÐÑ, íåîáõîäèìî èçìåíèòü 

ÿçûê, ñäåëàâ åãî ñâîáîäíûì îò ïðåäðàññóäêîâ (bias-free).

Íåóäèâèòåëüíî, ÷òî îöåíêè ÐÑ ïðîòèâîðå÷èâû, êàê íåîä-

íîçíà÷íî è ñàìî ýòî ÿâëåíèå. Ñ îäíîé ñòîðîíû, ÐÑ ÿâëÿåòñÿ ïðî-

ÿâëåíèåì ñòðåìëåíèÿ ê ýãàëèòàðèçìó â àìåðèêàíñêîì îáùåñòâå, 

è âíåäðåíèå ÐÑ äåéñòâèòåëüíî ñïîñîáñòâîâàëî ïðèâëå÷åíèþ âíè-

ìàíèÿ ê ðåàëüíî ñóùåñòâóþùèì ïðîáëåìàì ëþäåé, ïî òåì èëè 

èíûì ïðè÷èíàì îáäåëåííûõ îáùåñòâîì, óùåìëåííûõ â ïðàâàõ. Ñ 

äðóãîé ñòîðîíû, ñïðàâåäëèâû è íàðåêàíèÿ òåõ, êòî ñ÷èòàåò, ÷òî 

ÐÑ îãðàíè÷èâàåò ñâîáîäó ëþäåé âûðàæàòü ñåáÿ. ÐÑ ñðàâíèâàþò 

ñ «íîâîÿçîì» — òåì ÿçûêîì, íà êîòîðîì äîëæíû áûëè ãîâîðèòü 

ëþäè â ðîìàíå Äæ. Îðóýëëà «1984», è êîòîðûé áûë ñïåöèàëü-
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íî ñîçäàí äëÿ ïîäàâëåíèÿ èíàêîìûñëèÿ: ÷òîáû äàæå êðàìîëü-

íûå ìûñëè îêàçàëèñü íåâîçìîæíû (ïî êðàéíåé ìåðå, íàñòîëüêî, 

íàñêîëüêî ìûñëü çàâèñèò îò ÿçûêà). Ñòîðîííèêè ÐÑ íàñàæäàþò 

èñïîëüçîâàíèå ñêîíñòðóèðîâàííûõ èìè ýâôåìèçìîâ, ÷òîáû — â 

ñîîòâåòñòâèè ñ êîíöåïöèÿìè ìóëüòèêóëüòóðàëèçìà — ñïîñîáñ-

òâîâàòü ìíîãîîáðàçèþ è ïëþðàëèçìó, íà äåëå æå ÐÑ îáîðà÷èâà-

åòñÿ ïðèíóäèòåëüíûì åäèíîîáðàçèåì è íåòåðïèìîñòüþ [Àðèíø-

òåéí, 1997: 39–42]. 

ßâëåíèå ÐÑ ñòàâèò ïåðåä ïåðåâîä÷èêîì î÷åíü ñåðüåçíûå ïðî-

áëåìû íå òîëüêî ÷èñòî ëèíãâèñòè÷åñêîãî, íî è êóëüòóðîëîãè÷åñ-

êîãî õàðàêòåðà. Êàê äàòü ïîíÿòü ðóññêîÿçû÷íîìó ïîëó÷àòåëþ 

òåêñòà ïåðåâîäà (ÏÒ), ÷òî íà èñõîäíîì òåêñòå (ÈÒ) ëåæèò îòïå-

÷àòîê ÐÑ? Íóæíî ëè âîîáùå ýòî äåëàòü, åñëè ïðèíÿòü âî âíèìà-

íèå, ÷òî ïðè ñîçäàíèè òåêñòà íà àíãëèéñêîì ÿçûêå ÐÑ ÿâëÿåòñÿ, 

ïî ñóòè äåëà, íîðìîé, òîãäà êàê íà ðóññêîì ÿçûêå òàêîé íîðìû 

êàê ôàêòà ÿçûêà íå ñóùåñòâóåò. Ñîîòâåòñòâåííî, ïðè ïåðåâîäå 

ñ ðóññêîãî ÿçûêà íà àíãëèéñêèé âñòàåò âîïðîñ, êàê è â êàêîé 

ìåðå ñëåäóåò ðåäàêòèðîâàòü â ñîîòâåòñòâèè ñ ÐÑ òåêñò ïåðåâîäà. 

Ñëåäóåò ëè ââîäèòü â çàáëóæäåíèå àíãëîÿçû÷íîãî àäðåñàòà, ñî-

çäàâàÿ ó íåãî èëëþçèþ, ÷òî è ðóññêîÿçû÷íûé ñîçäàòåëü òåêñòà 

ðóêîâîäñòâóåòñÿ íîðìàìè ÐÑ, ïðèíÿòûìè â ñîâðåìåííîé àíãëî-

àìåðèêàíñêîé êóëüòóðå? Âåäü èíà÷å âïîëíå îáðàçîâàííûé íîñè-

òåëü ðóññêîãî ÿçûêà áåç âñÿêîé âèíû ñ åãî ñòîðîíû è ïðîñòî â 

ñèëó ïðèíàäëåæíîñòè ê äðóãîé êóëüòóðå áóäåò âîñïðèíèìàòüñÿ â 

ïåðåâîäå êàê ÷åëîâåê íåâåæëèâûé, íå âëàäåþùèé íîðìàìè êóëü-

òóðû îáùåíèÿ, è ïðè ýòîì îí äàæå íå áóäåò äîãàäûâàòüñÿ î òàêîì 

âîñïðèÿòèè ñâîåé ðå÷è. 

Íà ýòè âîïðîñû íåò ïðîñòûõ îòâåòîâ. Ðàññìîòðèì âîçìîæíûå 

ïåðåâîä÷åñêèå ñòðàòåãèè, ïðè ðåøåíèè ïðîáëåì, ñâÿçàííûõ ñ ÐÑ.

 1. Â áîëüøîì êîëè÷åñòâå ñëó÷àåâ ïðè ïåðåâîäå íà ðóññêèé 

ÿçûê íàèáîëåå ïðèåìëåìûì ïåðåâîä÷åñêèì ðåøåíèåì îêàçûâàåò-

ñÿ äàòü òàêîé âàðèàíò ïåðåâîäà, êîòîðûé íèêàê íå îòðàæàåò ÐÑ 

êà÷åñòâ îðèãèíàëà. Íàïðèìåð, òàêèì ëåêñè÷åñêèì åäèíèöàì êàê 

flight attendant, chairperson, â ïåðåâîäå îáû÷íî ñîîòâåòñòâóþò 

áîðòïðîâîäíèê/áîðòïðîâîäíèöà èëè ñòþàðä/ñòþàðäåññà (â çà-

âèñèìîñòè îò ðåàëüíîãî ïîëà ÷åëîâåêà) è ïðåäñåäàòåëü. Ïûòàòüñÿ 

ïåðåäàòü ïî-ðóññêè ìàðêèðîâàííîñòü ýòèõ àíãëèéñêèõ ëåêñè÷åñ-

êèõ åäèíèö, ò. å. ïðàãìàòè÷åñêèé êîìïîíåíò èõ çíà÷åíèÿ, îáóñ-
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ëîâëåííûé òåì, ÷òî, â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäïèñàíèÿìè ÐÑ, ñïå-

öèàëüíî èçáåãàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå ñëîâ, óêàçûâàþùèõ ðåàëüíûé 

ïîë ÷åëîâåêà (ò.å. íå steward/stewardess) èëè èçáåãàþòñÿ ñëîâà 

ñ ïîëóàôôèêñîì -man (ò.å. íå chairman), ÷ðåçâû÷àéíî òðóäíî è 

âðÿä ëè öåëåñîîáðàçíî (åñëè, ðàçóìååòñÿ, â ÈÒ íå ïàðîäèðóåò-

ñÿ ÐÑ). Â ðóññêîì ÿçûêå ñëîâà áîðòïðîâîäíèöà èëè ñòþàðäåññà 

íå èìåþò îòðèöàòåëüíûõ êîííîòàöèé; â ïðèíöèïå, ìîæíî òàê-

æå èñïîëüçîâàòü è ñëîâî áîðòïðîâîäíèê, íî îíî ìóæñêîãî ðîäà 

è, òàêèì îáðàçîì, èñïîëüçîâàíèå åãî äëÿ îáîçíà÷åíèÿ æåíùèí 

â èçâåñòíîé ìåðå ïðîòèâîðå÷èò ïðèíöèïàì ÐÑ [ñì. ïîäðîáíåå: 

Àðèíøòåéí, 2001] è, ãëàâíîå, íèêàê íå ïðîÿñíÿåò äëÿ ðóññêîãî-

âîðÿùåãî ïîëó÷àòåëÿ ïåðåâîäà òî îáñòîÿòåëüñòâî, ÷òî îðèãèíàë 

ñëåäóåò ïðàâèëàì ÐÑ. Â ñëó÷àå chairperson — äàæå åñëè ýòî ñëîâî 

îáîçíà÷àåò æåíùèíó — åäèíñòâåííî ïðèåìëåìûì ðóññêèì ñî-

îòâåòñòâèåì â äåëîâîì/îôèöèàëüíîì òåêñòå îêàçûâàåòñÿ èìåííî 

ïðåäñåäàòåëü, ïîñêîëüêó æåíùèíà-ïðåäñåäàòåëü èëè ïðåäñåäà-

òåëüíèöà íå ÿâëÿþòñÿ íåéòðàëüíûìè ïî ñòèëþ. 

Â ðóññêîì ÿçûêå (êàê, ïî ñóòè äåëà, è â àíãëèéñêîì) íàèìå-

íîâàíèÿ ëèöà, èñïîëüçóåìûå â ãåíåðè÷åñêîì ñìûñëå, îáû÷íî 

íåéòðàëüíû â îòíîøåíèè èíäèâèäóàëüíûõ ïðèçíàêîâ ÷åëîâåêà 

(âîçðàñòà, ïîëà, ðîñòà, ñåìåéíîãî ïîëîæåíèÿ, ðàñîâîé èëè ýòíè-

÷åñêîé ïðèíàäëåæíîñòè è ò. ä.). Ïîñêîëüêó ÿäåðíîé äîìèíàíò-

íîé ñåìîé âûñòóïàåò òî êà÷åñòâî ÷åëîâåêà, êîòîðîå îáóñëàâëèâàåò 

âõîæäåíèå åãî â äàííûé êëàññ, òî âñå îñòàëüíûå êà÷åñòâà íå ÿâ-

ëÿþòñÿ ðàçëè÷èòåëüíûìè äëÿ ÷ëåíîâ êëàññà [Àðèíøòåéí, 2001: 

27-28]. Â ïðåäëîæåíèè: ×òî äîëæåí è ÷òî íå äîëæåí äåëàòü 

ïðîäàâåö ñëîâî ïðîäàâåö îáîçíà÷àþò âñÿêîãî ÷åëîâåêà, ðàáîòàþ-

ùåãî â òàêîì êà÷åñòâå, ò.å. õîòÿ äàííîå íàèìåíîâàíèå ëèöà ãðàì-

ìàòè÷åñêè ÿâëÿåòñÿ ñëîâîì ìóæñêîãî ðîäà, îíî îáîçíà÷àåò ëèö 

êàê ìóæñêîãî, òàê è æåíñêîãî ïîëà. Â ðóññêîì ÿçûêå, ãäå ëþáîå 

ñóùåñòâèòåëüíîå õàðàêòåðèçóåòñÿ îïðåäåëåííûì ðîäîì, â êà÷åñ-

òâå òàêîãî ãåíåðè÷åñêîãî íàèìåíîâàíèÿ ëèöà îáû÷íî âûñòóïàåò 

èìåííî ñóùåñòâèòåëüíîå ìóæñêîãî ðîäà ÷àñòî äàæå ïðè íàëè÷èè 

ñòèëèñòè÷åñêè íåéòðàëüíûõ ïàðíûõ ëåêñåì, îáîçíà÷àþùèõ ëèö 

æåíñêîãî ïîëà: ïîýò/ïîýòåññà, æóðíàëèñò/æóðíàëèñòêà. Çà-

÷àñòóþ ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå ëèö æåíñêîãî ïîëà, ñòèëèñòè÷åñêè 

îêðàøåíû: äîêòîð/äîêòîðøà, ðåäàêòîð/ðåäàêòîðøà è ïîýòîìó 

èõ íåâîçìîæíî èñïîëüçîâàòü ïðè ïåðåâîäå ñòèëèñòè÷åñêè íåé-
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òðàëüíîãî òåêñòà, äàæå åñëè àíãëèéñêîå ñëîâî îáîçíà÷àåò èìåííî 

æåíùèíó: Carla del Ponte, the Swiss Attorney-General; Madeleine 

Albright, the US Secretary of State â ïåðåâîäå: Êàðëà äåëü Ïîíòå, 

ãåíåðàëüíûé ïðîêóðîð Øâåéöàðèè (íå ïðîêóðîðøà), Ìàäëåí Îë-

áðàéò ãîñóäàðñòâåííûé ñåêðåòàðü ÑØÀ (íå ñåêðåòàðøà) (ïðè-

ìåðû: [Riabova, 2001: 143]). 

Ïî àíàëîãè÷íûì ïðè÷èíàì îáû÷íî íå ïðåäñòàâëÿåòñÿ âîçìîæ-

íûì ïåðåäàâàòü íà ðóññêîì ÿçûêå îñîáåííîñòè ÈÒ, ñâÿçàííûå ñ 

çàìåíîé ãåíåðè÷åñêîãî hå íà he/she èëè they. Óïîòðåáëåíèå îí/

îíà íå òîëüêî ïðèâåëî áû ê çàòåìíåíèþ ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ 

(ïîñêîëüêó ïðè íàëè÷èè ãåíåðè÷åñêîãî ñìûñëà âûñêàçûâàíèÿ, 

âíèìàíèå îêàçàëîñü áû ñêîíöåíòðèðîâàíî íà óæå è òàê î÷åâèä-

íîì îáñòîÿòåëüñòâå, ÷òî ñëîâî è çàìåùàþùåå åãî ìåñòîèìåíèå 

îáîçíà÷àþò ëèö îáîèõ ïîëîâ), íî è ê ïðîáëåìàì ñîãëàñîâàíèÿ ñ 

ãëàãîëîì, à ãëàâíîå, âûçâàëî áû íåäîóìåíèå ðóññêîãîâîðÿùåãî 

ïîëó÷àòåëÿ òåêñòà, ïîñêîëüêó ñìûñë îòêëîíåíèÿ îò íîðìû åìó 

íå áûë âïîëíå î÷åâèäåí èìåííî ïî ïðè÷èíå îòñóòñòâèÿ êîäèôè-

öèðîâàííûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ âûðàæåíèÿ ÐÑ â ðóññêîì ÿçûêå. 

Êàê ðåçóëüòàò, ïðè ïåðåâîäå ñëåäóþùåãî, íàïðèìåð, îòðûâêà: 

«There is usually more of a story than we realize behind a person’s 

name. A teacher may explain how he or she came to be named what 

they were, or they may describe the series of events of how their 

name changed over time» îêàçûâàåòñÿ, ÷òî âñå âûäåëåííûå ýëå-

ìåíòû òåêñòà, õàðàêòåðèçóþùèå äàííûé ÈÒ êàê «ïîëèòè÷åñêè 

êîððåêòíûé», ïåðåäàþòñÿ íà ðóññêîì ÿçûêå áåç îòðàæåíèÿ îñî-

áåííîñòåé ÐÑ: Çà÷àñòóþ ìû äàæå è íå ïîäîçðåâàåì, ÷òî çà èìå-

íåì ÷åëîâåêà ñòîèò öåëàÿ èñòîðèÿ. Ó÷èòåëü ìîæåò îáúÿñíèòü, 

ïî÷åìó åãî íàçâàëè èìåííî òàê, à íå èíà÷å, èëè æå îí ìîæåò 

ðàññêàçàòü î òîì, êàê ñ òå÷åíèåì âðåìåíè åãî èìÿ ìåíÿëîñü. Â 

ðåçóëüòàòå ýòîò ÿðêî âûðàæåííûé ïðàãìàòè÷åñêèé ýëåìåíò ÈÒ 

ñîâåðøåííî òåðÿåòñÿ äëÿ ðóññêîÿçû÷íîãî ïîëó÷àòåëÿ. ÏÒ ñîîò-

âåòñòâóåò ÈÒ â ñòèëèñòè÷åñêîì ïëàíå — ÿâëÿåòñÿ ñòèëèñòè÷åñêè 

íåéòðàëüíûì, îäíàêî, ìàðêèðîâàííîñòü ÈÒ êàê «ïîëèòè÷åñêè 

êîððåêòíîãî» ïðè ïåðåâîäå íå ïåðåäàåòñÿ.

2. Ïðè ïåðåâîäå íà àíãëèéñêèé ÿçûê îáû÷íî ïåðåâîä÷èêó 

íåîáõîäèìî â îòíîøåíèè ïðàâèë ÐÑ ñëåäîâàòü ïðèíöèïó ôóíê-

öèîíàëüíîé àäåêâàòíîñòè (ò.å. ïåðåâîäèòü íå «áóêâó», à ñìûñë). 

Â ñîîòâåòñòâèè ñ ýòèì ïðèíöèïîì, ÏÒ è ÈÒ äîëæíû áûòü, åñëè 
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íå òîæäåñòâåííû, òî áëèçêè ïî ñâîåìó ôóíêöèîíàëüíîìó ñòè-

ëþ: åñëè ÈÒ «îáùåñòâåííî ïðèåìëåì», ò. å. â íåì ñîáëþäåíû 

îïðåäåëåííûå êóëüòóðíûå è ÿçûêîâûå íîðìû, òî è â ÏÒ äîëæ-

íû áûòü ñîáëþäåíû ñîîòâåòñòâóþùèå íîðìû. Äðóãèìè ñëîâàìè, 

åñëè òåêñò íå âîñïðèíèìàåòñÿ ðóññêîãîâîðÿùèì àäðåñàòîì êàê 

ñåêñèñòêèé èëè îñêîðáèòåëüíûé äëÿ êàêèõ-ëèáî ìåíüøèíñòâ 

èëè íàöèîíàëüíîñòåé, òî ïðè ïåðåâîäå íà àíãëèéñêèé ÿçûê ÏÒ 

òîæå, êàê ïðàâèëî, äîëæåí áûòü íåéòðàëüíûì â ýòîì îòíîøåíèè. 

Íà ïðàêòèêå ýòî îçíà÷àåò, ÷òî ïåðåâîä÷èê äîëæåí ïðè ñîçäàíèè 

ÏÒ íà àíãëèéñêîì ÿçûêå äëÿ ñîîòâåòñòâóþùåé àóäèòîðèè è â 

ñîîòâåòñòâóþùåì êîíòåêñòå ñëåäîâàòü íîðìàì ÐÑ. Òàêèì îáðà-

çîì, åñëè ðóññêîãîâîðÿùèé îðàòîð èñïîëüçóåò ñëîâà íåãð, àìåðè-

êàíñêèå èíäåéöû, ïðåäñåäàòåëü, óáîðùèöà è ò.ï., òî â ïåðåâîäå 

ñëåäóåò óïîòðåáèòü ÐÑ ñîîòâåòñòâèÿ Afro-American (à íå Negro/

colored), Native Americans (à íå American Indians), chairperson 

(à íå chairman), cleaning person (à íå charwoman/cleaning lady). 

Ðàçóìååòñÿ, ñëåäóåò òàêæå èçáåãàòü ãåíåðè÷åñêîãî he. Ïðè íåîá-

õîäèìîñòè, ÷òîáû íå ïîñòàâèòü íè÷åãî íå ïîäîçðåâàþùåãî àâòî-

ðà âûñêàçûâàíèÿ â íåëîâêîå ïîëîæåíèå, ïåðåâîä÷èê ìîæåò áûòü 

âûíóæäåí — äëÿ òîãî ÷òîáû ñîáëþñòè ÐÑ — ðåäàêòèðîâàòü è ñî-

äåðæàíèå (ýòî âîçìîæíî, êîíå÷íî, íå âî âñåõ ñèòóàöèÿõ — îáû÷-

íî ëèøü â ÷àñòíûõ áåñåäàõ è ïèñüìåííûõ òåêñòàõ). Â êà÷åñòâå 

ïðèìåðà ìîæíî ïðèâåñòè ñèòóàöèþ èç ïðàêòèêè ïåðåâîä÷èöû Ì. 

Áåðäè. Âî âðåìÿ îáåäà ìóæ÷èíà ïðîèçíîñèò òîñò: Çà êðàñèâûõ 

äàì, êîòîðûå óêðàøàþò íàø ñòîë. Ïåðåâîä÷èöà ïðåêðàñíî ïî-

íèìàåò, ÷òî îí ëèøü ïûòàåòñÿ áûòü ãàëàíòíûì õîçÿèíîì è íå ïî-

äîçðåâàåò, íàñêîëüêî îñêîðáèòåëüíî äëÿ ïðèñóòñòâóþùèõ äåëî-

âûõ æåíùèí-àìåðèêàíîê ñ ôåìèíèñòñêèìè óáåæäåíèÿìè ìîæåò 

áûòü òî, ÷òî îí ñðàâíèâàåò èõ ñ «óêðàøåíèÿìè ñòîëà». Ïîýòîìó 

îíà ïåðåâîäèò ñìûñë òîñòà êàê êîìïëèìåíòà ïðèñóòñòâóþùèì 

äàìàì, íî ìåíÿåò åãî áóêâàëüíûé ñìûñë: I raise my glass to the 

brilliant women gracing our table [Berdy, 2002].

3. Â öåëîì ðÿäå ñëó÷àåâ ïðè ïåðåâîäå «ïîëèòè÷åñêè êîððåêò-

íîãî» ÈÒ íà ðóññêèé ÿçûê ïåðåâîä÷èê ìîæåò ñòîëêíóòüñÿ ñ òåì, 

÷òî â ðóññêîì ÿçûêå óæå ñóùåñòâóþò êàêèå-òî ñëîâà è ñëîâî-

ñî÷åòàíèÿ, êîòîðûå ìîãóò âûñòóïàòü â êà÷åñòâå ñïåöèôè÷åñêèõ 

ïåðåâîä÷åñêèõ ñîîòâåòñòâèé äëÿ «ïîëèòè÷åñêè êîððåêòíûõ» ëåê-

ñè÷åñêèõ åäèíèö ÈÒ. Îáû÷íî ýòî òå ñëó÷àè, êîãäà â ðåçóëüòàòå 
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âëèÿíèÿ àíãëèéñêîãî ÿçûêà è àìåðèêàíñêîé êóëüòóðû íåêîòî-

ðûå ñëîâà è âûðàæåíèÿ ðóññêîãî ÿçûêà íà÷èíàþò îñîçíàâàòüñÿ 

êàê íå âïîëíå ïðèåìëåìûå, ïî êðàéíåé ìåðå, äëÿ èñïîëüçîâàíèè 

ïðè êîììóíèêàöèè ñ àíãëîÿçû÷íûìè ëþäüìè. Êàê ñëåäñòâèå, 

ïîÿâëÿþòñÿ ðàçëè÷íûå âàðèàíòû äëÿ çàìåíû ýòèõ ñëîâ. Òàê, ïðè 

ïåðåâîäå ñ àíãëèéñêîãî, à òàêæå â îïðåäåëåííûõ ñèòóàöèÿõ îá-

ùåíèÿ ñ ëþäüìè, ãîâîðÿùèìè ïî-àíãëèéñêè, ó ðóññêîÿçû÷íûõ 

ëþäåé ÷àñòî íàáëþäàåòñÿ òåíäåíöèÿ èçáåãàòü óïîòðåáëåíèÿ ñëîâà 

íåãð, âìåñòî êîòîðîãî íåðåäêî èñïîëüçóþòñÿ òàêèå ñëîâà è ñëîâî-

ñî÷åòàíèÿ êàê ÷åðíîêîæèé /-àÿ (àìåðèêàíåö /-êà), àìåðèêàíåö 

/-êà àôðèêàíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ.

Î÷åíü ñèìïòîìàòè÷íî, ÷òî õîòÿ òàêèå àëüòåðíàòèâíûå íà-

èìåíîâàíèÿ è ïðîíèêàþò â ðóññêèé ÿçûê èìåííî â êà÷åñòâå 

ýâôåìèçìîâ, ïîäàâëÿþùàÿ ìàññà íîñèòåëåé ðóññêîãî ÿçûêà íå 

îñîçíàåò ýòè ñëîâà êàê ýâôåìèçìû, îáëàäàþùèå ïðàãìàòè÷åñêè 

ìàðêèðîâàííûì êîìïîíåíòîì çíà÷åíèÿ: ñòàðûå íàèìåíîâàíèÿ 

ïðîäîëæàþò âîñïðèíèìàòüñÿ êàê íåéòðàëüíûå. Âåñüìà ëþáî-

ïûòíîå ïîäòâåðæäåíèå òàêîãî ïîëîæåíèÿ äåë äàåò ñöåíà èç ïî-

ïóëÿðíîãî îòå÷åñòâåííîãî ôèëüìà «Áðàò-2», ãäå ãëàâíûé ãåðîé, 

áóäó÷è â Àìåðèêå, èñïîëüçóåò â ñâîåé ðå÷è (ãîâîðÿ ïî-ðóññêè) 

ñëîâî íåãð, ÷òî ïðèâîäèò ê êîíôëèêòó ñ ÷åðíûì àìåðèêàíöåì, 

êîòîðûé âîñïðèíèìàåò ýòî êàê íàìåðåííîå îñêîðáëåíèå. Èç îáú-

ÿñíåíèé ðóññêîãî ãåðîÿ ôèëüìà ÿâíî ñëåäóåò, ÷òî äàííîå ñëîâî â 

ðóññêîì ÿçûêå ðóãàòåëüñòâîì íå ÿâëÿåòñÿ, à ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 

íåéòðàëüíîå íàèìåíîâàíèå ÷åëîâåêà ñ òåìíûì öâåòîì êîæè, âû-

õîäöà èç Àôðèêè. 

Àíàëîãè÷íûì îáðàçîì îáñòîèò äåëî è â îòíîøåíèè òàêîãî 

ñëîâà êàê èíâàëèä. Ñ îäíîé ñòîðîíû, äàííîå íàèìåíîâàíèå ïî-

ïðåæíåìó ÿâëÿåòñÿ ïðèåìëåìûì è èñïîëüçóåòñÿ â îôèöèàëüíûõ 

äîêóìåíòàõ. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ïîÿâëÿþòñÿ àëüòåðíàòèâíûå íà-

èìåíîâàíèÿ: ëþäè ñ (ôèçè÷åñêèìè) ïðîáëåìàìè, äåòè ñ îñîáûìè 

íóæäàìè è ò. ï. Î÷åâèäíî, ÷òî òàêèå àëüòåðíàòèâíûå íàèìåíî-

âàíèÿ âîçíèêëè íåïîñðåäñòâåííî ïîä âëèÿíèåì ñîîòâåòñòâóþùèõ 

àíãëèéñêèõ ÐÑ íàèìåíîâàíèé: people with disabilities, children 

with special needs, physically challenged. 

Â íàñòîÿùåå âðåìÿ òàêèå àëüòåðíàòèâíûå íàèìåíîâàíèÿ íà 

ðóññêîì ÿçûêå èñïîëüçóþòñÿ íå òîëüêî íåïðàâèòåëüñòâåííûìè 

îðãàíèçàöèÿìè, ñâÿçàííûìè ñ çàðóáåæíûìè ÍÏÎ, íî è íà÷è-
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íàþò ïðîíèêàòü â îôèöèàëüíûå äîêóìåíòû è ðå÷ü ÷èíîâíèêîâ. 

Ýòî ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî ñëîâî èíâàëèä íà÷èíàåò âîñïðè-

íèìàòüñÿ êàê íåæåëàòåëüíîå íàèìåíîâàíèå. Íàïðèìåð, íà íåäàâ-

íåì ñåìèíàðå ñ ó÷àñòèåì àìåðèêàíñêèõ ñïåöèàëèñòîâ è ïåäàãîãîâ 

ïðåäñòàâèòåëü Ìèíèñòåðñòâà îáðàçîâàíèÿ ÐÔ â ñâîåì âûñòóïëå-

íèè âìåñòî íàèìåíîâàíèÿ äåòè-èíâàëèäû èñïîëüçîâàëà òîëüêî è 

èñêëþ÷èòåëüíî âûðàæåíèå äåòè ñ îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿ-

ìè, êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ áîëåå ñîêðàùåííûì è áîëåå øèðîêî óïîò-

ðåáèìûì âàðèàíòîì òåïåðü óæå îôèöèàëüíî ïðèíÿòîãî òåðìèíà 

äåòè ñ îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿìè çäîðîâüÿ. Ëþáîïûòíî îò-

ìåòèòü, ÷òî ýâôåìèçì äåòè ñ îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿìè, ñ 

òî÷êè çðåíèÿ ÐÑ, âðÿä ëè ìîæíî ïðèçíàòü óäà÷íûì, ò.ê. îí ïîä-

÷åðêèâàåò èìåííî îòñóòñòâèå ðàâåíñòâà (îãðàíè÷åííûå âîçìîæ-

íîñòè), à âåäü êàê ðàç ïî ýòîé ïðè÷èíå áîðöû çà ÐÑ è îòâåðãëè 

òðàäèöèîííûå íàèìåíîâàíèÿ handicapped è invalid, âíóòðåííÿÿ 

ôîðìà êîòîðûõ, ïî ìíåíèþ ñòîðîííèêîâ ÐÑ, ãîâîðèò î «íåãîä-

íîñòè» èëè «äåôåêòèâíîñòè» ëþäåé ñ ôèçè÷åñêèìè ïðîáëåìàìè 

è, òàêèì îáðàçîì, ñïîñîáñòâóåò ñîõðàíåíèþ íåðàâåíñòâà. Òàêîé 

íåóäà÷íûé âûáîð ýâôåìèçìà, êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ñâèäåòåëü-

ñòâóåò î òîì, ÷òî ïðè åãî âûáîðå, ïî-âèäèìîìó, îòñóòñòâîâàëî 

÷åòêîå ïîíèìàíèå, ïî÷åìó æå ñîáñòâåííî ñëåäóåò èçáåãàòü ñëîâà 

èíâàëèä. Î÷åâèäíî, äëÿ íîñèòåëåé ðóññêîãî ÿçûêà ñëîâî èíâà-

ëèä ïî-ïðåæíåìó íå îáëàäàåò îòðèöàòåëüíûìè êîííîòàöèÿìè, 

è èäåÿ íåîáõîäèìîñòè èçáåãàòü åãî óïîòðåáëåíèÿ âîçíèêàåò êàê 

ðåçóëüòàò âíåøíåãî âëèÿíèÿ — çàïðåòà íà èñïîëüçîâàíèå invalid 

â àíãëèéñêîì.

Ïîëåçíî ïðîàíàëèçèðîâàòü ñòðàòåãèè ïåðåâîä÷èöû, ðàáîòàâ-

øåé íà ýòîì ñåìèíàðå. Âïîëíå î÷åâèäíî, ÷òî ïðè ïåðåâîäå ñ ðóñ-

ñêîãî ÿçûêà íà àíãëèéñêèé ïåðåâîä÷èê ìîãëà èñïîëüçîâàòü òîëü-

êî ÐÑ ïðèåìëåìûå íàèìåíîâàíèÿ. Äåéñòâèòåëüíî, âûðàæåíèå 

äåòè ñ îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿìè ïåðåâîäèëîñü åþ íà àíã-

ëèéñêèé ÿçûê êàê children with disabilities /children with special 

needs. Èíòåðåñíî, îäíàêî, ÷òî è ïåðåâîäÿ âûñòóïëåíèå àìåðè-

êàíñêîé ñïåöèàëèñòêè, êîòîðàÿ èñïîëüçîâàëà â ñâîåé ðå÷è 3 ðàç-

ëè÷íûõ âûðàæåíèÿ (ñ îäíèì è òåì æå çíà÷åíèåì) children with 

disabilities /children with special needs /special children, ïåðåâîä-

÷èöà óïîòðåáëÿëà âñå òî æå âûðàæåíèå äåòè ñ îãðàíè÷åííûìè 

âîçìîæíîñòÿìè. Ñ îäíîé ñòîðîíû, ýòî, êîíå÷íî, îáåñïå÷èâàëî 
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òîæäåñòâåííîñòü îáîçíà÷åíèÿ, íî ñ äðóãîé ñòîðîíû, â ðåçóëüòà-

òå òàêîãî ïåðåâîäà ïîëó÷èëîñü, ÷òî àìåðèêàíñêàÿ ñïåöèàëèñòêà 

èñïîëüçóåò òàêîå æå íå âïîëíå «êîððåêòíîå» îáîçíà÷åíèå, ÷òî 

è ïðåäñòàâèòåëü ìèíèñòåðñòâà. Êðîìå òîãî, ðóññêîÿçû÷íûå ñëó-

øàòåëè íå ïîëó÷èëè äåéñòâèòåëüíî ïðèåìëåìîé àëüòåðíàòèâû 

ñëîâó èíâàëèä, à óæ åñëè âìåñòî ñòàðîãî ââîäèòñÿ íîâîå îáîçíà-

÷åíèå, òî íåîáõîäèìî ïîçàáîòèòüñÿ î åãî ïðèåìëåìîñòè è êîððåê-

òíîñòè.

4. Ñëåäóåò òàêæå îñîáî îñòàíîâèòüñÿ íà òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà 

ïåðåâîä÷èêó ïðèõîäèòñÿ ââîäèòü â ÏÒ íåîëîãèçìû äëÿ îáîçíà-

÷åíèÿ ÐÑ íàèìåíîâàíèé. Êàê ïðàâèëî, òàêîå ðåøåíèå áûâàåò 

ïðîäèêòîâàíî òåì, ÷òî ñóùåñòâóþùèå â ðóññêîì ÿçûêå íàèìåíî-

âàíèÿ, êîòîðûå ìîãëè áû âûñòóïàòü â êà÷åñòâå ïåðåâîä÷åñêîãî 

ñîîòâåòñòâèÿ, ïî òåì èëè èíûì ïðè÷èíàì èñïîëüçîâàòü íå ïðåä-

ñòàâëÿåòñÿ âîçìîæíûì.

Òàê, â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå øèðîêî óïîòðåáëÿþòñÿ 

ñî÷åòàíèÿ ñî ñëîâîì inclusive äëÿ îáîçíà÷åíèÿ âêëþ÷åíèÿ äåòåé 

ñ ïðîáëåìàìè â ðàçâèòèè, à òàêæå äåòåé èç íåáëàãîïîëó÷íûõ 

ñåìåé, äåòåé íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ â îáû÷íûå ãðóïïû äî-

øêîëüíûõ ó÷ðåæäåíèé è îáû÷íûå êëàññû îáû÷íûõ îáùåîáðàçî-

âàòåëüíûõ øêîë (à íå â ñïåöèàëèçèðîâàííûå øêîëû èëè èíòåð-

íàòû): inclusive schools, inclusive education, inclusive classrooms. 

Èñïîëüçîâàíèå ñëîâà inclusive â àíãëèéñêîì ÿçûêå â èçâåñòíîé 

ñòåïåíè ÿâëÿåòñÿ äàíüþ ÐÑ: ñî÷åòàíèÿ ñ inclusive çàìåíèëè ñîáîé 

èñïîëüçîâàâøèåñÿ ðàíåå ñî÷åòàíèÿ ñ integrated. Çà ýòîé çàìåíîé 

ñòîèò îñíîâîïîëàãàþùàÿ èäåÿ ìóëüòèêóëüòóðàëèçìà — ïðèçíà-

íèå è óâàæåíèå «êóëüòóðíîãî ìíîãîîáðàçèÿ» (diversity): ñëåäóåò 

íå èíòåãðèðîâàòü ìåíüøèíñòâî â äîìèíèðóþùåå áîëüøèíñòâî 

(ò.å. ìåíÿòü ïðåäñòàâèòåëåé íàöèîíàëüíûõ ìåíüøèíñòâ, çàñòàâ-

ëÿÿ èõ ïðèñïîñàáëèâàòüñÿ ê áîëüøèíñòâó è, òàêèì îáðàçîì, ñòà-

íîâèòüñÿ ïîäîáíûìè áîëüøèíñòâó), à âêëþ÷àòü âñåõ íà ðàâíûõ 

ïðàâàõ, ÷òîáû ïðåäñòàâèòåëè ìåíüøèíñòâ, íå òåðÿÿ ñâîåãî êóëü-

òóðíîãî ñâîåîáðàçèÿ, ìîãëè äîáèâàòüñÿ óñïåõà â êóëüòóðå áîëü-

øèíñòâà, à ïðåäñòàâèòåëè äîìèíèðóþùåãî áîëüøèíñòâà ìîãëè 

òàêæå èçâëå÷ü ïîëüçó èç ìíîãîîáðàçèÿ, ðàçâèâàÿ òåðïèìîñòü è 

îáîãàùàÿñü â ïðîöåññå çíàêîìñòâà ñ äðóãèìè êóëüòóðàìè. Àíà-

ëîãè÷íî ïðè âêëþ÷åíèè îñîáûõ äåòåé (ò.å. äåòåé ñ íàðóøåíèÿìè 

ôèçè÷åñêîãî èëè óìñòâåííîãî ðàçâèòèÿ) â îáû÷íûå äåòñàäîâñêèå 
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ãðóïïû èëè íà÷àëüíûå êëàññû øêîëû, àêöåíò äåëàåòñÿ íà òîì, 

÷òî îò ýòîãî âûèãðûâàþò âñå.

Ïðè ïåðåâîäå inclusive â òàêèõ ñî÷åòàíèÿõ íà ðóññêèé ÿçûê 

ïåðåä ïåðåâîä÷èêîì îòêðûâàåòñÿ íåñêîëüêî âîçìîæíîñòåé. Ñ îä-

íîé ñòîðîíû, êàçàëîñü áû, ìîæíî èñïîëüçîâàòü èíòåãðàòèâíûé 

èëè èíòåãðèðîâàííûé. Îäíàêî â ðóññêîì ÿçûêå îáà ýòèõ òåðìè-

íà óæå «çàäåéñòâîâàíû» â ñôåðå îáðàçîâàíèÿ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ 

äðóãèõ êîíöåïòîâ è ïîýòîìó âðÿä ëè öåëåñîîáðàçíî èñïîëüçîâàòü 

èõ â êà÷åñòâå ñîîòâåòñòâèÿ ýòîìó îòíîñèòåëüíî íîâîìó è ïîëè-

òè÷åñêè íàãðóæåííîìó ÐÑ òåðìèíó. Ìîæíî âîñïîëüçîâàòüñÿ ñëî-

âîì âêëþ÷àþùèé: âêëþ÷àþùåå îáðàçîâàíèå, âêëþ÷àþùèå øêîëû 

è äåòñêèå ñàäû, âêëþ÷àþùèå ãðóïïû è êëàññû. Âîçìîæíî, åùå 

áîëåå ïîäõîäÿùèì ñîîòâåòñòâèåì ÿâëÿåòñÿ òðàíñëèòåðàöèÿ èí-

êëþçèâíûé: èìåííî â ñèëó åãî íåïðîçðà÷íîñòè äëÿ ðóññêîÿçû÷-

íîãî ïîëó÷àòåëÿ îêàçûâàåòñÿ îáÿçàòåëüíîé åãî ñåìàíòèçàöèÿ, à 

ýòî ïîçâîëÿåò ðàñêðûòü äëÿ àäðåñàòà åãî òî÷íûé ñìûñë, ÷òî, â 

êîíå÷íîì èòîãå, ñïîñîáñòâóåò òåðìèíîëîãè÷åñêîé òî÷íîñòè èñ-

ïîëüçîâàíèÿ äàííîãî íåîëîãèçìà.

Â êà÷åñòâå åùå îäíîãî ïðèìåðà, êîãäà ïåðåâîä÷èê âûíóæäåí 

ïðèáåãàòü ê çàèìñòâîâàíèþ, ìîæíî óêàçàòü íà ïåðåâîä òàêîãî ÐÑ 

ýòíîíèìà êàê Roma — ñëîâà, êîòîðîå çàìåñòèëî â ñîâðåìåííîì 

«ïîëèòè÷åñêè êîððåêòíîì» àíãëèéñêîì òðàäèöèîííîå íàèìåíî-

âàíèå Gypsy. Ðàçóìååòñÿ, â ðóññêîì ÿçûêå èìååòñÿ ñëîâî öûãàí /-êà 

/-ñêèé, êîòîðîå, ïî ñóòè äåëà, ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâåííûì íàèìåíî-

âàíèåì íà ðóññêîì ÿçûêå ëèö ñîîòâåòñòâóþùåé íàðîäíîñòè. Ïî-

ýòîìó ìîæåò ïîêàçàòüñÿ ñòðàííûì ñàìà ïðîáëåìà ïåðåâîäà Roma 

íà ðóññêèé ÿçûê: ðàç íåò äðóãèõ ñëîâ äëÿ îáîçíà÷åíèÿ äàííîé 

íàðîäíîñòè, òî, êàçàëîñü áû, ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü òðàäèöèîí-

íîå íàèìåíîâàíèå öûãàíå. Ïîýòîìó òåì áîëåå ïîêàçàòåëüíî, ÷òî â 

ñèëó äàâëåíèÿ ÐÑ ïåðåâîä÷èê ìîæåò áûòü âûíóæäåí îòêàçàòüñÿ 

îò èñïîëüçîâàíèÿ â ÏÒ íà ðóññêîì ÿçûêå ñëîâ öûãàí /-êà /-ñêèé. 

Òàê, â ó÷åáíûõ ìàòåðèàëàõ ïî èñêîðåíåíèþ ïðåäðàññóäêîâ è 

ïðåäóáåæäåíèé, ïåðåâîäèâøèõñÿ íà ðóññêèé ÿçûê äëÿ îðãàíè-

çàöèè, ñïåöèàëüíî çàíèìàþùåéñÿ èíòåãðàöèåé öûãàí â îáùå-

ñòâî, ïåðåâîä÷èê ïîä äàâëåíèåì çàêàç÷èêà ñòîëêíóëñÿ ñ íåîá-

õîäèìîñòüþ âûáðàòü â êà÷åñòâå ñîîòâåòñòâèÿ ñëîâî ðîìà. Áîëåå 

òîãî, ÷òîáû èçáåæàòü ãðîìîçäêèõ âûðàæåíèé òèïà: êîîðäèíàòîð 

íàöèîíàëüíîñòè ðîìà ïî ðàáîòå ñ ñåìüÿìè ðîìà (Roma Fam-
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ily Coordinator) èëè ïîìîùíèê ó÷èòåëÿ íàöèîíàëüíîñòè ðîìà 

(Roma teacher assistant), ââîäèòñÿ ïðèëàãàòåëüíîå ðîìñêèé. Ðà-

çóìååòñÿ, ïðè ïåðâîì óïîòðåáëåíèè ñëîâà ðîìà, îêàçàëîñü íåîá-

õîäèìûì äàòü êîììåíòàðèé: «òàê ïðåäïî÷èòàþò íàçûâàòü ñåáÿ 

öûãàíå».

Íåñìîòðÿ íà êàæóùóþñÿ èñêóññòâåííîñòü òàêèõ èííîâàöèé, 

ó íèõ áûâàþò øàíñû ïðèæèòüñÿ â îáùåíàðîäíîì ÿçûêå — ïðè 

âîçíèêíîâåíèè øèðîêîé ïîòðåáíîñòè èñïîëüçîâàòü íàèìåíîâà-

íèå, êîòîðîå ïðåäñòàâëÿåòñÿ áîëåå íåéòðàëüíûì (áîëåå óâàæè-

òåëüíûì/êîððåêòíûì), ÷åì óæå ñóùåñòâóþùèå. Ïðèìåðû ýòîìó 

çà ïîñëåäíèå ãîäû: â Óêðàèíå (âìåñòî íà Óêðàèíå, ÷òîáû ïîä÷åð-

êíóòü ñòàòóñ Óêðàèíû êàê ñóâåðåííîãî ãîñóäàðñòâà), ãåè (âìåñ-

òî ãîëóáûå/ðîçîâûå — ñëèøêîì ðàçãîâîðíîãî íàèìåíîâàíèÿ èëè 

ãîìîñåêñóàëèñòû/ëåñáèÿíêè — ñëèøêîì ìåäèöèíñêîãî). Ëþáî-

ïûòíî, ÷òî ïî ìåðå òîãî, êàê ñëîâî èëè ñëîâîñî÷åòàíèå ñòàíîâèò-

ñÿ îñíîâíûì ñïîñîáîì âûðàæåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùåãî ïîíÿòèÿ â 

ÿçûêå, åãî ìàðêèðîâàííîñòü è ïðàãìàòè÷åñêîå çíà÷åíèå çàêîíî-

ìåðíûì îáðàçîì ïîäàâëÿþòñÿ.

5. Â êà÷åñòâå çàêëþ÷åíèÿ èíòåðåñíî ðàññìîòðåòü, ÷òî ïðîèñ-

õîäèò â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ïåðåâîä÷èêó ïðèõîäèòñÿ âî ÷òî áû òî 

íè ñòàëî â ìàêñèìàëüíîé ñòåïåíè ïåðåäàòü ÐÑ îêðàøåííîñòü è ÐÑ 

ýëåìåíòû ÈÒ. Ðå÷ü èäåò î ïåðåâîäå òåêñòîâ, ïàðîäèðóþùèõ ÐÑ. 

Ïûòàòüñÿ ââåñòè â ÏÒ ëåêñè÷åñêèå çàìåíû, ñîîòâåòñòâóþùèå 

ÐÑ ýëåìåíòàì ÈÒ, îêàçûâàåòñÿ çàòðóäíèòåëüíî è íåýôôåêòèâíî. 

Êàê áûëî ïîêàçàíî âûøå, äëÿ ðÿäîâîãî ÷åëîâåêà, áëèçêî íå çíà-

êîìîãî ñ àíãëîÿçû÷íîé êóëüòóðîé, òàêèå ñëîâà êàê íåãð, èíâà-

ëèä, öûãàí, àìåðèêàíñêèé èíäååö (íåñìîòðÿ íà íåïðèåìëåìîñòü â 

àíãëèéñêîì ÿçûêå èõ ïðÿìûõ ñîîòâåòñòâèé Negro, invalid, Gypsy, 

American Indian) ïî-ïðåæíåìó ÿâëÿþòñÿ ñòèëèñòè÷åñêè íåé-

òðàëüíûìè îñíîâíûìè íàèìåíîâàíèÿìè ëèö ñîîòâåòñòâóþùèõ 

êàòåãîðèé ëþäåé. È êîëü ñêîðî äëÿ íîñèòåëÿ ðóññêîãî ÿçûêà 

äàííûå íîìèíàöèè íå îáëàäàþò êàêèìè-ëèáî îòðèöàòåëüíûìè 

êîííîòàöèÿìè, òî èñïîëüçîâàíèå êàêèõ-òî äðóãèõ ñëîâ (òàêèõ, 

íàïðèìåð, êàê ÷åðíîêîæèé, ÷åëîâåê ñ ôèçè÷åñêèìè ïðîáëåìàìè, 

ðîìà, êîðåííûå æèòåëè Àìåðèêè) íå ñîçäàåò êàêîé-òî îñîáîé 

ìàðêèðîâàííîñòè òåêñòà. Ìîæíî, êîíå÷íî, ïûòàòüñÿ íàðî÷èòî 

ïåðåäàâàòü âî âñåõ ñëó÷àÿõ çàìåùåíèÿ ãåíåðè÷åñêîãî he, íî ñìî-

æåò ëè ðóññêèé ÷èòàòåëü ïîíÿòü, äëÿ ÷åãî ýòî äåëàåòñÿ? Â ñàìîì 
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äåëå, êàê ïàðîäèðîâàòü ÿçûêîâîå ÿâëåíèå, êîòîðîå îòñóòñòâóåò â 

ÿçûêå ïåðåâîäà?

Ñî âñåìè ýòèìè ïðîáëåìàìè ñòàëêèâàåòñÿ ïåðåâîä÷èê èçâåñò-

íîé ïàðîäèéíîé êíèãè Äæ. Ãàðíåðà «Politically Correct Bedtime 

Stories». Ïðè ïåðåâîäå åå íà ðóññêèé ÿçûê äëÿ ñîçäàíèÿ ïàðîäèé-

íîãî ýôôåêòà ââîäèòñÿ ìíîãî íàðî÷èòî íåóêëþæèõ íåîëîãèçìîâ 

è èñïîëüçóþòñÿ íåëåïûì îáðàçîì îáû÷íûå ñëîâà: young person 

(òàê â ïàðîäèè èìåíóåòñÿ Êðàñíàÿ Øàïî÷êà) ïåðåâîäèòñÿ êàê 

þíûé èíäèâèä; â äðóãèõ ñëó÷àÿõ ñëîâó person ñîîòâåòñòâóåò ïåð-

ñîíà; womyn’s work ïåðåâîäèòñÿ êàê òèïè÷íî æåíîñîáñêîå äåëî; 

mature adult è wise and nurturing matriarch (ðå÷ü èäåò î áàáóøêå 

Êðàñíîé Øàïî÷êè) ïåðåâîäÿòñÿ êàê çðåëîå è ïîëíîöåííîå ÷åëî-

âå÷åñêîå ñóùåñòâî è, ñîîòâåòñòâåííî, êàê ìóäðûé è çàáîòëèâûé 

ìàòðèàðõ; woodchopper person (èìååòñÿ â âèäó äðîâîñåê) ïåðåâî-

äèòñÿ êàê èíäèâèä, çàðàáàòûâàþùèé íà æèçíü çàãîòîâëåíèåì 

äðîâ; äëÿ âûðàæåíèÿ optically challenged as a bat ïîäáèðàåòñÿ 

ñîîòâåòñòâèå îïòè÷åñêè íåîðäèíàðíà êàê êðîòèõà; speciesist ïå-

ðåâîäèòñÿ êàê âðàã æèâîé ïðèðîäû. 

Ñëåäóåò îòìåòèòü, îäíàêî, ÷òî ñìûñë âñåõ ýòèõ ÿçûêîâûõ 

èííîâàöèé îñòàåòñÿ (íåñìîòðÿ íà âñå óñèëèÿ ïåðåâîä÷èêà) íå 

âïîëíå ÿñåí äëÿ ÷èòàòåëÿ ïåðåâîäà. Âñå ýòè ÿçûêîâûå íåëåïîñ-

òè îêàçûâàþòñÿ ñìåøíû òîëüêî â îáùåì ïàðîäèéíîì êîíòåêñòå: 

ðóññêîÿçû÷íûé ÷èòàòåëü íà÷èíàåò ïîíèìàòü ñóòü «ïîëèòè÷åñêè 

êîððåêòíûõ» ïðàâèë è ðåôîðì, ïàðîäèðóåìûõ â êíèãå, ïðåæäå 

âñåãî ïî òåì èçìåíåíèÿì, êîòîðûå ïðåòåðïåâàåò ñþæåò çíàêîìîé 

äåòñêîé ñêàçêè. Ïàðîäèÿ â ðóññêîì ïåðåâîäå «ðàáîòàåò», è òåêñò 

âûçûâàåò ñìåõ, íî ñàìè ïî ñåáå ÿçûêîâûå íîâîââåäåíèÿ è èõ ëî-

ãèêà â ÏÒ îêàçûâàþòñÿ ìàëîïîíÿòíûìè. Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî ýòî 

âïîëíå çàêîíîìåðíî: ÿçûêîâîå òâîð÷åñòâî ïåðåâîä÷èêà íå ìîæåò 

âîñïîëíèòü îòñóòñòâèÿ â ðóññêîì ÿçûêå è êóëüòóðå ïîëèòè÷åñêîé 

êîððåêòíîñòè êàê êîäèôèöèðîâàííîé ñèñòåìû; ó ðóññêîÿçû÷íîãî 

÷èòàòåëÿ íåò ïðåäñòàâëåíèÿ íè î ìàñøòàáàõ ÐÑ, íè î ñïåöèôèêå 

ÐÑ ñëîâîòâîð÷åñòâà è, êàê ñëåäñòâèå, âîçìîæíîñòè ïàðîäèðîâà-

íèÿ ÿçûêîâûõ îñîáåííîñòåé ÐÑ íà ðóññêîì ÿçûêå îêàçûâàþòñÿ 

âåñüìà îãðàíè÷åííûìè.

Ïðîáëåìû ïåðåâîäà, âîçíèêàþùèå â ñâÿçè ñ ÐÑ, ÿðêî äåìîíñ-

òðèðóþò íåðàçðûâíîñòü ÿçûêà è êóëüòóðû è ñâèäåòåëüñòâóåò î 

íåîáõîäèìîñòè èíòåãðàöèè àñïåêòîâ ïåðåâîäà, ñâÿçàííûõ ñ êóëü-
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òóðîé, êàê â òåîðèþ, òàê è â ïðåïîäàâàíèå ïåðåâîäà. Òåîðèÿ 

ñòðóêòóðû ëåêñè÷åñêîãî çíà÷åíèÿ îêàçûâàåòñÿ ïîëåçíûì èíñ-

òðóìåíòîì àíàëèçà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, ïîçâîëÿþùèì âûÿâèòü 

ïðàãìàòè÷åñêèå ýëåìåíòû èõ çíà÷åíèÿ, êîòîðûå â ñëó÷àå «ïîëè-

òêîððåêòíûõ» åäèíèö îáóñëîâëåíû êóëüòóðîé è, ñ òî÷êè çðåíèÿ 

ïåðåâîäà, ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé êóëüòóðíûé êîìïîíåíò èõ çíà÷å-

íèÿ. Íåñîìíåííî, ÷òî ïðèìåíåíèå òåîðèè ñòðóêòóðû ëåêñè÷åñ-

êîãî çíà÷åíèÿ â õîäå ïåðåâîä÷åñêîãî àíàëèçà ïîìîãàåò ñäåëàòü 

òàêîé àíàëèç áîëåå òîíêèì è ñïîñîáñòâóåò âûðàáîòêå âäóì÷èâûõ 

ïåðåâîä÷åñêèõ ðåøåíèé. Òàêîé àíàëèç ïîìîãàåò ñòóäåíòàì, áó-

äóùèì ñïåöèàëèñòàì â îáëàñòè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, âûðàáîòàòü 

íàâûêè êðèòè÷åñêîãî ìûøëåíèÿ, ñòîëü âàæíûå äëÿ ïðîôåññèè 

ïåðåâîä÷èêà, à òàêæå ïîçâîëÿåò ïðèáëèçèòüñÿ ê ïîíèìàíèþ ðîëè 

ïåðåâîä÷èêà êàê ïîñðåäíèêà ìåæêóëüòóðíîãî îáùåíèÿ.
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È. Í. Õîëüìñòðåì 

LA FORMATION DE LA COMPETENCE COMMUNICATIVE 

DANS L’ENSEIGNEMENT DE LA LANGUE FRANÇAISE

La tâche de la formation de l’espace commun européen éducatif 

est une des principales dans la Déclaration mondiale de l’enseigne-

ment supérieur acceptée en 1998: «Dans les conditions du dévelop-

pement des processus d’intégration en Europe la politique éducative 

dont la base est l’idée de la «dimension européenne dans l’éduca-

tion» vise à former une vision commune dans les systèmes natio-

naux d’enseignement et à créer «une harmonisation» des systèmes 

d’enseignement» [Áàëÿñíèêîâà, 2007 : 33]. Dans les conditions de 

la mondialisation les questions de la préservation de la souveraineté 
nationale et des cultures des pays participant au processus de Bolo-

gne deviennent actuelles. 

L’intégration de l’enseignement supérieur au processus de Bo-

logne fait voir la langue sous un aspect nouveau puisque c’est elle 

qui est un des moyens principaux des relations communicatives des 

gens dans l’espace informationnel. Le programme innovant éducatif 

«Création du système innovant de préparation des spécialistes dans 

le domaine des technologies humanitaires pour la sphère sociale» 

réalisé à l’Université Pédagogique d’Etat A. I. Herzen «résout les 

problèmes de la préparation, du recyclage et de la formation conti-

nue du personnel concernant une orientation innovante de l’acti-

vité, aussi ce programme se pose comme un système d’auto-adap-

tation du renouvellement innovant des méthodes, des formes et de 

la technologie de l’enseignement dans l’école supérieure sur la base 

moderne scientifique et méthodologique prenant en considération et 

développant les études les plus récentes du pays et étrangères inter-

disciplinaires dans la sphère de la communicatique et des stratégies 

communicatives» [Ñîçäàíèå èííîâàöèîííîé ñèñòåìû ïîäãîòîâêè 

ñïåöèàëèñòîâ â îáëàñòè ãóìàíèòàðíûõ òåõíîëîãèé â ñîöèàëüíîé 

ñôåðå, 2007 : 24].

Les centres de français langue étrangère figurant dans ce réper-

toire font souvent référence au Cadre européen commun de réfé-
rence [Petertoire de centres de francais langue etrangere en france, 

2007]. Le Cadre européen commun de référence pour les langues, 
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appelé communément CECRL, CECR ou «le Cadre», est un outil per-

mettant la description des processus d’apprentissage, d’enseigne-

ment et d’évaluation des langues vivantes. Initié à la demande du 

Conseil de l’Europe afin de promouvoir le plurilinguisme, il résulte 

d’une longue phase d’élaboration menée par des professionels de la 

didactique des langues étrangères entre 1991 et 2001. Le CECR a le 

mérite de favoriser la lisibilité et la comparabilité des dispositifs de 

formations et certifications linguistiques. Aujourd’hui, grace à cet 
outil, et quelle que soit la langue étudiée, il est possible de realiser 

des parcours d’apprentissage structurés et d’évaluer les acquis qui 

en découlent de manière objective.

Depuis 2001 adoptent progressivement le Cadre européen com-

mun de référence et calibrent leur offre de cours sur l’échelle des 

niveaux de compétences. Cette échelle est une arborescence en trois 

niveaux généraux, lesquels se déclinent à leur tour en sous-niveaux. 

Le tableau ci-contre rend compte de cette organisation:

1. Utilisateur élémentaire, A1.

Peut comprendre et utiliser des expressions familières et 

quotidiennes ainsi que des énoncés très simples qui visent à satisfaire 

des besoins concrets. Peut se présenter ou présenter quelqu’un et 

poser à une personne des questions la concernant — par exemple, 

sur son lieu d’habitation, ses relations, ce qui lui appartient, etc. — 

et peut répondre au même type de questions.

2. Utilisateur élémentaire, A2. Peut comprendre des phrases 

isolées et des expressions fréquemment utilisées en relation avec 

des domaines immédiats de priorité (par exemple, informations per-

sonnelles et familiales simples, achats, environnement proche, tra-

vail). Peut communiquer lors de tâches simples et habituelles ne 

demendant qu’un échange d’informations simple et direct sur des 

sujets familiers et habituels. Peut décrire avec des moyens simples 

sa formation, son environnement immédiat et évoquer des sujets qui 

correspondent à des besoins immédiats.

3. Utilisateur indépendant, B1. Peut comprendre les points 

essentiels quand un langage clair et standard est utilisé et s’il s’agit 

de choses familières dans le travail, à l’école, dans les loisirs, etc. 

Peut se débrouiller dans la plupart des situations rencontrées en 

voyage dans une région où la langue cible est parlée. Peut produire 

un discours simple et cohérent sur des sujet familiers et dans ses 
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domaines d’intérêt. Peut raconter un événement, ne expérience ou 

un rêve, écrire un espoir ou un dut et exposer brièvement des raisons 

ou explications pour un projet ou une idée.
4. Utilisateur indépendant, B2. Peut comprendre le contenu 

essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un texte complexe y 

compris une discussion technique dans sa spécialité. Peut communiquer 

avec un degré de spontanéité et d’aisance tel qu’une conversation avec 

un locuteur natif ne comportant de tension ni pour l’un pour l’autre. 

Peut s’exprimer de facon claire et détaillée et exposer les avantages 

et les inconvénients de différentes possibilités.
5. Utilisateur expérimenté, C1. Peut compredre une grande 

gamme de textes longs et exigeants, ainsi que saisir des significations 

implicites. Peut s’exprimer spontanément et couramment sans trop 

apparemment devoir chercher ses mots. Peut utiliser la langue 

de façon efficace et souple dans vie sociale, professionnelle ou 

académique. Peut s’exprimer sur des sujets complexes de façon 

claire et bien structurée et manifester son controle des outils 

d’organisation, d’articulation et de cohésion du discours.

6. Utilisateur expérimenté, C2. Peut compredre sans effort 

pratiquement tout ce qu’il/elle lit ou entend. Peut restituer faits er 

arguments de diverses sources écrites et orales en les résumant de 

façon cohérente. Peut s’exprimer spontanément, trés couramment 

et de façon précise et peut rendre distinctes de fines nuances de sens 

en rapport avec des sujets complexes.

Chaque niveau, de A1 à C2, correspond à un profil linguistique 

global. Afin de spécifier chacun d’eux, le CECR propose une 

description précise et détaillée des compétences suivantes : écoter, 
lire, prendre part à une conversation, s’exprimer oralement en 

continu, écrire. A la lumière de ces types de compétences, les 6 

niveaux de l’échelle globale deviennent plus lisibles aussi bien pour 

les professionnels. 

L’information joue le rôle principal dans notre monde moderne 

changeant et variable. À l’aide des possibilités techniques des mass-

média modernes et d’Internet il y a «une saturation complète» des 

besoins d’information de la personne. De plus en plus l’utilisation 

du terme «nanotechnologies» devient populaire. C’est pourquoi dans 

l’espace moderne d’information le problème de la compréhension est 

devenu un des actuels.
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Ce problème est une des caractéristiques marquantes de notre 

temps. Avec la quantité immense d’information deux questions ap-

paraissent: sur la qualité et l’authenticité de l’information et sur la 

possibilité de sa perception juste et de sa compréhension. De ce fait 

les technologies de la «fabrication» de l’énonciation-message juste 

attirent une grande attention. Telle énonciation s’aligne compte 

tenu de deux moments principaux : à) pour qu’on entende, á) pour 

qu’on comprenne. Mais c’est déjà le travail pour le résultat qui sup-

pose la réponse claire à la question posée.
De ce fait la question des stratégies communicatives liée aux 

moyens de l’organisation du message semble très importante. 

Aujourd’hui l’énonciation compétentement construite prenant en 

considération le facteur du destinataire et le but concret est un 

des composants du succès. Il est important non seulement qu’est-

ce que vous parlez, mais aussi à qui vous parlez et pourquoi vous 

parlez cela, soi-disant «l’horizon de l’attente» de votre message. 

La manière de votre langage parlée dépend de la compréhension 

de la fonctionnalité du modèle moderne de l’événement commu-

nicatif. 

Au début des années 20 du siècle passé M. Bakhtine a désigné 
l’existence du problème des «genres du discours ». L’énonciation 

de parole était comprise par le savant comme le phénomène social, 

la coopération du récepteur, du déstinateur et du monde environ-

nant. Plus tard l’événement communicatif a reçu le nom du discours 

(M. Foukault), la coopération des esprits par les moyens du texte. 

La question de la compréhension de l’énonciation est liée 
aujourd’hui aux questions de la formation des compétences commu-

nicatives de la personne linguistique. 

La compétence communicative comprend quelques composants: 

«la compétence linguistique (le maniemant d’une langue ou des 

langues suffisant pour aller au fond du message oral ou du texte 

écrit); la compétence sociolinguistique (la connaissance et la ca-

pacité à engendrer et à comprendre le message dans le contexte 

en prenant en considération le sujet, le but du message, l’état des 

communicateurs); la compétence discursive (la capacité à faire des 

rapports entre la forme et la signification compte tenu des genres 

divers); la compétence stratégique (le maniemant des stratégies di-

verses communicatives)»[Áåëÿåâà, 2008: 3–4]. Ainsi la personne 
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compétente possède l’ensemble des connaissances et des savoir-faire 

universels dont la base est une expérience de la recherche autonome 

de l’information et de son analyse: «La compétence communicative 

de la personne linguistique s’appuie sur son bagage de culture gé-
nérale, est formée et est corrigée lors de la pratique de parole ou de 

l’enseignement orienté à but choisit. La présence de la compétence 

communicative est le critère de la culture communicative de la per-

sonne linguistique et sert d’un des critères importants de la culture 

générale de la personne» [Êîçûðåâ, 2008: 32].

Au cours de l’enseignement de la langue étrangère on forme les 

compétences suivantes professionnelles: 

1) la compétence communicative comprenant 

à) la compétence linguistique, 

á) la compétence discursive (la capacité à utiliser adéquatement 

les moyens linguistiques pour la construction des énonciations et 

des textes conformément aux normes de la langue parlée et écrite); 
2) la compétence professionnelle opérationnelle (la connaissance 

des standards, des procédures et des protocoles de l’organisation de 

l’activité professionnelle); 

3) la compétence socioculturelle (la connaissance des particulari-

tés nationales et culturelles des pays de la langue étudiée, des règles 

du comportement verbal et non verbal dans les situations typiques 

et le savoir-faire de réaliser son comportement verbal ou non verbal 

conformément à ces connaissances). 

Le but posé et la formation des compétences ci-dessus indiquées 
sont atteints par la décision des tâches suivantes concrètes: 

1) approfondir les connaissances des règles du système liguisti-

que de la langue française, 
2) perfectionner le savoir-faire de réaliser le dialogue en langue 

étrangère concernant les sujets macroéconomiques et professionnels 

ainsi que la polémique scientifique, 

3) continuer l’étude des aspects et des formes des contacts d’af-

faires, de l’éthique des relations d’affaires, 

4) perfectionner les savoir-faire de la lecture étudiante et de 

skimming des textes présentant de l’intérêt professionnel, 

5) perfectionner les savoir-faire de la traduction complète et au 

choix en russe du texte concernant les sujets économiques présen-

tant de l’intérêt professionnel, 
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6) perfectionner le savoir-faire de faire et réaliser les énoncia-

tions sous forme de monologue concernant les sujets professionnels 

(exposés scientifiques, présentations, interventions, rapports), 

7) perfectionner le savoir-faire de la perception et de la compré-
hension du contenu total des segments de parole prononcés en fran-

çais dans le rythme ordinaire de la parole (conférences, exposés etc.) 
concernant les sujets macroéconomiques et professionnels, 

8) perfectionner le savoir-faire de la composition en langue 

étrangère des types particuliers de la documentation, de la corres-

pondance d’affaires, des rapports etc.

La tâche actuelle du stratège communicatif aujourd’hui est de 

créer, dans l’espace immense d’information, son itinéraire — dis-

cours individuel qui amènera au destinataire nécessaire et sera com-

pris par lui. De ce fait la «compétence» est comprise comme le résul-

tat uniquement possible et «les stratégies communicatives» comme 

les genres de discours, formations de discours selon le savant fran-

çais M. Foukault, comme les moyens de la transmission du sens, de 

la signification.
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È. À. Øàëóäüêî, À. Â. Èâàíîâà

ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÀÍÀËÈÇ ÒÅÊÑÒÀ 

È ÒÅÎÐÈß ÏÅÐÅÂÎÄÀ

…me in interpretatione Graecorum, 

absque Scripturis sanctis, ubi et verborum 

ordo mysterium est, non verbum e verbo, 

sed sensum exprimere de sensu…

Hieronymus. Ad Pammachium.1 

Íàñòîÿùàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ ðîëè ëèíãâèñòè÷åñêî-

ãî àíàëèçà äëÿ ïîíèìàíèÿ è àäåêâàòíîãî ïåðåâîäà òåêñòà. Ñðà-

çó îãîâîðèìñÿ, ÷òî ïîëîæåíèÿ, êîòîðûå áóäóò ñôîðìóëèðîâàíû 

íèæå, îñíîâàíû íà àíàëèçå ïåðåâîä÷åñêèõ îøèáîê è íåóäà÷, îá-

íàðóæåííûõ íàìè â ðóññêîì ïåðåâîäå èñïàíñêîãî ëèòåðàòóðíîãî 

òåêñòà, à ïîòîìó íè â êîåé ìåðå íå ïðåòåíäóþò íà ðîëü îáùèõ 

ïîñòóëàòîâ. Àêòóàëüíîñòü ïîäîáíîãî èññëåäîâàíèÿ îáóñëîâëåíà 

òåì òðåâîæíûì ôàêòîì, ÷òî â íåêîòîðûõ ðàáîòàõ ïî ñîâðåìåí-

íîìó ïåðåâîäîâåäåíèþ çíà÷èìîñòü ëèíãâèñòè÷åñêîãî àíàëèçà 

êàê ïðèåìà ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè ñîçíàòåëüíî ñâîäèòñÿ ê 

íóëþ (Ä. Ñåëåñêîâè÷, Ì. Ëåäåðåð, Æ. Äåëèëü, Ò. È. Áîäðîâà-

Ãîæåíìîñ è äð.). Ñèòóàöèÿ óñóãóáëÿåòñÿ òåì, ÷òî àâòîðû ýòèõ 

ðàáîò, èñõîäÿ èç àáñóðäíîãî, íà íàø âçãëÿä, òåçèñà î äèññîöèà-

öèè òàêèõ ýëåìåíòîâ ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè êàê èñõîäíûé 

ÿçûê è ÿçûê ïåðåâîäà, ÿçûê è ìûñëü, íè÷òîæå ñóìíÿøåñÿ ïðî-

âîçãëàøàþò ñîçäàíèå «îáùåé òåîðèè ïåðåâîäà».
2
 

1 …â ïåðåâîäå ñ ãðå÷åñêîãî, çà èñêëþ÷åíèåì Ñâÿùåííîãî Ïèñàíèÿ, ãäå è ïî-

ðÿäîê ñëîâ åñòü òàèíñòâî, âûðàæàþ íå ñëîâî ñëîâîì, à ñìûñë ñìûñëîì… Ñâ. Èå-

ðîíèì. Ïèñüìî Ïàììàõèþ.
2 Çàìåòèì, ÷òî àáñóðäíûé õàðàêòåð äàííîãî ïîñòóëàòà ïðîÿâëÿåòñÿ èìåííî â 

ïîïûòêå åãî óíèâåðñàëèçàöèè. Äåëî â òîì, ÷òî åãî ïîÿâëåíèå â ðàìêàõ èíòåðïðå-

òàòèâíîé ìîäåëè (ÈÌ), èíûìè ñëîâàìè, ìîäåëè óñòíîãî (èçíà÷àëüíî ñèíõðîííî-

ãî!) ïåðåâîäà, âïîëíå îáúÿñíèìî: «ïðè òîé ñêîðîñòè, íà êîòîðîé îñóùåñòâëÿåòñÿ 

ñèíõðîííûé ïåðåâîä (îêîëî 150 ñëîâ â ìèíóòó), íåâîçìîæåí íè àíàëèç ëèíã-

âèñòè÷åñêèõ ñòðóêòóð, íè çàïîìèíàíèå ñëîâ ãîâîðÿùåãî, ïîñêîëüêó ïîñëåäíèå 

óëåòó÷èâàþòñÿ èç ïàìÿòè ïåðåâîä÷èêà, à ÷òî â íåé ñîõðàíÿåòñÿ, òàê ýòî ñìûñë 

â íåâåðáàëüíîé ôîðìå, êîòîðûé òðåáóåò âûðàæåíèÿ ñðåäñòâàìè äðóãîãî ÿçûêà» 

[Hurtado Albir, 2007: 324]. Ñòîðîííèêè ÈÌ àïðèîðíî èñõîäÿò èç òîãî, ÷òî òåêñò 

îðèãèíàëà ïîíÿò ïîëíîñòüþ, è ïîíÿò âåðíî, ïîýòîìó ãåðìåíåâòè÷åñêèé àñïåêò 

ïåðåâîäà êàê òàêîâîé, ïî ñóòè, îêàçûâàåòñÿ çà ðàìêàìè äàííîé êîíöåïöèè, ÷òî 

îïðàâäàíî, ñ èçâåñòíûìè îãîâîðêàìè, òîëüêî â ñëó÷àå óñòíîãî ïåðåâîäà ñïåöè-
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Ìàòåðèàëîì äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè ëèòåðàòóðíûå 

òåêñòû ðàçíûõ æàíðîâ: õóäîæåñòâåííàÿ ïðîçà Ê. Õ. Ñåëû è ïóá-

ëèöèñòèêà À. Ïåðåñà-Ðåâåðòå.

Â ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðå ïðèâîäèòñÿ íåñêîëüêî êëàññèôè-

êàöèé îøèáîê ïåðåâîäà, îñíîâàííûõ íà ðàçíûõ êðèòåðèÿõ: ñî-

äåðæàòåëüíûõ, ôîðìàëüíûõ, ìåòîäîëîãè÷åñêèõ [Hurtado Albir, 

2007: 289–308]. Ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå â ñîâðåìåííîì ïåðåâî-

äîâåäåíèè óäåëÿåòñÿ ñìûñëîâûì îøèáêàì, ãðàäóèðóåìûì ïî 

øêàëå íåòî÷íîñòü — ïðîòèâîïîëîæíûé ñìûñë — áåññìûñëèöà. 

Ïîèñê èõ ïðè÷èí ïðèâîäèò èññëåäîâàòåëåé ê âïîëíå ïðåäñêàçóå-

ìîìó âûâîäó î òîì, ÷òî ñàìûå ãðóáûå îøèáêè îáóñëîâëåíû ëèí-

ãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè ñåìàíòèêî-ñèíòàêñè÷åñêîé ïðèðîäû 

[òàì æå: 293]. Ïðåäïðèíÿòûé íàìè àíàëèç ïåðåâîä÷åñêèõ ïðîìà-

õîâ, äîïóùåííûõ ïðîôåññèîíàëàìè (à ñëåäîâàòåëüíî, ñâèäåòåëü-

ñòâóþùèõ î òîì, ÷òî îò ïîäîáíûõ íåïðèÿòíîñòåé íå çàñòðàõî-

âàí íèêòî), ïîêàçûâàåò, ÷òî åäèíñòâåííûì íàäåæíûì ñïîñîáîì 

èçáåæàòü ïðîôåññèîíàëüíûõ íåóäà÷ ÿâëÿåòñÿ ëèíãâèñòè÷åñêèé 

àíàëèç èñõîäíîãî òåêñòà, ïîçâîëÿþùèé ïðåäñòàâèòü åãî ñìûñëî-

âóþ ñòðóêòóðó êàê âçàèìîäåéñòâèå ÿâíî âûðàæåííûõ ýëåìåíòîâ 

ñîäåðæàíèÿ è ñêðûòûõ ñìûñëîâ è òàêèì îáðàçîì ìèíèìèçèðî-

âàòü óñèëèÿ ïî èõ «èíòåðïðåòàöèè». Ñîçäàíèå ñêðûòîãî ñîäåð-

àëèñòàìè-áèëèíãâàìè. Ðàñïðîñòðàíåíèå æå äàííîé ìîäåëè íà âñå âèäû ïåðåâî-

äà, íåñìîòðÿ íà ñóùåñòâîâàíèå î÷åâèäíîãî è ïðèíöèïèàëüíîãî ðàçëè÷èÿ óñòíîé 

(äèñêóðñà) è ïèñüìåííîé ôîðìû âåðáàëüíîé êîììóíèêàöèè, âûçûâàåò ïðèíöèïè-

àëüíûå âîçðàæåíèÿ. Íî ñàìûì ïîðàçèòåëüíûì ÿâëÿåòñÿ äàæå íå ñàìà ïîïûòêà 

ïðîòàùèòü ÷àñòíîå ïîëîæåíèå íà óíèâåðñàëüíûé óðîâåíü. Â øîêîâîå ñîñòîÿíèå 

ïðèâîäèò òîò ôàêò, ÷òî íåêîòîðûå ñòîðîííèêè ÈÌ óìóäðÿþòñÿ óâÿçàòü åå ñîìíè-

òåëüíûå ïîëîæåíèÿ ñ èäåÿìè Ì.Ì. Áàõòèíà (ñì. [Áîäðîâà-Ãîæåíìîñ, 2002]). Íå 

âñòóïàÿ â ïîëåìèêó ñî ñòîðîííèêàìè ÈÌ (â êîíå÷íîì èòîãå, âñÿêîå ïîíèìàíèå 

÷óæèõ èäåé – ðåçóëüòàò èíòåðïðåòàöèè, ïîðîé âåðíîé, à ïîðîé îøèáî÷íîé), îã-

ðàíè÷èìñÿ ñëåäóþùèìè çàìå÷àíèÿìè. Âî-ïåðâûõ, â îòëè÷èå îò ñâîèõ íîâîÿâëåí-

íûõ «àïîëîãåòîâ» îò òðàäóêòîëîãèè, Ì.Ì. Áàõòèí îò÷åòëèâî ïîíèìàë, ÷òî ñìûñë 

íåîòäåëèì îò ÿçûêîâîé ôîðìû âûðàæåíèÿ: «Åäèíñòâî ôîðìû åñòü åäèíñòâî àê-

òèâíîé öåííîñòíîé ïîçèöèè àâòîðà-òâîðöà, îñóùåñòâëÿåìîé ïðè ïîñðåäñòâå ñëîâà 

(çàíèìàíèå ïîçèöèè ñëîâîì), íî îòíîñÿùåéñÿ ê ñîäåðæàíèþ» [Áàõòèí, 1975: 69]; 

âî-âòîðûõ, íåïðèìåíèìîñòü ëèíãâèñòè÷åñêîãî àíàëèçà äëÿ èññëåäîâàíèé íà óðîâ-

íå òåêñòà, íà êîòîðóþ óêàçûâàë èññëåäîâàòåëü, èìååò ïðîñòîå îáúÿñíåíèå: ëèí-

ãâèñòèêà íà÷àëà ÕÕ â. íå ðàñïîëàãàëà ïðèåìàìè è ìåòîäàìè ðàáîòû ñ òåêñòîì, 

ñëîâàìè Ì.Ì. Áàõòèíà, «íå âî âñåõ îòäåëàõ ðàâíîìåðíî <…> ñóìåëà ìåòîäè÷åñêè 

îâëàäåòü ñâîèì ïðåäìåòîì» [òàì æå: 45].
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æàíèÿ, èíûìè ñëîâàìè èìïëèöèòíîé èíôîðìàöèè (ÈÈ), ïðè 

ôóíêöèîíèðîâàíèè ÿçûêà îáóñëîâëåíî äåéñòâèåì çàêîíà ýêîíî-

ìèè, óíèâåðñàëüíûì ÿçûêîâûì ìåõàíèçìîì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ 

êîìïðåññèÿ [Çåëèêîâ, 1999: 10]. Íà óðîâíå òåêñòà ìîæíî âûäå-

ëèòü øåñòü òèïîâ êîìïðåññèîííîãî ìåõàíèçìà: (1) ñèñòåìíàÿ, (2) 

ñòðóêòóðíàÿ, (3) ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêàÿ, (4) ñåìàíòè÷åñêàÿ, 

(5) ïðàãìàòè÷åñêàÿ êîìïðåññèÿ è (6) ñèìâîëèçàöèÿ, èëè êîííî-

òàöèÿ.
3
 Èãíîðèðîâàíèå ëþáîãî èç ïåðå÷èñëåííûõ ôåíîìåíîâ â 

îòäåëüíîñòè èëè â èõ ñîâîêóïíîñòè íåèçáåæíî ïðèâîäèò ê îøèá-

êàì ïåðåâîäà, âïëîòü äî ñàìûõ ãðóáûõ. Ïîêàæåì ýòî íà êîíêðåò-

íîì ìàòåðèàëå.

(1) Ñèñòåìíàÿ êîìïðåññèÿ — ýòî òàêîé âèä ïîäðàçóìåâàíèÿ, 

êîòîðûé îñíîâàí íà ñèñòåìíûõ (ïðîñòðàíñòâåííî-âðåìåííûõ è 

ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûõ) ñâÿçÿõ ìåæäó ðåàëüíûìè ôàêòàìè — 

èìïëèêàöèÿõ, êîòîðûìè èçîáèëóåò ëþáîé òåêñò. Ýòîò òèï êîì-

ïðåññèè, ïîä÷èíÿþùèéñÿ óíèâåðñàëüíûì çàêîíîìåðíîñòÿì, êàê 

ïðàâèëî, íå ïðåäñòàâëÿåò ñëîæíîñòè äëÿ ïåðåâîäà. Òåì êóðüåç-

íåå ñëó÷àè òåêñòîâûõ íåóâÿçîê, îáóñëîâëåííûå ëîæíûìè èìïëè-

êàöèÿìè. Ñð.: La noche es de música, humo de cigarrillos, cerveza 

Pacífico y tequila en el Quijote de Culiacán, Sinaloa. Mis amigos 

celebran un negocio reciente, y además, como cada día, el hecho 

milagroso de seguir vivos. … Luego la seguimos en el Lord Black. 

Un téibol. Música discotequera [Pérez-Reverte: 87] «Íî÷ü. Ìóçû-

êà, ñèãàðåòíûé äûì, ïèâî «Ïàñèôèêî» è òåêèëà â “Äîí-Êèõîòå”, 

ãîðîä Êóëüÿêàí â øòàòå Ñèíàëîà. Ìîè äðóçüÿ ñïðàâëÿþò óäà÷-

íóþ ñäåëêó, à â ïðèäà÷ó è åæåäíåâíîå — ÷òî ÷óäåñíûì îáðàçîì 

åùå æèâû. … Ìû ïðîâîäèëè åå ïîòîì äî “Ëîðäà Áëýêà”. Çäåñü 

“òåéáîë”. Ìóçûêà — áóäòî íà äèñêîòåêå» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 85–86]. 

Ó÷èòûâàÿ òî, ÷òî â ëåâîì êîíòåêñòå íå ïîÿâëÿåòñÿ íè îäíîé îñî-

áè æåíñêîãî ïîëà, çà êîòîðîé ìîæíî áûëî áû ñëåäîâàòü, òðàê-

òîâêà ïåðåâîä÷èêîì âûäåëåííîãî ýëåìåíòà ÿâëÿåòñÿ ñîâåðøåííî 

íåîáîñíîâàííîé. Ëîãèêà ñîáûòèé, ñîçäàþùàÿ òåêñòîâûå ñâÿçè, 

îáóñëàâëèâàåò åäèíñòâåííî âîçìîæíóþ èíòåðïðåòàöèþ: «Âå÷åð 

ñ ìóçûêîé, ñèãàðåòíûì äûìîì, ïèâîì “Ïàñèôèêî” è òåêèëîé â 

áàðå “Äîí Êèõîò” â Êóëèàêàíå, øòàò Ñèíàëîà. Ìîè äðóçüÿ îòìå-

÷àþò óäà÷íóþ ñäåëêó, à â ïðèäà÷ó òî, ÷òî ÷óäîì âñ¸ åùå æèâû. ... 

3 Ïîäðîáíåå î äàííîé òèïîëîãèè ñì.: [Øàëóäüêî, 2005; 2008]
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Ïîòîì ìû ïðîäîëæàåì [âå÷åðèíêó] â “Ëîðäå Áëýêå”. Òàíåö íà 

ñòîëå. Äèñêîòå÷íàÿ ìóçûêà».

(2) Ñòðóêòóðíàÿ êîìïðåññèÿ ÿâëÿåòñÿ èñòî÷íèêîì íàöèîíàëü-

íî ñïåöèôè÷åñêèõ òèïèçèðîâàííûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ ñòðóêòóð 

ñ îïóùåííûìè è ëåãêî âîññòàíîâèìûìè ýëåìåíòàìè — ýëëèï-

òè÷åñêèõ ìîäåëåé4 è äðóãèõ êîìïðåññèîííûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ 

îáðàçîâàíèé. Ñëåäîâàòåëüíî, óìåíèå âîñïîëíÿòü íåäîñòàþùèå 

êîìïîíåíòû ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû ÿâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì 

óñëîâèåì ïîíèìàíèÿ è àäåêâàòíîãî ïåðåâîäà. Y cuando lo piensas, 

a quien de verdad te gustaría borrarle la sonrisa es a los empresa-

rios sin escrúpulos que con su avaricia persuaden a los inmigrantes 

de que es más rentable el hachís en Torrevieja que un invernadero 

de Lorca [Pérez-Reverte: 163] ← “es más rentable vender el hachís 
en Torrevieja que currar en un invernadero de Lorca” «À ïîäóìàâ, 

êîìó äåéñòâèòåëüíî õîòåëîñü áû ñòåðåòü óëûáêó, òàê ýòî òåì íà-

ãëûì äåëüöàì, ÷üÿ àë÷íîñòü óáåæäàåò èììèãðàíòîâ â òîì, ÷òî 

âûãîäíåå òîðãîâàòü ãàøèøåì â Òîððåâüåõà, ÷åì âêàëûâàòü â 

òåïëèöàõ â Ëîðêå». Íåâíèìàíèå ê ñòðóêòóðíîé íåïîëíîòå ïðè-

âîäèò ê ïîðîæäåíèþ íàñòîÿùèõ ìîíñòðîâ ïåðåâîäà: «À âîò êîìó 

äåéñòâèòåëüíî ñòîèëî áû íà÷èñòèòü ôèçèîíîìèþ, òàê ýòî òåì 

ìåðçàâöàì, êîòîðûå èç æàäíîñòè è â ïîãîíå çà áàðûøîì óãîâàðè-

âàþò èììèãðàíòîâ çàíèìàòüñÿ ïðîäàæåé ãàøèøà â Òîððåâüåõå, 

ãäå êîãäà-òî ïðîâîäèë çèìû Ëîðêà» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 173]. Åùå 

îäèí ôàêò èãíîðèðîâàíèÿ ïåðåâîä÷èêîì ñòðóêòóðíûõ îñîáåííî-

ñòåé âûñêàçûâàíèÿ ïîêàæåì íà ïðèìåðå, â êîòîðîì èìååò ìåñòî 

ñîâìåùåíèå äâóõ îñíîâíûõ òåíäåíöèé ÿçûêîâîãî ôóíêöèîíèðî-

âàíèÿ — ê ñîêðàùåíèþ è ê ðàñøèðåíèþ, ñð.: ¡Y quiero comprar-

me una cajetilla entera y no fumarme las colillas del bestia! [Cela: 

306] ← “... y no fumarme las colillas de la bestia de mi cuñado” «È 

åùå, õî÷ó êóïèòü ñåáå ïà÷êó ïàïèðîñ, öåëóþ, à íå äîêóðèâàòü 

îêóðêè ýòîãî êàíàëüè [= ìîåãî ÷åðòîâà çÿòÿ]». Ýëåìåíòàðíîå 

âíèìàíèå ê ôîðìå àòðèáóòèâíîé ñòðóêòóðû (ñð.: îïðåäåëåííûé 

àðòèêëü ì. ð., òîãäà êàê bestia — æ. ð.) ïðîÿñíÿåò, ÷òî çäåñü ýë-

ëèïòè÷åñêàÿ ìîäåëü ýìôàçû àòðèáóòà ñóùåñòâèòåëüíîãî ñî çíà÷å-

íèåì ëèöà ì. ð. (ïîñëåäíåå îïóùåíî, íî âïîëíå âîññòàíîâèìî èç 

áëèæàéøåãî êîíòåêñòà; êðîìå òîãî, íà ñòðàíèöàõ ðîìàíà íåîäíî-

4 Èñ÷åðïûâàþùåå îïèñàíèå ïîñëåäíèõ íà èáåðî-ðîìàíñêîì ìàòåðèàëå ñì.: 

[Çåëèêîâ, 2005].
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êðàòíî âñòðå÷àåòñÿ: la bestia de González / la bestia de mi cuñado). 

Ñð. ðåøåíèå ïåðåâîä÷èêà: «ß õî÷ó êóïèòü ñåáå öåëóþ ïà÷êó è 

íå êóðèòü ýòè ñîáà÷üè îêóðêè!» [Ñåëà: 271]. Íà òî, ÷òî ýòî íå 

ïðîñòî «ñîáà÷üè îêóðêè», à èìåííî êîíòåêñòóàëüíûé ýëëèïñèñ 

«îêóðêè çÿòÿ» óêàçûâàåò è òîò ôàêò, ÷òî ïåðñîíàæ, êîòîðîìó 

ïðèíàäëåæèò ðåïëèêà, Ìàðòèí Ìàðêî, óõîäÿ îò ñåñòðû, âûíåñ èç 

åå äîìà êîíâåðò ñ îêóðêàìè, çàáîòëèâî ñîáðàííûìè ñïåöèàëüíî 

äëÿ íåãî, î ÷åì íå ðàç óïîìèíàåòñÿ â òåêñòå.

(3) Ñóòü ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêîé êîìïðåññèè ñîñòîèò â îïó-

ùåíèè çâåíüåâ ïðè âåðáàëèçàöèè ìûñëèòåëüíîé öåïè. Ýòîò òèï 

êîìïðåññèè óíèâåðñàëåí. Åãî ðåçóëüòàòîì ÿâëÿåòñÿ ëàêóíà, àëî-

ãèçì èëè àíàêîëóô. Äàííûé ñïîñîá ñîçäàíèÿ ÈÈ, â ñèëó óíèâåð-

ñàëüíîñòè ìåõàíèçìà, íå òðåáóåò èñïîëüçîâàíèÿ ïåðåâîä÷åñêèõ 

ïðèåìîâ (â ÷àñòíîñòè, ðàñøèðåíèÿ ñòðóêòóðû). Îäíàêî ñî÷åòàíèå 

ýòîãî ìåõàíèçìà ñî ñòðóêòóðíîé êîìïðåññèåé ìîæåò ïðèâåñòè ê 

îøèáêàì ïåðåâîäà. Así que también yo he mandado un mensaje por 

Internet y por teléfono móvil: «Si los tontos volaran, El Semanal lo 

leeríamos a la sombra. Pásalo» [Pérez-Reverte: 534] ← “Hay tantos 

tontos que si volaran, cubrirían el sol y El Semanal lo leeríamos a 

la sombra. Lee este mensaje y pásalo al siguiente” «Òàê ÷òî ÿ òîæå 

ïîñëàë ïî Èíòåðíåòó è ìîáèëüíîìó òåëåôîíó ñîîáùåíèå: “Åñëè 

áû äóðàêè ëåòàëè, “Ýëü Ñåìàíàëü” ìû áû ÷èòàëè â òåíè. Ïåðåäàé 

äàëüøå”», ñð.: «Åñëè áû äóðàêè ëåòàëè, “Ñåìàíàëü” ïðèøëîñü 

áû ÷èòàòü èñêëþ÷èòåëüíî â òåíè. Íå áåðèòå â ãîëîâó» [Ïåðåñ-

Ðåâåðòå: 644].

(4) Ñåìàíòè÷åñêàÿ êîìïðåññèÿ çàêëþ÷àåòñÿ â óíèâåðñàëüíîé 

ïî ñâîåé ïðèðîäå ñåìàíòè÷åñêîé äåðèâàöèè (ìåòàôîðèçàöèè) èì-

ïëèöèòíîãî ñìûñëà ñòðóêòóðîé ýêñïëèöèòíîãî çíà÷åíèÿ, ðåçóëü-

òàò êîòîðîé çà÷àñòóþ èäèîýòíè÷åí. Ahí está la madre del cordero, 

me digo [Pérez-Reverte: 144] «Âîò ãäå ñîáàêà çàðûòà, ãîâîðþ 

ÿ ñåáå», ñð.: «Òàê âîò îíà, îâöà, ìàòü ÿãíåíî÷êà, ãîâîðþ ÿ ïðî 

ñåáÿ» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 147]. Ñð. òàêæå: Me acordé de él de repente 

porque lo vi en la calle. –¡Con lo grande que es Madrid! <...> –¡Ca, 

es un pañuelo! [Cela: 318] «Âäðóã âñïîìíèëà î íåì, ïîòîìó ÷òî 

âèäåëà åãî íà óëèöå. — Íàäî æå — âñòðåòèëèñü â òàêîì áîëüøîì 

ãîðîäå. — Ïîäóìàåøü, ïÿòà÷îê!» [Ñåëà: 279]. Ïîñëåäíþþ ðåïëè-

êó ìîæíî áûëî áû ïåðåâåñòè áîëåå àäåêâàòíî: «Êóäà òàì! Ìèð 

òåñåí!», åñëè ðàññìàòðèâàòü åå êàê çåâãìàòè÷åñêóþ ìîäåëü, ñð.: 
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¡Ca, es un pañuelo! ← [Madrid] es un pañuelo, ãäå Madrid çàíèìàåò 

ïîçèöèþ ñóùåñòâèòåëüíîãî mundo èñõîäíîãî ôðàçåîëîãè÷åñêîãî 

ñî÷åòàíèÿ El mundo es un pañuelo — «Ìèð òåñåí!».

(5) Ìåõàíèçì ïðàãìàòè÷åñêîé êîìïðåññèè ñîñòîèò â ñîçäàíèè 

èìëèöèòíûõ èëëîêóöèé, èìïëèöèòíîé ìîäàëüíîñòè, èìïëèöèò-

íîé îöåíêè äåíîòàòà è èìååò èäèîýòíè÷åñêèé õàðàêòåð. Â ñâÿçè 

ñ òåì, ÷òî èìåííî íà óðîâíå ïðàãìàòèêè ôîðìèðóåòñÿ ñìûñë âû-

ñêàçûâàíèÿ, åìó íåîáõîäèìî óäåëÿòü îñîáîå âíèìàíèå ïðè ïåðå-

âîäå. Ñð.: ...cuando antes uno necesitaba el número de teléfono de, 

no sé, los Legionarios de Cristo por ejemplo, para apuntarme – me 

hizo ver la luz el reportaje de El Semanal de hace un mes sobre la 

salvación alternativa–, marcaba el 003... [Pérez-Reverte: 404] «…

êîãäà â áûëûå âðåìåíà òåáå íóæåí áûë íîìåð òåëåôîíà, íó ñêà-

æåì, Âîèíñòâà Õðèñòîâà, ÷òîáû âñòóïèòü â åãî ðÿäû — ìåíÿ ïðî-

ñâåòèë ðåïîðòàæ ìåñÿ÷íîé äàâíîñòè â “Ýëü Ñåìàíàëü” íàñ÷åò 

àëüòåðíàòèâíîé ôîðìû ñïàñåíèÿ — òû íàáèðàë 003…». Èðîíèÿ, 

ñêâîçíîé ïðèåì ïóáëèöèñòèêè À. Ïåðåñà-Ðåâåðòå, áåññëåäíî èñ-

÷åçàåò â ñëåäóþùåì ïåðåâîäå: «…áûëî âðåìÿ, êîãäà, ÷òîáû óçíàòü 

êàêîé-íèáóäü íîìåð òåëåôîíà, ê ïðèìåðó Õðèñòîâà Âîèíñòâà, ìíå 

äîñòàòî÷íî áûëî — âñ¸ ýòî ðàçúÿñíÿëîñü â îäíîì èç ðåïîðòàæåé 

“Ñåìàíàëÿ” ìåñÿ÷íîé äàâíîñòè — íàáðàòü 003…» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 

472]. Ëîæíóþ èíòåðïðåòàöèþ öåëîé ïðàãìàòè÷åñêîé ñèòóàöèè 

äàåò ïåðåâîä÷èê â ñëåäóþùåì ïðèìåðå, íå çàìå÷àÿ êîìïðåññè-

îííîãî õàðàêòåðà îðèãèíàëüíîãî òåêñòà, òîãäà êàê àâòîð äàëåêî 

íå ñëó÷àéíî èñïîëüçîâàë çäåñü ÿâëåíèå ýíàíòèîñåìèè— ñîâìå-

ùåíèå ïðîòèâîïîëîæíûõ çíà÷åíèé â îäíîì ñëîâå. Ñð.: Laurita 

frunció el morro; cuando se sentaron en el sofá, no cogió las manos 

a Pablo, como de costumbre. Pablo, en el fondo, sintió cierta sen-

sación de alivio. — Oye, ¿quién es esa chica? — Una amiga. [Cela: 

177] «Ëàóðèòà íàäóëà ãóáêè; êîãäà îíè ñåëè íà äèâàí÷èê, îíà 

íå âçÿëà Ïàáëî çà ðóêè, êàê îáû÷íî. Ïàáëî îùóòèë íåêîòîðîå 

îáëåã÷åíèå. — Ñëóøàé, êòî ýòà äåâóøêà? — Ïðèÿòåëüíèöà ìîÿ» 

[Ñåëà: 201]. Îòìåòèì, ÷òî ïåðåâîä÷èê â äàííîì ñëó÷àå îñòàâëÿ-

åò áåç âíèìàíèÿ ñâîåîáðàçíóþ äèàëåêòèêó çíà÷åíèé âûäåëåííîé 

ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû: alivio — 1) îáëåã÷åíèå, ñìÿã÷åíèå, 

ðàçðÿäêà (êîíôëèêòà); 2) de alivio — æóòêèé, íåâîçìîæíûé. Ïî-

ñëåäíåå êàê ðåçóëüòàò êîìïðåññèè, ñð.: ← sensación [que tiene 

necesidad] de alivio, áóêâ. «îùóùåíèå, òðåáóþùåå ðàçðÿäêè», 
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ò. å. íåêîå íåïðèÿòíîå ñîñòîÿíèå, ïðåä÷óâñòâèå. Î òîì, ÷òî îùóùå-

íèå ïåðñîíàæà ÿâëÿåòñÿ èìåííî «íåïðèÿòíûì», ñâèäåòåëüñòâóåò 

ïîñëåäóþùèé äèàëîã, â êîòîðîì ñïóòíèöà ðåâíèâî âûñïðàøèâà-

åò ó êàâàëåðà, ÷òî çà äåâóøêà ñ íèì òîëüêî ÷òî ïîçäîðîâàëàñü. 

Â òåêñòå ïåðåâîäà ñìûñë ïðÿìî ïðîòèâîïîëîæíûé, è ïåðñîíàæ, 

íåñìîòðÿ íè íà ÷òî, ÷óâñòâóåò ñåáÿ ïðåêðàñíî.

(6) Êîííîòàöèè ðàçëè÷íûõ òèïîâ (ïîäòåêñò, àëëþçèÿ, êàëàì-

áóð, ïàðîíèìèÿ, ïðèíàäëåæíîñòü ê îïðåäåëåííîìó ñòèëåâîìó 

ðåãèñòðó, òàáóèðîâàííîñòü è äð.) — ÷àñòîòíûé ñïîñîá ñîçäàíèÿ 

ÈÈ â ëèòåðàòóðíîì òåêñòå. Ñð. çàãîëîâêè-ðåìèíèñöåíöèè ñòàòåé 

À. Ïåðåñà-Ðåâåðòå: Beatus ille [Pérez-Reverte: 187] «Áëàæåí êòî» 

vs. «Îñòðîâ Áåàòóñ» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 198], Reyes Magos y Ma-

gas [Pérez-Reverte: 523] «Âîëõâû è Âîëõâèöû» vs. «Êîðîëè-Ìàãè 

è Ìàãèññû» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 629]. Èçëþáëåííûì ïðèåìîì ýòîãî 

àâòîðà ÿâëÿåòñÿ ñêðûòàÿ öèòàòà. Òàê, â ðÿäå ñòàòåé íàõîäèì àë-

ëþçèþ íà êðûëàòóþ ôðàçó Õ. Ì. Àñíàðà España va bien «Â Èñ-

ïàíèè âñå õîðîøî»: ...esta España que dicen va de cojón de pato... 

[Pérez-Reverte: 148] «...íûíåøíÿÿ Èñïàíèÿ, â êîòîðîé ãîâîðÿò 

âñ¸ îôèãèòåëüíî…», ñð.: «…Èñïàíèåé, ïðî êîòîðóþ ãîâîðÿò, ÷òî 

åå äåëà èäóò õðåíîâåå íåêóäà…» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 138]. Ñì. òàêæå 

[Pérez-Reverte: 258; 352].

Êðîìå «ïðîñòûõ» îøèáîê, ñîñòîÿùèõ â åäèíè÷íîì ôàêòå 

ñìûñëîâîãî íåñîîòâåòñòâèÿ, â èññëåäóåìûõ òåêñòàõ íàìè îáíàðó-

æåíû òàêæå ñëó÷àè «ñëîæíûõ», ïðåäñòàâëÿþùèõ ñîáîé ñî÷åòà-

íèÿ ïðîñòûõ, è «êîìïëåêñíûõ» ïðîìàõîâ, êîòîðûå îñíîâàíû íà 

ïðèíöèïå äîìèíî.

(2+4) Qué pasa con la parafina, digo, tirándome el pegote en plan 

experto en hidrocarburos [Pérez-Reverte: 83] ← “... en plan de ex-

perto” «×òî ó âàñ òàì ñ ïàðàôèíîì, — ãîâîðþ ÿ, êè÷àñü ñâîèìè 

ãëóáîêèìè ïîçíàíèÿìè â îáëàñòè óãëåâîäîðîäîâ» (áóêâ. âûäàâàÿ 

ñåáÿ çà ýêñïåðòà), ñð. èíòåðïðåòàöèþ Â. Êàðäàèëüñêîãî êàê ïðè-

ìåð ñëîæíîé îøèáêè: «— ×òî ó âàñ òàì ñ ïàðàôèíîì? — ñïðà-

øèâàþ ÿ ñàìûì ñòðîãèì ãîëîñîì, êàê áû ñòó÷à àëüïàðãàòîé ïî 

ãðàôèêó ñîäåðæàíèÿ óãëåâîäîðîäîâ» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 80].

Ñð. ïðèìåðû êîìïëåêñíûõ îøèáîê:

(1+2) El matrimonio González vive al final de la calle de Ibiza, 

en un pisito de los de la Ley Salmón... [Cela: 119] ← ...vive <...> 

en un pisito de los que se construía tras la aprobación de la Ley 
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Salmón... «×åòà Ãîíñàëåñ æèâåò â êîíöå óëèöû Èáèñû â íåáîëü-

øîé êâàðòèðêå èç òåõ, ÷òî ñòðîèëè ïðè ìèíèñòðå Ñàëìîíå...». 

Èãíîðèðîâàíèå ôîíîâîé èíôîðìàöèè
5
 è ñòðóêòóðíîé íåïîëíî-

òû âûñêàçûâàíèÿ, íè â êîåé ìåðå íåâîñïîëíèìîå ñëåïîé âåðîé 

â ñèëó ÷óäîäåéñòâåííîé «ÿçûêîâîé êîãíèöèè» [Äåìüÿíêîâ: 27], 

ïîðîæäàåò ïåðåâîä÷åñêèå çàáëóæäåíèÿ, ïîäîáíûå ñëåäóþùåìó: 

«×åòà Ãîíñàëåñ æèâåò â êîíöå óëèöû Èáèñû, ñíèìàåò êâàðòèðêó 

ó äîìîõîçÿåâ, èñïîâåäóþùèõ âåðó Ñîëîìîíîâó...» [Ñåëà: 168].

(1+2+5) Además, siempre ha sido más generoso conmigo que yo 

con él. Tiene esa habilidad, el muy cabrón, ducado de Corso incluido. 

Por eso estoy en deuda. Me fastidia, la verdad. Pero lo estoy [Pérez-
Reverte: 215–216] «Êðîìå òîãî, îí âñåãäà áûë áîëåå îáõîäèòåëåí 

ñî ìíîé, ÷åì ÿ ñ íèì. Îí, çëîäåé, íà âñå ñïîñîáåí, îí æå êîðñè-

êàíñêèé ãåðöîã. Òàê ÷òî ÿ äàæå åìó îáÿçàí. Ýòî ìåíÿ íåñêîëü-

êî áåñïîêîèò, ïî ïðàâäå. Íî âñå-òàêè îáÿçàí» [Ïåðåñ-Ðåâåðòå: 

230]. Äàííûé ïàññàæ — îáðàç÷èê ïåðåâîä÷åñêîé ôàíòàçèè, âîç-

íèêøèé íà ïî÷âå íåóìåíèÿ âîññòàíîâèòü ÈÈ òåêñòà, êëþ÷åâûì 

ýëåìåíòîì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ àëëþçèÿ (òèòóë ãåðöîãà Êîðñî), ñð. 

êîððåêòíûé ïåðåâîä: «Êðîìå òîãî, îí âñåãäà áûë áîëåå ùåäð ñî 

ìíîé, ÷åì ÿ ñ íèì. Åñòü ó íåãî, ìåðçàâöà, òàêàÿ ñïîñîáíîñòü [= 

áûòü ùåäðûì], îò íåãî ÿ ïîëó÷èë â òîì ÷èñëå òèòóë ãåðöîãà 

Êîðñî
6
. Çà ýòî [= çà åãî ùåäðîñòü] ÿ ó íåãî â äîëãó. Ìíå ýòî 

íåïðèÿòíî, ïî ïðàâäå. Íî ÿ åãî äîëæíèê».

Èòàê, àäåêâàòíîñòü ïåðåâîäà — ôóíêöèÿ ìíîãèõ àðãóìåíòîâ. 

Âàæíîå ìåñòî â èõ ðÿäó çàíèìàåò ëèíãâèñòè÷åñêàÿ êîìïåòåíöèÿ 

ïåðåâîä÷èêà, åãî ñïîñîáíîñòü îñóùåñòâèòü ïðåäïåðåâîä÷åñêèé 

àíàëèç ÿçûêîâîé ôîðìû èñõîäíîãî òåêñòà êàê íà óðîâíå ýëåìåí-

òàðíûõ åäèíèö ñèíòàêñèñà, òàê è íà óðîâíå òåêñòîâîãî åäèíñòâà. 

Ïðè ýòîì ñàìîå ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå ñëåäóåò óäåëÿòü èìïëè-

5 Çàêîí, î êîòîðîì èäåò ðå÷ü â îðèãèíàëüíîì òåêñòå, âåñüìà äàëåê îò èóäåéñ-

êîãî êàíîíà. Îí áûë ïðèíÿò âî âðåìåíà 2-îé Ðåñïóáëèêè (1931–1939) äëÿ ðåøå-

íèÿ æèëèùíîãî êðèçèñà è ïðåäîñòàâëÿë ëüãîòû  ñðåäíåìó êëàññó ïðè ñòðîèòåëüñ-

òâå àðåíäíîãî æèëüÿ. Â ãîðîäñêîé àðõèòåêòóðå 30-õ ãã. XX â. â Èñïàíèè â ñâÿçè ñ 

ýòèì ñëîæèëñÿ îñîáûé ñòèëü, ò. í. “estilo Salmón” ïî èìåíè àâòîðà çàêîíà — ÷ëå-

íà ïðàâèòåëüñòâà 2-îé Ðåñïóáëèêè, ìèíèñòðà Ôåäåðèêî Ñàëüìîí Àìîðèî.
6 Äàííûé òèòóë, à òàêæå òèòóë êîðîëåâñêîãî Ó÷èòåëÿ Ôåõòîâàíèÿ Õàâüåð 

Ìàðèàñ êàê êîðîëü îñòðîâà Ðåäîíäû, ëåãåíäàðíîãî êîðîëåâñòâà, ïîìåùåííîãî íà 

íåîáèòàåìûé îñòðîâ â Êàðèáñêîì áàññåéíå, ïðèñâîèë ñâîåìó ñîîòå÷åñòâåííèêó è 

êîëëåãå ïî öåõó â 1999 ã.
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öèòíîìó (íåÿâíîìó) ñîäåðæàíèþ, ââèäó åãî ñïîñîáíîñòè ìîäèôè-

öèðîâàòü ýêñïëèöèòíóþ ñåìàíòèêó è çà÷àñòóþ äîìèíèðîâàòü â 

ñìûñëîâîé ñòðóêòóðå òåêñòà.

Èçëîæåííûé ìàòåðèàë, ïðè âñåé åãî îãðàíè÷åííîñòè, îáóñ-

ëîâëåííîé ðàìêàìè íàñòîÿùåé ïóáëèêàöèè, ñëóæèò óáåäèòåëü-

íûì äîêàçàòåëüñòâîì òîãî, ÷òî ïåðåäà÷à «îáùåãî ñìûñëà», èã-

íîðèðóþùàÿ ëèíãâèñòè÷åñêèé àíàëèç, íà êîòîðóþ îðèåíòèðóþò 

ïåðåâîä÷èêîâ ñïåöèàëèñòû ïî óñòíîìó ïåðåâîäó, ñîâåðøåííî íå 

ïðèìåíèìà ê ðàáîòå ñ ïèñüìåííûì òåêñòîì, ïîñêîëüêó íàíîñèò 

çíà÷èòåëüíûé óðîí íå òîëüêî åãî ñîäåðæàòåëüíîé ïîëíîòå, âàæ-

íûì ýëåìåíòîì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ ñïåöèôèêà åãî ÿçûêîâîé ôîð-

ìû, ò.å. ñòèëü, íî è ñàìîìó ñìûñëó, â ëó÷øåì ñëó÷àå, íàäåëÿÿ 

åãî àòðèáóòîì íåòî÷íûé, íà ñëåäóþùåé ñòóïåíè èñêàæàÿ åãî äî 

ïðîòèâîïîëîæíîãî, â ïðåäåëå æå, îáðàùàÿ åãî â áåññìûñëèöó.
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Î ËÈÍÃÂÈÑÒÈ×ÅÑÊÎÉ ÏÐÎÁËÅÌÀÒÈÊÅ ÀÁÑÓÐÄÀ 

(NONSENSE)

Òåìà àáñóðäà êàê ïîíÿòèéíîé îáëàñòè, ïðîòèâîñòîÿùåé «ïðà-

âèëüíîìó» èëè «çäðàâîìó» ñìûñëó (“absurd”: îò ëàò. absurdus, 

contrary to reason, inharmonious [Skeat, 1993: 482]), âñåãäà áûëà 

àêòóàëüíà äëÿ íàó÷íûõ äèñöèïëèí, èññëåäóþùèõ çíàêîâûå ñèñ-

òåìû (ëèíãâèñòèêà, ìåòàëîãèêà, ëèòåðàòóðîâåäåíèå, ìàòåìàòè-

êà, ôèëîñîôèÿ, êóëüòóðíàÿ àíòðîïîëîãèÿ). Íî åñëè â òî÷íûõ 

íàóêàõ ñóùåñòâóåò óñëîâíî-åäèíîå (èëè, âî âñÿêîì ñëó÷àå, ñõîä-

íîå) ïîíèìàíèå àáñóðäà, òî â ãóìàíèñòèêå äèàïàçîí åãî òðàêòî-

âîê âåñüìà øèðîê. Ïðè íåâîçìîæíîñòè äàòü ïîíÿòèþ «ðåàëüíîå» 

îïðåäåëåíèå ïðèíÿòî îáðàùàòüñÿ ê îïðåäåëåíèÿì «íîìèíàëü-

íûì», «ñåìàíòè÷åñêèì» è «êîíòåêñòóàëüíûì», ò.å. ê àíàëèçó 

ñèíîíèìè÷íûõ è ñëîâåñíî-àññîöèàòèâíûõ ðÿäîâ â ëåêñèêîã-

ðàôè÷åñêèõ, åñòåñòâåííî-ðàçãîâîðíûõ è íàó÷íûõ êîíòåêñòàõ. 

Ñ ýòîãî, êàê ïðàâèëî, íà÷èíàþòñÿ è ëèíãâèñòè÷åñêèå èññëåäî-

âàíèÿ «àáñóðäà» — êàê â óçêîé («òåõíèêî-ïîýòè÷åñêîé»), òàê è 

øèðîêîé (äèñêóðñíîé) åãî òðàêòîâêå. Â ñëîâàðíûõ äåôèíèöèÿõ 

àáñóðä îòîæäåñòâëÿåòñÿ ñ íåëåïîñòüþ, òðèâèàëüíîé áåññìûñëè-

öåé è ãëóïîñòüþ (ñð. Àññîöèàòèâíûé ðÿä «àáñóðäà»: ridiculous, 

preposterous, irrational, incongruous, unreasonable, foolish, silly, 

asinine, crazy, stupid, ludicrous, nonsensical, senseless, laughable, 

farcical, meaningless [Fergusson, 1992: 4]. Ïðè îïèñàòåëüíî-ýìïè-

ðè÷åñêîì ïîäõîäå «ñòðàííûå», àëîãè÷íûå èëè «áåññìûñëåííûå» 

âûñêàçûâàíèÿ àíàëèçèðóþòñÿ â òåðìèíàõ ÿçûêîâûõ àíîìàëèé 

ðàçíîãî óðîâíÿ. Ñîîòâåòñòâåííî, â çàâèñèìîñòè îò ñðåäñòâ èõ ñî-

çäàíèÿ âûäåëÿþòñÿ ÷åòûðå òèïà àáñóðäà [Mey, 1998: 651–653]:

- ôîíåòè÷åñêèé, áîëåå èçâåñòíûé êàê «çàóìü»;

- íåîëîãè÷åñêèé, îáû÷íî ñîçäàâàåìûé ïî íåïðîäóêòèâíûì 

ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûì ìîäåëÿì, ÷àñòî íå óäîâëåòâîðÿþùèé òðå-

áîâàíèÿì ÿçûêîâîé íîðìû è ïîíà÷àëó âûçûâàþùèé íåïðèÿòèå è 

äàæå «ýñòåòè÷åñêèé øîê»;

- ñåìàíòè÷åñêèé, ïðåäñòàâëåííûé äåñêðèïöèÿìè, íå ñîãëàñó-

þùèìèñÿ ñ îáùèìè çíàíèÿìè î ìèðå;
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- ïðàãìàòè÷åñêèé, âîçíèêàþùèé â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîãî 

ïðèìåíåíèÿ (èëè íàðóøåíèÿ) äèñêóðñíûõ ïðàâèë, ëåæàùèõ «ïî 

òó ñòîðîíó ÿçûêà, íî ïî ýòó ñòîðîíó âûñêàçûâàíèÿ» [Òîäîðîâ, 

2001: 388].

Íî êëàññèôèêàöèîííûé õàðàêòåð èññëåäîâàíèé íå ñïîñîáñòâó-

åò ðàñêðûòèþ «íåïðàâèëüíîãî ñìûñëà», çàëîæåííîãî â àáñóðäå. 

Ìåæäó òåì, èíòåðåñ ê íåìó, ïî-âèäèìîìó, èñïûòûâàþò íå òîëüêî 

èññëåäîâàòåëè ÿçûêîâîé êóëüòóðû, íî è åå ðÿäîâûå ñóáúåêòû. 

Îá ýòîì ñâèäåòåëüñòâóþò ìíîãî÷èñëåííûå, óñòîé÷èâûå â ñâîåé 

ïîïóëÿðíîñòè îáðàçöû «íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà», øèðîêî èñïîëü-

çóþùèå ïðèåìû àáñóðäà.

Âòîðîå íàïðàâëåíèå ïðåäñòàâëåíî èññëåäîâàíèÿìè, àâòîðû 

êîòîðûõ âñåðüåç âîñïðèíÿëè èäåè ýêçèñòåíöèàëüíîé ôèëîñî-

ôèè è êîíöåïöèþ homo absurdus, èçëîæåííóþ â èçâåñòíîì ýññå 

À. Êàìþ è íàøåäøóþ õóäîæåñòâåííîå âîïëîùåíèå â ëèòåðàòóðå 

è íà ñöåíå. Ñîîòâåòñòâåííî, â ñèíîíèìè÷åñêèé ðÿä ïîíÿòèÿ ïðè 

ðàñøèðåííîì åãî òîëêîâàíèè âêëþ÷àþòñÿ ñëîâà, ñìûñë êîòîðûõ 

ìîæíî îáúÿñíèòü ëèøü ñî ññûëêîé íà òîò èëè èíîé íàó÷íûé è 

èñòîðèêî-êóëüòóðíûé êîíòåêñò: “burlesque”, “surrealism”, “car-

nivalesque”, “folly literature”, “pataphysics” èëè “metaphysics of 

nonsense” [Cuddon, 1992: 596, 967]. Ñòîðîííèêè ýòîãî íàïðàâ-

ëåíèÿ âåñüìà ñêåïòè÷íî îòíîñÿòñÿ ê ïîíÿòèþ ÿçûêîâîé àíîìà-

ëèè, ñ÷èòàÿ, ÷òî «ÿçûê ïðåäíàçíà÷åí íå òîëüêî äëÿ òèïè÷íûõ, 

íî «äëÿ âñåõ âîîáùå ñèòóàöèé — ðåàëüíûõ èëè âîîáðàæàåìûõ» 

[Óñïåíñêèé, 2007: 126], íåëåïûõ è ñåðüåçíûõ. Ïî ñïðàâåäëèâî-

ìó çàìå÷àíèþ Á. À. Óñïåíñêîãî, ñîçäàòü «áåññìûñëåííûé òåêñò» 

÷ðåçâû÷àéíî òðóäíî: íåâîçìîæíî èçúÿòü èç ÿçûêà ïëàí ñîäåðæà-

íèÿ, òåì ñàìûì ëèøèâ åãî (ÿçûê) ñïîñîáíîñòè èãðàòü ñîáñòâåí-

íûìè ñìûñëàìè, õîòÿ áû è âîïðåêè âîëå ãîâîðÿùèõ. Ñ äðóãîé 

ñòîðîíû, íåëüçÿ îòíÿòü ó ÷åëîâåêà ïîòðåáíîñòü â èíòåðïðåòàöèè 

ýòèõ ñìûñëîâ. Çíàìåíèòûå áåññìûñëèöû òèïà «áåñöâåòíûõ çå-

ëåíûõ èäåé» è «ãëîêîé êóçäðû» íà ñàìîì äåëå òàêîâûìè íå ÿâ-

ëÿþòñÿ. Ïåðâûå (“Colorless green ideas sleep furiously”) ïðîñòî 

íå âïèñûâàþòñÿ â íàø ïîâñåäíåâíûé îïûò è ïîòîìó ÿâëÿþòñÿ 

«èìåííî ïðîáëåìîé íàøåãî îïûòà, à íå ïðîáëåìîé ñìûñëà». Èí-

òåðïðåòàöèÿ æå âòîðûõ (“The vapy koobs dasaked the citar mo-

lently”) çàòðóäíåíà íå ïîòîìó, ÷òî îíè íå ìîãóò áûòü ïîíÿòû, à 

«ïîòîìó, ÷òî âîçìîæíîñòè èõ ïîíèìàíèÿ íåîãðàíè÷åííû» [Òàì 
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æå: 171, 188]. Â áîëüøèíñòâå ðàáîò äèñêóðñíî-ôèëîñîôñêîãî 

ïëàíà óòâåðæäàåòñÿ, ÷òî àáñóðä ïî-ñâîåìó ëîãè÷åí è ïðåäñòàâ-

ëÿåò ñîáîé ñâîåîáðàçíûé ìåòîä ïîçíàíèÿ, äåéñòâóþùèé â îáõîä 

çäðàâîãî ñìûñëà. Îí ñîçäàåò èíóþ («èçíàíî÷íóþ») ðåàëüíîñòü è 

ñîîòâåòñòâóþùèå åé êàðòèíó ìèðà, èäåîëîãèþ, ýñòåòèêó è ò.ä. 

Äåêëàðèðóåìîé öåëüþ òàêèõ èññëåäîâàíèé ÿâëÿåòñÿ îáíàæåíèå 

ýòîé «ìèíèìàëüíîé (local) ëîãèêè» è «ôèëîñîôèè» àáñóðäà.

Ñðàâíåíèå óçêîãî è øèðîêîãî ïîíèìàíèé àáñóðäà ïîðîæäàåò 

âîïðîñû ìåòîäîëîãè÷åñêîãî õàðàêòåðà, à èìåííî:

- Ìîæíî ëè «ïðèìèðèòü» äâà ðàçíûõ ïîäõîäà ê îáúåêòó (îïè-

ñàòåëüíî-ýìïèðè÷åñêèé è àáñòðàêòíî-òåîðåòè÷åñêèé), äâà óðîâíÿ 

åãî îñìûñëåíèÿ (íàèâíî-ÿçûêîâîå è ôèëîñîôñêîå) è äâå ðàçíûå 

åãî îöåíêè (àáñóðä êàê íå÷òî êîìè÷åñêîå è àíîìàëüíîå vs äðàìà-

òè÷íîå è íàäåëåííîå ãëóáîêèì ñìûñëîì)?

- Ìîæíî ëè âûäåëèòü êàêîé-òî ñóùåñòâåííûé ïðèçíàê, êîòî-

ðûé áûë áû îäèíàêîâî çíà÷èì äëÿ îïèñàíèÿ àáñóðäà êàê â óç-

êîì, òàê è ðàñøèðåííîì åãî ïîíèìàíèè, è, ñîîòâåòñòâåííî, ìîã 

áû ñèíòåçèðîâàòü âûâîäû, ïîëó÷åííûå â ðàìêàõ îáîèõ èññëåäî-

âàòåëüñêèõ íàïðàâëåíèé?

È â òåõíèêå ñîçäàíèÿ àáñóðäà (ò. å. â ÿçûêîâûõ àíîìàëèÿõ), è 

â åãî «ìåòàôèçèêå» îùóùàåòñÿ äåéñòâèå îáùåé òåíäåíöèè, êîòî-

ðóþ ìîæíî îïðåäåëèòü êàê àíòèñòðóêòóðíàÿ íàïðàâëåííîñòü 

(ò. å. ñïîñîáíîñòü àâòîíîìíîé ñèñòåìû ê íàðóøåíèþ ñîáñòâåííî-

ãî ðàâíîâåñèÿ è, â êîíå÷íîì èòîãå, ê èçìåíåíèþ è îáíîâëåíèþ). 

Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå àíòèñòðóêòóðíîñòü (èëè, ìåòàôîðè-

÷åñêè ãîâîðÿ, «äåéñòâèå â ÿçûêå íåâèäèìîé ðóêè èçìåíåíèé») 

íåðåäêî èìåíóåòñÿ «àíòèñèñòåìíîñòüþ», ÷òî âïîëíå îáúÿñíèìî, 

ïîñêîëüêó îáùåïðèíÿòîãî ðàçãðàíè÷åíèÿ ïîíÿòèé «ñèñòåìà» è 

«ñòðóêòóðà» äî ñèõ ïîð íå ñóùåñòâóåò [ßÁÝÑ, 1998: 452–453]. 

Ïðè ýòîì àíòèñòðóêòóðíîñòü/àíòèñèñòåìíîñòü ïîíèìàåòñÿ íå êàê 

îòðèöàíèå ñèñòåìíîñòè/ñòðóêòóðíîñòè, à êàê åå ïðîäîëæåíèå, åå 

èçäåðæêè. Â ÷àñòíîñòè, ïîÿâëåíèå àíîìàëèé îáóñëîâëåíî òàêèìè 

ñâîéñòâàìè ÿçûêîâîé ñèñòåìû êàê ãèáêîñòü, àñèììåòðèÿ ôîðìû 

è ñîäåðæàíèÿ, íàëè÷èå öåíòðà è ïåðèôåðèè, äîìèíàíòíûõ è ðå-

öåññèâíûõ ÷åðò, êîíñåðâàòèâíûõ òåíäåíöèé è èííîâàöèé è ò.ä. 

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, â êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ «àíòè-

ñòðóêòóðíîñòü» ïðèïèñûâàåòñÿ íåêîòîðûì âèäàì ÷åëîâå÷åñêîãî 

ïîâåäåíèÿ, êîòîðîå, â çàâèñèìîñòè îò êîíòåêñòà è çàäà÷ èññëåäî-
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âàòåëÿ, èìåíóåòñÿ «àíòèïîâåäåíèåì», «êîíòðêóëüòóðîé», «èãðà-

ìè áåñïîðÿäêà» è ò.ï. Â áðèòàíñêîé àíòðîïîëîãè÷åñêîé øêîëå, 

ê êîòîðîé â îñíîâíîì ïðè÷èñëÿþò ñåáÿ èññëåäîâàòåëè òàêîãî ïî-

âåäåíèÿ, «ñòðóêòóðà» âîîáùå óïîòðåáëÿåòñÿ ñèíîíèìè÷íî «êóëü-

òóðå», îáíàæàÿ òàêèì îáðàçîì ñìûñë, âêëàäûâàåìûé â ïîíÿòèå 

àíòèñòðóêòóðíîñòè. Èç ýòèõ ñîïîñòàâëåíèé ñëåäóåò âûâîä î òîì, 

÷òî è ïîâåðõíîñòíûé, è ãëóáèííûé ïëàíû àáñóðäà ìîæíî îïèñû-

âàòü â òåðìèíàõ åäèíîãî êàòåãîðèàëüíîãî àïïàðàòà.

Ïðåäâàðÿÿ ñõåìó òàêîãî îïèñàíèÿ, ñôîðìóëèðóåì ðÿä èñõîä-

íûõ ïîñòóëàòîâ â èõ ëîãè÷åñêîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè:

à) Àáñóðä â îñîçíàâàåìûõ, ñåìèîòè÷íûõ åãî ôîðìàõ — ýòî 

ÿâëåíèå êóëüòóðíîå, à íå èñêëþ÷èòåëüíî ÿçûêîâîå.

á) Ïî îáùåìó îïðåäåëåíèþ, êóëüòóðà — «ýòî ñîâîêóïíîñòü 

çíàêîâûõ ñèñòåì, âàæíåéøåé èç êîòîðûõ ÿâëÿåòñÿ ÿçûê» [ÔÝÑ, 

1989: 630].

â) Ñîñòàâíûìè ÷àñòÿìè êóëüòóðû, íåîòäåëèìûìè îò ïîâñåä-

íåâíîãî îïûòà åå ñóáúåêòîâ, ÿâëÿþòñÿ ÿçûê, êàðòèíà ìèðà (êàê 

«íàèâíàÿ», òàê è íàó÷íàÿ) è ñîâîêóïíîñòü ôîðì îáùåíèÿ èëè 

ðåïåðòóàð «ÿçûêîâûõ èãð».

ã) Ñîîòâåòñòâåííî, àáñóðä êàê ÿâëåíèå àíòèñòðóêòóðíîé (è, â 

øèðîêîì ñìûñëå, àíòèêóëüòóðíîé) íàïðàâëåííîñòè ñòðåìèòñÿ 

«ïåðåëèöåâàòü» ñîñòàâíûå ÷àñòè êóëüòóðû è ñîçäàòü ñâîé ñîáñ-

òâåííûé «àíòèÿçûê», ñâîé «àíòèìèð» è àëüòåðíàòèâíûå ïðàâèëà 

êîììóíèêàöèè.

ä) Ïîñêîëüêó ðå÷ü èäåò îá àíòèñòðóêòóðíîé òåíäåíöèè â çíà-

êîâûõ ñèñòåìàõ, îïèñàíèå åå «ðàçðóøèòåëüíîãî» ýôôåêòà òàêæå 

ñëåäóåò ïðåäñòàâèòü â ñåìèîòè÷åñêèõ êàòåãîðèÿõ — ïî ïðèìåðó 

Î. Äóáðàâêè, àíàëèçèðóþùåãî ðóññêóþ ôóòóðèñòè÷åñêóþ ïîýçèþ 

â ðàìêàõ òàê íàçûâàåìîãî «êàòåãîðèàëüíîãî ñåìèîòè÷åñêîãî ÷å-

òûðåõóãîëüíèêà», ãäå ÷åòâåðòàÿ åãî ãðàíü — «êóëüòóðíî-ñèíõ-

ðîíè÷åñêàÿ» [Äóáðàâêà, 1991: 57–80] — îòðàæàåò ñâÿçü ìåæäó 

çíàêîì è êóëüòóðîé. Òàêîé àíàëèç, ïîçâîëÿåò íå òîëüêî ñèñòåìà-

òèçèðîâàòü ÿçûêîâûå ÿâëåíèÿ, íî è îáíàðóæèòü íåêîòîðûå àêñè-

îìû êóëüòóðû, ïðåëîìëåííûå â ñîçíàíèè åå ñóáúåêòîâ («ìåíòå-

ôàêòû»).

Íèæå äåìîíñòðèðóþòñÿ ïðèåìû «ïîêóøåíèÿ» àáñóðäà íà îñ-

íîâíîé êîìïîíåíò êóëüòóðû, íà «âàæíåéøóþ èç çíàêîâûõ ñèñ-

òåì» — ÿçûê (NB: çà ðàìêè ñòàòüè íàìåðåííî âûâîäÿòñÿ ñïîñîáû 
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ïîñòðîåíèÿ «àíòèìèðà» è ïðàâèëà «àíòèêîììóíèêàöèè» — ïåð-

âûå äîñòàòî÷íî äàâíî èññëåäóþòñÿ ãóìàíèòàðíûìè äèñöèïëèíà-

ìè, èññëåäîâàíèå âòîðûõ âîøëî â òðàäèöèþ ñ ñåðåäèíû ÕÕ âåêà 

ñ ïîÿâëåíèåì ñâÿçíûõ òåîðèé ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè).

«Ïîêóøåíèå» ñîâåðøàåòñÿ â «ôîðìå ëèíãâèñòè÷åñêîãî íå-

ïîâèíîâåíèÿ» (Áðîäñêèé: öèò. ïî [Ìàãàðîòòî, 1991: 12]), öåëü 

êîòîðîãî — ïðåîäîëåòü äîãìàòèçì ÿçûêà, «äèñêðåäèòèðîâàòü 

åãî óñòîé÷èâûå ìåõàíèçìû» è óòâåðäèòü ïðîòèâîïîëîæíûé 

ïðèíöèï — àäîãìàòèçì. Íàèâíî ïîëàãàòü, ÷òî íîâûé ïðèíöèï 

ìîæíî óñòàíîâèòü ïîëíûì îòðèöàíèåì åñòåñòâåííîãî, «äîãìà-

òè÷íîãî» ÿçûêà è çàìåíîé åãî ÿçûêîì èñêóññòâåííûì, íèêàê íå 

ñâÿçàííûì ñ îðèãèíàëîì. Ñïîñîáîì «äèñêðåäèòàöèè» ñòàíîâèòñÿ 

èãíîðèðîâàíèå ñóùíîñòíûõ ÷åðò «ñòàðîé» çíàêîâîé ñèñòåìû è 

èçáèðàòåëüíîå ïðèìåíåíèå ê íåé ïðåäïèñûâàþùèõ è ðàçðåøàþ-

ùèõ ïðàâèë. Òàêîãî ðîäà ýêñïåðèìåíòû ìîãóò ïðîâîäèòüñÿ íàä 

âñåìè àñïåêòàìè ÿçûêîâîãî çíàêà: ñåìàíòèêîé, ñèíòàêòèêîé, 

ïðàãìàòèêîé.

Àíòèñòðóêòóðíûå òåíäåíöèè â ñåìàíòèêå îáíàðóæèâàþòñÿ â 

åå ñòðåìëåíèè ê àíòè- è àðåôåðåíöèàëüíîñòè, ò.å., ñ îäíîé ñòî-

ðîíû, ê èãíîðèðîâàíèþ êîíâåíöèîíàëüíîé ñâÿçè ìåæäó çíàêîì 

è åãî ðåôåðåíòîì, ñ äðóãîé — ê îòðèöàíèþ ïðîèçâîëüíîñòè çíà-

êà. Ïåðâîå ïðèâîäèò ê íåîãëîññèè, ê ñîçäàíèþ ïðèâàòíûõ ÿçû-

êîâ, ê íåîáõîäèìîñòè èõ ïåðåâîäà — êàê â íåîëîãè÷åñêèõ çà-

ãàäêàõ (Humpty-Dumpty Riddles): “My mother sent me to your 

mother to borrow the whimble-bo, the whamble-bo, the iron body, 

the bore-body, the lillica-lallecky whirligig” (i.e. flax wheel) [Abra-

hams, 1980: 114]. Âòîðîå (ò.å. àðåôåðåíöèàëüíîñòü) ñïîñîáñòâóåò 

«îâåùåñòâëåíèþ» ÿçûêà, â ÷åì âûðàæàåòñÿ ñòðåìëåíèå «÷åëîâå-

êà àáñóðäíîãî» ïîäûñêàòü àäåêâàòíûå èçîáðàçèòåëüíûå ñðåäñòâà 

äëÿ ïðåäìåòà èçîáðàæåíèÿ, äàòü åìó «ïðàâî ãîëîñà» (ñð. «öèòè-

ðóþùóþ» ñàìîþ ñåáÿ çàãàäêó-ñêîðîãîâîðêó: “What is a tongue-

twister? — It’s when your tang gets all tungled up” [Rosenbloom, 

1976: 50]).

Àáñóðäíûå èëè àíòèñòðóêòóðíûå òåíäåíöèè â ñèíòàêñèñå îò-

ðàæàþò óïðîùåííîå ïîíèìàíèå «ôîðìàëüíîãî» (êàê îïïîçèöèè 

«ñåìàíòè÷åñêîìó») è îòðèöàíèå òåçèñà î ñîäåðæàòåëüíîñòè (ìî-

òèâèðîâàííîñòè) ôîðìû. Ëèíåàðèçàöèÿ ñìûñëà ïðåäñòàâëÿåòñÿ 

â âèäå íàáîðà ïðàâèë, äîïóñêàþùèõ èõ «ñëåïîå», ìåõàíè÷åñ-
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êîå ïðèìåíåíèå — ò. å. «àëåàòîðè÷åñêèé ìîíòàæ». Ýôôåêò òà-

êèõ ïîñòðîåíèé òåì àáñóðäíåå, ÷åì áîëüøåé îáùåñòâåííîé (èëè 

îôèöèàëüíîé) öåíçóðå îíè èçíà÷àëüíî ïîäâåðãàþòñÿ. Ê òàêîâûì 

îòíîñÿòñÿ èìåíà ëþäåé, ãðóïï íàñåëåíèÿ è ïðîôåññèîíàëüíûõ 

êîëëåêòèâîâ, íàèìåíîâàíèÿ ýòíîñîâ, ãåîãðàôè÷åñêèõ îáúåêòîâ 

è ò.ï. (ñð. ïðèìåðû èç [Dunkling, 1978; Dillard, 1976; Shankle, 

1937]: Magnolia Zenobia Pope, Molasses & January, Chicagorillas, 

Omahogs, Scandahoovians, etc). Ìåõàíè÷åñêîå ïðèìåíåíèå ñèí-

òàêñè÷åñêèõ ïðàâèë ïîðîæäàåò òðè âèäà ðå÷åâûõ ïðîèçâåäåíèé:

- àíòèãðàììàòèçìû (âûçâàííûå íàðóøåíèåì êîäèôèöèðî-

âàííûõ ïðàâèë è íîðì åñòåñòâåííî-êîììóíèêàòèâíîãî ÿçûêà): 

“I could of danced all night”.

- àãðàììàòèçìû (âîçíèêàþùèå â ðåçóëüòàòå ïîëíîãî èãíîðè-

ðîâàíèÿ ãðàììàòèêè êîíêðåòíîãî ýòíè÷åñêîãî ÿçûêà): “Inky pin-

ky fidgety fell, ell dell drom and ell …”;

- ìåòàãðàììàòèçìû (ñîçäàþùèåñÿ ïî ðåàëüíûì èëè ëîæíûì 

ìîäåëÿì èíîñòðàííûõ, àðõàè÷åñêèõ, íàòèâèçèðîâàííûõ ÿçûêîâ 

è äèàëåêòîâ): “peacharino”, “dotissima”, “washer-dona”.

Àíòèñòðóêòóðíîñòü â ïðàãìàòèêå ïðîÿâëÿåòñÿ â âîçìîæíîñòè 

îòìåíû «÷åëîâå÷åñêîãî èçìåðåíèÿ», ñâîéñòâåííîãî ÿçûêó. Òåçèñ 

î åãî àíòðîïîöåíòðèçìå, î íåèçáåæíîñòè âûðàæåíèÿ â íåì ÷åëî-

âå÷åñêèõ öåííîñòåé è ïðèîðèòåòîâ èìååò àêñèîìàòè÷åñêèé ñòà-

òóñ â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå. Îá ýòîì ìîæíî ñóäèòü ïî ìíîãî-

îáðàçèþ ïðàãìàòè÷åñêèõ òåðìèíîâ: «ôîêóñ ýìïàòèè», «ïðèíöèï 

ïðèîðèòåòíîãî îáîçíà÷åíèÿ», «èåðàðõèÿ ïðåäïî÷òåíèé (âûäåëåí-

íîñòè)», «øêàëà îäóøåâëåííîñòè», «èíòåðàêòèâíûå êàòåãîðèè», 

«êîãíèòèâíî èçìåí÷èâàÿ (îòíîñèòåëüíàÿ) ñåìàíòèêà». Ñóòü ÿçû-

êîâîãî àáñóðäà, íàïðîòèâ, ñîñòîèò â îòêàçå îò âñåõ ýòèõ ïðèíöè-

ïîâ, â ïîïûòêå «îáúåêòèâíîãî» è áåñïðèñòðàñòíîãî âçãëÿäà íà 

ìèð, â «âûðàâíèâàíèè» âñåõ èåðàðõèé, â ñòðåìëåíèè ê «âíåìî-

ðàëüíîñòè» è áåçîöåíî÷íîìó ïîíèìàíèþ. Âñå ýòî ìîæíî íàáëþ-

äàòü íà ïðèìåðå îáðàçöîâ «÷åðíîãî þìîðà» (sick humour), ãäå 

ôîêóñ ýìïàòèè ãîâîðÿùåãî íàìåðåííî ïåðåêëþ÷àåòñÿ ñ ëèöà íà 

íåîäóøåâëåííûé è òðèâèàëüíûé ïðåäìåò (“But Henry, that isn’t 

our baby.” — “Shut up. It’s a better carriage” [Davis, 1993: 142]). 

Ðàçðóøåíèå øêàëû ïðèîðèòåòîâ ìîæåò ïðèîáðåòàòü è ôîðìó 

âñåâîçìîæíûõ èíâåðñèé, ñìûñë êîòîðûõ — óòâåðäèòü ðàâåíñòâî 

«âñåõ âèäîâ îïûòà» è âñåõ òî÷åê çðåíèÿ — êàê ýòî ÷àñòî äåëàåò-
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ñÿ â àíàãðàììàõ è óñå÷åíèÿõ òèïà Santa/Satan, monastery/nasty 

Rome, St. Helen > St. Hell, St. Catherine > St. Cat). Ñêëàäûâàåòñÿ 

âïå÷àòëåíèå, ÷òî «àáñóðäíûé ÷åëîâåê», ôèãóðà êîòîðîãî ìàÿ÷èò 

çà ëèíãâèñòè÷åñêèìè ýêñïåðèìåíòàìè òàêîãî ðîäà, îòëè÷àåòñÿ 

êîùóíñòâåííîé, ïàòîëîãè÷åñêîé ÷åðñòâîñòüþ, êàê åñëè áû åìó 

(ïî âûðàæåíèþ À. Áåðãñîíà) áûëà ñäåëàíà «àíåñòåçèÿ ñåðäöà» 

[Bergson, 1956: 63].

Íî àíòèñòðóêòóðíîñòü «àáñóðäíîãî ÿçûêà» ïðîÿâëÿåòñÿ íå 

òîëüêî â óïðàçäíåíèè îáùåïðèíÿòûõ ïðèîðèòåòîâ. Â àáñóðäíîì 

äèñêóðñå îòìåíÿåòñÿ è èåðàðõèÿ ðå÷åâûõ ôóíêöèé. Â ðåçóëüòà-

òå, ôóíêöèè, òðàäèöèîííî ñ÷èòàâøèåñÿ âòîðîñòåïåííûìè, ìàð-

ãèíàëüíûìè èëè «àðõàè÷íûìè», óðàâíèâàþòñÿ â ñòàòóñå ñ ôóí-

êöèÿìè «ïåðâè÷íûìè», óíèâåðñàëüíûìè. Èõ ïåðå÷åíü äëèííåå, 

÷åì ìîæíî áûëî îæèäàòü: ìèìåòè÷åñêàÿ, îðíàìåíòàëüíàÿ, ìàãè-

÷åñêàÿ, êðèïòîëàëè÷åñêàÿ, «ðèòóàëüíàÿ» (ôóíêöèÿ ñàìîïðåçåí-

òàöèè), ìàíèïóëÿòèâíàÿ, ãëîññîëàëè÷åñêàÿ, ñèìâîëüíî-ëîãè÷åñ-

êàÿ. Îíè ðåäêî ïîïàäàþò â îðáèòó òåîðåòè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè, 

çà èñêëþ÷åíèåì óçêîñïåöèàëüíûõ äèñöèïëèí, íî âñåãäà âîñòðå-

áîâàíû ëèíãâèñòèêîé «íàðîäíîé». Êàíîíèçàöèåé âòîðè÷íûõ 

ôóíêöèé ÿçûêà äî àóäèòîðèè äîíîñÿòñÿ òî÷êè çðåíèÿ ìèíîðè-

òàðíûõ ãðóïï, òèïû è ñîñòîÿíèÿ ñîçíàíèÿ, îòëè÷íûå îò òåõ, ÷òî 

âîñòðåáîâàíû «ñòðóêòóðîé». Ïðåðîãàòèâà àáñóðäà — èçîáðàæàòü 

ðå÷ü, êîòîðîé ñâîéñòâåííî ëèáî ïîëíîå îòñóòñòâèå ëîãèêè, ëèáî 

åå èçáûòîê. Äëÿ «ìàãè÷åñêîãî» ñîçíàíèÿ (è äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ 

îäíîèìåííîé ôóíêöèè) ïåðâîñòåïåííû íå ñåìèîòè÷åñêèå, à îí-

òîëîãè÷åñêèå, îñÿçàåìûå ñâîéñòâà çíàêîâ. Îíè îò÷åòëèâî ïðîÿâ-

ëÿþòñÿ â ãëîññîëàëè÷åñêèõ âûêðèêàõ, â îáðûâêàõ àôàòè÷åñêîé 

ðå÷è è äåòñêîì ëåïåòå (“Hulla-balloo-ballee …”/ “Zintie tintie teth-

erie metherie …”), à òàêæå â «êèíåòè÷åñêèõ» òåêñòàõ, ïðèâîäÿ-

ùèõ â äâèæåíèå èëè èíîå ñîñòîÿíèå è òåõ, êòî èõ ïðîèçíîñèò, è 

òåõ, íà êîãî îíè íàïðàâëåíû (çàêëèíàíèÿ, ïðîêëÿòüÿ, êîëûáåëü-

íûå, çàñòîëüíûå è ìàðøåâûå ïåñíè, äåòñêèå ñ÷èòàëêè è ò.ï.). 

Ñîôèñò æå, ñòðàäàþùèé èçáûòêîì ëîãèêè, íàïðîòèâ, óïîâàåò 

íà èäåàëüíûå ñâîéñòâà ÿçûêà è íà åãî ñïîñîáíîñòü âûïîëíÿòü 

ñèìâîëüíî-ëîãè÷åñêóþ ôóíêöèþ è äîêàçûâàòü «âñå, ÷òî óãîä-

íî, … ïîñêîëüêó íè÷åãî íå äîêàçàíî» [Êàìþ, 1989: 248]. Â îñ-

íîâó àðãóìåíòàöèè êëàäåòñÿ òà æå àáñóðäíàÿ êîíöåïöèÿ ÿçûêà, 

ñîãëàñíî êîòîðîé îìîíèìû îáúÿâëÿþòñÿ ñèíîíèìàìè, çâóêîâîå 
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ïîäîáèå ñëîâ — èõ ñåìàíòè÷åñêèì òîæäåñòâîì, à äåñêðèïöèè è 

öèòàöèè — êàòåãîðèÿìè îäíîãî ëîãè÷åñêîãî òèïà — êàê â ñëó-

÷àÿõ ïñåâäîýòèîëîãè÷åñêèõ çàãàäîê è øóòîê, ïàðîäèðóþùèõ ìå-

òîä ôîðìàëüíîãî «íàó÷íîãî äîêàçàòåëüñòâà» (ñð. «Ìûøü ãðûçåò 

êíèæêó: íî ìûøü — èìÿ ñóùåñòâèòåëüíîå; ñëåäîâàòåëüíî èìÿ 

ñóùåñòâèòåëüíîå ãðûçåò êíèæêó» [Èâèí, 1986: 132]). Îñóùåñò-

âëåíèå ïîäîáíûõ ôóíêöèé áûëî áû íåâîçìîæíî áåç íàçâàííûõ 

ñâîéñòâ «àáñóðäíîãî» ÿçûêà (àíòè- è àðåôåðåíöèàëüíîñòü, àãðàì-

ìàòèçì, ïðàãìàòè÷åñêàÿ íåéòðàëüíîñòü èëè ñìåùåííûé ôîêóñ 

ýìïàòèè, óòðèðîâàííûé ïîëèôîíèçì).

Äàæå íà îòäåëüíûõ è íåìíîãî÷èñëåííûõ îáðàçöàõ «ëèíãâèñ-

òè÷åñêîãî íåïîâèíîâåíèÿ» ìîæíî óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî àáñóðä 

äàëåê îò áåññìûñëèöû è ÷òî çà èãðîé ñ àíòèñòðóêòóðíûìè òåí-

äåíöèÿìè ÿçûêà ñòîèò îïðåäåëåííàÿ «ôèëîñîôèÿ». Îíà ïðåäñòàâ-

ëÿåò ñîáîé íå ñèñòåìó íàó÷íûõ çíàíèé, íå ñîâîêóïíîñòü ëîãè÷åñ-

êè ñâÿçàííûõ óòâåðæäåíèé, à îñîáîå ìèðîîùóùåíèå è áëèçêîå 

åìó óìîíàñòðîåíèå (The philosophy of the absurd is a pervasive 

attitude rather than a system of thought [Cuddon, 1992: 967]). 

Íî ïîìèìî âñåãî àáñóðä âûðàæàåò è ñîîòâåòñòâóþùóþ «ôèëîñî-

ôèþ ÿçûêà», ò.å. êîìïëåêñ ðåàêöèé, ëèíãâèñòè÷åñêèõ óñòàíîâîê 

(êðèòè÷åñêèõ è ýìîöèîíàëüíûõ), îæèäàíèé, îöåíîê è ò.ï. ×òî 

ñîáîé ïðåäñòàâëÿåò ýòà ôèëîñîôèÿ? Êàêèå «ìåíòåôàêòû» ñòîÿò 

çà ïîïûòêàìè ñîçäàíèÿ «àëüòåðíàòèâíîãî» ÿçûêà?

Äëÿ ÷åëîâåêà, æåëàþùåãî ïîðâàòü ñî ñòðóêòóðîé (íî ñêîðåå íå 

íà äåëå, à, â áóêâàëüíîì ñìûñëå — «íà ñëîâàõ», ñèìâîëè÷åñêè), 

«àíòè-ÿçûê» îòêðûâàåò íîâûå âîçìîæíîñòè, òàê êàê èìååò ðÿä 

ñóùíîñòíûõ îòëè÷èé îò îáùåïðèíÿòîãî, «åñòåñòâåííîãî» ÿçûêà, 

à èìåííî:

à) Â êàêîì-òî ñìûñëå îí ïåðåñòàåò áûòü «ñðåäñòâîì ïðèíóæäå-

íèÿ», àâòîðèòåòîì âíå êðèòèêè, íàâÿçûâàþùèì âñåì ñâîè ïðà-

âèëà è, â ÷àñòíîñòè, «òèðàíèþ ñåìàíòè÷åñêîãî» [Àæåæ, 2003: 

246]. Ó «÷åëîâåêà àáñóðäíîãî» ïîÿâëÿåòñÿ íåêîòîðàÿ ñâîáîäà âû-

áîðà (íàïðèìåð, â îáîçíà÷åíèè îáúåêòîâ è ïîñòðîåíèè âûñêàçû-

âàíèé). Ïðè ýòîì ÿçûê ÷àñòè÷íî óòðà÷èâàåò ñâîþ «ñîöèàëüíóþ 

ïðåäíàçíà÷åííîñòü», ñòàíîâÿñü ÿçûêîì ìàëûõ ãðóïï è îòäåëüíûõ 

ëè÷íîñòåé.

á) Îòêàç îò àíòðîïîöåíòðèçìà ïðèäàåò ÿçûêó áîëüøóþ «îáú-

åêòèâíîñòü», íàäåëÿÿ ãîâîðÿùåãî ñïîñîáíîñòüþ òðåçâî è áåñïðè-
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ñòðàñòíî ñìîòðåòü íà äåéñòâèòåëüíîñòü è ïîìîãàÿ åìó îïðîâåðã-

íóòü íåóòåøèòåëüíûé òåçèñ «ß ñïîñîáåí ê ïîíèìàíèþ òîëüêî â 

÷åëîâå÷åñêèõ òåðìèíàõ» [Êàìþ, 1989: 258].

â) Ïðèîáðåòàÿ îñÿçàåìûå ñâîéñòâà èëè óïîäîáëÿÿñü ðåôåðåíòó, 

ÿçûê ñòàíîâèòñÿ äåéñòâåííîé, ïî÷òè ôèçè÷åñêîé ñèëîé. Ý. Èî-

íåñêî, óñòàìè ñâîåãî ïåðñîíàæà, çàìå÷àåò: «Çâóêè, ëèøåííûå 

ñìûñëà, âûñîêî äåðæàòñÿ â âîçäóõå, à ñëîâà, îáðåìåíåííûå çíà-

÷åíèåì, ïàäàþò <…> â óøè äðóãèõ èëè ëîïàþòñÿ êàê ìûëüíûå 

ïóçûðè» (öèò. ïî [Äþøåí, 1994: 411–412]). Ìîäåëü àëüòåðíàòèâ-

íîãî ÿçûêà êàê áóäòî âîïëîùàåò â ñåáå íàèâíûå ïðåäñòàâëåíèÿ 

èëè ìå÷òó îá «èäåàëüíîé» (ò. å. èêîíè÷åñêîé) çíàêîâîé ñèñòåìå. 

Â èñòîðèè ëèíãâèñòèêè ýòè ïðåäñòàâëåíèÿ èçâåñòíû êàê «êîìï-

ëåêñ Êðàòèëà» [Attardo, 1994: 153].

ã) Êðèòåðèé «ïðàâèëüíîñòè» ïðèìåíèòåëüíî ê ÿçûêó îòâåð-

ãàåòñÿ ðàç è íàâñåãäà. Óíèâåðñàëüíîñòü è ñîñòîÿòåëüíîñòü ÿçûêà 

îïðåäåëÿåòñÿ íå åãî ñïîñîáíîñòüþ îïèñûâàòü «òèïè÷íîå» â ëþ-

áûõ åãî ïðîÿâëåíèÿõ, à òåì, ÷òî ìîæíî ñäåëàòü èëè âûðàçèòü ñ 

åãî ïîìîùüþ, è — áîëåå âñåãî — òîé ñòåïåíüþ ñâîáîäû, êîòîðóþ 

îí ìîæåò äàòü êàæäîìó åãî «ïîëüçîâàòåëþ».

Ýòîò êîìïëåêñ èíòóèòèâíûõ ïðåäñòàâëåíèé î ÿçûêå, âûâî-

äèìûé èç çàêîíîìåðíîñòåé åãî àáñóðäíûõ óïîòðåáëåíèé, ìîæåò 

ìíîãîå ñêàçàòü ëèíãâèñòó-òåîðåòèêó. Ñ îäíîé ñòîðîíû, â íèõ 

îáíàðóæèâàåòñÿ ãëóáîêèé èíòåðåñ ãîâîðÿùèõ ê ñåìèîòè÷åñêèì 

ïðîáëåìàì, ê óñòðîéñòâó ÿçûêà, åãî ñòðóêòóðå è ôóíêöèÿì. 

Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ÿçûê îñîçíàåòñÿ êàê «÷åëîâå÷åñêàÿ ïðîáëåìà», 

êàê ôîðìà æèçíè è ÷àñòü «÷åëîâå÷åñêîãî óäåëà» (human condi-

tion). Ëþáîïûòíî è òî, ÷òî ýòè «íàèâíûå» ïðåäñòàâëåíèÿ êîíöåï-

òóàëüíî ïåðåêëèêàþòñÿ ñ íåêîòîðûìè òåçèñàìè àíàëèòè÷åñêîé 

ôèëîñîôèè è «ôèëîñîôèè ñóùåñòâîâàíèÿ» — î áàíàëüíîñòè è 

«èçíîøåííîñòè» ÿçûêà, î åãî ñïîñîáíîñòè «ïåðåîäåâàòü ìûñëè» 

[Âèòãåíøòåéí, 1958: 44], î ãðàíèöàõ ñâîáîäû (â òîì ÷èñëå ÿçûêî-

âîé) è «âûõîäå çà ñâîè ïðåäåëû» (è, ñîîòâåòñòâåííî, çà ïðåäåëû 

ñâîåãî ÿçûêà), î ðîëè òâîð÷åñòâà è ïðèîðèòåòå èíäèâèäóàëüíîãî 

íàä îáùèì è áåçëè÷íûì. Íî ïàðàäîêñàëüíûì îáðàçîì ýòà ñòè-

õèéíàÿ êðèòèêà ÿçûêà è èñïûòàíèå åãî ìåòîäîì àáñóðäà (àê-

öåíòóàöèåé åãî àíòèñòðóêòóðíûõ ñâîéñòâ) ðåàáèëèòèðóþò ÿçûê, 

äîêàçûâàÿ, ÷òî åãî êàæóùèéñÿ àëîãèçì «ïîçâîëÿåò … ïðèâîäèòü 

â ïîðÿäîê ëîãè÷åñêîå ìûøëåíèå» [Äþøåí, 1994: 411–412].
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Å. Í. Ëåâêî 

ÌÎÆÍÎ ËÈ Ñ×ÈÒÀÒÜ ËÎÐÄÀ ÂÎËÀÍ-ÄÅ-ÌÎÐÒÀ 

«ÑÈÌÂÎËÈ×ÅÑÊÈÌ ÄÐÀÊÎÍÎÌ»?

Çìååáîðñòâî â ðàçâèòîì âèäå âñòðå÷àåòñÿ âî âñåõ äðåâíèõ 

ãîñóäàðñòâåííûõ ðåëèãèÿõ, à çìåé îñòàåòñÿ îäíîé èç íàèáîëåå 

ñëîæíûõ è íåðàçãàäàííûõ ôèãóð ìèðîâîãî ôîëüêëîðà. Èñòîðèÿ 

óïîòðåáëåíèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ «çìåé» è «äðàêîí» ïîêàçûâàåò, 

÷òî èìè îáîçíà÷àëîñü îäíî è òî æå ñóùåñòâî [Êîïû÷åâà, 2007: 

8]. Ñîãëàñíî Â. ß. Ïðîïïó, äðàêîí — ïðîäóêò êóëüòóðû áîëåå 

ïîçäíåé, ìåõàíè÷åñêîå ñîåäèíåíèå íåñêîëüêèõ æèâîòíûõ: çìåè, 

îðëà è õèùíèêîâ, ïðåäñòàâëÿþùèõ ñîáîé îïàñíîñòü, âûçûâà-

þùèõ ïîäñîçíàòåëüíûé ñòðàõ [Ïðîïï, 1986: 216]. Äðàêîí êàê 

îäèí èç ïðîäóêòîâ ôàíòàçèéíî-èãðîâîé äåÿòåëüíîñòè ñîçíàíèÿ 

âõîäèò îðãàíè÷åñêîé ÷àñòüþ â òàêèå æàíðû, êàê ñêàçêà è ôýíòå-

çè [Íèêèòèí, 2007: 644].

Äæ. Êýìïáåëë âûâîäèò åäèíóþ ñòðóêòóðó ïîñòðîåíèÿ ñòðàíñ-

òâèé è æèçíè ïðîòàãîíèñòà — ìîíîìèô. Îäíèì èç åå öåíòðàëü-

íûõ ìîìåíòîâ ÿâëÿåòñÿ ñðàæåíèå ñ äðàêîíîì, â ðåçóëüòàòå êî-

òîðîãî ãåðîé ïðåòåðïåâàåò ðèòóàëüíóþ ñìåðòü èëè ìîæåò áûòü 

èçóâå÷åí [Êýìïáåëë, 1997: 64]. Ïðàâèëî, ñîãëàñíî êîòîðîìó òîò, 

êòî óáüåò äðàêîíà, ñòàíåò êîðîëåì, âîñõîäèò ê äðåâíåéøèì ýïî-

ñàì [Êîëáåðò, 2002: 66]. 

Åñëè â ìèôàõ, èññëåäóåìûõ Äæ. Êýìïáåëëîì, äðàêîí — ýòî ëå-

òàþùåå ÷óäîâèùå, èçðûãàþùåå îãîíü è íàïàäàþùåå íà ëþäåé, òî 

â áîëåå ïîçäíèõ ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâåäåíèÿõ íà åãî ìåñòå ìîæåò 

îêàçàòüñÿ ëþáîå äðóãîå ñóùåñòâî, âûïîëíÿþùåå òå æå ôóíêöèè 

è îáëàäàþùåå èíîãäà ñõîäíûìè âíåøíèìè ÷åðòàìè ñ äðàêîíîì. 

Èíûìè ñëîâàìè, äëÿ ëþáîé ñêàçêè õàðàêòåðíî ñóùåñòâîâàíèå 

«ñèìâîëè÷åñêîãî äðàêîíà», êîòîðûé ïðîòèâîñòîèò ãëàâíîìó ãåðîþ 

â ðåøàþùåì ïîåäèíêå. ßâëÿåòñÿ ëè Ëîðä Âîëàí-äå-Ìîðò â ïðîèç-

âåäåíèè Äæ. Ê. Ðîóëèíã òàêèì «ñèìâîëè÷åñêèì äðàêîíîì»?

Ó Äæ. Ê. Ðîóëèíã àíòàãîíèñò ãëàâíîãî ãåðîÿ Ãàððè Ïîòòåðà 

Ëîðä Âîëàí-äå-Ìîðò íàäåëÿåòñÿ ÷åðòàìè çìåÿ è ñ ðàçâèòèåì ñþ-

æåòà âûïîëíÿåò åãî òðàäèöèîííûå ôóíêöèè. 

Âî-ïåðâûõ, âî âíåøíîñòè àíòàãîíèñòà ïðîñëåæèâàåòñÿ ñõîäñ-

òâî ñî çìååé: ñ ñóùåñòâèòåëüíûì face óïîòðåáëÿåòñÿ ýïèòåò 
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snake-like (flat and snake-like face, his terrible snakelike face) èëè 

ñðàâíåíèå ñ êîíñòðóêöèåé as (flat as a snake’s); ñóùåñòâèòåëüíîå 

slits ïîÿâëÿåòñÿ â îïèñàíèè ãëàç è íîñà (slits for nostrils, slit-pu-

pilled eyes); êðîìå òîãî, âçãëÿä îïèñûâàþò ãëàãîëû stare, gleam, 

êîòîðûå ïðèîáðåòàþò îòðèöàòåëüíóþ êîííîòàöèþ â ñî÷åòàíèè ñ 

ïðèëàãàòåëüíûì snakelike; öâåò ãëàç ïåðåäàåòñÿ îòòåíêàìè êðàñ-

íîãî: scarlet, red. 

Âî-âòîðûõ, Ëîðä Âîëàí-äå-Ìîðò ÿâëÿåòñÿ «çìååóñòîì», òî åñòü 

âëàäååò çìåèíûì ÿçûêîì è ÷àñòî ïîÿâëÿåòñÿ â ñîïðîâîæäåíèè 

îãðîìíîé çìåè.

Êðîìå òîãî, àíòàãîíèñò ïðèíàäëåæèò ê îäíîìó èç ôàêóëüòå-

òîâ âîëøåáíîé øêîëû — Slytherin, íàçâàíèå êîòîðîãî àññîöèè-

ðóåòñÿ ó àíãëîãîâîðÿùèõ ÷èòàòåëåé ñ ãëàãîëîì, îïèñûâàþùèì 

äâèæåíèå çìåè: to slither — ñêîëüçèòü, èçâèâàòüñÿ.

Ñâÿçü àíòàãîíèñòà è ïðîòàãîíèñòà â ðîìàíàõ íîñèò òðàäèöè-

îííûõ õàðàêòåð: óáèâ ðîäèòåëåé Ãàððè Ïîòòåðà, Âîëàí-äå-Ìîðò 

íå ñìîã óáèòü ìëàäåíöà, à ëèøü ïîòåðÿë ñîáñòâåííóþ ôèçè÷åñ-

êóþ îáîëî÷êó, îñòàâèâ íà ëáó Ãàððè øðàì â âèäå ìîëíèè — òåì 

ñàìûì îí âûïîëíèë îäíó èç âàæíåéøèõ ôóíêöèé àíòàãîíèñòà, 

êîòîðóþ Â. ß. Ïðîïï íàçûâàåò âðåäèòåëüñòâîì. 

Ñâÿçü ìåæäó ãåðîÿìè óñèëèâàåòñÿ ñ ðàçâèòèåì ñþæåòà: â ïÿ-

òîé êíèãå Ãàððè Ïîòòåð îáðåòàåò ñïîñîáíîñòü îùóùàòü ýìîöèè 

Âîëàí-äå-Ìîðòà, à òîò — âðåìåííî îâëàäåâàòü ñîçíàíèåì Ãàððè 

Ïîòòåðà; â ïîñëåäíåé ãëàâå ïîÿâëÿåòñÿ ïðîðî÷åñòâî: «and earlier 

must die at the hand of the other for neither can live while the 

other survives». Ýòî òà ñàìàÿ ñâÿçü ìåæäó ãåðîåì è «ñèìâîëè÷åñ-

êèì äðàêîíîì», êîòîðàÿ íà÷àëàñü çà ïðåäåëàìè ïîâåñòâîâàíèÿ, 

äî åãî íà÷àëà. Àíòàãîíèñò êàêèì-òî îáðàçîì çíàåò î ñóùåñòâîâà-

íèè ãåðîÿ è î òîì, ÷òî îí ïîãèáíåò îò ðóêè èìåííî ýòîãî ãåðîÿ. 

Íèêòî äðóãîé íå ìîæåò ïîâåðãíóòü çìåÿ, îí áåññìåðòåí è íåïî-

áåäèì. Ýòó ñâÿçü Â. ß. Ïðîïï íàçûâàåò «ìîòèâîì èçíà÷àëüíîãî 

ïðîòèâíèêà» [Ïðîïï, 1986: 303]. Êîíöîâêà ñåðèè êíèã, ãäå Ëîðä 

Âîëàí-äå-Ìîðò ïîãèáàåò â ôèíàëüíîì ïîåäèíêå îò ðóêè Ãàððè 

Ïîòòåðà, ïîäòâåðæäàåò ñîõðàíåíèå ýòîãî ìîòèâà â òðàäèöèîííîì 

âèäå: ðîæäåííûé îò çìåÿ óáüåò çìåÿ.

Ïîåäèíêîì àíòàãîíèñòà è ïðîòàãîíèñòà çàêàí÷èâàåòñÿ êàæ-

äàÿ èç êíèã öèêëà, îäíàêî äðàêîí íå ïîãèáàåò, à èçãîíÿåòñÿ èëè 

ïðåòåðïåâàåò ìíèìóþ ñìåðòü; ãåðîé îñòàåòñÿ â íàïðÿæåííîì 
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îæèäàíèè ñëåäóþùåãî ýïèçîäà [Âàñèëüåâà, 2004: 57]. Îòñóòñòâèå 

ãèáåëè àíòàãîíèñòà äåëàåò èñõîä ïîåäèíêà íå âïîëíå òðàäèöèîí-

íûì, õîòÿ î÷åâèäíî, ÷òî â ñåðèè èç ñåìè êíèã «ñèìâîëè÷åñêèé 

äðàêîí» äîëæåí ïîãèáíóòü ëèøü â ïîñëåäíåé.

Äæ. Ê. Ðîóëèíã â öåëîì ïðèäåðæèâàåòñÿ òðàäèöèîííîé ñõåìû 

ïîåäèíêà ñî çìååì, íî â òî æå âðåìÿ èñêóñíî èíòåðïðåòèðóåò òðà-

äèöèþ íà ðàçíûõ óðîâíÿõ: òðàíñôîðìèðóåòñÿ ñèòóàöèÿ áîÿ, åãî 

èñõîä, îáðàç çìåÿ è îáðàç ãåðîÿ-çìååáîðöà [Âàñèëüåâà, 2004: 56]. 

Òàê, òðàäèöèîííûå èçìåíåíèÿ ïðèðîäû ïåðåä ïîÿâëåíèåì ïðî-

òèâíèêà ÷àñòî çàìåíÿþòñÿ àêòèâèçàöèåé çíàêà ñìåðòè — øðàìà-

ìåòêè íà ëáó Ãàððè Ïîòòåðà. Åñëè â ïåðâûõ êíèãàõ ýòî ñëó÷àåòñÿ 

èçðåäêà è âûðàæåíî äâóìÿ ãëàãîëàìè hurt è ache, òî áëèæå ê 

ôèíàëó óâåëè÷èâàåòñÿ ÷èñëî ñèíîíèìè÷íûõ ãëàãîëîâ, à òàêæå 

÷àñòîòíîñòü èõ ïîÿâëåíèÿ â òåêñòå, ÷òî ãîâîðèò î âîçðàñòàíèè 

ýìîöèîíàëüíîãî íàïðÿæåíèÿ. Ãëàãîëû äåëÿòñÿ íà äâå ãðóïïû: 

ñ îáùåé ñåìîé fire (burn, scorch, sear) è pulse (pulse, prickle, 

throb). Ïåðâûå ãëàãîëû â îáåèõ ãðóïïàõ (burn, pulse) ïåðåäàþò 

îáùåå çíà÷åíèå, âòîðûå (scorch, prickle) — íå î÷åíü ñèëüíóþ áîëü 

è ÷àñòî óïîòðåáëÿþòñÿ ñ íàðå÷èÿìè occasionally, uncomfortably, 

unpleasantly, à ïîñëåäíèå (sear, throb) — íåñóò â ñåáå ñåìó strong 

è óïîòðåáëÿþòñÿ ñ íàðå÷èÿìè painfully, horribly. 

Òàêæå õàðàêòåðíî äëÿ ñêàçî÷íîãî æàíðà ïðîòèâîïîñòàâëåíèå 

áåëîãî è ÷åðíîãî ìàãà. Îäíî èç èìåí Âîëàí-äå-Ìîðòà — Dark 

Lord, â òî âðåìÿ êàê èìÿ òðàäèöèîííîãî äàðèòåëÿ, êîòîðûé ïî-

ìîãàåò ïðîòàãîíèñòó, Albus, â ïåðåâîäå ñ ëàòûíè îçíà÷àåò ‘áå-

ëûé, ñâåòëûé’. Àíòðîïîíèì îïèñûâàåò íå òîëüêî âíåøíîñòü, íî 

è õàðàêòåð ãåðîÿ: áåëûé öâåò — ñèìâîë ÷èñòîòû è îòêðûòîñòè. 

Îïèñàíèå, ñâÿçàííîå ñ èìåíåì, äåëàåò ãåðîÿ ïîõîæèì íà äðó-

ãèõ âîëøåáíèêîâ, âñòðå÷àþùèõñÿ â ëåãåíäàõ, íàïðèìåð, Ìåð-

ëèíà èç Ëåãåíä î Êîðîëå Àðòóðå èëè Ãýíäàëüôà èç òðèëîãèè 

Äæ. Ð. Ð. Òîëêèíà “Âëàñòåëèí êîëåö”.

Àëüáóñ Äàìáëäîð — òèïè÷íûé ïåðñîíàæ, îáëàäàþùèé âîë-

øåáíûìè ñâîéñòâàìè, îí âñòðå÷àåòñÿ ãëàâíîìó ãåðîþ â íà÷àëå 

åãî ïóòè è ñòàíîâèòñÿ åãî ïðîâîäíèêîì è ïîêðîâèòåëåì, îí ïî-

ìîãàåò ãåðîþ, äàåò ñîâåòû, äàðèò àìóëåòû, íàõîäèòñÿ ðÿäîì ñ 

ãåðîåì, íî òîëüêî äî îïðåäåëåííîãî ýòàïà — êóëüìèíàöèè: ñïðà-

âèòüñÿ ñ òðóäíîñòÿìè è âûäåðæàòü ðåøàþùèé áîé ñ «äðàêîíîì» 

ãåðîé äîëæåí â îäèíî÷åñòâå.
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Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî ñàìî èìÿ Voldemort èñïîëüçóåòñÿ ãåðî-

ÿìè êðàéíå ðåäêî. Åãî çâó÷àíèå âûçûâàåò ó íèõ îòðèöàòåëüíûå 

ýìîöèè, ïåðåäàâàåìûå â òåêñòå ãëàãîëàìè shock, shudder, exas-

perate, ñ îáùåé ñåìîé dislike [Longman, 2000]. Ïîýòîìó â âîë-

øåáíîì ìèðå íà ýòî èìÿ íàëîæåíî ñâîåîáðàçíîå òàáó, ïîäîáíîå 

çàïðåòàì, êîòîðûå íàëàãàëèñü â äðåâíîñòè íà íåêîòîðûå ñëîâà, â 

îñíîâíîì èìåíà äèêèõ æèâîòíûõ èëè ÷óäîâèù. 

Èç âñåõ ãåðîåâ òîëüêî äâîå íàçûâàþò Ëîðäà Âîëàí-äå-Ìîðòà 

ïî èìåíè: ïðîòàãîíèñò Ãàððè Ïîòòåð è Àëüáóñ Äàìáëäîð. Îíè 

îáà ñâÿçàíû ñ àíòàãîíèñòîì, åäèíñòâåííûå, êîãî îí áîèòñÿ, è 

ïîýòîìó ìîãóò íå ñ÷èòàòüñÿ ñ çàïðåòîì, íàëîæåííûì íà ýòî èìÿ 

â âîëøåáíîì ìèðå. Â ðå÷àõ îñòàëüíûõ ãåðîåâ âìåñòî àíòðîïî-

íèìà Voldemort èñïîëüçóþòñÿ ñëîâîñî÷åòàíèÿ è ñëîæíîïîä÷è-

íåííûå ïðåäëîæåíèÿ: ‘The Dark Lord’, ‘He Who Must Not Be 

Named’, ‘You Know Who’. Â “Ñëîâàðå ðóññêîé îíîìàñòè÷åñêîé 

òåðìèíîëîãèè” Í. Â. Ïîäîëüñêàÿ íàçûâàåò àíòðîïîíèìû ïîäîá-

íûå Voldemort èìåíàìè-òàáó (òàáóèðîâàííûå, òàáóèñòè÷åñêèå 

èìåíà). Âìåñòî òàêèõ èìåí îáû÷íî óïîòðåáëÿþòñÿ èñêóññòâåííî 

ñîçäàííûå èìåíà [Ïîäîëüñêàÿ, 1978: 127]. 

Íàëè÷èå íåñêîëüêèõ èìåí ó îäíîãî ãåðîÿ íå ñëó÷àéíî. Ñ îä-

íîé ñòîðîíû, îáðàç Ëîðäà Âîëàí-äå-Ìîðòà ñèìâîëèçèðóåò ýãîèçì, 

àë÷íîñòü, ñòðåìëåíèå ê âëàñòè, ïîïûòêè îáðåñòè áåññìåðòèå, çà 

êîòîðîå íóæíî çàïëàòèòü ÷åëîâå÷åñêèìè æèçíÿìè, íðàâñòâåííîå 

ïàäåíèå è óíèæåíèå, îí îëèöåòâîðÿåò çëî âñåëåíñêèõ ìàñøòà-

áîâ. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, ýòîò ãåðîé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ëè÷íîñòü, 

êîòîðàÿ èìååò ñîáñòâåííóþ èñòîðèþ, õàðàêòåð è âíóòðåííèå 

êîíôëèêòû. Â êíèãàõ î Ãàððè Ïîòòåðå íå ïðîñòî ñîçäàí îáðàç 

çëîäåÿ, íî è ïîêàçàíà åãî âíóòðåííÿÿ ñòîðîíà, èñòîêè, ïðè÷èíû 

ïîÿâëåíèÿ çëà. Âîò, ÷òî ãîâîðèò îá ýòîì ïåðñîíàæå àâòîð: 

“ß õîòåëà ñîçäàòü òàêîãî çëîäåÿ, ÷òîáû âû ìîãëè ïîíÿòü, ÷òî 

ïðîèñõîäèò â åãî äóøå, à íå ïðîñòî ïëîõîãî ïàðíÿ, îäåòîãî â ÷åð-

íîå. ß õîòåëà èçó÷èòü åãî è óçíàòü, îòêóäà âçÿëàñü âñÿ ýòà çëîáà” 

[www.mugglenet.com. BBC, Fall, 2001, Fall, 2001].

Îáðàç «ñèìâîëè÷åñêîãî äðàêîíà» â ïðîèçâåäåíèÿõ Äæ. Ê. Ðî-

óëèíã çíà÷èòåëüíî øèðå îáðàçà ìèôîëîãè÷åñêîãî è ñêàçî÷íîãî 

äðàêîíà, ïîñêîëüêó èìååò ðÿä îñîáåííîñòåé íå õàðàêòåðíûõ äëÿ 

òðàäèöèîííîé ñêàçêè: îí ñïîñîáåí ðàçðóøèòü íå ñòîëüêî ôèçè-

÷åñêèé ìèð, ñêîëüêî ìèð äóõîâíûé, à ïðè÷èíÿåìûé èì óùåðá 
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ÿâëÿåòñÿ íå îòäåëüíûì áåäñòâèåì, à âñåîáùèì íðàâñòâåííûì 

õàîñîì. Ó íåãî îñîáûå îòíîøåíèÿ ñî ñìåðòüþ: íà ïðîòÿæåíèè 

âñåãî ïîâåñòâîâàíèÿ îí ïûòàåòñÿ îáðåñòè ôèçè÷åñêóþ îáîëî÷êó 

è äàæå äåëèò ñâîþ äóøó íà íåñêîëüêî ÷àñòåé, ÷òîáû ïîëó÷èòü 

áåññìåðòèå. Íåñìîòðÿ íà ýòè îñîáåííîñòè, «ñèìâîëè÷åñêèé äðà-

êîí» Äæ. Ê. Ðîóëèíã ñîõðàíÿåò ñâîè òðàäèöèîííûå ôóíêöèè: 

ïîõèùåíèå, ðàçðóøåíèå, óáèéñòâî, ïîãëîùåíèå, âðåäèòåëüñòâî, 

à òàêæå âíåøíèå ÷åðòû, íàïîìèíàþùèå îáëèê çìåÿ (äðàêîíà). 

Òàêèì îáðàçîì, åãî ìîæíî ñ÷èòàòü òðàäèöèîííûì «ñèìâîëè÷åñ-

êèì äðàêîíîì», õîòÿ è ïðåòåðïåâàþùèì ðÿä èçìåíåíèé â ñâîåì 

ðàçâèòèè. 
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À. Î. Òàíàíûõèíà

ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÕÐÎÍÎÒÎÏÀ 

ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÉ ËÈÒÅÐÀÒÓÐÍÎÉ 

ÀÍÃËÎßÇÛ×ÍÎÉ ÑÊÀÇÊÈ

Ñîâðåìåííàÿ àíãëîÿçû÷íàÿ ëèòåðàòóðíàÿ ñêàçêà ÷ðåçâû÷àéíî 

ïîïóëÿðíà âî âñåì ìèðå. Íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ èíòåðåñíûì ðàñ-

ñìîòðåòü îñîáåííîñòè òàêîé âàæíîé òåêñòîâîé êàòåãîðèè, êàê 

õðîíîòîï ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè íà 

ïðèìåðå ñêàçîê Ä. Ðîóëèíã è Ô. Ïóëìàíà. Â ýòîé ñâÿçè íåîáõî-

äèìî ñðàâíèòü òðàäèöèîííûé «ñêàçî÷íûé» õðîíîòîï âîëøåáíîé 

ôîëüêëîðíîé ñêàçêè ñî «ñêàçî÷íûì» õðîíîòîïîì ñîâðåìåííîé 

àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè.

Ìíîãèå èññëåäîâàòåëè îòìå÷àþò, ÷òî â ôîëüêëîðíîé âîëøåá-

íîé ñêàçêå ïðèñóòñòâóþò äâà öàðñòâà, èëè äâà ìèðà [Áàõòèíà, 

1974; Òîïîðîâ, 1983; Ëèïîâåöêèé, 1992 è äð.]. Õóäîæåñòâåííîå 

ïðîñòðàíñòâî âîëøåáíîé ôîëüêëîðíîé ñêàçêè ïðåäñòàâëåíî äâóìÿ 

ìèðàìè — ìèðîì îáûäåííîé äåéñòâèòåëüíîñòè, â êîòîðîì ãåðîé 

îáû÷íî ïîÿâëÿåòñÿ íà ñâåò, è âîëøåáíûì ìèðîì, â êîòîðîì ãåðîé 

ïðîõîäèò èñïûòàíèÿ. Âîëøåáíûé ìèð ñòàíîâèòñÿ àíòèìèðîì ïî 

îòíîøåíèþ ê ðåàëüíîñòè [Ëèïîâåöêèé, 1992: 32]. Â âîëøåáíîé 

ôîëüêëîðíîé ñêàçêå ïðîèñõîäèò àêñèîëîãè÷åñêîå ðàçäåëåíèå îáî-

èõ ìèðîâ: ïîëîæèòåëüíàÿ îöåíêà ìèðà îáûäåííîé ðåàëüíîñòè ãå-

ðîÿ è îòðèöàòåëüíàÿ îöåíêà âîëøåáíîãî ìèðà. Âîëøåáíûé ìèð, 

íàñåëåííûé îòðèöàòåëüíûìè ïåðñîíàæàìè, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 

ìèôîëîãè÷åñêèé õàîñ, êîòîðûé ãåðîé âîëøåáíîé ôîëüêëîðíîé 

ñêàçêè ãàðìîíèçèðóåò, îñâîáîæäàÿ îò çëà. Â öåíòðå ñêàçî÷íîãî 

õðîíîòîïà ëåæèò òðàíñôîðìèðîâàííàÿ öåïíàÿ ñåìàíòèêà ìèôà: 

ïðåòâîðåíèå õàîñà â êîñìîñ, óïîðÿäî÷èâàíèå ìèðà [Ëèïîâåöêèé, 

1992: 34]. Â ôîëüêëîðíûõ ñêàçêàõ îòìå÷àåòñÿ «ïóòü ê ÷óæîé è 

ñòðàøíîé ïåðèôåðèè», â êîòîðîì èçîáðàæàåòñÿ âîçðàñòàíèå ýíò-

ðîïèè è óæàñà ïî ìåðå ðàçâåðòûâàíèÿ ïóòè. Êóëüìèíàöèîííûé 

ìîìåíò ïóòè ñîâïàäàåò ñ ìàêñèìóìîì ýíòðîïèè è ïðèõîäèòñÿ 

íà ñòûê äâóõ ÷àñòåé, óêàçûâàþùèõ íà ãðàíèöó-ïåðåõîä ìåæäó 

äâóìÿ ïî-ðàçíîìó óñòðîåííûìè «ïîäïðîñòðàíñòâàìè» [Òîïîðîâ, 

1983: 262–263]. Ïðîñòðàíñòâåííûå ýëåìåíòû, ïðåäñòàâëÿþùèå 

ñîáîé ñåòêó ïåðåìåùåíèé ãåðîÿ è ÿâëÿþùèåñÿ â êàêîì-òî ñìûñ-
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ëå îñíîâîîáðàçóþùèìè â êîìïîçèöèè ñêàçêè, îñîáî ñóùåñòâåííû 

â ñëåäóþùèõ ïóíêòàõ:

1. Èñõîäíàÿ ñèòóàöèÿ: «äîì ãåðîÿ», ãäå íà÷èíàåòñÿ äåéñòâèå, 

îòêóäà ïðîèñõîäèò åãî îòëó÷êà è êóäà îí âîçâðàùàåòñÿ. 

2. Ïóòåøåñòâèå / ïåðåäâèæåíèå ãåðîÿ. 

3. Ìåñòî, ãäå ãåðîé äåéñòâóåò: a) ìåñòî, êóäà îí ïîïàäàåò íà-

ìåðåííî; b) ìåñòî, êóäà îí ïîïàäàåò ñëó÷àéíî. 

4. Ïåðåõîä ãåðîåì ãðàíèöû èëè ïîãðàíè÷íîé îáëàñòè, îòäå-

ëÿþùåé åãî äîì îò ìåñòà, êóäà îí íàïðàâëÿåòñÿ èëè ñëó÷àéíî 

ïîïàäàåò [Öèâüÿí, 1975: 196]. 

Âàæíûì ñðåäñòâîì ðàçëè÷åíèÿ ñâîåãî è ÷óæîãî ìèðà ÿâëÿåòñÿ óêà-

çàíèå ãðàíèöû èëè ïîãðàíè÷íîé îáëàñòè ìåæäó íèìè. Ýòî — îäèí 

èç îñíîâîîáðàçóþùèõ ýëåìåíòîâ â ñåìàíòè÷åñêîé ñòðóêòóðå ñêàçêè: 

ãåðîé íå ìîæåò îêàçàòüñÿ â ÷óæîì/èíîì ìèðå, íå ïðîéäÿ íåêîòîðîãî 

ïóòè è/èëè íå ïåðåéäÿ íåêóþ ÷åðòó [Öèâüÿí, 1975: 198]. Õóäî-

æåñòâåííîå ïðîñòðàíñòâî âîëøåáíîé ôîëüêëîðíîé ñêàçêè äèñêðåòíî, 

êîíå÷íî è àíèçîòðîïíî, òî åñòü íå îáëàäàåò òðåìÿ åâêëèäîâûìè õà-

ðàêòåðèñòèêàìè ðåàëüíîãî ïðîñòðàíñòâà: áåñêîíå÷íîñòüþ, íåïðåðûâ-

íîñòüþ è åäèíîîáðàçèåì [Ñòåáëèí-Êàìåíñêèé, 1976: 32]. 

Â ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêå, êàê è â 

ôîëüêëîðíîé ñêàçêå, ïðîñòðàíñòâî ïðåäñòàâëåíî äâóìÿ ìèðàìè: 

ìèðîì îáûäåííîé ðåàëüíîñòè è âîëøåáíûì ìèðîì, íî â ëèòå-

ðàòóðíîé ñêàçêå ýòè ìèðû ñáëèæàþòñÿ. Õóäîæåñòâåííîå ïðî-

ñòðàíñòâî âîëøåáíîãî ìèðà âêëþ÷àåò â ñåáÿ ãåîãðàôè÷åñêèå 

ðåàëèè ìèðà îáûäåííîé ðåàëüíîñòè. Íàïðèìåð, â ñêàçêå Ä. Ðîó-

ëèíã «Harry Potter and the Philosopher’s Stone» êðîøå÷íûé ïàá, 

«Leaky Cauldron», ãäå âñòðå÷àþòñÿ âîëøåáíèêè, ðàñïîëîæåí íà 

îäíîé èç óëèö Ëîíäîíà, íî îáû÷íûå ëþäè åãî íå âèäÿò: 

1. The people hurrying by didn’t glance at it. Their eyes slid from 

the big book shop on one side to the record shop on the other as if 

they couldn’t see the Leaky Cauldron at all [Rowling, 1997: 54].

Íåîáûêíîâåííîñòü ñèòóàöèè ïîä÷åðêèâàåòñÿ ïîäáîðîì ãëàãî-

ëîâ (eyes slid; didn’t glance), ñðàâíåíèåì (Their eyes slid from the 

big book shop on one side to the record shop on the other as if they 

couldn’t see the Leaky Cauldron at all).

Â âîëøåáíûé ïåðåóëîê — «Diagon Alley», â ïåðåâîäå 

È. Â. Îðàíñêîãî «Êîñîé ïåðåóëîê», ìîæíî ïîïàñòü èç ìàëåíüêî-

ãî Ëîíäîíñêîãî äâîðèêà: 
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2. He tapped the wall three times with the point of his umbrella. 

The brick he had touched quivered — it wriggled — in the middle, 

a small hole appeared — it grew wider and wider — a second later 

they were facing an archway … on to a cobbled street which twisted 

and turned out of sight [Rowling, 1997: 55]. 

Óäèâèòåëüíîñòü è âîëøåáíîñòü ïðîèñõîäÿùåãî âûðàæàåòñÿ 

ñîîòâåòñòâóþùèì ïîäáîðîì ãëàãîëîâ, îïèñûâàþùèõ ïðåâðàùå-

íèå êèðïè÷à (The brick quivered — it wriggled), áûñòðîòà ïðîèñ-

õîäÿùåãî ïåðåìåùåíèÿ ïîä÷åðêèâàåòñÿ àïîçåîïåçèñîì.

Â øêîëó âîëøåáñòâà Õîãâàðòñ — «Hogwarts School of Witchcraft 

and Wizardry» îòïðàâëÿåòñÿ ïîåçä ñ Ëîíäîíñêîãî âîêçàëà King’s 

Cross, ïðàâäà, ïîåçä îòïðàâëÿåòñÿ ñ íåîáû÷íîé ïëàòôîðìû — äå-

âÿòü è òðè ÷åòâåðòè. Íà ýòó ïëàòôîðìó îáû÷íûå ëþäè íå ìîãóò 

ïîïàñòü, íî äëÿ âîëøåáíèêîâ ýòî ïðîñòî: 

3. ... you have to walk straight at the barrier between platforms 

nine and ten. Don’t stop and don’t be scared you’ll crash into it, 

that’s very important. Best do it at a bit of a run if you’re nervous 

[Rowling, 1997: 70]. 

Ïûòàÿñü ïîïàñòü íà âîëøåáíóþ ïëàòôîðìó, Ãàððè Ïîòòåð 

î÷åíü âîëíóåòñÿ:

4. Harry walked more quickly. He was going to smash right into 

that ticket box and then he’d be in trouble — leaning forward on his 

trolley he broke into a heavy run — the barrier was coming nearer 

and nearer — he wouldn’t be able to stop — the trolley was out of 

control — he was a foot away — he closed his eyes ready for the 

crash — 

It didn’t come … he kept on running … he opened his eyes.

A scarlet steam engine was waiting next to a platform packed 

with people. A sign overhead said Hogwarts Express, 11 o’clock. 

Harry looked behind him and saw a wrought-iron archway where 

the ticket box had been, with the words Platform Nine and Three-

Quarters on it. He had done it [Rowling, 1997: 70].

Ãàððè âîëíóåòñÿ, ÷òî ìîæåò íå ïðåîäîëåòü âîëøåáíûé áàðüåð, 

åãî âîëíåíèå ïåðåäàåòñÿ àïîçåîïåçèñîì. Ìãíîâåííî è íåçàìåòíî 

îí ïîïàäàåò íà âîëøåáíóþ ïëàòôîðìó è ïåðåìåùàåòñÿ â äðóãîé, 

ñêàçî÷íûé ìèð. Îòëè÷èå âîëøåáíîãî ìèðà îò îáû÷íîãî ïåðåäà-

åòñÿ ñìåíîé õàðàêòåðà ïîâåñòâîâàíèÿ — âìåñòî îáðûâî÷íîãî, 

íàïðÿæåííîãî ïîâåñòâîâàíèÿ ìîìåíòà ïåðåñå÷åíèÿ ñêàçî÷íîãî 
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áàðüåðà, õàðàêòåð ïîâåñòâîâàíèÿ â ñêàçî÷íîì ìèðå ñòàíîâèòñÿ 

ðàçìåðåííûì, ñïîêîéíûì. 

Â ñêàçêå-òðèëîãèè Ô. Ïóëìàíà «His Dark Materials» â èíîé 

ìèð ìîæíî ïîïàñòü ÷åðåç äûðó, êîòîðàÿ ðàñïîëîæåíà íåäàëåêî 

îò Îêñôîðäñêîé êîëüöåâîé: 

5. It looked as if someone had cut a patch out of the air, about 

two yards from the edge of the road, a patch roughly square in 

shape and less than a yard across. If you were level with the patch 

so that it was edge-on, it was nearly invisible, and it was completely 

invisible from behind. You could see it only from the side nearest 

the road … that patch of grass on the other side was in a different 

world [Pullman, 1998: 13].

Íåîáûêíîâåííûé õàðàêòåð âîëøåáíîãî ìåñòà — ãðàíèöû 

ìåæäó ìèðàìè — ïåðåäàåòñÿ ñ ïîìîùüþ ñðàâíåíèÿ (It looked as 

if someone had cut a patch out of the air) è ëåêñè÷åñêèõ ïîâòîðîâ 

(patch; invisible).

Ä. Ñ. Ëèõà÷åâ ïèñàë î òîì, ÷òî «ïðîñòðàíñòâî â ôîëüêëîðíîé 

ñêàçêå íå ñëóæèò çàòðóäíåíèåì äåéñòâèþ» [Ëèõà÷åâ, 1979: 337], 

îäíàêî âñå æå íóæíî îòìåòèòü, ÷òî ãåðîÿì ôîëüêëîðíîé âîëøåá-

íîé ñêàçêè íåîáõîäèìî êàêîå-òî âðåìÿ íà ïðåîäîëåíèå ðàññòîÿ-

íèé, íåîáõîäèìà çàòðàòà óñèëèé íà ïðåîäîëåíèå ïðåïÿòñòâèé. 

Íàïðèìåð, ïî ñëîâàì Ä. Ñ. Ëèõà÷åâà, «åñëè ãåðîèíå íóæíî áå-

æàòü, îíà áåðåò êîâåð-ñàìîëåò, ñàäèòñÿ íà íåãî è íåñåòñÿ íà íåì, 

êàê ïòèöà (Àôàíàñüåâ, ¹ 267)» [Ëèõà÷åâ, 1979: 337]. 

Ñîâåðøåííî èíîå äåëî — â ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòå-

ðàòóðíîé ñêàçêå. Íàïðèìåð, âî âòîðîé ÷àñòè òðèëîãèè Ïóëìàíà 

«His Dark Materials», “The Subtle Knife”, åñëè ãåðîþ íóæíî áå-

æàòü, îí ïðîñòî ïðîðåçàåò ñåáå âîëøåáíûì íîæîì îêíî â äðóãîé 

ìèð, áåæèò òóäà è çàêðûâàåò ýòî îêíî: 

6. That gave Will the moment he needed to seize the edges of 

the window and press them shut. His own world had vanished, and 

he was alone in the moonlit parkland in Cittàgazze, panting and 

trembling and horribly frightened [Pullman, 1998: 180]. 

Ïåðåìåùåíèå ïðîèñõîäèò ìãíîâåííî è íåçàìåòíî, ìèð íåìåä-

ëåííî ìåíÿåòñÿ. Ïóëìàí èçîáðàæàåò ìåíÿþùèéñÿ ìèð ñ ïîìî-

ùüþ èñïîëüçîâàíèÿ âûðàçèòåëüíûõ ãëàãîëîâ (seize the edges of 

the window; press them shut; his own world had vanished). Óèëë 

îêàçûâàåòñÿ îäèí â èíîì ìèðå, åãî áîëüøå íå ïðåñëåäóþò. Îäíà-
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êî îí îñòàåòñÿ âçâîëíîâàííûì è èñïóãàííûì, ÷òî îïðåäåëÿåòñÿ 

ïðè÷àñòèÿìè, ïðèëàãàòåëüíûì (panting; trembling; frightened) è 

ïîëèñèíäåòîíîì. Ñâîåîáðàçèå äðóãîãî ìèðà ïîä÷åðêèâàåòñÿ ñòè-

ëèñòè÷åñêèì íåîëîãèçìîì, íàçâàíèåì ãîðîäà (Cittàgazze).
Â ïðèâåäåííûõ âûøå ïðèìåðàõ ìîæíî óâèäåòü, ÷òî â ïðî-

ñòðàíñòâî âîëøåáíîãî ìèðà ëåãêî è ïðîñòî ïîïàñòü èç ìèðà îáû-

äåííîé ðåàëüíîñòè, ïðè÷åì ýòî ïðîíèêíîâåíèå ãåðîåâ â âîëøåá-

íûé ìèð ïðîèñõîäèò ìãíîâåííî. Âî âòîðîé êíèãå Äæîàí Ðîóëèíã 

«Harry Potter and the Chamber of Secrets» ýòè ìãíîâåííûå ïåðå-

ìåùåíèÿ â âîëøåáíûé ìèð ïðîèñõîäÿò ñ ïîìîùüþ «Floo powder», 

â ïåðåâîäå Ì.Ä. Ëèòâèíîâîé «ëåòó÷åãî ïîðîõà»:

7. He took a pinch of glittering powder out of the flowerpot, 

stepped up to the fire and threw the powder into the flames. With 

a roar, the fire turned emerald green and rose higher than Fred, 

who stepped right into it, shouted, «Diagon Alley!» and vanished 

[Rowling, 1998: 41].

Â ýòîì ïðèìåðå ïåðåìåùåíèå òàêæå ïðîèñõîäèò ìãíîâåííî, 

÷òî îïðåäåëÿåòñÿ ïîäáîðîì ñîîòâåòñòâóþùåé ëåêñèêè — ñóùåñ-

òâèòåëüíûõ, ãëàãîëîâ, ïðèëàãàòåëüíûõ, âûðàçèòåëüíî îïèñû-

âàþùèõ ìîìåíò ìãíîâåííîãî ïåðåìåùåíèÿ (fire turned emerald 

green; rose higher than Fred; stepped right into it; vanished), à 

òàêæå ýïèòåòîâ (glittering (powder); emerald green (fire).

Â ñêàçêå Ïóëìàíà ïðîíèêíîâåíèå â äðóãîé ìèð íå òðåáóåò 

ïî÷òè íèêàêèõ óñèëèé:

8. ... he pushed his tote bag through, and then scrambled through 

himself, through the hole in the fabric of this world and into another. 

He found himself standing under a row of trees [Pullman, 1998: 13].

Âñå ñëó÷àåòñÿ ìãíîâåííî, ïðîñòî ìèð âîêðóã èçìåíÿåòñÿ. 

Â ñêàçêå Ðîóëèíã «Harry Potter and the Chamber of Secrets», 

êîãäà Ãàððè ïåðåìåùàåòñÿ ñ ïîìîùüþ âîëøåáíîãî ïîðîõà, âñå 

ïðîèñõîäèò èíà÷å:

9. It felt as though he was being sucked down a giant plug hole. 

He seemed to be spinning very fast … the roaring in his ears was 

deafening … he tried to keep his eyes open but the whirl of green 

flames made him feel sick … something hard knocked his elbow and 

he tucked it in tightly, still spinning and spinning … now it felt as 

though cold hands were slapping his face … squinting through his 

glasses he saw a blurred stream of fireplaces and snatched glimpses 
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of the rooms beyond … his bacon sandwiches were churning inside 

him … He closed his eyes again wishing it would stop, and then — 

he fell, face forward, onto cold stone and felt his glasses shatter 

[Rowling, 1998: 41–42].

Áûñòðàÿ ñìåíà îùóùåíèé âî âðåìÿ ìãíîâåííîãî ïåðåìåùå-

íèÿ ïîä÷åðêèâàåòñÿ ïîäáîðîì ãëàãîëüíûõ ôîðì è ñóùåñòâèòåëü-

íûõ, ñâÿçàííûì ñ âðàùåíèåì (spinning, whirl, churning). Äëÿ 

èçîáðàæåíèÿ ìãíîâåííîãî ïåðåìåùåíèÿ â ïðîñòðàíñòâå, ñòèëèñ-

òè÷åñêèå ñðåäñòâà ÿâëÿþòñÿ ñëåäóþùèìè: àïîçåîïåçèñ, ýïèòåòû 

(the deafening (roaring); green (flames); blurred (stream); snatched 

(glimpses), ñðàâíåíèÿ (It felt as though he was being sucked down 

a giant plug hole; now it felt as though cold hands were slapping 

his face), ìåòàôîðû (a blurred stream of fireplaces and snatched 

glimpses of the rooms beyond).

Ìû óæå îòìå÷àëè, ÷òî õóäîæåñòâåííîå ïðîñòðàíñòâî âîë-

øåáíîãî ìèðà ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè 

âêëþ÷àåò â ñåáÿ ãåîãðàôè÷åñêèå ðåàëèè ìèðà îáûäåííîé ðåàëü-

íîñòè, íî ê ýòîìó íåîáõîäèìî äîáàâèòü è òî, ÷òî êîìïîíåíòû âîë-

øåáíîãî ìèðà ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè ïðèñóòñòâóþò â 

îáûäåííîé æèçíè. Â ñêàçêå Ðîóëèíã ýòî è ñîâû, ëåòàþùèå ñðåäè 

áåëà äíÿ ïî óëèöàì Ëîíäîíà: 

10. … in broad daylight ... people … pointed and gazed open-

mouthed as owl after owl sped overhead. Most of them had never 

seen an owl even at night-time [Rowling, 1997: 9].

Óäèâëåíèå ëþäåé âûðàæàåòñÿ ñîîòâåòñòâóþùèì âûáîðîì ãëà-

ãîëîâ, ïåðåäàþùèõ ëþäñêîå èçóìëåíèå (pointed and gazed, had 

never seen) è ñëîæíûì ýïèòåòîì (open-mouthed).

 Ýòî è ëþäè â ìàíòèÿõ, ïîÿâëÿþùèåñÿ íà òåõ æå ñàìûõ óëè-

öàõ Ëîíäîíà: 

11. … he couldn’t help noticing that there seemed to be a lot of 

strangely dressed people about. People in cloaks [Rowling, 1997: 8].

Íåîáû÷íîñòü ñèòóàöèè ïåðåäàåòñÿ ïîäáîðîì ëåêñèêè: íàðå-

÷èåì (strangely) è íåîáûêíîâåííîé îäåæäîé, ñóùåñòâèòåëüíûì 

(cloaks).

Â ñêàçêå Ïóëìàíà, ãäå ðå÷ü èäåò î ìíîæåñòâåííûõ ìèðàõ, 

ñóùåñòâóþùèõ ïàðàëëåëüíî ñ íàøèì ìèðîì, ëþäè è ïðåäìåòû 

èç ïàðàëëåëüíîãî ìèðà ïîïàäàþò â íàø ìèð, è â íàøåì ïðåäñòàâ-

ëåíèè îíè ÿâëÿþòñÿ âîëøåáíûìè. Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ìîæíî 
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ïðèâåñòè ïîÿâëåíèå â íàøåì ìèðå ëþäåé èç èíîãî ìèðà, ëþäåé ñ 

äåéìîíàìè. Äðóã Ëèðû, Óèëë, æèâóùèé â íàøåì ìèðå, âñòðå÷à-

åòñÿ ñ ñýðîì ×àðëüçîì, ÷åëîâåêîì èç ìèðà Ëèðû: 

12. And then he saw something so bizarre he thought he had 

imagined it. Out of the sleeve of Sir Charles’s linen jacket, past 

the snowy white shirt cuff, came the emerald head of a snake. Its 

black tongue flicked this way, that way, and its mailed head with its 

gold-rimmed black eyes moved from Lyra to Will and back again… 

Will saw it only for a moment before it retreated again up the 

old man’s sleeve, but it made his eyes widen with shock [Pullman, 

1998: 145]. 

Íåîáû÷íîñòü ïðîèñõîäÿùåãî îïðåäåëÿåòñÿ íåîðäèíàðíûì 

ïîäáîðîì ëåêñèêè — ïðèëàãàòåëüíûì, ãëàãîëàìè, ñóùåñòâèòåëü-

íûìè (bizarre; imagined; snake) è îáðàçíûìè ýïèòåòàìè (snowy 

white (shirt cuff); emerald (head of a snake); mailed (head); gold-

rimmed black (eyes).

Äëÿ ìèðà îáûäåííîé ðåàëüíîñòè âîëøåáíûìè ÿâëÿþòñÿ è 

ïðåäìåòû, ïîïàâøèå ê íàì èç èíîãî ìèðà, íàïðèìåð, àëåòèî-

ìåòð, ïðèáîð, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî Ëèðà ìîæåò óçíàâàòü áóäó-

ùåå. Òàêèì îáðàçîì, â ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé 

ñêàçêå êîìïîíåíòû âîëøåáíîãî ìèðà ïðîíèêàþò â ìèð îáûäåí-

íîé ðåàëüíîñòè è ïðîèñõîäèò íåêîå íàëîæåíèå âîëøåáíîãî ìèðà 

íà ìèð îáûäåííîé ðåàëüíîñòè.

Â ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêå àêñèîëîãèÿ äâóõ ìèðîâ — 

ìèðà îáûäåííîé ðåàëüíîñòè è âîëøåáíîãî ìèðà ÷àñòî ìåíÿåò-

ñÿ íà ïðîòèâîïîëîæíóþ ïî ñðàâíåíèþ ñ ôîëüêëîðíîé ñêàçêîé: 

ìèð îáûäåííîé ðåàëüíîñòè ÷àñòî îöåíèâàåòñÿ îòðèöàòåëüíî, â 

òî âðåìÿ êàê âîëøåáíûé ìèð îöåíèâàåòñÿ îïðåäåëåííî ïîëîæè-

òåëüíî. Íàïðèìåð, â êíèãàõ Ä. Ðîóëèíã «Harry Potter and the 

Philosopher’s Stone» è «Harry Potter and the Chamber of Secrets» 

Ãàððè Ïîòòåð ÿâíî íåñ÷àñòåí â îáûäåííîì ìèðå, â ñåìüå Äàðñëè 

åãî íå ëþáÿò è âñÿ÷åñêè ïðèòåñíÿþò. Â òî æå âðåìÿ â âîëøåá-

íîì ìèðå îí — íàñòîÿùèé ãåðîé, êîòîðûì ìíîãèå âîñõèùàþòñÿ. 

Â êíèãå Ðîóëèíã ïåðñîíàæè èç âîëøåáíîãî ìèðà äàæå ãîâîðÿò ñ 

íåêèì ïðåíåáðåæåíèåì îá îáûêíîâåííûõ ëþäÿõ.

Îáúåêòèâíîå ïðîñòðàíñòâî, êàê åãî îñîçíàåò ñîâðåìåííûé ÷å-

ëîâåê, áåñêîíå÷íî, íåïðåðûâíî è åäèíîîáðàçíî. Îíî ìîæåò áûòü 

àáñòðàãèðîâàíî îò ñâîåãî êîíêðåòíîãî ñîäåðæàíèÿ, è îíî îñîç-
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íàåòñÿ îáúåêòèâíî ñóùåñòâóþùèì íåçàâèñèìî îò òîãî, âîñïðè-

íèìàåòñÿ ëè îíî è îñîçíàåòñÿ ëè åãî ñóùåñòâîâàíèå. Îñîçíàíèå 

ýòîãî îáúåêòèâíîãî ïðîñòðàíñòâà ïîäðàçóìåâàåò ìàêñèìàëüíî 

âíåøíþþ òî÷êó çðåíèÿ íà ïðîñòðàíñòâî, ìàêñèìàëüíóþ ïðîòèâî-

ïîñòàâëåííîñòü ñóáúåêòà îáúåêòó. Íî â ÷óâñòâåííîì âîñïðèÿòèè 

ïðîñòðàíñòâà ýòà ïðîòèâîïîñòàâëåííîñòü íå äàíà. Â íåì íåò òðåõ 

ýâêëèäîâûõ àòðèáóòîâ ïðîñòðàíñòâà — áåñêîíå÷íîñòè, íåïðåðûâ-

íîñòè è åäèíîîáðàçèÿ. Òàêèì îáðàçîì, äëÿ ñîâðåìåííîãî ÷åëîâå-

êà ñóùåñòâóåò êàê áû ðàçðûâ ìåæäó ïðîñòðàíñòâîì, ìûñëåííî 

îñîçíàâàåìûì, è ïðîñòðàíñòâîì, ÷óâñòâåííî âîñïðèíèìàåìûì 

[Ñòåáëèí-Êàìåíñêèé, 1976: 42]. Â ìèôå ýòîãî ðàçðûâà íå áûëî. 

Â ìèôå, êàê è â âîëøåáíîé ôîëüêëîðíîé ñêàçêå, ïðîñòðàíñòâî 

íå íåïðåðûâíî, íå áåñêîíå÷íî è íå åäèíîîáðàçíî [Ñòåáëèí-Êàìåí-

ñêèé, 1976: 32]. Õóäîæåñòâåííîå ïðîñòðàíñòâî âîëøåáíîé ôîëü-

êëîðíîé ñêàçêè ïðåäñòàâëåíî äâóìÿ ìèðàìè — ìèðîì îáûäåííîé 

ðåàëüíîñòè è âîëøåáíûì ìèðîì, ïðè÷åì ýòè äâà ìèðà îòäåëåíû 

äðóã îò äðóãà. ×òîáû ïîïàñòü èç îäíîãî ìèðà â äðóãîé íóæíî ïðîé-

òè áîëüøèå ðàññòîÿíèÿ, ïðåîäîëåòü âåëè÷àéøèå ïðåïÿòñòâèÿ. Òà-

êèì îáðàçîì, ìû ìîæåì ãîâîðèòü îá àíèçîòðîïèè ôîëüêëîðíîé 

âîëøåáíîé ñêàçêè. Â ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé 

ñêàçêå ýòè äâà ìèðà íàõîäÿòñÿ ðÿäîì, ïî ñîñåäñòâó, è äëÿ òîãî, 

÷òîáû ïîïàñòü èç îäíîãî ìèðà â äðóãîé íèêàêèõ áîëüøèõ ðàññòî-

ÿíèé ïðåîäîëåâàòü íå íóæíî, íå ãîâîðÿ óæå î íåìûñëèìûõ ïðå-

ïÿòñòâèÿõ. Ïåðñîíàæ ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè ïîïàäàåò 

ìãíîâåííî â ñîâåðøåííî äðóãîå, âîëøåáíîå, ñêàçî÷íîå ïðîñòðàíñ-

òâî. Íà íàø âçãëÿä, ýòî ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î ÿðêî âûðàæåííîé 

àíèçîòðîïèè ñîâðåìåííîé àíãëîÿçû÷íîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè. 

Õóäîæåñòâåííîå âðåìÿ â ëèòåðàòóðíîé ñêàçêå òàêæå ïðåòåð-

ïåâàåò èçìåíåíèÿ ïî ñðàâíåíèþ ñ ôîëüêëîðíîé ñêàçêîé. Â ñîâ-

ðåìåííîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêå ïðèñóòñòâóåò áîëüøîå êîëè÷åñòâî 

ðåàëèé, ñëåäîâàòåëüíî, õóäîæåñòâåííîå âðåìÿ çäåñü íå ÿâëÿåòñÿ 

àáñîëþòíî çàìêíóòûì, îíî ñòðåìèòñÿ ê ðàçìûêàíèþ, îíî ñîîò-

íåñåíî ñ ðåàëüíûì íàñòîÿùèì. Íî ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî õóäî-

æåñòâåííîå âðåìÿ ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóðíîé ñêàçêè çàìêíóòî íà 

ñþæåòå è çäåñü ìû íàõîäèì äâå ïðîòèâîïîëîæíûå òåíäåíöèè: ñ 

îäíîé ñòîðîíû, õóäîæåñòâåííîå âðåìÿ â ñîâðåìåííîé ëèòåðàòóð-

íîé ñêàçêå ñòðåìèòñÿ ê ðàçìûêàíèþ, íî, ñ äðóãîé ñòîðîíû, îíî 

îñòàåòñÿ çàìêíóòûì íà ñþæåòå.
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Î. Å. Ôèëèìîíîâà

Ê ÏÐÎÁËÅÌÅ ÀÄÐÅÑÀÒÀ: 

ÑÒÈÕÈ ÄËß ÏÎÆÈËÛÕ ÆÅÍÙÈÍ

Â äàííîé ñòàòüå íà ïðèìåðå òâîð÷åñòâà Ïýì Ýéðèñ (Pam Ayres) 

ðàññìàòðèâàþòñÿ íåêîòîðûå àñïåêòû àäðåñîâàííîñòè ïîýòè÷åñêî-

ãî òåêñòà.

Âîïðîñàì àäðåñîâàííîñòè òåêñòà è, â ÷àñòíîñòè, òåêñòà ïîý-

òè÷åñêîãî, ïîñâÿùåíî çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî ëèíãâèñòè÷åñêèõ 

èññëåäîâàíèé. Â íàèáîëåå îáùåì âèäå âçãëÿäû íà ïðîáëåìó ñâî-

äÿòñÿ ê äâóì ïðîòèâîïîëîæíûì ìíåíèÿì: 1) ê ïðèçíàíèþ òîãî, 

÷òî ñëîâåñíîå ïðîèçâåäåíèå ïèøåòñÿ äëÿ îïðåäåëåííîãî ÷èòàòåëÿ 

è 2) ê óòâåðæäåíèþ îá îòñóòñòâèè îðèåíòàöèè íà îïðåäåëåííîãî 

àäðåñàòà ïðè ñîçäàíèè òåêñòà. Ñòîðîííèêè ïåðâîé òî÷êè çðåíèÿ 

íàõîäÿò óáåäèòåëüíûå àðãóìåíòû â âèäå ðàçíîîáðàçíûõ ñèãíà-

ëîâ àäðåñîâàííîñòè â òåêñòå, îòðàæàþùèõ íàìåðåíèÿ àâòîðà âîç-

äåéñòâîâàòü ñâîèì ïðîèçâåäåíèåì íà îïðåäåëåííóþ âîçðàñòíóþ, 

ñîöèàëüíóþ èëè èíóþ ãðóïïó ÷èòàòåëåé. Âòîðàÿ òî÷êà çðåíèÿ 

ñîñòîèò â òîì, ÷òî õóäîæåñòâåííûå ïðîèçâåäåíèÿ ìîãóò íå èìåòü 

âîçðàñòíûõ, ñîöèàëüíûõ, ãåîãðàôè÷åñêèõ è êàêèõ-ëèáî åùå ãðà-

íèö äëÿ àäåêâàòíîãî âîñïðèÿòèÿ è èíòåðïðåòàöèè, è, ñîîòâåòñ-

òâåííî, ìîãóò áûòü ëèøåíû ýêñïëèöèòíûõ ñèãíàëîâ áîëåå èëè 

ìåíåå óçêîé àäðåñîâàííîñòè.

Ïîêàçàòåëüíî â ýòîé ñâÿçè òî, ÷òî ïèøåò î ñîçäàíèè îäíîãî èç 

ñâîèõ ïðîèçâåäåíèé àâòîð ïîïóëÿðíûõ äåòñêèõ êíèã Ìàéêë Áîíä: 

«Ten working days later, having completed seven more stories, I re-

alized I had a book on my hands. It hadn’t been written with any 

particular age group in mind, which was fortunate, because until 

then I had always written for adults and if I had consciously aimed 

at a young audience I might have ‘written down’, which is always a 

bad idea. Anyway, I agree with Gertrude Stein: a book is a book is a 

book, and it should be enjoyable on all levels» [Bond, 156]. 

Â ïðåäèñëîâèè ê öèòèðóåìîé âûøå êíèãå âïîëíå óìåñòíûì êà-

æåòñÿ óòâåðæäåíèå î òîì, ÷òî êíèãè Ìàéêëà Áîíäà íàïèñàíû äëÿ 

ìîëîäûõ äóøîé ëþäåé ëþáîãî âîçðàñòà «for the young at heart of 

all ages» [Bond, 1]. Ãèïîòåòè÷åñêîãî àäðåñàòà òàêîãî òèïà ìîæíî 

íàçâàòü øèðîêèì, ïî êðàéíåé ìåðå, ïî âîçðàñòíîìó ïàðàìåòðó.
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Ìû ðàññìîòðèì çäåñü ïðèìåð àäðåñàöèè äðóãîãî ðîäà, à èìåííî 

äîñòàòî÷íî óçêîé àäðåñàöèè. Ïðåäëàãàåìûé â äàííîé ñòàòüå àíà-

ëèç êàòåãîðèè àäðåñîâàííîñòè ïðîâîäèòñÿ íà ìàòåðèàëå ñáîðíèêà 

ñòèõîâ ñîâðåìåííîé áðèòàíñêîé ïîýòåññû Ïýì Ýéðèñ «Surgically 

Enhanced», âîøåäøåãî â ñïèñîê 10 áåñòñåëëåðîâ 2007 ãîäà. Ìû èñ-

õîäèì èç ãèïîòåçû î òîì, ÷òî ïðè÷èíîé âûñîêîé âîçäåéñòâóþùåé 

ñèëû è, ñîîòâåòñòâåííî, áîëüøîãî óñïåõà è ïîïóëÿðíîñòè äàííîãî 

ñáîðíèêà ñòàëî îñîçíàííîå èëè íåîñîçíàííîå èñïîëüçîâàíèå àâòî-

ðîì òâîð÷åñêîãî ïðèåìà «ñóæåíèÿ àäðåñàòà». Íà îñíîâàíèè àíàëè-

çà ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ «ñèãíàëîâ àäðåñîâàííîñòè», î êîòîðûõ 

ðå÷ü ïîéäåò íèæå, ìû îïðåäåëèëè ãåíäåðíûå è âîçðàñòíûå ïàðà-

ìåòðû àäðåñàòà, óêàçàííûå â çàãëàâèè ñòàòüè. Îäíàêî ïîæèëîé 

âîçðàñò è ïðèíàäëåæíîñòü ê ñëàáîìó ïîëó — íå åäèíñòâåííûå ñî-

ñòàâëÿþùèå «ïîðòðåòà àäðåñàòà», êîòîðûé ìîæíî ðåêîíñòðóèðî-

âàòü èç òåêñòà ñòèõîâ äàííîãî ñáîðíèêà. Òåêñòîâûé ìàòåðèàë ïîç-

âîëÿåò âûÿâèòü òàêæå òàêóþ õàðàêòåðíóþ äëÿ àäðåñàòà äàííîãî 

ñáîðíèêà ÷åðòó, êàê ïðèíàäëåæíîñòü ê ñðåäíåìó êëàññó. Ðàññìîò-

ðèì ïîñëåäîâàòåëüíî óêàçàííûå ñâîéñòâà àäðåñàòà, èëè ïàðàìåò-

ðû, ïî êîòîðûì ìîæíî ñóäèòü î «ñóæåíèè àäðåñàòà».

Î ïðèíàäëåæíîñòè àäðåñàòà ê æåíñêîìó ïîëó è ïîæèëîìó 

âîçðàñòó ñâèäåòåëüñòâóåò óæå íàçâàíèå ñáîðíèêà «Surgically 

Enhanced». Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî êîñìåòè÷åñêèì îïåðàöèÿì ïî 

ïîäòÿæêå ëèöà äëÿ îìîëîæåíèÿ ïîäâåðãàþòñÿ è ìóæ÷èíû, ÷ðåç-

âû÷àéíî ïîïóëÿðíûìè îíè ñòàëè â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ èìåí-

íî ó æåíùèí. Âûíåñåííîå â íàçâàíèå ñáîðíèêà ñòèõîòâîðåíèå 

ñîäåðæèò þìîðèñòè÷åñêîå îïèñàíèå ïðîáëåìíûõ çîí æåíñêîãî 

ëèöà è ôèãóðû, íóæäàþùèõñÿ â êîððåêöèè:

I stand before the mirror and I feel my spirits sink,

I’m so bored with this old body, it’s so normal, round and pink,

It hasn’t got the shingles or a heavy chesty cough,

But it needs a few adjustments; a few sections slicing off,

So jab it, stab it, use it, bruise it, give it all a tweak,

Insert the bags of saline in the hope that they don’t leak,

Inject the collagen, carve me a monumental pout!

So I’ll have lips of blubber once the stiches have come out.

I’m going to have my neck done, it’s so crepy, slack and loose,

They haul it up and stretch, I think they do it with a noose 

[Ayres, 2007: 1–2]. 
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Îïèñàíèÿ õèðóðãè÷åñêèõ äåéñòâèé ìîãóò áûòü âîñïðèíÿòû 

êàê ïîïóëÿðíûé â Âåëèêîáðèòàíèè ÷åðíûé þìîð: îíè íå òîëüêî 

ñìåøíû, íî è îòòàëêèâàþùå ñòðàøíû. 

Âûøåïðèâåäåííîå ñòèõîòâîðåíèå íà÷èíàåòñÿ ñ ïðåäñòàâëåíèÿ 

ñòàòè÷åñêîé ñèòóàöèè «æåíùèíà ïåðåä çåðêàëîì», ïåðåõîäÿùåé 

â äèíàìè÷åñêîå îïèñàíèå ãèïîòåòè÷åñêîé îïåðàöèè-ïûòêè. Ïðî-

òîòèïè÷åñêàÿ äëÿ ïîæèëûõ æåíùèí ñèòóàöèÿ «ñâåò ìîé, çåð-

êàëüöå, ñêàæè…» ïðåäñòàâëåíà â ñòèõîòâîðåíèè «There’s some 

mistake»:

Mirror, mirror, on the wall,

Where am I? I’m young and tall,

I’m not like that old bird at all,

There’s some mistake… 

So that old gal, I say again,

Is much too old and much too plain,

With glasses on a chain!

For goodness sake [Ayres, 2007: 77]…

Ïðè÷èòàíèÿ ïî ïîâîäó íåäîâîëüñòâà ñâîåé ñòàðåþùåé âíå-

øíîñòüþ äîïîëíÿþòñÿ ðàçäðàæåíèåì, âûçâàííûì àíàëîãè÷íûìè 

èçìåíåíèÿìè ñî ñòîðîíû ìóæà, êîòîðîãî òàêæå âèäèò â çåðêàëå 

ãåðîèíÿ: 

Mirror, mirror softly lit,

Where is my husband strong and fit?

Raconteur and wit,

There’s some mistake…

I know my man and he is not it,

That bald and boring stooped old git,

He looks about to quit,

Give him a shake [Ayres, 2007: 78]. 

Î÷êè, îáëûñåíèå, ñóòóëîñòü, çàíóäíûé õàðàêòåð — âñå ýòè 

«âîçðàñòíûå äåòàëè» óçíàâàåìû ïîæèëûì àäðåñàòîì. Ïðåäñòàâ-

ëåííûå â ïîýòè÷åñêîì òåêñòå, îíè êîíòðàñòèðóþò ñ îæèäàíèåì 

ïîýòè÷íîñòè ñâîåé îáûäåííîñòüþ è æåñòîêîñòüþ, îäíàêî âûçû-

âàþò ýìïàòèþ ÷èòàòåëÿ è ïðèâíîñÿò ñâîåîáðàçíóþ ëèðè÷íîñòü â 

òåêñò áëàãîäàðÿ òî÷íîé äèàãíîñòèêå äóøåâíîé áîëè, è ãðóñòíîé, 

è ñìåøíîé. 

Â íåêîòîðûõ ñòèõàõ ñîäåðæèòñÿ ïðÿìàÿ íîìèíàöèÿ “âîç-

ðàñòíîãî” àäðåñàòà ñóùåñòâèòåëüíûì pensioner, àòðèáóòèâíûì 
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ñëîâîñî÷åòàíèåì retirement sale è ò.ï., òî åñòü ïðèñóòñòâóþò 

ýêñïëèöèòíûå ñèãíàëû ñóæåíèÿ àäðåñàöèè ïî ëèíèè âîçðàñòà. 

Â äðóãèõ ñëó÷àÿõ ïîæèëîé àäðåñàò èìïëèöèðîâàí óïîòðåáëåíèåì 

òàêèõ äåòàëåé è àðòåôàêòîâ êàê shaking fingers, hip replacement, 

false teeth, glasses. Â ñòèõîòâîðåíèè «If I Only Had My Glasses I’d 

Be There» þìîðèñòè÷åñêè îïèñûâàþòñÿ óçíàâàåìûå ïîæèëûìè 

ëþäüìè íåóäîáñòâà è ïåðåæèâàíèÿ, ñâÿçàííûå ñ çàáûâ÷èâîñòüþ 

è ñêëåðîçîì, òàêèå êàê â ñëåäóþùåì ÷åòâåðîñòèøèè:

I had a few days’ holiday and went to catch the train,

I tried to read the timetable, it wasn’t very plain,

The numbers they were miniscule, the writing was so small,

My final destination wasn’t where I hoped at all [Ayres, 2007: 

56]. 

Ìíîãèå ñòèõè íàïîìèíàþò òèïè÷íûé æåíñêèé ðàçãîâîð ñ ïîä-

ðóãàìè î ñåìüå, î äåòÿõ. Ëèðè÷åñêàÿ ãåðîèíÿ îáðàùàåòñÿ â ñâîèõ 

ñòèõàõ ê òàêèì æå, êàê è îíà ñàìà, æåíùèíàì, äåòè êîòîðûõ 

âûðîñëè è ïîêèíóëè ðîäèòåëüñêîå ãíåçäî :

Where are my children young and free,

So beautiful for all to see?

They are not here with me,

There’s some mistake…

They’re scattered now, gone to achieve,

With partners I could take or leave,

In silent rooms I grieve

For old time’s sake [Ayres, 2007: 78].

Ñòèõîòâîðåíèå Don’t Bother, I’ll Do It Myself èìååò ïîäçàãîëî-

âîê (On bringing up teenagers). Ïðèâåäåì çàêëþ÷èòåëüíóþ ñòðîôó 

ýòîãî þìîðèñòè÷åñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ, îïèñûâàþùåãî òðóäíîñòè 

âîñïèòàíèÿ ïîäðîñòêîâ: 

I have lost all my charms, grown orang–utan arms,

As I lope along clearing each shelf,

So it would’ve been great if you’d washed up your plate,

But don’t bother, I’ll do it myself [Ayres, 2007: 150]!

Â íåêîòîðûõ ñòèõîòâîðåíèÿõ ÷èòàòåëü “ïîäñëóøèâàåò” òèïè÷-

íî æåíñêèé ðàçãîâîð î ïîõóäàíèè, î ðàçíîîáðàçíûõ äèåòàõ è ôè-

çè÷åñêèõ óïðàæíåíèÿõ:

I’ve got the diet books, the step, the weights, as you can see,

All the workout tips advised by each celebrity,
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I bought a slimmer’s wheel, you had to push it to and fro,

But I’ve pulled so many muscles that it’s going to have to go,

‘Cause I’m too fat, too fat,

I’ve bought a load of tat,

Books to help you win the fight,

Pills to blunt your appetite,

Bats to beat your cellulite,

I’m too fat [Ayres, 2007: 109]. 

Ñóùåñòâîâàíèå ðîìàíîâ äëÿ æåíùèí — êàê ïðàâèëî, ëåãêî-

ãî ðàçâëåêàòåëüíîãî æàíðà, õîðîøî èçâåñòíî. Íàì íåèçâåñòíû, 

îäíàêî, ðîìàíû äëÿ æåíùèí êàêîé-òî îïðåäåëåííîé âîçðàñòíîé 

ãðóïïû. Òåì áîëåå èíòåðåñíûì ïðåäñòàâëÿåòñÿ ïîÿâëåíèå ñòè-

õîâ äëÿ æåíùèí «ïðîäâèíóòîãî âîçðàñòà». Íå îòðèöàÿ õóäîæåñ-

òâåííûõ äîñòîèíñòâ ìíîãèõ ñòèõîòâîðåíèé Ïýì Ýéðèñ, ìîæíî 

ñêàçàòü, ÷òî ïîïóëÿðíîñòü ñáîðíèêà åå ñòèõîâ â Âåëèêîáðèòàíèè 

è çà åå ïðåäåëàìè â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îáóñëîâëåíà òåì, ÷òî 

îíè àäðåñîâàíû ðàñòóùåìó â ÑØÀ è â Åâðîïå äåìîãðàôè÷åñêîìó 

ñëîþ ïîæèëûõ æåíùèí ñðåäíåãî äîñòàòêà.

Îá àäðåñîâàííîñòè òåêñòîâ Ýéðèñ ê ÷èòàòåëüíèöàì-ïðåäñòà-

âèòåëüíèöàì ñðåäíåãî êëàññà ìîæíî ñóäèòü ïî îùóòèìîìó ïðè-

ñóòñòâèþ â àíàëèçèðóåìîì ñáîðíèêå ñòèõîâ òåì, àêòóàëüíûõ äëÿ 

ñåìåé ñðåäíåãî êëàññà. Ñðåäè íèõ — çàðóáåæíûå ïóòåøåñòâèÿ, 

äîìàøíèå æèâîòíûå, ñïëåòíè î ïîëèòèêàõ è èõ ëè÷íîé æèçíè, 

îáåñïîêîåííîñòü ýêîëîãè÷åñêèìè ïðîáëåìàìè è íåêîòîðûå äðó-

ãèå. 

Â çàêëþ÷åíèå âûñêàæåì ïðåäïîëîæåíèå î òîì, ÷òî îò÷àñòè àíà-

ëèçèðóåìûé ñáîðíèê ñòèõîâ îðèåíòèðîâàí íå òîëüêî íà ïîæèëûõ 

æåíùèí ñðåäíåãî êëàññà, íî è íà ïðåäñòàâèòåëüíèö âåñüìà ñðåä-

íåãî èíòåëëåêòà (÷òî íå ëèøàåò åãî õóäîæåñòâåííûõ äîñòîèíñòâ). 

Äàííîå ïðåäïîëîæåíèå îñíîâàíî íà îñîáåííîñòÿõ ñòðóêòóðíî-ñå-

ìàíòè÷åñêîé îðãàíèçàöèè äàííîãî ñáîðíèêà ñòèõîâ. Ìíîãèå ñòè-

õè ñáîðíèêà ïðåäâàðÿþòñÿ ïðîçàè÷åñêèì òåêñòîì, ÷àñòî ñ òåì æå 

íàçâàíèåì, ÷òî è ñàìè ñòèõè, ââîäÿùèì ÷èòàòåëÿ â ïðîáëåìàòè-

êó ñòèõîòâîðåíèÿ, îáúÿñíÿþùèì åãî, èíîãäà äîâîëüíî ïîäðîáíî 

ïåðåñêàçûâàþùèì ñòèõîòâîðåíèå èëè êîììåíòèðóþùèì ëè÷íûå 

ïåðåæèâàíèÿ ïî ïîâîäó íàïèñàííîãî. Ïðèìåðîì ìîæåò ñëóæèòü 

òåêñò, ïðåäâàðÿþùèé ñòèõîòâîðåíèå They Should Have Asked My 

Husband: «I am of age now when a lot of my friends’ husbands are 
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retiring. I notice that in some cases this is a triumphant success for 

the couple, whereas with others it takes a bit longer to get adjusted, 

particularly if he is a man of firm opinions. 

This is about the person everybody’s met who knows it all. It 

doesn’t matter what your modest little view might be, he is going 

to overwhelm it with his great big, massively more important opin-

ion.

I would like to point out that this has nothing at all to do with 

any member of my own family» [Ayres, 2007: 14].

Îòäàâàÿ äîëæíîå óìåíèþ àâòîðà ïðèäàòü þìîðèñòè÷åñêèé òîí 

êîììåíòàðèþ ñòèõîòâîðåíèÿ, õî÷åòñÿ îòìåòèòü, ÷òî âêëþ÷åíèå 

ïîäîáíûõ ïðåäâàðÿþùèõ ñòèõîòâîðåíèå òåêñòîâ ñâèäåòåëüñòâóåò 

î íåäîîöåíêå àâòîðîì èíòåëëåêòóàëüíûõ ñïîñîáíîñòåé ñâîèõ ÷è-

òàòåëüíèö. 

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ, òåì íå ìåíåå, êðàòêèå ïðåäèñëîâèÿ ê 

ñòèõàì íå ñâÿçàíû ñ íåäîîöåíêîé àâòîðîì èíòåëëåêòóàëüíîãî 

ïîòåíöèàëà àäðåñàòà, à âûçâàíû æåëàíèåì èñïîâåäîâàòüñÿ, ïîä-

÷åðêíóòü, ÷òî êàæäîå ñòèõîòâîðåíèå ïðîäèêòîâàíî ñîáûòèÿìè 

ëè÷íîé æèçíè àâòîðà è îòðàæàåò ñâÿçàííûå ñ íèìè ïåðåæèâà-

íèÿ ðåàëüíîé æèçíè. Â âåê ðàñöâåòà ìåìóàðèñòèêè òàêîé ïîýòè-

÷åñêèé ïðèåì îêàçûâàåòñÿ óñïåøíûì äëÿ ðåàëèçàöèè ñáîðíèêà. 

Â ïîäàâëÿþùåì ÷èñëå ñòèõîòâîðåíèé àíàëèçèðóåìîãî ñáîðíèêà 

ëèðè÷åñêàÿ ãåðîèíÿ è ïîýòåññà Ïýì Ýéðèñ — îäíî ëèöî. Â êà-

÷åñòâå ïðèìåðà ïðèâåäåì îòðûâîê èç ñòèõîòâîðåíèÿ The Pension 

Poem è ïðåäâàðÿþùèé åãî êðàòêèé êîììåíòàðèé:

On 14 March 2007, I was sixty years old. One morning shortly 

before my birthday I opened the post and had a shock…

A letter came this morning and it fluttered to the floor,

I picked it up and read it, as I’ve done countless times before.

Well I laughed! I doubled up! I stamped my foot and slapped

 my thigh,

I couldn’t get my breath, the tears were streaming from my

 eyes.

I mean, they’d got the right address, they’d even found my

 proper name,

But the heading said ‘State Pension — it’s time to make your 

claim’ [Ayres, 2007: 162].
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Ýêñïðåññèâíî îïèñûâàÿ â õîäå äàëüíåéøåãî èçëîæåíèÿ ñâîå 

âîçìóùåíèå ïî ïîâîäó ïîëó÷åíèÿ ïèñüìà èç “Ïåíñèîííîãî ôîí-

äà”, ìîëîäÿùàÿñÿ ãåðîèíÿ âñå æå ñóììèðóåò ñâîþ ðåàêöèþ â 

êîíöå ñòèõîòâîðåíèÿ âîñêëèöàíèåì «Oh, GOOD GRIEF!» Îðè-

ãèíàëüíîå óïîòðåáëåíèå äàííîãî îêñþìîðîíà óäà÷íî îòðàæàåò 

áîðüáó ïîëÿðíûõ ýìîöèé, õîðîøî çíàêîìûõ ÷èòàòåëüíèöàì ïåí-

ñèîííîãî âîçðàñòà â ïîäîáíûõ ñèòóàöèÿõ:

Well that’s not me! That is not me! Look, I’ve kept my

 youthful figure!

These aren’t age-spots upon my face, they’re freckles…only

 bigger!

Not so long ago strong men competed for my honour,

So let’s have no more nonsense! I’m a goer, not a gonner!

For ME to be a pensioner, I say with some relief,

I’d be sixty in 07! … Wait a minute…Oh GOOD GRIEF [Ayres, 

2007: 164]!

Ïðîâåäåííûé â äàííîé ñòàòüå àíàëèç àäðåñîâàííîñòè ïîýòè-

÷åñêîãî òåêñòà äåìîíñòðèðóåò àêòóàëèçàöèþ âûÿâëåííîãî Ì.Â. 

Íèêèòèíûì ïðèíöèïà äîëæíîé èíôîðìàòèâíîñòè âûñêàçûâà-

íèé — îáùåãî ïðèíöèïà ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, ðåãóëèðóþùåãî 

ïîäà÷ó èíôîðìàöèè â àêòàõ êîììóíèêàöèè, îïðåäåëÿþùåãî åå 

îòáîð, äîçèðîâàíèå, êâàíòîâàíèå è îðãàíèçàöèþ äëÿ ñëóøàþùå-

ãî [Íèêèòèí, 1996: 682]. Ïîýòè÷åñêàÿ ðå÷ü íå ÿâëÿåòñÿ èñêëþ-

÷åíèåì èç ýòîãî îáùåãî ïðàâèëà. Îíà òàêæå «îáóñëîâëåíà íåêîé 

öåëüþ, ïîòðåáíîñòüþ, èíòåðåñîì â ðåøåíèè íåêîòîðîé ïðàãìà-

òè÷åñêîé çàäà÷è — íåðåäêî íå íåïîñðåäñòâåííî, à îïîñðåäîâàí-

íî — â èíôîðìàöèîííîì ïðîöåññå   ñ   â î â ë å ÷ å í è å ì   à ä-

ð å ñ à ò à [ðàçðÿäêà ìîÿ, Î.Ô.]» [Íèêèòèí, 2008: 48]. 
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Ç. Ì. ×åìîäóðîâà (Òèìîôååâà)

ÈÃÐÎÂÛÅ ÑÒÐÀÒÅÃÈÈ ÑÎÇÄÀÍÈß ÍÅÎÏÐÅÄÅËÅÍÍÎÑÒÈ

ÄÅÉÊÒÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÌÎÄÓÑÀ ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÃÎ ÒÅÊÑÒÀ 

ÏÎÑÒÌÎÄÅÐÍÈÇÌÀ

 Ì. ß. Äûìàðñêèé, ðàññìàòðèâàÿ ìîäåëè êëàññè÷åñêîãî è íå-

êëàññè÷åñêîãî íàððàòèâà, îïðåäåëÿåò äåéêòè÷åñêèé ìîäóñ òåêñòà 

êàê ôóíêöèîíàëüíî-ñåìàíòè÷åñêóþ êàòåãîðèþ òåêñòà, áàçèðóþ-

ùóþñÿ íà çíà÷åíèÿõ ðåôåðåíöèàëüíîé îïðåäåëåííîñòè (íåîïðå-

äåëåííîñòè) âñåõ ñîäåðæàùèõñÿ â íåì ýëåìåíòîâ ñóáúåêòíîé è 

õðîíîòîïè÷åñêîé ñåìàíòèêè. Êàê ñ÷èòàåò èññëåäîâàòåëü, ïðè îï-

ðåäåëåííîñòè äåéêòè÷åñêîãî ìîäóñà òåêñòà ó ÷èòàòåëÿ ñóùåñòâóåò 

âîçìîæíîñòü ñîñòàâèòü íåïðîòèâîðå÷èâóþ êàðòèíó èçîáðàæàåìîãî 

«âîçìîæíîãî ìèðà», ò. å. âîçíèêàåò äåéêòè÷åñêèé ïàðèòåò ìåæäó 

àâòîðîì è ÷èòàòåëåì. Èìåííî äåéêòè÷åñêàÿ îïðåäåëåííîñòü òåêñòà 

è äåéêòè÷åñêèé ïàðèòåò àâòîðà è ÷èòàòåëÿ ÿâëÿþòñÿ, ïî ìíåíèþ 

Ì. ß. Äûìàðñêîãî, íàèáîëåå ñóùåñòâåííûìè ïðèçíàêàìè êëàññè-

÷åñêîãî (òðàäèöèîííîãî) íàððàòèâà [Äûìàðñêèé, 1999: 243–244].

Ìíîãèå õóäîæåñòâåííûå òåêñòû ïîñòìîäåðíèçìà îòíîñÿòñÿ ê 

íåêëàññè÷åñêîé ìîäåëè íàððàòèâà, õàðàêòåðèçóþùåéñÿ èãðîâû-

ìè ýêñïåðèìåíòàìè ñîâðåìåííûõ ïèñàòåëåé, òâîðÿùèõ ìèðû, 

«íå çàáîòÿñü î òîì, âîçìîæíûå ýòî ìèðû èëè íåò» [Íèêèòèí, 

2003: 55].

Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî â ñôåðå ñóáúåêòíî-îáúåêòíûõ îòíîøåíèé 

ê èãðîâûì ñòðàòåãèÿì êîíñòðóèðîâàíèÿ ïðîòèâîðå÷èâîé êàðòè-

íû èçîáðàæàåìîãî «âîçìîæíîãî ìèðà» â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå 

ïîñòìîäåðíèçìà ìîæíî îòíåñòè:

1. «ìåñòîèìåííóþ» èãðó, ïîä êîòîðîé ïîíèìàåòñÿ íàìåðåííàÿ 

íåîäíîçíà÷íîñòü èíòåðïðåòàöèè ýëåìåíòîâ ñóáúåêòíîé ñåìàíòè-

êè, ìîäåëèðóþùàÿ íåóïîðÿäî÷åííîñòü «ïðàãìàòè÷åñêèõ ôîêó-

ñîâ» ïîâåñòâîâàòåëÿ;

2. «àâòîáèîãðàôè÷åñêóþ» èãðó, ïîíèìàåìóþ êàê íàìåðåí-

íîå èñïîëüçîâàíèå òåêñòîâûõ ýëåìåíòîâ èç ñåìàíòè÷åñêîãî ïîëÿ 

«ôèêöèîíàëüíîñòü/ ôàêòîãðàôè÷íîñòü» ïðè ìîäåëèðîâàíèè «îá-

ðàçà àâòîðà» (äâîéíàÿ ýêñïîçèöèÿ, ïî Ëåâèíó);

3. «ðîëåâóþ» èãðó, íàïðàâëåííóþ íà ñîçäàíèå «ìíîãîëèêîñ-

òè» ïåðñîíàæíûõ / ïîâåñòâîâàòåëüíûõ ìàñîê.
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Ñòåïåíü ýíòðîïèè ñóáúåêòíî-îáúåêòíîé îïðåäåëåííîñòè îáóñ-

ëîâëèâàåòñÿ, â òîì ÷èñëå, è ïîñëåäîâàòåëüíûì ïðèìåíåíèåì îä-

íîé èëè ñðàçó íåñêîëüêèõ èç âûøåíàçâàííûõ ñòðàòåãèé. 

Â ðîìàíå Ïîëà Îñòåðà «City of Glass» âñå òðè ñòðàòåãèè ñîçäà-

íèÿ ñóáúåêòíî–îáúåêòíîé íåîïðåäåëåííîñòè óìåëî èñïîëüçóþòñÿ 

àâòîðîì äëÿ ìîäåëèðîâàíèÿ òèïè÷íî ïîñòìîäåðíèñòñêîãî õóäî-

æåñòâåííîãî ìèðà. 

Íà÷àëî ðîìàíà «in medias res», èëè èíèöèàëüíàÿ ðåòàðäàöèÿ 

õóäîæåñòâåííîãî äèñêóðñà, ñîäåðæàùåãî èãðîâûå ýâðèñòè÷åñêèå 

ýëåìåíòû, ïîäòàëêèâàþùèå ÷èòàòåëÿ ê èíòåëëåêòóàëüíîé èãðå 

â «çíàíèå — íåçíàíèå», ñòàíîâèòñÿ îòïðàâíîé òî÷êîé äëÿ ðàç-

âåðòûâàíèÿ «øèðîêîìàñøòàáíîé» èãðû â «çíàíèå — íåçíàíèå», 

îáóñëîâëåííîé êîììóíèêàòèâíî-òâîð÷åñêîé ñòðàòåãèåé àâòîðà:

 It was a wrong number that started it, the telephone ringing 

three times in the dead of night, and the voice on the other end ask-

ing for someone he was not. Much later, when he was able to think 

about the thing that happened to him, he would conclude that noth-

ing was real except the chance. But that was much later. In the be-

ginning, there was simply the event and its consequences. Whether 

it might have turned out differently, or whether it was all prede-

termined with the first word that came from the stranger’s mouth, 

is not the question. The question is the story itself, and whether or 

not it means something is not for the story to tell.

As for Quinn, there is little that need detain us. Who he was, 

where he came from, and what he did are of no great importance. 

We know, for example, that he was thirty five years old. We know 

that he had once been married, had once been a father, and that 

both his wife and son were now dead. We also know that he wrote 

books. To be precise, we know that he wrote mystery novels. These 

names were written under the name of William Wilson, and he 

produced them at the rate of about one a year, which brought in 

enough money for him to live modestly in a small New York apart-

ment [Auster, 1990: 3].

Ïåðâûå ïðåäëîæåíèÿ ðîìàíà, î÷åâèäíî, èíòðèãóþò ÷èòàòå-

ëÿ: ýìôàòè÷åñêàÿ êîíñòðóêöèÿ, îòêðûâàþùàÿ ïîâåñòâîâàíèå, 

ñóáñòèòóòû «it», «he», íàðå÷èå âðåìåíè «later», óïîòðåáëåííîå 

äâàæäû, òàèíñòâåííûé ãîëîñ, âèäèìî, íàáðàâøèé íåïðàâèëüíûé 

íîìåð. Îäíàêî óæå ê êîíöó ïåðâîãî àáçàöà â ïðàãìàòè÷åñêîì 
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ôîêóñå ïîâåñòâîâàíèÿ îêàçûâàåòñÿ íå òàèíñòâåííûé ïåðñîíàæ, à 

ñàìà èñòîðèÿ. Òàêàÿ ñìåíà ïîâåñòâîâàòåëüíîé ïåðñïåêòèâû îñó-

ùåñòâëÿåòñÿ çà ñ÷åò ñìåíû ãðàììàòè÷åñêîãî âðåìåíè, ïîâòîðà 

êëþ÷åâûõ ñëîâ «story» è «question». Ïîñòðîåíèå âòîðîãî àáçàöà 

åùå áîëåå ëþáîïûòíî. Èäåíòèôèêàöèÿ ãåðîÿ (èìÿ ñîáñòâåííîå 

Quinn) ïðîèñõîäèò â ïîä÷åðêíóòî íåáðåæíîé ìàíåðå, çàòî ïàðàë-

ëåëüíûå êîíñòðóêöèè, â êîòîðûõ ìåñòîèìåíèå «we» â ñî÷åòàíèè 

ñ ìîäóñíûì ãëàãîëîì çíàíèÿ âñòðå÷àåòñÿ ÷åòûðå ðàçà, ïîäòàëêè-

âàþò ÷èòàòåëåé ê ñîó÷àñòèþ â ðàçâåðòûâàåìîì ïîâåñòâîâàíèè. 

Ìåñòîèìåíèå 1-ãî ëèöà ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà â òðàäèöèîííîì 

ïîâåñòâîâàíèè ìîæåò îáîçíà÷àòü ýêçåãåòè÷åñêîãî ïîâåñòâîâàòåëÿ 

[Ïàäó÷åâà, 1996: 203], îáðàùàþùåãîñÿ ê ýêñòðàäèåãåòè÷åñêîìó 

àäðåñàòó [McHale, 1992: 91]. Îäíàêî, êàê óêàçûâàåò Æ. Æåíåòò, 

ìåñòîèìåíèå «we» ìîæåò îçíà÷àòü íå òîëüêî «we=I+you», ãäå ìåñ-

òîèìåíèå ïåðâîãî ëèöà ýïè÷åñêè äèñòàíöèðîâàíî îò ðàññêàçûâàå-

ìîé èñòîðèè, à ìåñòîèìåíèå âòîðîãî ëèöà îòíîñèòñÿ ê ýêñòðàäèå-

ãåòè÷åñêîìó àäðåñàòó, íî è «we= I + he» [Genette,1988: 134].

Ïî÷òè âåñü ðîìàí Îñòåðà õàðàêòåðèçóåòñÿ îáúåêòèâèðîâàííîé 

ïîâåñòâîâàòåëüíîé ïåðñïåêòèâîé, è òîëüêî â êîíöå ïðîèçâåäåíèÿ 

ïîÿâëÿåòñÿ ðàññêàç÷èê «I», ÷òî ïîçâîëÿåò òðàêòîâàòü ìåñòîèìå-

íèå «we» â íà÷àëå ðîìàíà êàê âàðèàíò «I + he». Ñìåíà ôîêà-

ëèçàòîðà, êàê òàêîâàÿ, íå ïðåäñòàâëÿåò îñîáûõ ñëîæíîñòåé ïðè 

èíòåðïðåòàöèè, îäíàêî ìåñòîèìåííàÿ èãðà â ðîìàíå Ïîëà Îñòåðà 

ïîääåðæèâàòñÿ ñðàçó íåñêîëüêèìè äðóãèìè ñòðàòåãèÿìè. Àâòî-

áèîãðàôè÷åñêàÿ èãðà ïðîÿâëÿåòñÿ ïðåæäå âñåãî â ñòðàòåãèè ïåð-

ñîíàæíîé íîìèíàöèè: â ðîìàíå Ïîëà Îñòåðà îäíèì èç ãëàâíûõ 

äåéñòâóþùèõ ëèö ÿâëÿåòñÿ ïåðñîíàæ ïî èìåíè Ïîë Îñòåð, è åãî 

æåíà Ñèðè (ðåàëüíîå èìÿ æåíû ïèñàòåëÿ). Â îòëè÷èå îò íàððà-

òèâíîé ìîäåëè ìåòàïðîçû [Òèìîôååâà, 2008], ïåðñîíàæ ïî èìåíè 

Ïîë Îñòåð íå áåðåò íà ñåáÿ ýêñïëèöèòíóþ ðîëü «àâòîðà- òâîð-

öà», ñîçäàþùåãî ÷èòàåìûé íàìè òåêñò, à âûñòóïàåò êàê «îáúåêò» 

èçîáðàæåíèÿ, íåêèé «he» â ñîñòàâå ìåñòîèìåííîé ãðóïïû «I + 

he= we». Ñóáúåêòèâèðîâàííûé ïîâåñòâîâàòåëü «I», ïîÿâëÿþùèé-

ñÿ â ñàìîì êîíöå ïîâåñòâîâàíèÿ, îáîçíà÷åí êàê «äðóã Ïîëà Îñòå-

ðà», çàÿâëÿþùèé:

As for Auster, I am convinced that he behaved badly throughout. 

If our friendship has ended, he has only himself to blame. As for 

me, my thoughts remain with Quinn. [Auster, 1990: 158]
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Êàê ñïðàâåäëèâî óêàçûâàåò Å.À. Ãîí÷àðîâà, «àâòîðèçîâàííîå 

ïîâåñòâîâàíèå îò 1-ãî ëèöà çàäàåò, êàê ïðàâèëî, ÷ðåçâû÷àéíî 

ñëîæíûå è ðàçíîíàïðàâëåííûå êîððåëÿöèè ìåæäó ñóáúåêòíîé 

îïðåäåëåííîñòüþ ïîâåñòâîâàòåëÿ è âóàëèðîâàííûìè ôîðìàìè 

âûðàæåíèÿ àâòîðñêîãî «ÿ»» [Ãîí÷àðîâà, 1997: 11].

Ñóáúåêòíàÿ îïðåäåëåííîñòü ïîâåñòâîâàòåëÿ â äàííîì ðîìàíå 

ðàñøàòûâàåòñÿ òàêæå áëàãîäàðÿ íàäåëåíèþ ïðîòàãîíèñòà ðîìàíà 

Äåíèýëà Êóèííà ìíîãèìè àâòîáèîãðàôè÷åñêèìè ÷åðòàìè ðåàëü-

íîãî Ïîëà Îñòåðà. Åäèíñòâåííûé äåòåêòèâíûé ðîìàí Êóèííà, 

óïîìÿíóòûé â òåêñòå, íàçûâàåòñÿ «Suicide Squeeze», â òî âðåìÿ 

êàê äåòåêòèâíûé ðîìàí, íàïèñàííûé ñàìèì Îñòåðîì â 1982 ãîäó 

ïîä ïñåâäîíèìîì, íàçûâàëñÿ «Squeeze Play». Äåòàëè, èñïîëüçóå-

ìûå â ðîìàíå «The City of Glass» äëÿ îïèñàíèÿ âîçðàñòà Êóèííà, 

åãî çàíÿòèé è õîááè, ñîîòâåòñòâóþò ôàêòàì áèîãðàôèè ðåàëüíîãî 

Îñòåðà è òåì ñàìûì åùå áîëåå óñëîæíÿþò àâòîáèîãðàôè÷åñêóþ 

èãðó â ðîìàíå. 

Ðàñøàòûâàíèå ãðàíèö ìåæäó àâòîðîì, ïîâåñòâîâàòåëåì è ãå-

ðîåì, «äåâàëüâèðóþùåå «âíåíàõîäèìîñòü» àâòîðà» [Ëèïîâåöêèé, 

1997: 33], ïðîèñõîäèò â òåêñòå çà ñ÷åò îñóùåñòâëåíèÿ ðîëåâîé 

èãðû, ìóëüòèïëèêàöèè ìàñîê «alter ego» Îñòåðà ïî èìåíè Êó-

èíí. Ï. Âî îòìå÷àåò, ÷òî â èãðå, â êîòîðóþ èãðàþò ñîâðåìåí-

íûå ïèñàòåëè, «ìàñêè âíóòðè ìàñîê» [the masks within masks] 

ðàçðóøàþò îïðåäåëåííîñòü. Ïî åå ìíåíèþ, ìàñêè ïðèñóùè âñåì 

âèäàì ÷åëîâå÷åñêîé êîììóíèêàöèè, ðîëåâàÿ èãðà îòëè÷àåòñÿ îò 

ðåàëüíîñòè è îäíîâðåìåííî ñëóæèò «ïðîïóñêîì» â äåéñòâèòåëü-

íûé ìèð [Waugh, 1984: 97–98].

Óæå íà ïåðâîé ñòðàíèöå ðîìàíà áëàãîäàðÿ êîíâåðãåíöèè ñòè-

ëèñòè÷åñêèõ ïðèåìîâ (ïàðàëëåëüíûå êîíñòðóêöèè, àíàôîðè÷åñ-

êèé ïîâòîð ìåñòîèìåíèÿ «we», ñì. ïðèìåð âûøå) â ôîêóñ âíèìà-

íèÿ ÷èòàòåëåé ïîïàäàåò ïñåâäîíèì Êóèííà, àâòîðà äåòåêòèâîâ: 

William Wilson [Auster, 1990: 3]. Ñòèëèñòè÷åñêèé ýôôåêò, ñîçäà-

âàåìûé àëëèòåðàöèåé êàê â ïðåäëîæåíèè, ââîäÿùåì èìÿ ñîáñ-

òâåííîå, òàê è â ñàìîì àíòðîïîíèìå ñ íåîáû÷íîé («äâîéíîé») 

ôîðìîé, óñèëèâàåòñÿ íà ñåìàíòè÷åñêîì óðîâíå àëëþçèâíîé ôóí-

êöèåé àíòðîïîíèìîâ William Wilson è Quinn. Îíè èìïëèöèòíî 

óêàçûâàþò íà ïîâåñòâîâàòåëÿ (ìåñòîèìåíèå «we», ìíîãîêðàòíî 

ïîâòîðåííîå â íà÷àëå ïîâåñòâîâàíèÿ). Çàãàäî÷íîñòü è äâîéñòâåí-

íîñòü ñóáúåêòà ïîâåñòâîâàíèÿ («we = I + he») ïîääåðæèâàåòñÿ 
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ññûëêîé íà èìÿ ïðîòàãîíèñòà íîâåëëû Ý. Ïî “William Wilson”, 

ïðåñëåäóåìîãî äâîéíèêîì, è, õîòÿ è íå ñòîëü ÿâíî, ñâÿçûâàåòñÿ 

ñ èìåíåì Ýëëåðè Êóèíà, èçâåñòíîãî àâòîðà äåòåêòèâíûõ ðîìàíîâ. 

Ïîä ïñåâäîíèìîì Êóèíà — àâòîðà (Ýëëåðè Êóèí — èìÿ íà îáëîæ-

êå) è Êóèíà — ïåðñîíàæà (äåòåêòèâà — ëþáèòåëÿ) íà ñàìîì äåëå 

ñêðûâàëèñü äâà ïèñàòåëÿ: Ôðåäåðèê Äàííåé è Ìàíôðåä Ëè. 

Ñîçäàíèå «ìàñîê âíóòðè ìàñîê» îñóùåñòâëÿåòñÿ, òàêèì îáðà-

çîì, è çà ñ÷åò àëëþçèâíîñòè àíòðîïîíèìîâ êàê îäíîãî èç âèäîâ 

èíòåðòåêñòóàëüíîñòè, êîòîðàÿ â ïîñëåäíèå ãîäû èíîãäà ðàññìàò-

ðèâàåòñÿ êàê «èãðà ôîðì» [Íèêèòèí, 2005]. 

Ìíîãîëèêîñòü ìàñêè Ä. Êóèííà, èçáðàâøåãî â êà÷åñòâå ïñåâ-

äîíèìà èìÿ Óèëüÿìà Óèëñîíà è ïðåäïî÷èòàþùåãî ñêðûâàòüñÿ 

îò âñåãî ìèðà [… he did not emerge from behind the mask of his 

pseudonym] ìíîãîêðàòíî ïîä÷åðêèâàåòñÿ Ïîëîì Îñòåðîì ïðè ïî-

ìîùè êàëàìáóðíîãî òåìàòè÷åñêîãî ðÿäà Quinn — Wilson — Max 

Work:

1) Since finishing the latest William Wilson novel two weeks 

earlier, he had been languishing. His private — eye narrator, Max 

Work, had solved an elaborate series of crimes, [….], and Quinn was 

feeling somewhat exhausted by his efforts. Over the years, Work had 

become very close to Quinn. Whereas William Wilson remained an 

abstract figure for him, Work had increasingly come to life. In the 

triad of selves that Quinn had become, Wilson served as a kind of 

ventriloquist, Quinn himself was a dummy, and Work was the ani-

mated voice that gave purpose to the enterprise [Auster, 1990: 6]. 

2) Private eye. The term held a triple meaning for Quinn. Not 

only was it the letter «i», standing for the «investigator», it was 

«I» in the upper case, the tiny life bud buried in the body of the 

breathing self. At the same time, it was also the physical eye of 

the writer, the eye of the man who looks out from himself, into 

the world and demands, that the world reveal itself to him [Auster, 

1990: 9-10].

Ïîñòîÿííîå îáûãðûâàíèå èìåíè ñîáñòâåííîãî «âäâîéíå âû-

ìûøëåííîãî» ÷àñòíîãî äåòåêòèâà […the more Quinn seemed to 

vanish, the more persistent Work’s presence in that world became], 

ìåñòîèìåííàÿ èãðà [his efforts: Quinn’s or Work’s?], «ðàññëîåíèå» 

ïåðñîíàæà íà òðè ñîñòàâëÿþùèå [a ventriloquist — a dummy — 

the animated voice], â ðÿäó êîòîðûõ ëèäèðóþùåå ìåñòî, áåçóñëîâ-
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íî, îòâåäåíî «æèâîìó ãîëîñó» òâîð÷åñòâà, åùå áîëåå óñëîæíÿþò 

«ðîëåâóþ èãðó» â ïðîèçâåäåíèè. Ïðîöåññ ðàññëîåíèÿ òâîð÷åñêîãî 

«ýãî» àâòîðà ñòàíîâèòñÿ îñîáåííî îáíàæåííûì çà ñ÷åò êàëàìáóð-

íîãî óïîòðåáëåíèÿ «äåòåêòèâíîãî» òåðìèíà «private eye». Ñáëè-

æåíèå òâîð÷åñêîãî ïðîöåññà ñ «÷àñòíûì ðàññëåäîâàíèåì», ñîâìå-

ùåíèå ðîëåé ïèñàòåëÿ è ñûùèêà íà ñþæåòíî-êîìïîçèöèîííîì 

óðîâíå ïîääåðæèâàåòñÿ ââåäåíèåì íîâîé ìàñêè Êóèííà:

“Hello?” said the voice again.

“I’m listening,” said Quinn. “Who is this?”

“Is this Paul Auster? asked the voice. “I would like to speak to 

Mr. Paul Auster.” “There is no one by that name”. “Paul Auster. Of 

the Auster Detective Agency” [Auster, 1990: 7-8].

Îáðàç Êóèííà, âûñòóïàþùåãî â ðîëè Ïîëà Îñòåðà — äåòåêòè-

âà è âñòðå÷àþùåãî ïî õîäó ðàññëåäîâàíèÿ Ïîëà Îñòåðà — ïèñà-

òåëÿ, äåëàåò ñóáúåêòíî-îáúåêòíûå îòíîøåíèÿ â ðîìàíå êðàéíå 

íåîïðåäåëåííûìè, ïðîòèâîðå÷èâûìè è îäíîâðåìåííî èñêëþ÷è-

òåëüíî èíòðèãóþùèìè äëÿ ÷èòàòåëåé. Âîéäÿ â ðîëü «Ïîëà Îñòå-

ðà — äåòåêòèâà» Êóèíí íàñòîé÷èâî ïîâòîðÿåò: «My name is Paul 

Auster. That is not my real name» [Auster,1990: 49]. Âñòðå÷àÿñü ñ 

÷åëîâåêîì, çà êîòîðûì ñëåäèò, äåòåêòèâ-ëþáèòåëü ïðåäñòàâëÿåò-

ñÿ ñâîèì èìåíåì — Êóèíí: «I see. Yes, yes. I see: Quinn. A most 

resonant word. Rhymes with twin, does it not? [ð. 89]. Ëåêñè-

÷åñêèå åäèíèöû twin è mask ñòàíîâÿòñÿ êëþ÷åâûìè ýëåìåíòàìè 

òåêñòà. Íà ñþæåòíîì óðîâíå ïðèåì «äâîéíè÷åñòâà» ðåàëèçóåòñÿ 

ïðè áóêâàëüíîì ðàçäâîåíèè êëèåíòà Êóèííà, íåêîåãî Ñòèëìåíà:

What happened then defied explanation. Directly behind Still-

men, heaving into view just inches behind his right shoulder, anoth-

er man stopped, took a lighter out of his pocket, and lit a cigarette. 

His face was the exact twin of Stillman’s. […] At that moment, the 

two Stillmans started on their way again. The first turned right, 

the second turned left. [ð. 67–68]

Èðîíè÷åñêèå îáûãðûâàíèå òåìà äâîéíèêîâ îñóùåñòâëÿåòñÿ è 

ïðè âñòðå÷å Êóèííà ñ ïèñàòåëåì Ïîëîì Îñòåðîì:

“I am afraid you’ve got the wrong Paul Auster”.

“You’re the only one in the book” [Auster, 1990: 72].

ßçûêîâàÿ èãðà ñ ìíîãîçíà÷íîé ëåêñåìîé «book» ñîäåðæèò â 

ñåáå íàìåê íà ïðèñóòñòâèå «àâòîðà-ðåæèññåðà», ïîñêîëüêó åäèíñ-

òâåííûì «Ïîëîì Îñòåðîì â êíèãå» ÿâëÿåòñÿ ðåàëüíûé êîãíè-
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òèâíûé ñóáúåêò, ìèñòèôèöèðóþùèé, çàáàâëÿþùèé ÷èòàòåëåé 

è ïðîâîçãëàøàþùèé: … that’s finally all anyone wants out of a 

book — to be amused [Auster, 1990: 120].

Òàêèì îáðàçîì, èçîáèëèå â ðîìàíå «ñóððîãàòíûõ àâòîðîâ», òà-

èíñòâåííûé ïîâåñòâîâàòåëü (“I” — «äðóã Ïîëà Îñòåðà, ïèñàòåëÿ»), 

«ìàñêîâîñòü» ïåðñîíàæåé äî ïðåäåëà óñëîæíÿþò îòíîøåíèÿ â 

êîììóíèêàòèâíîé öåïè «àâòîð — ïîâåñòâîâàòåëü — ïåðñîíàæ», 

ñîçäàâàÿ íåèåðàðõèçîâàííóþ êàðòèíó èçîáðàæåííîãî ìèðà, ñëà-

ãàþùóþñÿ èç ýëåìåíòîâ òðàíñãðåññèâíîé êîìáèíàòîðíîé èãðû.
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È. À. Ùèðîâà

ÏÀÐÀÄÎÊÑÛ ÂÛÌÛÑËÀ

Ñïîñîáíîñòü ìàñòåðà ñëîâà âûçûâàòü è êîìáèíèðîâàòü îáðà-

çû â ñîçíàíèè, ñîçäàâàÿ âûìûøëåííûé ìèð, âñåãäà ïðèçíàâà-

ëàñü âàæíîé ñîñòàâëÿþùåé òâîð÷åñòâà, õîòÿ è îöåíèâàëàñü íåîä-

íîçíà÷íî. Îäíè âèäåëè â âûìûñëå èëëþçîðíûå, à ïîòîìó ëîæíûå 

îáðàçû, äðóãèå — âîïëîùåíèå ñîçèäàòåëüíîé ñèëû ñîçíàíèÿ, 

åãî ÷óäåñíîé ñïîñîáíîñòè âîññîçäàâàòü íåâèäèìîå. Óòî÷íåíèþ 

ñëîæíûõ ïîíÿòèé (õóäîæåñòâåííîãî) âûìûñëà è (õóäîæåñòâåí-

íîé) èñòèíû, ôåíîìåíîëîãèè è ïðàãìàòèêè ëæè ïîñâÿùåíû ìíî-

ãî÷èñëåííûå ðàáîòû. Íå ìåíåå ïîäðîáíî îáñóæäàëèñü â íàóêå 

ïðîáëåìû ðåôåðåíöèè, îäíàêî, è çàäîëãî äî òîãî, êàê òåðìèí 

«ðåôåðåíöèÿ» «ïîëó÷èë ïðîïèñêó» â ñïåöèàëüíîé ëèòåðàòóðå, 

âîïðîñû ñîîòíîøåíèÿ âûìûøëåííîé è ðåàëüíîé äåéñòâèòåëü-

íîñòè çàíèìàë ó÷åíûå óìû1. Îñòàíîâèìñÿ êðàòêî íà íåêîòîðûõ 

ïðè÷èíàõ ñîõðàíÿþùåãîñÿ èíòåðåñà ê òåîðåòè÷åñêè è ìåòîäîëî-

ãè÷åñêè ñëîæíîé ïðîáëåìå âûìûñëà.

Ïåðâîé ñðåäè òàêîâûõ, âåðîÿòíî, íóæíî íàçâàòü ëàêóíû â ÷å-

ëîâå÷åñêèõ çíàíèÿõ. Àêñèîìàòè÷íîå ìíåíèå Ê. Ïîïïåðà î òîì, 

÷òî «íàøå çíàíèå ìîæåò áûòü ëèøü êîíå÷íûì, â òî âðåìÿ êàê 

íàøå íåâåæåñòâî íåîáõîäèìî äîëæíî áûòü áåñêîíå÷íûì» [Ïîï-

ïåð, 2004: 56], ïðîãðàììèðóåò öåííîñòü ýâðèñòèêè âûìûñëà. Íà-

ðÿäó ñ èíòóèöèåé è âîîáðàæåíèåì, âûìûñåë ïîçâîëÿåò ÷åëîâåêó 

âûñêàçûâàòü ñàìûå ñìåëûå è íåâåðîÿòíûå ïðåäïîëîæåíèÿ, ÷àñòü 

êîòîðûõ, ïîäâåðãøèñü ïðîâåðêå âðåìåíåì, ñòàíîâèòñÿ ðåàëüíîñ-

òüþ. 

Íå ìåíåå âàæíîé ïðåäñòàâëÿåòñÿ ñâÿçü âûìûñëà ñ ìåõàíèçìà-

ìè ÿçûêîâîãî ìàíèïóëèðîâàíèÿ: ñîâðåìåííîå ñîñòîÿíèå ñîöèó-

ìà óáåæäàåò â òîì, ñêîëü ÷àñòî èñïîëüçóþòñÿ òàêèå ìåõàíèçìû. 

1 Â êà÷åñòâå èñõîäíîé òî÷êè ïðåäëàãàåìîãî äàëåå àíàëèçà áåð¸òñÿ òèïîëîãèÿ 

âûìûñëà, ïðåäëîæåííàÿ Å. Þ. Èëüèíîâîé, êîòîðàÿ ðàçëè÷àåò òðè òèïà âûìûñ-

ëà:  ýâðèñòè÷åñêèé, ìàíèïóëÿòèâíûé è õóäîæåñòâåííûé. Îñíîâîé ìàíèïóëÿòèâ-

íîãî âûìûñëà íàçûâàåòñÿ íàìåðåíèå âíåäðèòü â ñîçíàíèè ñîöèóìà èñêàæåííóþ 

èíôîðìàöèþ, ýâðèñòè÷åñêîãî — îáúÿñíèòü íåïîíÿòíûå è íåèçâåñòíûå ÷åëîâå-

êó ÿâëåíèÿ, õóäîæåñòâåííîãî — îáåñïå÷èòü ýñòåòè÷åñêèå ïîòðåáíîñòè ÷åëîâåêà 

[Èëüèíîâà 2008: 70]. 
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Àíàëèç ñîöèàëüíûõ âçàèìîäåéñòâèé, ïðîèñõîäÿùèõ ÷åðåç òåê-

ñòû, ïðèáëèæàåò ëèíãâèñòîâ ê îñìûñëåíèþ ÿçûêà êàê èíñòðó-

ìåíòà âëàñòè è îïðåäåëÿåò èõ «îòâåòñòâåííîñòü çà óïîòðåáëåíèå 

ÿçûêà» [Áîëèíäæåð, 1987: 29]. Âûìûñåë ñîîòíîñèòñÿ ñ ëîæüþ è 

ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ èñòèíå, à ïîòîìó ñïðàâåäëèâî ïîïàäàåò â 

ñôåðó îáñóæäåíèÿ âîïðîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ âûÿâëåíèåì ïðè¸ìîâ 

íåÿâíîãî óïðàâëåíèÿ ïîíèìàíèåì è ïîâåäåíèåì ðåöèïèåíòà. 

Îïïîçèöèÿ «èñòèíà è ëîæü», â êîíòåêñò êîòîðîé çàêîíîìåðíî 

âêëþ÷àåòñÿ âûìûñåë, íåñìîòðÿ íà èíòåðïðåòàòèâíûé, à çíà÷èò 

èñêëþ÷àþùèé àáñîëþòíóþ èñòèíó õàðàêòåð ñîâðåìåííîé íàó÷-

íîé ïàðàäèãìû, çàòðàãèâàåò áàçîâûå öåííîñòíûå óñòàíîâêè ÷åëî-

âåêà è òàêæå íå ìîæåò íå ÿâëÿòüñÿ ñôåðîé àêòóàëüíûõ íàó÷íûõ 

èçûñêàíèé.

Â íåìàëîé ñòåïåíè, âîçðàñòàíèå íàó÷íîãî âíèìàíèÿ ê âûìûñ-

ëó îáóñëîâëåíî òåì, ÷òî îí ôîðìèðóåò îñíîâó «ýñòåòè÷åñêîãî ñî-

áûòèÿ» òåêñòà. Ìåæäèñöèïëèíàðíûå ïîäõîäû, ïðåîáëàäàþùèå 

ïðè èçó÷åíèè ýòîãî ñëîæíîãî ôåíîìåíà ñåãîäíÿ, ðàñøèðÿþò ïî-

èñêîâûå âîçìîæíîñòè: âûõîä çà ãðàíèöû åäèíîé ïðåäìåòíîñòè 

ïîçâîëÿåò èññëåäîâàòåëþ õóäîæåñòâåííîãî âûìûñëà îáúÿñíèòü 

òå çàêîíîìåðíîñòè ðåàëüíîãî ÷åëîâå÷åñêîãî ìûøëåíèÿ, êîòîðûå 

íå ìîãëè áûòü îáúÿñíåíû ðàíåå îòäåëüíûìè íàóêàìè, ïîñêîëüêó 

ýòè íàóêè îãðàíè÷èâàëè ñâîè çàäà÷è èõ îòäåëüíûìè àñïåêòàìè 

èëè ïðåäëàãàëè ÷ðåçìåðíî èäåàëèçèðîâàííûå ðåøåíèÿ. 

Àêòóàëüíîñòü ïðîáëåìû õóäîæåñòâåííîãî âûìûñëà, êîíå÷íî 

æå, ñâÿçàíà ñ îáùåïðèçíàííîé ðîëüþ èñêóññòâà â æèçíè ÷åëîâå-

êà. Ýñòåòè÷åñêè-âûðàçèòåëüíûå ôîðìû îòðàæàþò öåííîñòíûå óñ-

òàíîâêè òâîð÷åñêîé ëè÷íîñòè, íåñóò â ñåáå öåííîñòíûå çíà÷åíèÿ 

è âîçáóæäàþò ñëîæíóþ ãàììó ÷óâñòâ. Â «÷óäå èñêóññòâà» óáåæ-

äàþò íàñ Ñåäüìàÿ ñèìôîíèÿ Øîñòàêîâè÷à, ïîìîãàâøàÿ âûæèòü 

áëîêàäíîìó Ëåíèíãðàäó, íåïîìåðíî äëèííàÿ î÷åðåäü ê ïîðòðåòó 

Ìîíû Ëèçû â Ìîñêâå ìèíóâøåé ýïîõè èëè ïàìÿòíèê ëó÷øåìó 

ìóëüòôèëüìó «âñåõ âðåì¸í è íàðîäîâ» — «¨æèêó â òóìàíå»: 

îí íåäàâíî ïîÿâèëñÿ â Êèåâå. Èçîáðàæ¸ííûé ìèð áåññìåðòíûõ 

ïðîèçâåäåíèé ëèòåðàòóðû — ðåçóëüòàò õóäîæåñòâåííîãî âûìûñ-

ëà — ïî-ïðåæíåìó âûçûâàåò â ÷åëîâåêå î÷èùàþùèé äóøó êà-

òàðñèñ. Åñëè â èíûõ ñôåðàõ öåííîñòíîé îðèåíòàöèè ÷åëîâåêà 

ýìîöèîíàëüíàÿ îñíîâà íåîáÿçàòåëüíà èëè íåâîçìîæíà (ñð., íà-

ïðèìåð, òåêñòû îôèöèàëüíîé äîêóìåíòàöèè), òî îñíîâó âîñïðè-
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ÿòèÿ ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà âñåãäà ñîñòàâëÿåò ýìîöèîíàëüíîå 

ïåðåæèâàíèå. Õàðàêòåð è ñèëà èñïûòàííîãî ÷óâñòâà ñòàíîâÿòñÿ 

â ýòîì ñëó÷àå «åäèíñòâåííûì íåîáõîäèìûì è äîñòàòî÷íûì îñíî-

âàíèåì îöåíî÷íîãî ñóæäåíèÿ». Ýìîöèîíàëüíîñòü ýñòåòè÷åñêîãî 

âîñïðèÿòèÿ îáúåêòà èñêóññòâà «âòÿãèâàåò» èíäèâèäà «çíà÷è-

òåëüíî áîëåå ãëóáîêî è ïîëíî, ÷åì åãî ïîçíàâàòåëüíîå îòíîøå-

íèå ê ìèðó», è õîòÿ ëþáîå ïîçíàíèå îñóùåñòâëÿåòñÿ ñóáúåêòîì, 

ýñòåòè÷åñêîå ÷óâñòâî ÿâëÿåòñÿ «íàèáîëåå ñîêðîâåííî, èíòèìíîé 

è íåîòðûâíîé îò èíäèâèäóàëüíîñòè ôîðìîé ñóáúåêòèâíîãî» [Êà-

ãàí, 1997: 133].

Íó è, íàêîíåö, âûìûñåë — ýòî êëþ÷åâîå ïîíÿòèå äèñêóññèè î 

ïðèðîäå è ìåõàíèçìàõ ëèíãâîêðåàòèâíîãî òâîð÷åñòâà. Êîãíèòî-

ëîãèÿ êàê âàæíàÿ êîìïîíåíòà ñîâðåìåííûõ «íàóê î äóõå», óäå-

ëÿåò ìíîãî âíèìàíèÿ êðåàòèâíîñòè ñîçíàíèÿ, ò.å. åãî ñïîñîáíîñ-

òè, â òîé èëè èíîé ñòåïåíè àâòîíîìèçèðîâàâøèñü îò ðåàëüíîãî 

ìèðà, òâîðèòü âûìûøëåííûå (âîîáðàæàåìûå) ìåíòàëüíûå ìèðû 

[Íèêèòèí, 2003]. «Îæèâøèå ãåðîè», «ðàíÿùèå ñòðîêè», «òåêñò-

íàñëàæäåíèå» è «òåêñò-óäîâîëüñòâèå», — âñå ýòè èçâåñòíûå îá-

ðàçû ãîâîðÿò î ïðèìå÷àòåëüíîé ñïîñîáíîñòè ÷åëîâå÷åñêîãî ðàçó-

ìà — çàïå÷àòë¸ííîé â àðòåôàêòå ñèëå âîîáðàæåíèÿ. 

Ñëîæíûå ìåõàíèçìû òâîð÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè åäâà ëè êîãäà-

íèáóäü ïîëíîñòüþ ïîä÷èíÿòñÿ ó÷¸íûì â ñèëó ñëîæíîé îðãàíè-

çàöèè ÷åëîâå÷åñêîé ïñèõèêè, à çíà÷èò, è â áóäóùåì ñîõðàíÿò 

íàó÷íûé èíòåðåñ. ×òîáû â î÷åðåäíîé ðàç ïðîèëëþñòðèðîâàòü 

ñëîæíîñòü âíóòðåííåãî óíèâåðñóìà, îáðàòèìñÿ ê ïîíÿòèþ àâòî-

íîìíîãî êîìïëåêñà, êîòîðîå ââîäèò äëÿ îïèñàíèÿ õóäîæåñòâåí-

íîãî òâîð÷åñòâà Ê. Ã. Þíã.

Þíã óñìàòðèâàåò â òâîð÷åñêîì ïðîöåññå «ñâîåãî ðîäà æèâîå 

ñóùåñòâî, èìïëàíòèðîâàííîå â ÷åëîâå÷åñêóþ äóøó» (àâòîíîì-

íûé êîìïëåêñ). Ýòà «îòäåëèâøàÿ ÷àñòü äóøè», óáåæä¸í îí, âåä¸ò 

ñàìîñòîÿòåëüíóþ æèçíü «çà ïðåäåëàìè òåîêðàòèè ñîçíàíèÿ» è 

èñïîëüçóåò ÷åëîâåêà «êàê ïèòàòåëüíóþ ñðåäó, ýêñïëóàòèðóÿ åãî 

ñïîñîáíîñòè â ñîãëàñèè ñî ñâîèìè çàêîíàìè è ñîçäàâàÿ ñàìî¸ ñåáÿ 

âî èñïîëíåíèå ñîáñòâåííîé òâîð÷åñêîé öåëè» [Þíã, 1997: 322, 

321]. Èñõîäÿ èç ðàçãðàíè÷åíèÿ ñîçíàíèÿ è áåññîçíàòåëüíîãî, Þíã 

âûäåëÿåò äâà ñïîñîáà òâîðåíèÿ. Ïåðâûé — èëëþñòðèðóþò ïðîèç-

âåäåíèÿ, âîçíèêàþùèå «öåëèêîì èç íàìåðåíèÿ àâòîðà äîáèòüñÿ 

êîíêðåòíîãî ðåçóëüòàòà». Ìàòåðèàë â ýòîì ñëó÷àå ïîä÷èí¸í õó-
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äîæåñòâåííîìó íàìåðåíèþ, êàíîíû ôîðì è ñòèëÿ ñîáëþäàþòñÿ, 

«âûðàæåíèÿ» âûáèðàþòñÿ ñ ïîëíîé ñâîáîäîé, à àâòîð èäåíòèôè-

öèðóåòñÿ ñ ðàáîòîé, â ðåçóëüòàòå ÷åãî åãî íàìåðåíèÿ «ñòàíîâÿò-

ñÿ íåîòëè÷èìûìè» îò àêòà òâîðåíèÿ. Àâòîð, ò.î., íàõîäèòñÿ «â 

ïîëíîì ñîãëàñèè ñ òâîð÷åñêèì ïðîöåññîì». Â ýòîì, êàçàëîñü áû, 

ïîëíîñòüþ îñîçíàâàåìîì àêòå, îáíàðóæèâàåòñÿ, îäíàêî, âëèÿíèå 

áåññîçíàòåëüíîãî: òâîð÷åñêèé ïðîöåññ îêàçûâàåòñÿ ñïîñîáíûì 

ïðåâðàòèòü àâòîðà â ñâîé èíñòðóìåíò òàêèì îáðàçîì, ÷òî àâòîð íå 

îñîçíàåò ïðîèñøåäøåãî ïðåâðàùåíèÿ. Ïðîèçâåäåíèÿ ïðîòèâîïî-

ëîæíîãî òèïà, ïî Þíãó, âûõîäÿò èç-ïîä àâòîðñêîãî ïåðà «áîëåå 

èëè ìåíåå ïîëíûìè è ñîâåðøåííûìè» è âõîäÿò â ìèð, êàê Àôèíà 

Ïàëëàäà, ïîÿâèâøàÿñÿ èç ãîëîâû Çåâñà. Îíè «êàòåãîðè÷åñêè íà-

âÿçûâàþò ñåáÿ àâòîðó, çàâëàäåâàÿ åãî ðóêîé» è ïðèíîñÿò ñ ñîáîé 

ñâîþ ôîðìó: òî, ÷òî àâòîð õî÷åò äîáàâèòü «îò ñåáÿ» îòâåðãàåòñÿ, 

à òî, ÷òî îí õîòåë áû îòáðîñèòü, «íàâÿçûâàåòñÿ åìó ñ óäâîåííîé 

ñèëîé». Ïîñêîëüêó òàêèå ïðîèçâåäåíèÿ «ìîãóùåñòâåííåå àâòî-

ðà», àâòîð íå ìîæåò èìè óïðàâëÿòü, åãî ñîçíàíèå îêàçûâàåòñÿ 

«ïîðàæåííûì è áåñïîìîùíûì», òâîðåö íå èäåíòèôèöèðóåòñÿ ñ 

òâîðåíèåì è îñîçíà¸ò, ÷òî ïîä÷èí¸í ïðîèçâåäåíèþ èëè íàõîäèò-

ñÿ âíå åãî, «êàê åñëè áû îí áûë çàïàñíûì èãðîêîì». Îäíàêî â 

ýòîì, íà ïåðâûé âçãëÿä, «íå ïîä÷èíÿþùåìñÿ» àâòîðñêîìó ðàçó-

ìó ïðîöåññå, âûÿâëÿåòñÿ àâòîðñêàÿ ñàìîñòü, ñîêðîâåííàÿ íàòóðà. 

Èìïóëüñ, êîòîðîìó ïîâèíóåòñÿ àâòîð è çà êîòîðûì îí ÿêîáû ñëå-

äóåò, ëèøü êàæåòñÿ ÷óæèì («ÿêîáû ÷óæîé»). Êàê âèäèì, àíàëèç 

îáîèõ ñïîñîáîâ òâîðåíèÿ ïðèâîäèò Þíãà ê âûâîäó îá èëëþçîð-

íîñòè àáñîëþòíîé ñâîáîäû ïîýòà, êîòîðûé ëèøü «âîîáðàæàåò, 

áóäòî ïëûâ¸ò, õîòÿ íà ñàìîì äåëå åãî íåñ¸ò íåâèäèìîå òå÷åíèå» 

[Þíã, 1997: 320–322].

Ñëîæíîñòü ôåíîìåíà âûìûñëà, çàìåòèì, ñîîòâåòñòâóåò äîìè-

íèðóþùèì ñåãîäíÿ â íàóêå êàòåãîðèÿì ñëîæíîãî è ìíîãîìåðíîãî 

è ïðîãðàììèðóåò ìíîæåñòâåííûå ðàçíî÷òåíèÿ â åãî îïèñàíèÿõ. 

Òàê, èíîãäà âûìûñåë ðàçãðàíè÷èâàåòñÿ ïî ïàðàìåòðó «æèçíå-

ïîäîáèå» (ñð. æèçíåïîäîáíûé/ïðàâäîïîäîáíûé vs. íåæèçíå-

ïîäîáíûé/ íåïðàâäîïîäîáíûé âûìûñåë), à èíîãäà ñâîäèòñÿ ê 

ïîñëåäíåé èç íàçâàííûõ ðàçíîâèäíîñòåé. Ïðè ðàçãðàíè÷åíèè 

æèçíåïîäîáíîãî è íåæèçíåïîäîáíîãî âûìûñëà ñ ïåðâûì ñîîò-

íîñÿò âûìûøëåííûå êîíñòðóêòû, ïîäîáíûå ñóùíîñòÿì ìèðà, à 

ñî âòîðûì — êîíñòðóêòû, â êîòîðûõ õàðàêòåðèñòèêè ìèðà ïå-
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ðåïëåòàþòñÿ ñòîëü ïðè÷óäëèâî, ÷òî ó ÷èòàòåëÿ ôèêöèîíàëüíî-

ãî òåêñòà âîçíèêàåò èëëþçèÿ èõ íåçàâèñèìîãî ñóùåñòâîâàíèÿ. 

Åñëè æèçíåïîäîáíûå âûìûøëåííûå êîíñòðóêòû ïîäðàçóìåâàþò 

âûìûñåë â øèðîêîì ñìûñëå ñëîâà è ôîðìèðóþò ëþáîé «êàê áû 

ìèð» òåêñòà, òî íåæèçíåïîäîáíûå âûìûøëåííûå êîíñòðóêòû íå 

èìåþò ðåôåðåíòà â ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè (ñð., íàïðèìåð, 

îáðàç ãîðãóëüè). Êàê ñëåäñòâèå, îíè îáúåêòèâèðóþòñÿ â òèïàõ 

òåêñòà, çàïå÷àòëåâàþùèõ «ïîë¸ò» àâòîðñêîé ôàíòàçèè, è äîëæ-

íû áûòü ïðèçíàíû èõ òåêñòîòèïîëîãè÷åñêèìè ñâîéñòâàìè. «Îñ-

òðàí¸ííîñòü» âåðáàëèçîâàííîãî âûìûøëåííîãî êîíñòðóêòà, ïðå-

äîïðåäåëÿåìàÿ îòñóòñòâèåì ó íåãî ðåôåðåíòà â äåéñòâèòåëüíîì 

ìèðå, õàðàêòåðíà, íàïðèìåð, äëÿ òåêñòîâ ôýíòåçè èëè íàó÷íîé 

ôàíòàñòèêè (Ñð. «ôàíòàñòèêà» îò ãðå÷. phantastike — èñêóññòâî 

âîîáðàæàòü). 

Ïðîáëåìà âûìûñëà â øèðîêîì ñìûñëå ñëîâà ÷àñòî ðàññìàò-

ðèâàåòñÿ â ñâÿçè ñ ïðîáëåìîé òâîð÷åñêîãî âîîáðàæåíèÿ: öåëå-

íàïðàâëåííûé â ñâîåé îñíîâå âûìûñåë ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ â 

ýòîì ñëó÷àå «ðàçìûòîìó, áåñôîðìåííîìó, íåñòàáèëüíîìó» âîîá-

ðàæàåìîìó. Òàê, Â. Èçåð îòäà¸ò ïðåäïî÷òåíèå íå äèàäå «âûìû-

ñåë\ðåàëüíîñòü», à òðèàäå «ðåàëüíîå\ôèêòèâíîå\âîîáðàæàåìîå». 

Â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå îí îáíàðóæèâàåò ðåàëüíîñòü, êîòîðàÿ 

íå òîëüêî äîëæíà îòíîñèòüñÿ ê ðàñïîçíàâàåìîé ñîöèàëüíîé äåéñ-

òâèòåëüíîñòè, íî è ìîæåò îòíîñèòüñÿ ê «ðåàëüíîñòè ÷óâñòâ è 

îùóùåíèé». Ýòà ðåàëüíîñòü íå ôèêòèâíà, ïîñêîëüêó íå ìîæåò 

ñòàòü âûìûøëåííîé ëèøü îòòîãî, ÷òî ïîÿâëÿåòñÿ â õóäîæåñò-

âåííîì òåêñòå. Áîëåå òîãî, îíà íå ïîÿâëÿåòñÿ ñëó÷àéíî. Åñëè 

ôèêöèîíàëüíûé òåêñò îñíîâûâàåòñÿ íà äåéñòâèòåëüíîñòè, íî íå 

èñ÷åðïûâàåòñÿ åþ, òî ýòî óäâîåíèå è åñòü âûìûñåë, âûÿâëÿþùèé 

öåëè, êîòîðûå íå ñâîéñòâåííû ñàìîé ïîâòîðÿþùåéñÿ äåéñòâè-

òåëüíîñòè [Èçåð, 2001: 189, 188].

Ñëîæíîñòü è àêòóàëüíîñòü ôåíîìåíà âûìûñëà íàãëÿäíî ïîä-

òâåðæäàåòñÿ ïðîäîëæàþùèìèñÿ äèñêóññèÿìè ïî âîïðîñó î åãî 

ñîîòíîøåíèè ñ èñòèíîé. Îáû÷íî â ôîêóñå òàêîãî ðîäà äèñêóñ-

ñèé îêàçûâàåòñÿ íåïðàâäîïîäîáíûé âûìûñåë, — âåäü îí íàèáî-

ëåå î÷åâèäíî ïîçâîëÿåò óñîìíèòüñÿ â èñòèííîñòè âûìûñëèâàå-

ìûõ ñóùíîñòåé. Òàê, Å. Þ. Èëüèíîâà, èçó÷àÿ õóäîæåñòâåííûé 

âûìûñåë íà ïðèìåðå êîíöåïòîñôåðû «Ìàãèÿ» â òåêñòàõ æàíðà 

ôýíòåçè, õàðàêòåðèçóåò åãî êàê îòíîñèòåëüíî íåòî÷íîå âûñêàçû-
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âàíèå, îñíîâàííîå íà ëîæíîì ñóæäåíèè îá îáúåêòå. Ïîñêîëüêó, 

ñ÷èòàåò àâòîð, âûìûñåë ïðåäïîëàãàåò íàðóøåíèå ëîãè÷åñêèõ 

íîðì ñîîòíîøåíèÿ èìåíè ñóáúåêòà è ïðèïèñûâàåìûõ åìó ïðè-

çíàêîâ, ðåôåðåíöèÿ, ëåæàùàÿ â åãî îñíîâå ÿâëÿåòñÿ ãèïîòåòè-

÷åñêîé, îíà äîïóñêàåò ïðåäèêàöèþ íåñóùåñòâóþùèõ â ðåàëüíîì 

ìèðå îáúåêòîâ è ñèòóàöèé èëè èõ ïðèçíàêîâ, à çíà÷èò, âûìûñåë 

ÿâëÿåòñÿ îòêëîíåíèåì îò èñòèíû [Èëüèíîâà, 2008: 34] (êóðñèâ 

ìîé — È. Ù.). Õîòåëîñü áû îñïîðèòü ýòîò òåçèñ, ïîïóòíî îòìåòèâ 

íåèçáåæíîñòü ðàñõîæäåíèé â ðåøåíèè ïðîáëåìû èñòèíû è ëæè 

ïî îòíîøåíèþ ê õóäîæåñòâåííîé ðå÷è. Äàæå òå ìíåíèÿ ïî äàí-

íîìó âîïðîñó, êîòîðûå óïîìèíàþòñÿ â ðàìêàõ ñòàòüè, ðàçëè÷íû. 

Òàê, Ì. Â. Íèêèòèí ñ÷èòàåò òåêñòû òèïà ôýíòåçè «èñòèííîñò-

íî íåçàâèñèìûìè», ïîñêîëüêó îíè èçíà÷àëüíî íå ïðåòåíäóþò íà 

ôàêòóàëüíîñòü [Íèêèòèí, 2003: 56], Å. Þ. Èëüèíîâà ñâÿçûâàåò 

èõ ñ îòêëîíåíèåì îò èñòèíû, à àâòîð ñòàòüè íàñòàèâàåò íà ïðàâî-

ìåðíîñòè ïðèìåíåíèÿ ïàðàìåòðà «èñòèííîñòü» ïî îòíîøåíèþ ê 

õóäîæåñòâåííûì òåêñòàì, õîòÿ è ïîä÷¸ðêèâàåò åãî ñâîåîáðàçèå. 

Êàæäûé èç ýòèõ âçãëÿäîâ íàõîäèò ñâîèõ ñòîðîííèêîâ è ïðîòèâ-

íèêîâ. Êîðåíü æå ðàñõîæäåíèé, ïî-âèäèìîìó, ñëåäóåò èñêàòü â 

ïðèðîäå «ðàñùåïëåííîé ðåôåðåíöèè» õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà 

(Ñð. áëåñòÿùèé îáðàç. ßêîáñîíà: «Ýòî áûëî, è ýòîãî íå áûëî»). 

Ìîäåëèðóÿ ðåàëüíóþ äåéñòâèòåëüíîñòü, àâòîð õóäîæåñòâåííî-

ãî òåêñòà îïèðàåòñÿ íà âîîáðàæåíèå. Èñïîëüçóÿ åãî öåëåíàïðàâ-

ëåííî, àâòîð ñîâåðøàåò àêò âûìûñëà. Âûìûøëåííûå ñóáñòàíöèè, 

ïðèçíàêè è ñîáûòèÿ â ñèëó ïðèíàäëåæíîñòè àâòîðà äåéñòâèòåëü-

íîñòè íå ìîãóò íå èìåòü å¸ â êà÷åñòâå îíòîëîãè÷åñêîé îñíîâû. 

Äåéñòâèòåëüíîñòü âûñòóïàåò èñòî÷íèêîì àâòîðñêîãî îïûòà, à ïî-

òîìó ëþáûå âûìûøëåííûå èì ìåíòàëüíûå êîíñòðóêòû ëèøü ìî-

äèôèöèðóþò òó äåéñòâèòåëüíîñòü, ÷àñòüþ êîòîðîé îí ÿâëÿåòñÿ. 

Èçîáðàæåííàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü «íå ïðåòåíäóåò» íà òî, ÷òîáû 

å¸ ïðèíÿëè çà ðåàëüíîñòü, ÷òî ìîãëî áû ïîñëóæèòü ïîâîäîì äëÿ 

óïð¸êà àâòîðà â îáìàíå. Âìåñòå ñ òåì, èìåííî òàêîé óïð¸ê íå-

îäíîêðàòíî âûñêàçûâàëñÿ àâòîðèòåòíûìè èñòî÷íèêàìè. «Âñåãäà 

ðàçäàâàëèñü ãîëîñà, — íàïîìèíàåò Õ. Âàéíðèõ, — êîòîðûå îáú-

ÿâëÿëè ïîýçèþ ñòðàíîé ëæè. Ìû áû âîâñå íå óïîìèíàëè îá ýòèõ 

ãîëîñàõ, åñëè áû ñðåäè íèõ íå áûëî ãîëîñà Ïëàòîíà» [Âàéíðèõ, 

1987: 85]. Èñõîäíûì òåçèñîì äëÿ çàî÷íîé äèñêóññèè Âàéíðèõà 

ñ Ïëàòîíîì ñòàíîâèòñÿ îïðåäåëåíèå ëæè, ïî áëàæåííîìó Àâãóñ-



329Ôàíòàçèéíî-èãðîâîå íà÷àëî ÿçûêà è òåêñòà

òèíó: «mendacium est enuntiatio cum voluntate falsum enuntiandi 

(Ëîæü — ýòî ñêàçàííîå ñ æåëàíèåì ñêàçàòü ëîæü) [òàì æå: 47]. 

Ó òâîðöà ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ, — ñïðàâåäëèâî çàìå÷àåò 

Âàéíðèõ, — îòñóòñòâóåò îñîçíàííîå íàìåðåíèå îáìàíóòü, à çíà-

÷èò íàçûâàòü åãî îáìàíùèêîì íåïðàâîìåðíî. Â «ìèðå ïåðåâ¸ð-

òûøåé» «ñ íåáà ïàäàþò àëûå ðîçû, è ëü¸òñÿ ïðîõëàäíîå âèíî», 

ò.å. ïðîèñõîäÿò ñîáûòèÿ, îòëè÷íûå îò ñîáûòèé ðåàëüíîãî ìèðà, 

íî âñå ïðèõîäÿùèå â âîëøåáíûé ìèð çíàþò ýòî. Î òîì, ÷òî âû-

ìûñåë ïðåïîäíîñèòñÿ òâîðöîì êàê âûìûñåë, à íå êàê èñòèíà, 

ñâèäåòåëüñòâóþò «ñèãíàëû ëæè äëÿ ïîñâÿùåííûõ». Íàïðèìåð, 

æàíð ñêàçêè, âûçûâàþùèé áîëüøå âñåãî ïîäîçðåíèé â ëæèâîñ-

òè, èìååò ðîäîâûå îòëè÷èÿ, ïîíÿòíûå äàæå ðåá¸íêó [òàì æå: 85] 

(êóðñèâ ìîé — È. Ù.). 

Ñ ðàññóæäåíèÿìè Âàéíðèõà òðóäíî íå ñîãëàñèòüñÿ. Êîíñòè-

òóòèâíîå ñâîéñòâî òåêñòà — «èíòåíöèîíàëüíîñòü» îðèåíòèðóåò 

èññëåäîâàòåëÿ íà «ïîèñêè» àâòîðñêîãî íàìåðåíèÿ, êîòîðîå, â 

êîíå÷íîì ñ÷¸òå, ñâîäèòñÿ ê ñòðåìëåíèþ ïåðåäàòü íà ïðèìåðå 

âûìûøëåííîãî «êàê áû ìèðà» îòíîøåíèå ê ìèðó ðåàëüíîìó. 

Ýòî îòíîøåíèå îáúåêòèâèðóåòñÿ òåêñòîì îïîñðåäîâàííî: êîíöåï-

òóàëüíûé ìàòåðèàë îðãàíèçóåòñÿ ïî èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèì 

ìîäåëÿì ÷åðåç âçàèìîñâÿçàííûå ôèêòèâíûå (âûìûøëåííûå) 

ñóùíîñòè. Â ôàíòàçèéíîì ìèðå òåêñòà ðåàëüíûé ìèð ïðèíèìà-

åò âåñüìà ïðè÷óäëèâûå «îáëè÷üÿ», îäíàêî, è ñàìûå ñëîæíûå 

ïðîäóêòû ñîçíàíèÿ õóäîæíèêà íå ïîðîæäåíû íàìåðåíèåì îáìà-

íóòü, — îíè ëèøü óáåæäàþò â âûñîêîé ñòåïåíè êðåàòèâíîñòè 

àâòîðñêîãî ñîçíàíèÿ. Îñóùåñòâëÿÿ ðåôåðåíöèþ ê íåñóùåñòâóþ-

ùèì îáúåêòàì, àâòîð íå ñêðûâàåò ñâîåãî ïðèòâîðñòâà. Îí äåëàåò 

âèä, ÷òî ãîâîðèò î ïåðñîíàæàõ, åìó èçâåñòíûõ, è îñóùåñòâëÿåò 

ê íèì ðåôåðåíöèþ ïîñðåäñòâîì èìåí, íî ýòî ïðèòâîðñòâî íå íà-

ïðàâëåíî íà îáìàí. Ñêîðåå ìåæäó ïèñàòåëåì è ÷èòàòåëåì çàêëþ-

÷àåòñÿ ñâîåãî ðîäà ñîãëàøåíèå, «êîîïåðàòèâíàÿ èãðà âîîáðàæå-

íèÿ», êîãäà ïîâåñòâîâàòåëè äåëàþò âèä, ÷òî ïåðåäàþò ÷èòàòåëÿì 

èñòîðè÷åñêè äîñòîâåðíóþ èíôîðìàöèþ, à ÷èòàòåëè — ÷òî ïðèíè-

ìàþò å¸ ê ñâåäåíèþ [Ëüþèç, 1999: 52, 63]. 

Ïàðàäîêñ õóäîæåñòâåííîãî âûìûñëà, êàê è ëþáîé ïàðàäîêñ, 

ïðîòèâîðå÷èò «çäðàâîìó ñìûñëó» â ñèëó ñâîåé íåîáû÷íîñòè 

(paradoksos — íåîæèäàííûé, ñòðàííûé), íî ïàðàäîêñàëüíîñòü 

íå ðàâíîöåííà ëæè. «Òî, ÷òî, ëîæíî ïî îòíîøåíèþ ê îáúåêòó 
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õóäîæåñòâåííîãî ìîäåëèðîâàíèÿ — ðåàëüíîìó ìèðó, èñòèííî â 

âîçìîæíîì ìèðå òåêñòà». Ýòîò âûâîä, óêëàäûâàþùèéñÿ â ðàì-

êè òðàäèöèîííîãî ðàçãðàíè÷åíèÿ õóäîæåñòâåííîé è ðåàëüíîé 

êîììóíèêàöèè, íå ïðåäïîëàãàåò îòðûâà ìèðà âûìûñëà îò ðå-

àëüíîãî ìèðà. Íàïðîòèâ, òîëüêî ñâÿçü ýòèõ ìèðîâ ãàðàíòèðóåò 

ïîíèìàíèå ôèêöèè, ñêîëü áû äàëåêî íå ïûòàëàñü íàñ «óâåñòè» 

àâòîðñêàÿ ôàíòàçèÿ. Óçíàâàåìîñòü âûìûøëåííûõ ìåíòàëüíûõ 

êîíñòðóêòîâ, îáúåêòèâèðóåìûõ ìàòåðèàëüíîé äàííîñòüþ òåêñòà, 

ïðåäîïðåäåëÿåòñÿ ðåàëüíîñòüþ âíåøíåãî è âíóòðåííåãî ìèðà êàê 

«òî÷åê îòñ÷¸òà» âûìûñëà. È ñàìàÿ çàìûñëîâàòàÿ èãðà õóäîæíè-

êà ñî ñëîâîì âñåãäà ïîä÷èíÿåòñÿ öåëè õóäîæåñòâåííîé êîììóíè-

êàöèè — êàê ìîæíî ýôôåêòèâíåå ïåðåäàòü èíôîðìàöèþ, çíà÷è-

ìóþ, ñ òî÷êè çðåíèÿ àâòîðñêîé ìèðîîöåíêè. Ïîêàçàòåëüíà â ýòîì 

ñâÿçè èðîíèÿ Ë. Ñ. Âûãîòñêîãî ïî îòíîøåíèþ ê çàóìè ðóññêèõ 

ôóòóðèñòîâ. «Çàóìü ïîáåäèëà â îñìûñëåííîì òåêñòå, íàñûùàÿñü 

ñìûñëîì îò òîãî ìåñòà â òåêñòå, â êîòîðîì çàóìíîå ñëîâî ïî-

ñòàâëåíî. ×èñòàÿ çàóìü óìåðëà. È êîãäà ñàì àâòîð «ôðåéäûáà÷èò 

íà ïñèõîàíàëèòèêå» è çàíèìàåòñÿ «ïñèõîëîæåñòâîì», îí íå äî-

êàçûâàåò ýòèì òîðæåñòâà çàóìè — îí îáðàçóåò î÷åíü îñìûñëåí-

íûå ñëîâà èç ñî÷åòàíèÿ äâóõ äàë¸êèõ ïî ñìûñëó ñëîâ-ýëåìåíòîâ» 

[Âûãîòñêèé, 1997: 75] (âûäåëåíî àâòîðîì — È. Ù.).

Ãîâîðèòü îá îòêëîíåíèè îò èñòèíû, ïîäðàçóìåâàÿ ñìûñëîâûå 

èñêàæåíèÿ ôèêöèè ïî îòíîøåíèþ ê ðåàëüíîìó ìèðó, ìîæíî, 

åñëè èìåòü â âèäó àáñîëþòíóþ, àíàëèòè÷åñêóþ èñòèíó â ëîãè÷åñ-

êîì ñìûñëå. Îäíàêî ñåãîäíÿ èñòèíó íå âîçâîäÿò â ðàíã àáñîëþòà, 

õîòÿ è ïðèçíàþò å¸ êàê òàêîâóþ. Îðèåíòàöèÿ çíàíèé íà ÷åëî-

âåêà ïðåäîïðåäåëÿåò àêòóàëüíîñòü èíòåíñèîíàëüíûõ ìîäàëüíûõ 

ëîãèê, òðàêòóþùèõ èñòèííîñòü ïîäâèæíî, ïî îòíîøåíèþ ê îä-

íîìó èç âîçìîæíûõ ìèðîâ. Â êà÷åñòâå òàêîâîãî öåëåñîîáðàçíî 

ðàññìàòðèâàòü è õóäîæåñòâåííûé òåêñò. Ìèð «âíóòðè òåêñòà» 

(âûìûøëåííûé, âîçìîæíûé ìèð) ìîæåò â ýòîì ñëó÷àå âîñïðè-

íèìàòüñÿ êàê óñëîâíî àâòîíîìíûé, à èñòèíà ïî îòíîøåíèþ ê 

ñîñòàâëÿþùèì åãî âûìûøëåííûì êîìïîíåíòàì — êàê èñòèíà, 

ðåëåâàíòíàÿ äëÿ ýòîãî ìèðà. Îïèñàíèå õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà 

êàê âîçìîæíîãî ìèðà, ñ îäíîé ñòîðîíû, ñâÿçàííîãî ñ ðåàëüíûì 

ìèðîì, à ñ äðóãîé ñòîðîíû, îòëè÷íîãî îò íåãî, ïðèáëèæàåò íàñ 

ê ãèáêîìó ïîíèìàíèþ òåêñòà è òîãî, ÷òî ÿâëÿåòñÿ â íåì èñòèí-

íûì. Äóìàåòñÿ, ÷òî ãèáêîå âèäåíèå èñòèíû ñîîòâåòñòâóåò íåîï-
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ðåäåëåííîñòè è íåîäíîçíà÷íîñòè îñâàèâàåìîãî íàìè ñåãîäíÿ íà-

ó÷íîãî çíàíèÿ. Îíè æå íåèçáåæíî äèêòóþòñÿ òåêó÷åñòüþ ìèðà è 

ñîçíàíèÿ ÷åëîâåêà.

Çàâåðøàÿ ýòó ñòàòüþ, çàìåòèì, ÷òî ñïîñîáíîñòü ïñèõèêè ïî-

ðîæäàòü âèðòóàëüíóþ ðåàëüíîñòü î÷åíü ÷àñòî çàìåíÿåò ÷åëîâåêó 

îùóùåíèÿ, èñêîìûå, íî íå íàõîäèìûå èì â ðåàëüíîé æèçíè. 

Âûìûñåë âñåãäà áóäåò âûñòóïàòü ïðåäìåòîì îáñóæäåíèÿ ñàìûõ 

ðàçíûõ èíòåðïðåòàöèîííûõ ñîîáùåñòâ, ïîñêîëüêó îí êàñàåòñÿ 

æèçíåííûõ èíòåðåñîâ ÷åëîâåêà.
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Å. Â. ßêîâëåâà

ÐÅÔÅÐÅÍÖÈß È ÑÓÁÚÅÊÒÈÂÍÎÑÒÜ ßÇÛÊÀ

Â íàñòîÿùèé ïåðèîä îòìå÷àåòñÿ ïðèñòàëüíîå âíèìàíèå ê 

èçó÷åíèþ ìåõàíèçìà ðåôåðåíöèè, ïîÿâëåíèå öåëîãî ðÿäà ñïå-

öèàëüíûõ èññëåäîâàíèé íà ìàòåðèàëå ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâ òîìó 

ñâèäåòåëüñòâî. Òàê, íàïðèìåð, íà ìàòåðèàëå èñïàíñêîãî ÿçûêà 

âûäåëÿþòñÿ ìîíîãðàôè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ E. F. Quereo Gervi-

lla, M. Leonetti Jungl, T. Hämäläinen è äð. Îòìåòèì, ÷òî àíà-

ëèç ýòèõ è äðóãèõ ðàáîò ïîçâîëÿåò ãîâîðèòü î íàëè÷èè âàæíîé è 

èíòåðåñíîé òåíäåíöèè — èçó÷àòü îñîáåííîñòè ðåôåðåíöèè, ó÷è-

òûâàÿ îñîáóþ ïðèðîäó åñòåñòâåííîãî ÿçûêà, âêëþ÷àþùóþ êàê 

ðàöèîíàëüíûé, òàê è ñóáúåêòèâíûé êîìïîíåíò. Ýòîò ôàêò î÷åíü 

ïðèìå÷àòåëåí, ïîñêîëüêó ïåðâîíà÷àëüíî äåëàëèñü ïîïûòêè èçó-

÷àòü ðåôåðåíöèþ ñ èíûõ ïîçèöèé.

Èçâåñòíî, ÷òî òåîðèÿ ðåôåðåíöèè íà÷àëà ñêëàäûâàòüñÿ ïîä 

âëèÿíèåì ëîãèêè [Ã. Ôðåãå, Á. Ðàññåë, Ð. Êàðíàï, Ó. Êóàéí è äð.], 

÷òî îáúÿñíÿåò, ñ îäíîé ñòîðîíû, èíòåíñèâíîå ïðîäâèæåíèå âïå-

ðåä íîâîé îòðàñëè â ÿçûêîçíàíèè, ñîçäàíèå òåðìèíîëîãè÷åñêîé 

áàçû, ðàçðàáîòêè ìåòîäèêè èññëåäîâàíèÿ. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, áûñ-

òðî âûÿâèëàñü îïðåäåëåííàÿ íåïðèñïîñîáëåííîñòü ëîãèêè ê ó÷å-

òó ñóáúåêòèâíîãî ôàêòîðà ÿçûêà, ÷òî çàñòàâëÿåò èññëåäîâàòåëåé, 

ïðèâåðæåíöåâ ëîãè÷åñêîãî ïîäõîäà [Ë. Âèòãåíøòåéí, Ð. Ìîíòå-

ãþ] èñêàòü íîâûå ïóòè äëÿ ðåøåíèÿ ïðîòèâîðå÷èé. Âîçíèêàåò 

êàóçàëüíàÿ òåîðèÿ, çàòåì íåîêàóçàëüíàÿ, ïðåäïðèíèìàþòñÿ ïî-

ïûòêè ïðåîäîëåòü òðóäíîñòè ïðè ïîìîùè êîãíèòèâíûõ ïîäõî-

äîâ ê ïîíèìàíèþ ðåôåðåíöèàëüíîãî ìåõàíèçìà. Ëîãè÷åñêàÿ ñå-

ìàíòèêà ñìåíÿåòñÿ ñåìàíòèêîé âîçìîæíûõ ìèðîâ [ß. Õèíòèêêà, 

Ñ. Êðèïêå] è òåîðåòèêî-èãðîâîé ñåìàíòèêîé [Ë. Âèòãåíøòåéí]. 

Íî âî âñåõ âàðèàíòàõ âñå æå ñîõðàíÿåòñÿ, õîòÿ è âèäîèçìåíåííî, 

ñòðàòåãèÿ ïîèñêà êîíöåïòà èñòèíû. Íàðÿäó ñ ïîÿâëåíèåì íîâûõ 

øêîë è íàïðàâëåíèé ïîÿâëÿþòñÿ îòäåëüíûå ðàáîòû, êîòîðûå 

ïîçâîëÿþò íàéòè ïðîáëåìíûå òî÷êè òåîðèè ðåôåðåíöèè è óâè-

äåòü ïóòè ðåøåíèÿ âûÿâëåííûõ ïðîáëåì. Ê òàêèì èññëåäîâàíè-

ÿì ìîæíî îòíåñòè òðóäû ïî ñåìàíòèêå Ì. Â. Íèêèòèíà. 

Íåñîìíåííîé çàñëóãîé Ã. Ôðåãå áûëî ñîçäàíèå íîâîãî íà-

ïðàâëåíèÿ èññëåäîâàíèé, êîòîðîå â êîíå÷íîì èòîãå ïîñëóæèëî 



333Ôàíòàçèéíî-èãðîâîå íà÷àëî ÿçûêà è òåêñòà

îñíîâîé äëÿ ðàçâèòèÿ ëîãèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé â 

ëèíãâèñòèêå, ñ îäíîé ñòîðîíû, à ñ äðóãîé, — ïðèâëåêëî âíèìà-

íèå ôèëîñîôîâ ê ôåíîìåíó çíà÷åíèÿ, ÷òî è ÿâèëîñü áàçîé äëÿ 

ïðîäâèæåíèÿ âïåðåä àíàëèòè÷åñêîé ôèëîñîôèè. Êàê èçâåñòíî, 

â ðàáîòàõ Ã. Ôðåãå ïåðâîíà÷àëüíî ðàññìàòðèâàåòñÿ ðåôåðåíöèÿ 

îòäåëüíî âçÿòîãî èìåíè, ïðè ýòîì ïîñëåäîâàòåëüíî ðàçëè÷àåòñÿ 

ñìûñë è äåíîòàò (ðåôåðåíò), ÷òî âëå÷åò çà ñîáîé íåîáõîäèìîñòü 

îïðåäåëåíèÿ, ÷òî åñòü ñìûñë, êîíöåïò, çíà÷åíèå è êàêîâà èõ 

ïðèðîäà. Âî-âòîðûõ, ðàññìàòðèâàåòñÿ ðåôåðåíöèÿ ïðåäëîæåíèÿ, 

ïðè÷åì âàæíûì, ïðèíöèïèàëüíî âàæíûì îêàçûâàåòñÿ êðèòåðèé 

èñòèíû, ò.å. òî, êàêèì îáðàçîì ïðåäëîæåíèå ñîîòíîñèòñÿ ñ äåéñ-

òâèòåëüíîé ðåàëüíîñòüþ, èñòèííî îíî èëè ëîæíî ïî îòíîøåíèþ 

ê äåéñòâèòåëüíîñòè. Â-òðåòüèõ, â òåîðèè Ã. Ôðåãå ðàçðàáàòûâàåò-

ñÿ ïðîöåäóðà çàìåíû íåêîòîðîãî ñëîâà êîðåôåðåíòíûì, ïðè ýòîì 

òàêàÿ ïîäñòàíîâêà íå äîëæíà ìåíÿòü ðåôåðåíöèè ïðåäëîæåíèÿ. 

Òàêèì îáðàçîì, ðàçðàáàòûâàåòñÿ ðåôåðåíöèÿ èìåíè, ïðåäëîæå-

íèÿ è ïðîöåäóð âåðèôèêàöèè. 

Òðóäíî ïðàâèëüíî èíòåðïðåòèðîâàòü êîíöåïöèþ Ôðåãå â îò-

ðûâå îò êîíòåêñòà, â êîòîðîì îíà ðàçâèâàëàñü, è òåõ öåëåé, êî-

òîðûå îíà ïåðåä ñîáîé ñòàâèëà. Ôîðìàëèçàöèÿ, ñóùåñòâóþùàÿ 

â òàêèõ òåîðåòè÷åñêèõ äèñöèïëèíàõ, êàê ãåîìåòðèÿ èëè ëîãè-

êà, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ðàìêè, â êîòîðûõ ýòè íàóêè ïîìåùàþò 

ñâîé ýìïèðè÷åñêèé ìàòåðèàë, ÷òî è ïîçâîëÿåò ýòèì äèñöèïëèíàì 

óïîðÿäî÷èòü ñâîè çàêîíû. Íàéòè ðàìêè, êîòîðûå ïîçâîëèëè áû 

ëèíãâèñòèêå îãðàíè÷èòü ñâîé ìàòåðèàë, óïîðÿäî÷èòü ñâîè çàêî-

íû, — âîò òå çàäà÷è, êîòîðûå ñòàâèë Ã. Ôðåãå, ïðè÷åì êîíå÷íàÿ 

öåëü äëÿ íåãî — â îáíàðóæåíèè èñòèíû. 

Òåîðèÿ ðåôåðåíöèè â åå êëàññè÷åñêîì ëîãè÷åñêîì âàðèàíòå 

ñòàâèò ìíîãî âîïðîñîâ, ñðåäè êîòîðûõ ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþ-

ùèå: 

1. êàê òðàêòîâàòü ðåôåðåíòû, íåñóùåñòâóþùèå â ðåàëüíîé 

äåéñòâèòåëüíîñòè; 

2. êàêèì îáðàçîì ïðîöåäóðà âåðèôèêàöèè ïðîÿñíÿåò ñóòü 

ïðåäëîæåíèÿ, íàñêîëüêî îíà çíà÷èìà äëÿ ãðàììàòèêè è ñåìàí-

òèêè ïðåäëîæåíèÿ;

3. êàêîâ ñòàòóñ îïðåäåëåííûõ äåñêðèïöèé;

4. êàêèì îáðàçîì ðàçäåëÿòü ðåôåðåíöèàëüíûå è íåðåôåðåíöè-

àëüíûå óïîòðåáëåíèÿ.



334 Àêòóàëüíûå ïðîáëåìû ñîâðåìåííîãî ÿçûêîçíàíèÿ

Íàõîæäåíèå ôîðìàëüíî-ëîãè÷åñêèõ ýëåìåíòîâ, ïðèñóùèõ 

ñèíòàêñèñó è ñõîäíûõ ñ ëîãè÷åñêèìè îïåðàòîðàìè, ñîçäàåò îùó-

ùåíèå ïðàâèëüíîñòè âûáðàííîãî ïóòè. Êîãäà Ã. Ôðåãå ðàññìàò-

ðèâàåò ëîãè÷åñêèé ñòàòóñ ïðåäëîæåíèÿ, îí èçó÷àåò åãî êàê îï-

ðåäåëåííóþ ñóùíîñòü â ñâÿçè ñ ïîñòàâëåííîé öåëüþ. Ïîñêîëüêó 

ïðåäëîæåíèå èìååò äâå ðàçëè÷íûå ñåìàíòè÷åñêèå ñóùíîñòè — 

îáëàäàåò îïðåäåëåííûì ñìûñëîì, ñ îäíîé ñòîðîíû, è ñîäåðæèò 

îòñûëêó ê íåêîòîðîé îáëàñòè — ðåàëüíîé èëè âûìûøëåííîé, ñ 

äðóãîé, îíî îêàçûâàåòñÿ íåêîòîðîé ñâÿçêîé ìåæäó ëîãèêîé èñòè-

íû è ñåìàíòèêîé. «Ïðåäëîæåíèå — ýòî ïðåäåëüíûé ïðåäìåò óò-

âåðæäåíèÿ: «ð èñòèííî» èëè «ð ëîæíî». Ëîãèêà íå ìîæåò îáîé-

òèñü áåç ïðîïîçèöèîíàëüíîãî ïîçíàíèÿ, êîòîðîå íàõîäèò îïîðó â 

ïðåäñòàâëåíèè êîíñòàòèðóåìîãî è äåéñòâèòåëüíî èñòèííîãî ïî-

ëîæåíèÿ âåùåé» [Ìóëóä, 1979: 193]. 

Îäíàêî ïðîöåäóðà ñîîòíåñåíèÿ ðåôåðåíöèè è èñòèíû, ïîíÿò-

íàÿ â ðàìêàõ ëîãè÷åñêîé òåîðèè ðåôåðåíöèè, îêàçûâàåòñÿ ñïîð-

íîé äëÿ èíòåðïðåòàöèè â ðàìêàõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ ïîäõîäîâ ê 

ðåôåðåíöèè. Äëÿ ïîñòðîåíèÿ ïðåäëîæåíèÿ (ïðè ó÷åòå ñåìàíòèêè 

è ãðàììàòèêè) îêàçûâàåòñÿ íåâàæíûì, êàêèì ÿâëÿåòñÿ åãî ñîîò-

íåñåíèå ñ ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòüþ (ëîæíûì èëè èñòèííûì), 

ïîñêîëüêó ýòî ïîñòðîåíèå ïîä÷èíÿåòñÿ èíûì çàêîíîìåðíîñòÿì. 

Òîãäà âîçíèêàåò âîïðîñ, íàñêîëüêî ïðàâîìåðíî ïðèìåíåíèå ýòîãî 

ïðèíöèïà äëÿ èíòåðïðåòàöèè ïðåäëîæåíèÿ. Îáùóþ îöåíêó ïðè-

ìåíåíèþ ìåòîäîâ, âêëþ÷àþùèõ êàòåãîðèþ èñòèíà-ëîæü, äàåò 

Ì.Â. Íèêèòèí, îòìå÷àÿ: «íàäî ïðèíÿòü êàê îáùèé ïðèíöèï: èñ-

òèííîñòü-ëîæíîñòü íå çàëîæåíû â ñòðóêòóðå ÿçûêà êàê êîíñòè-

òóòèâíûé ïðèíöèï» [Íèêèòèí, 1996: 654].

Òåîðèÿ ðåôåðåíöèè èìåíè, ïðåäëîæåííàÿ Ã. Ôðåãå, âûçûâàåò 

òðóäíîñòè â èíòåðïðåòàöèè ðåôåðåíòîâ, íå ñóùåñòâóþùèõ â ðå-

àëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè (Áàáà-ßãà, åäèíîðîã, Æàð-ïòèöà, «Ëå-

òó÷èé Ãîëëàíäåö» è ò.ï.). Êðîìå òîãî, êðàéíå óñëîæíåííàÿ èí-

òåðïðåòàöèÿ ðåôåðåíöèè ëèòåðàòóðíûõ ãåðîåâ, ñâÿçàííàÿ ñ èäååé 

ñóùåñòâîâàíèÿ ðàçëè÷íûõ ìèðîâ, ïðåäëîæåííàÿ ïîñëåäîâàòåëÿ-

ìè Ã. Ôðåãå, âûçûâàåò áîëüøèå ñîìíåíèÿ. Òàêîå ïðîòèâîðå÷èå 

åñòü ñëåäñòâèå ñâîåîáðàçíîãî ïîíèìàíèÿ ðåôåðåíòà — îí îêàçû-

âàåòñÿ ëèøü ôèçè÷åñêèì îáúåêòîì, ýëåìåíòîì äåéñòâèòåëüíîñ-

òè, íèêàêèì îáðàçîì íå îòðàæàþùèì ïðåäñòàâëåíèÿ ãîâîðÿùåãî 

ñóáúåêòà. 
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 Ëèíãâèñòè÷åñêèé îáúåêò âñåãäà ñâÿçàí ñ ñîçíàíèåì ÷åëîâå-

êà è åãî ïðåäñòàâëåíèÿìè, ëèíãâèñòè÷åñêèå îáúåêòû — ýòî ìåí-

òàëüíûå ñóùíîñòè. Ì. Â. Íèêèòèí ïèñàë, ÷òî ìîæíî ñ÷èòàòü è 

íàçûâàòü «ñóùíîñòÿìè âñå ñóùåå â ìåíòàëüíûõ ìèðàõ ñîçíàíèÿ 

íåçàâèñèìî îò òîãî, ÿâëÿþòñÿ ëè îíè îòðàæåíèåì ìèðà äåéñòâè-

òåëüíîãî èëè æå ÿâëÿþòñÿ â òîé èëè èíîé ìåðå êîíñòðóêòàìè 

ñîçíàíèÿ» [Íèêèòèí, 2006: 3]. Ëèòåðàòóðíûå ãåðîè, âûìûøëåí-

íûå ðåôåðåíòû — ýòî ñóùíîñòè ìåíòàëüíûõ ìèðîâ òàê, êàê îá 

ýòîì ïèøåò Ì. Â. Íèêèòèí. Âíåÿçûêîâàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü äëÿ 

òåîðèè ðåôåðåíöèè âàæíà ïðåæäå âñåãî êàê îòðàæåííàÿ äåéñòâè-

òåëüíîñòü. Çäåñü âàæíî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî äëÿ «ëèíãâèñòà ðåàëü-

íàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü — ýòî äåéñòâèòåëüíîñòü, êîòîðàÿ ïîäàåòñÿ 

ãîâîðÿùèì êàê ðåàëüíàÿ [Øìåëåâ, 2002 : 35]». 

Îòìåòèì, ÷òî äëÿ åñòåñòâåííîãî ÿçûêà îòìå÷àåòñÿ âîçìîæ-

íîñòü ñïåöèôè÷åñêîé ðåôåðåíöèè, îñíîâàííîé íà äîïóùåíèè 

äèàëîãà ñ íåñóùåñòâóþùèì ðåôåðåíòîì. Â ëèðè÷åñêîì ïðîèçâå-

äåíèè ìû ìîæåì íàáëþäàòü ðàçëè÷íîãî ðîäà îáðàùåíèÿ ê ðåôå-

ðåíòàì, îáùåíèå ñ êîòîðûìè íåâîçìîæíî (ñ ïîçèöèè çäðàâîãî 

ñìûñëà). Â êà÷åñòâå èëëþñòðàöèè ìîæíî ïðèâåñòè ñòèõîòâîðå-

íèå «Èç Âåíåöèè», íàïèñàííîå ñîâðåìåííûì èñïàíñêèì ïîýòîì 

M.Garrido Chamorro. Èíòåðåñíî, ÷òî ñòèõîòâîðåíèå ïðåäñòàâëÿåò 

ñîáîé ïèñüìî, êîòîðîå ìîã áû íàïèñàòü Ô. äå Êåâåäî ê ñâîåé âîç-

ëþáëåííîé.

Îh, Lísida adorada: Os escribo

Desde Venecia, al fin recién llegado (Garrido Chamorro).

Ïðèâëåêàåò âíèìàíèå òîò ôàêò, ÷òî ñòèõîòâîðíûé òåêñò, â 

îñíîâå êîòîðîãî íàõîäÿòñÿ ñðàçó íåñêîëüêî äîïóùåíèé, âîñïðè-

íèìàåòñÿ äîñòàòî÷íî åñòåñòâåííî. Âíåÿçûêîâàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü 

íàìè ïîíèìàåòñÿ íå òîëüêî êàê ðåàëüíî ñóùåñòâóþùàÿ äåéñòâè-

òåëüíîñòü, íî è êàê ìûñëèìàÿ äåéñòâèòåëüíîñòü, ïîäàâàåìàÿ àâ-

òîðîì êàê ðåàëüíî ñóùåñòâóþùàÿ. 

Ñòèëèñòè÷åñêèé ýôôåêò òàêîãî ðîäà òåêñòîâ îñíîâàí íà «èãðå» 

ñ ÷èòàòåëåì, êîòîðûå äîëæíû îöåíèòü ðåàëüíîñòü âûìûñëà, îá-

ùóþ ñòèëèçàöèþ ïîä ñòàðèíó, ñ îäíîé ñòîðîíû, à ñ, äðóãîé — 

èìèòàöèþ ñòèëÿ ñàìîãî Ô. Äå Êåâåäî. Èíûìè ñëîâàìè, ïîýò 

äîëæåí ïðèíèìàòü âî âíèìàíèå äâå ïðåäïîñûëêè, ñâÿçàííûå ñ 

ôàêòîðîì àäðåñàòà: ÷èòàòåëè äîëæíû çíàòü ñòèëü Ô. äå Êåâåäî; 

÷èòàòåëè äîëæíû çíàòü ëèöî, ê êîòîðîìó îáðàùàåòñÿ Ô. äå Êå-
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âåäî, è áûòü èíôîðìèðîâàííûìè î õàðàêòåðå îòíîøåíèé ìåæäó 

íèìè. 

Â ñâÿçè ñ âîçìîæíîñòüþ òàêîé ñëîæíîé èãðû ñ ðåàëüíîñòüþ, 

ñ ïðîøëûì è áóäóùèì, ìîæíî ãîâîðèòü î ðåàëüíîñòè âûìûñëà, 

ïðè ýòîì î÷åâèäíî, ÷òî â äàííîì ñëó÷àå ïðîöåäóðà âåðèôèêà-

öèè âðÿä ëè ïðèìåíèìà, ïàôîñ ýòîãî ñòèõîòâîðåíèÿ ñîñòîèò â 

äîïóùåíèè âîçìîæíîñòè íåâîçìîæíîãî. Â ïîýçèè ãðàíèöû ðå-

àëüíîñòè çíà÷èòåëüíî ðàñøèðåíû, ïðè÷åì ïåðåäà÷à âíóòðåííåãî 

äèàëîãà ñ ñîáîé, äèàëîãà ñ íåîäóøåâëåííûì ðåôåðåíòîì è ò.ï. 

îêàçûâàþòñÿ çäåñü åñòåñòâåííûìè, îíè íå ïðîòèâîðå÷àò ïðèðîäå 

åñòåñòâåííîãî ÿçûêà. 

×òî æå êàñàåòñÿ ïðîçàè÷åñêèõ ïðîèçâåäåíèé, òî èñïîëüçîâà-

íèå ðàçëè÷íûõ èïîñòàñåé îäíîãî è òîãî æå ëèöà â íåñêîëüêèõ 

âðåìåííûõ ïëàñòàõ, íåçàìåòíûå ïåðåõîäû èç îäíîãî ëè÷íîñòíîãî 

ñîñòîÿíèÿ â äðóãîå, ÷òî ñîîòâåòñòâóåò ñìåíàì âðåìåííûõ ïëà-

íîâ, ñîñòàâëÿþò îäíó èç îñîáåííîñòåé ñîâðåìåííîé èñïàíîÿçû÷-

íîé ïðîçû. Ìîæíî â ýòîé ñâÿçè âñïîìíèòü òàêèõ àâòîðîâ, êàê 

Ã. Ãàðñèÿ Ìàðêåñ (â ÷àñòíîñòè, «Îñåíü ïàòðèàðõà»), Õ. Êîðòà-

ñàð («Èãðà â êëàññèêè»), Ê. Ìàðòèí Ãàéòå («Çàäíÿÿ êîìíàòà») 

è äð. Ñïåöèôè÷åñêàÿ ìíîæåñòâåííàÿ ðåôåðåíöèÿ ñ îòñûëêîé ê 

íåðåàëüíîìó, íåñóùåñòâóþùåìó, êîòîðîå ïðåäñòàâëÿåòñÿ àâòî-

ðîì äåéñòâèòåëüíî ñóùåñòâóþùèì, ñòàíîâèòñÿ â ýòèõ ðîìàíàõ 

ñâîåîáðàçíîé íîðìîé. Ðàññëîåíèå «ÿ» ãîâîðÿùåãî, ïåðåõîäû îò 

îäíîãî ê äðóãîìó «ÿ» ìîæíî ðàññìàòðèâàòü òàê æå êàê îáûãðû-

âàíèå âîçìîæíîñòåé èãðû ñ ìíèìûì ðåôåðåíòîì.

Èçó÷åíèå òàêîãî ðîäà ðåôåðåíöèé ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíòåðåñ-

íóþ ëèíãâèñòè÷åñêóþ çàäà÷ó. Ìîæíî â ýòîé ñâÿçè îòìåòèòü, ÷òî 

â êàæäîì òàêîì àêòå ðåôåðåíöèè èìååòñÿ äîïóùåíèå î ðàññëî-

åíèè îäíîãî åäèíîãî ðåôåðåíòà äî íåñêîëüêèõ. Â òàêèõ ñëó÷àÿõ 

ìîæíî ðàçëè÷àòü äâà òåðìèíà, «Ïðè ýòîì «äåíîòàò» îñòàåòñÿ îá-

ùèì òåðìèíîì, óïîòðåáëÿåìûì è äëÿ ðåàëüíûõ, è äëÿ ìíèìûõ 

äåíîòàòîâ, à «ðåôåðåíò» èñïîëüçóåòñÿ òîëüêî äëÿ ñóùåñòâóþùèõ 

äåíîòàòîâ. Ñîîòâåòñòâåííî è òåðìèí «äåíîòàöèÿ» è «ðåôåðåíöèÿ» 

ðàçëè÷àþòñÿ: ïåðâûé êàê ñèíîíèì îáîçíà÷åíèÿ ðå÷åìûñëèòåëü-

íîãî äåéñòâèÿ íåçàâèñèìî îò ðåàëüíîñòè èëè ìíèìîñòè äåíîòàòà, 

à âòîðîé — â ñìûñëå ìûñëèòåëüíî-ïîçíàâàòåëüíîãî äåéñòâèÿ, ñî-

îòíîñÿùåãî ïîíÿòèå è èìÿ ñ âåøüþ è óñòàíàâëèâàþùåãî, åñòü ëè 

ó íèõ ðåàëüíûé äåíîòàò, è åñëè åñòü, òî êàêîâ» [Íèêèòèí, 1988: 
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26]. Òàêèì îáðàçîì, ñîñóùåñòâîâàíèå äâóõ ïàðàëëåëüíûõ òåðìè-

íîâ îêàçûâàåòñÿ îïðàâäàííûì è ðàöèîíàëüíûì, ïîçâîëÿþùèì 

ðàçãðàíè÷èòü äâå ñõîæèå ñèòóàöèè.

Â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè, áåçóñëîâíî, ñóùåñòâóåò ïîíèìàíèå òîãî 

ôàêòà, ÷òî ðåôåðåíò ìîæåò áûòü ðåàëüíî ñóùåñòâóþùèì è ìíè-

ìûì. Âàæíî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî íåðåôåðåíòíû âñå «ïðèçíàêîâûå 

ñëîâà, à òàêæå âåùíûå ñëîâà, óïîòðåáëåííûå âíå ðåïðåçåíòàöèè» 

[Íèêèòèí, 1988: 26]. Èíûìè ñëîâàìè, äëÿ åñòåñòâåííîãî ÿçûêà 

ÿâëÿåòñÿ åñòåñòâåííûì èìåòü ðàçíîîáðàçíûå ðåôåðåíòû: ðåàëü-

íûå è ìíèìûå, ðåôåðåíòíûå è íåðåôåðåíòíûå, âñå îíè îáåñïå÷è-

âàþò, êàæäûé ïî-ñâîåìó, ôóíêöèîíèðîâàíèå ÿçûêà.

Êàê îòìå÷àëîñü, îïðåäåëåííóþ ñëîæíîñòü ïðåäñòàâëÿåò òðàê-

òîâêà îïðåäåëåííîé äåñêðèïöèè, ïîñêîëüêó â êëàññè÷åñêîé òåî-

ðèè ðåôåðåíöèè ïðåäïîëàãàåòñÿ â ñëó÷àå îïðåäåëåííîé äåñêðèï-

öèè íåîáõîäèìîñòü ñóùåñòâîâàíèÿ è åäèíñòâåííîñòü ðåôåðåíòà. 

Âìåñòå ñ òåì, ñóùåñòâóþò ðàçëè÷èå â îïðåäåëåííîñòè äëÿ ãîâîðÿ-

ùåãî è äëÿ ñëóøàþùåãî. 

Îñîáóþ ïðîáëåìó ïðåäñòàâëÿåò ïîèñê ðåôåðåíòà ó òàêèõ ëèíã-

âèñòè÷åñêèõ îáúåêòîâ, êàê ñëîâà ñ äåéêòè÷åñêîé ïðèðîäîé. Òðóä-

íî îòâåòèòü íà âîïðîñ, ÷òî ÿâëÿåòñÿ ðåôåðåíòîì ó «âîò», èëè ó 

ñëîâ-øèôòåðîâ (ëþáîé, âñÿêèé), èñõîäÿ èç ïîñòóëàòîâ, ïðåäëî-

æåííûõ Ã. Ôðåãå. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, Á. Ðàññåë, ïðåäëîæèâøèé 

èñêëþ÷èòü òàêèå ñëîâà èç òåîðèè, ñèëüíî èñêàæàåò äåéñòâèòåëü-

íîñòü ðå÷åâîãî ïðîöåññà. Òàêèì îáðàçîì, îêàçûâàåòñÿ, ÷òî öåëûé 

êëàññ ñëîâ, êîòîðûé â íàñòîÿùèé ïåðèîä ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê 

òèïè÷íî ðåôåðåíöèàëüíûé (èìåþòñÿ â âèäó ìåñòîèìåíèÿ), ïîë-

íîñòüþ èñêëþ÷àåòñÿ èç ðàññìîòðåíèÿ.

Ïðè÷èíîé òàêîãî ïîëîæåíèÿ âåùåé ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî â òåîðèè 

Ã. Ôðåãå íå ó÷èòûâàåòñÿ òèï ëèíãâèñòè÷åñêèõ îáúåêòîâ è èõ ÿçû-

êîâàÿ ïðèðîäà. «Â çàâèñèìîñòè îò òèïà îòîáðàæàåìûõ îáúåêòîâ 

â ñòðóêòóðå êîíöåïòîâ â ðàçíîé êîìáèíàöèè ìîãóò áûòü ïðåä-

ñòàâëåíû èëè îòñóòñòâîâàòü â êà÷åñòâå ñîñòàâëÿþùèõ èõ ñîäåð-

æàíèå òàêèå «êîíöåïòû», êàê ÷óâñòâåííûé îáðàç, îòâëå÷åííîå 

ïîíÿòèå, èìïëèêàòèâíûé ïîòåíöèàë è îöåíî÷íî-ïðàãìàòè÷åñêàÿ 

çíà÷èìîñòü» [Íèêèòèí, 2005: 27]. 

Åùå îäíîé íåðåøåííîé ïðîáëåìîé òåîðèè ÿâëÿåòñÿ ðàçãðàíè-

÷åíèå ðåôåðåíòíûõ è íåðåôåðåíòíûõ ñèòóàöèé. Ïðîöåäóðà ñî-

îòíåñåíèÿ ñ ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòüþ (èñòèíà èëè ëîæü) íå 
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ìîæåò ïðîÿñíèòü, â êàêèõ ñèòóàöèÿõ ìû èìååì ãåíåðàòèâíóþ 

ðåôåðåíöèþ, à â êàêèõ êîíòåêñòàõ èìååòñÿ íåðåôåðåíòíîå óïîò-

ðåáëåíèå. Ñïåöèàëèñòû ïîä÷åðêèâàþò, ÷òî Ã. Ôðåãå îòâåðãàåò íå 

òîëüêî ëèíãâèñòè÷åñêóþ ñóáúåêòíî-ïðåäèêàòíóþ äèñòèíêöèþ, 

íî òàêæå è îíòîëîãè÷åñêèé ñìûñë ðàçãðàíè÷åíèÿ: ìåæäó äâóìÿ 

âèäàìè ñóùíîñòåé, êîòîðûå ôèêñèðóþòñÿ òåðìèíàìè «åäèíè÷-

íîå» è «îáùåå» [Æîëü, 1990: 134].

Â íåêîòîðûõ ïîçäíèõ ìîäèôèêàöèÿõ ëîãè÷åñêîé òåîðèè ðå-

ôåðåíöèè ïðàãìàòè÷åñêèé ôàêòîð èãðàåò ñïåöèôè÷åñêóþ ðîëü. 

Â êàóçàëüíîé òåîðèè [Äîííåëëàí, Êðèïêå, Ïàòíýì] «ðåøàþùåå 

çíà÷åíèå â ìåõàíèçìå ðåôåðåíöèè ïðèäàåòñÿ íå ñìûñëó âûðà-

æåíèÿ, à ðàçíîãî ðîäà ïðàãìàòè÷åñêèì ôàêòîðàì» [Ïàäó÷åâà, 

2001: 80]. Îäíàêî ïðàãìàòèêà ýòîé òåîðèè íå ñâÿçàíà ñ ðåàëü-

íûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè ãîâîðÿùèõ ñóáúåêòîâ, ïðàãìàòèêà çäåñü 

íîñèò óìîçðèòåëüíûé õàðàêòåð è îòñûëàåò íàñ ê òîìó ìîìåíòó, 

êîãäà èìÿ ïîëó÷àåò ñâîå íàèìåíîâàíèå. Ðå÷ü èäåò î ðåôåðåíöèè 

òàêèõ îáúåêòîâ, êàê çîëîòî, âîäà, ïðè ýòîì óòâåðæäàåòñÿ, ÷òî èõ 

ðåôåðåíöèÿ ñâÿçàíî êàóçàëüíîé ñâÿçüþ ðåôåðåíöèé. Ïðè òàêîì 

ïîíèìàíèè ðåôåðåíöèè ýòîì èç ïîëÿ ðàññìîòðåíèÿ èñêëþ÷àåòñÿ 

è ñìûñë, è ñóáúåêòèâèçì ëþáîãî ðîäà. 

Â êà÷åñòâå âûâîäîâ îòìåòèì ñëåäóþùåå. Ïðèâëå÷åíèå âíèìà-

íèÿ ê ôåíîìåíó ðåôåðåíöèè, ïîñëóæèâøåå îñíîâîé äëÿ âîçíèêíî-

âåíèÿ íîâûõ âåòâåé â ëèíãâèñòèêå è ôèëîñîôèè îñóùåñòâëåííîå 

Ã. Ôðåãå, ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê íåñîìíåííóþ çàñëóãó àâòîðà 

òåîðèè ðåôåðåíöèè. Èññëåäîâàíèå ðåôåðåíöèè èìåíè è ðåôåðåí-

öèè ïðåäëîæåíèÿ ñ ïîìîùüþ ëîãè÷åñêèõ ïðîöåäóð ïîçâîëÿåò ãî-

âîðèòü î òîì, ÷òî ïðèðîäà åñòåñòâåííîãî ÿçûêà ïðèõîäèò â ïðî-

òèâîðå÷èå ñ ìåòîäîëîãèåé Ã. Ôðåãå è åãî ïîñëåäîâàòåëåé. Ïîëíîå 

èñêëþ÷åíèå ìåíòàëüíîñòè èç àêòà ðåôåðåíöèè â çíà÷èòåëüíîé 

ñòåïåíè îáåäíÿåò è èñêàæàåò òåîðèþ. Â êàæäîì àêòå ðåôåðåíöèè 

â îáÿçàòåëüíîì ïîðÿäêå ïðèñóòñòâóåò ñóáúåêòèâíûé êîìïîíåíò, 

êîòîðûé îòðàæàåò ÷åëîâå÷åñêîå âèäåíèå ðåàëüíîé äåéñòâèòåëü-

íîñòè, åãî òâîð÷åñêèé ïîäõîä ê ðåàëüíîñòè, åãî ñóåâåðèÿ è ìå÷-

òû. Ñîçäàíèå ìíèìûõ ðåôåðåíòîâ, èãðà ñ ðàññëîåíèåì åäèíîãî 

ðåôåðåíòà, ïðåäñòàâëåíèå åäèíè÷íîãî êàê êëàññà è ò.ï., èíûìè 

ñëîâàìè, «èãðà» ñ ðåôåðåíòàìè è äåíîòàòàìè ÿâëÿåòñÿ ïîñòîÿí-

íîé ÿçûêîâîé ðåàëüíîñòüþ. Õàðàêòåð ðåôåðåíöèè îáóñëîâëåí òà-

êèìè ëèíãâèñòè÷åñêèìè ôàêòîðàìè, êàê ÷àñòü ðå÷è, ñïåöèôèêà 
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êîíöåïòà, ñ îäíîé ñòîðîíû, è ôîíä çíàíèé ãîâîðÿùåãî è ñëóøàþ-

ùåãî, ñ äðóãîé. Èñêëþ÷åíèå ó÷åòà ïîçèöèè ãîâîðÿùåãî ñóáúåêòà, 

ïðîãíîçà îòíîñèòåëüíî ôîíäà çíàíèé ñëóøàþùåãî èç ðàññìîòðå-

íèÿ â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè èñêàæàþò ïðîöåññ ðåôåðåíöèè.
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Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñóùåñòâóþò ðàçëè÷íûå êîíöåïöèè è íà-

ïðàâëåíèÿ â èçó÷åíèè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, â ÷àñòíîñòè ïî-

ýòè÷åñêîãî, ÷òî â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè îáúÿñíÿåòñÿ ìíîãîïëà-

íîâîñòüþ è ìíîãîàñïåêòíîñòüþ äàííîãî ÿâëåíèÿ. Îáøèðíûé 

òåîðåòè÷åñêèé ìàòåðèàë, íàïðàâëåííûé íà èññëåäîâàíèå ñïåöè-

ôèêè ïîýòè÷åñêîé ðå÷è, ïðåäñòàâëåí â ðàáîòàõ òàêèõ èçâåñòíûõ 

ó÷åíûõ, êàê Ì. Ì. Áàõòèí, Â. Â. Âèíîãðàäîâ, Â. Ì. Æèðìóíñ-

êèé, Á. Â. Òîìàøåâñêèé, Þ. Í. Òûíÿíîâ, Ì. È. Øàïèð, Å. Ã. Ýò-

êèíä, Ð. ßêîáñîí. 

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî îäíîé èç îñîáåííîñòåé ñòèõîòâîðíî-

ãî òåêñòà ÿâëÿåòñÿ ïîâûøåííàÿ ôóíêöèîíàëüíàÿ çíà÷èìîñòü ñëî-

âà. Èìåííî ñëîâî, âûïîëíÿÿ ñâîþ ýñòåòè÷åñêóþ ðîëü, ÿâëÿåòñÿ 

âàæíåéøèì ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà. Îáû÷íî 

ïîä õóäîæåñòâåííûì îáðàçîì ïîíèìàþò âîñïðîèçâåäåíèå òèïè÷-

íûõ ÿâëåíèé æèçíè â êîíêðåòíî-èíäèâèäóàëüíîé ôîðìå. «Õóäî-

æåñòâåííûé îáðàç êàê îäíà èç ôîðì îòðàæåíèÿ âíåøíåãî ìèðà 

åñòü îñîáûé âèä åãî; ñïåöèôèêà îáðàçà ñîñòîèò, ïðåæäå âñåãî, â 

òîì, ÷òî, äàâàÿ ÷åëîâåêó íîâîå ïîçíàíèå ìèðà, îí îäíîâðåìåííî 

ïåðåäàåò è îïðåäåëåííîå îòíîøåíèå ê îòðàæàåìîìó» [Àðíîëüä, 

2002: 139]. 

Èäåþ ìíîãîçíà÷íîñòè ïîýòè÷åñêîãî ñëîâà, «òåêó÷åñòè åãî çíà-

÷åíèÿ» âûñêàçûâàë À. À. Ïîòåáíÿ: «ïîýòè÷åñêèé îáðàç âñåãäà 

ãîâîðèò âîñïðèíèìàþùåìó íå÷òî èíîå è áîëüøåå, ÷åì òî, ÷òî â 

íåì çàêëþ÷åíî. Òàêèì îáðàçîì, ïîýçèÿ âñåãäà åñòü èíîñêàçàíèå» 

[Ïîòåáíÿ, 1976: 77]. Þ. È. Ìèíåðàëîâ â ñâîèõ ðàáîòàõ ðàçâèâàåò 

êîíöåïöèþ À. À. Ïîòåáíè è óñòàíàâëèâàåò ñâÿçü ìåæäó âíóòðåí-

íåé ôîðìîé ñëîâà è èíäèâèäóàëüíûì ñòèëåì. Îí îòìå÷àåò, ÷òî 

«ñëîã (ñòèëü) íå ïðîñòî ñðåäñòâî âûðàæàòü ìûñëü, à èíäèâèäó-

àëüíûé ñïîñîá ïðåîáðàçîâûâàòü åå» [Ìèíåðàëîâ, 1999: 279–285]. 

Ñëîâî â ïîýòè÷åñêîì òåêñòå íàçûâàåò ðåàëèþ ïî òîìó ïðèçíàêó è 

ñ òîé ýìîöèåé, êîòîðûå îòðàæàþò âîñïðèÿòèå è ÷óâñòâà àâòîðà; 

ñìûñëîâàÿ ñòðóêòóðà ñëîâà â òåêñòå ðàñøèðÿåòñÿ è îáîãàùàåòñÿ 

«ïðèðàùåíèÿìè» ñìûñëà. Ñëåäîâàòåëüíî, ñëîâî, íåñóùåå ñîáñ-
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òâåííîå ïðÿìîå çíà÷åíèå, ñïîñîáíî âûçûâàòü ó ÷èòàòåëÿ ïî àñ-

ñîöèàöèè ðÿä äðóãèõ çíà÷åíèé. Ç. Ä. Ïîïîâà óêàçûâàåò íà òî, 

÷òî àññîöèàòèâíûå öåïè ïîíÿòèé ìîãóò áûòü îáùåíàðîäíûìè, ñî-

öèàëüíî-ãðóïïîâûìè è èíäèâèäóàëüíûìè. «Çâóêîâîå îáîçíà÷åíèå 

îäíîãî çâåíà òàêîé öåïè ñïîñîáíî ñòàòü ñèãíàëîì äëÿ ñòèìóëÿöèè 

â ìîçãó ÷åëîâåêà öåëîé àíôèëàäû îáðàçîâ, ïîýòîìó îäíî ñëîâî ìî-

æåò îáîçíà÷àòü îäíîâðåìåííî ðÿä ïîíÿòèé» [Ïîïîâà, 1982: 3].

Ñ. È. ×åðíûøåâ îòìå÷àåò, ÷òî «ñëîâà êàê åäèíèöû ïîýòè-

÷åñêîãî ÿçûêà ìîãóò âêëþ÷àòü â ñâîþ ñåìàíòèêó óíèâåðñàëèè 

ðàçíûõ çíàêîâûõ ñèñòåì êóëüòóðû è ñèñòåìû ÿçûêà; îíè ìî-

ãóò ñîîòíîñèòüñÿ ñ ÿäåðíûìè îáðàçàìè, âîñõîäÿùèìè ê ìèôî-

ïîýòè÷åñêèì ïðåäñòàâëåíèÿì, è âîçðîæäàþùèìèñÿ â èñòîðèè 

êóëüòóðû. Â ïîýòè÷åñêîì ïðîèçâåäåíèè ïðè âçàèìíîì âëèÿíèè 

è ïîëèìîòèâèðîâàííîñòè ñëîâåñíûõ îáðàçîâ ìèôîïîýòè÷åñêèé 

àñïåêò ñåìàíòè÷åñêè ðåàëèçóåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ óíèêàëüíû-

ìè êîíòåêñòóàëüíûìè óñëîâèÿìè è ìîæåò èãðàòü âàæíóþ ðîëü â 

îðãàíèçàöèè àññîöèàòèâíîãî, ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíîãî, êîã-

íèòèâíîãî ïëàíîâ çíà÷åíèÿ» [×åðíûøåâ, 1995: 176].

È. Â. Àðíîëüä ïèøåò: «Âñÿêèé îáðàç îñíîâàí íà èñïîëüçîâà-

íèè ñõîäñòâà ìåæäó äâóìÿ äàëåêèìè äðóã îò äðóãà ïðåäìåòàìè. 

Ïðåäìåòû äîëæíû áûòü äîñòàòî÷íî äàëåêèìè, ÷òîáû ñîïîñòàâëå-

íèå èõ áûëî íåîæèäàííûì, îáðàùàëî íà ñåáÿ âíèìàíèå è ÷òîáû 

÷åðòû ðàçëè÷èÿ îòòåíÿëè ñõîäñòâà» [Àðíîëüä, 2002: 140]. Öåí-

òðàëüíûì îáðàçíûì ñðåäñòâîì ïðèíÿòî ñ÷èòàòü ìåòàôîðó. «Ìå-

òàôîðà îòðàæàåò âíóòðåííþþ æèçíü ÷åëîâå÷åñêîé ïñèõèêè…Ìå-

òàôîðà îñîáåííî ïðèñóùà ïîýòè÷åñêèì òåêñòàì, ïîòîìó ÷òî îíà 

ïðîòèâîñòîèò îáûäåííîé êàðòèíå ìèðà, îíà îòâåðãàåò òðàäèöè-

îííóþ êëàññèôèêàöèþ îáúåêòîâ è ïðåäëàãàåò èíóþ, â êîòîðîé 

çàëîæåí âûçîâ îáû÷íîìó, ðàöèîíàëüíîìó âçãëÿäó íà ìèð» [Ùè-

ðîâà, Òóðàåâà, 2005: 142–143]. 

Ñëåäóåò òàêæå îòìåòèòü, ÷òî «îñîáàÿ ñìûñëîâàÿ íàãðóæåí-

íîñòü» ñëîâ ïîýòè÷åñêîãî ÿçûêà íàõîäèòñÿ â íåïîñðåäñòâåííîé 

çàâèñèìîñòè îò âñåé ñòðóêòóðû ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà. Ïî ñëîâàì 

Ñ. Ãîí÷àðåíêî, áëàãîäàðÿ îñîáîìó óñòðîéñòâó ïîýòè÷åñêîé ðå÷è, 

ïî÷òè êàæäîå ïîýòè÷åñêîå ñëîâî ïðåîáðàçóåòñÿ èç «ëèíåàðíîãî 

çíàêà» â «ïðîñòðàíñòâåííûé ïîýòè÷åñêèé ìèêðîçíàê» [Ãîí÷àðåí-

êî, 1988: 106]. Èìåííî ñòðóêòóðíûå îãðàíè÷åíèÿ — ìåòðî-ðèò-

ìè÷åñêèå, ôîíè÷åñêèå è ñëîâåñíî-îáðàçíûå — ôîðìèðóþò ïðî-
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ñòðàíñòâåííî-îáúåìíûå ïàðàìåòðû ëèðè÷åñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ, 

ìíîãîìåðíî èíòåãðèðóÿ ñëîâåñíûé ìàòåðèàë, ñâÿçûâàÿ âñå åãî 

ýëåìåíòû íå òîëüêî ïî «ãîðèçîíòàëüíîé», íî è ïî «âåðòèêàëü-

íîé» è ïî «ãëóáèííîé» îñè êîììóíèêàöèè. 

Íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî íàðàâíå ñ øèðîêî èçâåñòíûìè 

òåîðèÿìè Þ. Í. Òûíÿíîâà («åäèíñòâà è òåñíîòû ïîýòè÷åñêîãî 

ðÿäà»), Þ. Ì. Ëîòìàíà (ñëîâà êàê ýëåìåíòà öåëîñòíîé è ñëîæíîé 

ñòðóêòóðû ïîýòè÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ), Ì. È. Øàïèðà («ðèòìî-

ñìûñëà» ïîýòè÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ), èíòåðåñ ïðåäñòàâëÿåò è 

êîíöåïöèÿ Í.À. Àáèåâîé î ïîâûøåííîì óðîâíå àáñòðàãèðîâàíèÿ 

ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà è ñâÿçàííîé ñ ýòèì ñåìàíòè÷åñêîé íàñûùåí-

íîñòüþ êàæäîãî çíàêà [Àáèåâà, 1999: 5–14]. 

Êàê îòìå÷àåò Ò. È. Âîðîíöîâà, «ðèòì ÿâëÿåòñÿ âàæíåéøèì 

êîìïîíåíòîì ëþáîé ýñòåòè÷åñêîé ñèñòåìû, ôîðìîîáðàçóþ-

ùèì ôàêòîðîì ñòèõà» [Âîðîíöîâà, 2005: 159]. Å. Ã. Ýòêèíä è 

Ì. Ë.  Ãàñïàðîâ ïèøóò, ÷òî ðèòì ÿâëÿåòñÿ âàæíûì «ôàêòîðîì 

ñîäåðæàíèÿ» ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà.

Â òåîðèè ñòèõîñëîæåíèÿ ïðèíÿòî âûäåëÿòü òðè àñïåêòà: ôî-

íèêó (ðèôìó), ìåòðèêó (ñòîïà, ðàçìåð) è ñòðîôèêó (ñòðîêà, öå-

çóðà, ïåðèîä, ñòðîôà) [Õîëøåâíèêîâ, 1996]. Â. Ì. Æèðìóíñêèé 

îïðåäåëÿåò ðèôìó êàê «âñÿêèé çâóêîâîé ïîâòîð, íåñóùèé îðãà-

íèçóþùóþ ôóíêöèþ â ìåòðè÷åñêîé êîìïîçèöèè ñòèõîòâîðåíèÿ» 

[Æèðìóíñêèé, 1975: 246]. Þ. Ì. Ñêðåáíåâ äàåò òàêîå îïðåäåëå-

íèå: «ðèôìîé íàçûâàåòñÿ ñîçâó÷èå êîíå÷íûõ ñëîãîâ ðàñïîëîæåí-

íûõ â íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè äðóã îò äðóãà ñòèõîòâîðíûõ 

ñòðîê, îñíîâàííîå íà òîæäåñòâåííîñòè çâó÷àíèÿ ïîñëåäíåãî óäàð-

íîãî ãëàñíîãî è ñëåäóþùåãî çà íèì ñîãëàñíîãî (èëè ñîãëàñíûõ)» 

[Êóçíåö, Ñêðåáíåâ, 1960: 107]. 

Äðóãèì âàæíûì êîìïîíåíòîì ñèñòåìû ñòèõîñëîæåíèÿ ÿâëÿ-

åòñÿ ìåòð. À. Â. Ñìèðíîâà îòìå÷àåò, ÷òî «ñïåöèôèêà ñòèõà ëå-

æèò â îáëàñòè âçàèìîäåéñòâèÿ ðàçëè÷íûõ ýëåìåíòîâ. Åãî îñíîâîé 

ÿâëÿåòñÿ äåôîðìèðóþùàÿ ðîëü ìåòðà êàê àáñîëþòíîãî ïðèçíàêà 

âñÿêîãî ñòèõà îòíîñèòåëüíî ôàêòîðîâ ÿçûêîâîãî ðîäà, ïîä êîòî-

ðûìè ìû ïîíèìàåì ñëîâåñíîå óäàðåíèå, ñëîãîâîé ñîñòàâ ñëîâà, 

ïàóçû, ðå÷åâóþ èíòîíàöèþ è òîìó ïîäîáíîå. Ìåòð ÿâëÿåòñÿ ñèì-

ìåòðè÷íûì íà÷àëîì â ñòèõå, åãî êîñòÿêîì, «ñêåëåòîì», à ÿçûêî-

âîé ìàòåðèàë, îáëàäàþùèé ñâîèìè åñòåñòâåííûìè ôîíåòè÷åñêè-

ìè ñâîéñòâàìè, íå çàâèñÿùèìè îò ìåòðè÷åñêîãî çàêîíà, âíîñèò 
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â ñòèõîòâîðíûé òåêñò ýëåìåíò àñèììåòðè÷íîñòè… Ðèòì — ýòî, 

ñêîðåå, êîìïðîìèññ ìåæäó ñèììåòðè÷íûì è àñèììåòðè÷íûì íà-

÷àëàìè â ñòèõå» [Ñìèðíîâà, 2000: 10]

È, íàêîíåö, îñîáîå çíà÷åíèå â ðèòìè÷åñêîé îðãàíèçàöèè ñòè-

õîòâîðíîãî òåêñòà èìååò ñòðîôà. Þ.Ì. Ñêðåáíåâ îòìå÷àåò, ÷òî 

ïîýòè÷åñêîå ïðîèçâåäåíèå äåëèòñÿ íà îïðåäåëåííûå, òîæäåñòâåí-

íûå ïî ñâîåìó ñòðîåíèþ, èíòîíàöèîííî-ðèòìè÷åñêèå ñìûñëîâûå 

îòðåçêè — ñòðîôû, ãðàíèöû ìåæäó êîòîðûìè ñòàíîâÿòñÿ çàìåò-

íûìè áëàãîäàðÿ ïîâòîðÿþùåìóñÿ â êàæäîé èç íèõ êîëè÷åñòâó 

ñòðîê è ðèñóíêó ðàñïîëîæåíèÿ ðèôìû [Ñêðåáíåâ, 2003].

Çàêîíîìåðíîñòè â óïîðÿäî÷åííîñòè ôîðìû ñòèõà îïðåäåëÿ-

þò ìåõàíèçìû ïîñòðîåíèÿ è óïðàâëåíèÿ ñìûñëîâîé ñòðóêòóðîé 

òåêñòà ñòèõîòâîðåíèÿ. «Ïåðåä õóäîæíèêîì — êàê áû õàîñ èí-

äèâèäóàëüíûõ, ñëîæíûõ è ïðîòèâîðå÷èâûõ ôàêòîâ, ñìûñëîâûõ 

(òåìàòè÷åñêèõ), çâóêîâûõ, ñèíòàêñè÷åñêèõ, â êîòîðûé âíîñèòñÿ 

õóäîæåñòâåííàÿ ñèììåòðèÿ, çàêîíîìåðíîñòü, îðãàíèçîâàííîñòü: 

âñå îòäåëüíûå, èíäèâèäóàëüíûå ôàêòû ïîä÷èíÿþòñÿ åäèíñòâó 

õóäîæåñòâåííîãî çàäàíèÿ. Ïðîèñõîäèò áîðüáà ìåæäó õàîòè÷åñ-

êèì, èíäèâèäóàëüíûì, è çàêîíîìåðíî ïîñòðîåííûì, ãàðìîíè÷åñ-

êè ïîâòîðÿþùèìñÿ» [Æèðìóíñêèé, 1975: 436]. Ïðè ýòîì, êàê 

ñëåäîâàíèå ñòðóêòóðíûì ïðàâèëàì (ìåòðèêî-ðèòìè÷åñêèå ñòðóê-

òóðû, ðèôìû, ñèíòàêñè÷åñêèå è ôîíåòè÷åñêèå ïîâòîðåíèÿ), òàê è 

îòñòóïëåíèå îò íèõ (ïðèåìû ïåðåíîñà, ðèòìèêî-ñèíòàêñè÷åñêèé 

ïàðàëëåëèçì âíóòðè ñòðîêè è ò. ï.), îáåñïå÷èâàþò âåêòîð ïðî÷òå-

íèÿ ñìûñëà ñòèõîòâîðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ, âûäâèæåíèå êîíöåïòó-

àëüíî âàæíîé äëÿ äîñòèæåíèÿ åäèíîãî õóäîæåñòâåííîãî çàäàíèÿ 

èíôîðìàöèè èëè åå àñïåêòà, ñìûñëîâûõ åäèíèö. 

Îñîçíàíèå ôàêòà îñîáîé èíôîðìàöèîííîé íàñûùåííîñòè ïîý-

òè÷åñêîãî ñëîâà ÿâëÿåòñÿ èñõîäíîé òî÷êîé ïðè àíàëèçå ñìûñëà 

ëèðè÷åñêîãî ñòèõîòâîðåíèÿ. «Äëÿ ìèðà ëèðè÷åñêîé ëè÷íîñòè, ñ 

åå öåííîñòÿìè è èäåàëàìè, ñìûñëîâîé ñãóñòîê ëèðè÷åñêîãî ñëîâà 

ÿâëÿåòñÿ ñâîåãî ðîäà ìèêðîêîñìîì» [Ãèíçáóðã, 1997: 12]. Îáëàäàÿ 

êîíöåíòðèðîâàííîé, ìãíîâåííîé ñèëîé âîçäåéñòâèÿ, ïîýòè÷åñ-

êîå ñëîâî êàê ýëåìåíò åäèíîé ñòèõîâîé ñòðóêòóðû è ëèðè÷åñêîå 

ñòèõîòâîðåíèå â öåëîì, íåñóò êîìïëåêñ ñìûñëîâîé èíôîðìàöèè: 

ôàêòóàëüíóþ (ñîáñòâåííî ñîîáùåíèå î íåêîòîðûõ ôàêòàõ, ÿâëå-

íèÿõ, ñîáûòèÿõ âíåøíåãî, ðåàëüíîãî èëè âîîáðàæàåìîãî, ìèðà), 

êîíöåïòóàëüíóþ (ïîýòè÷åñêèé âûâîä, ðàöèîíàëüíîå è äóõîâíîå, 
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ýìîöèîíàëüíîå îñâåùåíèå «ïîýòè÷åñêîé òåìû», ê êîòîðîìó ïðè-

õîäèò ðåöèïèåíò, àäåêâàòíî ïîäãîòîâëåííûé ê èíòåðïðåòàöèè 

ôàêòóàëüíîé ñòîðîíû ïîýòè÷åñêîãî ñîîáùåíèÿ) è ýñòåòè÷åñêóþ 

èíôîðìàöèþ [Ãóìåí, 2004: 59].

Îòëè÷èòåëüíîé ÷åðòîé ëèðè÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ ÿâëÿåòñÿ 

áîãàòñòâî æàíðîâîãî ñâîåîáðàçèÿ (ïåéçàæíàÿ, ëþáîâíàÿ, ãðàæ-

äàíñêàÿ, ôèëîñîôñêàÿ è ò.ä. ëèðèêà). Êàê îòìå÷àåò Í. Â. Èâà-

íîâ, êàæäûé õóäîæíèê ñòðåìèòñÿ, ïðåæäå âñåãî, óòâåðäèòüñÿ 

â æàíðîâîé ñòîðîíå ñòèëÿ. «Íåâîçìîæíî ïî÷óâñòâîâàòü ñòèëü, 

íå ïî÷óâñòâîâàâ æàíð, â êîòîðîì ðàáîòàåò ïèñàòåëü» [Èâàíîâ, 

2002: 159]. Ê ëèðè÷åñêèì æàíðàì ïðèíàäëåæàò ñòèõîâûå ïðî-

èçâåäåíèÿ ìàëîãî ðàçìåðà [Òîìàøåâñêèé, 1999]. Ëèðè÷åñêàÿ 

ïîýçèÿ ñïîñîáíà íåïðèíóæäåííî è øèðîêî çàïå÷àòëåâàòü ïðî-

ñòðàíñòâåííî-âðåìåííûå ïðåäñòàâëåíèÿ, ñâÿçûâàòü âûðàæàåìûå 

÷óâñòâà ñ ôàêòàìè áûòà è ïðèðîäû, èñòîðèè è ñîâðåìåííîñòè, 

ñ ïëàíåòàðíîé æèçíüþ, ìèðîçäàíèåì. Íèêàêèõ îáùèõ íîðì â 

âûáîðå ëèðè÷åñêîé òåìû íåò. Îäíàêî Â. Å. Õàëèçåâ îòìå÷àåò, 

÷òî ñîäåðæàíèå õóäîæåñòâåííîé ìîäåëè ëèðè÷åñêîãî ïðîèçâåäå-

íèÿ îáðàçóåòñÿ ñîâîêóïíîñòüþ òðåõ íà÷àë, ê êîòîðûì ñëåäóåò 

îòíåñòè ñëåäóþùèå: îíòîëîãè÷åñêèå è àíòðîïîëîãè÷åñêèå óíè-

âåðñàëèè, êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêèå ÿâëåíèÿ è ôåíîìåíû èíäè-

âèäóàëüíîé æèçíè (ïðåæäå âñåãî àâòîðñêîé) â èõ ñàìîöåííîñòè 

[Õàëèçåâ, 1999: 346].

Õóäîæåñòâåííîå ñàìîïîçíàíèå è çàïå÷àòëåíèå àâòîðñêèõ ýê-

çèñòåíöèé, áåçóñëîâíî, äîìèíèðóåò â ëèðèêå. Ëèðèêà èç âñåõ 

ðîäîâ ïîýçèè íàèáîëåå àâòîïñèõîëîãè÷íà, îòëè÷àåòñÿ íàèáîëåå 

ÿðêîé íàïðàâëåííîñòüþ íà àâòîðà. «Õóäîæåñòâåííàÿ èäåÿ (êîí-

öåïöèÿ àâòîðà) âêëþ÷àåò â ñåáÿ è íàïðàâëåííóþ èíòåðïðåòàöèþ, 

è îöåíêó àâòîðîì îïðåäåëåííûõ æèçíåííûõ ÿâëåíèé, è âîïëî-

ùåíèå ôèëîñîôñêîãî âçãëÿäà íà ìèð â åãî öåëîñòíîñòè, êîòîðîå 

ñîïðÿæåíî ñ äóõîâíûì ñàìîðàñêðûòèåì àâòîðà» [Õàëèçåâ, 1999: 

57]. Êðîìå òîãî, ìíîãèå ëèðè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ îòëè÷àþòñÿ 

ñâîåé àâòîáèîãðàôè÷íîñòüþ. «Êàæäîå àâòîáèîãðàôè÷åñêîå ñî-

áûòèå ôèêñèðóåòñÿ â òðåõìåðíîì ïðîñòðàíñòâå, êîîðäèíàòíûìè 

îñÿìè êîòîðîãî ÿâëÿþòñÿ ÿðêîñòü, âàæíîñòü è ëè÷íîñòíàÿ çíà-

÷èìîñòü» [Íóðêîâà, 2000; öèò. ïî: Íþáèíà, 2005: 169]. ßðêîñòü 

ïàìÿòè ìîæåò îïðåäåëÿòüñÿ ýìîöèîíàëüíî ïîëîæèòåëüíûìè èëè 

îòðèöàòåëüíûìè ïåðåæèâàíèÿìè, òîíàëüíîñòü ïðîèçâåäåíèÿ 
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òàêæå ìîæåò ìåíÿòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò ïðîìåæóòêà âðåìåíè 

ìåæäó ñâåðøåíèåì ñîáûòèÿ è åãî âåðáàëèçàöèåé. Â ñâÿçè ñ ýòèì 

íåîáõîäèìî îòìåòèòü, ÷òî ñòèõîâàÿ ðå÷ü îáëàäàåò ïîâûøåííîé 

ýìîöèîíàëüíîñòüþ, ïðè÷åì, ýìîöèîíàëüíàÿ îêðàñêà îñòàåòñÿ íå-

èçìåííîé âî âñåì ñòèõîòâîðåíèè. Â ëèðèêå, êàê ïðàâèëî, ôèãó-

ðèðóþò ñòàòè÷åñêèå ìîòèâû, ðàçâåðòûâàþùèåñÿ â ýìîöèîíàëü-

íûå ðÿäû. Äåéñòâèÿ è ñîáûòèÿ â ëèðè÷åñêîì ñòèõîòâîðåíèè íå 

îáðàçóþò ôàáóëüíîé ñèòóàöèè. Ó÷èòûâàÿ ýìîöèîíàëüíî-âûðà-

çèòåëüíîå çíà÷åíèå ëèðè÷åñêîé ïîýçèè, âûäåëÿþò äâà îñíîâíûõ 

ïðèåìà ââåäåíèÿ è ðàçâåðòûâàíèÿ òåìû: «ñâÿçàííûå» ìåòàôî-

ðû, êîòîðûå äàþò öåëûé ìåòàôîðè÷åñêèé ðÿä, è ñîçíàòåëüíîå 

íåðàçëè÷åíèå àâòîðîì ñóáúåêòà è îáúåêòà ïðîèçâåäåíèÿ. Ïîýò î 

âíåøíèõ ÿâëåíèÿõ ãîâîðèò òàê, êàê î ñâîèõ äóøåâíûõ ïåðåæè-

âàíèÿõ, ïåðåìåøèâàÿ ñâîè âíóòðåííèå âïå÷àòëåíèÿ è âíåøíèå 

îáðàçû [Òîìàøåâñêèé, 1999: 230–233].

 Â çàêëþ÷åíèå ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ñëîâî èãðàåò îñîáóþ ðîëü 

â ôîðìèðîâàíèè ñåìàíòèêè ïîýòè÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ è ÿâëÿ-

åòñÿ âàæíåéøèì ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ õóäîæåñòâåííîãî îáðàçà. 

Ñèìâîëè÷íîñòü, ìíîãîçíà÷íîñòü, ïîâûøåííàÿ àññîöèàòèâíîñòü 

ïîýòè÷åñêîãî ñëîâà ïîðîæäàþòñÿ öåëîñòíîé ñòðóêòóðîé ïîýòè-

÷åñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ ñ åãî òåñíûìè ñìûñëîâûìè ñâÿçÿìè. Ê 

ñòðóêòóðíûì ïàðàìåòðàì ïîýòè÷åñêîãî òåêñòà ìîæíî îòíåñòè 

êîìïîçèöèþ, ðèòìèêó, ìåòðèêó, ìåëîäèêó è ìíîãîå äðóãîå, ÷òî 

òàêæå ÿâëÿåòñÿ ñðåäñòâîì ñîçäàíèÿ îáðàçà, è òîëüêî èõ ñëîæíîå 

îðãàíè÷åñêîå åäèíñòâî ïðèâîäèò àâòîðà ê âîïëîùåíèþ åãî çà-

ìûñëà. Êðîìå òîãî, âîïðîñ î òîì, êàêèìè ñðåäñòâàìè ñîçäàåòñÿ 

îáðàçíîñòü, ðåøàåòñÿ åùå è â çàâèñèìîñòè îò õóäîæåñòâåííîãî 

ìåòîäà, îò æàíðà ïðîèçâåäåíèÿ, îò èäåéíîãî çàìûñëà ïèñàòåëÿ 

è îò åãî òâîð÷åñêîé èíäèâèäóàëüíîñòè — îò îñòðîòû åãî íàáëþ-

äåíèÿ è îò òîãî, êàê îí âîîáùå îïåðèðóåò ñëîâîì. Ëèðè÷åñêîå 

ïðîèçâåäåíèå îòëè÷àåòñÿ ïîâûøåííîé ýìîöèîíàëüíîñòüþ è àâòî-

ïñèõîëîãè÷íîñòüþ. 
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Ë. Ñ. Íåêðàñîâà

ÑÎÎÒÍÎØÅÍÈÅ ÏÎÍßÒÈÉ «ÎÁÐÀÇ», «ÎÁÐÀÇÍÎÑÒÜ» 

È «ÈÑÒÎÐÈÇÌ» Â ÑËÎÂÅÑÍÎ-ÒÂÎÐ×ÅÑÊÈÕ 

ÏÐÎÈÇÂÅÄÅÍÈßÕ

Îáðàçíîñòü õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà âñåãäà áûëà â öåíòðå âíè-

ìàíèÿ ëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé êàê çà ðóáåæîì, òàê è â 

ðóññêîé ôèëîëîãèè. Ñðåäè èññëåäîâàòåëåé, âíåñøèõ íàèáîëü-

øèé âêëàä â ðàçâèòèå è ðàçðàáîòêó òåîðèè îáðàçà, ñëåäóåò îò-

ìåòèòü È. Â. Àðíîëüä, Ø. Áàëëè. È. Ð. Ãàëüïåðèíà, Ì. Ä. Êóç-

íåö, Â. Ï. Êóõàðåíêî, À. Í. Ìîðîõîâñêîãî, Í. Ô. Ïåëåâèíà, 

Í. Ï. Ïîòîöêóþ, Ä. Ý. Ðîçåíòàëÿ, Þ. Ì. Ñêðåáíåâà, è äð.

Íåñîìíåíåí òîò ôàêò, ÷òî â ÿçûêå èìååò ìåñòî ôåíîìåí îá-

ðàçíîñòè è ÷òî ÿçûêîâîé ìàòåðèàë âûçûâàåò â íàñ îáðàçíûå 

ïðåäñòàâëåíèÿ; ÷òî õàðàêòåð îáðàçíûõ îòêëèêîâ, âîçíèêàþùèõ 

â íàøåì ñîçíàíèè â ñâÿçè ñ òåì èëè èíûì ÿçûêîâûì àðòåôàê-

òîì, ðàçëè÷åí; ÷òî ñóùåñòâóþò òàê íàçûâàåìûå îáðàçíûå ñðåäñ-

òâà ÿçûêà, ðàçíûå ïî ñâîåé ñòðóêòóðå è ïîääàþùèåñÿ ñîáñòâåííî 

ëèíãâèñòè÷åñêîìó îïèñàíèþ.

Ïîíÿòèå «îáðàç» ÿâëÿåòñÿ ñëîæíûì, ïîñêîëüêó îíî ÿâëÿåòñÿ 

ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ ìíîãèõ íàóê — ôèëîñîôèè, ïñèõîëî-

ãèè, ýñòåòèêè, ëèòåðàòóðîâåäåíèÿ è, êîíå÷íî, ëèíãâèñòèêè.

Êàê îòìå÷àåò È. Â. Àðíîëüä, îáðàç ÿâëÿåòñÿ îñíîâíûì ñðåäñ-

òâîì õóäîæåñòâåííîãî îáîáùåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè, çíàêîì îáú-

åêòèâíîãî êîððåëÿòà ÷åëîâå÷åñêèõ ïåðåæèâàíèé è îñîáîé ôîðìîé 

îáùåñòâåííîãî ñîçíàíèÿ. Â øèðîêîì ñìûñëå òåðìèí «îáðàç» îçíà-

÷àåò îòðàæåíèå âíåøíåãî ìèðà â ñîçíàíèè [Àðíîëüä, 2004: 113].

Íå âûçûâàåò ñîìíåíèé îáùåèçâåñòíîå â ñòèëèñòèêå ïîëîæå-

íèå, ñâîäÿùååñÿ ê ñëåäóþùåìó: îáðàç — ùåäðûé èñòî÷íèê, êî-

òîðûé ïèòàåò è îáíîâëÿåò ÿçûê, íî ñàì ïî ñåáå îí íå ñîñòàâëÿåò 

îñîáîé ôîðìû ðå÷è — ýòî ñðåäñòâî èëè ñïîñîá. 

À. Í. Ìîðîõîâñêèé äàåò îïðåäåëåíèå ïîíÿòèÿ «îáðàç», âêëþ-

÷àþùåå â ñåáÿ íåïîñðåäñòâåííî ýëåìåíòû ðå÷è, êîòîðûå ýòîò 

îáðàç ïåðåäàþò. Èòàê, îáðàç — îòðåçîê ðå÷è (ñëîâî èëè ñëîâî-

ñî÷åòàíèå), íåñóùåå îñîáóþ èíôîðìàöèþ, çíà÷åíèå êîòîðîé íå 

ýêâèâàëåíòíî çíà÷åíèþ îòäåëüíî âçÿòûõ ýëåìåíòîâ äàííîãî îò-

ðåçêà [Ìîðîõîâñêèé, 1991: 38]. Áåçóñëîâíî, ýòî îáùåå îïðåäåëå-
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íèå ìîæíî óòî÷íèòü è êîíêðåòèçèðîâàòü ïðèìåíèòåëüíî ê ñëîâó 

è ê îòðåçêàì ðå÷è, áóëüøèì ÷åì ñëîâî. Ðàçâèâàÿ äàííóþ òåìó, 

À. Í. Ìîðîõîâñêèé äåëàåò óòî÷íåíèå â îïðåäåëåíèè òåðìèíà «îá-

ðàç», îòíîñèòåëüíî åäèíèö, áîëüøèõ, ÷åì ñëîâî; îáðàç — ñëîæ-

íîå åäèíñòâî  è ç î á ð à æ å í è ÿ   è   â û ð à æ å í è ÿ,  òî åñòü 

îáðàç ÿâëÿåòñÿ ñëîæíûì çíàêîì, ó êîòîðîãî â êà÷åñòâå ïëàíà 

âûðàæåíèÿ âûñòóïàåò èçîáðàæåíèå, à â êà÷åñòâå ïëàíà ñîäåð-

æàíèÿ — íîâîå âûðàæåíèå, íå ñâîäèìîå ê ðàíåå âûðàæåííîìó 

(â îòäåëüíûõ, âïðî÷åì äîâîëüíî ðåäêèõ ñëó÷àÿõ, ýòî îïðåäåëåíèå 

ïðèìåíèìî ê ñëîâó) [Ìîðîõîâñêèé, 1991: 40]. Êîíå÷íî, «ñðåäñ-

òâîì», à òî÷íåå — ñàìèì âîïëîùåíèåì îáðàçîâ, ÿâëÿåòñÿ õóäî-

æåñòâåííàÿ ðå÷ü.

Î÷åíü åìêîå, õîòÿ è íå ñâÿçàííîå ñ ïîíÿòèåì «êîíòåêñò», ïîíÿ-

òèå îáðàçíîñòè ðàññìàòðèâàåòñÿ â ðàáîòàõ À. È. ×èæèê-Ïîëåéêî 

è Í. Ñ. Áîëîòíîâîé. Àâòîðû ïèøóò, ÷òî îáðàçíîñòü ñëîâà — ýòî 

åãî ñïîñîáíîñòü âûçûâàòü çðèòåëüíûå, ñëóõîâûå, îñÿçàòåëüíûå, 

ìîòîðíî-äâèãàòåëüíûå è äðóãèå ïðåäñòàâëåíèÿ îá îáîçíà÷àåìîì, 

âîçíèêàþùåå â ñîçíàíèè íîñèòåëÿ ÿçûêà ïðè âîñïðèÿòèè ñëîâà 

âíå êîíòåêñòà [×èæèê-Ïîëåéêî, 1966: 40, Áîëîòíîâà, 1988: 38].

Äåéñòâèòåëüíî, ëþáîå ñëîâî â îïðåäåëåííûõ êîíòåêñòóàëüíûõ 

óñëîâèÿõ ìîæåò ïðèîáðåñòè íåêèé äîïîëíèòåëüíûé, â òîì ÷èñëå, 

îáðàçíûé ñìûñë. Îäíàêî ýòî, êàê íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ïðîèñõîäèò 

íå ñ êàæäûì ñëîâîì. Ëèíãâèñòû, çàíèìàþùèåñÿ ïðîáëåìàìè è ïåð-

âîïðè÷èíàìè îáðàçíîñòè â ÿçûêå, ñ÷èòàþò: êàê èäåàëüíûå îáðàçû 

ñîçíàíèÿ ÿâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòîì ÷óâñòâåííîãî ïîçíàíèÿ ìèðà, òàê 

è ÿçûêîâàÿ îáðàçíîñòü ñâÿçàíà ñ ìåõàíèçìàìè ñåíñîðíîãî îñâîåíèÿ 

äåéñòâèòåëüíîñòè. Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî îáðàçíûìè â ñèñòåìå ÿçûêà ìî-

ãóò áûòü òå ñëîâà, ðåôåðåíòàìè êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ ðåàëüíî íàáëþ-

äàåìûå è îñÿçàåìûå (îùóòèìûå), âîñïðèíèìàåìûå îðãàíàìè ÷óâñòâ 

ÿâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè [Êóçíåöîâà, 2005: 80].

Â ýòîì âîïðîñå íàì áëèçêà òî÷êà çðåíèÿ Ë. Â. Ùåðáû, êî-

òîðûé ðàçëè÷àë â òåêñòå õóäîæåñòâåííî çíà÷èìûå ýëåìåíòû è 

«ïóñòûå ìåñòà», «óïàêîâî÷íûé ìàòåðèàë», òî åñòü ìåñòà çíà÷è-

ìûå â êîììóíèêàòèâíîì îòíîøåíèè, íî íåçíà÷èìûå èëè ìàëî 

çíà÷èìûå â õóäîæåñòâåííîì îòíîøåíèè [Ùåðáà, 1974: 246].

Ø. Áàëëè óáåæäåí, ÷òî ïîíÿòü ñëîâî è îùóòèòü åãî ýìîöèî-

íàëüíóþ îêðàñêó ìîæíî òîëüêî áëàãîäàðÿ òîìó, ÷òî ìû áåññîçíà-

òåëüíî ñîïîñòàâëÿåì åãî ñ äðóãèìè [Áàëëè, 1965: 39]. 
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Â ñâÿçè ñ äàííûì ïîëîæåíèåì îáðàçû óñëîâíî ìîæíî ðàç-

äåëèòü íà äâå ãðóïïû: ãðóïïà «êëàññè÷åñêèõ, òðàäèöèîííûõ» 

îáðàçîâ è ãðóïïà «íåïðåäñêàçóåìûõ» îáðàçîâ. Ïîíèìàíèå ïîñ-

ëåäíèõ ïîðîé ïðåäñòàâëÿåò íåêîòîðûå çàòðóäíåíèÿ. ×åì äàëü-

øå ïðåäìåòû, íà ñõîäñòâå êîòîðûõ îñíîâûâàåòñÿ îáðàç, òåì ÿð÷å 

ýòîò îáðàç.

Íàïðèìåð, ñðàâíåíèå öâåòà ãëàç ñ öâåòîì êàìíÿ èëè öâåòêîì — 

êëàññè÷åñêîå è ÷àñòî âñòðå÷àåìîå ñðàâíåíèå â ëèòåðàòóðå: 

His eyes, globed and clouded like some green stone of curious 

texture, were fixed [Woolf, 1995: 9].

… and violet eyes; and a heart of gold; and loyalty and manly 

charm… [Woolf, 1995: 10].

Â ñëåäóþùåì ïðèìåðå ñðàâíåíèå ñòàíîâèòñÿ äîñòàòî÷íî íå-

îæèäàííûì, ïîñêîëüêó òî, ÷òî ñðàâíèâàåòñÿ, äàëåêî îò ñðàâíè-

âàåìîãî: òåëî ñîïîñòàâëÿåòñÿ ñî øêàôîì:

… a hand, he guessed, attached to an old body that smelled like a 

cupboard in which furs are kept in camphor… [Woolf, 1995: 9].

Èññëåäîâàòåëè ïî-ðàçíîìó èíòåðïðåòèðóþò ñóùíîñòü îáðàçà è 

ïðè÷èíû åãî ïðîèñõîæäåíèÿ.

Òàê, Ø. Áàëëè, ïðåäëàãàÿ ñâîþ òðàêòîâêó îáðàçà, ïîä÷åð-

êèâàåò, ÷òî áûëî áû ãëóáîêîé îøèáêîé ñ÷èòàòü, ÷òî îáðàçíàÿ 

ðå÷ü — ïðåæäå âñåãî ïëîä ýñòåòè÷åñêèõ ïîòðåáíîñòåé íàøåãî ðà-

çóìà è ÷òî ê íåé ïðèáåãàþò òîãäà, êîãäà ñòðåìÿòñÿ îáëå÷ü ìûñëü 

â ïðèâëåêàòåëüíóþ ôîðìó. 

Îáðàç — ïëîä îøèáêè èëè íåîáõîäèìîñòè. Ýòà îøèáêà èìååò 

ìåñòî â ðåçóëüòàòå íåñîâåðøåíñòâà ÷åëîâå÷åñêîãî óìà, êîòîðîå 

ñîñòîèò â åãî íåñïîñîáíîñòè ê àáñîëþòíîé àáñòðàêöèè; îí íå ìî-

æåò âûäåëèòü ÷èñòîå ïîíÿòèå, âîñïðèíÿòü èäåþ âíå âñÿêîé ñâÿçè 

ñ êîíêðåòíîé äåéñòâèòåëüíîñòüþ. Àáñòðàêòíûå ïîíÿòèÿ óïîäîá-

ëÿþòñÿ ïðåäìåòàì ÷óâñòâåííîãî ìèðà, èáî äëÿ íàñ ýòî åäèíñòâåí-

íûé ñïîñîá ïîçíàòü èõ è îçíàêîìèòü ñ íèìè äðóãèõ. Òàêîâî, íà-

ïðèìåð, ïðîèñõîæäåíèå ìåòàôîðû.

Â òîì ñëó÷àå, êîãäà ñîçäàíèå îáðàçà îïðåäåëÿåòñÿ ýñòåòè÷åñ-

êèìè íàìåðåíèÿìè, ïîäâîäèò èòîã ëèíãâèñò, îáðàç ýòîò ïåðåñòàåò 

ïðèíàäëåæàòü ñòèëèñòèêå è ñòàíîâèòñÿ ôàêòîì èíäèâèäóàëüíî-

õóäîæåñòâåííîãî ñòèëÿ [Áàëëè, 1965: 221-223].

Íåñêîëüêî èíà÷å èçëàãàåò ïðè÷èíó ïîÿâëåíèÿ îáðàçà 

Ê. À. Äîëèíèí. Îáðàç âèäèòñÿ àâòîðó êàê ðåçóëüòàò ÷èñòî ôè-
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çèîëîãè÷åñêèõ àñïåêòîâ. Âñëåä çà ôèçèîëîãîì Ë. Ñ. Ñàëÿìîíîì, 

Ê. À. Äîëèíèí ïîëàãàåò, ÷òî ñåìàíòè÷åñêîå îñíîâàíèå îáðàçà õî-

ðîøî ñîãëàñóåòñÿ ñ ïðèíöèïîì «âîðîíêè», êîòîðûé çàêëþ÷àåòñÿ 

â òîì, ÷òî âîçìîæíîñòè ÷åëîâå÷åñêîãî âîñïðèÿòèÿ çíà÷èòåëüíî 

áîëüøå, ÷åì âîçìîæíîñòè ðåàãèðîâàíèÿ íà âíåøíèå âïå÷àòëå-

íèÿ. Ñëåäîâàòåëüíî, çà ïåðåäåëàìè âîçìîæíîñòåé ñëîâåñíîãî âû-

ðàæåíèÿ îêàçûâàþòñÿ â ïåðâóþ î÷åðåäü íàøè ýìîöèè äëÿ íèõ 

è íåîáõîäèì âòîðîé, îñîáûé ÿçûê — ÿçûê èñêóññòâà [Ñàëÿìîí, 

1968: 310]. 

Âîçíèêíîâåíèå îáðàçíîñòè îáúÿñíÿåòñÿ è ðÿäîì ïñèõè÷åñêèõ 

ôàêòîðîâ. Òàê, Ê. Áþëåð ïèøåò, ÷òî îíî ïðîèñõîäèò êàê ðåçóëü-

òàò æàæäû íàãëÿäíîñòè è ïîòðåáíîñòè â íåïîñðåäñòâåííîì êîí-

òàêòå è îáùåíèè ñ ÷óâñòâåííî âîñïðèíèìàåìûìè âåùàìè — ýòî 

ñîñòîÿíèå ãîâîðÿùåãî, ïñèõîëîãè÷åñêè âïîëíå îáúÿñíèìîå. ×åëî-

âåê æå ÷óâñòâóåò ñåáÿ îòòåñíåííûì ïðîìåæóòî÷íûì ìåõàíèçìîì 

ÿçûêà («âîîðóæèâøåãî» ÷åëîâåêà çâóêàìè è ñëîâàìè) îò îáèëèÿ 

âñåãî òîãî, ÷òî ìîæåò íåïîñðåäñòâåííî ñîçåðöàòü ãëàç, ñëûøàòü 

óõî, îùóùàòü ðóêà, è îí èùåò ïóòü íàçàä, ñòðåìèòñÿ íàñêîëüêî 

âîçìîæíî, ê ïîëíîìó îõâàòó êîíêðåòíîãî ìèðà, âîïëîùàÿ ñâîþ 

ïîòðåáíîñòü ñåíñîðíûõ îùóùåíèé ÷åðåç ÿçûêîâóþ îáðàçíîñòü. 

Òàêîâû ìîòèâû è âîçìîæíîñòè ðåàëèçàöèè «ôåíîìåíà æèâîïè-

ñàíèÿ», èìåþùåãî ìåñòî â ÿçûêîâîé äåÿòåëüíîñòè [Áþëåð, 1993: 

178–179].

Â èòîãå, ïðèçíàâàÿ ñëîâåñíóþ îáðàçíîñòü ÷àñòíûì ïðîÿâëåíè-

åì ïñèõè÷åñêîãî ïðîöåññà îòðàæåíèÿ, âñëåä çà Å. Ì. Æóðàâëåâîé 

ìû ãîâîðèì î ïîä÷èíåííîñòè îáðàçíîñòè îáùèì çàêîíîìåðíîñ-

òÿì ñåíñîðíî-ïåðöåïòèâíîãî îòîáðàæåíèÿ, à ýòî çíà÷èò, ÷òî îíà 

îáëàäàåò ìîäàëüíûìè, èíòåíñèâíûìè è äðóãèìè õàðàêòåðèñòè-

êàìè [Æóðàâëåâà, 1998: 78].

Íåñìîòðÿ íà ðàñõîæäåíèÿ â âîïðîñå î ïåðâîïðè÷èíàõ âîçíèê-

íîâåíèÿ îáðàçà, èññëåäîâàòåëè ïðèõîäÿò ê îáùåìó çàêëþ÷åíèþ: 

õóäîæåñòâåííûé îáðàç êàê îäíà èç ôîðì îòðàæåíèÿ äåéñòâèòåëü-

íîñòè åñòü åå îñîáàÿ ôîðìà. Ñïåöèôèêà åãî çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, 

÷òî, äàâàÿ ÷åëîâåêó íîâîå ïîçíàíèå ìèðà, îí îäíîâðåìåííî ïåðå-

äàåò è îïðåäåëÿåò îòíîøåíèÿ ê îòðàæàåìîìó, ïðåäñòàâëÿåò ïîëó-

÷åííóþ èíôîðìàöèþ â íîâîé ñóùíîñòè. Ïñèõîëîãè÷åñêàÿ äåéñ-

òâåííîñòü îáðàçà äåëàåò âîñïðèÿòèå ëèòåðàòóðíîãî ïðîèçâåäåíèÿ 

æèâûì è êîíêðåòíûì.
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Âûøåèçëîæåííûå ñîîáðàæåíèÿ îòíîñèòåëüíî ñóùíîñòè îáðà-

çà, åãî «ìàòåðèàëüíîãî» âîïëîùåíèÿ (îòðåçîê ðå÷è — ñëîâî èëè 

ñëîâîñî÷åòàíèå, íåñóùèå îáðàçíóþ èíôîðìàöèþ), ïðè÷èí ïîÿâ-

ëåíèÿ è ñâÿçè åãî ñîäåðæàíèÿ ñ ïîçíàâàòåëüíîé äåÿòåëüíîñòüþ 

÷åëîâåêà ïîçâîëÿþò âêëþ÷èòü â èìåþùèéñÿ ðÿä ñðåäñòâ ñîçäà-

íèÿ îáðàçîâ â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè èñòîðèçìû, ïîñ-

êîëüêó îíè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îòîáðàæåíèå àðòåôàêòîâ æèçíè 

ðàçëè÷íûõ ýïîõ, âûïîëíÿÿ â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå ðÿä ñòèëèñ-

òè÷åñêèõ ôóíêöèé.

Íà óðîâíå òåêñòà èñòîðèçìû ñîçäàþò îáðàçû, è èõ ìîæíî êëàñ-

ñèôèöèðîâàòü íà äâå ãðóïïû: «ïðîñòûå» è «ñëîæíûå» îáðàçû â 

çàâèñèìîñòè îò âûïîëíÿåìûõ èìè ñòèëèñòè÷åñêèõ ôóíêöèé.

Â ñëó÷àå ñî ñòèëèñòè÷åñêîé ôóíêöèåé èñòîðèçìîâ ñîçäàíèÿ 

êîëîðèòà îïèñûâàåìîé ýïîõè ÷óâñòâåííûé îáðàç îñíîâàí íà êîí-

êðåòíîì ñëîâå-èñòîðèçìå, ïîýòîìó åãî ìîæíî îòíåñòè ê ïåðâîé 

ãðóïïå. Ïðåäñòàâëåíèÿ îá îáîçíà÷àåìîì êàê åäèíñòâåííîì îáîç-

íà÷åíèè èñ÷åçíóâøåãî èç ñîâðåìåííîé äåéñòâèòåëüíîñòè ÿâëåíèÿ 

èëè ïðåäìåòà æèçíè, âîçíèêàþùåå â ñîçíàíèè íîñèòåëÿ ÿçûêà 

óæå íà óðîâíå òåêñòà, èìåþò òîò æå õàðàêòåð ÷òî è âîñïðèÿòèå 

ýòîãî æå ñëîâà âíå êîíòåêñòà (çíàêîìñòâî ñî ñëîâàðíîé ñòàòüåé). 

Îáðàç íåñëîæåí ïî ñâîåé ñóòè ïîòîìó, ÷òî èñòîðèçìû (â ñèëó 

èõ ñåìàíòè÷åñêîé ïðèðîäû — íàèìåíîâàíèå êîíêðåòíîãî è îï-

ðåäìå÷åííîãî) — ýòî îáîçíà÷åíèå íå àáñòðàêòíûõ ïðåäìåòîâ, à 

ýëåìåíòîâ ÷óâñòâåííîãî ìèðà, ðåôåðåíòàìè êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ 

ðåàëüíî íàáëþäàåìûå ÿâëåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè.

Íåñêîëüêî èíà÷å îáñòîèò äåëî ñ äðóãèìè ñòèëèñòè÷åñêèìè 

ôóíêöèÿìè, êîòîðûå âûïîëíÿåò èñòîðèçì â ñëîâåñíî-òâîð÷åñêîì 

ïðîèçâåäåíèè, à èìåííî ýìîòèâíîé ôóíêöèåé è ýôôåêòîì îáìà-

íóòîãî îæèäàíèÿ, îáúåäèíÿþùèìè êîìè÷åñêóþ, èðîíè÷åñêóþ è 

ñàòèðè÷åñêóþ ñòèëèñòè÷åñêèå ôóíêöèè. Êîãäà ðå÷ü èäåò î òà-

êèõ ôóíêöèÿõ, èìååò ìåñòî âûõîä íà óðîâåíü êîíòåêñòóàëüíîãî 

àíàëèçà, ïîñêîëüêó â òàêîì ñëó÷àå ïåðåä íàìè ïðèìåð èñïîëü-

çîâàíèÿ èñòîðèçìà âíå òðàäèöèîííîãî êîíòåêñòà èñòîðè÷åñêîãî 

îïèñàíèÿ, êîãäà ïîÿâëåíèå â òåêñòå ïîäîáíûõ ñëîâ íå ñâîäèòñÿ 

òîëüêî ê èõ ñëîâàðíûì çíà÷åíèÿì ñ ïîìåòîé «óñò.». Â ðåçóëüòà-

òå ðåçêîãî êîíòðàñòà ìåæäó íåéòðàëüíûì ñòèëåì ïîâåñòâîâàíèÿ 

è âûñîêèì òîíîì èñòîðèçìîâ, à òàêæå äîïîëíèòåëüíûõ êîííî-

òàòèâíûõ èëè àññîöèàòèâíûõ çíà÷åíèé, ïîÿâëÿþùèõñÿ â ýòîì 
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íåñîîòâåòñòâèè, ïðîÿâëÿåòñÿ èðîíè÷åñêîå îòíîøåíèå àâòîðà ê 

ñâîèì ïåðñîíàæàì èëè ðÿäó ñîáûòèé. 

Ñëåäóåò ïîìíèòü, ÷òî, âêëþ÷àÿñü â ðå÷åâîå âûñêàçûâàíèå, 

ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, áåçóñëîâíî, ïðèâíîñÿò ñ ñîáîé ñâîé èñõîä-

íûé îáðàçíûé ïîòåíöèàë, îäíàêî èçîáðàçèòåëüíî-âûðàçèòåëü-

íûé õàðàêòåð ðå÷è äàëåêî íå âñåãäà îïðåäåëÿåòñÿ «îáðàçíîñòüþ 

ñëîâàðÿ», òî åñòü ïðîñòîé ñóììîé îáðàçíûõ àññîöèàöèé, ïðèâíî-

ñèìûõ â âûñêàçûâàíèå êàæäûì îòäåëüíûì ñëîâîì. 

Â öåëîì ðÿäå ñëó÷àåâ ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû â îïðåäåëåííîì 

ðå÷åâîì êîíòåêñòå ìîãóò ïîðîæäàòü ñîâåðøåííî íîâûå îáðàçû, 

íå çàëîæåííûå â ñëîâî íà óðîâíå ÿçûêà è ïðèíöèïèàëüíî îòëè-

÷àþùèåñÿ ñâîèì õàðàêòåðîì îò òðàäèöèîííûõ ñëîâåñíûõ îáðà-

çîâ. Òàê âîçíèêàþò ñëîæíûå ìíîãîïëàíîâûå àññîöèàöèè, áëàãî-

äàðÿ êîòîðûì èñòîðèçìû âûïîëíÿþò ïîðîé íå ñîâñåì òèïè÷íûå 

äëÿ íèõ ñòèëèñòè÷åñêèå ôóíêöèè.
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ÏÐÈÕÎÄÜÊÎ ÀÍÍÀ ÈËÜÈÍÈ×ÍÀ — äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 

ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Çàïîðîæñêîãî 

íàöèîíàëüíîãî óíèâåðñèòåòà. 

ÏÐÎÊÎÏ×ÈÊ ÎËÜÃÀ ÄÌÈÒÐÈÅÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò êàôåäðû äåëîâîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà Ñàíêò-Ïåòåðáóðã-

ñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî èíæåíåðíî-ýêîíîìè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà. 

ÏÓÇÀÍÎÂÀ ÍÀÒÀËÜß ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷å-

ñêèõ íàóê, äîöåíò, äîêòîðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêî-

ãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.

ÏØÅÍÈÖÛÍ ÑÅÐÃÅÉ ËÅÎÍÈÄÎÂÈ× — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåí-

íîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÐÅÇÀÍÎÂÀ ÀÇÅËËÀ ÍÈÊÎËÀÅÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, ñòàðøèé ïðåïîäàâàòåëü êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñ-

êîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

ÐÓÁÖÎÂÀ ÀÍÍÀ ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÍÀ — êàíäèäàò ïåäàãîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîãî ÿçûêà äëÿ ãóìàíèòàðíûõ ôàêóëü-

òåòîâ Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. 

À. È. Ãåðöåíà.

ÑÅÐÃÀÅÂÀ ÞËÈß ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò, äîêòîðàíò êàôåäðû àíãëèéñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî ãîñó-

äàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.

ÑÅÐÎÂÀ ÈÐÈÍÀ ÃÅÎÐÃÈÅÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 

ïðîôåññîð êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Òàìáîâñêîãî ãîñóäàðñòâåííî-

ãî óíèâåðñèòåòà èì. Ã.Ð. Äåðæàâèíà. 

ÒÀÍÀÍÛÕÈÍÀ ÀËËÀ ÎËÅÃÎÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî 

ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà. 

ÒÎËÎ×ÈÍ ÈÃÎÐÜ ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÈ× — äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, ïðîôåññîð êàôåäðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîãî 

ãîñóäàðñòâåíîãî óíèâåðñèòåòà.

ÒÓÐÀÅÂÀ ÇÈÍÀÈÄÀ ßÊÎÂËÅÂÍÀ — äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, 

ïðîôåññîð, îêîëî ïîëóâåêà ðàáîòàëà â Ðîññèéñêîì ãîñóäàðñòâåííîì ïå-

äàãîãè÷åñêîì óíèâåðñèòåòå èì. À.È. Ãåðöåíà (ðàíåå Ëåíèíãðàäñêîì ãî-

ñóäàðñòâåííîì ïåäàãîãè÷åñêîì óíèâåðñèòåòå èì. À. È. Ãåðöåíà), â òå÷å-

íèå 27 ëåò ðóêîâîäèëà êàôåäðîé àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Íûíå ïðîæèâàåò 

â Ãåðìàíèè.
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ÔÈËÈÌÎÍÎÂÀ ÎËÜÃÀ ÅÂÃÅÍÜÅÂÍÀ — äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé àíãëèéñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî 

ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.

ÔÈËÈÏÏÎÂÀ ÑÂÅÒËÀÍÀ ÃÅÍÍÀÄÜÅÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëî-

ãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðû èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ Âîëõîâñêîãî ôè-

ëèàëà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. 

À. È. Ãåðöåíà, è.î. çàâåäóþùåãî êàôåäðîé.

ÕÎËÜÌÑÒÐÅÌ ÈÐÈÍÀ ÍÈÊÎËÀÅÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, àññèñòåíò êàôåäðû ôðàíöóçñêîãî è èñïàíñêîãî ÿçûêîâ Ðîññèéñêî-

ãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À.È. Ãåðöåíà.

×ÅÌÎÄÓÐÎÂÀ ÇÈÍÀÈÄÀ ÌÀÐÊÎÂÍÀ (ÒÈÌÎÔÅÅÂÀ) — êàíäèäàò 

ôèëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðû àíãëèéñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî 

ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.

ØÀËÓÄÜÊÎ ÈÍÍÀ ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñ-

êèõ íàóê, äîöåíò êàôåäðû èñïàíñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåí-

íîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.

ÙÈÐÎÂÀ ÈÐÈÍÀ ÀËÅÊÑÀÍÄÐÎÂÍÀ — äîêòîð ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, ïðîôåññîð, çàâåäóþùàÿ êàôåäðîé àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ðîññèéñ-

êîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.

ßÊÎÂËÅÂÀ ÅËÅÍÀ ÂËÀÄÈÌÈÐÎÂÍÀ — êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò êàôåäðû èñïàíñêîãî ÿçûêà Ðîññèéñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî 

ïåäàãîãè÷åñêîãî óíèâåðñèòåòà èì. À. È. Ãåðöåíà.
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